
78 
в-312 

• 
ИЗБРАННЫЕ 

ПИСЬМА 

ГОСУДАРСТВЕННОЕ 

МУзыклльноЕ l!ЗДАТ ЕЛЬСТВО 
МОСКВА ' !9S9 



" . . ;:· . ~ · :" ' 

·: : " 

. . ~- . . •-: 
" j!:': 
". :· ~. . . 

.. 



С OCTQ6JltHUt, ntpt601l, 

гстуnите11ьна• стать• 

и пр11мечани• 

А. Д. БУШЕН 



ОТ СОСТАВИТЕЛЯ 

Лереm1ска Джузеппе Верди, охватывающая широкий крут upe. 
сатов (лнбреттнсты и издатели, артисты-нсполИ'JСтелк к дирижеры, 

Анректора театров " театральные антрепренерь~ , музыканты 11 обще­

ственные деятели, Арузья и sнакомь~е), sакнмает nepHOA от 1843 
Ао 1901 rода. то есть всю вторую половину XIX века. Верднеаское 
обширное впнстолярное наслеАие, над выявлением котороrо ве­

Устаиио и тщательно работают видные итальянские муsыковед111, 

опубликовано в насто11щее врем11 в Италии в большей своей чаС'l'И 

и оохраиилось, nо·видимому, без существенных пробелов, хот• р•А 

nнс~м к::~мnоз11тора и бь1л у1111чтожен. (Так ,е.. наnр11мер , Эммакуа. 
лем Му1&ио1 учеником и ближайwнм •друrом ~~ерди, бы~и уничто­

~ы все адресованные к нему Иl\т~еснеiiwие письма мактро. Не 
обнаружено также - и, no всей вероятиосТ'К, уянчтожеио неизвест­

нь~м лн~~ом - большинство nнсем Верди , иапнсаннь~х знаменитому 
дирижеру Анджело Марианн.) 

Полувековая, необыкновенно со4ержательиа11 и рааиообразиа11 

nер1тнска Дж. Верди 11вЛ11етсJ1 весьма ценным докумеитом для nыт­
лнвоrо ксследовател11 н nре:1ставл11ет собой оrромный матеJЖал , прав­

диво о6рисовываю11&нЙ картину муэыкально-об11&естаенной жизни 

Италии и нтальRнскоrо муаыкалькоrо теttтра 11 период, коrда нт.1ль· 
•жка11 onepa, с"а11ш111 м,уsыкалькой Арамой, ••~а111111ет nопул.11рность 
•о осе.х еароnейrккх страках. 

Предлагаемое советС1СКМ чкт1тел.11м собраиие •Избранн11~1е nксь­
ма Верди• (часть 11ткх nисем nо11вл11еТ1ся в nt'peaoдe впер11111е) ке 

nрете.к.11ует на полное воспронавеJ&еине обьемкстой верАиеаской nе­
реnискн, а.1тр1rнв1ю1'tеЙ множество воnрооов музыкальиоrо к nоли­

тмческоr·о характера , aonpocoa личных и бытоаых . 
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Ал• данноl« r1у6лихщни 6ыли отобраны - ках наиболее аач•• 
тельные (само coбoii разумеется, в количестве, оrра.нкчеяком BlleJO• 

щимися материалами) - те письма, которые •рко харахтерlJэуют 
Верди как муэыкаита·драматурrа и создают nо.-час исчерпывающее 
представление о его творческн·nрактнческоii работе а области му. 

аыкальноrо театра. Задуманное ка оnрмелен:ной основе (~РАН хц 
комnоэитор-драматурr) собрание «Избранных пнсеlf• составлеио, 
таким обравом, путем подбора J&eAoro ряда опубликованных в Ита­
лии в разное •ремя аnистолnриых: материалов, наnечатаиных кв • 
аиде собраний писем к тому или иному. адресату, так и в виде ОТ· 

дельнЪIХ писем или .даже фраrмtнтов нэ nнcew, рассеянны~ в те't 

млн иных периодических изданиях. Все вти ·письма, 11анмствованs1:11е 

НJ1 равных источников, расположены в хроколоrнческой последов&• 

те.А ьнос:-ти. 

Переписка Верди, вошедmа• в сборник «Избранные письма•, 
снабжена примечаниями. Примечания имеют целью равьяснит11 то, 
что .читателю может быть неизвестно или не совсем понятно, а 

тахже способствовать дорисовке м ,сtополнеиию картины апо:uс н 

среды, а которых протекает •действие» вердневских nнсем. 

При составлении пр~мечаиий а основу работы над иим:м по­
ложена оnределеииая установка, а нменио: наиболее noЛJ10 обрисо­

вать то, на чем Верди в своих письмах останавливается сам, то 

есть то, что касается композитора прямо и иепосре.-ствеино. Тц 
особенно nоАробио ивлаrаютс.11 те событи11, которые близко ватра• 
rнвают самого Вер.-11, и наиболее :r~аательно характеривуютс.1 те 
люди, которые • том или ином случае были св11ваиы с КОМПОЭНТО• 

ром, обааалнсь с ним, принимали активное участие в ero твор'lt• 

СIСОЙ <:)'Аьбе, играли а uo жквкн и Аеятел11НО<:'l'it ту или иную бо· 
лее или менее aaмe'l'tlyю роль. 

Исходя ив втой nрин11той установки, ф11rурам не столь вна-си· 
тельным no своему удельиоwу весу, ко участвовашиw в нсnолненнк 

аердневских опер (neaiiы. nевнuы, оперные А11рижеры). )'Аелемо 
ПOA'flC больше 8КИWIИМ1i, нежели, например, ~llMЫN выдаюq~нмса 
1tО111пов11торам, совремеtЩн1еам ВерАи. fll)'sыкактам, роль которых. • 
истор11н мув1:11кн чреэвы•1айно аелика, но котор1>1е 11е имеют н~о­

tредствеииоrо отноwенJtя х ж~tвнн н де11тсльностн мталЬАМ<:1Соrо ма· 

k'lpo. (06 упоминаемых а письмах .1на111енитых коwповмтора:а, ФPlll· 
l)'BCICllX И НСМ811ХИ.1, даны 8 бoAllUIHИCТDe C.Лf'f8C8 ТО,\ЬКО ират"аА111не · 
tnравми.) 

8 с:нлу той •• nрнкатоА и nоложеимоit • основу paбonr кц 
nримечанн11мн устаиоак-.t наибом.шее виммаиме у Асм1ио и роАкоА 



стране композитора Вер.-~н - всеvу то.му, что касае1'ся истории, нс­
•Уоства, нультуры, жизни 11 быта Италии во второй nоловаае XIX 
ве~.;а. 

• • • 

При составленвн настоащеrо с.о6раии• писем Верди были ас­
nользованы следующие нталы1нск11е источники: 

1. А. Luzio. Studi е Bozzttti di Storia Letteraria е Politica. 
Milano, 1910. 

2. А. Pasc:olato. Lellere di -G. Verdi ad А. Somma. Citt;i di 
Castello, 1901. 

3. А. Luzlo е G. Cesari. Copia!e11ere di Giuseppe Verdi. MI· 
lano, 1913. 

4. J. Prodhomme. Lettres incdites de G. Verdi а Leon Escudier. 
Rivista Musicale ltaliana, 1928. 

S. Lettre.s incdites de С. Verdi а С. Du Lock. Revue Musicale, 
Paris, 1929. 

6. А. AIЬerti. Carleggio di Giuseppe Verdi соп Opprandino Arri· 
vaЪene. Verona, 1931. 

7. Carlo Catti. Verdi. Milano, 1931. 
8. С. С. Varesi. Lettere inedite di Ciuseppe Verdi а Fe!ice Va­

reai. Nuova Antologia, Roma, 1932. 
9, А. Luzio. Carteggi verdiani, vol. 1 е 11. Roma, 193S. 



ВЕРДИ И ЕГО ПЕРЕПИСКА 

Письма ВерАН - САержавные, точные. nреАельио J1сиые, no с:у· 
111ес:т1у .лаконнчиме. nоЧ'l'и всеrАа 110-Аеловому нэАожениые и, аме· 

сте с тем, no С'!!Нлю овоему остро характерные - н~быкноаеяно 

красноречивое, увлекательное и исчерnывающее свцетельство тоrо, 

как и в каких условиJ1х протекала творческаJ1 жизнь комnоэитора. 

ВерАИ моr бы сказать, nоАобно Бальзаку i сСобыnt• 1 мoeli 
жизни - ато мои nроиэвеАения10 . И ато, Аействнте.11ьно, так. Мы 

не найдем в письмах компо1итора ни миоrословиых душевных 111.Ам. 

:11ний. ни А.11иниых раосужАеН'нЙ на те или И11ые отвлеченные темы, 

не наЙАем оnнсани11 мелких происшествий nоаседиевиостк, 111 ~сото­

РЬIХ во мноrом состоит человеческая жн.ань и о которых nочтк каж• 

дый склонен rоворить и сообщать - что, вnрочем, естественно и 

вполне nон11тио - с некоторым эмо11нона.льиым преувеличением. У 
Верди атоrо нет. Происшествия в ero мизкк - вто ero прон1ве.11е· 
HНJI, Искусство АЛ• неrо - форма жиэкя, и даже бо.льше : оно - са• 

ма жизнь, nерепла1Ааема11 им в музыкальную форму. И в вту фор• 
му входит все: любовь к poAнoii 1емле и любовь к /\Юд•м, rope 
обеадоленн111х и rибель лучших, победы и пораженu, 11 СТОJ\l<НО­

венна страстей. и сила зла, и тайна смерти. 81:9JUC nер~живает 
жмsнь в муаыке. Жн:1ненн1• кеобходнмост11, а не стремАенне p&I• 
Ptw1т11 те или иные встетичес~;не 3&А&ЧН рож4ает • tteм потребность 
тоrо нлн нноrо либретто. И не удивительно. что на втоrо • .11аиньаit 

'Момент 1«еобходимоrо либретто рожА&е1"С• му1ы11.а,- 11хват111в1ю~а1•. 
11ра1дмаа11, nоАЧ&е nотр11саюЦ&&J1, 11.111. C&JtИ Ж'llsиь. Вер.11к веутом11м: 
он llllшeт муаыку самоотверженно, У•Аtченио, 11ноr.аа J\НХорцо•ко, 

ll"!lщeт • поте АИ\1•·· nросижи-...11 lf)IOA pu •• OttelltlC~!UClllM СТОАОМ , 



с четырех утра АО . шести вечера, пишет, схваченный за rорло Cij)O· 
KUIИ Аоrоворов, связанный количеством заказов, пнше<r ва то али 

1r11oe л.нбретто, в зависимости от состава труппы, .sаковтрахтоваи­

иой тем нмr иным театром. Композитор тру4нтс11 вдохновенно и 
ра.зумво, труАитс.11 упорно и неуклонно. Он ·выражает чувства пря­
мол11иейно и бесстрашно, он прорезает новые борозды на ниве опер­

кой А9&.Wатурrни, он 'Прорубает просеки в волшебном лесу застыв­

ших, но 11ар11АRЫХ и милых театральной публике условных положе· 

иий R )'(:ЛОВВЫХ чувств. Это - труА orpo1011>1ii, и Вер4и, первому из 
италъяRСJСИХ хомлозиторов , он выпал на АОАЮ в форме столь тре· 

боватtльио захватывающей . ТруАу ОТАана вся жизнь композитора, 

от4аиа безраздельно н без отдыха . Без отдыха nсто~у, что, коr4а 

nройдут первые rоды ero Аеятельиостн, rоды, по ero словам, •Ка• 

торжных работ», и он сможет позволить себе ослаблять хоть иа 

время творческое напряжение, то состояние отдыха буАет для !СОМ• 

Dозитора не чем ИНl!lм , ках только одной из сторон все той же 

творческой Ае.11тельност11, будет времекной передышкой АЛЯ opra· 
низма, периодичес1<н · onycтomaeмoro rиrантс1<им творческим наnр•· 

жением, бу4ет моментом иакапливаюtя сил и подготовкой к твор­

чес.Кому наnряжеuю -иоао.му. И т&J< буАет всю жизнь. До rАубо­

кой старости. До самой смерти. Потому, что жн.авь А-'• Вер.11и -
J1е11~льиость а муаыке. Деятелъкостъ 11nолне реальна• и леrко 
опреАелкмая: сочинение му.аыки. 

Вот об атом и rоаорят nмсьма Вер4н. Об ero неиссякаемой 
nорческой Ае11тельн.остн. И rовор.11т просто, строrо и кемиоrоалоа· 
но. Чита11 &ти письма, понимаешь, что Вер,11н ке 6pocaer слов ка 
ветер. Понимаешь, что он уважает слоао и знает ему uену. С са. 
моrо начала c:aoeii творческой жнанн он имеет дело со сАоаом ~сак 

с 04ннм на 1tо1~1.поиентов творчества. Слоао 11 музыка, слово а му. 
аыке, ваанмодействие и в1аимоnрон111С11овеиис муаыкн и САова - вот 

чому пос:а11111емi вся ero жианъ, вся ero АОлrая, АО краев t11с.,.111еи­

иа11 творчеством жн.ань му.аыка11та-Арам1турrа - первоrо cpeAJt ком. 

nоаиторов Италии, nрахтически p11pe111нawero nовсеi&естно нuре1-
шай 1( so." To,lllM npOIUAOro столетиа вопрос о муаЫКIАЬКОЙ APIMt. 

11 

~. r POllltCU и.а1ес.т11ОС!l'Ь Джyaennt ВерАИ, ас1ч11w1111с• ••eaamao 
9 Марта 18'42 l'OAI со CDelCT&JCA.tr сНuуХОАОИОСОр• (•Н&6)'1(1(0») • 
llllлattcкoм Т'С&тре Ла·Скала, и11остмос:те., открма~uа• nеред комnо. 



~итороw сuевы всех лучших театров ИтаА.Ии, Jаастuила BepAR ера. 
зу же с rоловой y.Й'l1Jr а кипучую деятельвосn ЛХ16акоrо п.ублякой 

нтальяисхоrо маэстро. 

Меньше чем через rод после сНаб)'!(ко•, сразу после nремъеры 
«Ломбар.Ацев• (11 февраля 1843 1"ОАа), Верди втsнут в непре­
рывный и пестрый хоровод проносящихся мимо оперных с~ожетоа 

и оперных ·nевцов-солистов, дире.~..--rоров театров я поляцейс:кях uев· 

зоров, музыкальИЪ1х ИЗА&П.\еЙ к импресар•о. Ов nриrлашеи nнсать 
АЛR театров Ла-Феииче а Венеции, Саи-.Карло а Неаполе, Арджен­
тнна в Риме, Ла-Перrо.м во Флоренции и опять Ла-Скала в 
Милане. 

Композитор ищет либретто и ищет либреттистов. Его nрнвле• 
ка~от сюжеты значительные и глубоко содержательные: нсториче­

схне собыniя к связанные с ннмн человеческне судьбы . сКола дн 
Риеиuи•. t1Король Лир•. сБурs:а и сМuбет•: сКорсар• •• Гамлет• 
1r сДвое Фоскари•: сЭриаик•. «Кромвел», «Аллая Камерон•, 
•Каин•; сКороль веселится•, «Мариоя Делорк», •Рюи Блаз•, сКин•: 
«Фе.1ра•. «Аттила», «Инес ле Кастро», «Альзира•, сЛоренцнио 
Аен Мед11•111», «Орлеа.иская Деоа•." Шекспир, Гюrо, Байрон, Вер­
нер, Вольтер, Шиллер, Эврнпнд-Расни, Дюма ... 

Вот то, что волнует воображеаие Вер.1н ц сам111х первых no­
pu ero лихора4очной творческой деятелЫ1ости. Одни сюжеты от· 

пцут- другие ~у дут положены на музыку. Од1tн - з&.'t&атнли t<O»· 

nозитора непосредственно, .1pyr11e - предложены ему нмnресар.ио, 

nреАложснw ему АИбрстт11стамн. Либреттистов у иеrо на первых 
Порах трос; вес трое работают на комnоз11тора почти одноарсме.нно; 

Солера, Пиаве, Каwмарано. Некоторые суенарнн композитор пишет 
сам: сuенарии .Эрнаи11•, сАттнльа•, •Макбета» . Он ие ycn.,_ 
вает спраол11тьс11 с работоii. В 1844 rоду у иеrр АВе иов"'х оnоры: 
11 марте сЭрн1UJ11• u Ве11еу11и, в ноябре сДвос Фоскарюа а Р1tме. 
В 1845 -опять две ; «джнооаина А'Арко• в Мнлаие в Ла-Скала 11 

•Альзира• n Неаполе в Сан-Карло. А череа семь мсс11аеа -
•д.rrнла" в Венеuнн. Тем врt'менем сЭрнанР НАСТ сразу • д•ц-
1&1ти театрах Италюt. И не только ИтаА.Кк. OrJcpa nерехоАИТ •а 
ААьnы. Доt1щ~етти хочет поставить «Эриаки• в Вене. С тахнм же 
nреААожеtшем обра~uаются к н1дате11.ям Вер.Ан .11нрехтора театроа 
8 Пар11же к Ло11доие . Проходит по театраw 'Италик н сДжиоаам­
иа д'Арко", н нет в стр111с такоrо, даже самоrо мцекькоrо театрика, 
rде бы не стаоми •Набукко• к «ЛомбарАЦС•• . сАт'МtЛа• в Вене· 
1&"8 Проиаводит фурор. Ero ставп во ФА.орекuии. Фурор - eiae 
6олъw11й. Bec1t ropoA nере6111аад в театре. Оперу сАуmают шкро'(аЙ• 

9 



wne круrн нта.льJ111скоii публик.н - оперу слушает италь11нский ка• 

род. сАТ'!'Ила» ·идет 04новременио в Ферраре: Реджио, Лlt8орно, Ро­
виrо, Виченце , Падуе, Т рнесте, Кремоне. В карнавальном сезоне 
пой.а,ет по всем друrим rородаи Италии. 

С 1845 rода за Верди начинают rои11тьс11 иностранные и1.~rа­
тели н театральные предприниматели." Приезжает ИЗ Парижа 8 

Милан нэдатель-францу1 Леон Эскюдье, редактор rазеты cLa France 
Musicale•. М•зстро Верди уступает Эскюдье все права на свои 
оперы дл11 Фракции. Эскюдье yitte 11аккмаетс11 переводами •Лом­
бардцев», «Эрнакюо, «Набукко». Приезжает и1 Лондоиа для пере­
говоров с Верди импресарио Лумлеii, просит написать оперу для 
Т~атра Королевы. Предложения писать оnеры приходят из разных 
rородов Европы - из Мадрида, нз Петербурrа. Верди в Италии ком­
позитор самый модн:ый-требоваии11 на неrо идут со всех сторон. ОА­
нако каждый из обращающихся к нему стараетс11 использовать ра­

стущую славу композитора в uелях личной выrоды. Импресарио с 
жадностью набрасываются на rромкую, подч8С терпкую иу1ыку моло­

доrо BepAJt. Импресарио расuеииоают зту музыку как злобо.-невную, 
как итальянское •сеrодня•-~есnокойное. настойчивое ссеrо.11н11•, от 

котороrо никуда 11е уй:11ешь. Так же, как от музыки ВерАН. Ставитъ 

ее надо. Ставитъ ее выrодио. Она имеет самый большой успех. Она 
обеспечивает самые большие сб?ры. Певц111--средн них по-прежнему 

rосподствует тип виртуоза, стремящеrося пор11ить публику не толь­

ко трудно достижимым вокальн1>1м мастерством, 110 1111оrда .11аж~ то.,ь· 

ко необ.ыкновенным качеством той 11лн иной иоты-какнм-ннбу.11ь ба­

совым ре, или ГРУАНЫМ фа, или светл1>1w высоким ,со - п~вцы в боль­

шинстве слу•ааев равнодушно отиос11тс11 11 му111ке тоrо или ниоrо 

компо1нтор1 . Пеnцы ннтересу~отс• только вынrрыwной ролью. Ро.\н 
в операх Вер.11н довольно зффtктиы и на пе.рвь~й ••rАЯА ничем осо­
бен11ым не от.11нчаютс11 от тех, что nнсалнсь АО неrо. Может бьсть. 1 
них мало фраа, rAe можно покааать виртуоаный б.\еск, но ато не 

Tat< уж страшно. Композитор, несомненно. сможет 1пнс111вать tt111-
tнны AЛll той fl' ЛИ !IИОЙ nрНМ&АОККЬI, АЛ• тоrо или нноrо тенора НАМ 

6.са, сможет nни.тъ, сообра1уясь с rолосоаымм средстаами " по­
жманиямк 1нutеннтых n~иов. И на первых порах ВсрАк, АtЙст1н­
те.\ъно , к~ будто бы Аелает уступкк nре.11ь111м1емы111 к нему тpeбo­

NИКRlit. Он nнwет м101тн·ны Ам• >1еснск.ноii Софи Лёве, пр11,111, 
iqpenкo nосс:орнвшж:ь с 1tтoii прмм14онной, сиач1ла оwеломлеиноА 

том, что оиа считает смесл111ханнон rрубост•ю• 1tомnо1нтора, а 1атоr 

и10 всех сил cтap1ioцielic11 с ним nомкрнт..с11. И аоас:е не потому, 

ч?О она nон11..\1 cro nорчtсмме ма11ере~км11, а потому. что ••6•м•О811· 
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нон красавице амnои.ирует иеожиАаино·nр11молинейн111 резкость 
tюwnозитора. и потому, что слава ero растет я расшир11етс11 сфера 

ero воэ4еЖ::таня, и он завоевывает ОАНУ за друrой <11се большие и 

Малые сцены Итали"i. Вер4и пишет вставные каватины м для всеоб· 
Щеrо баловня, Марио, н для любимца Росснuи, руссжоrо тенора 

Николая (Ником)) Иванова. Россини ще4ро оплачивает моло40-
му Вер4и ero работу 1! люб::зко сообщает, что нова11 каватина, нсlJол· 

·Иевная Иваиоаым, способствовал& успеху оперы .:Двое Фоскарн•. 
Однако AAJI Верди по4робнос:ть зта не иrрает никакой роли. Он не 
сочинитель кабалетт и каватин для еАиноличиоrо пользоваии11 пх 

или иных nрославлени111х виртуозов. Пусть пожинают лавры знаме· 

ннтые певцы и певи1&ы. мастерски создающие вокальные обра11ы, 11а· 

частую пленительные в условности своих интонаций, образы, в кото· 

рых .1амысловатые каденции изображают и любовную страсть, и не· 

навнсть, и боль страАuощеrо серАца. ВерАн втн певцы не нужны. 
Что общето между теми, .кто страдает и борется е реальн.ых жизнен­
ных ус11ови11х, что общеrо между современными комnознтору 11юдьми 

и ·нарядными rеро11М11, попадающими на сцене в ус.\овно-траrнче­

окие nоложенн.11? Композитору предстоит де.\о оrромной важности, 

Ае110 творческое и проrресс,ивное - и он вто знает. Он знает, что 

nepeA мм с:то11т новые orpoNJJ1>1e задачи, и эти з~цачн - выра:111еН>Ие 

в оnернои нс:кус.с:тве новоrо мнровоэзрен1t11, воn \оч~енне в оперном 

нсжус:с:тве ноеоrо человека. Сначала ero стремлений не замечают. 
Вернее, не nонишют их значения. Никто не АУNает анализировать 
ero успеха, никто не задумывается над особенностями ero ,&рама· 

турrнк . Сам композитор - в оодuвороте заказов, раэьеэ·дов. постано· 

вок, предложений. Пнwутс.11 новые оперы, цут повсюду уже наnн· 

санные. Идут не только в Итамtи . В 46-м rоду в Париже идут 
сЭрнанм., "Набую<О•. «Ломбардuы.•. Композитор чувствует с:еuя 
)'<:Талым и бо.,ьнь~м. нn 011 до.\жен писать н пне.ать будет. Будет пк· 
сать AMI Ф11орен1~1111 м Лондона. дм1 Парижа и Рима; будет nи· 
с:ать .:Макбета» м ... Робойннков•, м •Корсара•. н «Бнтау nрн 
Лекь11но•. 

О том ноеом, что он окосит и кскусство, Верди ка первык по­
рах rоворнт только своим тиорчестеоfl(, своей необыкновеннс с:кль· 
lloJi, рнтмнчес:кн чекан~fо« 11Сузыкой . У неrо нет кн времени, ни воз· 
Мо~кнос:тн rоворить об атом новом словами, нет времени обы1си11ть1 
nоч~у 011 nншет именно так, а ие иначе, и почему так надо. Он кн· 
чеrо не Аtjtлармрует, он только требует такоrо нсполненнJt, хоторое 

Ctac ~ЧIМ'аt'1' о6Jtзательн111м. Он nнwет оперы н вмеuтеаетс• ао асе. 
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что с mп1и са11ино: вмешвааетс11 в соцавие мrбретто, вмешввает· 

с11 в постановку. 

1647 ro4 обещает 6ыть .особеН110 тру4иым. Директор парижсжой 
Большой Оперы Леон Пийе присы.лает Вер4и фраqуаское АИбретто. 
Омузыкали~ь его Вер4и отказываете•. Ов недостаточно хорошо ака­
ет чужой язык . Но он Аоrоварnается с: Пийе: в Большой Опере 8 
47-и году поЦут ка фраицузсхом язъ~ке 11ереработаВJШе сЛомбарА· 
ЦЬI•. Лои4оисжнй импресарио Лумлей ж4ет «Разбойников• АЛ• 
Театра Королевы. Виичеяцо ФАауто, импресарио нз Не&110.л11, на· 
пОМ1tнает, что 11 июне 47-го rода исполнится срок с4ачн оперы, на­

писанной дл• Сан-Карло. д.лессакдро Ланарн. нNПресарио театра 
Ла-Перго.ла, нас'l:анвает на том, чтобы Верди написал оперу 
сnе11на.льно АЛ• Ф.лоренuин. Тут же иадате.л'ь Лукка требует от 
Верди обе~ванного байроноккого «Корсара•, к которому компоак­
тор ох.ладел н писать которого не хочет. А там ждет обещанной 
оперы я Риw." И все атн работы t1адо выпо.лШtть, все атн оперы 
надо написать. 

Сре.1t·И очередных аолиеиий , eq&e не вна.1, как.не тpynnti1 певgов· 
нсnолИ1tтелей будут ему предоставлены, сре4и Аtл•ческнх комбtша· 

11ий н№'lресарио, среди 1>олебаний и сомнений относительно того, 
rде, коrда .и кахаа опера nон1добитс11 первой, Вер4в nринимаетс11 

sa «Макбета•. Это - первая встреча с Шекспиром, встреча с ею· 
же-rом rр1нд·коsным и композитора аахватившим, вс:треча с сюже­

том. по-нас:то11щ;ему поразившим ero творческое вообрамение. Вердм 
уже маписал 4л11 с:е611 перескаа сМакбетаа. По-своему рuделнл 
траrе4ню по актам, no сgекам. Рааделил ее . руководству11сь саоеА 
иаблю4ательнос:тыо и острым чутьем Араматурrа. Раадел1rл, ясход11 
ка 11сных АЛ• неrо ааконов saлo1tteннoro а самом су~иестве 11у1111к11 

WJtoroo6puк11 nротnоnост1влений и нарастаниii. И теперь он дал 

аа.uнне Пнаве написать либретто стихами." 
И вот тут...,.о аnерв1:11е в письмах .1аучит rолос xowndaмтopa· 

драматурrа новой форма;И1t, тут-то он •ско н точно аыасааыаает 

оаок требова.ии11 и nожеланн•. Bnepa111e а Италнн муаыка.нт-комnо­
sитор берет на се611 ОТ8еТстаенность 1а сюжет, 1а 4еitст1не, аа либ­

ретто, •• сgеничес:~сое офорttленке. Все nнсь"а, 111саю~анес• •Мах-
6"110, нcчopnwaaюrue rо1ор11т об атом . Вар.аи обсуждает по,аро6иост11 
n.ос:таиовхн-4екораuии. миааис:uены, костюмы. Но самое rлааиое, 

самое интересное- ато ero отио111еиие х нспо.11иtrте.11•м. Ему АЛ• yc:­
niixa не кужнм -.ртуоа1:11-само.1ер•11.ы. ему не нужны nрослаалеl(· 

ные nевuм--<олоаьм м хаиареi'tк11. Ему нужны 04ухотаорснн111а 

артисты, !'оторыА '10А111ут и расхроtот 1 11сnолкенкк tro Ар•.,.•· 
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11урrический замысел; артксты, которые 1ыле1t11т и nроащт а жизнь 
образы, ни зцу11а11Rые и 11узьmой очерчеsиые; артисты, которые 
Аонесут зти музыкальные обрuы до сер.~ща и сазяаиня слушателей. 

На ро.\ь Макбета выбрав баритон Феличе Вареэи. Он отнюАь 
не виртуоз. Голос ero лиwе.н покоряющеrо физического обаяния. Ва­
ре.эи нногда Ааже детонирует. Но ·у неrо художестаенно-ос.мыслек· 
ная манера петь. Он муэыхаАь1fо 04арен ·и хороший актер. Письма 
1< Варе:ы1 - кцтерес.нейша11 муэы:ка.\ьно-режиссерская зксnоэицкя ро­
.лн Макбет.t и а11ест·е с тем выражение творчесхоrq credo компо-
энто,ра: «Опять и опять настойчиво советую тебе хорошенько иэу· • 
чить снтущню и вдуwаться в слова; 11уэык11 придет са1о111 собой» *. 
Так пишет Верди к Варезн в 1847 rоду, и в втнх слов11х налицо 
Уже прямое указание на новые взаимоотношения, возникшие меж-

ду муэыкоii и словом, на те в.аанмоотношення, а действенность ко-

торых композитор верил в течение вс:еrо своего творческого пути. 

Ибо разве не то же самое пишет он через 45 лет, в 1892 году, дру· 
rому баритону, Виктору Морелю, нсnолнн'tелю роли Фальстафа. 
•Иауч1йте·, вдумывайтесь, сколько хотите, в стю:к и слова либрет-
то, но не слишком занимайтесь ldуэыкой". если образ деiiствующеrо 

J\ИЦа хорошо схв11чен, если выражение CJ\OBa в пеним точно, музыка 
ПG.J\учается естественно, рож4а11сь, ·так сказать, сама собой•**. 

О poл'lt ле4н Макбет ВерАИ выеt<аэываетса не менее ярко и 

оnрелеленно. Он не п11с:1л писем к первой исполнительниuе роли 

леди - Марианне Барбьер11-Нннн; сохранились тоАько · воспомина­
ния nевиuы о том. ках Bep.ui необычно и замеч•тель110 npoxo.itRл с 

ке~о роль и как мучил он Барбьери и &рези реnети11и11ми новой 
оnеры. Но композитор писал об исnолнени11 ро.1\11 J\еАИ л116реттисту 

Каммарано а ноябре 48-ro roAa, коrла сМак6еr• ставкм:я в Неа• 
nоле, н nнс:ал о ро.Ан МАИ точно и вырuнтелько. Д.1\11 роли J\едн 

ему ме нужна крас:авнuа·nрнма.донка-он хочет аидеть леди урод· 

A:ltaoij 11 змii; 4ля рол11 АСАН не нужен прекр.tс.ный, оба11тельиый 
rолос, он хочет АЛ.11 АеАН rолос резкий, nриrлуwекиый, мрачный. 
Он писал о пксь111е к Каш.!арако к об иrре актрисы, и о JXeKAUll• 
uнн, н об от~е.,ы1ых cueнu и среди них о с11еие сомнамбуАн.ама .•. 

Мноrос: о макбе-rовских письмах Вер,11н явно свидетел111стаует о 
тоw, что ром1 Макбета н AtAJJ подчинены уже ноаыu ху4ожеет11ек· 

н1111м 1а..:омомориост.1111 в оnсриом исмусстае, сащ~етельстаует о том, 

* К Фе.1\иче 81ре111. 1 .11мuр11 1847 r. 
• • К Виктору \'v'lорелю, 31 октя6р.11 1892 r. 



что написанные компоэнтороw музыкальные образы ПОАЧИНеttы ••· 
кокам драматургии живой н по-новому действенной-•аковам АР&• 

матургки музыкальной драмы. 

Не cлyчa.iUio, конечно, Верди с такой заботМЫ1ост1>ю к TJI&•• 
тельностью - до мельчайших nоАро61fос:тей - эаи11J\сJ1 сМакбето11•, 
ero нспол·нением Jt поет&ИО8КОЙ. Не случайно, имея позади уже Ае· 

вять nоста~rлениых опер, коМ11оэктор именно о сМакбете» писал Ка~­
мараио: «".Это опора, которой • кнтерес;уюсъ больше, чем OCТl.AI•• 
иыаiи• *. И не сччайно, каконеu, Верди посвятил «М~бета" Ан­
тоRНо Барщаи. АОрогому друrу, б111вшему ему сотцом и блаrоде· 
телем•, и в посв11щен!fl4 своем .11аэывал сМахбета• оперой, люби· 
мой нм боАЬШе всех A_pyrюt **. 

Все вто, коне-.но, не случайно, к иеобыl\!Ковекная увлеченность 
композитора сМа1<бетом• сразу же нарывает одну иэ особенио­
с"l'ей верАНевской драматурrнк, КАК драматургии передовой и ха• 

рахтерной дл11 40-50-х rодов проwлоrо cтoлentJI . Особекиоста. 
атА - стремление композитора. к омуэыкалкваЮtю сюжета глубоко­

го к J1качt1тельноrо, сюжета, ГАС· события носят харuтер обобq&ен· 

ный, сюжета, ·• котором кмеютс11 сильные С'1'растн и 11ркне реалн· 

с11ичеа<ке подробности, сюжета, раэработ1UU1ого дрwатурrок-психо­

лоrом, драматургом - знатоком человеческой души, в данном слу­

чае лю6101ейшкм Верди веА1кt<км драматургом Уо1льямом Шею:nнром. 
Mo11te1' быть, р16отА11 над .:Макбетом•, Верди впеР1ые •сно и 

бесnоворотио осоакал АВе вeq&JC : во-первых, свою силу как 11у.1111к&Н· 

та-драматурга и, 10-втор111х, нео6ходнмость нахо111Аенн• или сочине­

ни• таких сюжетоа ~л• onepll!I, б.лаrод.аря которым он Cl!I0111eт 

rроико к АО конuа скааато все то, что авл11етса жн:анениой npaa· 
дой, преломленной 1 муа1>1каАысоii форме. Км бы там ни бwАо, мож­
но cl!leлo скааать, что выбор н преломление wекспнровс111оrо «Макбе· 
та• а оперном лнбретто - nерв111й Аействекный war ко11nо1нт09а 

Джу1еnnе ВерАН tta nути соада.нкя ИТIАЫIИСКОЙ Nу:11>1кальиоА "Р•· 
11:111. 

111 

Поиа~и сюжета н 4:0tданне ка ero осноае оперного АН•nо, no­
HCl<H " •оспнтание пе11uо1, которым ПреАСТОИТ co•AalaTo M)'llllll(8J\O• 
н111е обр11111 • аткr. мовых, nоложеккых на муаwку Анбрстто, оем1111с-
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Ленное сu:еянчеаwе офорwлеиие опер, c:тaвilmx муэыхальнымн др.\• 
мамн,- вот чему полностью посвящена жизвь ttомпоэнтора-Арама­

турrа Верди -и что нашло а ero обширной переписке почти исчерпы­
вающее отражение. 

Разрешению св:язанных с практически создаваемой музыкаль­
ной драмой задач и аооросов посвящены письма ВерАи к литерато~ 
рам-либреттистам, к музыкальвьос издателям, к 4иректорь.~ театров 

и даже к дилетантам-любителям музыки, ~;аким был, иапрИмер, 

иешолитаискнй коммерсант Чезаре де Саиктис . Сюжеты." сюжеты. 

Onepnыe либретто, отае<иющке Qоставлениым жизнью ·проблемам: 
оперные либретто, в которых возникали бы жизненные конфликты 

и nротн•воречия; либретто, в которых нrра состояимй превратилась 

бы в иrру страспй; либретто, в которых сила напряжения страстей 
ПОРождuа бы иеобход11мость разрешения а111х напряжений; опер­

ные либретто, в которых иаnряжеJОtя страстей и их разрешения 

порождали бы муаыкалькое действие - стремительное и по-новому 

днна.ыкчное, вот ка1<не либретто нужны композитору-драматургу, 

вот какие либретто он упорно ·ищет и иаходi!т .в течение всей cвoeii 

долгой, неутомимо творческой жнЗJUС~ 

Композитор требует для оперного Л1'6ретто отлнч11тельньrх 
особе11ностей современной ему драмы словесной. Он требует контра­
стных соnос-tавленнй, требует чередования rротеtка и возвышеи­

kоrо, будничного 11 rеро11ческоrо. Он настроен реалистичеокн . Осио­
воii драмы 4ля иеrо 4олжна быть nравда-прав4а, питающаяся 
Реальностью, питающая с 11 4сйстантельностью. Но она - вта прав­
да - отнюдь не nре4ставляется 8ер4и рабским подражанием жиз­
ни, Прав4а для него прежде всего а отборе, в том отборе, который 
ом юак бу4то бы парадоксально наsывает «сочниеннем 4ействнтель­

ностн1t, сочниеннеN. а не фотографированием . Он гениальным твор­
'lеским прозрением понимает, что в точном фотоrрафнчсском иэобр11-

111.е1•ни ист n ре л 0 м л е н 11 я действительности, нет творческого ак­

та. рождающего новое, рождаю11&сrо nроиэое;r.ение 'ИСl<)'~тва. Он по­
ниtеает, что реальным ивляется тиn , художником со•.11а11и.ьrй, являет· 
ся живой человек, вtятый в типических живиенных условиях. И nк 
понимает, что изображению подлежит только самое суЦ&ественное, 
единственно важное и типическое как о caNи'li nереживан1t11х, так 

и в полных nереживаинй ситуа~~иях. 
В больш11нстве с.\учаев он нахоАНТ сюжеты д.\я своих опер сам . 

•Невоsможно или почти невозможно,--rQоорнт он,- ч:rобы кто-нн-
6УАъ nocтop001ttкii уN.Аал, что 11 ксgу ... » И nока111ет: «Я нiur сюжстt11 
"~1о1е, J11tа'fител11иыес. раsкоо6рuиые, nр~расмые, смсл111е." смелые 
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АО м,райности".» * «Лунаа Миллер», сСтиффелио•, сРиrм.nто•, 
с Т .рубцу.р•, с Т равиата• - аот пере.чеиь атих иовьах. рuвообрuюа. 
екелых АО кр.айности сюже-tов, омуэыкалеиньах вм з.а четыре ro.ca­
c кок1&а 1849 (декабрь) по начало 1853 (март). 

Композитор прав, когда говорит: «Нево.аможио вли почти не· 
возможно, чтобы кто-иибудь посторонний уrцал, что я ищу .•. » 
Даже Камwараво - талантМПlыЙ и опытный ху.11ожник-либреттнс1'­
не ера.ау понимает намерения Верди. Каммарано старается разра­
ботать Анбретто cAyiuьi Миллер• в духе эрелнщно-историчеасоii 
оперы и дать побольше места хору, потому что Верди проСАавил­
ся как мастер ож·нвлеи.кь~х хоровых сgек . . . А ко'8(11озитору уже 
нужно друrое. E•tY иужкьа обра:аы, .звучащие образы, ярко очерчен· 
иые, реалнстичесхи-ха.рактерные. «Мне хо~лось бы ".чтобы фuо­
рнтка К11аз.11 была дана в полном развитии ее харамтера, точно так, 

ка.к она дана у Шкл.лера•,- пишет Верди своему либреттисту и 

прибавляет: «Чем больше контраста будет между иeii и Элои.аой, 

том лучше. И любовь Родольфа к Элоизе покажете•. блаrодар• ато· 
му контрасту, eiae прекраснее» . И eiae: компо:антор пишет о Бур• 
ме: « ... ее.ли бы вь~ нцелнлн характер Бурма некоторой Аолей ко­

wи:а111а, ооло~кеиие стало бьа е~ие более yжac.aIOIJl!.ИN» . Что aro, если 
11е поиасн реалисrичеан-характериоrо? И композитор настаквает 
на своей находке. сНе аабудьте провести чере:а всю партию атоrо 

после,а.иеrо (Вурма] некоторую . долю комизма, что придаст большую 
выnуаслость ero любе.аност.1111 и ero инJ1ости• ••. 

«Стнффе.лио» (на 'либретто Пнаве) проваливается главным об­
рuом и:а-1а тоrо, · что послеЮt•• ci;ieиa не проnу~аеиа 11сн1урой - ни 

r9ажд1ис:кой, ни духовной . Действие происходит • церttвн. Лютеран· 
ский nастор, чи'l'а• слова евакrсли•, иахоАИТ в себе wорL\ьиую 

силу nростить и1меннвwую ему жену. Деiiст1111е в gеркви, пастор, 
11итаюq&ий евангелие, - &то nоист11ие снтуаgи.1t, смелая до дер­

sостиl Ханжи воп•т о профанации со11ты11и, мо11ахи - о профана• 
111ии свяsаеоrиоrо nисаии.11. сСтиффеАио• с:n.ешио передельав1етс11. З.­
кысел .компоактора искажаете• к . .. onepa nрова.\иваек11. Это АЛ• 
Верд;~ крепкое подтверждение тоrо. что :аамысАы c:ro Аолжиы кс:· 
поли.11тьс11 абсомотио точно, беа каких ба.~ то ни было комаро· 

иис:с:оа, 

сРиrолmо:. вы1ыв1ет ре1кое ст0Аасно1ение с 1еиауроА и при• 
•оАит ttомnо:аитора ас таорчесмон Аti<Лар111ии. Tenep~ ott нt с:обм· 

": К Чемре •• С111кт8'с:у, t •и11ар11 16S3 r . 
К Сц~ватора Каммаl)аио, t7 wa• 1649 r. 
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р&етс• уступать. Т еперъ os ие пойАеТ ва компромисс. Ои. обьяскя· 
ет свои намерения. ПереАелакиое иензурой либретто он su.oARТ 
лишенным характерности и значения, находит, no важвейnте ще­
ничес11ие моменты ста.\.И после переАелки безжнэиеивъ~ми н лишев· 

ными смысла. Ои поАробио и ТQЧИО возражает против всеrо, что ВИ• 

~римннмроваио ему цензурой; он возражает против перцелки лвб­

ретто к nponiв .изменt11нЙ, TfAa вяесе.кных. И ов Аекларнрует, что 
музыку свою, сбудь она хороша или дурна», ои ни11оrда не пишет 

к случаю, а всеrда ст;арается приАать ей оnределеаную хара11тервость, 

обусловленную тем илli иным сюжетом. И поскольку сна АJ>&МЬI 
оригинальной и моrучсй сделали нечто заурядное и бе1жю1неииое», 

rоворит композитор, он «По совести художнн11а» не может писать 

111узыки на Ааниое либретто. Это уже деклараци.а музык1ита·др1· 
матурга нового типа. 

ВряА ли кто-кибуАь нз композиторов, сооте.чествеИН'llКОв Вер­
ди, кто-ннбуАь на ero блнжайшюс предшественников к А&же совре· 

1!&енннков peWJ1лc11 бы на тахое заявление! 

Либретто «Трубадура», необыкновенное по своей аапутаиности, 
по кaэUweJicit нелепо преувеличенной мрачности сюжета, либретто 

«Трубадура», перес11аэыва11 которое, критики всех европеЙСJtюt страа 
безудержно иао~уралк свое остроумие, восnринкмаетса Верди как 

рпльна• Аействнтельность. И он очень реако останавливает АС Савк· 

тки, который с естественной самоуверенностью .1аур114ноrо челове• 

ка и дилетанта легкомысленно подтруиив&ет иц «невыносимым как 

дл.11 аАравоrо смыс.\а, те.к и AЛll постановки в театре» •, неправдо• 
подобным и почти по-уд11чиому rрубым наrроможд:еинеv ужасое а 

нсnанс11ой драме. «Не понимаю, что вы подразумеваете по4 Т'РУА• 
ност~tми как д.1\11 эдравоrо смыс,\&, так и для театраll» ** - BOC!CAll• 

цает .ВерАИ · Для композитора т.u;ое отноwенне к сюжету непои11тко. 

Конечно, средневековье Аалеко, но разве стр1да.нн11 людей не те же? 
•Сила осе tQ&e nравит миром. Справедливость? .. что может она npo· 
Tl\a wтыков\ 11 *** (Так пнсал Вер.111 к ску.,ьптору Луккарди, коrда. 
ФР•н~~уаские вокска 1ан11лн Рим.) Эта констатаu.н11 cysaecтayюqiero 

ФIJ\та относн'r'<:я к 49-му roAY· А раsве атм слоаа не моrли 6111 
стать еnнrрафом к «Трубадуру»? «Сnраведлиа~т'Ь?." qто мolnT 
она против штыкоаl• 

• Че1аре де Санкткс к Джysenne Верди, t S марта 18S 1 r. 
** К Че11ре де Сан~стнсу, 29 марта 1851 r . 

••• К Виичекuо Луккемн. 14 июля 1849 r, 
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Что може"J' бесnра.виu ;ыrаиКа Аэуч~а rtрот11в прЬваволl вл.t• 
Аете.льиоrо графа де ЛyJJa н ero раэиуэАанных аоору•еяиых баиА~ 
Фактически - Аэучена не может кичеrо и вnero u блаr aeta1111x 
у нее в жиз.ки ве осталось. Но она .ев1111111а сальной АУШИ и оr­
рокиых qувста. Этими чувсrвамк он.а в живет: любовью к ClllJIY в 

жаждой отмщения •• аамучеввую мать. Отм111евие." В атом слове 
для Верди ааключаетс.11 ~ама.11 вначктел1она.11 часть Арам111. 

Ов понимает, что отмщение - ато оружие страшной силы, ибо 

скла ero помво111ена на сумму пролитых вамучеиliЫ»Н AIOAЬllR еле.а 

в хрови ... Компо.JНтор хорошо знает и поиимает Aaytteиy". сДве ае­
мuсие страсти, влцею~аие атой жен11.1н11ой,- любов1> Аочер11.11я • 
любовь материнсхая - не получили ВЫ·р&•екиа во всем их аелв· 

'IИИ *,-пишет ВерАн либреттисту Кам.мараво. Талантливый и опыт­

ный Каммараио опять не до кои~~а пон11л комnоаятора. Вердв ве 
хочет ВИАе'1'Ь Ааучеиу потерявшей ра«уАок. сСражевная устало­
стью, r,орем, ужасом, бессоиниuеii ... - rоаорит Верди,- он.а nодаале· 

на, уrиетека, но не беаумна• **. Какими простыми н всем понят· 

иымк с.лоаа11111 об~..11си11ет компоnтор состо.а~ие Д.учеи111. Она nо­
да•леиа, уrиетеиа, ера.жена rорем, усталост1>ю, уас.сом, 6ессови11ей,­

рааве асе ато не 111и.111енио, не современно Верди, ра.вае не ввает no­
ro люба11 нталь.11Ш:Хая жеиq~ииа на народа~ ВерАк ке хочет аидет11 
Ааучену бе.вумиой. Ему не нужно 11.влюблевноrо concpвoro• беау• 
маu, Аtкоратиано pupemaюiaero обычную а опере снтуqию. дау. 

чеuа не Лючив к не Линда. Эффоктиав с11еиа бцуми11 оперной re­
pOН1Ut драматурrу ВеJ>Ак ин к чему. В *Наин не так-то лсrко CJIЛll• 
кому 11ело1еку сойти с ума, и ВерАИ ато акает. Он хочет •ркоrо 
утверж.аенкя nолно11ениоrо обрава и1мученной 11ыr·1Иl(И. Он тре6у· 

ет, что611е ,110 самоrо кон11а, АО c111oro послеаисrо 1вучаи11• му111&• 

.кал•коrо .1ейст1мв были сохранены собе большие страстм, аладе• 

aoq&•c 1той жснq~киой: любовь к Маирико и ж.жда О'fМч,&екм• аа 
мать11 . А «со смертью Маирико.- rоворит Верам.- •амда orмia~ 
ИИll ,11е.о.t.етс• rиrаитской.- ***. И дейстамтелъио, обраа Аау ... •1111 8 110-

слеАией с:11еие вырастает АО аелк'tнв no'ITK аnичеасоrо, 1 очерт&Н1t•• 

nolfТм СJСульnтуриых. 

Но нар114у с 1тим ра11е можно аабыть, ка.кой трсnеткой че­
АО!lt'lностью, «Uoii лаGl(оеой нежностью соrрст обраа 1тоА npoc:тoi 

жен1аик11е на нароАа в той же с~ослцмй 1<арткне оnеры, ttor.aa ~'1· 
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'le&a а темииие IКl'lбкitilaeт о роnых ropu, илв в nредылущем лек· 
cтs.ntи, коrла. захвачеяиu слуrамн ле Луна, она такнми простыми, 

бесхитростными словам.и rоворит о с.воем rope: сКула ИАУ~ Не 
з~аю. Жила в горах, имела сыва." меня покинул". иду искать 
ero ...... 

Нет, Jle через средвиековье раэреmеи сюжет сТрубцура», в 
заре.во среАяевеховых костров ве больше, чем его декоратwаяык 

фон. И не средневековой цыганкой является Азучена, а современ­
ной коыnознтору итальянской женщиной на яародаl Итальянской 
:жемщи:иоii, матерью своих <:.ыиов и дочерью ро.цной страны, требу­
юrgей отмrgення . 

Сюжет с Трубадура• для Верди - сюжет совремеsиый. KorAa 
nосле бессnорвого и .ясноrо, как деиь, вебывалоrо, всенародноrо -и 

всеvнриоrо успеха с Т рубаАУРа», успеха, обязавиоrо nочти невероJIТ• 
вой вэрыачатоif силе н чеканной образности музыки атой УАИВН· 
тельной партитуры, Верди слышит от снобоа-собыаателеЙ», что 
сюжет оперы «слишком печ&Леи и СЛ'ИDJХОМ llOforo там смертеЙ»,­

комnозитор ворроmает строrо и - иедоумеааю~gе : •А разве в аиз1111 
ire так?» 

сТравиата» (яа либре-rто Пиаве no сДаме с каме.лиямН» Дю­
kа) - изумительная nовма о Аюбвн так иазываемоif <1nр0Аажной 
lllенщнны• - вся целиком, насквозь согрета тoii треnетноir, nочтн 
блаrоrовейиой человечностью, столь характерной для вердневскоrо 
Р&.1реwенн11 женских образов. « Т равната» - сюжет не только соврс· 
Менньсй (Аействне ero относится к 1846 rолу ), зто :НNевшее место а 
Парнже нстиниое п·ронсwествне, "' хак сюжет АЛЯ оперы, он, ca.wo 
собой рааумеется, смел ао Аерзости . Парижская кокотка - rерония 
оnеры. Несльсхакно1 

Но ато - жизнь. и жнаиь, no.11лeJ11aQ!aJ1 преломлению в нс.кус.­
стае, 1tбо в ннчтожном nроксшествнм е.111ничное перерастает в Т1'· 
nнческое. И ВерАк смело беретс11 за неслык11ш111ii: на onepкoii скене 
~JО•ет. •Почему,-<:nрашивает он Ае Санктиса,-ка сцене вашеrо 
•н·l<арло нельаа одинаково пока_эать короАеву k кресть11нку, жен· 

'l&Hlly Аобро4етельную и кокотку~". Если f!(ожко умереть от RA• нлк 
шnаrи, почему нельзя умереть от 'IС&Хотки llAK чумы~ .• Разве всего 
атоrо не быеает в .11еiiствнтельностнl ~11 • А раньше композитор nн­
ct.A тому 11\е Ае СuJСтнсу: « .•. Друrок ке вз11Лс11 бы, может быть, за 
&'tот (:IQ v *" ИЗ·•• nрнлич11и, из-за вno11Jt и м.1-за тыс:Rчtt друrмх 

* К Чuаре де С.ккт11су, 17 фе11рал11 1855 r~ 
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rл_)lnыx nре.Арасс)'Аков ... Я же занимаюсь нм с величайшим УАОВолt.• 
станем»*· 

Что касается УАОвольствия, то оно, очевв'АВо, коичаетс11 на пер· 

вых репетициях оперы, коrда Вер.Ан начинает работать с neв1&1DU1· 

нслолнК"!'еляин, Эти исполнители икчсrо нс поЮ1мают - ин муэыхи, 
ни указаний мазсtlрО. Психолоrнчесхu сторона новой опер1Ь1 ими не 

ощущаетс11. .нма• современности ~р-дневской муэ111ки neJ11aaeт 
у Н1fХ в горле. Совремею«ое платье на сцене кажеm:11 чужим и IПI· 
когда не надеванным костюмом. 

сТравиата• решительно проваливается. Верди переносит вто 
стоически. Он восnриwrмает теперь провалы своих опер ка.к бы в 
раареэе нcтoj)lflf. Он не инwет опер-однодневок, имеющих в Аучшем 
случае ак4чение •алобы АИЯ». Он Аелает большое ху.Аожестве~ое 
дело, он схватывается с жизнью, чтобы зафиксировать се на ,11ол• 

rие времена в произведении искусства. Поатому Верди н переиоаст 
провал « Т рРНаты» так х .\аднокровно. Он добросовестно рсrистри· 
рует факт : •Травната» потерпела фиаско".•** И аадает себе во· 
npoc:: о.Вина моя или nеацов)• И сам себе отвечает~ •Bpe111J1 рас:с:у· 
АКТ•***. 

BpeмJI. СуАьба оперы в разрезе нсторн.и. Вер»t не остввввлв• 
вается на провале. «Нс буАСм Аонскиватьс.11 причины• **** ,-пишет 
он Рикордн . И проходит мимо. И ИАет вперед. 

И всю жнань Всрд11 выб11рает сюжеты значительные н содер• 
!!(ательаые ·И раб0'1'ает на,1, ними чем дальwе, тем более Алнтелъио 

it уrлублеино, и разрешает их всегда убедительно н смело. •Б&А· 

м~с1<ара4• и «Сила су4ьбы•. сСнмок Бокканеrра• н сОтелло• и 
оnеры, иаn.ксакиые АЛИ Парижа-Снuнлнiiска11 аечерн11• и •дон Кар• 
лос•.- 111д ·11сем11 атнми сюжстам11 ВерА11 рабоNА м11оrо и келе· 
устремле1шо. И даже,. .Фальстафit - nос:леанее АСТИIJ&е восьмнАес•· 
тилетнеrо маэстро, несмотря ка творчtа<ую активность н литера· 

rурную СNС'лость, nро.11вленные Боiiто а работе 11аа аткм либретто, 
Ааже «Фальсrаф• несет на с:бо D части либретто nечать иеосмбе· 
В&ЮЦ&еrо теотральноrо rАа1омера н творческом 11олм компоамтора­
Арiматурrа Джу1еnnе Вердн. 

Вее аиают, что 1аи.нтерссо11ть 1Сомnо1нтор& ttожетом тру"не>. 
что ом nред11явл11ет 1< с1ожету onepкoro м16рстто осо6111е тре6ова• 
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ааа. И работать с яям ли69еттисту всеrла хлопот.U1во в подчас •У· 
ЧНтельио. А иноrАа бывает так , qто усилия и труАЬL npo:itoAЯТ без· 
результатио. Пример втоrо -.работа с либреттистом Антонио Сом­
ма над «Королем Лиром». Из сотруАИИчества ВерАИ - Сомма НIИ'fе• 
ro не nолучилi)сь. Оно не стало ни совместным творчеством (каtе 
со11рудинчество Верди - Бойто), ин абсолютным ПОАчииев.иек цб. 

s>етт:нста хомnоэктору (как coтpy,IUUIЧecтJIO Вер4и-Пиuе) к n tt' 

чему ие привело. После работы почти четырехлетней, обсто~rтелъ­

ных писем, и встреч, и разrоооров--сотрулничество закончилось р•· 

зочаРова1шем. Г ле-то не до конца понял Сомма намерения KOMJJO· 
ЭНТора , rде-'ТО не проявил лолжкой т.ворчеокой интуицRИ - и 11уж.· 

иоrо Верди либретто ие получилось. В последнем, 1<асаю~вемся «Ли· 
Р&• письме Верди " Сомма композитор rово.рит: «Я не коrу BЬIP\i• 
З!М'ь &ТОГО точно, но что-то в вей (речь НАМ' о pepвoii ПОЛО811Ие 

nоследнеrо действия либретто.-А. Б.) меня ие уловлетворяет. В ней 
безусловно не хватает краткости, может быть, JICИOC'l'lf, может быть, 
nравд11востн ... ие знаю» *. И зто, несомненно, приговор. 0тс:у1'Ствие 
rtравднвосnt - атоrо Вер,1\и ин npocrnть, ни п·ревозмочь не может. 

Правдивость лежит в самой основе ero таорчес:'l'ва. Правдивость. 
Потому, что все сюжеты для неrо - денСТВ11тельяа.а жизнь. И от­
СIО4а nрож:текают все осо6екностн ero творчос:твL 

IV 

Действln'е.\ьносrь - nоллиннаа жизнь - своим а'l'Орженнеw • 
оперу должна была и•меннть и форму onepиoro действии, и маке· 
РУ исполнени11 , к nроизкесенке слова, к от~1оwенке к noC'1\Uloaкe. 

Пс11холоrнчсс.кне n.роти,воnос:тавлснии, напряженные ситуаJ&И» lf 
их Paзpewoit1cc мacroii-rиRo т~кбова1111 не толь1<0 новой 41Ututнки в 
РUработке дскствиа', мо к тесиоrо сосдииеm~я всех форwалЫtых. алt· 
liltfrтo11 как са"0й музьuсн, та1< к c.\oaeaioii Арамы. ПtреА ВерА11 
nоч,,. с ne.pn111:t шаrов ero творчес1>0Й деятельности встал вопрос, 
Требущнй р11эреwе11ия тотч.tс же: вопрос о 11овом оформлении Ny· 
:ьrкаль11оii драмы. KoмitoЗJc'fop)' предстояло Н4Йтк 11оаые закокомер-
ости ~с>!lду вce.,clf влемс1стаМ11 onep11oro представления: между МУ· 

&11/1( v 011 1t словом 11 между музЬl1(ОЙ и nластическ.и·эрwrеАьиым 11Ы• 
P&lktliиeм Арамы. то есть между муа111t10Й к ахода111с:й • .tействие 
•llQ\кorr - кrpoii nuuoв-ane.poв, межАУ музыхоii и опр~елеюrым --• К А11то11ио Соима, 7 anpcA• 1856 r . 



характероv ка.к обрамлn>ЧJ11Х .аействке .аекора;ий, тек в кос1'1ОМО8 
действующ11х лиg. 

У стано81UI ати новые захоиомериости, композитору пре.асто11Ао 
иmользовать их до тех пор неведомую СИАУ и действенность. сВы 
знаете, что существуют оперы с намереии11мн (пусть ато будут .iia· 
же П,1\охие намерения) и оперы с Ауатuси, каваткиurи и т. • ·•.­
mtшет Верди де Сакк'nКу в письме от 21 мая 1869 rDA&. И ком• 
позитор обьясв11ет, :rто .АJ\Я исn0Анеюt11 втих оп.ер се 11амереа1111мв• 

требуется нечто новое, доселе ·небывалое на оперной ciieвe, трс. 

буетс11 совокупность всех &лементов оперноrо действия, требуете• аи· 

самбль, требуется .iieлoe~ К соэ.даиию втого 11елоrо, втоrо полно­
ценного скктетнческоrо театрального оредставления Верди стре· 
мктс11 всю жизнь без устали и непрерывно, стремится, преодолевц 

1астарелую косность и укоренившиеся порочные традк1&ии, воюя с нм­

nресарно и администраторами. с Акректорами :геатров и стоящими 

во главе зреАнщных предприятий театральными комнсси11мн. Он 
JJротестует против неJ1еnых распоряжен11й министров, лншаю~аих 

театры nравительс:таенной ,Аотац11и: он боретс11 с дирижерами, не 

nоиимающнин новизны поставJ1енной пере.А ними аuачи, борется 

с неослабевающими nретеиэи11мн певцов-солистов и аодчнв11ет 

с.воей творческой BOJ\e недисgнnлНRнрованиые орtеестры и .хоровые 

массы, обычно предстаьляющ11е собой сборища людей, соединенных 

САучайно, плохо оплачиваемых и аачастую не н~1ею~цнх nрофесско· 
ttальноrо обра.аова11ия. 

Комnоэнтор отлично у'f1tт1>1вает реальные бытов111е услоаи.11 а 
совремекиых ему oncpi1ыx театрах Италии к аиает, что со.4анне му. 
аыкальной драмы о атнх рсалыfо сущес:таую~gих услови•х требует 

от ма&с'l'рО - сочн1ттел11 опер - ненссякае111ой аиерrкн н не~­

иой .11.е11те льносr11. И не просто неустанной де11теJ1ькостtt. а де11~л1111· 
ности самоrо w11-poкoro АН&пазона. И так как Верд11 чужды коА.еба· 

кн11, то ои смело вступает ка иоо.ыii nуто и .идет по нему wуж~и· 

НО И ИС)'КЛ())IИО. 

КАж4ое сочниеш~е Вер,1111 переживает как 6111 .tвoiiнoe poЖ.ACIUlt. 
Лорвое - рож4е11не 111 6умаrс. Запечат,\0111етс11 oico по·р•111ому. Не9 
брсж11ь~мн олаСIJ'11ымн Wt'pHx"мir; 6е1ошмбочио четким rpaфHICecIOl'M 
рксу11ком; в wколы1ой кот11оii тетрад11, бе.J едм11ом помарки (коар· 

1'ет послеАкеrо Аеilстnкя сРнголетто•); со uожостаом nonpaao« м 
nодкмак (пснхолоrкчеаш тottч4iiCUa• nарт•тура аОтел,\о•); ICI 

tneaiиo раамн1оаu1101i rpyбoii сером <Syмarc, nonepex 011111::1-'Ю сч" 

тов 11а корм 4л11 скота (tсекоторъае фраrмеиты сд114w•). 
Это - рож4еt1не pa4oc:me>e. Это - та ааатка ОАнк на о.uсм с 
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"Уз111кон, коr4а «UPAUe трепеще-т, <:Ле'ЗЬI льютс.11 ttэ r.\a3, н nотр.ксе. 
lllll.11, 11 • восторrи иевообраэ101ы• *. Такими словами коаmозитор сам 
оnреАел.11ет свое творческое состо.11вие. 

Но вот музьrка оперы написана; высохли сле!lы восторrа, ровно 
бьетс.11 не41.<аио взволновааое серJЩе. к комnо.мстор озабочевно ва­
'ТJ1rивает на rруАь то, что он называет панцирем презрениJ1 и ра11-

иодушн.11 к .11юбы111 иаnцкам. Tor4a вАчвиается второе роацеиие 
оперы, хлоnотл1f11ое и, если можно так выразИ'Ться, реmающее,­
рож.4ение оперы на сgеинческой r:~лощадке. И роль Вер.1и в атом 
втором РDЖ:Аевии не мевьша11, чем в то время, коr4а он писал NY· 
зык.у. Закоичилась 04на сх,ватка - качииаетс11 4pyrair. Схватка во 
Иlll.11 оформленн11 11а cgeJte музыкальноii 4рамы. И в отв~ствеияый 
и 11ревожныii момент nоста11овхи нет ни 04нoii nо.1робиости. ttO'fo­

pyю 1<0111познтор не учел бы и ие поставил мощной pyi<oii АР•• 

матурrа на вцАеж&JИее место. 

в KOlllnOнeRТlll ПОС'ТАНО8КН 8)COJ111T JIЛ.11 компоnтора все: ЗВУ• 
ЧАнt(е му.1ым. ABHЖetlИll &IC'l'OpoB, АОКОРЩRИ, КОС'ТЮМЫ. и все 8ТИ 
1ео11nоненты. nолиы АЛЯ Верди rлубокоrо значения. В:е на· 
Пр&а.;.еио к ОАИОМУ - к рuреmеН'Ню сто~rщей nepe4 композитороlll• 

Араматурrом ..аа;аачи: к наиболее полному раскрытию внутреннего 

Clllilcлa nроисхо4.11щеrо Аейстаия путем всес:торокиеrо эмоv.нональ· 

коrо ·воа4ействи.11 <НI слушател.11-эрител.11. 
В 1856 ro4y в 04но111 .Н3 писем к П11аве компоЗttтор nо4робно 

описывает .Аекора;ню к onepe сСнмон Бок.каиеrра». Вер411 требует, 
Ч'l'Обы nублик.а хорошо ВИАеАI Симона. KOl"AI ок 8Х~ • АОМ, выхо­
АltТ на 6алхои и тушит фонарь. Koмnoзirrop пишет, что нашел в folY• 

MY31i11ce иеч1'0 очень АеЙС'nlеНН~. и не хочет, чтобw ато найдекяое мм 
8 

llCY*Xe проnало нs-31 б«:сМ111слеииоrо cuelt'Ичecкoro оформАенк•. 
ВеРАм Olllllcыaaeт, к&JСНN АОлаеи быТI> ЗuМЮ<, кзобрutаюqрсй море, 
ltбo 11 Jocope в onepe ••л•eTCJI Араматур~"Иче~нм фаК'ТОром. Такт.t •е 
AP11o1aтypnrчec:tQнw фахтором аал.11етс.t и сает. Комnо~итор npocJIT об• 
P•ttirrъ ОСО60(: акмма.име на ocaeiae-tnte nос.лцнеrс. Аейстаи•, на 11ллю­
=:мач111О Гсмуи, 111нроко раасКМ)'11DJУЮС• н блест11~аУJQ, обр1т11т11 alt11· 
" е 111 «ontм, :которые AOAMHlll nотуs.ать OAlfH • э.t .apyrwм- тах, Ч'l"О­
vьа 11 NON 
Э еиту СNертн АОЖt все бьrло бы rrorpy•eнo • rАубоl<ую тьму. 

то, асие -
мажете•. момент. сильно вnечатл•юq&ни. 11 rope к1м ,-

воскли11а В ** Эт" ет ер4н,-ес1.м сuена ата бу,1tт nостаелека ПАО11.О• • 
"МИ CЛCl8&J.nc ~ОNП03МТОJ) no,aЧcptCКllllCT нtpus>8>18H)'10 са•аь. 

----;--
". ~ Фран"«kо Марии Пмаее, 3 "о!Юр• 1860 r . 

'' kему же, S сеит•бр• 18'6 r. 
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cyigecтayюqiyю Ne&A}' музыкой и ее сценичес.ким Оформлеllliем. От-
1оркоrо в.вrляАа комnоаитора-Ар&матурrа не ускользает 11и ОАВ• DOA· 

робность, которая так 'ИЛИ И1«аче моает войти в Aeйcnr11e. Комnо.акюр 

l'l'tllDeт к о кеобхоАНИ<КТИ установить ведУtаУЮ в церкоеь Саu-Лорен· 
цо лестнщ.&у nра'1111J(абль с большой колоииой, за t<оторой моr бы скрм· 

1181'ЬCJI Фиеа<о. А в 1872 roAY· rовор• о мвзаисцене nосле.-кей кар­
тины •Аиды•, он преАлаrает rюстаеить пратика6J\Ь Аа.АЬШе, А•бы луч• 

ше был ви4ен храм к сболее таннст~нно к поэтично• ~вучало ,пение 

погибающей nары. 

Если в 1847 roAY Вер.Аи резко выступал против тоrо, чтобы со• 
АИСТ·nевеu. исnолюоощнн роль Баико в первом Аейстани оперы 
•Макбет», оn<аэывалса выступать в сиемоЙ• роАИ 6aJU10 во арема 
пиршества второго Аействия, то теперь комnо.витор ИАет Аальше а 

сеоих тре6ова1tИJ1х к роЛ11 Теки. Он не4оволе8 тем сuенкчеас:иw офор­
млением роли Теин в •Махбете• Шекспира, которое обычно имеет 

wесто в ~а.трах Аиrл.ип, Фракuим и Италии. Он считает 11е&ффех• 
тнвным появление Тени и.1-.1а кулисы н nрохожАенне актера по ciieиe 
с тем, чтобы онава ас·рытьс11 за кулисой. Он считает такое щеиаче­

ское оформление момента nonлe10111 Т еии нелепым и noтowy не аnе­
чатляющ1О1. И nроАл&rает 11,pyroe раэреше1tие 1tТО1'О вuкмейшеrо мо­

мента . ПреАлаrает, чтобы тень Банко nо•влялась 1Са люка P•AON с: ме­
стом, nрнrотовлениыи для Макбета, ~ оставалась бы все время npe.o 
бlil8ани11 на сцене нсnодвк&НОЙ, только ~эреА)(а вa.-panaiu , И , Аабы 

не могло 1tОэникнуть lfIO(aКJD сомнений относительно тсrо, что -~· 
но хомnазитор 11ре4лаrает, он рисует на 6yware точное расnолоаеиие 

.ttейсrвую~акх лщ~ на C\&ette. И как •arA• хоwпоэмтор обоаtоеымет 

аои требовани•. Укаэа~сное "°' положе111Не Тени •А•ет Ма.кбету llОЗ­
можкос:ть Аакrатьс• нцлежа~аим образом, и леАн" все 89СМ• остаю• 
ta&JК• P•AON с: ним, мо•ет сстсс'1'8е1\но и ~о.~ rоаорить 

ему иуаиые с:лаео *· 
НихоrАа не ослабевает 8ИИМ- кoi.moanopa к ре1ра6отке ще­

мичеа~кх n~робмостсй. Ставитса ли опера вnереме tслм npoнcaQAICт 
только се Р•А~ еозо6ноаАеtте - хоwnо1мтор rор•чо nepeaмaan н 

то и AP)'roe. Так, в 1892 ro4y при llОЮ611оеАенк:к •OreAAO• • театре 
Ла.С«ал.а Ворд11 с ~л1Счаilwнм ноу4овольс'1'8Ж>М KOМ<Ta'ntpyn, что 
qонкчоt"tСОС Офор11&Аеи1СС не с:лу•кт ~раме•. Комnо1итор ••лупе• 
ка 110CT8"081ty с~~екы атороrо AC:ikт1t1111. с".Нел•э• 6wло noн.t1'•, r"'e 
м •• nро11tХОАмт A1taлor м~у Каосмо м Яrо; t«!AIJl8 б~ло notcя,.., 
aron '"" Оrе11ло и Яrо .а ерем• oepell&AЫ отАелыtо от Apynax М-'" 

• .К Леону ~ю.11ье. 11меарь 186' r. 



•wесте со всеми,-в о6щем, пута.иица. И так в большей нлк wеяьmей 
стеnенк во всех актах• *. 

Пр.11 nостаноце «Фальстафа• Вер.1r11 сам Аает оnисанке Aeк.opa.­
WDI са.\а lt требует кустарника, •расnоложекноrо тu, чтобы за RЯll 
111ОЖИо было прятаться, из-эа него noJ111лnьCJ1: 11 on•тr. асрЬП1атъс., 

·~оrда дейс:t'ВНе и муЭhlка атоrо требуют," И он протестует npo118 
nре4Аожеин11 худоаиик& Гогекштейка, и~meroa (• том. •е 
«Фальстафе•) nостав.ить ширму к ку лисе, сибо естественно к лоrn­
Ж>,- по мненню Г оrенштейна,-чтобы ширм.а упиралась в стену•.­
«Ничеrо nодобноrо,- восклицает ВерJ1И,-здесь АСЛО IUC!' о ширме, 
Т4Х <:хаз.ать. введенной в действие., и она должна НUО,11.Rтьс.11 там, 
rде этого требует действие•**· 

Комnоэкrор очеиь скоро и~ ту nQ.A8RISнocn и ИЗ111.он..е.uосn 
РИn1а 11 гармонии, ту выра.энтельиость и ра.экообразне инструментов­
ки, ко-rорые нужны ему для раэреше111111 сто.11ruи.х nepe4 IUl1'I драма­

:rурrнчосюDt задач. Тот или ·иной ритм, тот кли иной темп, Т& или 
ИIQR звучность муЗЫ)(И J1вляются аейстеениым ~раматурntчеа<нм 

Фактором,. требующим nристалъвоrо 11Ю1NаиИ.11. Уже в 1644 ro4y, на 
nер.вы11 лорах cвoeii творческой деатем.иости, ~и требует, что6111 
por Э~жа.Jш эву•1а.л не н.э орхестра, а с.о сцены, а 8 1865 ro.iay в rrна.­
ме к Эскюдье *** (о «Макбете•) комnо.sитор напоминает, что Adagio 
8 третьем ахтс оперы АОлжно об11эательио исnолиnЬСJ1 кларнетом или 
б~кларнеТом для rого, чтоб1>1 'в у1111сои с виолончелью к фа.rотоN 
nолучился тот З&Стывш1ui глухой звук, который вnолие coo~'l'C"IW)'eт 

сuеанчс:с1>0Й сцтуацик. А в друrом nисьме к тому ise Эскю11ье **** 
ВерАIИ требует, чтобы встуnАенне х биТ8е (в mхле11нем деЙсТ8JПt опе­
ры) нrра.лось трубами натуральными (без ИIМ'ИAtii), звоюосмк и 
38учиьам11, сч11тц, что АЛ• данноii cнтyalPDf трубы с вентиАnlfl буАут 
аа:чать 11 UJIЛO 11 paCCJ\86,\CllHO. f ODOpll же О ML\OM Оркестре ПОА CJ&C­
llOll (.11в1 rобо11, шесть клар11стое in А, А&• фа.rота к конт9афа.r0т), ооз­
Ааl0111 

.... е" то •нсоб.,.кновсниое звучание, теккстваскость troтoporo ие 
t.toiкeт б **•** ыть nеред11.111 11н.-ак~1м 4руrкм составом инструментов• , 
комnоан 

тор СЧН'l'аст нужным Аать nракткческм-точиое укuание отио• 
С'Ительн О 
,.. ~ 0 Р11спо.,ожеr1ц11 втоrо оркестра. « ркестр, хотR и под сuе-
он, АОЛ111 

tll 6ьrть ПO!lltl,UC:ll 11 OTKpl>ITOM, AOCTITO'fИO широком l\IOKt, ---.: К д)k)'.\НО Р1скорди , 10 февра.л• 1892 r . 
*** ~ Джу,\110 Рtакордн, 18 сент116рА 1692 r . 

•••• К Леоку Эскю11ье, 11нвара 186S r , 
••••• К нему же, 3 фе11рал11 1865 r . 

lle"'y же, 1111111рь 1665 r . 
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чтобЬi ааух, ICIJC бы nрииесmийс.11 н11 таинстаеиных далей, рuиоснл. 

ся все же по всему театру• *. 
И vто не все. Композитор охваТЬ1вает дрМ1•'1УРrRЧеС1<к и таи;е­

вальную музыку. 011 пишет о том, что в nласках веАьN (в третьем 

акте оперы а Макбет•) н.меется Аейст~ане, тесно и всецело связанное с 

Ар&МОЙ, и что таицева,\ЬНU музыка долана Про804ИТЫ:• ТО'IВО а тем· 

па.х, указаи11ых коw-nознтором. И пре~реад111ет, что а CA}"lae измеяе­
ни.11 в темпе балет 1teAbM J!елЮ<ом утратt~т прнсу111оий ему харцтер 

·И не окажет тоrо воздействия, котороrо сле4ует от иеrо ожн4ать. 

На чем бы ни остамавма~ал композитор свое внимание, 'асе за­
мечан:ю1 еrо-rлубокне и тоюс.ие-<11114етельствуют о ero иеобычайttом 
дpaмaтypr1r1tCJ(OM чутье и о том, что все у неrо зар11иее Продумано 

и предусшtтрено. 

Вот JtИректор Лирнческоrо театра а П6РИЖе Кармйо зцумал 
передать повторение застольной, которую поет леди Макбет, Ма.к· 
А}'ффу. Спокойно и о6ОСJ1оваино Верди докаэываст драматурrичесхую 
нелепость втоii выдумки, может быть, аффектной как со мороны nнеш• 

нето офОрм.\е"НМ, так и А&Же со сrороны зау~. 011 докаэЬiаает, 
что повторение аастольной леди. ве ••л•ете.11 мехавнческв-формаль­

t1ым моментом повторенн11, а моментом драматурrическоrо раааитк11 

действ1111. Он предостерегает от оn•сиОС1'11 прндатъ ро.\М Мuдуффе 
ю эиаче!t'lfе, котороrо 0111 не имеет .и н:мет1> не МОJК'е'Т, «11бо,- rоео­

рит ~сомnознтор,- Макд}'фф делаете• rероем тоrда, хоrда опера 

кончаете.я•**. 

Вер~ отАИЧИо nо11имает, srтo предАО8~ l<a,,..Ao аыаамtо ае­
ланием директора театра сделать nрн11тиое тенору Монжоау, •во,­
nкшет ВерА'И,-•то сообр&JКение л11woro 1арахтера, не НNeIOQ&ee NИЧе­

rо обЦiеrо с драмоА и - 11 а етом у6е11С"ен - способное только ПО!lре­
дита. самой Араме••**. 

v 
Соаерwекио особое место а 'fаорч«тае Вер.аи. хомnо11rТОра-,1ра• 

ММ')'рrа, S111ММ11t'1' рабО"J'а t1ад C:ЛOISOIC • ~11 pf.60'r'ICT НЦ C'UettlCICe­
att\М с:лоаом Х6'К м)»ncawf и ttu nмсатеА11. Соот.е-n:таенмо с 
1I0<1КИКШЮ1И в cro aoo6p&acelnfИ муэt~акальиымм о6рuамм ом мisОАМт 
те СЛО81; котор1111е а сое.1щне1tин и a38ЮtOдriic:тa1tи с муаы1tоА Aaao'r 

н<IИболtс np~ н еnеч1тл11юr;н а111раае>111е чуас:-nа илм aмty11Qa . 

• : К Леоt1у ЭскюАье, 11н11рь 186S r. 
*** КК ие"у же, 8 Ф••Р•А• 186S r . 

нему же, 28 11111 1865 r. 



Cri coi1e.-ii~ 1110 f:О</(СЮФ~\ Пt't11:,~11t1 ~.ieтt> к c..\ot v, ero "~ '"' 1ю", ero 
PIК1'lily, к мы.:.ut, ~.\О. ~1ю-.1 • t:-.\ав". к з l:'l":J•·mm 1<or<ipcк слово nри· 
обретает в той или uuo11 ~J'"'Ot!lllt, 1• том или •HIQ:IA ~;о1rт~сте. в том 
или ином эвуховом ·~м \ен ач. 0·1• ь •· \1mat,,,.n.• \nt111> в руках 
комnовнтора-nослушный ninp lrr1 ,,. щм~ t 1t~рш1 • Нз 11~т(I возки· 
Jaaloт, точно резцом из J<<l,'>UIЯ ИЗВаJIКНЫС, "''~· :-р.:.1111'4е\ "оп .$Ui'I· 
11etlll• ЫЬ&Сл'R; око фиксирует, как вибрирующая c-1"','ltll «<!б<> 'IJ11• 
С1'1ителwого прибора, малейшие кo.\eбaJllИJI душевных ч1 .иr..-ш1;1 11 :.tY· 

mевны11: состояний; оно всп1>1хива.ет пламенем неож,цанных в, \t'TOD 

Bl>lplВU~ нз сердца чувства; оно разит без промаха в минуты 
раэрешения велиqайших напряжеН'ИЙ; оно образует с музьnсой своеоб· 

р&эпую и ВОЛJf)'ющую nолифокюо, 1<оrда слоаа нuoдJМ'CJI в nротиво­
ре,.. с т~. что nepe&m1aeт rерой оперы, в то врем.я ках муЗЪ1Ка 

nерцает ero nодлнииое АУ~ное cocroяlfНe. Слово в муЗ1>1ке восnри· 
НIКll!aercя КО.'IПОЭIНТОроМ ocoбcimo остро с самь1х nервых шагов ero 
'l'ВОрческоii деятельносm, Звучание ot значенне омуэыкалеиноrо слова 

Xl8Jt бы BXQ/lln' 11 с.остаа самой музыки к делае'ГС.11 для комnозитора не. 

ОТЪемл~й ее частью. Обычно он выучнва.ет слова либретто на­
~ть. де.<ла.мирует :ia, сма.к..~ирует, почти pacneuaeт, как бы иаlJlУПЫ· 

вц а воnлощею1е в музыке. Снача.ла комnо3Итор лаконичен в вы• 

С8tаэываииях относите.льио омуэыкалЮ1аемоrо слова. 'И то.лько с rода· 

М1f 011 ~ .11снее, точ.11ее и r.,убже входит в мельчайwне nодробнОС't'К 

ТОZ.О, k чему стреюrтся, того, что JJ.ЛR неrо .~rв.ляется нео6хО,11кмост1>ю. 

Ее~ в первые rоды cвoeii nеренасыq&енной 'n!Opчe~oii Ае•тель-­
ltоста Вер,1111 то.,1>ко просит либреТТИСТОlll (Пкаае. Каммарано) tcax 
~lto подробнее, ашре к расnространст1ее nж<1.т1> д.л.я неrо сцена· 
РNй ЛИбретто, •потому,- rоаорит композитор.- что JI 11е моrу Hamt· 

сатt11 хорошую музыку, iсли я не до кONU& понял драму и 0111 меня 
не Убед~ла.• •, то очень быстро ои 0Т11рывает во вэааsмодсiiс'111Н11 меж­
АУ IС}'эыхой н слоеом новые эахо11омер11ост11, новые срr.11стаа АЛ• oбo­
rac;esnui выразительности и новые аоэ:чожности еоэдеiiСТ11ИJ1 на слу· 
11111Тtлей. · 

1< 186S rолу oт11ocJrrc.ir тончайшее н 1111ffp«иeйwee замечамме, 
~:;:ю~ес:ся см:iв follie, follie ** в дуатс nt1pвoro деikrви• оnеры "Мак· 

· омnо1итор отмечает что nepna11 часть .ауэ1'1 Макбета и Ае• 
Аи &c:cr ' И 
84 А.а ".РО11.Зво.tкт еи.\..НОС 11neч11т.\t'ltlte 111 nуб.\1осу. ЗilХАИЧМ• 
~ C8ott •" Аtле 1t..,.лю11.еюс. брошt'ииоii им хах бы всхользъ, но на с.wмом 

0"tкь rлубо11ом111r.ле1tноii АОГ4.'(КОН OTHOC'HTCAl>HO слов follie, 

---;--
•• ~е Фра11чес1<0 МарИ11 Пнаве. 22 июля 1848 r. 

•Умне, бе1уа111е ( ur.) . 
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follie" . «Возможно, - пишет Вер4н, - что в этом слове, в111ража­
ющем тайную насмешку леАИ. и таится АО известной степеви се.хрет 

воздействия ... • * 
Но rлубоча.iiшее вослрщrrие ВерА111 сuеиичеаса омуэЬП<а.леюsоrо 

слова ра.скръrв.а.~ во 8С1:Й своей иcчeptuiUl&IOQ&eй полноте в иомея'r 

работы над «Аидой•. Письма Вер.и к мrrера.тору Антонио ГНС.Аан• 
ЦOllfИ, верснфИ!\а.тору nоЧ't'И nолuос:тью наnисаиноrо самим Веряи либ­
ретто ..-Аацы• - обрuец са.'\lоЙ щател11ной, 114умч;нвой к вдоuаеен· 
1«>Й работы .композитора нц словом в муэы.кам.ной .q>аме. 

Оперное nре.о;сrавление AЛJI Верди - цровоАНИК определен11111s 
идей . К моменту создания «АНАЫ• комnоз)IТ()р мастерсхи овла.дал 
всеми ос·обенностямн новых расширенных средств выраженн11 мя 

охватываемоrо по-новому сюжета. Действующие лица драм1>1 НаАеле· 
иы по-разному очерченными в музыке характерами, характера.ми, коtt­

трастнрующими и вступающими в столкновен11я и протнворечи.11. По· 
я·вл11ются же вти АС:Йстаующне лица и остаюТС.Jt на суене с тахнм р&е· 

четом, чтобы nроя~mть себ.1 возможно .11рче ·И возможно rлубже за.пе· 

ча.тлеты:.11 в сердце и СО3Иа1МН слуw·ателей, Тепер11 •~ алwеuты дей• 

С:'1111Ня на.правлены к е,!tНt!ой uели, к pacxpы'nlIO виутренне:rо смъссла 

собыrий и переживаний. К атому напраалеио тuае и· ииструмеНNЛ1>· 
кое афорw.лен:ие оnеры - кэумите.\ыtО на.йдеННЬIЙ ор.кестроемii кало­

ркт, чарую~ц пейэааность. 

Но важнейшую роль s pw<pЫ'ltlИ внутреннего АtЙс'Т11Ия одноерс· 
мetUIO с музы.кой нrрает и слово. Пж11м.1 Верди к Гисла11gО111к саер­
.кают умными и точными оnJ!САелеииями, острыми и беэоWJt6о•1н11111И 

хрнтнчес1<Юо1Н замечаниами, бесстрашными лоrичесюwи вы104uа1, 

Х&С&Ю~КМИСll с.лова 8 NУЭЬliКС. и 1n'И onpe.11eлc.нJU, Э4Ме11АНJЦ к 
ВЫВОАЫ l<.6CAIOTCJI к роА.И слова в мyэtiate, tt ero эначени~t, и ero фОрNы, 
и его зау•1аки•. «В сиене нет на.сто.11~асrо cuc:il)('lccкoro слова,- он· 
wет ВерА11 к ГuслаJ(цо1rи 14 .шrуота 1870 rOAA.- а сели 0110 н lllt(Ce'f• 

<:11, то ослабле1шое p11ф~1oii клн стнхом, вследстоке чеrо не 11учит 

TO'lllO и JICllO, k&к ато 11еобХОАИИО» . 

Ciitm1чccкoe CJ\080" . Сuе1tИческие слава". Т »с ИUЫ8К'f комnо• 
»lfl'op •слов~, очерчиааю~аие, с:лоаа, а1сос11ц~не ~tс:ность в с:мту~кю•. 

И, обь11сн1111 сво10 NЫСАь, Вер»t nрк&ОАКТ в trpКNcp отличные, но 
ИЗllЦllfO 119IO'Л4JICC/IKЫC, КАК бы ~ра»ее 11pкroтo&ЛQfllЬ/C -н тем са· 

llCЫllC 1нос.111411Сс некоторую услов11остr. в с::иту&\&'КЮ - C"llH.toтвop11111e cтpo­

IQC Гкслuсuо111с. А тут •е рцом - •llll'IЖlllвaeт со6ственн111м неу«АJО• 
•кй к А&Же rpyбo.an&li, ко Q(.\r.NЫH • аюеi\ АUОИ11ЧМОСТ1С npoa.c· 

• К Леону ЭскюАЬе, '1Наарь 1865 r. 
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ч~ текст, rораэдо вернее • аизкеаио-nрqднвее пtреАuощий -сце­
~ую сктуацюо - а даииОN случае встречу дмиернс: с Ацой 1t 

тот роковой AЛll ~их девушек момент, ttorдa им оnс,рЫ11аетсJ1 аесrо­
ка.а nравАа: обе окк любят РаАамесL ВерАн считает свой про-

3ааческкй текст более rеатр8"ькwи, то естъ бо.\ее AeйC1'9elUl.Ьlм, чем 
ТеRст Гислаиuоии. 

И eige .рче ttOМIJntll'rOp еыра..аает свои требОванмJ~ щеяячеасн­
't~рц~.ноrо слов.а, roeopa о ·третьем Аейсnrнн сАQы», о сцене на 
береrу Нила. Композитор оr~атъ nроrиаоnостааляет 11э.111J1,ной, но веха• 
Рахтериоii и несколъко стуманной» повзии ГиСUJtgонн собственную 
nростую, но ТJ)еnеЦАуq&ую nQАм~иным ЧYJКTВOlil n~эу. Самыма бесDiТ• 

Ростиыми, обыАенкwш CЛOlll&МJI ВерАИ nерцает АИалоr Ацы 11 Ра­
А&Мес:&, ltOl'Aa Р.цамес:, noЛlt080дev.-пo6eAJ&ТeA1t, 80лей ф49аона обру­

чошый с дмиервс:, nрибеrает на СВJЦавие с AJQoir, чтобы поеторнтъ 
АЮбнмой ,11eay11J1te кл.тау любви и aepвoc'Nf, чтобы асаэат~о о том, 
Ч1'о он сумеет избежать бра~са с дочерью цар• Емmта.- ед ты не 
бо~аuьс• mева дмксрис? - спрашкаает Аида.- Разве ты не 3Наешь, 
Что месть ее, 11ак молцн11, падет на ·меня, на моеrо отца, на всех наd• 

- Я - aaw эаЦАИТНИК,- отвечает Радu.аес. 
- О нет,-печ~ rс:8орнт Аи..tа,-~тъ нас ты не смо-

же1nь\ 

Это nрост111е, ничем не примечательные слова. Но они правдивы 
к 'ltловечиы, Я<'llЫ и всем понятны. И значение их бесспорно, ибо они 

обр~ены ж к узкому круrу -избраю1ых• с.луш.ателеii, а к целому 
Мароду. А кто ае а народе ие nоиимает, что cтpawett ntea силъиых 
и •ла1:ть нмуqрu? Кто ае а народе не знает, что и Ра.дамес - т&­
Мlплиаый полхОВQАе~ -1I0eueлo во власти фараона? И кто же не 
"i"8с11аует подлшшоrо sкачеш~.а слова •зaqawnnat»? И кто же не зна­
ет, что Т4Кос -~иСИNостъ 11 беэзаqаиntость? .. Знает ато и ВерАН. И 
~У. С1С.А81 Гис.лаи11они перс.,11ал .аиалоr Аuы к Р.цамеа~ сnаамн 
113•tмно.расп,,ыачаты№t, сТИJl&WИ, ос.лабл•ю~uими снлу 11 жизненную 
~У слов,, то Верди трt6уп воэар411&е11JU слоеам ta ничем не за· 

tltettкoit nростотьr н 8сстоко np.uiднвoro смысла. 
K0t.&t10~op тешет nposoй. П~• нc.toyмoiate оnыткоrо АИТе­

Р•Ща и аго аоамуq~еккые 1103Гласы-а стиs~ а рифма? а cтpoфa?-
kOllfnoэ--.. Е • 

-- ·'1" отаечает Aeлo&Jrro и pacc.yюneлll410 : • ели Аеиствие атоrо ::e-r; • бы n~eбpcr ритмом, рифмоi\, nрофоЙ, пне.Ал бы бел~е 
С'1\ Ал• тоrо, чтобы схаз.ть асно и точно асе, 'ttro требует .11ен--· •. ---• К А11тоимо Гнс:л1н1101111. 11 ааrуста 1870 r. 
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Все, чеrо т.ребует Аейс:zвие. На атом Верди 21ac.тUIВAe'r. сРамер­
вите.. .. ситуацию как можно лучше; пусть она будет рuвернута всчер­
nываюq&е, и пусть действующие лица roeopJl'I' все. что они MЛIКllW 

сказать, ни в малейшей степени не ваботясь о музыкальной форме» *· 
Так пишет Вt!9АИ тому же ГиО/\ануСIАI. И тут •е с О'l'ТеН)(ОМ wи.ав, 
хоАIИИ комп.QЭИТор кокета.тирует: «К со•а.леиию, ААЯ rе&тра необsо,... 
мо, чтобы либретrас'1'111 к компоэJП"оры облца.ля та.лаито.w не 1'lllC8'nt 

Ю1 поааии, ни иузыки» **. Нет, пожалуй, лучшей ароrрамwы АА• ком· 
11ОЗ11ТОра·д~турrаl Не nии.ть ки повэии, 1О1 муэЬ1ЮИ. Дер•аты:.а 
только тоrо, что получаетсJ1 от вэаимодеiiствн11 н вэаимоорониюиове­

ИИJI NуЭЬU<Н Н ПОilЗИИ, ПОЭЗНИ Н МуЗЪIХИ. п~ать W}'ЗЬIKa.AWt)'IO Дpul)'. 

Но сценичеасае САОва-зто для хомпоэитора не тnлько САО8& 
«О'lер-юrаие•, слова, «BHOCJIQ!-HC JICBOCTb в ситуqwю». Это те ~ 
ва, J<ОТОрые nрик.оаыеают внимание пуб.АНRи к деЙсТ11НЮ. И цео 
компоэитор оста.иuА.Ю1ает акима~mе А1tбрет'!'IКТа еше на ОАНОЙ осо­

беииости слоеа в муэ.ыхе. Сцени-~ескис слова должны быть ахаэ11ИЫ 

саоевременно, не pmьwc: н не поэже, чем иастуnит тот безошибочно 

С1111редел.8СМЫЙ комnоэитором момект, I<Orдa САОа& дOЛJSIOil· оаиrъ • 
ОфОрмИТьа в му3111Хе. 

Необьа<:ноееиио nоказателыtа в атом OТ1101Dett1111 работа Вер..,. RaAt 

небольшим фраrмектом в финале второrо .11ействм11 оперы сд.цu • 
.щ тем t.IОМеитоы действи11, коrАа cpQllИ . пленвых nonAJ1eтt:11 8ФИ· 

onancй uарь Амонасро, отщ А.иАы . СкоАько раз nерелеАЫВае1'С11 втот 
wа.леиьмй, He<:.oN'lfC}UIO важный, ко быстро прокод11~а11Ц с:рцм llЫID• 
иосrи Шес1'8И11 отр1118ОIК, мкмомтно, казалось бы, обрнс:ов111ваюrаий 

переЖJ1в~нн11 оперных repoeвl сДеАо НАет о простом рuасеq~еним 
ОАО11,-пиwет комnоэитор к Гислан\LонК 28 Аекабр.11 1870 rо41;-но, 
так как CМTYl\&OUI особеино значктеАька, rope нам, СС:Аа anc слое& 
С1Сажутс11 не И4 месте, ·млн среди них oкa&y'l'CJll лиши.~tе.•. И аот н" 
чииаетс.11 работа дА .11 того, чтобы слова 8Ыj)4JUAll еАКНстаеино ~·· 
ное, OCaNltfllOC 10ЧНО Н ТОАЬКО 8 tJYЖll)'IO llKHyт)'. 

«Ес:Ак ас.а.мть мо с:лоео быстро - оно не дойдет АО nу6А--.­
nкшет комnо1ктор к ГнслаК\LОКН о САОП •Молчиl•,-«лн же с:ка• 
~ать ero мемен110, око расхолоАкт Аеifствие".• ••• 

сВместо вопроса uарм •Ее отеu?• " бы npeAnOlfCA САО11 Амо­
иасро: •да, ее oтeul"» '*11:'** 
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•Помилуй!» в устu дм,,,ы аиоаит в сцену жвзиь, Aae'r актрм:е 
возмо-жиость А'ВИ*еюt• и Аействи11, а музыке - возм.о&1I0Сть nраго­

'fовить слова: «Это отец мойl» *. 
Казалось бы, комnоэитор нашел разреш~ момента вс.тречн АNы 

с О'fЦом. Но нет. Это, оказывается, не так. Верди все еще неАоволея. 

«Я nеределЬl84Л шесть раз Ава стнха речвтатНN во втором фlf­
НААе, коr да АиАа у знает спца сре.р nлеинwх ефиоnов,-mшrет ВepAtl 
к Г исла~щони 3 января 1871 года.- Ситуация 11еликолеnна. но. мо­
жет быть, действующие лица... дейсrвуют .не так, как Аеiiствова'fь 
должны ... » 

«Я еще раз (восьмой) п.еределал втот маленький отрыво1<,- nи­
wет композитор 7 января,- и он мне не удался. Uарь (Амоиасро.­
А. Б.), \'!О·Nоему, не нашел своего места ка сцене".» 

И так Аалее, и так ААЛее - АО тех пор, nсжа вое а аелхчествеи· 
КОМ фив.але ве вста2fет ка свое место, liOka k&111:Aoe с.лово tre поnцет 
в едкнствен.но возможную длк -комnоэкrора точху полного с.лн11нм с 

1о«увыкой и не получится грандиозного, кеоспоримо-действwного 

целого. 

VJ 

5 февраля 1887 ТОАа И4 премьере оперы «Оrемо• в миланО\ОN 
театре: Ла.Ска..\а необычайкu по скле и МаGтерству nолнфоlfИЧеСКJI· 
rюнхо.лоntчесхаJ1 кульм1t11ацш действня Ар.амы - мокумеит4.Аьныii фа· 

кал третьего ахта прошел неудачно. Певцы-солисты пели иеуверw. 

ко, аисаабль эвуЧ&Л, точио «сшитый ка жиаую liИТКу» , и, само собой 

PIЭYNeeтcJ1, не моr произвести ка nубАюсу АGАЖИОJ"О вnеч11тлеКJ1J1. 

ВеРJ\Н был очень неАоао.лен нсnоЛJо1еннем финала и особеияо нeAOllO· 
лея тем, что величественный и мастерски сооруженный полифоничс· 
CIIOtЙ 11&есюt nрос:.лыл сразу же не только неимоверно тру.ц11ым, но 
чуть АН не неисполнимым. То же самое еnеч•тлекие nрон•вел финал 
и nри первом ао.аобновлеt(ИН "Оте..\ло• в t889 году. Говорнлосъ оnре­
Аелекко, 1'То финальный ансамбль третьего акта •Отелло• не 11вл11еtсА 
АСЙСТ&е1t11ыw, а срСАК iqmтlOC.O• разАазались A&Se rолоса, .но наwе· 
1<авщие яа ro, что фИКаА атот нуЖJ1ае~ а nереработ1<1~. Кое.слозктора 
IJ1I& Ра.с.nрост!)41(ивwuся ~ОА11а хоть и ра.з.цражu.а. ОА1{'4Ко не 0&у• 
'IL&л.a. Он был уверен а том, что, есЛJ1 фJDI'-\ не потр•сает nубл.иху 
т•к, ка• •то естественно n1>1текает и• Аейстаи• Арамы, к так, как это 
~аою к.омnозитором, то aJlllOaaт а •Т'ОIС ке сам 11:.оwnозвтор, а кс-

~"' " Актонно Гисла!ЩОНН, 31 декабря 1870 r . 
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умеет .nаоатъ еОха.лЬIИыs napncii; что c:uoaii i&эnнб ero ме.АD..- &е1;1'0-
1<0 травмирует человеческий голос ; что ком.позитор нискол1охо не ща· 

~кт требующий опре4еленноrо бережноrо ухоА• Араrщ~еииыii голосо­

вой annapaт. Все критики считают своим АОЛrом оплакивать су~бу 

певv.ов, поющих в вердневских операх. Все критики считают саонас 
Аолrом отметить, что ВерАИ не только расшатывает вековое и слав· 

иое аданне ат&Лы1иской оnеры, во искажает основные ее вле11евт111 

и обрекает на гибель траАицин прекраснейmеrо Ъеl canto. 
И ННJ(ОМ}' иэ критиков не npиsoA11f1 в голову, что nopuwreльвu 

вердневская мелодия, рельефная и nластнческн-выра•нтельная, ме7'о­

АИJi АЮf.ВИНЧ~U. NtAOAИJI, OТAJIЧ4Ю~UCll всесокруmаюqрос напором, 

увлекаю~аu блес1Ком и nы1н111J&НМ ароматом, wелоДJ111, в ОСНс:8t своей 

роJКАеюмJr душой италь1U1схоrо народ•, что м~ ата - а окО11Ч&· 

TeAl>HON своем заучаtlКН с:.луsит <.реАСТ80N выраа~ 8Сеl"Да "" 

телъttой uеи. Мало тоrо: МЮtому вэ критиков не n(JИSO.UIТ в l'ОЛО8)1, 
vто верднсвскц мелодlUI - адохновсина11 и ст.ремительио ВЫЛ188Ю• 

q&а11с11-nеределывается комnовитором no три-четыре рааа. И никто ве 
ЗЦ)'W.1111Nerrc:R иц тем, что cucoe coдepaAIUle wroй мелодtаt, ое необi.аас· 
новениа11 весомость и аначительность обус.ловливают иеобходимостtt 

новой тpel(TOВJQI мелодической АИКНИ н ,npeд'ЬJl8ЛJDOT imщy требова­

нн11 новоrо вокального нс:nолюrтельства. Критt8<и ...,_ •nw не ИАУ· 
мываются, и очень 11емноr11е среди пев11ов понимают тот ноаыА МУ· 

аыкальныii мир, а который ВВОАИТ кх композитор. 

Музыкально-расnе~ru Араиа-слоаснwй с.иите-mчес.ий 11"tа11J1А.1НЫЙ 
жанр-должна была неминуемо усилить аначен.ме той подчннеикоii 

ХуАожествеиной воле внимательной н уме.лой руки, которой 11аме1аа,\О 

более или Nettee творчесIОI обЫАНИИТЬ все •лемс:мты И080Й Nyal• 

кальиоii драмы н соэА&Ть по.м~о11.а11ный оперный СJ\еt('Таасль. Есла ие­
мыслимо вообрааить ~бе ложноклассическую серьеаиую оперу беs 

·кc:orpamt•letnio 11.•рстоую11о1еrо пu1111 с.о~&4Ир'l')'ОЭ1, то тuае не• 

•~"'°*''° nрцст&IА\ть себе су11о1~оеаюс• ;елосnюrо н 81Jtlf1тл•io-
111aro nptACTaaAC!tOIJI вердКС.СJ!.ОЙ Ny"ill&K&AЬffOK драмьr 6е.а е.«ннок op­
ГIJIHЗ)'IOЧAti'I волн, без муэыкаJ1ы1оrо рукоаоакТt'ла, обуслоалнt1а~о~кtrо 

POlltAOI~ аtе1<1'АКЛ11 на щеничесхоii nлo~a,a1te. PoA.tt nой C19N1Cмayio­
iкeA вол11, роль етоrо рукО11tо~1rтем1 • 110eoii wyallll\u.мtol apawe ао­
оrа.лась АЩ)И*еоv . 

Поисжи акркжера 11oooro ткпа н оаре,Аелеоме ero ... чо" •••· 
JA)OT ксмало мес:rа • nмсьмах Верди. В том же nнсьме • AI Y1txr11·· 
су, r"e XDNno.lllfl'C9 пмwет о6 операх •с 11.м~мм'" to c:cn, АРУ· 
ntlllf С.\08&NИ. о6 011.ераа с Oll~AtЛCНИOi\ ИU\pu.ACICKOCnю, q1;eonry· 
IO~X • npor.кaoetc OТ-.CIUIНW С800 .... операм t ,.YITIQ, "".,.,. 
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._ • " · А·· Верр f'0809ll7 о роА8 ~ а воеом оnер11ОМ Щ>еА· 
cru.11~" •OrAeAlllDO АЮАей М&АО АЛ8 тоrо, 'r1'О6ы аы11ВИn> те нса· 
~· о хоrорьа • f'(8QflllЛ выше. ДAJt irтoro иуаен Дириаер• • . 

11< nишет Верюt в 1869 ro4)'. И почта то же самое он поатор.п а 
1871 rсцу: •А..\• оо~ sоропшs и.ли n.лoas, но •ADllaJIНbls с иавЫМJI 
вам~. требуете• вьцаюr,uн~с• )'11, который моr бw нса.лцнтъ 
80е: JCOC:ТIONЪI, сиену. 4екорацяв, nостановку в 't. 4 ,, не товор• у•е 
0 веобычвоii интерпретации муаыки• ••. И, вакове;, через 20 лет, в 
1891 rоду, хоunоэнтор ще точнее ооре4е.11•ет роАЪ в зцачи рриае· 
Р&. PYJC~eAJt спектак.u. с8ыбрсать АИрIОКера ще не..остато'IНО. 
~о, чтобы ов 6111.11 иuависим по oтaoшeRlhO к импресарио и что-
6111 аи нес полную О'1'8етствеииость за муЗЫJ1:а.лъкую часть и спаечu за 
11ее пере.-1 JСомнссией, nepeA 11мпресарио, пере4 пуб.лякоЙ• ***. ГО8о· 
Р-1 .аа.лее о необsо~остн nрнвлечснt.8 в те&Т9 sopoшero sopмejfCТf9& 

• ZGpomero мацую~аеrо сgеиой, коаm03К1'0р тут •е стоит ус.лО1tВем, 

'IТОбы и 10Т в .apyroii бы.АМ ПOA'U81ctOll Анриаеру, «1<11< человеку, сто­

•z;ему ао rм.е муЗ181Н•. 

Так, му3Ыl№IТ)'-АИРНЖеру, упрааuюq&еиу всей музыкuькой ча­

~ю аnеры. нuлeawr ка осиове wyэЪIJClll объе..t:ннвть все алемtгn~ 

аьерноrо npe.tCТaa.11eиu в e41Uloe целое. И зачастую Т8М, r4e ето 
ТО~JСо пре,астаа.uетс.. аоамоакым, ICiOlllloмтop сам берет ка оеб• 

РGАЪ рукоео,.итеА•·.-Ирю8ер&." 
сЯ nь~талс.11." обеспечить nрнлкчные nостаноакк там, r4e в течение · 

Р•Аа мт 04но фиаско смен11.лось АРУГНN".-nкшет Вер4н к дррнва· 
боiе а августе 1872 rода,-н а тех четырех !'еатрu, rде ксnо.лкаккем 
~о.ац • с-, • не то.11ько рукоеоАНА •• а c.te.Y.A. оnреАелеюtое нс.­

nолиекие об•мтелЫ1Мм, публика брала оrеатры nрнстуnом» . И комnо-
8-!ор аы~ает К&,АеЖАу, что усалка ero не пропадут даром : «Моает 
6111т11, ато QО(луаиr ypotcou иа бу,\)'Чlее. МО8ет быть, б.11аrо.1•Р• ио­
"' tt1учатс:11, как 11а40 стаокть оперы• 111**•, '! 11tмм образом, 8t,P.1Jlt'llCJIU М)'ЭlllK&ЛJ>ИU драма наnрuлеm~ос:та.ю 
~ • ИОID/м co.1ep•aюrew вы·иа ,,а 11 •1t3flll нсаую шкоАу 80К&АЬ· 
'11118'о 11Сnа.uаете.лас?8а к откр111Аа шмрочаifшае nсрсnехтквы • npax'nO(e 
llClc't---

- "'Y..._aлoteoro сnитакл•. 

"._ li ие У'ОЛЬ«о 810• С nоаsлением иа щеме КО8Оi кузьакuьиой ара• 
Dеае~·солмст стал частью колле~;тива, а дкрижер-му1ык1ит ваял ----.: ~ Че11ре Ае Caиtt'"'cy. Z 1 ма• 1869 r. ••* n. нему же, 1 auap• 1871 r . 
**••К дррмrо Бодто, 26 аnрел• 1891 r. 

К Оаnр111д11мо Дрр11116ене, 29 ааrуста 1872 ". 
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на се611 отаетоnО18tос:.ТЪ 11е 'l'Oльl(I) за ueлocmoe • X1.t08.et111e•~ 

офОрмление опqж«0 соекта:кА11, но сrал р~ атоrо ~­

ненноrо ноеыw 1.уАоаесrвенным тpe6oвiUllllN 11омек,,_ - tcoмanv­

вa, сущест1ующеrо 10 км11 прове4енк11 в жнэкь новых и4ей, выражен· 

НЬIХ и в ооерной ,w.маТ)"911111. 

Vll 

Облик Верди, 1<oмn0311I09a-naтptl01'&, верного сына pOAJCoii етрм.ы, 
,выоrупает нз ero neponиaut рельефно н S81КОИЧ5ПЮ, особОIНо au uиcew 
к Кл~е Маффеи и х OnnpaнJ811RO Арривабеие, 1tз пис:ем 11 тем вер­
КЪIИ и .'l()ponDI друЗЬ.llМ, с коrорыми t(QМПОЗDIТОр a«r4a lt АО коиаа ОТ• 
icpc8eнetc. 

Па'1'9иотиэм неаrАеАНМ 01' образа Вер4И тu ае, как неотАеА•• 
01' неrо любовь к иуэыке. Любовью к музыке и любОIВью к род...-е 
насыq~она вс11 ero жизнь, насыщена ас11 ero Ае.11тельнос:ть. Можно Q(&• 

аать, что ВерАН всеrАа патриот так же, как он всеr4а муа11~1каsт. Он 
nln'plll7'f, коr4а ero, иэмученноrо, nо-'68лениоrо, постиrwеrо АО kCRU• 
есю т~аету лк-оrо счасrь11 и npoc:тoro человечеаtоrо блаrоnолу._., 

неу14ер11111СМО тоАа<ает на таорчесхий пo.дlllll' АНбретто, порuнашсе ero 
еоображекж CТ9«AA21HJDCH )"Ale"Uюtoro наро4а. Он патриот, kOl'A& • 

1848 rоду в Париже nо4П11tСЫваетс11 ПОА воээн.ииеw о nouosaн. обо 
ра~ииым временным .правительством Ломбар4ин к ресnубликuс:кому 
прuктелЬС'l'ау Фран~. Он патриот, xorAa 11«мк СИАU&И АУШ• ааа· 
дет осеобожданКJI ро.д181Ы от нноэеNИОl'О nteтa и ра.-уетс:11 уzоду ... 
c"l'pИЙ\itB. Он патриот, xor4a стреJ~1итс11 х о6"Ьед11иеиню рсциоii стрмы 
и коrаа rотоа приветствовать Виктора-ЭммаиуиАа схах переоrо сол· 
А&Та Италика. Он П&'J'pltOT, коrАа бокк11 roc:.no4cтaa клерt111алое м 
npкx~m в ужа.с от Акnлома'11'ЧК1<1fХ махннщ~й HanoJ1eotta (IJ с 
BCDtevнeii и коrАа 11Остор•О11КО nр<>клон11етса nepeA Г1рн6аА11tАИ, -.ает 
рефори Kuypa н жале't'r о том. что ИтаА.Jц не послала 80MQ( ка no­
мoqiь Франu;ин дл11 бора.бы с rотиut-nр~сакамн. Он nа~т. kOl'A• 

склоii C80ero умноrо н n~oaoro Т80рчсства 8Ы11ОАКТ wтал.•мас.ую 
onepy на путь ~екокой мyJtWX&A1111oii ,!Ч)UIЫ и kOl'A• тpt6yt't кул1t­

туры асжальноit nомефоНнн н сетует ••• то, что молОАЫе итaA11taJtaa11e 
кoмnoatrtopы 01<рw1аютса от народ111111 нстокое нтальанuоrо насус· 

ст•L Ок n•триоr, коrАа, пркrлаwенный nнсатъ АА• nу&А81и Параа8• 
aюii Болъwоii Оnеры •U.V.1U1Jiiatyю •eчCIP!1to•, прнrА&mаа«11«Й IDIC&n 
АА• снобо8, ПОАJСЫ~ npeapeнu JtO ке»у •nplXTOК&poAHOM)'•, Пpoalf 
Ае с.ктмса nрнсАатъ ему А-'• •кecCleu в оперу сщаилм~ую кан~&о-
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ву, •не сфабрнковавнуJО композктораwи•, а кавgову подливво варо". 
ll}'IO, кан;оку, ~ •ркую в .хара-rериую нз аса, КА1С1Ие тo..uato 

есrъ. Он па~ и тоrАа , коrАа иапцает на Utрнба, исхuивmеf'О lllC• 

'l'opit'leoк.иii образ ~чвды, и коrАа nиwет Кронье, что он, В~н. 
преqе всеrо ~rrаль.1Ищ я чеrо бы ато ни стоаtло, никоr.11а не оr111ет 

YЧ8Cn1МllOW ОСRорблени.1, иавосиwоrо ero стране*. 

Он nnрнот всеrА&, Пa'llplllO'r во всех СВО11U эаблу&АmиJа, во 
8Са оuмбках и страстных yвлeчeitJUIX. Он п11трнот потому, что ЛJО· 

6'lr f)О.111ИИу свою ПЛА.'fенио н слу*ИТ ей alOllN ИCIКYOC'l\llOW с:амоотвер-­
•енtю. Он П111рАОТ nO'l'OМy, что вСJСусство ero, столь крепко вросшее 
• ро.11ную землю, иеоr..,елимо от итальJОtОКОl'О нароАа и прннцлеаит 

_ ему llCqeлo и беэр11э.11ельно. 
Он nв111ет H!I Парижа Кларе Меффеи: «Пустить 1,аесь К'Ораf 1 

Невообра1нwо... Я слишком люблю мою nycтъrRJO и мое вебо• ••. И 
.11ейст81ffельно. Her ннчеrо, что щ~11ам111ам бы ero 11Цалн С1'1' ро""8fы. 
И Olf не wоает на.солrо plJOC'l'Мleтьc.tt с нeii. Он nOCl'Ollннo, оиова • 
амеа, ao•paJUae-n::• в свою .1tеревtнс:кую rлушь, чтобы, J№C Alt...eii, 
Пf18nаоть к родной :1емле н наб.ратьс• у нее силы. И роАН•• зем.u 
1te •алеет Аарс8 дл• любюrоrо сына, к в восемь.аес:•т лет все eqie 
\IWe'l'eт н ск.1ет верАИевсхu ШУ11•.1t1емu творчеас.а• мыс.ль. 

да. ~J(И - патриот. По.tАЮ1ный, пламемый, честный nатрнот 
" верныii с111н е11осй роАИНЫ. Патриот. Но не поЛ:~mrчеокий Ае•тель. 
И ан 11r1а.сает в :иб-'УЖАСОIКJI к совершает ошн6~сн в оgеихе та ил.и 
-..х nлеюr~. тех ил1t нн111х люд<!Й и rpewиr по..час, с нашей точки 
ЭРени•, отсутсnане.с oбoбqiaюq&ero взr.\•Аа в шкроком l"OC)'AllpC'nlett• 

НОV ".сшта.бе на rов~ые ему историчеас11е событм.. Но -кто ае 
81ра8е 'l'ребоеать от кето те" обобq&аю~аиs взrл·ядов, которые моrут 

б11rrь а111ра6от1Ю11 то.о.ько на оnрцелеииоii фМлософа«>й базе~ Он не 
nолнтнчес""й AeJrfeлlt. но зачастую у ttero иеобЫIСIНС)8еино Jr<:НlllЙ ем.л•А 
не nроисходя~а<Ме coбllnllf•. В_зr.о.•А умноrо и nроt1Н1&1те.ль:ноrо челове­
kа. Ом с самоrо кач1л1 ~r-ii сознатrлъмоii 831.!IIOI выр1611"111е1ет • 
себе "Pl8lll""Y бe3iuлocnt0 и nр.мо смот-рет11 в О)'Q&«Т80 aei.,кeit. Ес­
..\81 8 ..,.уста 1848 ro.11 °" nожпж-ЬА1аm-с• по.а 803-JIВaнlft* о noмoqpr. 
06р1~аенt1ыи .ломбарАСJСНМ npurrrмьc~oN к прuнте.ль<:Т8у Фрм1&1t1е• 
'1'о Z4 иrусм ок yiete nкwtт Кларе Маффеtr : «ФР.!Рt& не 11teJ.ae'r 
~оtъ нr1л1>•1I01U&ii народ с1NОСто~rте..о.ъмым ... ИАе.11 объеАМКеtt.КR Ита· 
:;:' У11tас1ет мал••tа, нмчтооtD1ыа люаек, c:roa1В1t:I У a.лacnt."it сН. 
~ю . ... на Д)~r.о.Юо НЦt'8ТЬl.8 He.Al>U•,-np>ДOЛJltaM Off • 

-------.: ~ Кроии. 3 •н••Р• 18SS r. 
" К.ларе М~ффен, 2 марта 1854 r. 
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етоu а:е 11ilCWe в очsь резоино paoo'lllnlПlaeт ТОАМW 11• Q.PO: о 

рееоАЮ\РЮИИое АВЮКеиие в са.мой Австрии. И АеА&ет из С11ОП П!)е.А• 
положений правильные ВЫВQllЫ : «ЕСАИ мы с~ восnольЭО8аТJ>С.11 
моr.сентом и Bf!C'Nf ту войну, которu необжо411Ма,- войму за иеэааи· 

с::имосrь - Ита.мtя eJ,Qe может стать с:вобоАиоЙ». 
В nнсьм.u ВерАВ nостояино прорЫll&С'ТС.11 rнев no ОТНОШеиJIЮ 1С 

~ватеАJl'М·чуае.эеыц.~ы, обоснОNВШИNса а ero PQIEИOii стране. сВе­
не~и• остается Австрии!! - nншет он в 1859 l"OAY Кларе Маффен.­
ГАе же ..• АОЛrождаииая . . . независимость Ит&Аии} .• ИАн Веие;ня ве 
Италия} .. Сколько крови, пролитой иаnрасноl• * И в 66-м roAy он DИ• 
шет Эскюдье после тоrо , как австрмйцы, отступая иs-noA Роонrо. в:аор· 
вали MOCТJ>I, rJодожrлн н раэrрабили несчасти1о1й ropo.11: •Поджиrа'l'Ь, · 
rрабитьl Вот цИ8И.А.ИЗ8торскu мисаu атой ИАQИR, aeлaюraeii УАер­
жаться во что бы то ви стало!•** Но коrда усиливается двн111еяве в 
пользу обьетснеиия ИтАлии, 8ерд'И возму11&астСJ1 тео.m, кто не аела· 
ет ПОИIНМать важности втоrо момента, и призывает забыть Me.>.JtRe 
о6иАЫ и ничтожные нс.дораэумеиия во JIМЯ 0611r&cro блага, во Нt!t• 

воосоц.ннемкя родины. Он безуслоеио вepwr в отхръ~ваюq~иеся в CllЯ· 
зи с о6...еоU1Нением р.а.д0С11Ные nepc.nexТI01111, вepwr в JIОЗNО821Ость сает­

лоrо будуrаеrо АЛ.11 любимой роднны. 

С ссредюn.1 70-ж rодов, то есть n0'!1'Jt ер.зу после обье"итмм., 
)'8ероиность- irra, по-видимому, nошАтнул.сь. Если Верди с 'rPYAON 
corAllCIИЛ<C.8 стать депутатом Первоrо всОlm\Ль11Насоrо nарламеита, то 
0ЧО11ь скоро он с:чит.ст саое nрнсутстане в nарлам~е. аюе уч~ 

в rосударсn~енном op№te A.ИWKJDC и нm1у8:Ным -иаnраа~ой траwй 

•ptNell'Н. Ом с'ОП'аст, что с •~.тюuс синьорU1К, умнсiiшими, кcett'lltO•, 
и «AOCТOiiнeЙWIIOOf, бt-э с.омиенJU1• , ому нс сrоворктьСJ1. Это nона'Пtо. 
Ему, чсАоаеку -nюрчсс:хяs решеник -и быстроrо на выnоАJ1еии., чу-..о 
nармме~нтское жmll'лнрова11ие с:.>..овами и по11яm.1tми. дАОаn1ые речи, 
ПОАIН'\IИЧеаtКС ПОДllОJСИ Н ЛО8)1.ИС Bbl.11.UMID&НllU OWJl6oe< hfЮ'l'ИaНIDca 

811&31118&\0'f в нем 8CAH114UW« от&ра~,uакис к llCnЫWКН 6еэу4ер•оtо 
nеева. Чем А&.11.ьше, "reM больше. И после pocnycxa napлuies1т1 Вер.t• 
оотреа ОТkUЫ11аек-.а б&АЛОТЩ)С)Ntы.а в nарАамеит ll080l'O to.lbl8&. 

Он нс МОЖС'Т и не sочст nркииwать у•1аС11Ие • орrакк1щки об~аес:таек. 
ноl'с 8W1Н aюeit t'l'piu1ы, tc.orA& ома. восс.ос.1101он11u, oxasыaanca nt• 
ре.А лнс~ом 11аро4а oбшiJ,Uaowero и, естестое11но, 11еу4овлетuе>рt•1иоrо ре· 

аульт.атом вьrнесекной нм 11Ноrолс-тж:й борьбw; •оr.да Dlta, 80Ctot.1•· 

МllRU, С1'О1СТ DOpeA U1'8CТpoфlr'leCJCКN ~ IOCYA~IO 

J8 

* К КА4ре Маффен, 14 м~о.А• 18S9 r . 
•• К ЛеО11у Эскюдье, 14 мюА• 1866 r. 



с:ре.Аств, а министры AYM&IOT 1'0ЛЬКО об OAJIOll: 80 'ITO бы 

" 0 ив стцо, ве счита~rсь ви с чем, обеспечить Италии то влияиие 
во ваеmвей ПОJ\ИТИКе в ту JtОоруаекную салу, которымк оw.ич~тс.11 · 
•eAlll<'Иe At98Uti1. ВерАВ не СО'lу&стаует честолюбwюй 1№1раал~ 
ПO.\Jrt'J8a итuы1КСJСОС'О пр8И'l'ельства, он яе мoser не осуа:J1.ать ее. 
Разочарае-е ero р8Стет. В nясьмаz к Аррнвабене асе Ч&IJ&e JJ чаще. 
nопцаетси припев: •Бедяа• Италю1! Бедтw родина!» 

•Не sочу rоворкть о делu Италяи ..• -пкшет Верди к Аррнвабе· 
не •• Парижа в 1866 году,- и от них в отчаянии ... •* 

Верди оrорчен, когда ero назначают сенатором . сМен• вто очень 
СТ~11ет,-nишет он Rл.аре Маффеи в яоJ1бре 1874' rода,-а nоль• 
зм от атоrо не будет НlllК•ОЙ». 

•Не бу4у rоеоркть с 11.\МИ о политике,- f811Пет он немецкому 
~~ ГИАА~у в апреле 1879 года,- noroмy что в111 знаете о 
вей больсце мен• в nomмy, что №te проnеио rоворкть с 84.МК о ве­
~иах беsрадостиыz. Конечно, 1tоиечио, 11ло вел.яко во всей Европе, ио 
У нас еще ху.111.е, •ем ве11де. Въr пр1вt11: все хотRт б~ть пре.sндснт;~~ 
llH и министрами, а о родине пусть заботите• кто хочет!• 

С годами B~;ur все больше и бо.,ьmе oono,urr от офицнальаой 
-.,.. стрqы. Ему все сал11111ее npeт.n честолюбнвt11е замЫСАы NИlnf­

CТ>poe, замыс:лы, в котор111х блаrу н&рQАа уделе№) очень wv.o JIНЯ· 

-.. •. Он ОТМU:ИВln'С.11 tn nt:Чатаtм111х в rаэетu бесхоне'СНа.1:1 nap· 
"'Ьlаrтскиж cл080ll'lpeюrй; он преувелнЧЮ1ает овое неnокимМ1Ие noли­
'l!INeaoц llOl1p)C08. Моsет лн он раэбиратьс.11 в .iie.\a.s, столь эanyтlR· 
Hlll& 11 J1НаЧ11Те.\ЬИЫХ, он, xpecтъ•int11 нз Ле-Р<11tКоле, не получиаmий 
CIOJ\llQнoro о6раэо88НК8 к всю аиэнь зaнюiaюqptiic• толЫ<О тем, что 

R18Deт ноты? .• 
Но ие в sap.,-• 8ep.iit брюзжать, остUdСЬ пассиаиЬl)I зрите· 

.o\e.f Пf)OltCXoд•JК«O. Orcтpa1UЖI> О'Т OфJIЦHL\JlllfOЙ обq&естаеиной жнз­
""· ан М1! б'8 11а nол11х aroii нелепой, с ero точюн зренюr, no..\Jt'l"IOIH 
~.\ЬСn& lttOOln' KllUIC·ТO аюк частные, П)•СТЪ HИЧ'l'OIDltilt, но 
81:е •е ICOppelt'r'8bl. Ои протестует прот• 8Ct ~мcчrataю11&eiica 6еs­
~ы 11 o&nii,uaниa в~смлуаmруемыs ие-Нf.IУЧ&Н:I· Он не UАУМЫ• 
~ ~°"•л.nъ ptlю'f'Y тем, кто в иeii иуадаета. l<:aJQыii. АОЛ· 
••• lit11tть •о•можност• ••работать себt на :мкsнь .. Если rocyAapcтвtR· 
:--~ Т81СО81, 'tТО не моsет o6~e'f)М'J> работу к.._.сму,- тем 
~ А.о\.11 l'ОС)'"11Р<'1'8енной састемы. И он nрои.sво.аит у с.еб.11 • uме·_ 

._ t:т~w11&e ""6оты ... &JC11C•t«.КH elol)' не нуJ8И111е - ~рестраи-
••ст r- , .,. 

-.., ~ хутора 11 nрорм1•ет Мlf~. к осушает 6ол01'нс-----• К Оnnрам.-мно дррм1абеке, tO •екабр• 1866 r . 



тую почву, и ОJАоравАивает местность. Это вовсе не •бАаrоtвор•· 

"roeAllllИU прихоть• боr.атоrо noмel,l!Иl<a. Он не осыпает лю.1еii 111,е.!t90та· 
NR от своеrо бoraтcnia. Он вносит частные и nотому КИЧ'l'ОlltНЫе, во 
8()1! же кoppei<'IИlьt 11 кесоверwеиство окружаюq&ей ero АеЙсnum:АЪКо­
стн. Он С'l'роит больнкцу в коммуне Внлланова. Cтpmrr noтowy, '"'° 
•ТО необхоАИМО. Потому, что больные иэ четырех 4еревень чкто не 
доеэ~к.uот 40 б-айшего rороАка, r4e есть бо.\ЬИЩ&а, в умирают по 

11opore. И в Генуе Вержк экакомктся с 81ЦИЫМИ врачами и вэучает 
р11С71Ор11АОК и кoвeiiwee оборуАоаанне оовременных KAIUf18( н отбира.ет 
есе то. что м~о nримекить к больнице в ВиАлакон. 

Он не желает, чтобы больяица иuывмась ~ IDleNeN; О11 не 
аелает, чтобы l!<Жpyr Аела иужиоrо nо'1Н11Аась суетная шумН:tа, за· 

с.лон11юч~а11 ИС1'ИНИое nолоасеюсе аеq&ей и слособствую41u COЧlllИIO 

у6аюккваJоt,\lеЙ м!l'еиды о сусаествуюЩ11х в стране пop11AJte 11 блаrо­

пол.у111n1 . И ак эиает, что разочарует и снобов, и любителей сене».· 
uиМ, и ttoнa8МC'nfыx ему журнамктов, Ж&ЖАуq&их во ИМJI сенсаg• 

)'8ИАеть а дерееенской rлуши нечто нелепо росхоwиое. Он sкает на· 
перед, что любоцытсmуюJАИе с.кажут: «Только-то! СМ моr бм ~o­
me.AМTbOJI м на большее•* . 

И oтitpьrrмe больииuы происхQАtсТ без шума, без речек, бе.s ела· 
1ословиl\ и оэнамеиовываетс~r только тем, что прнво111т nервмs 
6ОАЬИЫХ. 

В 6~1Ы'ОТ8ОрИТе.А1111ИОG1'И ВерАК нет ни теин саtТИМееrt&ЛЬНОС'llf, Он 
аюрее склонен с'IW!'ать, чтО 4олжны быть изжиты 11'9'fЧ181ЪI, PISЬl88• 
ющие иеобхоАИМОСТь бл.аrо'Т8орнтсльноt"l'К. Не долаио 6ыn ин 6л1· 

rодетелей, 1111 облаr~~.\ЬС'1'8С8.ННЫХ. Каждый "ол•ен •ет• •оа­
...-сость собсn~ениым трудом обеаtечить себе с:уq~ес:Т80МН8Се. И по­

тому Верди ме с:•1ит1ет сЮJ1 б.\&rодетем•м . 011 Аелас:т всс:rо·к.\всеrо 
иужttое АеАо. Ott не. думает о том, чтобы снисжат• себе пon)'AJli)• 
HOCTlt. 

Но nро104нт1> практически nоле1и111е мероnрн11тМ11, само со6оА ра· 
аумеетса, с:тоит большмl( .1снеr. И а Сант-дrата не pamиcJiЬaioтc.t 

Ф9оа<ами nлафокы и не собнраютс• комещ&ии ~Oll. И Даумn· 
nии1 С'трmnоми noч"m жаАуе1't11 tм. то, что Вер.-н не IOfTClpeef"'C8 
•ом~\Р'ОИМров.мис~м м ме )'ВАа\&С!'ТС• ас~11е1 и нцолrо и11 kOAлat• 

рсА аатоrрефое, ни собр111Мt~ А~ картмк . Это np•"a. У Вер.ос 
нет та npJDOreй, моторьаае .аостиrшмА бсжатааа 'ttМl8• обwчмо cn· 
l'op'88•aeoru ~ peaлwtort ..... 11• бы aeAU AOlltuan а ctCSe а 
apynr1C со6ст.е1•1ое npeeocr.o~. У Bop.Dt rrwo нет. Ом lllllCOf'"a 

• К Фраико Фач .... о, 1 t ок't•бра 1887 r. 



11е ОТ1'0р&81Dаетс:. от реалмюii ...... ICUC88. 61111 Clll& - бllfA& • М• 
кую бы форму 118 !JPJU&Alr ей np~ - •ecn:eaae, коеарные, Ьбма· 
яывающне нapoJt •.~tеляrн п Моите'fкторио• . И ему неаа'fем сnе­
l&К&АЬНО А'ОКUЪR!ать саое nревоао~. Ои А'Qlеаэывает ero J<llSAONiat· 

но, всей своей жизнью, свои111 неослабевающим творчеством, своей 

Иеос:тЬ11№Оtаей творчеасой aкeprиeii . Он OТЛJf'RfO знает, АА• коrо он 
С'1'рОНТ боАЬНИW'. nерестрАJаает ./tOlll&, осушает боАотL Ок !lfaeт лcw­

бap,itattU qJестьан. Он сам в"шел аз 111t ~· не стараетсur забыть · 
об атом, и на вершине соgиальной лecТRRl&llJ оя от них яе 
ухо.-нт. 

Он. «8 боАь1181К'1'8е бедны, естест8еltНО, rру6ы в АО такой сте­
nасв иеобра.эоемны,-nишет ~.n nрофеееору Г9Qkко.-что с 'l'PY· 
АОМ поймут Пре!С9а<::Н)'Ю ре-о. 'l'OaC.aнclOCll'O ар..са» *. 

•Она всеrда ynp.tto1,-1111шeт 8ерА11 Кл1ре Маффеи.-• СН1 бу­
~ T&IU8al до "teX пор, nOf(a нм не А&АУТ обраэ~аеаи~ц 11 не улучmат 
liJ: N&тepll81\llflOl'O ПОА080МНJI» **· 

И оnатъ к КАаре Маффе~t: «РАбоrы npoAOAJlrlIOTCJI 11 сейчас, no­
тowy что у м~ не ПОАМ.А4СЬ ружа рассчнтlWl'Ъ рЮочвх. Само собой 
Р&э)'Мееttа, что аnоследст8НИ они в нarpAiy эа 8'N nрокАJIН)"т мене: 

но .11 •то анuо и не nрнАаю атому .аначеии•."• *** 
Это, AeЙCТlllrre11111110, не иr.кет .1'.U ~ значенw•. Иuаче и бьrтъ 

не wоает. То, что он npeAocrAaA.11eт работу н-у~виu, не .11в1111етса 

А-'.• МН& раэ~tиtем иабОАевwеrо воnроса. Это 'ro.\ЫCIO еремеttНЫЙ аы­
аод из no.\oвatlU. 8с-р.4Н 8ТО знает. Но он не ynyCl!aeт aOSМOllCНOC"nl 
llНecttt C80lt nonpuк.и в соцмшуюс• CJr'J")'&l&IOO· Лучше 81feG1'Н хоть 
какие-нибудь-хота бы v.ичто•ные-nоnр11кн, чем остааатьс.11 рuно· 

А)'111н111м аркте11ем nронс1од•111еrо. •Это 1ее работы АА• мен• бесnолеа-
11"е,- nиwет он а 81-м rоду х дрр18абене,- "°"*У сrто 1тк noc'l'pOк· 
kX не бу.дут сnосо6стаоеать 'l"ON)', inoбьr 11О11 •~енкя npнJCecAlt uие 

1tota. OJIНO 11иwнее ченте.uсuо 4010J(a; 110 nOJCa что лio.vc кмеют Зllfl&• 
6о •••• то11, н На моеА ACpe8Klt IQPOCT"Atte не еАут • INlll'PЩИIO• • 

Хот" к иебо11ьwu nonpa8М, но ..:е ае nonp181t&. Хоть мs o,utoii 
.-е~ 1tр6С'ТЬ8Не не С1А)'Т • ами.!'рЩИЮ. 

Джуаеnnе Верди - nатрнот-~сресть•имн м nатрмот-му.аыкаят. Он 
'1'Ромт а АС'ре•е В..м11НС8• 6oл1t№t\IY А-'• 6еАНСЙW1U ~срость,1111 " 
С?.ромт 8 Мк.-'•tе AON•yбcJIDНQ&C JIЛ,11 npecr~lllJt 8 Н)'&A&IOQIИXC• "у~ 
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Dlft8Н1'08· И 8171' что Х191ХТеf11ВО· Он не pupemaeot Н&ЗАD етот .1ом, 
вы~ii на эемле, иы приобретенной, AOlil, сооруаевный всщмо 
на ero ~craa • .АОМ, • 8 КОТС!р* и paGnA&RВpoln<& ICCIUК&Т, R к-..u 

поАf)Обкость мебели, и Ka5AU АеТ&ЛJ> в одеа..е nриз~аемых обА)'Ма· 

н-а .., CiUJIИM ТIJ&ательно и с точным )'Че'l'ОМ всеrо, что моаеоt пон~ 

биться,- он не разрешает назвать втот АОМ убежв~ием, ;&омом при· 

зрения. Ни· в коем СЛ)'Чае. Y6ezвiae, првзревве". вто C№ll&, ·roeopa· 
~аяе о крушекин, о kеу4аче, о жизни, nрнвеАшеЙ к 1<иастрофе, о 8И3-
fDI, , JtAYiaeii х печальному kOtll&Y· Зачем оакорбл•ть .,._ СЛО11.1111!8 
смриков, честно п~y.AНJllJ1UC• 80 славу роАИоrо иcx)"OC'nla. но по 

том . иМt к~rы" llpИ'Ufll&М не cyмeltlDJIК обесnеч.vrь С8ОЮ CTapDC!Тll~ 
.д~" OT,AJllX&» И&ЗЫ8&еТ Верди построеин111ii 811 AOll AAJI QPea'ape­

AlllJ: музыкантов. Cua di riposo. Ибо кuцый челоееtе, 'leC'mo ~У· 
.-.~аийс• всю анзиь, 40,useн кметъ право на OТAJll:L ВерАИ на 81Uot 

иаотаквает. ~ ~е виосимu . нм nanp8Ca в cya;ecrrayю11&tlii nора­
док. СтариtаИ•Музыкакты АОАаИЫ Ч)'JКТВовать себя в убеаliич&е к• 
хоэяеаа, rоворнт ВерАИ. Это иz ~. Дом кх 38CA)'SeJe!Cll'O OTAЬIJ.a. 
И, 1<0rAa АЛ• иеrо самоrо. АЛ• композитора Джуиnnе ВерАИ, про­
бьет, ·иакоие11. час аечиоrо от4ыsа, аечвоrо аохоя, он обретет ·ИХ-к 

от4ыs 11 покой - .sA~ же, а иом ае доме. Прu ero DOICOИТCJI • мо­
rкле ПОА ~ii. т ахова ero вола. Потому. ЧТО и он ТОIКе--ч~ 
тру;\иешиiiс11 eclQ жизнь музыкант. С той paэtiи11eii, что ОТАЫJ( АА• 

иеrо наступает только с конuом ero 8113tt1t. 

Вносить на naл111t nonpulfМ • суq~оствую~анй nора4сж. ВepJOI ОТ· 
АИ'&НО понимает 8С1О т~аtтность втоrо в невес:ело ПQAТP)'1Qt8atт HllA 
своими nоnыт·sами. <11Коrда .nравитuьстао,- nиwет он Кларе Маф· 
фек.-сmuло А~ У. театрзв, • а<аз&А се6е: ну, noкaaeu а'l'ОМу 
11раттелЬС'1'8)', что .OltO поступило Ж1119DКАЫtО, "° что мы С)'1'1еем 

сАелать коt-что и беэ ero nО11101,1&и•. И. paa::iкuaa обо 8СО& , 'СТО ам 
САСЛU., ,К ~о 8CCS Тj)удиост111, встреnсашихса 11а trynt 8Ыl10ЛИ'О111• 

ero KINepeet)lii, ом восхлиuаст : "о. • б111А СКАьеtо нu.з1И »а маю 
самоиаде11инос711» • . Это написано в 1872 ro,ay. А • 1876 он nотер11.\ 
и те немногие иллюзии, 11отор111е у неrо eiae оставались : •Мой AOAr 
111tеать ea;ell -~ аы? -о6рач~аетс:• 0tt к Кларе М1ффек.­
Оrню411 нет." К чему ПР'lllСЛН асе мОIС трурr и 1JОСАцнне roA111? 
R 16кл себе • rолоау (t<8К'Ое само11оО«11СЖI) IJOh90НТll Ае,\а KlllDUI 
театроs и, no ~айкеii мере, nокuать маrладно, как АОЛIКНЫ стuмm.­
с• оnерм* сnектuАМ."• •• И, npиl10WIQD. tt• ом работu. ИIЦ nоста• 

* К 'КАаре МафФеи, 29 Ае~абра t872 f· 
" К не•-.е. 1 "'°"" 1876 r. 



-oii one,t · 8 'М~!Аане. П~ме, · Пцуе, ~ Не.оо.ле • т ~ .а., О11 ·DfJUioAllt а 
satCAIO'Чelllno, чrо все ТРУАЪI .еrЬ npon1U151· даром, ибо 11 · М.,.,.ане, ttanpa• 

мер, при R&AJAllН ·ОТМ1Ч110Й тp)'П!Uil, вот уае Jlia ro.aa IQYT е11ект11КА11 

Z&М'Не и не вщерживающие кpomlll!И. То а:е DpOНUO.IUl'f и в .apyrиz 
r<lp04u. Kopmr с.оздавmеrоса пoлOOlrellНJI ле~~кат в самой rocy.aaponieн. 
ной снстеt1е. ~ в атом уверен. ПоЛ11'МtКа nраителъства nриво-'81' 

ею в )'31:ас. В ТО11 "е 1876 ·ro.ay он оnс.uыааетса от и~на ~ 
еsать в Ри!'f. •Ае.ла ваmи; .. -овmет ·он Кларе Маффе~с,-моrут с 
микутi.1 ка минуту пр111111ть характер столь элоаещиii, что • не желал 

б111 ••Аеть втоrо вблизи• *. 
•Не отвечаю тебе ничего по ПОВОА)' выборной peфofNIЪI;- muпет 

011 Аррввабеве -в 1·881 roAy,-oo пово.1tу· сената, по пово.ау - nалаты 
к т. .а. Это вое веав•. от JOD1'0PЫX бросает· в жроаьl Что ·каеаетс• 'lle· 
в•: то • боЛJiше ве вцеюс• 11н на ·что-в .ааае ва· вашу saes.ayl•" 

«Дела В Те&тр&Ж о6сто.n- cenac HllC1'0Лlll![0 ПАОJ:О, VТО соеершекно 

незачем писать оперы,- пишет otc опать Аррквабеке в 1883 rо4у.­
".Правкте.льство не дает субсндl!Й. Актив бюджета театра не выдер· 

сивает критики( отсю·да ра!lореиие н смерть•***· 
«Работать." Для чего?. . Дл.11 к~rо?• - вти вопросы ов аа.аает 

4ayaeamiнe Неrроаи-Пратн в 1883 rоду ***•. 
«Дуvаю, что sкзиь -11ещь cuca.11 нелепа• в, что tJlie syae, бес-­

nолеэн111,- tn1Шет он Кларе Маффен.- Что .aeлat•ro~ Что бу"ет с 

иамм?• •*•** 
Вер. отл'КЧНО nОНИNает, что одному челО11ем,у не С2'1р111ИТ/JС.11 с 

rосударс:твеккоfi снстемой,--смеwко было бы думать тах,-но он не 

~lle'I' в тоrо, отку.аа 11\А&ТЬ nомоq&и к каюкм обраэом NOllStт кзме­
инт11а1 сама снс;тема. И, канечио. знать втого он не Моает. Но О1Н 
•epн111ii сыи саоей родной ст.раны, он патриот, лю61щ,~ий ро.11юrу CINO· 
аабееиио м Ае.ательно. И - хак бы Н14 было и что бы ии было - ан 
нцеетс:а и• лучшее бyдyll.Jee дл• Италии. ицсетса, не знu, K.v<tlМ. 
образом и JCOll'A• НАСТ)'ПКТ 81'0 бyA)'Q&te, кцее-тс.t, н~ A)'MU о том, Ц• 

хую форму мо~кст nркнато rосуАарс111снное ynpuAmнe. Но ~ AY'I· 
шее бу.ауq&ее коrА&•ннбуА• кастуnнт, к о форме rосу4.ци:твеккоrо 
уnраеленм11 nрокsоЙАУТ нsменеккя-а sтом он уверен. Уверен бевуслов­
но. Потоwу. Ч'ТО 8~,т 11 st.1W11<1toee$)ttOC't'ь .разв1n"М11 жторич~• npo-

* К Кларе МаффеН, Z4 дек1,бр11 t876 r .. 
•• К Оnnрак&кко Дррквабене, 23 Аека6р11 1881 r. 

*** К нему же 16 марта 1883 r. 
•••• К Джуsеn~нЙе Неrfонн-Пратн, 11 окт•бР• 1883 r. 

8 **** К Кларе МаффtН, 1 октября 1883 r. 



цессоа. Письмо к Аррнаабеве, н..a11caJiROe 1S м19та 1883- rода, ам· 
rьмо, траnrческое в ceoeii беsвцеакостк, Верюr .aak•R'IНaaeт вео:sцав· 
но С11ет.лыw мажором; сКто 1аает,,- 1П1Щет комао"11тор,- может быть, 
череs некоторое 1pew11 н1 ничеrо что-внбудъ н аолучнтс11" . 

И как бы НИ 6ЫАО ·8 '110 бы tlll быАо, 8~ ЮС МlllJYТlil не З&• 
uыкle'roll а ~. не ОТАЫsает, не npeAaere11 бл"еииой А«НI и '"*У 
~лаалеямому нтальмtаtоwу do!ce fu ьieute, r.A&,IOC'l'll08'y 1111Чеrсне­
делакию, о котором к.Омпо!IИfОР с TUtOЙ ТОН't&Йшей J89С11МеЙ ICOl'Al"'ТO 
nнcu а ПНСNСе к Г11Алеру. ВерАВ JWllJeт сС>та.uо•, maue-r сФалъ­
стафа», эаиимаеrо11 11ОКалъной nоАНфонНей, т.руюm:а 8.80 aas сал 8 
неуст&имо, Tf1Y/flWТЦ ПО'n'Н АО notA№tfll'O NAOS&. АО ПO()Ae...let"O -.. 

lfll.8 fOipllЧel'O И C«AЬllOfO СерJЧ,18, 1'9У418'1'С8 Н ПOAll.11)' 8 80 r.Al8y РОА• 

ной C'l'pU/111 н С8Ое1'О народа 8 лю&а.оrо IКK)'OC'nL 

Т А1С118о1 выступает 83 обамрмоii, »11ЧК'14!льиой и атереасоi ~ 

nнасм образ Вер.АИ - кoмlJOSIП'Op&"ll&Т91fOТa. 



ПИСЬМА 
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1. К ИНЬЯUИО МАРИНИ' 

Мвлu, 11 аtю11• 1843 r. 

Узнал с величайшим. удов.ольст.в.l(еr.с, что тw воэвра­
rgаешься к нам; ~иланцы, коиечн~, приму.т . с; .. восторr.ом лю· 
бимоrо певца. Я за последнее ·врем~ напис.ал две оперы: 
«Набукко» 2 и «Ломбардцы~ 3• В них имеются паРтни, в 
которwх ты, еероятно, отличишься. В «Наб}'t<ко• партюr 
Пророка, в «Ломбардцах» - партия Паrаио, которые напи· 
саны тоаmо для тебя; должен признаться, что у меня вели­
чайшее жела<нне услышать их в твоем исполнении. Я. в 
карнавальном сезоне бу АУ писать для Венеции, ибо я не 
хотел рисковать еще одной оперой в Ми.лаке и был выну· 
ЖАен отказаться от всех любезных предложений Мерелли 4• 

Мы встретимся с тобой в другой раз, и я буду считатьуда· 
чей возможность написать оперу для такого артиста, как 
ты1 будь у.верен, что я напишу партию, дос:тоКпую тебя. 

Z. К ДЖУЗЕЛПИНЕ АЛПИАНИ 1 

Веиеu"•· 12 Аtхабр• 1843 " 

."Мой «Эрнани• 2 nо.цвитается, и м16реТТ1JКт з 4е.Аает 
все, что я хочу. Провожу каждый день две репетиции 
•ЛОt!lбардцев» ; ар'l'НСТЪI стараются нэо всех сил, и больше 
асеж Лёве 4• Мы увк4елксь с ней впервьrе на репетиuии 
сЛом6&рд!,iев•; обмею1лись к«колькими неэначительными 
сАоаами привек1'8ия, и толt111<0; я ин разу не бы.л у нее с 
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визитом и ИАТН не собираюсь, разве только в этом возник­
нет необходимость. Впрочем, не могу сказать о ней ничего, 
кроме хорошего; она доб~овестно исполняет свои об1Jэан­
носn1 и пока trro без -rени каких бы ro ни: было капризов ... 

3. К ДЖУЗЕЛПИНЕ АГUlИАНИ 

Веяеама, 26 Аекабра 1843 r. В 111с воч11 

Вам не тepnRrCя nолучитъ свед~Юlя о «Ломбардца:о, и 
• nосыАаю вам самые свежие: не прошло и четверти часа с 
тех пор, ка'К ОП)'С1'НАОJ1 занавес. 

«ЛомбарАЦЫ» потерnе.ли полное фиасхо, то есть то, что 
называекя под.линно классическим фиаско. Все в опере 
выэва.ло яаное кеодобреине или было nропу~вено мимо 
ушей, за искАючением кабалетrы видения. Это отчет бе­
аыскусственный, но nрав.аивый, и я сооб~gаю вам о nрова.лt 
беа удоволъствиа и беа огорчения. 
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4. К ДЖУЗЕППИНЕ АППИАНИ 

Вене~кя, 10 марта 1644 r . 

«Эриаки», поставлекнь1й на сцене вчера вечером, имел 
д.ооолliКо большой успех. Если бы в моем распоряжении 
бы.мt певцы, я не говорю--<:оверше.нньrе, но таt<ие, хоторые 
хот.я бы верно пели, «Эрнаю1» прошел бы с тем же успе­
хом, с какнм прошли в Милане «Набукко» и «Ломба.рд­
цы». Гуаско 1 был без голоса с хрsmотой поистине ужасаю­
щей. Невозможно фальшивить больше, чем фал1>щнвнла 
вчера вечером Лёвеl Аплодировали более или менее всем 
номерам эа исключением кава-mны fyacl(o; но больше все­
го потрясла публику кабалетта в исполнении Лёве, кабалет­
та в дузте, который эакан'fИвается терцетом, весь финал 
первого акта, весь акт заговора и терцет четвертого. Вызо­
вов было : три после первого акта, одни посл~ второго, три 

после третьего и три li.ЛИ четыре после охончаuия оперы. 

Вот то, что было на самом деле. 
На атой неделе вернусь в Милам. 

5. К ФРАНЧЕСКО МАРИИ ПИАВЕ 

Милан, 12 аnрел11 t8<44 r. 

Вот тебе зс~иэ траrедюt Вернера 1• В ней вещи велико­
лепные и очеttь впечатляющие. Кроме того, читай «Герма­
кню» /J,e Сталь 2• 
Я того мне~ния, ~обы с.делать пролоr •r тр1t действия. 
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• 
Надо поднять занавес: и показать горящую Аквилею. Хор 
наро.Аа и хор гунвов. НароА молит, гунны угрожают и т. А., 
и т. А ... Затем выход Ильдегон.АЫ, затем Аттилы и т. А·, 
и т. д ... и пролог заканчивается. 

Первый акт я начал бы в Риме и, вместо того, чтобы 
показать пиршество на сцене, перенес бь1 его за кудж:ы, а 
на сцене оставил бы о№ого Аццио, в эадумчивооти размы­
шляющего о происходящих событиях и т. д. , и т. д. 

Закончил бы первый акт в тот момент, когда И.льде· 
гонда предупреждает Аттилу о том, чrо чаша, нз которой 
он хочет пить, отравлена; это заставляет Аттилу пове­
рить в любовь Ильдегонды, тогда как на са'М'Ом деле она 
лишь обеспечпвает себе возможность ·самолично отомстить 
эа смерть отца и братьев и т. д., и т. д. 

В третьем действии произвела бы огромное впечатление 
вся та сцена, когда Лев находится на Авентннском холме, 
в то время как ваtиэу происходит ораженне; может быть, 

rпу сцену не разрешат, но необхоД1Нмо постараться эамас· 
кнровать все дело так, чтобы разрешение на эту сцену бы· 

ло да.но. Я говорю замаскировать - не меняя, однако, ни­
чего по существу. Сцwа должна остаться той же. 

Фи·наJ\ четвертого акта we •не нравится, но, если над 
ним подумать, можно будет, noжaлyii, найти что-нибудь 
друrое и даже что.-нибу дь превосходное. Подумай над втим 
ты,---со своей стороны подумаю над этим н я. 

Имей в виду, что эдесь у нас имеются три превосход­
ных характера. Прежде всего, Аттила, не допускаю111иii 
каких бы то ни было иэмекеиий; заrем Ильдсгонда. В С:'ВО• 
ем стремлении отомстить за отца, братьев и воэлюбленно­
rо она также превосходный хараК1'ер. И, нако'Нец, Ацuио: 
он велкколеnен }J нравится мне в дуэте с АттиАой, xor/\a 
npe.r.iлaraeт разделить мир между ю1м11 двумя JI т. д ... 

Следовало бы цридумать •1етверты/1 деiiствеонный харак­
тер, и мне ~<ажется, что Гуал~.т~ро. сч•rтающнй Ильмrои­
ду nоrнбшей, мог бы <Жазаться или срсд1i гуннов или с:ре­
д'Н римлян, что со:~дало бы nовод для впечатляющей сuень~ 
с Ильдеrоидой; можно было бы дать Гуальтьеро сь~грать 8 
суеке с: ЯАом, но, rлавньам о6ра30111, в четвертом акте а аа­
rоворе с Ильдегондой, замышляющей умертвить АТ't'клу. 
Я .бы не х~л та~<же, чтобьt дu"110 умlfрал сл11wком ра-
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tto: надо, <rrобы и он вместе с Ильдегондой действовал в 
четвертом ахте и т. д ... 

Мне кажете.я, что во всем этом есть материал для nре­
красиоrо проиэведенrrя, и если ты займешься серьезно, то 
напишешь свое самое лучшее либретто. Но надо работать 
очепь, очень много. Вышлю тебе орИГНЯ4л Вернера в б.юt­
жай:шие дни, и пусть тебе e:ro переведут, так как там имеют­
ся поэтические отрывки большой силы. В общем, поль­
зуйся всем, чем только возможно, но сделай нечто зиа'!IИ:­
тельное. Главное, читай «Германию» Сталь, ч.то объяснит 
тебе очень многое. Если найдешь оригинал Вернера в Вене-· 
ции, избавишь меня от большой эа6оты. Постарайся сооб­
Щ·ить мне об этом. 

Рекомендую прежде всего тщательно изучить прилагае-­
МЬIЙ сюжет и крепко держать в голо~ вц: эпоху, хараn<те­
ры и т. д. , и т. д ... Затем сдеАаЙ набросок ли6ретто, но о.це­
лай его расwиренным - сцену за сценой, со всеми дей­
ст~ющими лмцаr,tн; в общем, таJООЙ набросок, чтобы оста­
ваАось только наrи1с.1ть его стихам.и. Читай Вернера и, в 
особенности, вчитывайся в хоры, которые замечательны . 

• 
6. К ФРАНЧЕСКО МАРИИ ПИАВЕ 

Mкl\IK. 22 ма" 18'44 r. 

ПоСАал уже текст в Рим и на4еюсь, что его 04обрят 1• 

Тем временем ты можешь прервать работу потому, что у 
меня дела достаточно. Хорошенько подумай над либретто 
и старайся продолжать тах, КОО< начал. Все до сих nop 
идет превосходно, за нсключеюием небол1»шой подробности; 
замечаю, что до оих пор не сказано ничего о лреступленни, 

за кото~ npttroвopeн Фоа<арн; лумаю, что упомвнуrь об 
атом необходимо. 

В каватине тенора нмеются две веЦ.!И, которые не хоро· 
шк: nервая-закокч1rв кават1tну, Джакопо продоАжает оста­
ваться на сuеке, и вто должно неминуемо ослабить Вrtе"tат­

леиие. Вторая - в каватине нет мьасли, контрастируюll,lеЙ 
с adagio. С.1tелай крохотный дналоr между Слуrой и Джа­
копо, ~~~ - Alla слова Офицера, говорящего: «Введкте· 
арестованкоrо11, ПосАе втого ка6аАстта, .ио непременно ге· 
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роическоrо характера, так как мы пишем для Рима; кроме 
того,-повrоряю-характер Фоскари должен быть обрисо· 
ван более энергично. Женская каватmrа удалась отлично. 
Думаю, 'f1'0 здесь сделаешь кратчайший реч11та't1fв, затем 
соло Дожа и дуэт. Он должен бы:ть очень коротким, так 
как является финальным. Прошу тебя вдохновиться и на­
писать стихи поистине прехра'Сные! Во втором акте сочини 
романс Джакопо и не забудь дуэт с Мариной; зате-м боль­
шой терцет, хор и финал. 

В третьем акте mш.m тах, как мы договорились, и поста­
райся ввести ту да песню гондольера, вкрапленную в хор 
народа. Хорошо бы скомбинировать все так, чтобы дело 
проиоходило к вечеру, и можно было бы показать на сцене 
заход солнца, что бьtло бы прехрасноf 

Соглашайся, конечно, писать для Пачини 2; но поста­
райся не писать «Лоренцино» 3, так кr1к это мы сделаем с 
тобой вместе как-'Нибудь в другой раз. Влроче~. есл.и тебе 
пришлось бы у-ступить, пиши, конечн9, и «Лоренцино» н t1e 
Н81НОСИ из·за меня ущерба собственным и.нтересам. 

7. К САЛЬВАТОРЕ КАММАРАНО' 

Мила11, 23 мu 1844 r. 

Полу·чил с'Оставленный вам~и ллан «А.ль~иры» 2• Дово­
лен км в высшей степени и во всех oтнowelflUJx. Проче..а. 
трагедию Вольтера, которая в руках такого мастера, как 
Каммарано, станет отличным оперным лнбретто. Меня об· 
в•rняют в пристрас11ИИ к грохоту и в том, что л плохо пи~ 

шу для голосов: не обращайте иа ато вннмаш1.я; вложите 
тольхо в либреrrо nодли~нную страсть, н вы увидите, что 

я пишу не та.к уж плохо. У див.лен rем, что среди исnо.л·НИ· 
телей нет Тадолини 3• Да бvдет вal.'d 1сзsсстно. что в моем· 
доrоворе существует следующ·иЙ nункт - третий: «Арти· 
сты-исnолнителн опер, написанных синьором Верди, буаут 
отбираться самим маэстро нз t1исла имеющ1tхся а составе 
законтраитовашrой д1срекL!ией труппы». Позтому, если Ta­
AOЛИll'>t эахонтрактована, ей nридется пе·1 ь в моей опере, 
n01'0му что я, само собой раэумеет.ся, н·н за ссто на свете не 
устуnлю 'l"Oro, ЧТ'О •вляе.тся моим правом. 
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Прошу вас не раэr лаutать этого до цоры АО времени; 
буду· вам также очеz1ь благодарен, если вы дадите мне по 
етому поводу кое-как11е. разъяснения, а заодно · сообщите 
о стиле пения Бишоп 4• 

Возвращаясь к <<Альзире», убедительно ·Прошу вас 
прислать мне как МО1t.-НО скорее стихи. MFJe незачем прQ~Сить 
вас nне:ать лакQюнчно. Вы лучше меня знаете театр. 

Приеду в Неаполь как можно скорее, а пока ОСТ(\ЮС.Ъ 

с уважением Дж. Верди, 
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8. К ВИНЧЕН1,JО ЛУККАРДИ i 

Венеция, t 1 февраля 1846 r. 

Отвечаю очень поздно на твое любезное письмо, но, мо­
жет быть, тебе уже известно, что со 2 января и до сих пор 
я был болен, и всего л11шь несколько .~rней, как выхожу 'fз 
дома и начал писать. Прошу о большом одолжении. Знаю, 
что в в._тнкане-нлн ра шпалерах, JIЛИ в фресках Рафаэля 
-должна быть ~треча Аттилы со св. Львом. Мне нужен 
был бы хостюм АТ'11fлы : поэтому сделай для меня д.ва 
штриха пером, а затем обозначь мне словами и цифрю.си 
u·вета <>деяния ; меня, главным образом, интересует голов­
ной убор. Если ты сделаешь мне это одолжение, удос'Т'О­
иwьс-я моего благословения . 

Здесь - к11'1еrо нового. «НатtИ1УЖ» 2 позавчера вечероr.t 
по обыкl:fовснию произвел фурор. Я устал от Венеции: 
аrот покой, г:лубок11й и печ<tлtjный, пр11водит ме11я 1n1огда 
я невьrкос.имое состояние. Прощай, мой дорогой беэум~. 
Кланяйся всем друзьям. 

9. К КЛАРЕ МАФФЕИ ' 

Веие1,&к11, 18 wарта 1846 '" 

«Аттила• 1 npoweJ\ в об~ем хорошо. АnАодисментов и 
вызовов было 1tаже сл~rwком много для бедного больного 3• 

Быть м1>жет, не все дошло до публики и АОЙдет тоАько се· 
годня вечером, Друзья мои склонны сч11тать ату оперу 
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.лучшей нэ написанных мною. В nуб.лИJ<е - споры. Я же 
говорю, ttro «Атrк.ла» не слабее моих предыдущих опер; 
время рассудит. 

Здоровье мое улучшается день ото дня. Маффен •. чув-· 
с'J'Вующий се6я превосходно, напишет ва'М завтра об успехе 
сеrо4няwнего вечера, ·И мы уедем вместе в Милан как мож­
но скорее ... 

10. К ФЕЛИЧЕ ВАРЕЗИ 1 

Милан, 25 августа 1846 r. 

Дражайший! 
Итак, ты собираешься во время поста приехать во 

Флоренцию? Если зто, действительно, так, я напишу для 
тебя Макбета!" Напиши мне всего несколько слов, но от­
вечай сразу же. Скажи мне, когда будешь во Флоре'НЦИ'И Jf 
когда наотешь выступать; помни, что по договору ты дол­

жен петь только в моей опере, специально д.ля тебя напи­
санной. В нескольких словах сообщи мне твои условия и 
твои денежные требования; прошу тебя no возможности 

оrр;urкчить мх, ибо ты знаешь, что Ланари.2, конечно, не 
поi(дет на большие жертвы. Ответь мне с обратной почтой 
н не забудь ни о чем. 

ПРQщаЙ 1 прощай, тороплю'сь . 
Дж. Верди. 

Р. S. Оrвечаi% тотчас, тотчас r1 держи дело в секрете. 

11 . К АЛЕССАНДРО ЛАНАРИ 

М11л1н, 22 4ек1бр11 t846 r . 

Я здоров, но - ках rовор11л тебе R noc.лeJtн~ письме-­
чувствую себя немного утомленным. Пусть Барбьери 1 во· 
оружнтся терпением: важно, чтобы роль ей нравилась, а 
разработана она очень хорошо. Прощай. npotyaй. 

Р. S. Проследи за тем. 'П'Обы тень Банко выход11ла из~ 
J1Од земли; рол~ теин должен нrрать тот же актер, xoтo-
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рый изображал Банко в первом акте; он должен nояаиться 
.за пепельной за:весой, оqень редкой, тонкой, еле видной; у 
БанК'О .всклокоченные волосы и на шее должны быть видны 
рань~. Я получил все эти сведения .из ЛовдQ'Rа, где траrе.-
4и.я идет непрерывн'О более двухсот лет. 

12. К ДЖИОВАННИ РИКОР ДИ 1 

Милая, 29 Аекабря 1846 r. 

Дражайшвй Рикордн. 
Одобряю договор, составленный то6ой на мою новую 

оперу «Макбет», которая будет поставлена во Флоренции 
будущим постом; я выражаю также свое согласие на то, 
чrобы ты распоряжался атой оперой при условии, одкаl(о, 
чтобы ты не разрешал представления «Макбета» на сцене 
имnераторско-королевскоrо театра Ла-С кала. 

У меня слишком много примеров, убедивших меня в 
том, что в Ла-Скала не умеют или не хотят ставить оперы 
подобающим образом-и особеЮ10 мои. Не могу забыть 
отвратительной постановки «Ломбардцев», «Эрнани», 
«двоих Фоскари» ... и т. д . ..• Новым примером, стоящим у 
меня перед глазами, я-вл.яется «Аттила»... подумай сам: 
можно ли было поставить эту оперу более безобразно! .. И 
вто при наличии хорошей труппы. 

Итак, повторяю тебе, что я не моrу н не должен разре­
шать представления «Макбета» в Ла-Скала по крайней ме" 
ре до тех пор, пока ситуаwия в театре не нзменится к луч· 

wему, Считаю своим долгом предупрсд11ть тебя - пр•~н 
зто к сведению,-'lто запреще1111с, касающееся «Макбета», 
рао.uространяется и на все другие мои оперы. 

Про~ай . 
Преданкь1й Дж. Верди. 
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13. К ФЕЛИЧЕ ВАРЕЗИ 

Малав, 7 uвар.11 1847 r. 

Дорогой Варези. 

Я несколько эа.~tержался с посылкой тебе музыки rrото­
му, что мне было необхо.~tнмо немного от.~tохнуть. Пока-вот 
тебе дузттнно, большой дуэт и финал. Опять 111 опять на­
стойчнво советую тебе хорошенько изучить ситуацию и 
вдуматься в с.лова; музыка придет сама собой. В общем, я 
желаю, чтобы ты обслужил либреттиста лучще, чем ком­

позитора. 

В первом дуэте- ты сможешь произвести впечатление 
большее, чем есАtИ бы на его мес.те б111ла каваmка. Вдумай­
ся хорошенько в ооздавwуюся ситуацию, то есть в момент 

встречи с ведьмами, предсказываю~уимн Макбету трои. Ты 
стоttшь пр1r атом извест}tИ ошеломленный и в ужасе; но 
в то же самое время в тебе зарождается честолюбивое же­
лание достичь трона. Поэтому начало дуэттино ты будешь 
nеть вполголоса; хстатн, не забу,1tь придать на.~tлежащее 
.значение стиху: Ма perche sento riz.z.arsi il crine *. Обратя 
аwимание на все мои обоз~tачеиия, на ударения, на рр и f." 

• Но почему же " охвачен .Ужасом~ (ur.). 
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указанные в музыке. Помни, что ть1 должен доотичь ново· 
го эффекта на нотах * 

~ ,ь"" r·! : '• о j: ~ : - ~ ~ 
А.Ь 1 ма реr.с.ь'е 

Первые стихи речита11Ива в большом дузте (приказ слуге) 
ГО!Юрятся без особого значения. Но после того, как Макбет 
остается один, он постепенно приходит в возбуждение, и 
ему кажется, что в ру·ках у него ЮfНжал, указывающий путь 
к убийству Дун1<а'На. Это прекраснейший момент как дра­
матический, так и сmхопюрный, и ты должен очень s 
очень о нем позаботиться. 

Помни, что дело происходит ночью: все спят, поэтому 
весь этот дуэт должен быть проведен почти шепотом, но 
тембр rолооа должен быть глухим и способным вселить 
ужас в слушателей. И только как бы в оорыве вел·ичайше- . 
го возбуждеюия Макбет nронзJrоСит несколько фраз голо­
сом громк·им и жестоки~ . Все эrо ты найдешь раэьяС"Не){· 
ным в своей парт.ин . Для того, ч'f\Оlбы ты хорошо ·rюнял 
мои намерения, скажу тебе также, что во всем этом речита­

тиве и дуэте инструментальное сопровождеН'Не поручено 

струнным с сур,!!инамн, АВУ'М фаготам, двум валrорнам и 

ОАНоЙ литавре. Как wидишь, оркестр будет звучать до 
чрезвычайности nриrлушенно, так чrо и вы должны бу.l!е­

те 11еть <: СУРА·Юtами. 

НастоЙ\fнво рекомендую тебе выдел•кть следующие сти· 
XO'l'DOf"HЫe мысли, исключительно прекрасные. Во-nереых, 
Ahl Q1Jesta manot non potrebЬe \'Oceano queste mani а me 
Javarl ** и. во-вторых, Vendetta !'uonarmi come angeli d'ira. 
Udrt) di Duncano 1е sante virtuf *** 

Первый течn Аrзта 611 cJtOpee preslo. Второй темп 3
8 an­

dantino mosso. После1tнкй темп preзtissimo, вполголоса н ело-

* Акт 1. № Э (с\\еМа к АУ•Т М1кбст-Б1нко; «Due vaticini 11t 
1оnо»-•Ит1к. rбь~лkrь ужr дв1 лреАrк1•1нн11• ). отрrоок на 1.'тр. 28 
nepooro н•д.1нн11. Кл.1nно д,\11 nею111 с фортеnышо. 

** Ах, .", рука! Ueлt1A океак не сможет отм111т11 •т" vo111 ру· 
кнl (11т. ). 

••• Отwщенн11 т~е6уtс1т 11treл111 rнс11. У~н1ю о leAHl!tfll t1cAy• 
rax Дущс1и1I ( ит.). 
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во «Леди» перед концом должно быть сказано еле слышно, 
l(ак бы в беспамятстве. 

Первый финал ясен сам собой. Заметь себе толъ~ко, что 
цосле первых тактов имеется ьтрьщок для голосов соло, и 

необходимо будет, чтобы ты и Барбьери шли очень уверен­
но, дабы nоддержаn остальных. Извини за болтовню. Ско­
ро пришлю тебе остальное. Прощай. 

14. К АЛЕССАНДРО МНАРИ 
Милан, 24 анаара 1847 r . 

... Хочу предупредить тебя о том, что, говоря на днях с 
Санквирнко 1 о «Макбете», я высказал ему мое желание 
как можН'О лучше поставить действие с призраками, ~и он 
подсказал foCHe ряд вещей, нз которых самой замечательной 
является иес'О~иенно волшеб.ный фонарь. Он уверял меня, 
чю может по.лучиты:.я нечто 11рекрасное к вполне ·выпо.ЛН1f· 

М<>е, ,и даже взялся сам переrоворнть с оптиком Дуроки об 
изготовлении необходимого ·механизма. Что такое оо.лшеб­
ньrй фонарь, ты знаешь н сам, так что м1:1е незачем 
пускаться в объяснения. Ей-богу! есл11 это удастся так хоро­
шо, как мне оп•ис.ал Санквирико, по.луч·ится штука ошелом­
ляющая, которая заставит множество .людей беrать в те­
атр только нз-за ·этоrо. Что касается расхода, то это обой­
дется ненамного дороже всякого другого мехаинэма". 

Что ты ·на зто скажешь?" 
В течение недели получишь все третье действие, начаАо 

четвертого, законченное .либретто fl, надеюсь, рисуmш ко• 
стюмов. Я хочу, чтобы костю114ы бы.ли хорошо выrюАнены; 
можешь быть уверен, что они будут нарисованы очень тq~а­
те.лt1но, потому что я посылал за иеко'Торь1мн нз рнс)"НIКов 

в Лондон и nоручил воспользоваться консультацией перво­
классных литераторов относ11rельно эrrохк и одежды; эдесь 

костюмы будут выполнены Гайецом 2 и друrимн из художе­
С1'8еННОЙ ХОМ'ИССНН. 

Когда nолуч1rшь музьrку, увидишь, что там К"Меютс.. 
Ава хор& оrромкейwего значеюiя: не экономничай, не 
уменьшай к'ОАиче.ства хористов, и будешь хорами Аоволен. 
ПросАедн за тем, чтобы ведьмы былк все время разделены 
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на три группы и было бы превосходно, если бЪt в каждой 
группе их было по шести, т. е . общим числом JIOceмl" 

наА.Цать. 

ПозаботьсJ1 о теноре, который будет исполнять роль 
Махдуффа, и тахже обо всех вторых партиях, потому что и 
в ансамблях иуЖны хорошие исполнwrели. Вообще аисам­
бли меня очень заботят. 

Не сумею сказать точно, когда буд_у во Флоренции. по­
тому, что хочу спокойно закончить всю оперу эдесь. Будь 
уверен, что приеду вовремя. Раздай на руки партии хора и 
солистов с тем, чтобы, когда я приеду, моЖJ{о было бы по­

сле двух или трех спевок перейти к реnетици.ям с оркест­
ром. Предупреждаю, что репетиций будет много как орке­
стровых., iraк и с·ценических. 

Мне не нравится, что исполнитель nарТНIИ Ба1n<о 'Не хо­
чет изображать Тень. Почему? Певцы должнь1 быть за­
контра.кто11аны каt<· для пения, так и для игры на сцене. 

Пора оставить излишние церемонии. Было бы чудовищно, 
если бы Тень изображал кто-то другой, так как Банi<о, 
являясь в виде Тени, должен в точносm сохраНИ'l'ь преж­
нюю внешность. 

Прощай, прощай. 

1.5. К ФЕЛИЧЕ ВАРЕЗИ 

(Коиеu RИBIPR) 1847 r. 

Дорогой Вареэи. 
Вот третий акт, получившийся, как увидишь, менее уто­

мительным, чем я ожидал. Сцена изображает пещеру, а ко­
rорой ведьмы занимаются колдовством. ВхоАишь ть1 и о6ра. 
Jl!аешься х Hl{M с вопрос.ом (короткий речитатив) . Затем 
появляются призраюи; у тебя в это врем.я всего лишь ке­

ско.А1>0<0 с.лов , но как актер ты должен будешь с.оnровож­
дать все происходящее выраэнтельной мимической сценой. 
Затем - в то время, как прохоаят во~мь королей,-у ~ба 
cantaЬile: сначала-при появлении призраков - вэю.лнован­
кое, но аате-м ,превращающееся ·а cantablk sui generis *. Тьt 

• Каnабмле как тако•ое (uт.) • 



должен произвести пм большое впечатление. Мне незачем 
говорить тебе, что возможности сильного воздействия за· 
л<>жены в сл-овах «Morrai f atal progel'!ie>} * и в конце can­
tahile в словах «Ah que non hai tu vitalп** Этот отрывок 
им·еется в двух вариантах: исполняй тот, который тебе 
удобнее, и напиши мне поскорее, который из них .я дол· 
жен кнструментовать. 

Обращаю твое внимание на ·каба.лстту: присмотрись к 
ней .хорошенько: она наnн•сана не в обычной форме потому, 
что после всего предыдущего кабалетта в обычной форме с 
обь1чнь1ми рнтурнелями показалась бы вульгарной. У меня 
бы_ла }lаnнсана одна, которая нраВ"Илась мне, когда я про­

н·грываА ее отдельно, но когда я присоед1ИНнл ее ко всему 

предыдущему, она показалась мне невыносимой. Тепереш­
няя же кабалетта очень меня устраивает; надеюсь, устроит 

и · тебя. Заметь хорошень~<о, что она исполняется ·не слиш· 
ком быстро, а скорее величественно. После каденции 
имеется фра.за *** 

7 е · J 

Я хочу, чтобы она исполнялас·ь почти staccato и вполголоса, 
ибо следует сохранить ·всю силу для ма21юра, наступающе· 
ro вслед за э'l'им **** 

Кста111t, эдесь можно немного ускорить. 
·Надеюсь, что ты получил и первое деЙс1·вие . Ка:к толь­

ко по.лучишь зто письмо, ответь мне тотчас же. Уверен, что 
~тура твоей партии для тебя удобна. Но если найдет­
ся · какая-нибудь нота имr какой-нибудь (>трывок а.ля тебя 

* Умрешь, nрокллть1ii род (1tт.J . 
. ** Ах. пусть ие буАет тебе lt(Kзн11I (itт.J. *** Акт 111 , N''l 17 (Ф11ка.,, хабалетта Макбета : c.Vada in fiam­

me е in polvc с-аdа»-«Пусть погибнет в оrне 11 рассыплется npaxo).t») , 
отрывок на сtтр. 204 nepnoro издания nереложе»ия лля nещ1я с фор­
теп~.яно. 

· -•• Там же ( cL'ira mia, la mia vendctt.t»-•Гиeв мой, месть 
М011)1 ), 01'РЫDОК на стр. 205. 
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key добны~, напищи Мне тотчао же, раньше, чеМ я его на­
Ннструментую. Теперь не хватает только цосле,ltКеЙ сцены, 
где у тебя спокойное adagio cantahile и мгновенная смерть. 
Но зто будет не та обычная смерть-обязательно слаща· 
вая и т, п. Ты от лично понимаешь, что Макбет не должен 
умере-rь так, как умирают Эдгар 1 и ему подобные. В об· 
щем, будь внима,тел~ к словам и к сюжету: я не требую 
ничего другого. Сюжет прекрасен, слова тоже. Прощай, 
про111ай . 

16. К ФЕЛИЧЕ ВАРЕЗИ 

4 февр&АJ1 1847 r . 

У д•rвлен тем, чrо ты до сих пор не ответил на .itвa моих 
пш:ьма, сопровождавших каждый раз отрывки музыки из 
«Макбета». 

Получай, наконец, nосАедний кусок, который ты А'ОА­
жен дать коП'Юlсту. Пусть перепишет ках можно крупнее, 
чтобы тебе было удобно разучивать. Теперь вся твоя nap· 
тия у тебя. Предлагаю выучить ее хорошенько до твоего 
приезда во Флоренцию, чтобы сразу по приезде ты мог 
бы приступить к сценическим репетициям. Очень надеюсь 
на тебя в последней финальной сцене. Здесь имее.тся ada· 
gio в ре-бемоль, которое .необходимо отделать очень тонко 
- певуче 1t с большим чувством. В интермеццо имеются 
стихи «la vital Che importal Е il racconto di un povero idio· 
ta: Vento е suono che nulla dinota» *. Предлагаю тебе nро­
иэнес-ти .их со всей иронней 11 всем преэре'Нием, какие толь~ 
ко возможны. В сцене смерm сможешь очень отлич.иться, 
если нарЯду с пеш(ем осмьJслен110 проведешь и дейспие. 

Ты понимаешь отЛИЧК<'Йш1rм образом, что Макбет нс дол­
жен умирать та.к, хах Эд1·ар, Джсюrаро 1 и т. n." следова­
тельно, надо нсполю1ть сцену смерт1r в новой манере. Пусть 
смерть будет па"Jетнческой; Ааже больше чем патетической; 
пусть будет ужасаюЦ1еЙ. Вся сцена ,1tолжка быть проведена 
вполголоса, за ксключNшем АВУХ последних стихов, и це­

ликом сопровождаться действием с сильным взрьsаом чуа-

~ Жи.111ьl Что она стоит/ Э-то расскаа несчастиоrо бe•rмiia: 
.111)'1t П)'~тоii и A)'ltOBtllbt BtTpl. ( ur.) . 
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ства на словах « Vil corona » * и «Sol per te» **. Ты ( с.амо 
собой разумеется) на земле, но с этнм . пос.леди.им с'l"Ихом 
ты -встанешь, вытянувшись почти во весь рост, и достиr# 

вешь наибольшего возможного эффекта. 
Прощай. Приезжай ка;к можно скорее во Флоренцию s 

с :партией, выученной наизусть. 

17. К АНТОНИО БАРЕUUИ 1 

ФлореИ\&kЯ, 2S марта 1847 r,. 

У же давно бы.ло мною задумано посвятить одну из мо­
их опер вам, бывшему мне и отцом. и благодетелем, и дРУ· 

rом. Я считал зто долгом, исполнить которьl.Й с.ледова.ло 
давно; н я выполнил бы свое намерение много раньше, ее­
.ли бы этому все время не препятствовали независ.евшие от 
меня обстоятельства. Теперь же-вот этот «Макбет», кото­
рого я .люблю больше всех моих опер, почему ·И считаю ero 
наиболее достойным чести быть преподнесенным вам. 
Сер.Аце его предлагает, сердцем и .примите ero. И пусть бу­
дет эrо св'И.дете.льством вечной б.лагодарнос1'и и .любв·и к 
ва.м преданного 

Дж. Верди. 

18. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Лои~ои, 27 июня 1847 r. 

Мы веселы, веселы потому, что сеrодц . .я немного светит 
сол'Ице. О, благословенно солнце! И бмгос.ловенна наша 
Ита.лн.я, где оно такое жаркое, такое пре~расноеl Этот го­
род 1, несомненно, ве.лнколепен, лоразнтелен и, как rовор.ят 
все, nepвi.iй город в мире: но х.лимат отравляет все. Для 
меня, ·в частн<0сти, ст невь1носнм, и я не могу прнвыкнуrь 

к ды~у. к туману н к запаху угля; при всем том здоровье 

мое Jtеплохо. Не сумею с«азать вам, ко1·да будет посrаале· 

* Нес'11ст111• корона (ur.). 
•• Л11wь Jl,\ 11 те6• (ит.). 
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на опера, ибо рикак rне нахожу возможности ее закончить. 
Однако весьма вероятно, что она в середиlJе будущего ме­
сяца уже пойдет на сцене, а я уже уеду из Лондона. 

Утешаюсь мыслью, что поедУ. в Пар1rж п буду жить там 
Jtекоторое время споконным и свободным, в стороне от 
каких бы то ни было неприятностей. Рассttитываю не ви· 
деть ни импресарио, ни издателей ; решил не писать для 
оперы итальянской и яе могу и не до.лжен писать для Ope­
ra 2; театр &тот находится в состоян1:1н невероятного упад. 
ха, и ни один композитор не смог бы выйти с честью из 
подобного испытан11я. Кроме того, ощуrуаю абсо.лютную не­
обход'Имость отдыха. «Макбет» и эти «Разбойники» стои­
ли м.не напряжения, которого я физи•1ески не в состоянии 

вынести. Если бы я смог найти способ договориться с 
Л)'1<Ка 3 и .цать себе отдых на нынешнюю зиму, я oxot110 
бы зтим воспо.льэовался." 

Линд 4 на самом .целе большая артнстка : она лучше ис­
полняет партии простодушные, че-м парпtи траrичесюrе; 

лучше Сомнамбулу 5, чем Норму 6; тем не менее она про­
являет бoл1,1wQii тала11т ках в ТQМ, так и в другом ~аире". 

19. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Пар11ж, 6 сеи1'116р11 1847 r . 

На.Аеюсь, что у вас а Клу:юне 1 не так холодно,· ка.к 
адес.ь: сегодня утром (представь7е себ~I) у меня топили". 

Ее.ли вы не скаже-rе &того никому, nр<Изнаюсь вам, что 
мне не нравится Париж, и я чувствую смерт<.'льную аН'rи­
nатию х бульварам. Там встречаешь друзей, врагов, по­
пов, монахов, сол4ат, сыщиков, ·попрошаек - в общем, все­
го локеЮiогу, к я Аелаю все возможное. чтобы всег4а избе· 
гать их . Покимаю, что должен казаться стра'Кным, но ин~ 
чего Аруrото сказать ие fdOryl " 

Только одним мне нравнтСJI Париж-тем, что среди су· 
тоАоки и WJr:MI я ощущаю себя, как а пустыне. Нккто 
мною ие Н'Нтересуется, никто не укаэывдt..'Т на меня nаль­

uом; 8ИЖ)'СЬ ТО.ЛЬКО с МОКМК .либреттистами 2, АВУМа .МОДЬ• 
мн отлкЧ11еншкми в полком смысле олова. Я nр~tКаэал nрн­
вратнкку говорить вим, чтс .11 уехал эа город: поэтому на· 

64 



слаждаюсь такой свободой, которой не пользовался Н'Икоr­
да ни в одной стране земного шара. Вчера вечером был в 
Opera. Скучал очень, но вместе с тем был ошеломлен ми­
зансценой: шла «Жидовка» Галеви. 

Пишу отчаянно, и в ноябре опера будет поставле~а обя­
зательно. Со здоровьем хорошо, так как до сих пор рабо­
та мне не в тягость ... 

Я позабыл сказать вам, что вчера в Opera было откры­
тие сезона; театр приведен в порядок, но мне нравится ма­

ло: о.лишком перегружец украшениями. Мне -нравятся но~ 
вые театры в маленьких городах Италии : они в высшей 
степеки просты и ·изящны. 

В театре Историческом идет драма Дюма 3, J(()ТОрая 
производит JJa всех большое вnечатл~ние; она очень нра­
вится и мне. В ней можно найти большие недостатки, но в 
ней имеются и величайшие достоинства--с позволения всех 
тех, которые так восставали nротив <{Парижского тря­
пнчника» •, драмы, также пользующейся здесь боль­
шим успехом, В других театрах значительного мало. Еще 
раз nроJИайте. 

s д •. а."". 
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20. К ФРАНЧЕСКО МАРИИ ПИАНЕ 

Париж, 22 ню.\А 1848 r . 

..• Ферруччио 1-обраэ гиганте-кий, один из самых ве.л1t--
1СНХ мучеников за свободу Ита.лии. «Осада Ф.лоренцин» 
Геера~U'Н 2 могла бы подсказать те6е значительные сцены, 
но я хотел бы, чrобы ты придерживался истории. r лавны­
ми действующими л·нцами мог ли бы быть, 1<а1< мне t(ажет­
ся, Ферруччио, Лодовнко Мартел.\и, Марня Беннитеиди, 
Джиова.нни Бандини 3• Все он11 должньr быть главнымh 
действуюllfНМ'И .лицами, но ты мог бы прибавить сколько 
yro~o вrорых партнй и выработать сюжет возвышенный и 
rрсrндиоз.ный. Ты мог бы ввести в деЙс1'вис &tзменниха Ма­
Аатесту 4 (ато бы.ло бы даже необход((мо). Данте да tКа­
С1'1ИЛЪОне 5 и т. д.; я хотел бы видеть на сцене приоров и.ли 
Ф.лорентийскяй сенат и хотел бы, чтобы упомя11ули о Кле­
wенте Vll без того, однако, чтобы показать его на сце11е. 
Как тебе кажется? Если ты нахо.Аишь этот с1ожет по.1tходя­
сnим, еде.лай мне набросок сценария и пришли мне его. Пом­
ни только, что я люблю сценарий очень по,Аробньrй, ибо ire. 
обходимо, чтобы я сде.ла.л свои эамечат~п не потому, что 
• с.читаю себя спосо6ным оцеrш·вать работу такого рода, а 
потому, ~то 11 не могу написать хорошую музыку. есд'1 я ре 

АО xas~a.· ПОИRА Араму, и оиа меня не убеА11ла. Слци за 
тем, что6111 набежать М<>JЮТОиностк: ее.ли не быть очень 
ОСТQрожкь~м а с:южетах естес'ГВtнно 11ечальных, хончается 

тем, что иаао.Аиwь на всех смертную тоску, как зто имеет 
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место, например, в «Двоих Фоскари», окраска, колорит ко­
торых слишком 04нообразн111 от начала· и АО конца. 

Прощай, прощай. Будем надеяться на лучшие времекса. 
Я прихожу в ужас, когда бросаю взгляд на Францию, а 
затем ·на Италию... Вот и Россия делает шarn в сторону 
Константинополя. Если мы допусmм, чтобы Р~ия эаовла­
де.ла Константкяополем, мь~ а ск'Ором времени окажемся 
хаэаками... Боже! 11 

21. К ДЖУЗЕППИНЕ АППИАНИ 

Париж, 24 авrуста 1848 r. 

Огромное у довольствие доставило мне ваше пжы.rо -
ведь я не знал, что о вас к думать 1• Теперь, 1<оль скоро я 
узнал, что вы живы и здоровы,-я удовлетворен. Вы хоти­
те знать точку зрения Франци.и на дела Итал11и? Боже ми­
лосмвый, о чем вы ме'НЯ спраurнваете?I Кто не враждебен, 
тот р&Внодушен: прибавлю к этому, что идея объединения 
Италин ужасает мале~нькнх, ничтожных людей, стоящих у 
власти. Фран~,&ия, несомненно, не поможет нам вооружен · 
ньrм вмешательством, разве только в том случае, если ка­

кое•нибу дь событие, предугадать которое невозможно, за­
ставит ее сделать зто вопреки ее желапию. Франко-англий­
с.кая дмпломатичесха.я интервtтцня может быть rолько беэ­
захоккой, позорной для Франции и п.агубной для нас. В 
действительности интервенция клонилась бы 1< тому, что­
бы Австрия о"Ntаэалась от Ломбардии и удовлетворилась 
о..шкой Венецианской областью. Ее.ли допустить, что Авст­
рия решилась бы остав11ть Ломбард:ню (она действителЬ1Но 
как будто бы собираете.я уход11ть, но прежде чем уйти, 

она, вероятно, раэ1·рабит к сожжет все), то для нас в Ита­
АКН оста.Ася бы ~~с один .лишний nозор. Нет, нет, нет: ни 
на Францию, ии на Англию надеяться нельзя; что хасает­
с111 меня, то, е.сли я на коrо-то еще надеюсь, то... знаете, на 

коrо я надеюсь~ На Авс-трию; на беспоряд1<и в самой Ав­
tтрин. Нечто ссрZJСэное доАжно возникнуть н там, н ее.ли 
мь~ сумеем воспольэоват~.ся мом~том 11 вести ту войну, 
хоторая нео6хо,t1сма - войну за неэавнснмость,- Италия 
eqie может стать саободкой. Но только нэбави нас боr до· 
•ер•ть наwнм коромам и чужим народам. 
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Сюда приезжают .итальянокие дипломаты от ас.ех nар­
тпй: вчера Томмазео 2, сегодня Пиччиотти 3• Они ничего 
не добьются : кажется невероятНЬlм, чтобы они еще ~адея­
лись на Францию. Одним словом: Франция не желает ви­
деть итальянский народ са·мостоятельным. 

Вот она - моя точха зрения, которой прошу не прида· 
вать НИ'J<акого значения, ибо, как вы знаете, я в политике 
не разбираюсь. Кстати, и Франция находится в бездне, нз 
которой неизвестно как выберется. Расследование, которое 
ведется о майских и июньских событиих,-дело самое ме­
лочное и мерзкое из всех сущесmующих. Что за жалкая 
вооха пигмеев! Н.и в чем нет величия, даже в преотуп.ле­
ниях. Думаю, что неминуема новая революция; этим пахнет 
повсюду. Новая революция будет гибелью !ЭТОЙ несчастной 
республим. Будем надеяться, что этого 11е случится, но 
имеются весt<ие основания для того, чтобы этого опасатьсJ1 . 

Каркано • уже в Швейцарии, и, может быть, вы уже 
виде.лись. Эмманузле 5 шrшет мне, что нс мог больше оста· 
ваться в М!слане и, вероятно, будет .эдесь завтра или по­
слезавтра. 

22. К САЛЬВАТОРЕ КАММАРАНО 

Па~шж, 24 сект11бр11 1848 r. 

Дражайший Ка.ммарано, 
средстам.си ·незаконны-ми и негуманными аптре.nрнэа неаnо• 

ли11анск'Ого театра хочет добиться того, что было бы ей 
обеспечено, если бы она выпомшла саои обяэате.льства 1• 

И вы, че.л<>век •1естиь1й, отец семеiiства 11 отличный артист, 
должны стать жерТ'ВОЙ всех этих nодльrх 1штригl Что· ха-· 
сается меня, ro я, 0111ираясь на договор, мог бы презреть 
угрозы антреnрнэы и порвать с ней, но ради вас и только 
рад.11 вас я напишу оперу для Неаполя на будущий rод, ес­
л·и бы даже мне nриш.лось иэ:эi\ э1ого каждый лень жерт­
вовать своим отдых·ом, све>им эдоровымl 
Я не могу сейчас то'lно назначять срок, коrда я пред· 

ставлю оперу в Неал.о.ль (зто 6уАет эав11сеть от того, УАаст· 
ctt ли мне отложить выnолне1сие моих других обязательств 
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ил-и осво6о.1tиться от них), но вы можете заверить антре­
призу в том, что это будет в следующем году, J<ак вы саМ!И 
меня об этом npocrr.1ш, и я ставлю только одно условие: 
чтобы вы ни·как не поаrрадали, потому что только ради ваа 
я приношу эту жертву. В протИ'Вном случае это письмо 11..ОА• 
жно считаться не.действительным. 

Прощайте, мок дорогой Каммарано, присылайте КШ< мож­
но скорее новые стnхи 2• 

Всегда ваш 

Дж. Верди. 

Р. S. В случае, если бы вы за это время сумели nолаД!Итъ 
с антрепризой, ·не пускайте в ход моего пцсьма - заклинаю 
вас именем дружбь1,-потому что для меня в самом деле 

чрезвычайно затруднительно найти время для написания 
атой оперы. 

Еслн же вам с антрепризой никак не договориться, и 
я, таким образом, буду вынужден писать, не упускайте по 

крайней мере из виду того, что мне нужна драма короТ'J<ая, 
очень увлекательная, с большим двJJжением, насыщенная 
величайшим чувством, чтобы мне было ле.rче положить ее 
на муэыку 3• 

Всецело полагаюсь на вас, а псжа что продолжайrе вы­
сылать мне начатую драму и скажите вот чrо: в случае, 

если бы цензура не пропустнла этой драмы. считаете ли вы 
возможныt>t, иэме~шв наэоание, место действия н т. д., со­
хра.нить все или хотя бы fiочт11 все написанные вами сти­

хи? Сей,1ас во всяком случае следует идти вперед и эаф1rк­
сироваП1 все как есть. Позвольте мне попрос11ть вас об од­
ном одолж~нии - оно касается nоследнето ахта : в начале, 

а деЙс1'вrrи перед храмом Сант"Амброджио, я бы хотел сое­
днкить nмосте две JJЛИ трн разные кантнлены; хотел бы, 
например, чтобы сnпrиеш111ки внутри храма и наро.!\ снаружи 

име.11;и 61-.i свой размер, а у Л11ды было бы cantaЪile в дру­
rом размере: заботу о соединении sт11х размеров предоставь­

те уж м11е. Можно было бы также (ее.ли вы не возражаете) 
дать свя~енн11кам Ауховные стщn1 по-латьmн. .. Впрочем, де­
АаЙте тnк, как оам nо1tажстся лучще, но помните, 'IТО зто 
место ДОАЖllО бытъ BJICЧaTJ\ЯIOЧJllN. 
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23. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Париж, 3 октября 1848 r. 

Не знаю, что утешительного сказать вам о кашей бед­
ной Ита.лииl Счастливы 1вы, ес.мi питаете еще какую-то на­
дежду; у меня - нет НЮ<аких. 

Чего можно ожидать от всех этих .11.иnломатических ин­
триг и от продления перемирия? 1 Ког.11.а закончится его 
срОк, уже н;u:тупит ЗIИМа, и тогда будут rоворйть : с<ничего 
не может быть предпрИ1Нято зимой» . Тем временем Лом­
бардия превратите.я 'В пустыню, превратите.я в 1<ладбище. 
А потом будут говорить, что АЛ.Я наро,!tа, ли·шенН'Оrо каких 
бы то ни было материальных оредств, нет более счаст лавоrо 
вых-ода из положения, 'Как подчиниться аrечес.ким заботам 
австрийского правительства. Господь .11.а блаrосл<>11ит erol .. 

.Вчера в Ассамблее был внесен запрос правительству по 
поводу событий в Италии. Желательно было узнать, ках об­
стоят дела; в ка·ком ооложенни и до какого пункта доведе­

ны переговоры. Кавеньяк 2 ответил так, ка'К от.вечал Гизо 3; 

-- что он не может и не хочет говорить. 

Вот так республнкаl .. 

24. rК ДЖУЗЕППЕ МАДЗИНИ 

Париж, 18 октября 1S48 r . 

Дорогой синьор Мадзини, 
посылаю вам гимн 1 и, хотя я несколько .запоздал, наяеюсь, 
что он все же придет во время. Я старался писать настоль­
ко доступно и легко, иас:ко.лько это для меня возможно. Де­
лаЙ'rе с гимном асе, что хотите: можете даже ero <:жечь, 
если найдете его недостойным. Есмt же вы будете ето ony· 
блиховывать, заставьте nогта нзменnть Нf'Ноторые САова в 
начале второй и тrетьей стр(lф, ·в коrорых надо будет на­
nксатъ 110 пятисложной фразе, имеюJ!1еЙ -t<ажр.ая самостоя­
те.11.ьный смысл, как это наn,нсано во всех других строфах. 
Noi lo giuriamo... Suona la tromba etc .. etc *. а ытем, tаМ1> 
ообой разумеется, надо закон·чнть строк.ой с УАареннем на 

• 1<л"11емса ".ааучнт труба н т. " .• " т. А· (ur.). 

10 



третьем слоге от конца. В четвертой строке второй строф111 
необходимо будет устраюить вопросительную форму и сде­
лать та•к, чтобы омысл фразы эа1<аичивался вместе со стро­
кок. Я мог бы положить на музыку зта стих·и в том виде, 
в каJ<ом они написаны, но тогда музыка получилась бы 

сложной - отсюда, менее общедоступной, и мы бы не АО. 
СТИГЛ'l:f цели. Пусть зтоr rим.н под музыку пушек зазвучит 
как можно скорее в ломбардских равнинах. Примите сера 
Аечный привет и выражение глубочайшего почтен11я от 

преданного 'Вам 

Дж. Вердu. 

25. К САЛЬВАТОРЕ КАММАРАНО 

Пар~вм, 23 но•бр• 1848 r. 

Дорогой Каммарано. 
Я все еще в ож11дании ответа на то мое ПКСЬ'МО, в ко­

Nром 11 подтверждал получен~е третьего акта 1 м одн09ре· 
менно просил вас пр11бавить сцrосу для примадонн111. Жду 
от вас этоrо Аружеского одолжения. На с-лучай, ее.АИ бы вьr 
не получ1t.А1r вышеупомянутого моеrо mкьма, повrоряю 
здесь мои пожелания. Так как мне кажется, что женская 
ларт.ия по значен·11ю своему уступает двум дРУГ·И'М, я же­

лал бь1, чтобы вы после хора смер-rи прибавили большой 
Rзволноnанный ре•111татнв, .в котором вьrраэилнсь бы и лю­
бовь, и отчаянне при мысли, чrо дрр11rо ждет неминуемая 
смерть, и страх быть узнанной к т . д. н т. /f. ••• после хоро­
ш"rо речита1'Ива пусть неожиданно появится муж м пусть 

будет хорошее патет1Jче<:·кое дузnнно; и nус.ть отеu бмrо· 
словит сы11а 'ИА·И •1то-ю11бу.дь а этом роАе ... и т. А · 

Ожидаю от вас последнего самоrо маленьхоrо 040.лже• 
щtя. В хонце второrо ахта " хоте.л бы распо.лаrать четырь­
щ1 строками 4ля дрр11rо н Ро.л•НАО (вместе) nepe.-

1 nf amati е maledettl 
V oi aarete in ogni eta •. 

* Оnоsорены м nрокл•ты 
Б}'Аете вы DПP<'All во все века (ur.). 
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Желательно бЪJло бьt подчеркнуть значительность отрывка 
перед финалом, и мне не хотелось бьt прибегать в этом месте 

к повторению слов. Хочу, чrобы эти строки былн сильны· 
мн ·и енергичными, и желал бы, чтобы в них выражалась 
сАедующая идея: придет время, когда потомки., охвачен. 

ные ужасом, не захотят нооить вашего имени и т. д., 

и т. д. .. пос-ле чего уже имеющееся 

lnfamati е maledetti и т. д. 

Если мож~ ·напжать и nослать мне все вто тотчаG же, 
доставите мне большое удовольствие, так как у меня 
времени coвcel!I нет. Схажите мне еще (только не пугай· 
тесьl")- мне нужен был бы в ансамбле вступления еще 
один голос - тенор; как вы думаете, можно ли было бы 

ввести в втот ансамбль оруженосца Аррнго, например} 
Этот же оруженосец мог бы, кажется мне, быть введенным 
и в последний финал! .. Он мог бы. например, поддержи­
вать дрриго, когда тот ранен.- Ответьте мне также и 
на зто. 

Знаю, что вы сейчас разучиваете «Макбета», и так как 
это опера, которой я и.нтересуюсь больше че.м остальным.и, 
позвольте мне сказать о ней нескоАЫ<о слов. Партия леди 
МаJ(бет поручена Т адолини, и я очень удивлен тем, что 
Т адомmи согласилась ее нсnолнить. Вы .знаете, с ка.хим 
уважением я О'Т11ошусь к Т адолини, и она сама также зна· 
ет вто; но в интересах общего дела с•штаю необходимым 
сделать ·несхолы<о замечаний. Т адолинн сЛИIШ(ОМ хороша, 
чтобы •кспол"нять вту nартню. Это, t1ероятно, покажется вам 
абсурдом! .. У Тадолию1 лицо прекрасное н доброе, а я же­
Аал бы видетъ ле;щt Макбет уродливой и злой. Т адолини 
владеет rолосом в cooepшef{C'l'Ile, а я бы хотел, чтобы леди 
сuвсем не пела. У Тадолини голос изумительный, светлый, 
ясн1;11й, могучий : а я бьt ~отел , чтобы голос лед·и был рез­
кий, nрнглушекный, мрi\ч11ый. В голосе Ta.iioлmщ нечт<1 
11нгельское, а R бы х>0тел, чтобы о голосе лe.ii11 было нечто 
ды1в0Аьсюое. СообщJ1те этн соображения днрекwни, маэtт· 
ро Меркаданте 2 , который больше всех 4pyr11x одобр11т вти 
мон мысли, самой Тадолинн, наконец, а 3атем, руко&ОА· 
ствуJ"ь собственным благоразумием, сА~лайте то, что 
сочтете нанбс;мее правильным. 
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Предупреждаю, что важнейших моментов 11 опере д·ва: 
дуэт леди с мужем и сцена соынамбулизма. Есл.н эти мо-· 
ме.нты проп~аvт, опера провалилась. И эти моменты ни 
под каким видом не должны быть распеты: 

аеобходимо передать их игрой ·и де1<ламацией, 
голосом очень мрачным 

н приглуmеJJным: без этого 
невозможно воздействие. 
О~жестр с сурдинами. 
На сцене чре.Звычамно темно. 
Появление королей в третьем акте (я видел это в Лон­

доне) должно происходить в глубине сцены за спущенной 
неплотной пепельной завесой. Короли не должны изобра­
жаться куклами, а восемью живыми мужчинами из мяса и 

костей: поверхносn», по которой они проходят, должна бьtть 
покатой, как холмик, и очень ясно должны восприниматься 
подъем и спуск. Сцена должка быть совершенно затемнен­
ной, особенно в тот момент, когда исчезает котел, и оове­
щенноii только там, r де проходят короли. 

Оркестр, находящнйся под сценой, должен быть, учи­
тывая размеры большого театра Сан-Карло, усилен, но 
проследите за тем, чтобы там не было ни труб, ни тромбо­
нов. Звук должен казаться далеким и глух.им, следователь­
но, оркестр должен состоять .из кларнетов, контра·басов, 
фаготов, контрафаrо1'ов -11 ничего другого. Прощайте, 
прощайте. Всегда ·преданный ва.'f 

Дж. Верди. 
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26. К САЛЬВАТОРЕ КАММАРАНО 

Париж, 17 м1111 1849 r. 

Т олМ<о что получил сцениче<жий набросок 1 
•. Мне хоте· 

Аось бы, признаюсь, и.меть двух примадонн и еще хоте.лось 
бы, чтобы фаворитка княз• была дана в полном развитии 
ее харахтера точно так, как она дана у Шиллера. Чем боль­
ше контраста будет между ней и Элоизой, тем лучше. И 
любовь Родол.ьфо к Эл·оиэе покажется, благодаря зюму 
контрасту, еще прекраснее: но, в 'Конце концов, я энаю, что 

нельзя делать то, что хочешь, и все хорошо и так. Мне ка­
жется, однако, что тяготею1gая над драмой, как рок, интри­
га Вальтера и Бурма не получ-ила в .либретто того колорита 
н 11ой силы, которые вложены в нее Шиллером. Может 
быть, в стихах rюлучится иначе, но я во 'Всяком случае по­
прошу вас подумать над тем, прав я JiЛИ нет. И, на1«>неЦ, 
мне кажется, что в ту минуту, ·когда Вурм эаставляе:r Элон· 
зу пне.ать письмо, было бы лучше, если бы она назвалась 
.любовкиuей не Бурма, а коrо-нн6у дь другого; в атом было 
бы больше смысла, и зто казалось бы более естестве.и­
ным Ji nра·вдоnодобным. 

Вы отнесетесь к antм моим .замечаниям тах, как аам 
зто эаблаr·орассу дИ'ТСЯ; мне важно сказать вам одно: что я 
не хотел бы в первом фНlfале ни стретты, ни кабалетты. 
Снтуацня втоrо не требует, ос стретта уничтожила бы в~ь 
аффект данкоrо положекия. Вы нмнwете, как xoтtrre, на­
чало &той части и аиоамб.лsый отрывок: что же t<аса~тс• 
коиuа, то вь1 АОЛжны буАете сде.лать ero то(1но тах1 как у 
Шtллера. 
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Р о А о л ь ф о--С!'wtерть и aAI Назад ... умомrю. заклмнаю 
и т. Д. 

Вальтер- Негодяи! Вы колеблетесь? 
Род. - Отец мой! .. Если о.на пойдет в тюрьr.су, ваш 

с.ын пойдет с нею. 
Вал ь т.- Ведwrе eel 
Р о д.-Ес.ли защитой ей будет шпаrа дворянина ... 

вы и тогда будете настаивать? 
Вал ь т. - Вед·кте eel 
Род. -Ах, отец мой-1 Прежде чем вы оскорбите ее, .я 

шnаrой проколю ей сердце 1 
Валь т. -Ведите eel 
Род. - Бог мне свидетель и т. л." . и т. д ... как вы ст~­

ли президентом! (в отчаянии убеtает). 
Вал ь т. -Оставьте зту женщ•mу и следуйте за мной! 

Родольфо, Родольфоl (уходит). 

Здесь общмй возглас всех присутствующих, и занавес 
опускается. 

Можете растя·нуть этот фиfJа.л сколько хотите, ибо, по­
скольку эдесь нет надо6носm повторения, вернее, посколь­

ку повторения эдесь не могут и.меть места, - кусок вrот не 

сможе" показаться длинным. Во втором акте обращаю ва­
ше внимание ка дузт между Вурмом и Элаизой. Ужас и от­
чаяние Элоизы составят отличный tJtонтраст с адской холод­
ностью Бурма. Мне кажется даже, что если бы вы наделили 
характер Бурма некоторой долей комизма, положение ста­
.А.о бы еще более ужасающим. После того дуэта между 
Вальтером и ·Вурмом у вас имт квартет? Мне кажется, что 
wожио быJ\о бы 11аn-исать его для голосов без соnро­
&ОЖАt11н11. 

Думаю, •1то в сцене РоАольфо вы напишете арию. ЭN 
rод1tтся АЛR первой по.\ОВНlfЫ деi'rств1rя, 8 конце же ато 
может действие расхоло,,ить. Опустить заиа-вео, 11мея на 
сцене только двух действующих лиц (после того, как 11ер­
вое АеЙствне зах.о№№Лось таким ббльшнм финалом!" ). По­
думайте над этим. Мне кажется. что эдесь необходимо най­
ти что-то другое. 

Третий акт великолепен. Надо только хорошенько раз-
1итъ .Ау&т ОТ\18 С дочерью: Сделайте ИЗ Него дуэт, Исtторга• 
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юq~ий слезы. Дуэт, следующий за зтим, также прекрасен 
и вызывает содрогаИJtе, но думаю, что не<1бходимо закон­

чить его терцетом с отцом. 

Когда по.явллется Вальтер, стихов должно быть как 
мо1кно меньше! Если же для того, чтобы хорошо раэВ11ть 
два предыдущих куока, вам понадобится немного удлинить 

их, - сделаЦте тмс... Что касается партии трех басов, то я 
думаю, что главной из иих будет партия отца Элоизы. Сд.е-­
лайте поэтому из нее партию прекрасную; следую~gей бу­
дет партия Вальтера и последней -Бурма. Не забудьте 
провести через всю парmю &того последнего некоторую до· 

лю комизма, что придаст большую вьrпуклость его любез . 
иоатям ,и его ииэости. 

М·не остается только просить вас изо всех сил прислать 
totнe хак можно скорее стихотворный текст. 

Прощайте, про~uайте. 

27. К ВИНЧЕНUО ЛУККАРДИ 

Паркж1 14 нюм1 1849 r. 

Дорогой Лrккарди. 

Вот уже три дня, как я с нетерпением жду твоих лис~м. 
Тебе ;tолжио быть соверше11но ясно, что катастрофа в Ри­
ме 1 навела меня на печальные размыwлени_я, и ты напрас­
но не написал мне сразу же. Не будем говориn о Риме! .. 
Какой n этом смысл! Сила осе еще правит м11ром. Спра­
ведливость~" Что может она против штыков!/ Мы можем 
только оп..лакивать наши потери и проклинать в~1новн1n<ов 

C'J'OA ьк llX нес •/аС'l:НЙ. 
Итак, расскажи мие о себе; расскажи о своих делах. 

Что ты теперь делаешь? В общем, расскажн мне все, что на . 
шн rrовые хозяева. позволяют тебе сказать. Расскажи также 
о моих друзьях. 

Напиши мне сразу, сразу, не задержн·ва)iс" ин на мнну. 
ту, аедь '/ меня в душе цеАЬIЙ ад. 
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28. К САЛЪВАТОРЕ ·КАММАРАНО 

2 anap11 1850 r. 

Дорогой 1Каммарако, 

сюжет, который мне бы хотелось обработать н который я 
вам предлагаю, зто - «El Trovador» *, исm~нская драма 
Гуттиереса 1• Ока кажется мне п~крас.кой: в ней интерес· 
ные идеи и онльньrе сtrrуации. Я бы хотел две женсхие ро­
л11: главная нз них- Uыrанка, характер необыкновенный; 
ее именем и назову оперу. Другая - партия для второсте· 
nекной певицы. Ита'К, за работу. И дайте все, на что вы 
способны, но 'rолько быстро--быстро. Я думаю, вам булет 
нетруд·Но найти испанскую драму ... Прощайте, прощайте. 

Преданный вам 

Дж. Верди. 

29. К САЛЬВАТОРЕ КАММАРАНО 

Буссето, 28 феврал• t850 r. 

Дорогой Каммарано. 

«Король Лир» представляется на первый взгляд до та­
ком степени обширным, до такой стеnе11и запутанным, что 
кажется невозможным t1эвлtчь иэ него оперное либретто; 

• •Тру61АУР• · 
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<>дмако прИ ближаiiшем рассмотрении мне кажется, чт61'ру,(­
НО<:ТИ, без оомнени.я большие, не являются .непреодоли­
мьrии. Вы знаете, что незачем делать из «Короля Лира» 
драму в форме более •нм1 менее общеnрюн1rой, а следует 
разработать ее в манере совершен·но новой, расширенной, 
не считаясь с какими бы то н·и бы.\о условностями. 

Количество nаетий, кажется мне, может быть доведено 
до пяти главных: Лир, Корделия, Шут, Эдмунд, Эдгар. Вто­
ростепенных партий будет две: Регана и Гонери·лья (воз­
можно, что .из зтой поо.ледней придется сделать еще одну 
примадонну). Второстепенных партий басов также будет 
две (<как в «Луизе» ): Кеит и Глостер ; остальные - вто­
рые парnт. 

Ита:к, вы находите, что повод, по которому КордеАИя 
лишена нас.ледства, не<:ко.лько наив~н для нашего времени? 
Конечно, некоrоры~ сцены безусловно необходи·мо изъять, 
как ту, например, в которой ослепляют Глостера; и.ли ту, 
в которой выносят на сцену тела обеих сестер н ·т. А., и т. д. 
и многие, многие другие, о которых вы знаете лучше меця. 

Количество с~№ может быть доведено до восьми н.лн де­
вяти: прошу вас вспомнить, что в «ЛомбарАцах» их однн­
На.Ацать, что, од.нако, никогда не служило препятствием к 

представлению. 

Акт 1, сцена J. 

Большой тронный эа.л во дворце Лира. Л,,.р ка троне. 
Раздел. королевства. Выступление .Кента . Гнев короля. Он 
изгоняет Кента. Прощание ~Корделии. 

С~е к а 11. 

Моколоr Эдмунда. Глостер, появившись ка сцене (ttt 
вндя Эдмукда), огорчается no поводу изn1ания Кеита. Эд­
му.нд, встретившись с Г .лоотером, пытается скрыть от иеrо 
nsкьмо. Г .лостер эастав.ляет nисьмо показать. Bepwr в заrо· 
вор Эдгара. Входит Эдrар, и отец, ослеп.ленный rневом, 
обнажает протИ'В него шnary. После безуспешных попыток 
успокоить раэ.rневанноrо отuа nочтителькымff словами, Э4• 
rap спасаете:• 6еrс'118ом. 
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Сцена IJf . 

У входа в замок Гонерильи (или по соседству с ним) . 
На сцене Кент в одежде. нищего. Является Лир и берет 
Кента к себе на службу. Лир посылает предупредить Гоне­
рилью о с'ВОеМ приезде. Тем временем Шут остроумными 
пес.н.ями высмеивает Лира за то, что rот доверился доче­
рям. Входит Гонерилья; жалуется на дерзость ры­
царей Лира и высказывается против пребывания 
их в эatitкe . Король выходит из себя. Видя неблагодар­
ность дочери, он страшится потерять рассудок ... Но, поду­
мав о Регане, успокаивается и надеется найти у нее лучший 
прием. Объявляют о прибытии Реганы, приглашенной се­
СТРQЙ. Лир обращается к Регане ·и говорит о недостойном 
поведении Г онернльи; Регана не может поверить словам 
Лира и говорит, ·что -он, no всей вероятнос1'н, чем-то оСJrор­
бил ГoReP*AJJIO. Сестры объединяются, чтобы зас·тавить 
Лира расстаться со свитой. Тогда Лир, пораженный жесто­
косерд.ием своей вrорой дочери, кричит: Вы дум.аете, чта 
я буду плакать? Нет! Нет, никогда не заплачу. Клянет­
ся отомсппь. Вос<Клицает, что свершит де.ла ужасные; нс 
знает, что, - JIO то, что ужаснет вселенную! 1 (Начинает 
доноситься шум отда.Аенной грозы) . - Опускаете.я заиав~. 

Акт 11, сцена 1. 

Равнина. Буря продолжае-rся. На сцене Эдгар. Он при·· 
говорен ·к изгнанию, как убийца, покуwа·вwийся на жизнь 
собств~ного отца. Эдгар п.11ачет, раэмыw.11я.я о несправедлн­
вооти судьбы. Слышит шум и скрывается в ша.11зше. -
Лир, Шут, Кент: Дуй ветер и разверни всю свою ярость! 
Ypaгatt, ontpoй свое лоно, 'НЗ.Лен потока воды 11 огня! Be-r· 
ры, громы, непогод.а, вы - не мо•t дочери, и я не дал вам 

королевстаа: 11 не о6ВК'НЮ вас •В неблаrоАаркостнl-
Шут (все время ·посмеиваясь) : Дя.11.екька, святая вода 

в помещении куАа прю1тиее, чем вта ао4а с неба. Входи ~ 
в waлa·w ·И ужасается nри nде Эдrара, который. пр11творя­
ясь сумасwелШИN, воет ar боли. Восхл•иuа11ие Лrи·ра : О, .д.о 
ка'кой нищеты Аоаел1• ero .tочерн ... Скажи мне, ты ничего 
не спрятал? Все ·wм отдал~ (великолепный квар1'ет) . 
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При6л·ижается кто-то, несущий факел. Это r Аостер, кото­
рый, несмотря на запрещение дочерей Лира, вышел на по­
иск.и короля. 

Сцена 11. 

Зал в замке Г онери.льи. Большой хор (желательно в 
раз.личных размерах). Не знаете? - Г .лостер нарушил 
приказ! .. И что же? -Страшная казнь его ожидает!! -
Какая?" - Он будет ослеп.лен!! - Ужас, yжacll Ужасный 
век, в который совершаете.я так много преступ.леинйl Вспо· 
мкнают о.лучаи с Лиром, с ~Корделией, Кеитом, Г .лостером 
и т. д. ; <>Dасаются стращной 'ВОЙJ.tьt, К'Оторой Франция 
угрожает Англии с целью оюмстить за Лира. 

Сцена 111. 

Эд.мунд: К.Ля.лея .любить их обеих? fl... J l l ю ,, 11~ Не­
нави;~t.ят друг друга, как змеи? Которую иэ них возьму?" 
Обеих? Ни ·ту, ни другую? И т. д., и т. д . Входит Гоне­
рн.ль.я; после короткой беседы поручает Эдмунду командо· 
ванне войском и дает ему .ленту как залог .любви. 

Сцена 1 V. 

Бедная комната на мы.зе. Л.Ир, Кеит, Эдгар, Шут и 
крестъ.яне. 

Шут спраwИ'Вает Лира, является .ли сумасшедший дво­
р11иином НАИ плебеем. Лир отвечает: он короАь, он король! 1 
-·Канцона. - Безумиьrй Лир, одержимый навяэчивоii 
идеей о не6Ааrодарностн дочерей, учиняет над ними суд. 
Нв.аначает Эдгара верховным судьей, Шута - судьей-уче­
ным и т. д . , и т. А. Сцена в высшей степени оркrннu.ьная 
и волную~uая. Иsму'lеоt1кый Лир nоиемкоrу засьmает. Все 
плачут И&Ji несчастным короАем. - Конец атороrо ахта. 

Акт 111, сце1'а 1. 

Фран"')'&Сl(ИЙ лагерь вблизи Дувра. 
~К09АеЛИJ1 у:аиаАа от Кеита о беАствкк, nocмrweм отца. 

r А,&кое rope КордеАИН. ПосыАает rонuов эа rоиuаын на 
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При6Аижаетс.я кто-то, несуЩ'ИЙ факел. Это r лостер, КО'l'О­
рый, несмотря на запрещение дочерей Лира, вышел на по­
иск.и короля. 

Сцена 11. 

За.л в замке Гонерильи. Большой хор (желательно в 
различных размерах). Не знаете? - Глостер нарушил 
приказ!" И что же? -Страшная казнь его ожидаетll -
Какая? .. - Он будет ослеплен!! - Ужас, yжacll Ужасный 
век, в который совершается так много преступлений! Bcno· 
мннают олучан с Лиром, с ~Корделией, Кентом, Глостером 
и т. д.; <>Dасаютс.я страшной 'Воiiны, которой Франция 
угрожает Англии с целью оrомстить за Лира. 

Сцена 111. 

Эд.мунд: Кл.яле.я любить их обеюt? !\. 11 ~ ''' 1J Не· 
навидят друг друга, как змеи-? Которую иэ них возьму? .. 
Обеих? Ни ту, ни другую? И т. д., и т. д . Входит Гояе­
риль.я; после короткой беседы поручает Эдмунду команд()· 
ванне войском и дает ему ленту как залог любви. 

Суе .на 1 V. 

Бедна11 комната на мь1зе. Амр, Кент, Эдгар, Шут и 
кресть.1не. 

Шут спрашИ'Вает Лира, яв.ляетс.я ли сумасшедший дво­
р11иином и.ли плебеем. Лир отвечает: он король, он король! 1 
-.Канцона. - Безумный Лир, одержимый навяэчивоii 
идеей о неблагодарности дочерей, учиняет над ними суд. 
Нuначает Эдгара верховным судьей, Шута - судьей-уче­
ным к т. д., и т. А. Сuена в вlitcweй степени оркrина.льиая 
к воАную~uая. Иsмучеоt1ный Лир rюнемноrу засьmает. Все 
nАачут нал несчастным короАем. - Конец второrо ахта. 

Акт 111, cue1p1 1. 

Франgуаский Ааrерь абАкзк Дувра. 
'1<09Ае.лю1 у:анаАа от Кента о беАствкк, nосткrwем 01'\\а. 

r А~кое rope Корде.лнн. Посылает rо11цоа за rон;ам)f на 
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поиски Лира. Готова отдать асе, чем владеет, тQму, кто су­
меет возвратить отцу разум; взывает к б.лагодете.л'ъвой 

природе и т. д., и т. д. Врач приносит известие, что король 
найден и есть надежда вернуть ему рассудок. Корделия 
счастлива, благодарит ·небо и страстно жаждет минуты 
отмщения за Лира. 

Сцена 11. 

Шатер во французском .лагере. 
Лир спит на посте.ли. Осторожно входят Врач и Корде­

лия ... Он все еще спнтll После короткого диалога слышна 
за сценой нежнейшая 1'1}'.зьn<а. Лир просыпаете.я. Велико­
лепный дуэт, как в шекспировской сцене. Занавес опу­
скается. 

Акт IV, сцена 1. 

Равнина вблизи Дувра. Вдали звуки труб. Эдгар -
ведуЩИЙ Глостера; 11е6ОАЬШОе ПЗТеТИЧеС:КОе ДJВТТИНО, В КО• 
тором Глостер признает свою вину перед сыном. Эдгар 
говорит: Здесь, добрый мой отец, вы отдохнете в тени де­
ревьев. Молите небо, чтобы восторжествовал правый (ухо· 
дит). Звуки труб ближе. Шум, тревога; трубят сбор. Эд­
гар воэвраruается. Беги, бедный старик, все пропало. Лир 
и Кордел·ия·взяты в плен (Марш) . Вход.ят торжествующие 
Эдмун.д, Альбанtt, Реrана, Гонерилья, офицеры, солдаты 
и т. д., и т. д. Эдмунд передает офицеру письмо: Сде.Аай 
тах, ках .здесь написано. к получишь большую награду. Не­
ощюtанно входит вооруженный воин со спущенным забра­
лом (Эдгар) и обвиняет Эдмунда в государствеmiоЙ нэме­
не, В АОкаэательство с.воих с.лов передает Альбани письмо. 
Происходит поединок. Э.дмунд смерте.льио ранен: , nepeA 
смертью он признаекя во всех своих з.лодеяннях и просит 
поспешить спасти Лира н Корделию ... Они в втот момент, 
быть может. умнра.ют. отравле.нньrе по моему приказу. 

Сцена после.ttкяя 

Тюрьма 

Во.лиу.юч~ая сuена между Лнром 'И КорА~лиен. Корделка 
начинает чуаствовать действие яда; ее агонии и см~рть. 
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Поспешно входят Альбани. Кент, Эдгар. пришедшие tтta· 
сти Лира и его дочь. Слишком поздно. Лир, не обращая 
внимания на вошедших, берет на .руки тело Корделии и 
восr<А!Ицает: Mepna, мертва, как земля мертва! Войте! 
Войте! 11 и т, д. Ансамбль, в котором ведущая партия дол­
жна принадлежать Лиру.-Конец. 

30. К ДЖУ ЛИО КАРКАНО 

Буссето, 17 июи11 1850 r. 

Мой дражайший Каркано. 
Сколько воспоминаний, горестных и милых, заключено 

в немногих строках, которые ты подарил миеl Мой Карка­
ооl Прошлое позабыть невозможно. Будущее}" не знаю, 
каким оно будет. 

Мне было бы очень дорого соединwrь мое нмя с твоим, 
ибо я уверен, что 1'8Ое предложение омуэыкалнть «Гамле­
Тi• rQ~юрит .эа то, ЧТQ nерсеод достоин тебя. К сожалению, 
значительные сюжеты требуют слишком большого количе· 
ства времени, и я должен был в данный момент отказаться 
даже от <<'Короля Лнра», поручив Каммарано разработать 
1ту ,цраму для мьмеита более благоприятного. Кстаn1, есл11 
труден «Король Ляр», (<Гамлет» еще того Т'рудиее, м я. 
прижатый к стене двумя договорами, должен был остано­
виться на сюжетах Jt более легких, и более Коротких. Не 
оставляю. однако, надежды, как-нибудь встретившись с 
тобой, договориться о совместной обработке вел11чайwеrо 
произведен·ия английского театра. Я был бы горд nолож.ить 
на музыку твои стих.и и обогатить таким образом оперный 
те.атр nрекрасuьtм поэти•rескмм произведением. 

31. К Ч. Д. МАРДЗАРИ 1· 

Бусс.е!о, Z4 11rуст1 1850 r. 

Синьор nредсе4атель Мардэариl 
Я сам просил Пиа'Ве вернуться в Веке1,&кю ТОАысо А.А• 

1WO, чтобы nере.1tать зто nисьмо вам Аично и рассtсааать 
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tюдробно обо всем, о чем в письме упоминаю всколь~ь. 
Предположение, что «'Король веселится~ 2 может быть не 
разрешен, ставит меня в очень затру Аннте.льное положение. 
Пи_.а·ве уверил меня, что втот сюжет не вызывает возраже­
Н'Ни, и я, вполне доверившись вашему либреттисту, начал 

&тот сюжет изучать и yr луб.ленно обдумывать, еследств11е 
чеrо идея н музыкальный колорит уже возникли в ·моем 
сознании. Могу асазать, что для меня главная работа бы­
ла уже сделана. Если бы я сейчас оказался поставленным 
перед необходн-мостью взяться за другой сюжет, у меня не 
хватило бы времени для такой работы, ·и я не мог бы на­
писать 11роизведения, которым оовесть 1моя была бы удо­
влетворена. Вдобавок, как уже писал вам Пнаве, я не. уве.­
рен о Санкиол.ли 3, и, если бы я моr вообразить, что ди­
ре~кция сделает подобное nрнобреrение, я не cor лас и.лея бы 
подписать контракт. Мне кажете.я, что для меня и для те­
атра одина-ково важно обеспечить · уопех оперы и в таком 
слуqае, синьор Председатель, вам необходимо проявить ни-· 
терес к тому, чтобы преодолеть два препатствия: выхло· 
потать разрешение на оперу «Король весе.лито.я» и найти 
певм!,&У; неважно, будет ли она первоклассной и.ли · не-т, 
лишь бы она отвечала моим требованиям. Ее.ли бы &TJJ 

преnЯ"Ктвия оказались непреодолимыми, думаю, что луч· 

шнм выходом иэ положения было бы расторжение со мной 
контракта, что я буду считать особым одолжением, оказан­
ным мне Дирекцией, и за что буду ей чрезвычайно б.лаrо­
дарен. 

32. К Ч. Д. МАРДЗАРИ 

Буссето, S Аека6р• 18SO t. 

Синьору nредсмt~те.лю Мардэари-ВеиецJN1. 

Письмu с постанов.леmtем, беэаnел.ляцн'<>mtо запрещаю· 
rgим «ПрохАRТИе» 1, было для· меня неожиданным до такой 
с~nени, что я совс~м nотерял голову. В втом очень вино· 
ват Пнаве: воя вина на нем! Он уверял меня в ряде писем. 
1tачиная с мая, что добился одо6ренкя ·rекста. Основываясь 
на &n:>м , а положил на музыку большую часть драмы и ра · 
ботал с величайwей ус~111.чивостъю для того, чтобы захон· 
чкть оперу 1( назначенному сроку. Постанов.ленке о заnре· 
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tвеНИИ ее nрИ1ВОДИ1' МеНЯ В О~аЯНИе, ПОТОМУ ЧТО се~чаt 
упущено время выбрать другое ~ибретrо, и я Re смоr бы 
- ·чест:ное слово, не смог бы - омузыкалить ноюе ли6рет­
то к . этой зиме. У же в третий раз мне выпадает честЬ пи­
сать для Венецни, и уважаемая Дирекция знает, с КЗJС<)Й 
точностью я всегда выполнял свои обязательства. Дирек­
ция знает, что в ·постел·и, почти умирающ'И.Й, я дал слово 
закончить «Ат1'илу» и закончил его. Теперь же - за·веряю 
это честью - я не смог бы обработать новое .л.ибретто, да­
же если бы захотел работать над ним до потерн здоровья. 
Однако для того, чrобы показать мою rоrовность идm1 на­
встречу Дирекц.нн, предлагаю -единственное, что могу ·при­
думать. «Стиффелио" 2-опера новая для Венеции. Я пред­
лаrаю «Стиффелно», и я сам приехал бы ставить оперу на 
сцене в те сроки, которые уважаемая Дирекция нашла бы 
уместным.и в тече.tr»е карнавального сезона 1850/51. Но и в 
«Стиффелио» есть значительное неудобство (также исходя­
щее от 4.Jенэуры). а именно - nоследняя сцена. В том &и­
де, в каком она существует - ставить ее нельзя; поэтому 

в случае, есл·и бы не у.цалось доб·иться иэ Вены разреше­
ния постав1Ить ее так, как она задумана мною, я был бы го­
тов иэменитJJ развязку, которая ок~эалась бы ноiюй для 
Венеции. Прошу Дирекцию принять мое предложение и 
повер.ить, что убыток 11 неприятности, nраистекающ1rе ,АЛА 
меня из запрещения «Проклятия», так велик-и, что я не 
нахожу слов, чтобы 'ИХ описать. 

33. К ·ч. Д. МАР ДЗАРИ 

Буссет~. 14 декабр• 13$0 r. 

Синьору nрсдседаrеАю Мардзар11-Венец1rя. 

Т ах как я хотеА ответwrь сразу на ваше уважаемое nк· 
сьмо от 11 числа ТC2<y1gero месяца, у меня ока.ааАось очень 
мало времени для рассмотреюrя нового Анбретrо: я увидел, 
однахо, достаточно, дабЬ( понять, что nередеАаккое таким 
обра.вом, оно Аиwеио харwктер1iости и зкачени.а, а важней· 
шне с~~екические моменты стали холодными и лишенн111мн 
СМЬJСАа. 

8~ 



Если было необходи·мо переменить имена, надо было пе­
ременить н меото действия и сделать иэ короля - repцora 

·ИЛИ князя в другой страна, например, превратить короля в 
Пьер Луиджи Фарнезе или в кого-нибудь другого или да·~ 
же перенести действие в 9поху до Людовика XI. коrда 
Франц·ия еще не была объединенным королевством, и сде­
.лать из короля rерц1>га Бургундского или Нормандского . 
н т. д. , и т. А . : но во всяком случае сделать его властели­
ном неограниченным. 

В сцене nяюй первого акта вся ярость nридводных 
протИв Т риболетто больше не 1РМеет смысла. Проклятие 
старика, столь устрашающее и величественное. в оригина­

ле, стаАо здеоь нелепым потому, что повод, побуждающий 
стари.ка прои3Несrи проклятие, лишец значительности и 

потому, что здесь больше нет поддаЮ{ого, бесстрашно обра­
щающегося к своему королю. А беэ прокАятня - в чеr,1 же 
смысл и значение драмы? 

r ерцоr - характер ничтожный, а между тем герцог 
АоАжен бьrrь обязательно распутRИком; беэ этого не оправ­
дан страх Т риболетто, опасающегося, чтобы дочь его не 
вышла из таЙнИ'Ка: драма без этого немыслима. - А как 
же в последнем акте герцог tfд~ в отдаленную таверну. 

одн.н, без приглашения, без заранее назначенного свида-. 
ния? -Не понuмаю, почему понадобилось изъять мешок! 
Что за дело полицейским ;r.o мешка. Они сомневаются отно­
сительно возможностlf воздействия? Но да будет мне поэво• 
леНо с.nросИ'\'ь: почему они счвтают себя понимающими в 
атом деле бо.А:ьше меня? Кто может в етоы заменит~~ ком­
позитора? Кто может сказать: вот зто произ!И!дет впечат· 
.лекие, а ето - нет? Затруднение подобного рода возника­
л~ и с рогом ЭрнаН'и 1: и что же" . смеялся ли кто•н.иоу,~~ь 
ПJ»t звуке зтоrо рога? Еми убрать мешок, невозможно 
представить ссбс, что Трнболсrrо полчаса беседует с тру· 
пом, nрннttмая его за герцога, до тех пор, пока све~иув­

Wая молния ке открывает ему, что зто труп его дочери. И, 
наконtt,~ , замечаю, что Т риболетто не оставлен уро4лнвъ~м 
н горбатым!! Пою1111tЙ rорбун? Почему же нет!" Бу.1tет АИ 
lt'l'O апечат л.яющим? Этого я не знаю; но если атоrо ке 

· анаю "· то етого не Э)Jают и те, 1<01'орые предложили зто 
изменить. Я же как раз на.хожу заманч11вым изобразить 
tто .Аействуюкuее лицо внешне уродАивым и ttелепь~м н 
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внутреюrе страстным и по.лнь1м .любви. Так как я выбрал 
данньm сюжет как раз в сн.лу зnп его доtтоинств и nрису­
ч~ей ему оригинальности, я не могу, ео.А1И все зто будет нэь· 
ято, писать на него музыку! Если мне скажут, что моя му­
вьtка может оставаться и при этой драме, я скажу, что не 
понимаю атого довода и говорю прямо, что свою музыку- 1 
будь она хороша или дурна - я никогда не пишу к слу- 1 
чаю и что всегда стараюсь nридать ей определенный ха­
рактер. 

В общем, из драмы оригинальной и могучей сделали 
нечто бана.льнейшее и холодное. Я в высшей степени огор­
чен тем, что Дирекция ке ответила мне на последнее мое­
письмо. Могу только повтори't'ь то, что nиса.л тогда, и 
проС'ИТь постуrtить так, как я предлагал это сделать; ·ибо, 
по совести художника_ я не могу писать музыку на зто ли­

бретrо. 



1 8 5 1 

34. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ i 

Бус~то, 29 марта 1851 r . 

... Я ·ужасно эол на Каммарано. Он считает за ничто .вре. 
мя, которое для меня чрезвычайно драгоценно. Он ·ке напн· 
сц мне кн с:1tова о « Т рубадуре»-нравится он ему или не 
Нравиn:я} 2 Не понимаю, что вы подразумеваете под труд­
костя~н как для здраеоrо смысла, так и для театра! 1 Чем 
больше новизны и свободы формы предоставит мне Кам­
ма раоо, те.м .лучше я буду писать. Пусть поэтому о!~елает 
все, что хочет; чем О'Н будет смелее, тем больше меня удов­
летворит. Пусть . только не забывает, ·что лубл.ика !'ребует 
краткости. А вам, его другу, предстоит уговорить Камма· 
рано не терять ни минуты времени. 

Хотя я н сержусь, sce же попрошу вас поцеловат11 
Каммарано. Шлю пр11вет Себастиа.ю1 3, дратн 4. де Басен· 
fШ ~ и ас.ем, кто вспоминает· обо мне. 

Прощайте, прощайте! .. Повторяю~ вреомя - драгоцен­
ность! 1 ПосыАаю ·вам «Риголетто», - дойдет лн} 

35. К САЛЬВАТОРЕ КАММАРАНО 

Буссето, 9 аnрел11 1851 r: 

Дороrой Каммарано. 

Прочел ваш сценариJt, и вы-человек таланта и характе­
ра столь 1tЬ1даю11&Нхс11 - не обидитесь, есАи я, ничтожней· 
WНЙ, воsьму на Сlеб• смелость с1<аэать, что s с.лучае, еслн 
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еrот сюжет не может быть разработан для наших сце.в со 
всей новизной и своеобразием, приоущими испанской 
драме,-лучше от него отказаться. Мне кажется - или я 
ошибаюсь,-что ·некоторые положения оказа.А:Ись у вас 
лишенными своей первоначальной силы и оригинальности, 
и прежде всеrо Азучена не сохранила своего характера, 
своеобразного и нового; мне ка)Jеется, чrо две великие 
страсти, владеющие этой женщиной,-любовь дочерняя и 
.любовь материнская - ·Не ПОЛУЧИЛИ выражения ВО всем 
их ве.лиЧ'Ии. Не хотел бы я также, чтобы Трубадур вышел 
из поединка раненым. Этому бедному Трубадуру оставле­
но очень мало; ее.ли мы отнимем у него доблесть, что же 
ему останется? Как мог бы он заинтересовать Леонору, 
столь далекую от него по общественному •положению? Мне 
не хотелось бы также, чтобы дэучена расоказывала о себе 
цыганам; ·Не хотелось бы, чтобы в ансамбле третьей части 
она говорила: «Твой сын был сожжен жи·вым» ·И т. д . , н 
т. д." «Но меня при втом не было» и 'Т. д., 1t т. д., IИ, на­
конец, я не хотеА 6ы видеть Аэучену потерявшей рассудок. 
Хотел бы, чтобы вы оставили большую арию!! Леонора 
не участаует ·В похоронном пении и в канцоне Трубадура, 
а мне кажется, что зто одно Jtз лучших положений для 
возникновения арии. Ее.ли вы опасаетесь слн'шком уд.Мt· 
нять партню Леоноры, выпустите каватину. Чтобы лучше 
выразитъ мою мыс.ль, я объясню вам более подробно, хак 
• nони•маю зтот сюжет. 

Ч а с, т ъ пе р в а я. П р о л о r. 

1-й кусок - хороши хор н рассказ во вступлении. 
Упраздните кават•JНУ (Леонора) н сделайте гранАиозный 

2·й терцет, начиная о речитатива де Луна; затем идет 
канцона <Т _рубадур); сцена (Леонора); терцет и вь~эов на 
поединок. И т. д., и т. д. 

Часть вторая. 

Uыгане. Аэучеиа н Трубадур, раненный в бою. 
3·й - Uыrане поют своеобразный фантастическftЙ XOPi 

1antot, в то время как цыrаке пьют, д1учена · заnе~ает 
скорбную песню : цыгане прерыаают ~. иахо.1~я песню сАнw. 
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kом мрачной: «Мрачной, хак происшествие, о котором она 
rоворитl » - «Вы его не знаете»". («будешь <Уrомщенаl~ ). 
Эти слова nотр.я.сают Трубадура, который до эroro времеИ!И 
остается погруженным в глубокую задумчивость. Занимает­
е.я заря, н цыгане рассеиваются в горах, повтор.я.я одну нз 

стрОф песни (и т. д" fl т. д.). Трубадур, оставшись ОАИН с 
матерью, просит рас.сказать ему происшествие, эаста'Вив­
mее его содрогнуться. Рассказ и т. д. Ду9Т с ААьфонсом, 
который вы напишете, придерживаясь форм свободных и 
новых. 

4-й - Дуэт с Альфонсом. Мне кажете.я неуместным, 
чrобы Азучена вела рассказ в прж.утствии цыган и прого~ 
варнвалась о том, что сын де Луна был ею nохи~вен н что 
она пок.л.я.ласъ отмститъ за мать. 

5-й - Сцена пострижения. И т. д. , к т. д . Финал. 

Часть трет ья. 

6-й - Хор 11 романс де Луна. 
7-й - Ансамблевый хусок. Дна.лог - он же допрос в 

нсnаtКкой драме-хороutо (Охраняет характер цыrаю<и. 
Ее.ли Аэ)·чена откроет, кто она на самом деле-она отдает­

.::" этим в руки врага и лишает себя возможности отом- · 
стить. Хорошо, что- Фернандо заставляет графа насторо­
житься, к что граф, назвавшись де Луна, вызывает этим 
дрожь Азучены. Благодаря эrтому Фернандо узнает ее, но 
сама она не признается ни в чем, если не считать вырвав· 

wнхся у ни слов: «Молчи, узнает он, убьет меня!» Очень 
!1~то и прекрасно звучат слова Аэучены: «Куда нду?­
Не .анаю; жн.ла о горах; имела. сына; меня покинул: н.ду 
его искать ... » 

8-й-Речнта:rив Леоноры. Реч1fтатнв 11 рассказ Манрн· 
ко о своем сне с nосле4ующкм 

9 • .,,. - Дуатом между Манрико к Леонорой. Манрико 
nрк•кается невесте в том, что он сын цыrаикк. ВхоЛ"Ит Рю­
н~; сообщает Манрнко, что мать ero в тюрьме. Манрико 
спешит к ней на noмoJl&ь. И т. д ., Jt т. д. 

Часть четверт а я. 

10-й - Большая ария Леоноры, че.ре.11ующаясJ1 с пени­
ем nриrоворенных к смертной казни и канцоной Трубадура. 
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11-й - Дуат Леоноры и де Луна. 
12-i{-не делайте Азучену помешат1ойl Сраженная уста­

лостью, горем, ужасом, бессонницей-она не может гово· 
рить связно ... Она подавлена, угнетена. но не безумна. На­
до сохранить до самого конца обе большие страсти, вла­

деющие этой женщиной: любовь к Манрнко и жестокую 
жажду отмщеюия э.а мать. Со смертью Манрико жажда 
отмщения делается гигантской, 1! свои ·лоследние слова 
Аэучена говорит исступленно: Да ... это был твой бра"J .. 
Глупец! .. Ты отмщена, о мать! 

Прошу вас простить мне дерзость; я, конечно, окажусь 
неправым, но тем не менее я не мог не сказать вам всего, 

что чувствовал. Кстати, мое первое предположение, что эта 
драма вам не ·нравwrся, может быть, и верно. Если зто 
так, у нао еще есть время исправить ошибку, вьrесто того, 
чтобы заниматься· де.лом, которое не по душе. У меня на­
готове есть другой сюжет - простой и сердечный, о l<'O'fu. 
ром можно сказать, что он почти rОТО'В ; ее.ли хотите, я вам 

ero вышлю, ·И не будем больше думать об этом «Трубадуре;.. 
Нап.нw111те хоть одно сло10 110 этому поводу. И ес.л'И у 

вас в запасе rоже есть сюжет, скажите мне об этом. Про­
щайте, прощайте, мой дорогой Каммарано. Отвечайте мне 
сразу и считайте меня на всю жизнь преданным вам 

Дж. Вердц . 

36. К САЛЬВАТОРЕ КАММАРАНО 
Буссето, 9 с:с:нт•6р11 18'1 r. 

Дорогой Каммарано, 
множество несчм~тий-и среди них тяжелые J - отвлека.ли 
меня до cero д11я от мыслей о «Трубадуре•. Т еnеръ я на­
чал приходить в себя и должен, нахонеu, эаиятьс.JI своим 
искусством и свонМ">s .~tеламн. Р.нм и Венец1Ия npOCJU'Н ~н11 
дать мм оперы. Р'Им nреАлаrает мне в качестае ·nеацов-.нс­
nолиитемй 11.е 1жиу.лк 2, Фраскинк s н Коллнн11 4• Веке~ия 
-Фреццо.линн и Ко.леттк 6• Труппа в Риме более npи­
ro1Ыfa Аля «Труба4ура•, ко там нет &КТР'"СЫ ·на ~ль А~у­
чекы, зток Азучеиы, столь мне дорогой! Габусси , кажпс11 
мне, отличнейшим образом .нсrюл"нла бы &Т)' nартоно, W'O JI 
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не знаю, Законтрактована опа или сво6о.1tна, в Неаполе ИЛ'И 
а 4руrом месте. Е':сл-и бы она была сВО'бодиа, я мог бы, ве­
роятно, nомочь ей законтрактоваться в Рим; ес.л·и же она 
законтрактована в Саи·-Карл'<> с другими видными артиста­
мя, .я был бы .не прочь возобновить переговоры, которые я 
пресек нынешней зиl\fоЙ, задетый за живое покровитель­
ственным тоном, в котором мне был пред.ложен контракт. 

Но возобновление этих переговоров-дело весьма щекотли­
вое, поэтому я н обращаюсь с ним к вам, как к человеку, не 
nринимавшему участия в этих переговорах, человеку, так­

тичнейшему по характеру, и моему другу. Вполне уверен, 
что вы сумеете провести это дело так, что мое достоинство 

человека и художника· не будет оскорблено 1щчем. 

37. 1К ВИНЧЕНUО ЛУККАРДИ 

Бусс~то, 1 декабря 18S1 r . 

Дорогой бе~умеу, 
.я не приеду в этом году в Рим, как на это надеялся ты, 
н как надеялся на это я : нагромождение неблаrоnриятны~t 
обстоя-rельств лишает меня у довольствlfя обнять тебя, дРУ· 
зей и видеть вечнын город. Будем надеяться, что в другой 
раз мне больше повезет; но я не обвиняю никогоll .Вина 
~кеuело моя.. . понимаешь? Знаю, что в Риме погубили не 
только «Стиффелио», но 11 «Риголетто». Эти импресарио 
АО сих пор не поняли, что, ког.Аа оперы не могут быть ис­
полнены во всей их неприкосновенности - ·так, как они за­
думаны композитором, - лучше не исполнять их совсем; 

они ·не знают, что перестановка куска музыкl\, перестанов-
ка отде.льной сцены почти в(:еrда приводит к неус.nеху one·Jj • 
ры. Вообрази же, что происходит, хог да дело идет о пере- . 
мене содержания!! Мнебылоочень трудно не сделать пуб­
лкчноrо заJ1вленИJ1 о том. что «Стиффелио» и «Ркголетто• 
в том виде, в кахом ОЮt были исполнены в Риме, ·ке nля­
ютс.я музыкой. написанной м·ноюl 

Что сказал 6ы ты, ее.ли бы одной из твоих прекрасных 
статуй натянул-к на нос черную nовазку? Тысяча nрнвет­
СТ811Й всем друзы1w. осо~ино АиАЖН'Олнин 1; а 1'Ы лю6к 
1сегА& таоего 

Дж. Верди. 
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38. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 

Б>·ссето. 3 мu 1852 r. 

Пишу к Каммарано, прося его датъ мне откровенные и 
точные сведения о Пенко •·, но пишу об этом и вам, тах как 
вы, может бытъ, о-ветяте мне быстрее. Итак, я желаю быть 
т~nательио осведомленным об втой Пенко, потому чrо, мо­
жет бытъ, для нее бу АУ nисать «трубадура» в Риме. Вас, 
явАяющеrося как моим ,1tpyroм, тах и другом Каммарано, 
прошу заинтересоваться этим АеАом: сообщите мне о АО­
сrоннствах Пенко mкровенно и без утайюи. Все это .~~о.лж­
но остаться в секрете. НаАеюсь также, что вы повл·ияете 
на Каммараио и добьетесь, чтобы он прислал мне сейчас 
же все, чrо ему осталось доработать в «Трубадуре». Про­
щайте, прощайте, тороплюсь. 

39. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 

Бус:сето, 19 "'°А• 18S2 r. 

Ваше письмо меня сраэнлоll Так эначwr Каммарано бо­
лен серьезно, очень серьезно} J По правде, не знаю, как и 
выразить свое вмнчайшее по втому поводу огорчение. Пн­
ШН'r'е мне часто и pery л11рно соо6ЧtаЙте о6о всем, что npo· 
ИСХОАИ1'. 

Я тоАько выполняю саой долr тем, что посылаю t<ам­
мараио стоимость либретто; ceroднJI JI да.А распоряжение 
Риkордн выслать в Неаполь вехсель на предъявителя, и 
можно рассчитывать, что чере3 .два дня после nолу'(енJ.1• 

вамн втоrо письма Каммарано получит веасел~. 
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Весьма вероятно, что « Т ру6адур~ будет написан мною 
дАя Рима. Яковаччи 1, дуыае'l'Ся мне, уже на пути в Неа· 
полъ, чтобы договориться с Каммарано. В сАучае, если бы 
возпикла ~еобходимость кое-каких изменений по требова:нию 
цензуры, 1\ЮГ ли бы Каммарано заняться этим, как 11Ьr ду· 
маете? К тому же, я нахожу, что зто А·ибретто немного длин· 
но, но обо всем этом я напишу вам в более удобный мо~ 

мент ... Тем временем не пропускайте сАучая сообщать мне 
как моЖно чаще о здоровье нашего любимейшего друга и 
считайrе меня на всю жизнь вашим 

Дж. Верди. 

40. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 

Буссето, S авrуста 18S2 r. 

Я бЬl.А поражен точно громом при горестном известии о 
С·мерти нашего 1Каммарано. Невозможно описать вам мое 
глубокое гореl Я прочел об зтой смерти не в письме друга, 
а в глупейшем театраАьном журналеl\1 Вы, любивший его 
так же, как меня, поймете всё, что я могу сказать вам. Бед· 
ный Каммараноl 11 Ка.кая утрата! 1 

Ках могло случиться, что вы не получили моего пис.ьма, 
написанного 19 числа прошлого месяца? · 
Кц могло случиться, что не пришел на почту вексель, 

посланный от моего имени через Рикорди бедному нашему 
другу? По nр~эде вашем в Неаполь вы, . конечно, все зто 
шйдете и М1;1е об эrом напишете. 

Вы уже знаете, что, ее.ли цензура разрешит либретто, 
«Трубадур• будет поставлен в Риме. У меня в го.лове такая 
путаница, что я не могу остановиться на втом подробно, но, 
kак вы УВJtА»те из моего предыАущего письма, етот «ТРУ· 
бадур» .~<ажется мне несколько Амrнковатым. Т еnеръ ска· 
ЖJJtтe мне сАеАующее: если бы возникла необхоАнмость не­
которых разумных с.акращений? Еслм бы цензура потребо­
вала некоторых маленьких изменен·иЙ? Ее.ли бы мне са" 
№му понадобилось ·иi:nравить и изм~ить хое-ках.ие мело· 
чи? (Учтите, что все это не должно ни в самомалейшей мере 
искажать nрт~эвеАенке цашеrо беАНоrо Аруга, тах хах .11 

nервый хочу, чrобы его пам.-ти быАо оказано должное у1а· 
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Жен·ие) . К хаму же 06 ратитьсЯ 8 cAyi&ae .необход·имости ~ 
Скажите, Каммарано вполне доверял этому Барда ре 1? Он 
аюсобный? Напишите 1мне об эrом тотчас же, так как вре­
мя не терпит. 

Надо, чтобы отрывки сmхотворного текста « Т рубаду­
ра» 6ыNИ эаботлиео сохранены .и чтобы 'Наследник ИЛ'К на­
следники Каммарано nри получении векселя передали мне 
либретто « rрубадура» в собственность. 

Прощайте, прощайте, мой Аорогой де Санкткс. Оста­
юсь вс.ег да пре.данный вам 

Дж. Верди. 

Р. S. Так как вы отослали Яковаччи недостаюrаие от­
рывки стихотворного текста, учтите, что я, по всей вероят­
ности, использую для финала второго акта те стихи, кото­

рые Каммарано написал первоначально. Прощайте. 

41. К КАР ЛО АНТОНИО БОРСИ 1 

Бусссто, 8 сент11бр11 18S2 r. 

Мой дорогой Ворси. 

Если бы ты был уверен в том, что Аарование мое не 
поввоАяет мне написать Аучше тоrо, что я написал в «Ри­
rоАетто», ты не , просил бы у меня арии для этой оперы. 
Жалкое · дарование! - сказал бы ть1 ... Согласен, но это на 
самом деле так. Кроме того, если «Риголетто» может су­
ществовать таким, каков он есть. новый кусок в нем бы.л 
бы лишним. В самом деле, rAe найти для этого куска nоа­
ходящую ситуа;ию? Стихи и ноты написать можно, ко 
они не оказали бы никакого воэАеЙствия, раз АЛR них нет 
подходящей CJtтyall'HH. Од.нахо есть октуаuии, хоrорая иа­
!Jраwнваетс.я сама coбoii , но т.олько спаси нас от нее бorl 
Нас бы казнили. Сле4овало бы nоказатъ Джиль4у с rep· 
"оrом в ero сnалькеll Понимаешь? Во всяком сАучае, ето 
был 6ы 4уат. Вел.ихолеnный дугтll Но nonы, монахи « 
ханжи аавопили бы о скандале. О. счастливы времена, 
коr4а Диоген мог скааать в публичном месте тем, кто 
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tпраtuивали, Что он делает: «Hominem quaerol\" * я т. _ А., 
и т. А· 

Что касается каватины первого действия, то я не пони­
маю, где т.ам виртуозность . . Вы, вероятно, не угадали тем­
па: это должно быть a llegretto, не очень медленное. В уме• 
ренном темпе, при исполнении сплошь вполголоса, эдесь 

не может быть трудностей. 
Возвращаясь к тому, что вызвало это письмо, хочу при­

бавить: я задумал «Риrолетто» без арий, без финалов, с 
Несt<ончаемой цепью Ауэтов, считая, что так и надо. Это 
мое убеждеюие. Если кто-·ннбу дь скажет: «Но эдесь мож· 
110 было поступить так, - ~ам поступить иначе» и т. А., и 
т. д., я отвечу: «Это было бы, по всей вероятности, nре­
восхо.цно, но я не сумел с..цел-ать лучше». 

Пока же прошу nе_редать выражение почтите.льных и 
дружеских чувств де Джиулн и считать меня всегда аре· 
Аанным тебе 

Дж. Верди. 

42. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 

Бr.ссето, S но1169• 18S2 r. 

Я получил ваше дражайшее письмо. Сде.лаю так, kак 
вы советуете, в отношении поэта Бардаре, а пока что по-· 
благодарите его; скажите ему, что все идет превосходней­
шим образом и что я напишу ему нз Рима, где я бу.цу 
около 20 декабря. 

Мое письмо, найденное вами ере.цк бумаг 'Каммарано, 
не является тем сu.енарием, который я ищу; может быть, 
тот лругой сu.енарнй, о котором говорили вы, как раз н 
является моим; сделайте мне такое одолжение, поищите 

eiue и учтите, что сыеиарий переписан тем же почерком, 
что и nеревоА «Трубадура•, также посланнЬ1й мной К.ас­
мар.ано. 

Ра4, 'ITo ваш театр nро11ветаетl 
Кланяйтесь ле Джиу.ли, Борсн, Ферри 1 и атому САаа­

ному парию Аратн. 
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Вы приедете в Рим~ Это будет для меня радостью. 
Горячий поцелуй моему дражайшему Себастиани. Шлю 
вам тысячи приветствий - н прощайте. 

43. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 

Буссето, 14 де11абр11 18S2 r . 

«Трубадур» закоячен, и 25-го этого месяца я буду в Ри­
ме. Я должен еще побеспокоить вас, 1'ак как мяе нужно 
посоветоваться с. поэтом Бардаре. 

Да будет вам известно, чтб в финале 2-го акта (кото­
рый является первым из на_пнсанных Каммарано) я , поч­
ти не отдавая себе в этом отчета, написал начало не ada· 
gio, как это всегда делается, а в темпе оживленном, vivo 
и т. 4. Я счел (если не заблуждаюсь), что поступил хоро­
шо, по крайней мере, я написал, как чувс"tвовал: adagio 
было бы для меня невозможно. После этого я подумал о 
том, чтобы упразднить стретту, тем более, что она не ка­

жется мне необходимой для самой драмы, и , может быть, 
Каммарано написал ее только для того, чтобы следовать 
обычаю. Словом, вот вам ТQ, что сделал я, то, что я прошу 
ПоАвергнуть сужАению синьора Бардаре, то, что, в слу­
чае возражений с его стороны, мы при напечатании либ­
ретто поставим в кавычки (чего мне не хотелось бы). Ко· 
r4a кончается nервы·Й темп ... 
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· ~·Должна ли я, могу ли я поверить". 

После стихов: Ты противишься судьбе, он ее аащитиик. 

Входит Рюиu в соnровожлении воинов 

Р юн v.: У ржелю славаl 
Маи р и к о: Мои храбрые воины! 
Рю иu: Идемt 
Маи р и 1t о (Леоноре): Следуй за мной. 
Граф: И т111 реwиwьс.11? 
Леонора: Axl Нетf 
М а н р н к о: Отступаешь) 
Граф: Лиwкт11ся ее~ нетt 
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Дж. Вердм 11 18S9 r . 



Р ю и ц: Он )le помнит себя. 
Фернандо: Что вы, синьор? 
r р а ф: теряю рассудок. 
Леонора: (Он страшит меня) 
Граф: У меня в сердце ярость. 

Занавес падает 

В таком виде ховец показался мне более новым по фор· 
ме - может быть, более действенным и, главное, более 
кратк11м (а это вообще неплохо, особенно в этом либрет· 
то, немного длинном). 

Я сократил также последние слова после смерти Лео­
норы и, вместо того, чтобы написать 12 стихов, которые в 
данной ситуации неминуемо остались бы безжизненными, 
я нап11сал их всего пять - речнтативных, - использовав 

почти все слова Каммараио. 

Граф: На плаху его ( укаэывая на Манрико) . 
М ан р и к о: Мать! О, мать, прощай! {Уходит) 
Азучен~ (просыпаясь) : Манрнко ... (видя ~рафа) 

Где мои сын? 
ГР а Ф: Сейчас умрет. 
Аз У ч е на: Ах, остановитесь!.. П v (Граф 

А ослуша11." 
тщцит .эучсну к окну). 

Граф : Видишь? 
А зу ч е н а : Небо! 
r раф: Умер! 
Аэучена: Он твой брат! 
Граф: О, ужас! 
дэучена : Ты отмщена, о мать! 
r р а ф: и я жив еще! 
Пусть н Бардаре nрнбавнт сюда все слова, которые 

найАет нужнымн. Есмr же вы со•1тете целесообразным 
оставить все так. как зто сделано у Каммарано, я во~ра­
жать не буду. хотя мне 1с кажется, что могут быть наиде· 
ны вelJ.!11 , которые, не нанося никакого ущерба либретrо, 
llloгyт очень способствовать ero эффективк~С't\И . 

Отвечайте мне в Р11мl KaJ< можно скореиl 
nРОЩаЙ'fе, OtJttfb тороПЛЮСЬ. 

" д •. в~"~· 



44. К ВИНЧЕНUО ЛУККАРДИ 
Буссето, 14 Аекабра 1852 r. 

Бу.11у в Риме 25-го; noe4y через Чивита-Веккиа. Прошу 
тебя (ты был всеr4а так 4обр ко мне) ж4ать меня и за· 
крепить к этому 4ню 4ля меня квартиру. Я очень тебя 
беспокою? 

Кроме того, пой.Аи к Яковаччи, который даст тебе фор­
тепьяно, и вели поставить инструмент· в моей рабочей ком­
.нате, 4абы я тотчас по приезде, не теряя ни минуты вре­

мени, смог сесть писать оперу для Венеции . 
«Трубадур» совершен ко закончен : дописано все до по· 

следней ноты, и я им доволен. Нужно теперь, чтобы им 
были довольны Римляне! 

В общем, поручаю себя тебе, дабы все было в nоря4-
ке, и я мог бы, ед'Ва приехав, приняться за сочинение в мо· 
ей рабочей комна'tе. 

Смотри, чтобы фортепьяно было хорошим! Или хоро­
шее или никакого! Извини тысячи и тысячи раз! Прощай., · 
npoigaй АО 25-го вечером. 
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4.5. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 
1 января 1853 года (к которому ШАЮ 

nожел·акия счасты1 н все,го, чеrо вм хотите) • 

... Не имел бы ничего против того, чтобы найти хоро­
шее Л·ибретто и тем са·мым хорошего л.ибреттиста (он нам 
очень нужен), но я не хочу скрывать от вас, что неохотно 
читаю те либретто, которые мне присылают: невозможно 
или почти невозможно, чтобы кто-нибудь посторонннй: уга­

дал, что я пщу; а я ищу сюжеты новь~е, значительные, 
прекрасные, разнообразные, смель~е". смелые до крайно­
сти, с новыми формами и т. д . , и т. д . и в то же самое 

время сюжеты, возможные для омузыкаливания... Когда 
кто-нибудь говорит мне : я написал так потому, что так пи­
сали Романи 1, Каммарано и т. д. , мь~ сразу перестаем по­
ttимать друг друга: именно потому, что так писали эти 

внаменнтости, я хотел бы, чтобы теперь лиса.ли иначе. Для 
Венеции я пишу «Даму с хамелиямн» , хоторая будет, ве­
роятно, озаглавлена «Заблудшая» ( « Т равна та»). Сюжет 
современный. Другой не взялся бы, может быть, за этот 
сюжет из-за nриличнй, нэ-эа эпохи и нз-за тыс11чи дру­
г~ rлуnых предрассудков ... Я же занимаюсь им с вели­
чаиwим удовольствием. Все кричали, когда я предложил 
вывести на сцене горбуна. Ну, а я был счастлив, когда 
писал «Рнголетто» (мне толь.ко не нравится, что его ста­
вят в Неаполе : его поставят плохо, и никто ничего не пой­
мет). 

Так ж~ было у мен.я и с «Макбетом». И т. д .• и т . д. 
Вндел Ченчеттtr . Еще не вндел Пенко. Получил письмо из 
дирекыни: едва ли договоримся. 
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Тысячи приветов и тысячи пожеланий Себастиаmt, 
Арати, Фёрри и т. д. Прощайте, <>бн-имаю вас. 

46. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 

Бус~то, 1 •ивар11 1853 r. 

Итак, мы договорились относительно финала 2-го ак· 
та, который я отдаА в печать в том виде, в каком я пере.­
писал его вам, и, само собой разумеется, с обозначением 
сценического действия ( и т. д" и т. д.): Манрико увле· 
кает за собою Леонору. 

Посмдний финал меня смущает потому, что я должен 
был написать музыку, не дожидаясь вашего ответа, и рас­
пределил всю музыку так, что мне теперь невозможно 

вставить стихи, о которых вы говорите. Я считаю, что 
пять стихов речитатива не могут затянуть действие, по 
1<райней мере, не настолько, насколько шесть стихов риф· 
мованных. 

Вы сделали для меня примечание ... «Эти слова долж­
на говорить Аэучена; они .являются следствием» 11 т . .11. 

О, позвольте мне сказать вам, что я превосходно по· 
ннмаю зтн вещи, но самая значительная часть драмы (как 
вы сами говорите) заJ<.лючается JJe в этих словах, а в 0.11· 
ном слове". «Отмщение». Сказать: «Ты отомщена, о 
мать», им1 сказать: «Позднее отмщение!" Но сколь же­
стоко отомстили за тебя, о мать» - одно н то же с точки 
зрения драмы. С той разницей, что первое короче и лучше 
сливается с музыкой. Во всяком случае, если вы с этим 
не согласНЬ1, мы напечатаем все стнхlf, написанные Камма­
рано, сделав в .111ибретто маленькую пометку: «следующие 

стих-и заменены 4ля краткости», 

Ради бога: об альбомах 1 будем думать пото11СI 

47. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

С&нт-Аrата. 29 •••••Р• 18S1 r. 

ДороrаА Кларина. 

Вот я 'Н снова в мсей nустьше, но, к нес•1астью, всего 
лишь на несколько Дt{еЙ. Я очень ус'Тал от лороrн, н мне 
прИХОАИТСR опять работать! о «Т ру.бадуре» вы уже СЛЫ· 
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шали; было бы лучше, ес.ла бы тpynna была nолной. Гово· 
·рят. чrо эта опера с:м1шком печальна, и в ней слишком 1 
много смертей. Но ведь в конце концов все в жизни смерть! 
Что существует? .. 

Моя дорогая Кларина, я должен расстаться с вами: ка· 
АО возвращаться к моим нотам, которые для меня сейчас 
- настоящая пь1тка. 

48. К ЭММАНУЭЛЕ МУUИО 

Веве1&ня, 7 карта 18S3 r . 

Дорогой Эммануэле, 
« Т равиата» 1 вчера вечером - провалилась. Вина моя или 
певцов? " Время рассуд~ит . 

49. К ДЖИОВАННИ РИКОРДИ 

Ве11е11ия, 7 марта 1853 г. 

Дорогой Рикордн, 
огорчен необходимостью сообщить тебе nечальную но­
вость, но не могу скрыть от тебя правАЫ. «Т равиата » по­
терпела фиаск'<> . Не будем доисюrваться прнt1нны. Суще­
ствует факт. Про1,цай, прщцай . Уеду nосАезавтра, пиши в 
Буссето. 

50. К ВИНЧЕНUО ЛУККАР ДИ . 
Вене1&н~r, 9 марта 18$3 r. 

Драи~аiiшиit Луккардн. 
Я не наnт:ал тебе после лерво1·0 •11сnолне111ня «Т равнаты» ; 

nишу тебе tzocлe второго . В 11тоrе - фнаско. Фиаско ре­
Wн"f'ельное . Не знаю, по 1/ЬеЙ вине: .лучше об эrом не го­
ворить. 

8 
Не скажу тебе Н))че1·0 о музыке и позволь мне не ro­

. 
0PJtтa. тебе tн1чеrо 11 об нсnо11на1тмях. Сообщи эти ново-
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сти Яковаччн, н пусть зто послужит ответом на его nо­
следнее письмо, в котором он запрашивал меня кое о ком 

из этих испо.лиителе·й. 
Прощай, мой дорогой безумец, прощай, люби меня все­

ГJlа , Еду завтра в Буссето. 

51 . К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 

Буосето, 12 марта 1853 r. 

Я не мог ответ.ить сразу на ваше Аражайшее письмо 
ввилу множества текущих дел в Венеции в связи с « Т ра­
виатоЙ », которая потерпела фнасt<о: бесполезно доиски· 
ваться причин; это - фиаско, и да будет такl 
Я прочел строки синьора Болоньезе 1: невозможно на­

писать лучше, и я разделяю его точку зрения везде и во 

всем, за исключением того, что меня не влекло бьr к та­
кнц сюжетам. Я обожаю «Фауста», но 11е хотел бы зани­
маться им : .я тысячу раз принимался за изучение его, но 

не нахожу личность Фауста возможной ,11ля омуэыкалнва­
ння." Разумеется, для омузыкалнвания в той манере, в 
которой чувствую я. Остальные сю>l.(еты, откровенно гово­
ря, мне не нравятся: в них нет ничего, что отличалось бы 

от общепринятого. 
Передайте тысячу любезностей вышеназванному синь­

ору Бо.лоньеэе, поблагодарите его за «Статиру» 2, читая 
которую, я имел случай · восхищаться талантом либретти­
ста, хотя мне и не нравятся ин такие сюжеты, ни тахие 

формы." 

Мой дорогой де Санктнс. поручаю вам пере4ать т111ся­
чу приветов Себастиани. Аратн. Ферри и т. JI,, а также 
всем, кто обо мне вспоминает. 

Про~акте, проrаайте. Любите меня всегда. 

52. К АНТОНИО СОММА 1 

Сант·Аr1т•. 22 anpcA• 18S) t , 

Дороrок Сомма. 
Жа.лею, что не мог отаетнть раньше на нwе Аю~аное 

письмо, Jro множество мелких АеЛ, которые я Аолжен был 
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закончить, а также необхоАимость обдумать все прелло­
женные вам:и сюжеты были причиной этой проволочки. 
Не может быть для меня сейчас ничего прекраснее, ниче­
го приятнее, как возможность к вашему прославленному 

имени присоединить и свое; но для того, чтобы достойно 
или во всяком случае самым лучшим для меня образом 
омузыкалить благородный поэтический текст, ·ко.торый бу­
дет нап.исан вами, позвольте мне высказать вам некото­

рые · мои взгляды, каковы бы они ни были. Длительный 
опыт укрепил во мне те мысли о театральном воздействии, 
которые были у меня всегда, хотя в начале моей деятель­
ности у меня хватало мужества осуществлять ·ИХ только от• 

части. (Например, десять лет назад я бЬi еще не решился 
цаписать «Рнrолетто» ) . Я нахожу, что наша опера стра­
дает от слишком большого однообразия: .ПоЭтому я те­
перь "'J'КМtНИ-лс.~r -6ьr от· · тота, -чтббы п·иёать музыку на сю­
жетьr, подобные «Набукко», «Фоскари» и т. д. В них име­
ются очень интересные сценические ситуации, но нет кон­

трастов. В них натянута как бы одна струна, возвышенная, 
если хотите, но все время одна и та же. И, чтобы лучше 
пояснить мою мысль: пусть поэма Тассо лучше, но я в 
тысячу раз 6ольше люблю Ар1Иоста 2• По той же причине 
J1 предпочитаю Шекспира всем драматическим писателям, 
не исключая даже древних греков. Мне кажется, что са­
мым театрально-действенным сюжетом, положенным мной 
на музыку, является «Риrолетто». Там имеются стращ­
ные события, резкие контрасты, темпераменты, патетика; 
все перипетии пронстехают от легкомысленной, безудерж­
ной личиост11 герцога - отсю4а страхи Риголетто, страсть 
Джильды н т. д" вызывающие к жизни много выдающих­
ся драматических моментов, среди которых сцена кварте­

та - одна нз лучших театральных сцен по силе воздей· 
ствня. 

Мноrие обрабатываNн «Pюlf .Блаэа» 3• причем вычер­
ХJtаамt парт•~ю дона Чезаре •. Ну, если бы я должен был 
писать музыку на этот сюжет, он 4оставнл бьr мне УАО· 
аольствие прежде всего благодаря контрасту, nорождае­
Вому эт~sм а высшей степени оригинальным характером. 
ы Уже, конечно, поняли, хак .я чувствую и как думаю: 

и так как я знаю, что говорю с человеком благородным и 
CMtAЬlr.t, то rtозволяю себе сказать вам, что среди все~ ,,, 



nредложенпь1х вами сюжетов, какими б.ы лраматнчески­
вылающимися они ни были, я не нахожу тех контрастов, 
которых жаждет моя безумная rолова. Вы говорите, что в 
«Сорделло» 5 моЖ1f'О было бы вставить сцену праздника, 
вставить пиршество, лаже турнир; но лействующие лиц" 
сохра.юили бы тем не менее однообразно-мрачный колорит. 

В общем, все это не к спеху. Если бы мои обязатель­
ства заставили меня писать для очень близкого сезона, 
то я бы покорился необходимости положить на музыку 
либретто, даже сделанное второпях, отложив на будущее 
- счастье облечь в ноты одну нз ваших работ, которая 
может стать собь~тием в литературном мире. Когда был 
еще жив бедный Каммарано, я предложил ему «Короля 
Лира». Просмотрите его мимоходом, если это вам не труд­
но. Я сделаю то же самое, так как я уже некоторое время 
«Лира» не перечитывал, 11 скажит.е мне ваше мнение. 

Извините меня за эту нелепую болтовню и считайте 
~еня вашим почитателем и 11скреннейwим Аруrом. 

Дж. Верди. 

53. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 

Буссето, 16 мu 18S3 r. 

Я не знаю «Нищую» 1 11 из наброска синьора Болонье­
зе, может быть1 не совсем хорошо все nонима10. Тем не 
менее мне кажетсR, что это - сюжет не такой оригиналь­
ный и разнообразный, как мне бы хотелось . В нем имеют· 
ся великолепные сце1111ческие моменть1 , но в характерах 

нет ничего своеобразного и нового: имеется женщина, ко­
торая иэменяе-т, имеется рогатыii муж - следовательно, и 
Аюбовннк, имеется свя1цениик, который исповедует. Пра~д­
ннков, ярмарочных акробатов 1с т . 11." н т. д. недостаточно 
для того, чтобы побороть однообраз11е о вещах такоrо ро· 
да. Затем, так же, как почти во всех фра11цузских драмах, 
слншкщ,с явно заметно уснлие в поисках зффекта. ПосАО 
моrучеrо воздействия драм Внктора Гюго все стали стре­
миться J< &ффе1<т11ому воэдеiiств11ю, не заметив. по-моему, 
rАавното: того, что у Виктора Гюго всеrА~ И!'tfеется onpe· 
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деленная цель и характеры его могучие, страстные, nочти 

всегда своеобразны. Обратите внимание на Сильву, Марию 
Тюдор, Борджиа, Мариоц, Трибуле, Франциска 2 и т. д. , 
и т. д. Сильные характеры роЖ,Аают сильные столкнове­
ни~; Jf ~~льное воздействие вызывается естественно. Итак, 
откровенно говоря, · эта «Нищая» - сюжет не для меня. 
Это, коне1UI0, прехраснейший сюжет, по - повторяю - сю­
жет не для меня. Скажите все это синьору Болоньезе, 
а также и то, что, ее.ли он будет настойчив в своих поис­
ках, он несомненно что-нибудь да найдет, 

Сл.ишком жарко, чтобы ехать .в Неаполь. Передайте 
тыс.ячи и тысячи приветствий Себастиани, Арати и всем 
моим друзьям. 

54. К АНТОНИО СОММА 

Бус:сето, 22 м111 1853 r. 

Я снова перечитал «Короля Лира», который удиви­
тельно прекра сен: отпуrr1вает тольхо необходимость раз­
дробить столь безграничный сюжет на мелкие части, со• 
хранив при этом оригинальность и величие 1<ак хар:н<те­

ро1t, так и самой драмы. Однако- смело впередl И кто 
знает, может быть удастся выполнить нечто из ряда вон 

выходящее! 
Что касается меня, то я считаю, что оперу следует до· 

вести до 3-х - ь крайнем случае - до 4-х актов. 
В первом акте - раздел королевства н отъезд Корде­

ЛНJJ (что вызвало бьt ар ню); затем сцены при обоих дВJ· 
рах н. наконец, я дал бы сцену со взрывом обиды у коро· 
ля, ту с~е11у, в котороii он говорит, что совершит дела 
Ужасные, еще не э1-1ает-что. но печто, от чего содрогнет · 
ся вселенная. 

Bтopoii акт я начал бы со сцены грозы, затем осталь­
ные сцены, средн которых сцена суда (очень орнгиналь, 
ная и волну~ощая). и закл1оч11л бы я акт тем, что Корде• 
лия nосьrлает людей на поиски отца, убегающего nри ви­
Ае Рыцарей. 

Т Ретнй а1~т я 11а,1ал бы со сцены заснувшего Л'Ира; Кор· 
делия заботл11во охраняет его (чудесный дуэт) н т. д. Бит­
ва tt nоследняя сцена. Первые партии: Лир, Кордел1t.11, 0611 
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брата - Эдгар и Эдмунд - и Шут, парntя которого бъала 
бы, весьма возможно, контра.льтовой. Партии 'Менее значи­
тельные: Гонерилья, Рега.на, Кент кт. д. Остальные - вто­
рые партИIН. 

Главными ·моментами атой оперы -кажутся мне пока ч·rо 
следующие: еступление с арией Корделии; сцена бури; 
сцена оу да; дуэт между Ли ром и Корделией и захлючитель­
ная сцена. 

Таково мое мнение, в остальном предоставляю осе ваше­
му усмотрению, делайте так, как вы сочтете лучшим.. Не 
уnуа<айте rолько из виду необходимую краткость. Публика 
легко начинает скучать! 

Мне казалось раньше и кажется еще и теперь, что по­
вод, по которому Лир в первой сцене м1шает Корделию на· 
следства, выглядит как-то наивно, а по нашему времени он 

даже смешон. Не:Льэя ли было бы най1·и нечто более зна­
чительное? Впрочем - вс·якое изменение повредило бы, во.~· 
можно, характеру Корделии; во всяком случае трактовать 
&ту сцену надо буде-с с большой осторожностью. 

Ит.ак, жду сценария, К'ОТОрый вы нз споrо сделаете, н, 
с вawero разрешения, откровенно скажу вам о нем свое мне­

ние (я всегда умею определ11ть возможность театрального 
воздействия). Если суенарий хорошо удался, - самое rла»· 
ное сделано. Пока весь ваш 

Дж. Вердц. 

Р. S. Поручаю вашему вниманию роль Шута, котор)'Ю. 
я очень люблю : она так оригинальна и глубока. Постарай­
тесь, чтобы роль Лира не бь~ла бы, в кон1&е концов, чрез· 
мерно утомительной. 

55. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 

бу.ссеtо, Z4 wa11 1853 r-. 

А6со.лютно необходимо, чrобы аы потратили на мc-JtJI 
uелый день и серьеано занял"сь поисками в бумагах иaw~r.> 
бедного Каммарако. В ккх есть. в них должен быть сценз. 
ркй «Кором1 Лира•, посланный •Каммара.но мною н наnн­
с111Нный Ttl\I же почерком, что и переписанкая испанская дра­
ма «Трубадур•, в teoe врем.я такж~ nocлl\HKaJt м1еою Кмо1· 
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1\Сарано. Оl<ажите мне, ради бога, зту услугу: сценарий не­
обходим мне во что бы то ни стало: сделаете доброе дело. 
Прощайте, прощайте, страшно тороплюсь. Кланяйтесь дру­
зьям. 

56. К АНТОНИО СОММА 

Бус<~ето, 29 нюн• 1853 r. 

Дорогой Сомма. 
Де.лайте что хотите со вписанными М'НОЮ в ваш на­

броrок замечаниями. 
Две вещи в этом наброске заставили меня прнзадумать­

ся. Первая - та, что, как мне хажется, опера будет разы­
грываться бесконечно долго, и особенно .д'Ва uервых акта; 
позтому, если вы найдете в них возможность что-нибудь 
пропустить нлп вычерхнуть, сделайте это - в случае, конеч­
но, если от этого не пострадает сила воздействия. Если же 
ето вам не удасТ<:я, обратите по крайней мере вниматtе на 
то, чтобы в сценах менее значительных все говорилось бы 
кратчайшим образом. Втора.я вещь - та, что в действюt 
слишком много сценических перемен. Единственная причина, 
удерживавшая меня от того, чтобы чаще браться за шек­
спировские сюжеты, кроется как раз ·в этой необходимос;·rк 
ежеминуmо менять декорации. Когда я чаще посещал театр, 
ата перемена декораций приводила мен.я в величайшее раз­
дражек11е и мне казалось, что я присутствую при nредотао­

ленин с волшебным фонарем. Французы нашли в этом деле 
едюtственно правильн~ решение: они строят свои Ара· 

мы таким образом, что требуется только по одной д;екора·· 
Цltll на каждый акт; действие, благодаря ато~у, д_виrаетсR 
вперед ~з ·кахнх бы то н11 было препятствии 1t без тоrо, 
чтобы винмаюtе nублккн было че-м-то отвлечено. Я 'Вполне 
понимаю, что в «Лире~» не обойдешься одной дехорацией 
ка kaж.itoe действие, но, сели бы вы любым способом на­
шли возможнос-ть с&кономить хоть одну перемену, sто было 
6111 nре&осходко. Подумайте над зтим. А пока сердечно жму 
вашу руку, и, ес~и 8111 уже написали ~тихами хоти бы ОАКУ 
сu.еку • nриwлите ~ мне. 

Проаuайте. 
Дж. Верди. 
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51. К АНТОНИО СОММА 

Буссето, 26 июл11 18S3 r. 

Дражайший~ 
Пиаве. не говорил со мной о «Короле Лире», и я не считаю 
нужным говорить ему об этом. Что же касается гонорара, 
то пусть считается решенным то, что вы написали в вашем 

· любезном письме от 19-го текущего месяца. 
Доводите работу до полного окончания: что же каоает­

ся изменений, то мы потоАJ<уем о них потом. 
Пока остаюсь с уважением и дружбой 

Преданный вам Дж. Верди. 

58. К АНТОНИО СОММА 

Буссето, 30 ааrуста 1853 r. 

Дражайший Сомма. 

Вот уже четырш1дцать дней, как я хотел наJ11нсать вам, 
но либо несносный гость, либо хахие-нибу дь непредвиден­
ные 'Обстоятельства служили мне помехой. Наконец, какой. 
то час свободный! Я полуt1.ил все, что оставалось у вас от 
первого акта: ничего не скажу вам относительи·о стмхов, 

хоторые, ках всегда, прекрасны •и достойны вас, но при всем 
моем ув.ажении к вашему таланту я дол)t(ен вам схазать, 

чrо форма их не особенно 110дход1ит к музыке. Никто бо.ль­
wе •меня не люб11т новизну в форме, но только ту новизну. 
кот'Орую можно охватить музыкой. J-la музыку можно пе­
реложить все - это правда, но не все _может с;rать дeii· 
стве1rк1>1м . Чтобы писать музыку, тре6уются строфы для 
мест cantabile, строфы дАЯ ансамблей, строфы для 1argo, AAJI 
allegro н т. д., но все это нужно череАавать так, ч-rобы .mtчто 
не оставалось ни холодным, ни моЖ>rонн~м. Разрешите мне 
ра~обрать rвашу поэму с этой стороны. Я не ~нажу ннчеrо 
nротнв арш1 Элмунда; хотя в ней и слишком реэкне nepexo. 
дьr от adagi-o к allegro - тем не менее она может остаться. 

В следующем за кей дувттико я совершенно ке :аиаю, 
КУАа можно бtii.лo бы мне вставить мелодию или ме.лодttче­
скую фразу; 110 тсuс как дуеттино коротк~, оно мori\o бьt 
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оставаться таким, каким 0110 е~ть, nрн у(Аовнн" qто в конце 
его будет написана еще строфа из. четырех стпхов того же 
размера для Эдмунда и, в особенности, р.ля Эдгара. Счи­
таю, что две стихотворных строки можно было бы пред­

послать строкам: «Прошу, уйди отсюда! »-уже имеющимся, 
составив новую строфу йменно таким образом. 

Довольно запутан конец, который, с точки зрения му­
зыкальной, должен был бы стать фннало:ч акта . Строфы 
Шута очень хороши, но с того момента, как входи-т Нерилла, 
не знаешь, что и делать. Может быть, вы имели в виду ан­
самблевый кусок из шест" строф по шесть стихов каждая, 
но ведь в этJtх строфах идет диалог, т. е. действующие ли­
ча должны о'ГВечать друг другу, что исключает возможность 

одновременного звучания голосов. Далее, no этим же rtрячи­
~ам пришлооъ бы - когда входит Регана -написать второй 
ансамбль из строф по восьми стихов каждая. В конце акта 
у вас Нерилла к Регана уходят, и Лир один заключает акт. 
Это хорошо в трагедии, в драме, выраженной словами, но 
в музыке это оказалось бы по меньшей мере холодным. Ес­
ли бы вы как-нибудь просмотрелJI лучшие драмы Романи 
(у которого вам, само собой разумеется, кроме этого, учить­
ся нечему), вы бы, может быть, и согласились со мной. 
Мне кажется, что можно было бы без большого тру да сде­
лать эту сцену действенной и пригодной для омузыкали­
вания, не постуnюзшись при этоJI( содержательностью дра· 

мы. Нельзя ли было бы остав~нть первые шесть строф по 
шести стихов и провести весь кусок, сохраняя тот же раз­

мер? Совершекко кет необходимости в том, чтобы каждое 
действующее лицо имело ст.Р()фУ в шесть ст1tхов (зто по· 
лучилось бы даЖе одиообразкь~м) ; достаточно, чтобы 
продолжался rот же размер, из которого я в музыке могу 

сделать определенное движение. После того, как Регака 
с1<аэала: «Вы держите сто рыцарей, людей беспутных, 
дерзких », Лир вступает 8 деiiстsие декламированным nе­
нием, ~ля которого можно было бы 1tсnолъэовать «Грян1', 
Месть небес'». Однахо в зтом же размере я хотел 61J1 далее 
строфу для ncex других действующих лиц, для каждurп 8 

отдельност1• с выражением ему одному црису,щих •tувств. 
Как толь)(о закончился зтот кусок, Регаиа моr ла бы, 1tз­
мекяя ра.эмер, предложить Л1tру nольэ.?ваться сАуrами 
герцо~·а и мnуст1nь всех своих р~и,ареи. ДоАrая пауза. 
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Лир ищет 1<орону, и после этого взрыв : «6, АУХИ тьмьt• 
и т. д. Никто не должен был бы уходить, и все должны 
б111ли бы (опять-таки каждый по своим ему одному прису­
J!IИМ чувствам) ·иметь хотя бы по небольшой строфе из 
шести стихов в том же самом размере. 

Извините меня за длинную болтовню. Пишите мне сей-
час же. 

Ках всегда ваш 

Дж. Верди. 

59. К АНТОНИО СОММА 

Дорогой Сомма. 
Я получил второй акт и ваше любезное письмо от 2 тe-

1<yJUero месяца. И в этом втором акте имеются вещи, не 
очень пригодные для омуэыкалнвания, но для того, чтобы 

их выправttть, было бы лучше - как вы правильно замети­
.АИ - подождать, П())(а вы закончите всю драму. Что касает­
ся реЧ!Итативов, то в том случае, если сценический момент 
эначи~лен, можно допустить небольшие длиннотьt. Я сам 
писал очень длинно, например, r.tонолог в дуете второго ак­

та в «Макбете• и другой монолог в дуэте первого ахта в 
«Риголетто». Тороплюсь. 

Преда-иный вам 

Дж. BepAU. 

60. К АНТОНИО СОММА 

Бrсссто. 1S омт•6р• 18S) r. 

Дражайший Сомма. 
Я хотел nро11естн энму в HeanO.Ae, а вот еАу в Париж 

•н вьсезжаю <n'Сюда сегодня. Я скова и снова nеречитъrвал 
«Короля Лира• и хотел наn1.tсать вам о втором акте, k'О't'О­
рый больше других трЮует н3менений, хотя я сейчас е~ве 
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Т'ОЧПо не эн.аю кахих. Я напишу вам из Парижа, н вы мо­
жете аАресовать ваши письма туАа на почту АО востребо­
вания. 

J! должен вам за этого «Короля Лира» две тыс.ячи ав­
стрииских лир. У меня всеrАа лежат деньги у Рикорди и 
через него .я переведу вам эту сумму, как только вы ~не 
ка.пишете. Страшно тороплюсь, прощайте. 

Преданный вам 

Дж. Верди. 

61. К АНТОНИО СОММА 

Периас. 19 11охбр• 1853 r . 

Дражайший. 
Вчера вечером, едва rолько .я отправил письмо на ПDЧ­

ту, получил ваше любе,зное письмо от 12 ноября: тем вре­
менем и вы должны былн получить от меня письмо с век­
селем на Рикорди, отправленное восемь или десять дней 
тому назад. Я приехал сюда, чтобы выnолнить договор, за­
ключенный мной много лет тому назад с Большой Оперой. 
Как видите, у меня нет никаких дел с Итальянским теат­
ром 11 и, кроме roro, «Король Лир» слишком ои.льный сю­
жет со с.лишком новыми м сме.лыми формами, чтобы риско­
вать км эдесь, где понимают только те ме.лодии, которые 

повторяются уже в течение двадцати .лет. 

О втором акте я говорил вам подробно в моем преды­
дущем письме 2• В третьем акте остается только на.лад·кть 
две строфы, из которых - сценический момент требует 
&Того -нужно сделать две красивые четырехтактные ме.ло­

дк·к о очень оnределеккым ритмом. Это, во-первых, стро­
фа: «БАаrодарю ~б.я» м т. д. И, во-вторых, «Ах, обма­
Ньtвать не надо». В первой строфе 9Ы написали два стиха, 
аатем n11ть затем три и т. А. При такой неровности невоз­
t.еожно с1tе~ать музьrкаАьную фразу не хромающей. То же 
Оntоснтся к стиху который не дописан до конца: «Не 

~ , ~ 

сментесь надо миой•-Н к стиху, которыи с.лишком А.Линен: 

«Я всего л11wь старый человек, м:не вос:мь~есят лет•.: 
Bcnot.n1·итe nоnулярнеЙШ'ltе ме.лсД\Иlt иашен кталья·нскок 
сnеры," вь1 увидите, каковы строфы там. Например: «Casta 
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diva» * и т. д., «Месо tu vieni о misera» ** и т. д., «Non, 
non ti son riva]e» *** и т. д. Там нет перерыва в стихе. пет 
излома. Поэтому будьте так любезны выправить вышеука­
занные строфы, ибо-повторяю-ситуация требует. чтобы 
я сочинил две красивые. правильные, страстные и простые 

мелодии. В арии «Благодарю тебя» бь1ло бы, пожалуй, хо­
рошо, чтобы речитатив кончался двумя или тремя стихами 
Де.маи. Затем для cantabile напишите восемь или десять 
стихов. Если вы сочините десять стихов, нельзя ли, чтобы 
это были два четверостишия с двумя стихами в виде окон­
чания. Дуэт «Обманывать не надо» постарайтесь уложить 
в восемь стихов из двух четверостиший и найдите еще 
мысль, чтобы написать два четверостишия для Делии, чте>­
бы я из всего этого мог сделать прекрасное, полное стра­
сти двухголосное Jargo. Я думаю, что это не представит 
для вас затруднений, а музыкальный отрывок благодаря 
атому бесконечно выиграет. 

В четвертом акте в сцене - Эдмунд, Эдгар, Альбани, 
Регана - вам нужно было бы в конце прибавить два стиха 
для Розане 3, якобы желающей воспрепятствоват~ поедин­
ку, м еще два стиха для Альбани, хватающего Розане за.;у· 
КУ И Т. ,д . ; ВСе ЭТО ПОСЛе «i J t U О S а П g U е Ь е I f а»*** И, 
само собой разумеется. в предыду1цем размере. Рифмовать 
все это надо на ударное «а» для того, чтобы подошло к 
«sta• 1И «Ьerra» . После последн·их слов драмы мне нужно не­
сколько возгласов, несколько фраз, неск'Олько стихов для 

tutti; если бы вы смогли потом сократить шесть реч,итатив­
ных стихов, это было бы очень хорошо. Драма, действие 
sаканчквается со смертью Кордел·и11, так что чем CJ<-Opee 

упадет занавес, 'rем сильнее будет апечатленне. 
Вы хоmте ввести Альбани во вступлен11е: хорошо, сде­

лайте так. Еще кое-что: там у вас есть врач, не говорящий 
ни одного слова: разве не лучше было бы дать ему кое-что 
сказать перед речитативом арии Дели и? В общем, как вы 
это еде.лаете, - меНR не касается, но только сделайте зто. 
В начале четвертого акта не стоит прндавс~ть э11ачею1я чет· 
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~ростишиям Джордж~ио ·И Мюои 4• Было бы лучше вычерк­
нуть их совсем, но есл-и вы хотите, чтобы они с·каэали что­
нибу дь, предоставьте им не больше двух или трех речита · 

ТН'Вных сmхов. Это •буд·ет короче, и мы екорее дой.~tем д.J 
заключительной сцены - так лучше. 
И это все. В эткх последних актах у вас дела немного, 
·Может случиться, Ч'l"О мне, когда я буду пиоать canta· 

Ъile или мелодию, то здесь, то там понадобятся некоторы~ 
нэменения, }{о это никогда не будет касаться самой драмы. 
Кстати, это не будет и требованием 1\"ОМпозитора, а скорее 
необхоД1Имостью, выэванн·оЙ самим искусством. Помните ли 
вьr арию Велисария « Т reme Bisanzio» *? Доницетти, ничуть 
не колеблясь, соединил sterminatrice ** с Bisanzio, что дало 
ужаснейшую бе<:смьrС..1\ИЦу; но ритм муэыкя требовал это­
го безоговорочно. Не.возможно было найти мелодию, кото· 
рая подчинилась бы смыслу атнх стихов. Не лучше ли бю.­
ло просить либреттиста изменить эту строфу? 

Однако пора мне с вами распрощаться. Прп.шлите мне 
как можно скорее этого «Лира», окончательно доработан­
ного; мы поставим его в каком-нибудь большом итальян­
ском театре. Для зrой оперы нам нужна увлекающаяся, 

понятливая публика:, которая будет судить оо собственно­
му своему впечатлению. 

Прощайте, про~уайте. ,, 

Преданяьrй вам Дж. Верди. 

Р. S. Адресуйте: улица Рише, 4. 

62. К ЧЕ:ЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 
П1р11ж, 4 дека.6р11 1853 r. 

Вы умер.ли ~tли живы, больиь1 или здоровы, в ярости 
и.ли сnокойttы? Напнwите что-нибудь; я ждал ответа на те 
Несколько строк, которые я написал ва'1!, прежде чем у~хать 

ркй.; «Tpeneq&м, BкaaK'ТKlll• (ка оnеры r. Донн1&еттн 
** и CTPtбн~Al'>ICMUI ( ит.). 
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нз Италии, но ждал напрасно. Вместо прекрасного соАнца 
и умеренного климата Неаполя мне приходится наслаждать­
ся туманом и холодом, кстати, довольно реэЮtм. Вы с.ка·же­
те: в~шоваты сами. Нет, видит бог, я хотел провести зиму 
no своему усмотрению, но дела мои требовали безотлага· 
тельного разрешения того, что у.же давно меня связывало 

и без окончания чего я не имел возможности посту~ сво· 
бод но по собственному желанию 1• Вот почему я эдесь, в 
схватке с либретто, которое Скриб 2 заканчивает для мен.я 
и которое будет совершенно готово в январе 3• Но буду лн 
я писать или не буду? Вот этого-то я и не знаю. Надеюсь, 
что mисать не буду . Это, наверное, вас удивит, но все же 
постарайтесь это)fу rюверить, так как это - чистая правда. 
Оставляя в стороне тысячи причин, которые показались 
бы вам странными и говорить о которых было бы слиш­
ком долго, доложу вам одно, что за то время, в какое на­

пишу одну оперу эдесь, я в Италии написал бы две н зара· 
ботал бы намного, намного больше. " 

Мне были бы нужны некоторые сведения и нсторнч~· 
схие справки, которых я эдесь не мог найти. От вао, живу· 
igero вблиЭ'И Палермо и И·:\fеющеrо знакомых а rой местно­
сти, хотел бы получить сжатое, краткое описание праздн11-
ка, ежегодно справляемого в Монте-Солитарио 11лн в Сан· 
Розалия 4• Яв.ляется ли этот праздник чисто церковным'Нлн 
он имеет и светский характер; присуще ли ему нечто ха­
рактерное: сопровождается ли он как11м11~нибу дь танцам11 
и т. А., и т. д." Скажите мне также, о ка.ких пор он празд­
нуетс·я . Постарайrесь, чтобы все ати сведения быАн точны­
ми." 

Проq~айте и uвш1нте за беспокойство". 
·Кланяйтесь Пекко и Фрасr<икн, если вы с Н1t~ш анако· 

wы. 

П1НАаннын вам Дж. ВерАи. 

Р. s. r ~РЯЧ'КЙ nо~елуй Себаст1rа111t, Ар~т•t н т. А . 
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63. К ВИНЧЕНUО ЛУККАРДИ 

Париж, 22 декабря 1853 t . 

Мой обожаемый безумецf (Позволь мне называть тебя 
тах и не обижайся, так как ты действительно немного бе­
зумен! Ха-ха:ха .•. ) Слышал ли ты де Росси 1 в «Трубаду· 
ре»? Доволен ты ею или нет? К то лучше - она ил» Пен­
ко? К чему все эти вопросы, спросишь тыlll ... К тому, что 
не исключена возможность моего приезда в Рим для того, 
чтобы поставить «Травиату». Шутки в сторону-скажи 
мне откровенно и беспристрастно, не подчиняясь влиянию 
дружеской симпат.ни к ней и желанию В"ИАеть меня в Риме, 
что представляет· собом эта певица? 

1. Имела ли она успех или нет; большой успех илп не­
большой? 

2. Хороша .ли она собой на сцене? 
!3. Хорошо л11 она поет? Отличается ли ее nemte чувст· 

вом или виртуоэнос1·ью? 
4. Хорошо ли она играе1': с душой ли? Или она холод· 

на? Что она такое? 
5. Камй отрывок в «Трубадуре» исполняет она лучше 

всего? 
Будь совершенно откровенен: сообщи мне мнение nуб 

лики и твое собственное! Напиши мне сразу, чтобы я мог 
принять решение. Пока шлю тебе тысячи пожеланий к Но­
вому году. Поверь, что вблизи или вдали я остаюсь теперь 
и всегда 

любящий тебя 

Дж. Всрд..,. 

Р. S. То, что .я говорю тебе, - пока что секрет. 
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64. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 

Париж, 18 •И••Р• 18S4 r. 

П,жсланные вами сведения о Палермо для меня бол~ 
qем достаточны, Блаrодарю за них. Теперь причиню вам 
новые хлопоты, no повоАУ которых вам необходимо будет 
посоветоваться с Коттро •·. Я хотел бы знать, всеr да ли та-

6 
рантелла в минорном тоне н в ритме в ? Имеются ли прн-
мерьа другого тона и дpyroro ритма? Постарайтесь разу­
эhать ато и, ее.ли бы нашлась тарантел.ла в мажоре и в 

6 
друrом ритме, чем в , пришлите мне бандеролью перепи-
санный екэемп.ляр. Хотел бы .я также знать, су111~п~т ли 
в CJllilн.лин народный танеу, не похожий на тарантел.лу; ее· 
ли суrаествует, пришл1М'е ero мне. Знаю, что в Неаполе бЬLА 
поставлен балет nод названием «Снунлийская вечерня, млн 
Джнованни да Прочида• - пришлите мне бандеролью и 
вто либре1'ТО. Направьте все по адресу: 4, улнuа Рише, 
Париж. 

Сколько хлопот! Бедный де Санктисll Я хотел бы иметь 
ао.аможность сооб~,gить вам иазваиме уже эакоичеиноrо АИ· 
бретто Скрнба, но сам етоrо названия не энаю. Это вас уди· 
вит., ко ето так. Могу только сказать вам, что местом дей­
ствия бу Jtет Неаполь и.ли Сицилия - и все-го вероятнее e'l'a 
nоследккя~ я, так как nроисwествне оымыw.лекн~. то я по­

том ПОА)l'Маю наА ~м. как назвать А1tбретто - Лаалом иАН 
Петром, Марией JtAH Поэнлнnnо '· иЛ~и neiaepoй са. Ро1а· 
ЛН'Н. Почем 11 21наю? •Немой из Порт~ичи• 3 MOЖlto бь~Ао 
А•ть t~сножестао Аруrнх н••ааннА. 
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Вы видите сами, что, имея подобное обязательство. я 
не могу принять нихаких других и на сделанное мне пред­

Аожение писать АЛЯ Неаполя я не смог 0111етнтъ иначе. как 
только отказом- так, как я поступнл в отношении н Ми­
Аана, и Рима, .и Венец,н.и, и Турина .и т. д ... 

Что касается сюжета Лаоли, то я не смог бы эанятьс.r 
им потому, что у меня имеется, кроме французского, еще 

Аибретто итальянское, и потому, что зтот сюжет кажется 
мне очень обы'tным, без новизны и разнообразия. 

Новизна, новиэна! Камень преткновения всех молодых 
либретrистов. Им кажется, что они коснулись пальцем не­
ба, если они могут сказать: «Я написал так, J<ax Романн, 
так, как Каммараио, н т. д.». Клянусt> богом, именно поэто· 
ary следовало писать иначе ... 

Когда же ·появится лнбретnист, который даст ИтаА1m 
аселодраму разностороннюю, мощиуЮ, свободную от услО11-
ностей, разнообразную, соединяющую в себе ~ке элементы 
АРамы, и, прежде всего, новую!! ~Кто знает? 

Пока прощайте. Извините меня за столько хлопот ... Пе­
редайте tысячи приветствий всем тем, которые мне кланя­
лись. Прощайте. .. Если я не смог сделать этого нынче, то 
надеюсь провести среди вас, по крайней мере, часть буду­
Qlей зимы: я очень устал от amx туманов и от этого холо· 
Аа .. , Счасrлнвцыf Как я вам завидую! Но. придет время, 
надеюсь, 1<оrда 1• я, послав к дьяволу ноты, смогу наела- • 
диться жизнью немного больше, чем зто удалось мне до 

с:их пор : ведь • так много работал. Прощайте. 
Ваш Дж. Верди. 

65. К. АНТОНИО СОММА 

Пар11ж. 6 фе•Р•А• f854 r. 

Дорого" Сомма, 
WelfJI Радует, что вы erae pas пересмотрели отмеченный дуат 
ТРетьеrо акта. Это момент, над 1<оторым сrоит потру11.нтьсJ1, 
Чтобы АОlt'Стн ero 11.о совершенства, так как он принцле­
жит Jt О.1tннм ив лучших моментов драмы и моr бы стато 
0АИН" на Аучwих мест оnеры. 

Mory'№Jft: мне nоиадобитьс• ивмененю1 некоторых с:ти· 
~ов """ фраа-мелочи, 0 1еоторt111х " могу сообщ•ть вам по 
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мере того, хак будет подвнга1'ься сочннеюие муэык11. По­
вторяю, это будут мелочи: то л~и ударение, troropoe не сов­
пало с нотой, то ли слово, плохо звучащее в пении. Ках бы 
там wи было, пишите все варианты, которь1е вы считаете 
нужными для того, чrобы, как вы говорите, можно было по 
мере надобности то здесь, то там выправлять отдельные 

фразы. Чем красивее и звучнее С'I'ИХ, тем лучше для меня. 
Это хорошо, что вы устранили трудность произношеН'ИЯ у 
Лира и Глостера. 
У же много лет у меня к<mтракт с Большой Оперой, 

и теперь я получил совершенно законченное Скрибом ли· 
бретто. Я надеялся сначала написать (<Короля Лира» и пи­
сать для Италии, но это оказалось для меня невозможным. 
Может быть, так лучше; может быть, я впоследствии смо­
rу на досуге всецело посвятить себя этой опере и сделать 
нз нее - я не осмеливаюсь сказать новое, - но как бы там 
ни было, а отличающееся от других опер произведение. А 
у вас, между тем, остается время для внесения в вашу ра­

боту в~х желательных для вас поправок. 
Вы не ответили мне на то, что я говорил о характере 

ДелН1и. Может быть, я заблуждаюсь, в таком случае убе­
дите меня. Убедите меня, как тогда, когда я утверждал, 
что повод для лишения Дел·ни оаследства кажется мне для 
нашего времет1 каким-то наивным; едва только я прочел 

первые слова вашего оl'ве-га, как я понял и свое невежество 

11 свою ошибку. 
Я rовор11л вам также, tiтo либретто все еще немного 

ял~икно. Повторяю еще раз; если бы можно был·о то эдесь, 
то там выбросить сrих ню1 -строфу, зто было бы хорошо. 
Недостает еще кое-r де нужного ст11ха и ,нужного слова, как 
я n~исал вам в послеДJJем письме. 

Отвечайте мне, как вам удобно; кланяйтесь Винья 1 
-

атому Аействите.льно выдающемуся человек}' - и счи.тайте 
меня на всю тиэнь пре.1tакным ·вам 

Дж. Вердц. 

66. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 
Париж. 16 февр1А11 18S4 r, 

я <ПОАУ\IИЛ уже и танuеваА~Ную муэыку от Коттро. КО• 
торому npowy передать беспредельную блаrоаарность. CJ<a· 
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жите ему также, что я здееоь не получаю его газеты, но брат 
его прислал мне сюда несколько номеров ее. 

Очень хорошо, что «Трубадур» 1 имеет такой успех. Раз· 
влекайтесь хорошенько и подольше, если можете. Если бы 
я приехал в Неаполь, я тоже пошел бы смотреть пародию". 
и в Сан-Карлино." 

Но я здесь! .. Что ,я делаю в этом: хо.л<rде,- спросите вы. 
Ругаюсь! .. Да, ругаюсь и не пишу потому, что неважно се-­
бя чувствую. У меня голова точно в же.леэном колпаке. Что 
бы это могло быть? -Не знаю! ·Может быть, холод, мо· 
жет быть, климат, может быть, отоутствие солнца? ~Кто 
знает? Я - повторяю - знаю одно, что я не могу заRИмать­
ся, и это начинает ме1;1я тревожить. 

А! Вам нравится «Травиата»? Эта бедная грещница, 
которой так не повезло в Венеции! Постараюсь, чтобы она 
прошла с честью во всем r.sиpel Не в Неаполе, конечно, rд~ 
ваши попы и ваши монахи испугались бы, увидев на сцене 
некие поступки, совершаемые ими втихомолку, тогда как бы­
ло бьr лучше совершать их при ярком солнце в публичном 
месте по примеру Диогена. Что вы на это скажете~ 

Я отвеmл Фраскнни и Себастиани. 
Кланяйтесь нм, а также этому сумасшедшему Ара'I'И. 

Что он поделывает? Кланяйтесь Пенко, супругам де Джиу­
.ли, Ферри, Марра 2 и всем друзьям, которые меня помнят. 

Ваш Дж" Верди. 

Р. S. Направляйте письма (сообщите это т.акже Коттро, 
чтобы прислал газету) по адресу: 4, улмца Рише, Париж. 

67. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Париж, 2 мapira 18S" r. 

".Буду ли я ~исать для Ла-Скала? Нет. Если бlll ме­
н.я опрос.или о причине отказа, я был бы в бо.лъшом за­
тру дкекю1, не зная, что ответить; я мог бы сказать о неже· 
ланюt ш1сать нАН eqAe .лучше- об отвраIJ!еиИ'И к эахл~оче· 
иию нового контракта. Во всяком случае, не иэ-эа того, что 
?! - как rовор1«ЛQСь - связал себя обязательствами; здесь 
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у меня до конца 56-ro rода нет никаких обяэатеАьств, кро· 
ме той оперы, которую я пишу сейчас; н не иэ-эа же.лания 
(&то тоже говори.лось) пустить эдесь корни!! Пус.тнть кор­
ни? Немыслимо -Кстат.и, зачем мне это~ Для чего} 
С хакой це.лью? Радн славы? Я в нее не верю. Ради денег? 
Я зарабатываю сто.лько же, а может быть, и бо.льше в 
ИталН'И. Кроме того, ее.ли бы я даже эт9го хоте.л- повто­
ряю - это немыс.л•нмо. Я слишком люблю мою пустыню 
и мое небо. Я не ломаю шапки ни перед графами, ни перед 
маркизами, ни перед кем бы то ни было. Кроме того, у ме­
ня нет мн.ллионов ; а те немноГ'Ие тысячи франков, которые 

я заработал своим трудом, я яе истрачу никогда на рекла­
му, на к.лаку 1 и тому подобные гнусности. А эдесь это, ка~ 
жется, 11еобход11мо для успеха! Несколько дней тому иазаА 
Дюма в своей газете говорил по поводу новой оперы Мей­
ербера 2: «Как жаль, что Росс•иии не написал своих ше4ев­
·ров в 1854 году! Однако надо сказать no правде, что у Рос­
сини кккогда не было чисто немецкого умеН'Ня заставить 

успех уже за шесть месяцев до премьеры кипеть в кмлах 

газет и приготовить взрыв общественного понимания для 
первого ·вечера». Это совершеннейшая правда : я был на пер· 
вом представлении атой «Северной эвеэ~ы» - и поня..\ а 
ней мало или не понял ничего, в то время как добродуш­
t1ая публика поняла все и наш.ла, что все прекрасно, совер­

шенно, божественно! .. И зта же самая публmса после АВаАца­
тн лятк или тридцати лет все еЦ1е не поняла «Вн.льгеАьм:~ 
Те.лля•, и потому он исполняется искаженным, иска.лечен· 
ныа.с, а трех актах, вместо пяти, и о недостойной постанов­
ке! И ато -в первом театре мира". Но я, не отАа·вая себе R 

&том отчета, наrовnрил вам множество ве1&1еi1, нимало вас 
не интересующих. Скажу вам одно: что у меня сам~ ярост­
ное, самое сrрастное желание вернуться домой! Говорю вам 
ето шепотом, будучи уверен, что вы мне поаернтеl Другие 
считали бы зто с моек стороны рисовкой. А AЛll мен. ВеАь 
ие-r никакого смысла говорить то, чего я не чувствую. Hn 
наwм миАаt1ские liona * имеют такое nреувели11ениое n~А­
ставАение обо всем том, что J\t>.Лae't'CR и что имеете• в Па­
рижеf .. Впрочем, тем Аучwе. Пусть эабав.л•ютr•I ЛоrоАа 
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бы.ла превосходной все три дня карнава.ла, с.ледовате.льно. 
- то.лпы .людей на бу .льварах . .. 

68. К АНТОНИО СОММА 

Пари•, Э 1 марта 1854 r. 

Дорогой Сомма. 
Я отвечаю очень поздно на ваше .любезное письмо от 18 

прошлого месяца! 1 Чтобы сделать «Короля Лира» несJ<ОЛЬ< 
ко короче, можно бы.ло бы, думаю я, в фина.ле первого акта 
от стиха «Отец, нет места в моем замке• до «Грянь, месть 
небес» сократить имеющиеся 42 стиха до 12 или 15, или 
20 сmхов ре•штатива с очень ожнв.ленНЬlм дна.логом и с па­
рочхой злых острот Щута. 

· Во втором акте можно было бы, вероятно, оократить 
первые 16 стихов хора. В третьем - можно было бы толь­
ко выбросить 2 строфы 1tэ второй сцены. Э11и обе строфы 
можно было бы изъять .из тексн потому, что действие 
эдесь не двигается. 

Кроме того, можно было бы вычеркнуть первую сцену 
первого акта до выхода Лира. В крайнем с.лучае, ее.ли вам 
понадобится кое-что JtAЯ экспозиции Арамы, оставьте 5 и.ли 
6 стихов речитатива между Кентом и r .лостером; есАИ же 
вы оставите хор, к нему придете• написать музыку, а му­

зыкаАьный кусок всеr да требу~ времеюи. И мке кажется, 
что есАи бы сразу с поднятием занаве<:а опера началась бы 
возrАасами труб (труб не военных, а д.ли.нных, прямых, ста­

ринноrо образца). то зто было бы значни.льн~ и ~"RТер­
нее. В остальном делайте, что хотите. ЕСJ\н где-нибудь а 
l>еЧttтативах наwеАся стих, который 8111 мот.Аи бы сократить 
""" вычеркнуть, от етоrо выкrра.ла бы аса опера. В ~тре 
А.\Jtнное и скучное тожАктвекны, и скучное - ху4mни ан~ 

ХУАожестаенноrо жанра. · 
nро~ай~. мой АОрогой Сомма, • erae не npeACT&BAlfIO 

~. коr4а мне можно бу11.ет ВUЦеАО iюс:ватить се6• -.Ко" 
Рол~о Лиру.; тем не менее 11 над~юсь с,деАать яз атой one· 
РЫ Нечто менее nAoxoe чем остаАьна11 111011 музыка. 

КА8НJ1Йтесь ВнньJI ~ r 4.ЛАО 1• Скажите атому ПОСАеJ(Не­
", • Ч'J'Обы он, 4ума11 о « Т равнаw•, АУМАА бы так, чтобы ему 
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впоследствии не пришлось раскаяться в этом. Прощайте, 
прощайте. 

Преданный вам 
Дж. Вер~. 

J:' 

69. К АНТОНИО СОММА 
17 мu 18S4 r. 

Все, что вы захотите сделать с «'Королем Лнром», бу· 
дет замечательно. Если вы вычеркнете все намеченные сти­
хи, то либре'М'О примет почт11 нормальные размеры, и вы 

сможете также сэкономить некоторые сценические переме· 

ны в двух первых актах. Этих перемен в драме так много, 
что я в самом деле боюсь, как бы публика не была ими 
слишком отвлечена. 

Подумайте об зтом. 
Вы можете работать так, как вам будет у добко, ПQТОМУ 

что зкмний холод н плохое здоровье помешали ·мне вовре­
мя эа1<ончить французскую оперу; затем наступил момент 

отпуока Крувеллн 1• Репетиции начнутся только в сентябре, 
и опера может быть поставлена только зимой, нз-за чего я 
(к сожален.ню) буду лишен удовольствия видеть вас в м~й 
хижине, на что я надеялся. Это будет в следую~аем году, 
н если вам уже не придется везm ко мне «Короля Лира•, 
то вы прквезе-те мне вместо него вашу собственную, доро· 
гую мне особу. 

Блаrодарю вас за нэвест11 я о « Т равнате». Я Hllhf очень 
довьлен. Я имею чу11есиые отзывы о Специи 2• Смогла бы 
она быть хорошей Корделией? Скажите мне зто. Хватит 
АН у нее голоса на большое помещение? Совершенно ~•аж· 
но, полка она IНАН мала ростом, главное,, чтобы ее 6111,\0 

слыwко. Ум fl душа у нее должкы быть ... Про~;айп, про· 
qiaй~: теn~рь tt aterAa 

npe~IHHl:llЙ •• " 
Дж. BepAu. 
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70. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 

Мавдр, 26 111• 18S4 r. 

Санти переслал мне сюда за rород ваше письмо, и я 
6.лаrодарю вас за новости, которые вы мне сообщаете. 

Сейчас вы уже знаете, что « Т равна та» была возобнов­
лена в Венеции н прошла хорошоl 
Но кто же сказал вам, что « Т равна ту» пришлось пере.ле. 

лать? Кто сообщил неаполитанской «Gazzetta Musica1e•, что 
я внес в оперу измене1mя? Так знайте же, что « Т равиата», 
исполняемая сейчас в Сан-Бенедетто, та же, в точности та 
же, которая исполнялась в прошлом году в Ла-Феннче, за 
исключением кое-каких транспонироваюrых мест и некото­

рых фактурных изменений, сделамных мною самим для то­
rо, чтобы лучше прис-пособнть оперу к новым певцам 1• Эти 
же транспонированные места и фактурные изменения оста­

нутся в партитуре потому, что я считаю оперу написанной 
для теперешней труппы. Однако ни один кусок не был за­
wенен, ни dдин кусок не был прибавлен, ни однн не иэья·r 
А нн одна музьt1<а.льная мысль не претерпела изменения . 

Все, что было написано для театра Ла-Фениче, оста.лось к 
ААЯ Сан-Беиедетто. Тогда опера потерпе.ла фиаско, - те­
перь она производит фурор. Выводы делайте сами!! 

Не волнуйтесь! Ж1rвя здесь, я вослриму все, что может 
произойти, с большим спокойствием и предоставлю всему 

идти своим путем. Я знаю ату страну ·Н знаю все, что мо­
жет сАучнться, но я не сдеАаю ни малейшего шаrа ни дАя 
тоrо, чтобы приобресn1 себе друга, ни для того, чтобы уда­
АИть врага. Я не де.лал зтоrо никогда, даже когда нуждал­
ся 1 nоложенн11 н в леньгах. Невозможно вообра3'Ить себе, 
Ч1'0 " стану деАать зто теперь! 1 

Поступлю в точности так, как поступил в Неаполе, коr­
Аа nрмехаА туда в первый раэl Меня тогда готовы быА11 
сьесть жквьемl 1 Я сейчас за городом и П({Wу, но очень 

"е4ленио nотому, что у меня нет желания n~кать: мне _хо· 
АОАНО, я дурно настроен и т. д" . Опера не может nои.тя 
Р•НьWе 3Н"Ьl. Письма адресуйте Mandres par Brunoy (Seine 
et Oitt) • . Сообr;кте мой a.1tpec в «Gazzetta" Musicale». 

" Mu.11p 'lepea Бр.онуа (Деn-ртамекТ" ~еиы м Уаам) (фр.). 
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Когда мы уви~мся~ Этого я не знаю; знаю только, чrо 
мне чрезвычайно хочется провести одну Э'ИМУ в Неаполе, 
но только как туристу, другими словам.и - не имея н11чего 

общего с театром. &л·и бы мне 11ришлось mссать, я бы не 
моr развлекаться, а я бы хотел насладиться неаполитанской 
зимой, не испытывая холода, ставшего мне ненаВIНСТНЬIМ 
оос.ле того, как я так страдал от 11ero ·всю прошлую зиму. 

Чrо эrо за КЛ'Нмат ~ Вообразите себе, вчера у меня rопилн 
(26 маяl); холодно, .идет дождь и дует ветер. Вот уже ме­
сяц, как яе было целого солнечного -дня. 

Кланяйтесь всем друзьям. 
Не моrу прислать вам те фразы нз •Трубадура•, кото­

р111е вы просите, потому, что кх не помню, а 11апечатанного 

экземпляра у меня нет. 

71 . К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 

МевАр, 6 tiюAa 18S4 1·. 

Пишу для тоrо, чтобы соо6ч~ить вам мои новости и, са­
мо собой разумеется, у~ышать ваши, а также для тоrо, 
чтобы nричиннть вам хлопоты, и зто, тоже само собой ра· 
зу~-n:я, потому·, что зто де.ло обычное. 

Среди тех моих опер, которые ие идут, ~ть псжннутые 
мною С·амим потому, что я оwибся в сюжете ; но имеются 

и таJ(ие, которые .а хотел бы спасти от эабвения: 8То' «Стнф· 
фелио• и «Битва при Леньяно•. Отиосител1JН0 «Стнффе· 
АНО• я написал Пнаве., относительно «Битвы при Лень.11нn» 
пишу вам, чтобы вы поговорили о ней с Бардаре. Я не хо­
те.л бы простой заменьr названия, имен, отделъных сло1 и 
неt<оторых стихов, 1С хотел бы сюжет Аействнтельно новык, 
столь же нктерес.ный м того же характера. Чrо ка~аетс.11 со­
Аержакия и развития Аействия, такой сюжет найти не труJ&­
ко, ~ колоритом же Ае~о обстоит несравненно труднее. Со­
хранить весъ патрнотическнй антуэиаэм, вызваннын лю· 
бовью к родине н· к cso6oдt', не упоминая ни разу ни о ро· 
.Анне, ин о свободе,-предпрюtnсе трудноеi тем не мекее 
ПОПЬIТ4ТЪСIС МОЖНО. 

Либретто Аолжно остатъся тахнм. хаким око ••А•етс• (• 
том, ~сто :кас~.11 формы, рааумеете.1), за жключеннем не-
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которых отрывков, речитативов и даже цuых фрагментов 

t~еуэыки, если бы в связи с новым сюжетом понадобилось 
их написать. Было бы даже хорошо изменить кое-что в 
первом действюt; JIO об этом мы подумаем, коr.Аа сюжет бу­
Ает найден. Думаю, что бедный Каммарано заимствовал 
для этого либретто кое-что нз французской драмы, напи­
санной, насколько мне помнится, Мери 1, и называлась она 
то ли «Битва при Тулузе», то ли «Осада Тулузы»; но я 
не уверен ни в том, ни в другом. 

Скажите Бардаре, что он, конечно, эа труды свои полу · 
чнт воз.награждение. Об зтом и говорить не придется. 

Само собой разумеется, что новый сюжет должен быть 
таким, чтобы его разрешили все цензуры: зто условие, ра· 

ди которого он н пишеп:я заново. 

Прощайте, орощаm. ·Клан11йтесь Аруэьям и считайте 
меня ~перь и всегда 

пре.Аанный вам Дж. Верди. 

Р. S. Слышал, что в С.-Карло nоЙАет «l{opcapi. 1 2 Эт.з 
неудачный выбор, особенно длR С.-Карло. 

72 . . К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 

Muup. 9 саtт11бр11 18S'4 r. 

Дышу! .. 
Счастлив в высшей степени, получив aawe сообаnение . 

Итак, мужайтесь: 'n!~рь, когда апндеми.я 1 nowлa на убыль, 
надеюсь в слеАующем nнсьме услышать о том, что О'Иа со· 

всем прекратилась. 

Пере.Аайте тысJIЧИ 111 тысячи приветствий Бардаре и ска­
жите ему, чтобы он, не торопясь, занимался либретто 
tеБнтаы nрн ЛеноJ1но-. 
Я с труАом .ва.кончил четыре акта моей фран~ккок 

оперы 2. Мне остаетс• n.11т111й , тан~ы и инструментовка. 
БуАу очень счастлив, когАа закончу совсем. Опера АЛЯ 
Ореrа-ато труА. сnособкый уложить на месте во.ла. ПJ1ть 
часов му.выкнl У фl 

Начну реnетнuни, как только приедет КрувеАли 3 ~ t. ~. 
• Rераых числах окт•бР•· ЛреАставле№lе на с&&еие е«тонт-
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u, коrда будет возможно. Название скажу 
раз. Кланяйтесь друзьям и прощайте. 

" аам в друrои 

Ваш Дж. Вердu. 

73. К НЕСТОРУ РОКЕПЛАНУ 

Париж, 28 охт.ибр• 1854 r . 

.Господин Рокеплан, 

время, которое проходит и торопит меня, ·не позволяя мне 

больше колеб'аться, заставляет принять определенное реше· 

ние относительно моих дел с театром. 

Два предложения. любезно сделанные мне Его Превоо­
ходктельст.вом господином Министром, а именно: перевести 
одну ·нз моих итальянских партитур или написать новую в 

:rpex действиях, не могут (говор!О ~то с сожалением) бьrть 
приняты мною. Обстоятельства сделали мое положение во 
Франции очен11 трудным. Было бы гораздо лучше для ме· 
ня оставаться совсем неизвестным, нежели известным с 

пАохой стороны. Теперь у меня есть только один выход: 
сделать смелый шаг, шаг решающий- появиться на ва­
шей сцене с большой оперой и эа'Воевать успех; в против­
IЮМ случае поконЧ\ить с зтим делом навсегда! 

Будет очень трудно заменить мадемуазель Крувелли. по 
крайней мере в данный момент, и потому я. решил не те· 
рять больше времени и уехать в Италию. Прошел долгий 
год, проведенный мною во Франц1Нн, год, о течение которо· 
го я моr написать две оперы 11тальянскне. Теперь, кor.1ta и 
у нас су~аествует авторское право и имеются mаАьянские 

театры н издатели наших опер во всех странах света, ма-rе· 

риаАьная выrоАа стала гораздо бо.лее зиачнте.льной. Опера 
у нас прикосит комnозиrору в пять имt шесть раэ больwt', 

чем .~tесять лет назад. Я говорю вам зто, желая Ао&еети до 
вашего свелеишr, что я потерял ropa•Ao больше, чем вы 
можете себе представить; к я каАеюсь, что лирехuня не 
только не аахочет, ко даже 11е разрешит, чтобы R noa.eep­
ra.л иб11 опа.скости Rовых дt-•tежных потерь. Повтоасу " no· 
ложнтельно npowy расторжения зuлюченноrо со MHOIO об•· 
аательсnа. Одновременно прошу, чтобы мне быАо воавра· 
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~ено вtе, что (уществует из моей партитурь1 в перепи­
санном виде, и чтобы бы.ли уничтожены все партии, отrу­
да изв.леченные. 

Ее.ли впос.ледстви.и при обстоятельствах бо.лее благопри­
ятных нас обоюдно устроило бы поставить эту оперу, я со 
своей стороны воэража1Ь не буду. Это в моих интересах, 
ибо, скажу ва-м откровенно, опера в 11.ят:и актах ·- в пяти 
«так называемь1х» актах, соответствующих ра·змера:м и 

обычаям вашего театра,- не может быть поставлена нигде. 
Однако я не мог бы назначить сейчас точное время д.ля 
этой предполагаемой постановки ; это мог.ло бы помешать 
мне довести до благополучного конца некоторые очень важ­
ные дела; мне нужно поэтому сохранить полную сво6оду 

дейст~rий в эrом 0Т1Юше1m1н. 
Я знаю, что дирекция театра Opera желает по.любовно 

разрешить все воэН1fкшие разногласия; что же касается ме• 

ня, то я, в течение двенадцати .лет деятельности никогда 

не имевший процесса ни с директорами ни с иэдате.лями на 
роднце, был бы в отчаяннн, ее.ли бы пришлось начать пер­
вое де·ло такого рода во Франции. 
Я обьяс.ннлся бы лучше на своем родном языке: но 

ваша опытность и ytiteниe разбираться в делах помогут вам 
понять все то, что я не умею хорошо сказать по-фрак­

gузск11. 

Не откажите в .любезности-прошу вас об втом-прео\­
ставнть мои доводы тем, которые вместе с.. вами соблагово­
ЛJIТ их принять, и очень прошу сообщить мне о6 втом воэ­
можно скорее. 

Пр11мк~ уверенна в совершеннейшем nочтении 

Дж. Верди. 

74. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 

Пар11•. 30 окт•6Р• 18S4 t . 

Вы уже uаете о побеге Крувеллиll' 
·Куда она деласо) Это известно одному ды1волуff Елян­

стаенное, что ясно, так зто то, что она потеряна ААЯ Opera, 
" Jt, IСАе4стаие етоrо, nроскА расторже.ння AOro•opa и аоа-
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арач~еииJI мне моей партитуры. Пока еще ничего не Аобил­
ся. но мне не могут отказать в моей просьбе. Схазать вам 
по правде, inter nos *, я от всего зто го не в отчаянии. Я 
теряю много Аенег; но не все ли равно? .. Если бы я был 
алчен, у меня было бы денег в два раза больше. Добившись 
расторжения договора. умчусь к себе домой. У меня не бу­
дет времени .написать новую оперу, но я смог бы выпра· 

вить «Битву при Леиьяно», если бы БарАаре уже позабо· 
1ился об втом и nоАыс.кал мне подходящий сюжет. Спроси­
те его непреме_нно, хочет ли он-я просил его об атом-за· 

ниматься моей оперой; если же нет, пусть напишет мне об 
атом сразу, чтобы я мог обратиться к кому-нибудь друго· 
асу. Почему аы не написали мне после открытия вашего т~­
атра? 

Как поживает Медори 2? Напишите мне об атом по­
Аробно. Проq&айте, про~иайте. 

Преданный вам 

Аж. Верди. 

7S. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 

Парна, 29 ноабра 18S4 r . 

Репетиции начались, то есть возобновились. Название 
оперы: «Снuнлийска.11 вечерня». Сюжет очень опасный дАЯ 
наших uettзyp. Если Крувелли не удерет во второй раз, на· 
деюсь, что опера будет постав.лека на сuене в нача.ле фе•­
раы. У «итальянце•• пойдет «Трубадур» ', ot я, против 
своей волн, буду разучивать и ставить ero. Раз ero хотят 
поставить во что бы то ни стало, я ~wкл посмотреть, 
можно ли здесь заставить исполнять мою музыку так, как 

•тоrо хочу •: ие верю атому, но хочу е&&&е раз yбeAlfrЪC• • 
атом. 

Мне не хоте.лось бы, чтобы в HeanoAe ставнАн •Рнrо· 
Аетто• и «Травкату•. Та111 н~ nодходяruен тpyrmьi им АА• 
той, нн для Afyroй оnеры. Проаа.лятся наверняка и та и 
Apyra•. Борrи имеет успех: она sаконтрактовака вторично. 

• М.~цу 8&М11 ( A4r.), 
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Кланяйтесь Флоримо 3, Колетти, Себастиани, Марра, 
Аратн и всем друзьям ... 

Сердечно обнимаю вас н прощайте. 
Передайте письмо Бардаре. 

Всегда В.1Ш Дж. Верди. 



J 8 5 5 

76. К ЛУИ ФРАНСУА КРОНЬЕ' 

Парни, 3 сн11р11 18SS r. 

Господни Кроны~. 
считаю своим до.лrом, не откладывая в 40.лrнй ящик, оы­
аса.аать вам ряд соображений по поводу «Сицилийской ве­
черни•. 

Для меня одновременно и rорестно и уннэнте.льно то, 
что господин Скри6 не дает себе труда внести 11эменеJ1и11 п 
пятый акт, относи~.льно которого нет двух мнений к кото­
рый вс.е признают .лишенным какоrо бы то ни было кнтt­
ресL Я, конечно, анаю, что у господина Скриба тысячи 
друrих де.л, несравненно более важных А.ЛЯ него, чем моа 
опера." но, ее.ли бы я моr пре.1tnо.лаrать в нем ато кевоэму· 
тимое равнодушие, J1 оста.м:я бы у себя на родмне, rд~. 
смею вас уверить, чувствовал себя 11еn.лохо. 
я надеа.лс.1, что ГОСПОАИИ Скриб ( ПОСКОАЬку ситуаuи•, 

по-моему, вто nо1во.л.1ет) сумеет найти дА.11 ра:ааяэкн драмы 
один u тех моментов, которые выаывают слезы а 1а.ле н 

аоамйствке которых ка публику почти всеrаа беюrоаороч· 
ко. Заметьте, rосподии Крокье, что ато пос.лужк.ло бы на 
по.ль.у кей драме в uе.лом, осбо она совершенно Аиwеиа па· 
тетихи, аа исхАючением романс.а а четвертом акте. Я наде· 
ltAC:JI, что rосподин Скрнб будет настоАьхо .мобе-.Jеи, что 
станет появАяться время от времени на репетнwнях, дабь~ 
сr.ладить некоторые шероховатости • от.1tеАьных словах ил1с 
стихах, трудно nрои~иоскмых кш жестких в пении; Аабы 

nосмотреть, но надо .ли н•меннть кое--что в отдельи111х мо-

130 



мен~ либретто и~н в це.лых актах. Т М<, например: второй, 
третни и четвертыи аJ<ТЫ скроены все по одному обраэцу­

ария, дуэт, фкна.л. И, наконец, я рассчитывал на то. что 
господин Скриб сум~ изменить-как он обещал мне ~то 
с самого нача.ла-все, что в либретто затрагивает честь 
ита.льяJiцев. Чем больше я задумываюсь над этим сюже­
том, тем больше я убеждаюсь в том, что щ1 опасен; .он за­
девает французов, ибо их истреб.ляют; он задевает итальян­
цев, ибо господни Скриб, исказив исторический xapaI<rep 
Про'IИды, САеЛа.А из него (по иэлюблецной господином 
Скрибом с11стеме) обычного заговорщика с неизбежным 
кинжалом в руке. Боже мой! В истории каждого народа 
встречаются nо.авиrи и преступления, и мы, право, не 

хуже других. Во всяком с.Аучае, J1 преЖАе всего нта.льянец 
и. чего бы вто ин стои.Ао, я юикоrда не стану участвовать в 
оскорблении, наносимом моей стране. 

Мне остается еще скаэ&n вам АВа с.лова о репетициях, 
происходящих в фойе. Я слышу то эдесь, то там словечки 
и замечания, которые, не будучи до конца оскорбительны­
ми, ЯВ.АRIОТСЯ, OAJi~кo, по меньшей мере неуместными. Я х 
атому не цривык. И не собираюсь sто переносить. Весьма 
возможно, что музыка моя кажется кое-кому недостойной 
исполнения в Большой Опере; возможно, что кое-кто счи­
тает предназначенную ему ро.Аь не.достойной его таланта; 
весьма возможно, что к я в свою очередь нахожу исполне­

ние И манеру пения французских артистов .не отвечающимrи 

тому, чего бы хаrел яl " И, наконец, мне кажется (иАн я 
r лубоко забАуждаюсь), что мы придерживаемся разных 
точек эреннJ1 в О\1енке манеры чувствовать Qf 1ссnо.Анять му· 

ЗЫ!Q', а ведь без nо.Аной соrласованиости в зтом omaдaer 

возможность успеха! 
Вы сами видите, господин Кронъе, что я говорю веQJИ 

А.остаточно серьеаные, чтобы застав,итъ подумать о том, как 

кзбе'Кать у. ')Ожаюq&еrо нам ала. Что касаетс.я меня, то JI 

вюку тольхt. о,11ин выход, который я, не коле6.лясь, предАа· 
rаю вам: ато расторжеюtе договора. 

Я знаю то, что вы ответите мне: вы от~тите, что те­
атр Opera уже затратиА на мою оперу время и средстваl .. 
lfo •то nуст11ки в сравнеtсНн с ц~Аым годом, который • no-
1'eP•A В.Аесь и во врем• которого • моr 1аработать в Ита· 
Анн не менъwе ста тысяч фраюсов. 
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.Вы С!(ажете мне еще, Ч"l'О, -1tог да имеетса возможность 
уплатить неустойку, расторгнуть договор очень легко. На 
ето я отвечу, что я бы уже давно эту неустойку упАа-тИА, 
~.ли бы потери и расходы, поиес.енные мной. не быАи бы 
дла меня чрезмерными! 
Я знаю, что вы сАншхом справедливы и благоразумны, 

чтобы не выбрать нз двух зол меньшее! Поверьте, госпо­
А'JfН Кронье, моему опыту в деАах музыкальных: в тех 
усл<rВиях, в которых находимся мы, успех невозможен! 
Полууспех ·же никому не нужен. Сам.ое лучшее было бы 
развJ1эаться с эт.им. Каждый постарается ·наверст.ать nоте­
рянное время. Было бы хорошо улад'ить все дела бе:а шума, 
и , может быть, мы оба на этом выиграем. 

Примите. господин IКронье, выражение моих лучwиJt 
чувств. 

Дж. BepAu. 

Р. S. Простите меня за мой плохой францухкий •зык ; 
rлаВИОе то. чтобы вы wен• покали. 

77. К АНТОНИО СОММА 

Париж, 4 11ивара 18SS r . 

Дорогой Сомма, 
а все11ело с вами согласен. М'ы выигрываем сто процентов, 
вычеркнув обоих Г лостероrs. БлаrодарJI атому действие ста­
новится не только боАее ясным и сжатым, но н более ·крат­
ким. причем выnа·дают 1<уски не впечатлJ1юruне. Только я 
не nрt-дставм1ю себе, как вы сможете доотнчь того, чтобы 
открылись .з.АодеJ1ния Эдмунда? Кто будет участвоватъ а 
nоеднкке? Может бъrть, Альбани? Или вы наЙАете что-нк­
бу л.ь Apyroe? Мне кажется. что вы моrА'И 6ы найти аоз­
можность сакокомкте~ од.11у декораuню--вторую: дехора­

рю :аамка r Аоt:тера . с того момента, как Эдмунд совер­
wил двойное nрсстуnАение и стал ~рuогом. он может нaxo­
дHТllCJI nри дворе Л•1ра JL\И в парк~ l&MK& r онерttАьн. и в 
одном "' 8ТtСХ мест он может спеть свою арию к nокаsать 
овоА характер. 

Поработайте хорошене~ко наА етой арией н nрнд.аiiте ей 
новую форму с черсд.оваNИем речитатива и рифмованных 
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строф. Надо, чтобы в арии бы.ло ве.личаiiwее разнообразие; 
чтобы ирония, презрение, гнев бы.ли бы хорошо ВЬUПIАены. 
дабы и я, не имея возможности ,!tать cantabile подобному 
действующему .лицу. мог бы найти в .музыке различные 
краски. Жаль тоАько, что у нас не будет Эдгара в сцене 
су да, н еще больше жа.лею я о том, что самой сцены су да 
теперь совсем нет. В сцене с пастухом четвертое действу­
ющее АJЩО было очень кстати. Может быть, можно было 
бы найm вместо Эдгара какого-нибудь несчастного, ка­
коrо-ннбудь нищего, спрятавшегося в шаАаш от непого­
ды. Лир вз.ял бы его с собой, и он участвовал бы в еле­
.дующей эа зтим сцене су,Аа. Этот несчастный мог бы ока­
заться СТарЫМ слуrоЙ f ЛОСТера, упраВЛ.ЯЮЩИМ ИЛИ рЫЦа· 
рем из свиты семьи Глостера, который направлялся бы 
к А.льбанн с доказательствами преступ.ления Эдмун.Аа, и 
он же мог бы участвовать в поединке. Что вы об атом 
,еtумаете? .. Сде.лайте из всего &того то, что хотите, то, что 
вы найдете са·мым лучПJ)lм для драмы. 

В моих предыдущих письмах имеются некоторые эамеча· 
кия относительно формы известных фрагментов драмь~­

например, интро.1tукции и т. д. Я нахожу еще, что в дузте 
между Лиром н Де.лией сцена, когда Лир узнает дочъ, не 
у4аАась, и после Largo cantahile с.лова «Delia tu sei?» * на­
ступают нкколько неожиданно 11 не впеч~тляют. 

Поработайте пока нц всем зтим, чтобы я тотчас по 
окончании фран!.1)'зской оперы мог бы взяться эа rаботу 
на.~. «Лиром•. 

Теперь и всеrда преданный вам 
Дж. Верд1J 

76. К АНТОНИО СОММА 

Дороrой друr, 

я отвечаю тотчас на ваше nксьмо от 3 ч1tс.ла. Надеюсь, что 
вы ~м временем nолучилtt мое друrое письмо в ответ на 

eawe nос.леАнее. В ковой арнн, хоторую вы npи.AyMa.Alt AAR 
ЭдмунАа, слишком много. как мне каж-етс11, и~~ствеикы~t 

* Т111 -Дt..uc•~ (ur.). 

IJJ 



и преднамеренных аффектов. Этот танец, етот хор должны, 
по моему мнению, оказаться монотонными, вместо того 

чтобы внести разнообразие. В общем, акт оказался бы пе~ 
репо.Аненным мелькающими кусками, на которых негде от­

дохнуть r .лазу. Слух в &том действии будет также перегру­
жен, ибо эдесь имеются: интродукция, в которой поют все; 
арка с двойной танцевальной сценой и хором; фннаА, на­
сыщенный снАьными чувствами и т. д. Я и сейчас nридер~ 
живаюсь того мнения, что сцена Эдмунда должна состоять 
нз одного куска. Работайте над етнм скоАько хотите и очер­
тите этот характер как можно лучше: не бойтесь писать 
СЛ.ИШКОМ ДЛИННО, ибо С удалением обоих f ЛОСТеров .ЛИбрет­
ТО приняло над.лежащие размеры. Я со своей стороны не 
наделил бы Эдмунда какими бы то ни бы.ло уrрызеаия."к 
совести, а еде.лал бы его совершенным негодяем; не отвра· 
тите.льным негодяем, каким является Франц в ши.ллеров­
сюкх «Разбойниках», а таким, который ·над всеми издевает­
ся, все презирает и совершает самые гнусные ЗАОАеяния с 

величайшим равнодушием. ВпрQчем, вы понимаете все зто 
.лучше мен-" и потому пишите так, как вы считаете прц­

вильным. Однахо я считаю. невозможным ввести сюда тан­
цевальную сцену и хор только ради театрального аффекта! 
Если вы решите ,написать арию, то напишите ее в той фор· 
ме, на которую я указываА в моем последнем письме, и 

постарайтесь избежать Аншней декорации, перенеся Эдмун· 
да ко двору Гонерильн. Если бы во время арии понадоби­
лось не11адолrо вывести на суену самое r онернлью н.лн 
посла от нее, чтобы дать возможность Эдмунду сказать о 
своей нитриrе с обеими сестрами,--<:делайте так; это не ка­
жется мне неумест11ым. Я просил вас наделить Эдмунда 
презрительно-насмешливым характером, ибо он в таком 
случае может быть разнообразнее обрttсован в музык~. 
Если с:де.11ать его иным, пришлось бы заставить ero петь 
сто.ль нэ.любленные грубые фразы с криками. Лреэре)IН~. 
иронии будут (к вто более 11оао) переданы пею1ем вполrо · 
лоса; ато rораздо страшнее 1Н составит хорош11н КОJ1траст с 
иктродуК\1ИtЙ и финалом. В фl:fИале, ее.Аи вы будете писать 
посмАние строфы · свободными стихами, nрослеАите эа тем, 
чтобы чередовать стнх·н с.еми- и одинкадuа't1Исложные; не 
потому, что так воо6Ч!е дел11етс:111 а потому, что дAJt nеииа 
требумся боАьwе времени, чем для речитатива, и совер· 
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rоенно необходимо, чтобы реЧ"ИТативы пе бы.ли все одина­
ково длинКЬ&ми. Если вы можете ввести Эдмунда в зтот 
фина.л, - тем лучше. 

Из второго акта выпадает мкотое, и это хорошо. У ме­
ня некоторые сомнения относите.льно пастуха. который ин· 
чего не говорит в сцене су да. r оре пам, если . он покажет· 
ся смешным! Думаю, что быt.о бы лучше ввести сюда дей­
ствующее лицо второстепенного значения, котороМУ нц.ле· 

жало бы что-нибудь сказать: например, как я уже говорил 
вам, бедняка, обнаруженного в шалаше в сцене грозы. Я 
не считаю •нужным давать Шуту еще и р дальнейшем ка· 
кие,.ннбудь песни-нет, только отдельные с.лова, две-три 
отдельных фразы и т. д. Постарайтесь в этом действии 
смягчить с.ледующне одну за другой слишком ак.льные фра· 
зы Лира. Например, в строфе: «0 .ленивый Юпитер!• 
к т. д.-вместо того, чтобы сделать все шесть стихов гнев­
ными, не можете ли вы оставить призыв к 6оrам только в 
11вух первых стнха.х к не могло ли бы неожидаmrое, нежно~ 

воспоминание о Делии смя;-чить характер остальных четы­
рех стихов? Далее, после двух сильных строф: «Она умер. 
ла» и т. д.-вы могли бы внест11 третью д.ля Лира из от· 
rывистых раздробленных фраз, показывающих (как вы на 
зто и указываете), что силы постепенно остав.ляют Лира, 11 

он, наконец, засыпает. 

В третьем- акте-я 11 раньше говорил вам об атом-я не 
rтал бы показывать Де.лию в воинсюих доспехах, а оставил 
бы ее в том же виде ангелоподобной женщины. в ка.ком 
оиа проходит через всю драму. Перечитывая ату сцену, я 
каwе.л мо.л1rrву «И твой дар»-холодной, как к вообще. все 
обычные молитвы. Ес.л11 Делня у вас обра1gается с б.лаrо· 
дарностью к небу, то прибавьте nос.ле разговора с Кенто~ 
Jtla 1rл11 тр11 рtч11татнвных стиха (было бы хорошо, есц 
бы на атом н закончился речитатив) н посАе зтого сочини­
'7-е дье прекрасных горячих строфы, нз которых • смоr бы 
С:Jt.елать прt:красиое Largo cantaЬile. 

Все, что вы roвop1tre -о четвертом ак~. хорошо. ко 11 
оставнА бы на месте строфу rолосов издалека «БеГА.t1&ЬI, 
'tаnрав.лRйпосъ 1< морю ... » 
Я 11адеюсь, что здесь все будет готово х кои11у февра­

..\R, так что я в nервь~х числах ма·рта буду уже в Буссето: 
ц " жмал бы, 'lтобы лн6ре1'То «Короля Лира» бы.ло к 
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этому времени готово. Да ... «ТрубаАУf» 1 в театре Италь­
янской оперы идет хорошо. Бокарде , впрочем, не пред­
ставляет собой ничего особенноrо, но друrие--нравятся, и 
в общем идет хорошо. 

Тысячи приветствий Вннья. Прощайте, прощайте. 

Всеrла преланный вам Дж. Верди. 

Р. S. Перечитывая еще раз постскриптум вашего П!Ись­
ма, я нахожу, что вы совершенно правы в том, что да.ли 

Шуту еще две маленьюих строфы в начале второго акта . 
Постарайтесь сделать четверостишие, и если стихи короnс11 
(пяти- или шестисложные), 1'0 вы можете, если хотите, вме· 
сто двенадцати или шестнадцати стихов сделать двадцать 

нАн J~валцать четыре. Только не вставляйте хара офнц~ров 
в шатре у Делнн. 

79. К ЛУИ ФРАНСУА КРОНЬЕ 

Париж, 9 """Р• 18SS r. 

f ОСПОДНН d<роиье, 

• только что получил повестку, nриrлаwаю~вую мен• н11 

реnе'J'иu,ию моей оперы. 
С величайшим огорчением должен сооба,иwrь вам, rocno· 

АНН Кронье, что я не по.11влюсь на реnети11ин Ао тех nop, 
пока не буАут выяс.нены вопросы, поставленные мною и 
письме от 3 января. Я nнса.А то nнсьмо не в минуту раз­
дражения. а после 1tли-тельноrо н с~рьеэноrо раэмыw.лення, 

так что я и до сих пор nркдержнваюсь все той же точк11 
эренн•. Бу.11ьте поэтому столь любезны, rосnОАнн Кроное. 
и .1аймнтесь атнм де.лом с тем, чтобы Акбо разреwнть ВС '-' 
во.1ннкwне недораэум~ни• • .11ибо согласиться на расторже· 
кие аогоаора, о чем я вас ужt nросн.л. 

Примwrе уверекк11 в моем совц•wе-нном почтеиин 

Дж. BtpAtJ. 



80. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

rl4p11111:, 4 феарала 18SS r. 

Если есть на свете кто-нибудь, кто заслуживает упре­
ков, то зто, хонечно, я-за мою величайшую небрежность н 
забывчивость! Но вы не должны серд11ться на меня за зто 
н будете, надеюсь, хах всегда, доброй и снисходительной к 
искреннему и постоинному другу, который хоть и немногого 
стоит, но тем не менее -не хуже многих других! Я обеща,, 
написать вам после первого nредставления новой оперы в 
цучае, если она потерп·ит фиасrо. И тут же подумал, что 
на первом ПреJtСтавлеиии, .когАа театр будет наполнен .людь­
ми, угодными .11ирекцин, и страшнейшей клакой (какое 
у40влетворенrие и какая САава АЛЯ артиста!), будет трудно 
определить, каков успех; впрочем, может случиться, что я 

удостоюсь чести быть плохо принятым даже на такой пре­
мьере . . К сожалению, вечер этой премьеры еще очень да­
.лек". Он настанет месяца через Ава, а может быть, и 
позже! 

Мне оста.лось АОде.латъ etge очень многое, и репетици11 
не очень подвинулись вперед. 

81. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 

Пa.Pfl•· 17 феарала 18SS r . 

.Ву ду писать вам коротко, ибо у менJ1 очень мало аре­
асенпf ПоэдравАяю вас с жекнтьбqй и, ес:Ан вы счастАивы. 
радуюсь с вами и за вас! Что касается сувенира'. то про­
шу вас как о милости: оставьте менк в покое в данный мo-
1\fe)fтl У мr-н• нп времеки даже поесть. 

Извинитеса от моего нwени перед Бардаре за ro, что А 
ему не пишу, н скажите ему, что он DОС'У)'ПИ.Л прави.л~о. 

из~wенкв каэван~ оперы; скажите ему, что " желаю, чтобы 
.\11бретто было ОАобреко "епурон: что асе, предложенное 
км, мке иравитtА, sa ж:к.люченкем арии ffHopa, ибо онз 
портит мне хор смерти. НеобхоАИМО, чтобы этот хор оста· 
BIAc• неприкосновенным 2 и чтобы БарАаре написал арию 
АА• тенора, которак .,tоАжна щnолнnьс• 'rотчас no ухо"'е 
хора: есАИ же он не сможет написать арию, nуС"Ть напишет, 
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по крайней мере, большой романс с речитативом н т. д. , 
прекрасный и новый ка.к по нде-е, так и по форме. Желаю, 
чтобы были сохранены все слова, какие только возможно, 

из старого либретто. Что касается того, чтобы подписать 
имя либреттиста, то пусть Бардаре делает, как хочет. 
Предупред11rе его только об одном: мне совершенно необ­
ходимо, чтобы публика знала, что музыка этой оперы та 
же, что и в «Битве при Леньяно». Я хотел бы получить 
либреrrо в конце марта или в начале апреля. 
· Итак, « Т равиата» потерпела фиаско 1 3 Я это знал ... Как 
это у Дирекции хватило совести поставить новую оперу 
при налнqии столь посредственной труппы! И вы пригла­
шаете меня nисать для Неаполя?" При этой Дирекции? 
При публlfJ<е, которая держится пренебрежительно всегда. 
кnгда ей. цpм~l!talQ-т ЧТР·то новое?" Почему на сцене ваше-

' го Са11-tКарло нельзя одинахово показать королеву и хре-
/ стьянку, женщину добродетельную и кокотку? Почему нс 

показать на сцене врача, щупающего пульс больному или 
·не показать хостюмироваииый бал". и т. п" н т. п.? Это 
иепрнлнчноl 1-говQрите вы. Почему? Ее.кн можно умереть 
от яда и.мt шпаги, почему нельзя умереть от чахотки кли 

чумы? Поч('му? Разве всего атого нс бывает в действи­
тельности 1? Что сказала бы ваша публика, если бы >1 при­
nеэ вам <<Короля Лира» ! Этого старого короля, которьrй по 
странной фантаз11н от дает королевство Авум дочерям (чу­
довищам) и обездоливает третью, под.лннного ангела, тр·~­
тью, которая, будучи изгнанной, вынуж;tена npoc1rrь мнло­
стr:.шю; позднее король-отец, изгнанный в свою очередь 
дочерьми-·королевами, вынужден т.акжс просить милоетыню: 

ои -rеряст рассудок и совершает самые странные поступки; 

дочери влюбляются в неэаконнорожденноrо и отрав.л.яют 
друг друга; среди ВСt'ГО атоrо придворный шут, который 
смеется, шутит н высмеивает все-н ЛIOAeir . н про1кходя­
щнс страw•1ые событи"? Да за та1<ую оперу Мt'НЯ noбlf .\И 
бы камнями!! Итак, я приму в Нt- 1.\nоль только J\ЛЯ того, 
чтобы насАа№ться в11u111м энмщ1м климnтом". и не rоаори­
те мне о музыке. 

Е~ве одко слово о « Т равнате• , Вы находите. что вто· 
рой акт с.лnбее дpyгstxl Вы неправы. Второн акт .лучше 
nepьoro. Т рсТ'нЙ же .луч1uс всех-и так и должно было 
быть. Я бы хо~А одного: 1iоставить сnм с двумя nоАхОАЯ· 
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щю.tи ар111стами дузт <Второго акта, который кажется вам 
д.\инным; TOГJJ.a, может быть, вы наш.ли бы его очень впе­
чатляющим н равным по достоинству .любому другому 
моему дуэту в том, что касается мыс.ли, и наш.юt бы его 

превосходящим мноr1tе дуэты по форме н чувству. 

Я хотел бы иметь возможность дать вам послушать в 
испо.лнении певца, умеющего петь, andante Di Provenza * 
дАЯ тоrо, чтобы вы поня.ли, что это .лучшее цntabile, напи­
санное мной д.ля баритона) Я бы хотел поставить сам весь 
финал и особенно сцену карточной игры-и тогда вы, ~о­
жет быть, нэмеН!Нли бы о ней свое мнение! 

Не знаю, когда пойдет на сцене «Вечерня»! 
Кланяйтесь Ко.летти, Себастиани, ·Марра, драти. 

Остаюсь преданный Дж. Верди. 

82. К АНТОНИО СОММА 

Париж, 10 марта 1655 г. 

Дорогой Сомма, 
пришлите мне сюда л11iбретто «Лира», ибо я буду эдесь до 
открытия выставки 1 и, кроме того, моя опера не может 
быть поставлена на сцене до конца апреля. Теперь, КQГДа 
вы закончили «Л11ра », не найдете ли вы для меня другой 
сюжет. который вы мог.ли бы обработать с полным спокой­
ствием~ Сюжет прекрасный, ор11r•fиальный, интересный, с 
Е1е.м1колепными с11туац11ями и большими чувствами; боль· 
w11м1t чувствами, прежде всего! Тороплю~ь. проЩайте, про . 
~ванте. 

Преданный Дж. Верди. 

8~. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 
Париж, 10 anpeA• 1855 r. 

Мне нужно лроситъ вас об ОАОJ\Жt:НIНН, но я хотел бы, 
чтобы аы нспо.люrмt его как wожко скорей. 

• др11• Жермо11а •Ты ~•был саой край РОА11ой ..• • 
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Я бы хотел, ~побы вы прислал•и мне канцону и.ли арию, 
и.ли что-нибудь в этом роде-чисто сици.лийское. Но я 
хотел бы сицнаАJИану под.линную, то есть другими словами, 

канцону подлинно народную, а не канцону, сфабрикован­
ную вашими композиторами ; хотел бы: J<анцону самую 
прекрасную и самую характерную нз всех, какие то.лько 

есть. Запишите ее ка кусочJ<е бумаги с простьrм басом в 
виде аккомпанемента и пришлите мне ее в письме как мож­

но скорее. 

Опера закончена, н мне осталось только написать тан­
цы. Она будет ·поставлена к середине месяца ... 

84. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Париж. 28 нюн11 1sss " 
Дорогая tК.ларина, 

~Сицилийская вечерня», ка·жется мне, идет не сл11t­
шком п.лохо 1• В том, что вы ·принимаете б.мtзко к сердцу 
все зло н 4обро (ее.ли можно назвать злом -или .~~обром пач­
котню в виде оперы), котор1:11е меня касаются,-я бо.лее чем 
уверен : я с.лишком хорошо знаю вас и потому б.лагодарен 

вам за зто н .люб.лю вас и буду .любить всеr.Аа. 
З.Аешние журналисты были либо приличны, либо бАаrо· 

желательны, за исключением трех. ·и эти три - •нта.льянцы: 

Фиоректини 2, Монтаэио 3 н Скудо•. Друзья мои говорят : 
Какая несправедливость! Как nо11.л мирl Но нет: мир 
слишком туп, чтобы быть подлым. 

Ристори 5 производит э.11есь фурор, и я испытываю . от 
этого большое у довольствие. Она совершенно уничтожила 
Рашмь 11 J>t действительно во многом ее лревосходит. Сами 
французы .:._ нечто несль~хаnкоеl-прнэнают no. Раэниц·а 
меж11.у ними та, что у Рнстори есть серА"е, а у Рашель на 
атом месте-кусок лробноt им1 мрамора. 

Я еще не рассм·отрел выста-вхи 7• Пробежал только no 
залам, r Ае выставлены nроИЭВt"деннJI искусства итальянско­
го. Признаю с оrорчек~ем: желал бы лучшего. Тем не. ме­
нее 11м~.11 нечто nрекрасноt", совершенное, а нменно -
«Спартак• работы Вела 8• С.лава ему. 

Проq&аЙте, мо• 1юроrая .К.kарнна. На.аеюсь б~ть в Ита ­
.МfИ ,11.Нt"Й чере~ п11тна4~ать . 
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85. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 
Буссето, 7 феарал• 18S6 r. 

Миоrо лет тому назаА я сам еде.лал набросок сценария 
«Мармон Де.лорм• 1• Набросок, сделанный, само собой ра­
:аумеетс11, всецело в соответствии с моими намереt11tямн, был 

совершенно иным, чем та драма, которую вы мне приела­

.ли. ·Может бJ11ТЬ, она не такая, ~к либретто мо.лодых .лю­
дей, стараюrаихся писать, подражая Рома.ин н Каммарано, 
но она и не Ta2t интересна, как втого хоти бы я. Я не хочу 
сказать атим, что .либретrо "Нехорошо сделано и не является 
nре1tрасным по сюжету, но оно не отвечает моим намеренн­

ям. Вы знаете, что меня вот уже .лет двена,1tцать обвиняют 
в том, что JI омуsыка.ливаю самые плохие .либретто из всех 
написанных и имеЮJаНХ быть написанными, ко ( по.любуй­
Т«ь·ка на мое н~ежествоl) J1 имею слабость считать, что 
•Риго.летто•. например, за нск.люченнем стихов, одно иэ 
самых .луЧtUкх АК6реtТО, 11:огда-.лнбо наnжанных. Вот ·вили· 
те, к11tие у мена странные аэr ..uдlll. но как бы там ни было, 
теnееь уже ПОS.АНО oбp&f.A&TЬCJI 8 другую веру. 

До.лжем также схаsатъ вам. что, в8НАУ множества nAa· 
моа и большого количества уже кмею~акхся у мен• сюже­
тов н написанных .лмбретто, • ие имею возможности при· 

HJtТb HOI~". 
Есмс бм врем• nоuол•ло, я рассхоа.л бы вам u 

свомJt Ае.лах: аnрочем, 1иачите.льноrо ничего нет, к аое сво• 

mnc" почти "" к чему. Почnс полное отсутствие м1зыки, 
HeNl(oro 'l'l'elfМ•, поверхностные аак.ати.а .земледелием и 

АОШ&.АЬNИ-вот к ке. 
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Я больше ве говорю, что приеду в Неаполь, ибо вы ми~ 
не повериrе и будеrе совершенно правы. Мне очень редко 
у дается исполнить какое бы то ни было мое желаиие, Пока 
что кланяйтесь ·всем друзьям, не забывая никого. Любите 
меня по-прежнему н считайте 

пре.Аанным вам: Дж .. Верди. 

86. К ФРАЖЕСКО МАРИИ ПИАВЕ 

Буссето, 10 марта 16S6 r. 

Думаю, что ты вот-вот освободишься и сразу же nри· 
едешь в Буссето. Прежде чем выехать, достань все матерка· 
лы, необходимые для внесения изменений в «Стнффелно». 
Ты знаешь, что здесь не много книг и нет большой 6116Аио­
текн. Поэтому позаботься обо всем необхо4нмом. Я уже 
говорил тебе, что не хотел бы делать нз втого СтнффеАИО 
крестоносца. Хотелось бы найти нечто более новое и ост· 
рое. ПоАумай об атом. 

Итак, приезжай скорее и, еслн можешь, приезжай с не­
кким «Львом» 1• Ты же знаешь, каt<ое у доаольствнс зто 
доставит Пеппнне 2• 

Т ысачу приветствий баронессе Вижье 3• 

87. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 

Буссtто, 26 марта 18S6 r. 

Вы сможете жаловаться J(a то, что я пишу вам редко, но 
не сможете-по ~<райисй мере ка втот раз-сказать, что я 
пишу вам коротко. Итак, слушайте внимательно то, что я 
собираюсь вам с~ааать. 

Вчера cюJta прнехаА ПJJаве с тем. '&тобы юtме•1Ить ею· 
жет сСтиффелио» (при полном уааженш1 к tуждеии.11111 кеа· 
nолитаис1еой nубАи1еи а все же рассчитываю. что сСтиффе­
.АИО» пойдет на сценах разных театров не хуже других мо· 
их о~р), н ата опера бу д.ет закончена к 20 апреля, так 1еа1е 
мне nонадо6ктся Jlаnисать 11аново тольttо некоторые речи· 
татнвы и два·тр11 куска муsьzк••· Вам известно, что пос.АО 
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rtтоrо--тотчас после ~того-я могу сделаtь ту же работу с 
«Битвой при Леиьяно», и я бы хотел, чтобы она была не­
пременно закончена к концу мая, дабы у меня осталось 

время написать новую оперу для будущего карнавального 
сезона. 

Позтому нужно, чтобы вы обратились к Бардаре и обя­
зали его с.нова изменпrь сюжет ,оперы. Эта «Лида», если 
сказать вам правду, мне не нравится. Все в лаtбретrо имеет 
характер самый заурядный - ,и месrо действия и нравы. 
Все зто уже исчерпано. Разве нельзя было бы, например, 
перенести действие в Испанию во времена господства мав­
ров? В Гренаду, например? В местность, действительно, 
прекрасную. Эпоха нашествия мавров слишком известна. 
Лучше взвть эпоху падения или еще того лучше остановить­
ся на зпохе промежуточной между завоеванием и падени­
ем. Говорю все зто просто так, не придавая этому знач~ 
ння. Если Бардаре найдет нечто более подходящее - тем 
.лучше. Я не настаиваю на оnределеuном сюж_ете. Лиш.ь бы 
он был прехрасным, острым, новым - он мне всегда по­

нравится ... 
Ответьте мне немедленно, чтобы я мог принять опреде­

ленные решения. 

Письмо вышло длинным и довольно скучным. Поэтому 
-аминь. 

Про~маясь с вами, поручаю вам е~ие раз устроить дело 
с БарАаре. Кланяйтесь всем друзьям. 

Остаюсь теперь Jt все-rда 

nре.11анный Дж. Верди. 

88. ,к КЛАРЕ МАФФЕИ 

Буссето, 1 1nрем1 1856 r " 

н " б " " •.. е моrу не восх111аатьсв ваше11 до роток н вашек nо-

стоJ1нной .любовью к атому бедному мед&еАЮ из Буссето. 
Не ааннмаюс.ь HJt'&eм. не читаю, не п1tшу. Брожу по полям 
с утра до вечера и стараюсь-до сих пор безуспешно -
8Ь1Аечнт~J1 от тошноты, ~оrорая осталась у меня после 
•Сщ&кАнйс:кой вечерни». Распрох.лятые оперы! .. 
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89. К АНТОНИО СОММА 

Sуссето, 7 аnрец 1856 r. 

Дорогой Сомма . 
... Я не знаю, годится .лн четвертый акт «Короля Лира» 

в том виде, в ·каком вы приела.ли его в по~:.ледннй раз, но в 
одном я уверен вполне, а 1Именно в том, что нельзя заста­

вить публику проглотить такое количество речита-mвов, 
особенно 11 четвертом акте. Это вовсе не «компоэиторское»­
тре6ованне: я мог бы положить на музыку даже газету и.ли 
11исьмо и т. д ., но публика в театре проI,Qает все, кроме 
скуки. Такое количество речитаntвов-будь DНIИ написаны 
даже Россини и.ли Мейербером-может показаться только 
длинным, то есть скучным. Говоря по правде, я очень опа· 
саюсь этой первой половины IV акта. Я не могу выразить 
этого точно, но что-то в ней меня не удовлетворяет. В ней 
безусловно не хватает краткости, может быть, ясности, мо­
жет быть, правдивости... не знаю. Я прошу вас поатому 
еще над этим подумать, дабы ·выяснить. нельзя ли найж 
что-нибудь более театральное, более действенное. Прощай­
те, прощайте. 

Преданнь1й вам Дж. Вер,4ц . 

90. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 

Буссето, S маа 1856 r. 

Бард«ре скажет, что удовлетворить меня почти невоз­
можно; он прав, но я не моrу не быть nрнверед.лнвым, 
кorJta дело идет о работе по}tобного рода. 

Поско.льху принимаешься снова за оперу старую, надо 
сделать это так, чтобы расчет на воздействие был безоwи· 
бочкым. Впрочем, ее.ли бы БарАаре (и этого я Бардаре не 
писал, а пишу только вам, да 1И то no секрету) не с:моr в 
силу •~ятых им на ce6J1 обязательств И.АН не вахоте.л, или 
не сумел бы найти что-нибу4ь 4pyroe, пусть он, не стеснJ1• 
11сь, скажет об атом. Я о~матн.л бы ему, рааумеетс11, поте· 
рJ1нное времJ1 и не стал бы больше rоворить с ккм об втой 
«Битве•. 

Это слмует провести как можно деликатнее, ~то я и 
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предоставляю вам. В искусстве и взаимоотношениях дело­
вых не должно быть стеснений. Пусть Бардаре откровенно 
скажет свое мнение, и мы по ... прежнему останемся друзьями. 

Не отвечаю вам сейчас на все остальное, ибо времени у 
меня остается ровно столько, чтобы сказать вам, что я те­
перь и всегда буду вашим другом. 

Дж. Верди. 

91. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Веие;иа, 30 и1<n1а 1856 r . 

... У меня всегАа немного болит горло и немного желу· 
док, особенно после того, как я за.кончу оперу ... Эта боль 
nродо.лжаетсJ1 на зrот раэ до.льше обычного, и вот нз·за че· 
го я в Венеu.ии. Медики сказали мне, что здешние ванны 
принесут мне пользу; не очень этому верю, но, в конце кон­

цов, раз я здесь, надо же что-то делать ... 

92. К ЭРКОЛАНО ВАЛЕСТРА 1 

Париж. авrуст 18S6 r. 

".Вы знаете , что меня давно привлекала возможность 
положить на музыку «Короля Лира». Найти подходящий 
состав исполнителей nредстав.ля.ло серьезные .затруднения, 
но адмнинстраuия театра в Неаполе предлагает мне сейчас 
все, что может мне лонцобнтьс.11. ~Как это .леМ<о себе пред­
ставить, .11 остановил свой ·выбор на Пнххоломннн 2 д.ля ро· 
.ли Корде.л1tн. Я написал ей об втом, и она ответи.ла мне с 
такок добротой и так самоотверженно, что поставила бы в 
затру днекке человека и не такого r,Qепетильного, как и. Я 
сейчас и всеr да буду ей б.лаrодарен за ее доверие, но моя де­
ликатнооnt не позволяет мне взить на себи столь большую 
ответственност1t. Я .знаю ее Ае.ла, nреАвижу ее бyAyiuee и не 
хотел бы за •се золоrо на свете, чтобы она понесла в этом 
де.ле малейший урон и когда4№t6удь могла бы сказать про 
иб11: «Слишком велнка жертва, которую я принесла ... • 
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У чтите, что у меня нног да довольно зоркий глаз и я умею 
читать в сердцах других. 

Попросите ее позтому сообщить о своих условиях (с тем, 
чтобы они были переданы в Неаполь) не стесняясь, ОТJ<ро· 
венно, так, как будто бы я не был заинтересован в этом де­
ле. Я устрою ей первое выступление в « Т равиате», но в 
первый раз ей надо будет исполнить ее в с .... Карло. Ска­
жите ей, что она будет занята только с. 15 октября 1857 
по 15 марта 1858 года, в связи с чем придется законтрак­
товать еще ОА'НУ примадонну. Пусть она скажет, сколько 
раз хочет выступать в неделю и сколько хочет ·получать 

.11укатов в -месяц. 

Роль, которую я для нее предназначил (я уже говорил 
вам об этом),..:__роль в «Короле Лире.», роль, с которой она, 
может быть, знакома или сможет познакомиться по Шекс­
пиру. Если бы это дело могло показаться для нее хотя бы 
в малейшей степени убыточным, пусть ничуть не стесняется, 
ибо я юисколько не обижусь, если даже она от атого и от­
кажете:... 

93. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 
Па~тж, 23 аоrуста 1856 r. 

Я написал вам B'lepa и отослал условия Пикколомини. 
Он.и могут заставить призадуматься, но, если правда, что 
платят десять тысяч франков Тедески 1, я нахожу их спра· 
ведливыми. Впрочем, пусть администрация театра поступает 
по своему усмотреюtю и соблюдает свою выгоду. Я пред­
ложил Пикколомини потому, что ее уопехн в «Т равиате» 
в Турю1е и в других городах, а теперь в Лоnдоне так вели­
ки и бесспорны, что, конечно, невозможно было найти н11 
.лучшей т равнаты. ни, вероятно, ,лучшей Корделии. r ОАОС 
ее ма.л, но талант ае.мtх, и если ее слышно в театре в Лон­
доне , то бу,!tет слышно и в С.-Карло. Поч'rн 11е сомневаюсь 
в тot.t, что пркеАу в Неаполь: мне О(талось только выпутать­
ся нs одноrо маленького дела 2 - и все готово. 

Бардаре, вероятно, очень удив.Аен . Он присАал мне свою 
работу как раэ в то время, когда 11 nr;>хидаА Вене'1КЮ, к • 
собрало• ~ссмотреть ~ хорошенько по во.~врачаенки домок. 
Но, вернувшись в Буссето, я должен был спt-шнn приводить 
в порядок свои мм, чтобы ехnть в Париж. Второn11х " 
sабыл дома работу Бар;'\аре н смо1·у озНа'КОММться с 11ei1 
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только по возвращении на poAJtНy. Пока что передайте ему 
"80Н извинения. 

Хочу спросить вас, как мне с.ледует поступить с Бардаре 
в отношении вознаграждения. У меня нет практичеокоrо 
опыта в зтих де.лах, ибо .я никогда не заказывал такого .ли­
бретто. Как вам кажется? Сто дукатов бы.ло бьi достаточно? 
К.ланяйтесь друзьям: Аратн, Се6астиа.ни, Ф.лоримо, Марра 
Н всем, кто меня .любит. 

Прощайте, прощайте, пишите мне сразу в Энrнен .ле Бен 
через Париж. 

Ес.ла не наrmшете сейчас, nисьмо уже не застанет мен.я 
здесь. 

94. К ФРАНЧЕОКО МАРИИ ПИАВЕ 

Энr~№., 3 сеит•бр• 1856 r. 

". В мсбретrо не.льЭJI будет изменить ни одной мыс.А.и, 
ни одного САова. Не все лн равно в таком с·лучае, написано 
лн оно прозой или стнхам11? 1 Как ты превосходно заме­
ТИА, в атом Симоне есть нечто оригинальное. Поатому необ­
ходимо, чтобы и форма как всего Анбретто, так и отде.ль­

иых ero частей бы.ла как можно более оригниа.льной. Этоrо 
кика.к не ПО.ЛУ'fИТСR, если мы не будем работать вместе: пи­
сать тебе одному сейчас бы.ло бы напрасной тратой време­
Н111". словом, готовься ехать в С.-Аrата ·Jf оставаться там 
до тех пор, пока будет закончен «Бокканегра». 

95. К ФРАНЧЕСКО МАРИИ ПИАВЕ 

Эиrиеи, S Gект•бр• t8S6 r, 

Благодаря усилиям аоЛАИ, АВИrаюсь вперед, и опера бы­
ла бы уже закончена, если бы желу.«ок позвоАJIЛ мие рабо­
тать сколько хочу. 

Зайwись очень тЦ&а'Jельио поста1(овкой. У каэання Аово.ль­
но точны, тем Ne менее noaaoJ\IIO себе кое-какие замечания. 
В первой щене, есАн AВOptU Фнес.хн сбоку, надо, чтобы он 
был хорошо вrtАен всей публнJСе, ибо необходимо, чтобы 
•се аи4цн Си"она, коr4а он входит в дом, хоrда выходит 
1ia балхон и коrд.t туw11т фонарик : мне к11жется, что я на­

Шtл • музыхе 11ечто очень Аейстаемное, ·и 11 не хочу, чтобь~ 
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зто пропало •из-за постаэrовки. Кроме того, я хотел бы, 
чтобы перед церковью С.-Лоренцо была бы маленькая 
лестница~пратикабль из трех или четырех ступенек с боль­
шой колонной, к которой прислонялся и за которой скры• 
вался бы Фиеско и т. Jt, Сцена в этой картине должна 
иметь большую глубину. 

Дворец Гримальди в первом действн.и не домf(ен мметь 
большой глубины. Вместо одного окна я сделал бы их 
несколько и до самой земли, сделал бы террасу, поставил 
бы второй задник с луной, лучи которой падали бы на 
море, видимое для публики; море было бы блестящим· 
холстом, подвешенным наклонно. Если бы я был худож­
ником, я, конечно, написал бы прекрасную декорацию, про . 

с.тую, но впечатляющую. Прошу обратить особое внима­
ние на послед,июю сцену, когда Дож приказывает Пьеро 
О'М<рыть балконь1: должна быть видна 1tллюминация, бо­
гатая, широко раскинувшаяся, чтобы можно было хоро­

шо видеть огни , которые Аолжны потухать, один з.а АРУ· 

rкм-так, чтобы к моменту смерти Дожа .все было 
погружено в глубокую тьму. Это, t.me кажется: момент силь­
но впечатляющий, ·И горе нам, если сцена эта будет постав­
лена плохо. Нет необходимости в том, чтобы первая де­
корация имела большую r лубнну, но вторая-декорация 

осве~ення (нллюмннацня)-должна быть очень далеко. 

96. К ФРАНЧЕСКО МАРИИ ПИАВЕ 

12 сент11бр11 1856 r. 

Потрудись наnисать сам в Управление театра, что «СJ(­
мон Бокканеrра», присланный мной в августе-, 11е являет­
ся сценарием (мне кажетоя, что сценарии -никогда не пи­
шутся таким обрuом), а что ето н есть самое либретто в 
том виде, в каком оно .должно быть одобре>10 цензурой. Я 
взил ка себя об.язате.льство дать в карнавальном сезоне 

оперу для большого театра Ла-Феюt•tе к на атот раз, же­
лая <:делать нечто новое, я собираюсь положить иа музы­
ку .либретто а прозе! Что ты на это скажешь? .. Вот при· 
.l!раться ко мие ., нельзя!" Для пос.ледующих изменений 
мы попросим вторичного одобрения цензуры, ot это от лич­
ко известно оннъору ЛрелсеАателю. 
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97. К ВИНЧЕНUО ТОРЕЛЛИ 1 

Париж, 11 11оябр.11 1856 r . 

... Е<:лн г·оворить о постановке «Короля Лира», то у 
вас до сих пор нет подходящей для этого труппы. Пенхо 
(которая, впрочем, отличная артистка) не · могла бы нс· 
полюrrь роль ,Корделии так, как это поRимаю я. Для ис· 
nолнения этой рош я .знаю только трех артисток: Пикко· 
ломини. Специю и Вирдж•rнию Боккабадати 2• У всех трех 
слабые голоса, но большой талант, душа и сценическое 
чутье. Они все три превосходны в « Т равиате~, и, еоли 
бы дирекция намеревалась пригласить одну из них, мож­
но было бы пригласить ее только на две оперы: «Травна­
ту» и «Короля Лира" н только на половину сезона - с 
1 января и далее. Я послушаю здесь Пикколомини 3 и со­
общу вам о ней. Кроме того, требуется также контральто 
для исполнения партии Шута в <~Короле hpe», и на эту 
роль я знаю только одну Брамбиллу 4• Итак, 'Прежде все­
го необходимо выяснить lf устранить это затруднение. У 
вас еоть па это время до тех пор, пока у меня не будет 
написана опера для Венеции, другими с.ловамн, в вашем 
распоряжении все время до будущего марта, когда я (в 
марте, а не в янвэ.ре, как сказано в контракте) n:ришлю 
вам либре'М'О для одобрения его цензурой. Итак, найдите 
сопрано, которое мне понравится, на роль Корделии н 
контральто на роль Шута, и тогда считайте договор эа· 
ключеиным, а это письмо-обяэате.льством, действитель­
ным до конца 1\fарта . Тысяча приветствий снньору Мона· 
ко 5• Остаюсь с обычным уважением н дружескими qу·вст-
вами 

пре4анный ва .м Дж. Вердu. 

98. К ВИНЧЕНUО ТОРЕЛ.Л.И 

Париж, 7 декабр~. 18S6 r. 

Синьор Торе.лл11, 

отвечаю несt<оЛьК'lnlи тороnлнвьrм•и слов.ам~и на ваше лю­

безное письмо от 27 ноября, чтобы сказать ва111, что д.\Я 
меня невозможно nрнняn ус.1юв11е Пенко 1. У меня вошло 
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в привычку ни в коем случае не допускать навяэы841fвя 

мне никого из артисrок, и я не соглааился бы на это даже 
в том случае, есл·и бы вернулась в .этот мир Мария Ма­
либран 2• Eke золото вселенной не заставило бы -меня отсту­
пить от этого принципа! У меня полное уважение к талан­
ту Пенка, но я не допущу, чтобы она могла сказать мне: 
«Синьор Маэстро, дайте мне r лавную роль в вашей опе· 
ре, а ее хочу, я имею на нее право!:» 

П~данный Дж. Верди. 
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99. К ВИНЧЕНUО ТОРЕЛЛИ 

15 аввар• 1857 r. 

Если вы в затруАНеник, ro я в затруднении еще 
большем... Я не моrу приехать в Неаполь ставить оперу, 
уже . исполнявшуюся. Я не моrу перенести Jtoroвop на бу­
дущий rод. Я не могу писать «Короля Лира» для контр­
альто 11 мецgо-сопрано, о которь~х Я' неsьrсокоrо мнения, 

или для сопрано, не подходящего .д.ля роли. Получается 
таl(, что я для зтой оперы должен бьrл бь~ оrраничит1rе.1 
о.дн1tм Колетти. Этого малоf" 

Испра!Иiть это можно было бы только путем в1116ора 
.дpyroro сюжета для Пенко, Фраскнни, Колеттн и т. д" 
и т. д. Испанский театр достаточно боrат современными дра· 
мами. Следовало бы дать мне время закончить onepy· для 
&мецни, предоставить мне возможность найти после этого 
подходящий сюжет Jf представить этот сюжет на одобрение 

вашей цензуры: слелав это. мне осталось бы позаботиться 
о том, чтобы ero наnисаАИ стихами, о том, чтобы поло· 
жttть ero на музыку, 11 о том, чтобы приехать ставитъ его 
на сцене. Что скаже~ на ато~ Может ли устроить ваота­
кой проект? 

Если ато вас устраивает, c•orr.uiтe, что дело сде>.ано. 

100. К ФРАНЧЕСКО МАРИИ ПИАВЕ 
9 фе1рал1 18S7 r. 

Дорогой Пиавеl 
Сеrодн11 же .дилнжаисом приедет пакет нот, 8,llJ!'СОааи­

ныА ~. РмкорАН, может бы1'11, уже поручил Галло AOro-
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воритъся с переписчиком ; во всяком случае, расоорядись 

и ты, чтобы переписчик раэобра.л партии. В nакете ты 
наЙ•дешь весь про.лог, весь первый акт, за оtск.лючением 
фина.ла (он закончен, но я ·Не смог переписать его набело 
-вот уже четыре дня, как я не могу писатьll ), и по.лови­
ну второго акта. 

Ты воспользуешься известной всем любезностью на­
шего Боэони и попросишь, чтобы он начал репегиции так, 
как он провод'Ил их, работая над « Т равиатоЙ» ; <llf с4е.лает 
мне этим большое 04олжеН1Ие. 

Партия Пао.ло ,. очень значите.льна; абсолютно необх(). 
днм барwrон, который бь~.л бы хорошим актером; эта пар­
тия, п.лохо исполненна.я, может погубить всю оперу. Во 
что бы то ни стало надо найти баритона, хорошего ак ­
тера! 

Только благодаря моей сильной воле .я двигаюсь впе- . 
ред в втой работе! Же.лу док у меня совершенно растер· 
эанl 1 Повторяю: вот уже четыре дня, как я не наnиса.л ни 
одной ноть~; не будь вrого, я прислал бы тебе три первых 
действия уже переписанными. Довольноl БуАем кадеять­
сяll 

Проrgай, npor,Qaй . Прошу обратить чрезвычайное вин· 
мание. на Паоло. Прощай. 

Преданный Дж. Верди. 

101. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Буссето, 26 марта 1857 r. 

Дорогая Кларина . 
... Вы вве.аены в sаблужJtенне относительно моих по­

сАеАнмх успехов. «Боккакегра• в &неgни 1 потерпел сриа­
ско почти тахое же полное, как « Т равната•. Я АУМаА, что 
наnнсаА нечrо nримtчкое, но окааьrвается, 11 оw.нбся ... 

102. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 

PfAIКKO , 14 маа t8S7 r . 

. " Я tll&e Хорошо не ЗНАЮ, 6yiy АИ R rтис:ать AMI H~no­
J\11 •КороА11 Лира•. Т pynna MJt него не С:АНWкоае ПОАХО· 
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дJr'I'; ищу дpyroii сюжет, но до сих оор еще н.ичеrо не на­
mеА. 

Огорчен и сконфуже~ тем, что еще не смог найти 
времени занятьоя работой Бар.даре; сделаю это, едва тоАь-
1<0 вернусь ·в свою fJepлory ... 

103. К ВИНЧЕНUО ТОРЕЛЛИ 

Рцжно, 14 М411 18S7 r . 

... Я JS высшей сте'лени эан.ят, как .я уже говорил, по­
исками сюжета, которого .-о оих пор еще не нашел. Я все 
еще Аумаю о сКоро.ле Лире» (потому что лучшего сюжета 
мне не найти): но 'Ках можно nреА.ложить второстепенную 
партию Фраасини? iКак можно поручить Пенко nарrию 
простоАушную, нежную? А справится ж с роАью вта 
ГанАуч"и 1? БуАет .ли она хороша на сцене? На роль Шу­
та в сЛире• требуетсJI насто~rщая актриса. Конечно, не 
С.Аедует писать жключите.льно д.л.я того и.ли иного певца, 

но в~ же необходимо, чтобы neвeu обАа.11а.л дарованием и 
голосовыми средства-ми, способными передать ро.ль, которая 

ему предназначена. Опера , n_.лохо исполн~нl:IJ8 ... lf.М~. 1:1~.л ­
кенная вило, IЮДобиа 1С~Р'1"'4не" на JtOТOP~ смоrр~шь в тем-
ноте: · .... . _ 

104. К ВИНЧЕ.НUО ТОРЕЛЛИ 

Буссето, t? июн11 1857 r·. 

Очень сомневаюсь относите.лысо сКороАя Лира». Со­
вершенно .1сно, что, •а нск.лючеиием Ко.летти, все оkаза­
.л нс ь 6t11 не на мectt. Фнореттн 1 я знаю. О Гальвани 2 

1·оаорят, что он те.нор, пою~акй .легко и в11 ртуозно, а мне 
liужен тенор, поюtакй с с.илой. С другой стороны, Фрас­
ки11н моr бы обиАетJ»С• на то, что napтнir, предназначен­

ная ему, неАостаточно значительна. Гандуччн больше 
ne1нua. неже.лн 4Хтрнса, и это иастолысо ясно, что Азу­
ченой, например, он& быть не может. д.л• роли Шута в 
'fЛИре• совершенно нео6хо4имо коитр4Аьто, хоторое очень 
н очень хорошо Аержитс• ка сиене. Что же касается л~н­
IС<>, то я не JllOr 6111 написать ей с тем, чтобы обязать ее от-
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казаться от новой оперы; как бы там ни было, а э:rо не n_ри­
вело бы ни к чему, и вы убеждены в этом не меньше, чем 
я. Поверьте мне, что было бы большой ошибкой рнС1<о· 
вать (<!Королем Лиром» с труппой певцов, хотя и· превос­
ходных, но не являющихся, так сказать, соэдан.иыми для 

этих ролей. Я погубил бы., f!fожет быть, оперу, а вы погу­
били бы отчасти вашу театральную антрепризу. Предо­
ставьте мне возможность перелистать еще ряд драмати­

чесжих произведений: надо же мне, в конце концов, найти 
сюжет! 

105. К ВИНЧЕНUО ТОРЕЛЛИ 

Буссето, 19 сент11бр11 1857 r. 

Я а отчаянии\ За последюtе месяцы .я просмотрел бес­
численное множество драwа.тичесхих nроиэведеинй (и 
среди них великолепные), но не нашел· ни одного для ме­
н• подходакиеrоl Внимание мое привлекла драма очень 
хорошая и интересна.я: «Казначей короля дон Педро• 1

, 

которую я тотчас от дал перевести; но, делая набросок для 

того, ч1обы дов&1'И драму А'О размеров, приемлемых для 
омуэыхаливання. я столкнулся с такими трудностями, что 

мысль о возможности сделать из этой драмы либретто 
пришлось тотчас оставить. Сейчас я обрабатываю драму 
фраН1Jузскую-t1.Густав 111 w~дскнн», либретто Схриба,­
nоставле11ную в Opera вот уже больше двадцат.н лет тому 
назад 2• Драма rрандиоЭ'На ·И вем1честве1ft1а -она пре­
красна. Но 11 эдесь существуют усАО'Вкости, nрt1сущне всем 
оперным либретто, то есть не•1то, что мие всеrАа не нрав11-
.11ось, но что теперь я нахожу нестерnи"-tым . Повторяю, 11 в 
от•1аян·ш1, ибо ceii•1ac уже сл:ншком nоэдно 1'скать Арумtе 
сюжеты; с Apyroii стороны, я не знаю, что мне еще про­
смотреть: то, •п·о я ·имею nод pyкoii, не внушает ~те ниха­
коr·о довер1111 , 

Поатому ft хо11у сделать ввм nре/\ЛОженне, которое мо· 
жет все уАа.Аить н может n~Jtставить t<ктерес как 11..л~ 

театра, тах н для моей реnутаuнн. Остаамм мысАь наn11· 
сать в втом году nnepy соверше11но новую и замею1м ат) 
ковую оперу «Битвой прн Леньяно», nереработанJ10Й и~· 
друrой сюжет и с лрибавлt-ннем 11о~ь~х кусков, ках • см 
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АаА зто для «Арольдо». Я мог бьt в таком случае при­
ехать поставить «Бокканегра» и, если бы вы .хотели, то и 
«АроАьдо» и даже «Битву». Таким образрм, вместо од­
ной оnеры вы получи.ли бы три, которыми я сам бы nро­
днрижироваА, и, если я не заб.луждаюсь, то или одна, и.ur 

лругая, или третья доАжны были бы пройти с успехом. 
Прибав.лю к -этому, что все три оперы велихолеnно подо­
шли бы к вашему составу исполните.лей. 

Ес.А1И бы вы согласились на зту комбинацию, я, начи­
ная о зтого момента (если вы на это сог.ласны), обязался 
бы написать «Короля Лира» к будущему году с тем, что­
бы бы.ла подобрана подходяща11 труппа, ибо вы сами 
Знаете, что &то необходимо." 

Подумайте и соглашайтесь на зту комбинацию, кото­
рая, кажется мне, всецело в ваших интересах; я один те­

ряю при зтом, и вы должны согласиться с атим потому, 

что у меня в атом с.лучае не будет партитуры для прода­
жи издателям; но это неважно. В случае же, если зто не 
могло бЬJ вам подойти, я был бы вынужден писать «Гу­
става», кoтopNif, увыl удовлетворяет меня только нanQ· 
ловнну. 

106. К ВИНЧЕНUО ТОРЕЛЛИ 

Буссето, 14 окт11бр11 1857 r. 

Я переслал либреттисту ваше письмо lf думаю, что бу­
дет нетрудно перенест11 действие в другое место н заме­
нить имена, но С<'Йчас, rrоскольку Аt1бреттнст в настрое­
нии работать, лучше закончить драму. а затем мы nоду­
маt-м о том, что6ы заменить сюжет 1. Жаль! Быть вынуж· 
,11.енным отказатъся от nы1uнocnt такого двора, как двор 

Густава IJJI Кроме того. будет очень трудно найти образ 
repciora такого же покро111 как этот Густав!! Бе1tныс либ· 
ретrJСсты " б<!,'(Кые композиторы! 

107. К ВИНЧЕНUО ТОРЕЛЛИ 
Буссето, 20 окт116р11 18S7 r. 

Вот вам либретто «Густава• AAR п~дставАеНlfЯ в цен­
зуру; оно еще не в стшtах. но н 'Не .является обt-tкновен· 
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ным наброском: драма развита по.лност1»ю со всеми сцена­

ми, диалогами, речитативами, со всем, решительно всем, 

кроме рифмы. - Я до.лжен бы.л поступить тахим образом, 
чтобы выиграть время. Поэт пишет, и через несколько 
дней начну писать и я. - Либретrо очень эффектно: в 
нем имеются сценические ситуации новые и очень дейст­
венные. Постаиовкк--ско.лько хотите. Оно уда.лось луч­
ше, чем я ожидал. 

108. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 

Бvссето, 20 О1<ТJ1бр11 18.S7 r 

... Я не могу nис~ть «Коро.ля Лира»: для эТоrо сюже­
та необходима иск.лючите..льная труппа; между тем состав 
ее оказа.лся невозможным, и у меня нет желания занимать­

ся сто.ль значите.льным сюжетом с уверенностью потер· 

петь фиаско. Я вчера пос.лал в дирекцию другое .либреnо; 
не знаю, что из зтоrо по.лучится. ·Во всяком случае, если 
неаполитанцы ожидают чего-то особенноrо,-они оwиба· 
ются: будет то, что будет. Напишите мне, если что-нибудь 
с.лучится. Я напишу вам позже, неэадо.лrо до отыэда ... 

109. К ВИНЧЕНUО ТОРЕЛЛИ 

Бvссето , 23 сжт•бр• f8.S7 r. 

Два дня назад я nослм вам драму, хоторую буду пи­
сать д.ля Саи"Кар.ло в ближайшем карJtава.льиом сезоне. 
Посы.лиа этой драмы должна послужить опровержением 
11Сех оплетен, ао.зннкwих 1soxpyr де.ла о новой опере, Вуд~ 
те совершенно спокойны: 11 буду в Неаполе в обус.а.ов1.ен­
ное вр~мя, 1tабы точнейшим образом выnо.лиить свои 06•­
зательстl!.а, ка!( я &то делал всеrАа по отношеиию ко всем 
театра.льны~ антрепризам. 
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110. К АНТОНИО СОММА 
Бу«:ето, 6 ко.116р.11 1857 r 

Дорогой Сомма, 
я получил ваше письмо от 1 ноября и финал первого ак­
та. Стихи подходят хорошо; изменены должны быть очень 
незначительные мелоч1t, которые вы исправите с леrкс­

стью. От лично у далась сцена между Амелией и Кол­
.tуньей. 

Три строфы Амелии, КолдунЮt и Густава, образую­
щие терцет, кажутся мне несколько слабыми (может быть, 
• и заблуждаюсь); может быть, эдесь необходимо былс 
бы немного больше поэтического вдохновен.ия .. 

Великолепиа вся сцена, r.д.е вступает хор; велиJ(олепна 
бцлада Густава; особенно хорош речитатив, непосре.1tст­
венно идущий за словами: «Это решено судьбой». 

Что касается сАедующеrо квартета, то вы должны 
принять во В№1манае, что у нас на оцене имеются заговор-· 

щики, и мы должны предоставить им возможность кое­

что сказатъ; nо&тому сочините строфу для этих rоспоА. 

Кстати, и в этом квартете с хорами было бы, может быть, 
необходимо немного больше поэтического вдохновения. 

Единственное, что еще требует wлифовl<iИ, начинается 
со слов: «M1fлu ведьма• и до слов: «Он обошел тебя». 
Все зто место недостаточно действенно: хотя у вас и ска­
зано все, что сказать необходимо, но самый текст не nере­
Аает ситуаgин достаточно выпухло, н создавшееся положе · 

кие выстувает недостаточно рельефно; Нt>ясно, почему спо­

коен Р11чард, почему подавлена Колдунья, почt'М)' нспуrа . 
ньа .заrоворr.uики. Так как &та сцена сто.ль же ::~иачительиа , 
OKOAlt н ООА'На AВlllЖeRHI, R бы XO'l't'Л, чтобЬI она была вы­
ПО.\Нена как можно боАее убеАКТС!лько. Может быть, вам 
мешает размер и рифма? Если ато действtfТельно тu. 
nредпоw.лкТС! атому речитатив. 

Я прошу вас sамеttить мне рифмы ed'esso - adesao. 
Эти рифмы с.а.иwком блк1кн друr к другу и sвучат в М)'· 
1ыке tАиwхом nлохо. Убери~ также фразу: «Dio non paga 
il aabato» *. Ловерьп мне: все nословн~,tы, все особые вы· 

* Боr н~ n"атмт no субботам ( urca,tьaнc1Co• 1101оео1жо) 
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ражения lf т. Д .,, и т. д. очень опасны на сцене. В финаАе 
этого акта неАьзя забывать об Ос1<аре и Анкарстрёме; 
они оба стоят у рампы, и каждому нз юих нужно дать по 
строке. 

Я жду исправлений и надеюсь, что они получатся таr< 
же хорошо, как последняя часть либретто, которой я не­
обыхновенно доволен. 
Я прошу вас писать уже не в Кремону, а в Буссето 

(герцогство Парма). Будьте здоровы. 

Всем сердцем преданный вам Дж. Верди. . 

111. К АНТОНИО СОММА 

Буссето, 20 но116р11 18S7 r. 

Дорогой Сомма, 
я получил второй акт. Дуэт между Ричардом и Амелией 
прекрасен, великолепен. Я на.хожу в нем всю теплоту, все 
волнение, которые присущ1J1 подлинной страсти. Такой же 
я хоте.А бы видеть предыдущую арию Аммии. Может 
быть, здесь ·все испортила форма-не знаю; но хак бы 
там ни бы.Ао, а обе строфы мельчат ситуаЦ)IЮ. 

Терцет после дуэта удался не так хорошо. Прежде все­
го вы должны постараться заключить речитатив одинна­

дцатнсложным стихом ; это нужно во что бы то наt стало! 
•Кроме того, в разговоре между Ричардом, Амелией 11 Аи­
карстрёt.Jом есть 11е•1то жесткое. не•1то неестественное, мо· 
жет быть, неясное". 

Проl.1\аЙте, прощайте. Теперь н всегда nредакный вar.r 

Дж. Вt:рАи. 

112. к Антонио СОММА 
Буссето, 26 "011бр11 t8S7 r. 

Дорого~ Соасм1, 
мне кажется , чrо двека4цаТ'ьrif век смtwком даАек ААЯ 
нашего ссГустава» 1• Это - впоха настолько аарварс1<а", 
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настолько грубая, особенно в назаанных вами странах, 
что l!IRe кажется велкчайшей бессмыслицей поместить в 
ту эпоху та1<>ие подЛИ'Н'Н'О француэс~ие характеры, как Гу· 

став и Оскар, и драму, С'l'ОЛЬ блестящую и всецело в 
нравах нашего времени. Нам нужно было бы найт.и кия.эь­
ка, герцога, дьявола - пусть даже северного, но тако­

rо, К<Уrорый немн·ого в"дел свет и нюхал возАух дв<1ра 
Людовика XIV. Когда кончите драму, сможете сколько 
угодно думать над этим. 

Я писал вам относительно второго акта, теперь скажу 
вам то, что думаю о третьем. Первый диалог между Аи~ 
карстрёмом и Амелией получился холодным, несмотря на 
ситуацию, полную жизни : во французском тексrе имеются 

слова i1 faut mourir *4, которые повторяются время от вре­
мени - и зто очень сценично. Я хорошо знttю, что «При­
готовься умереть• или «Предай себя в руки создателя» 
означает то же самое, но на сцене эти выражения не дей­
ствуют так сильно, как простое: .«Надо умереть». Кроме 
того, почти все етн стихи жес-ткн для музыки, и слова, 

нужные для сцены, недостаточно выпуклы. Четыре стро­
фы для cantabile Амелии годятся, за •tсключением первых 
двух стихов, которые кажутся мне заурядными. 

Вся ария Анкарстрёма хороша, Сцену между ним ·И 
заrовор111икамtt было бы желательно провести быстре,-. 
Сделайте кое-какие сокращекня н измените слова «Вам 
нравится смеятьсR иаА нами?». Хороша строфа «Все вы­
нуждены». Когда вошедшая Амелия вынимает билет с 
именем мужа, ситуация зта во французской драме ужаса­
ЮJl!аЯ и в высшей степеюи п~красная. В стихах же, прн­
r.ланиых вами, она меня не потрясает. Начиная со стнха: 
«Мне кажетсR» и т. д. до строфы «Нет больше веры» 
кое-что не получилось. Действующ1Ие л-ица не на.шли cвo­
t'ro места на сuене; слово недостаточно рельефно, и зто1 
nре1(раскый момент проход1tт почти не замеченным. 

Хороwеныо по.11умайте над зтнм, нбо атот момент одю• 
иэ основных. 

С обычным дружеским ч.увсnом 

Ваw Дж. Верди. 
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113. К ВИНЧЕНUО ТОРЕЛЛИ 

Буос:ето, 26 Аекабр11 1857 r. 

Я расс'Шtть~ва.л быть в Неаnо.ле к концу года, но, хо· 
рошенько все взвесив, решИА, что, поскольку я в настрое· 

нии пис-атъ, .лучше мне, не отрываясь, закончить оперу 

(по крайней мере во воем, что касается выдумки. ) Позто· 
му я буду в Неаполе примерно к 8 января, и, ее.ли к это­
му времени все буде-r настолько готово, что можно будет 
сразу начать переписывать и репетировать, оперу удастся 

поставить на сцене в течение упомянутого января месяца 

тах, как зто было оговорено. Кроме трех главных партий 
- для сопрано, тенора и баритона, - имеются ezge две 
п~восход.ные партии : одна дАЯ контральто (Колдунья), 
другая для сопрано (Паж) . Может быть, Гандуччи и Фи·· 
оретти. •Кроме 'ТОГО, имеют<:я две и.ли три вторых nартик 
д.ля баса. 

Желаю вам вс11ккх б.лаг х Новому году. 
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114. К АНТОНИО СОММА 

НеаnоАЬ, 7 феарv.а 1858 r. 

Я тону в море неприятностей 1• Почти точно известно, 
что цензура наложит .запрет на нatne либретто. Почему _ 
зтого я не знаюf Итак, я был совершенно прав, когда го. 
варил вам, что следует избегать тех пли иных фраз, тех 

или иных слов, могу111их пона.эаться подозрительными. 

«Они• начали с того, что испугаАнсь некоторых выраже­
ний, некоторых слов; от слов перешАи к сценам, от с·цен к 
сюжету. Оюи предложк.ли мне следуюrвее (и зто eiae в ви­
де милости) : 1~ - сделать нз главного героя часТ'Ное .ля­
цо; 2-е - сделать из жены сестру; '3-е - кэменнтъ сцену 
Колдуньи. пс.-ренеся ее в такую зпоху, когда 'В колдовство 
верили ; 4-е - сиять бал: .5-е - }бнйство за сценой; 6-е -
выхннуть ту сцену, где тянут жре6ий. И еще, и еще, н 
еrвс.-1 .. Как вы сами можете предположить, &Пf кэменения 
недопустимы; отсюда-не1· и оперы; отсюда-абоне'Кты не 
платят второго взноса; отсюда - правительство задержива­

ет дотац1(ю; отс~да:-ант~прнэа со всеми суд~Т\:Я и угро­

жает мне неустоикои в 50 ООО дуtсатовll Какои ад! .. 

11 S. К BИHЧEJ-:llJO ТОРЕЛЛИ 
HtanoA•, 14 фе•J>аА• 1858 r. 

К вам, ()СJСретарю и компаньону 1 актрепрнэе 1<.qролев­
ских театров, к вам, единственному, с кем и cocroJIA в пе-
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репкске до и rюс.ле заJ<люче.юия этоrо з.лосчасmого догово­

ра, к вам я обращаюсь с тем, чтобы вы 1<ак секретарь ац­

треприэы ока.зали содействие в пркнятии какого бы то ни 
было решения- в нашем неприятном де.ле. Мне предлагают 
внести еще, и еще, и еще (зто кажется мне шуткой, чтобьr 
не сказать насмешкой) изменения в .либретто, 1ИЭменеН'Ия, 
которые не моrут привести ни х чему другому, как только 

к .лишению либреnо какой бы то ·ин было характерносrn.­
И вто после высказанного цензурой одобрения, вами же 
мне пере4анногоl 1 Перенести 4ействие на nять или шесть 
вехов назц?I КакоЯ анахронизм! ,Выкинуть сцену, когда 
тянут жребий о том, кто будет убийцей?! Но ведь это 
же самая сильная и самая новая ситуация в драме! И хо­
т.Ат, чтобы я от нее отказа.лея? Я уже говорил вам однаж­
ды, что не могу совершать гнусностей, подобных тем, ко­
торые совершают здесь в «Риrолетто» . Они имеют место 
только оотому, что я не могу запретить их. 

Не стоиТ' говорить мне об успехе ~ если аплодируют 
эдесь и там двум-трем к т._ д. хусхам музыки, втоrо недо­

статочно дл~ тоrр, чтобы СО»Аать подлинную муэь~кальную 
драму. В том, что касается 1fскусства, у меня ~вон мысли, , 
свои убежденн.я, очень яс'Иые, очень точные, от которых а 
не моrу, да и не до.А.жен отхаэываться. Итак, ее.ли антре­
nриаа .не может настоять на одобреннн цензурой-уже од­
нажды полученном,- пусть добьется от цензуры (н зто в 
форме офи~на.лькой и pewитeAыtoii) Alfбo разрешенн.я, АН· 
бо запрета ; тогда мы и сам11 сможем прийти к оnреде.\ен­
ному аак.лючен11ю. ЕсАн а11трепр11за хочет по прнч~tпам. от 
нас не .аавнся~анм, аК1«у лировать договор без YJl&epбa ААЯ 
той и.ли другой стороньа - я согласен и на зто. Как антре­
при.зе будет yrOAHO, Акwь бьs она ка 'IТО·то решилась, не 
тер.111 больше времени. ПоАлостей по отношению ко мне 
было совершено аостаточно. Я прнехаА а Не-апо.ль, чтобы 
выnо.А.нкть ,tоrоворные о611зательства ; если nреnятстви•, ко­

торые нево1можно было предвнаеть-скажу больше - Нf:­
вовможно noиrrь, .лишают меня возможности выпоАнить 

•ти об•1ате.лЬС1Тва-вкна не моя. За~ак~аакте свои права, 
если вы 8ТОrо хотите, и еtАИ вы ати права нмеете, но мен• 

оставьте а покое. 
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116. К ВИНЧЕНUО ЛУККАР ДИ 

Нunолъ, 18 февраля 1858 r. 

Дорог.ой бе~умец, более мудрый, чем все мудрецы на­
стоящего и прошлого, включая сюда семерых мудрецов 

Греции! 
Либретто не разрешено. Это невероятно, но ето так. 

Все зто кончите.я. очевидно, судебным раэбирателъствомl 
Проклятие! 

Нуждаюсъ в JtBYX о.1tолжениях: 
1-е - пришли 'Мне программу спектакля «Густав 111», 

исполняемого драматической труmтой Дондини 1·• 
2-е -Пойди к Васселли 2, передай ему и всей его се­

мье множество поклонов от меня и от Пеnпины и скажи 
с:му, что, в сАучае если партитура и партии «Симона Бсж­
канегрr:о еще не отосАаиы Рикорди, пусть Вассел.АН аа.дер­
жит их еще на несколько дней у себя в Риме; возможно, 
что они ПОtlадобято.я мне здесь. Все зто под секретом. 

И, нако11ец, 3-е-- пришли мне сейчас Же бандеро.лъю лн­
брепо .Симона Боманеrры• 3• 

117. ·К ВИНЧЕНUО ЛУККАРДИ 

Неаnолъ, 22 KIP"J"& 1858 r. 

Дорогой Луккардн, 

ты уже, вероJ11тно, 1нАеА Яковаччн 1·, и он доАжен быА тебе 
сказать что римское дело устроилось, так что этой зимой 
я бrАУ иметь удовольствие провести це.лый мес.вц с тобой. 

Вчера я по почте вые.лал либретто «Густава 111» Яхо­
ваччи, и ты nотрудншьск сказать ему, что, в случае если 

он либретто уже п0Ауч11л, то доАжен М'Не о6 атом написать: 
ты же со своей стороны тоже бу Аеwь так добр написать 
~tte два слова об атом. Злеwюm проuесс: двигаете• вnе-· 
ред: вчера суА затребовал оба А1Ибретrо, то есть «La Ven­
detta in domino• и cAdelia degli Adimari» *1~ 'lТОбы вь~J1снить. 
так мс беосмысАеккы вкес:енкые измстенн.11, как это утвер· 

ждаю .11. ----- ~ . .--.... . ~.... ~· 
*•Мест• • АОММ110•: сААел•• А•л•• А.-..м•Р•• (ur.)- р1ма1е 

" .... мw. onep111 ·БaA•Ml.CICIP&A•· 
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118. К ВИНЧЕНUО ЯКОВАЧЧИ 
Неаполь, 19 anpeA• 1858 r . 

В Риме пропускают «Густава 11 l it в драматическом 
представлении к ие пропускают оперного Анбретто на втот 
же. сюжетlll 1 Это очень странно! Уважаю, однако, распо­
ряжения свыше и не имею ничего сказать о них. Но, есАИ 
я ilfe cor Ааснлс.~r поставить ату оперу в Неаполе из-за того, 
что быАо искажено Аябретrо. я не могу согласиться и на 
постановку ее в Риме, если 11десь также намереваются ее 
исказить. 

Здесь все уладилось, .и судебное дело кончилось 2• 

Уеду иэ Неаполя пароходом в среду, буду в Чиаита-Век­
КИJI в четверг утром. Пришлите мне туда эакаэным пи­
сьмом находящееся у вас либретто «Густава 1 l1 10, и не будем 
больше го1tорнть об сэтом . деле, которое будет считаться 
аннулированным и не имевшим места, согласно пумкту 6-му 
нашего договора. 

Остаюсь п~д&Н11111Й Дж. Вердu.. 

119. К ·КААРЕ МАФФЕИ 

Буссето. 12 111111 18S8 r. 

Вот уже десять или двенадцать дней, хак я мрнулся 
нз Неаполя, и написал бы вам тотчас, если бы мне не 
!!f>ИШлось съездить 11есколько раз в Парму и Пь.я\&енцу. 
Теперь я, наконец, эдесь, и после сумат01щ Неаполя втот 
глубокий покой стал мне особенно дорог. Нt'возможио иай­
ти местность МCJfte жиоописиую, чем ата, 110, С· другой сто-
1юны, МНС НС HCIHTH /f.Лlf ceбlf МКТО, Т де 11 МОГ бы ЖИТЬ С 
большей свобо11.ой. Эта тнwина, даюJQаЯ возможность ltY· 
r.tать, и к атому е~е возможность не вндеть никоr да мунди­

ров какоrо бы то н·и было цвета-деikпщ~Аьно от личная 
wтукаl Я намереааАся поехать в ·Вене1~1ию на Аечебныii се­
эои, но, тах хах Ml!'НJI nрнгАасн.Ан написать ААМ Вене\&НН 
оперу, я, во избежание оперных неприятностей, останусь 
эдесь. Может быть, noeAy оп11ть о НеапоАь осенью и в Рим 
в kаркавальком сеюне, если тамоwкя• ueкaypn раареwнт 

поставить оперу, которая была написана AAJI Heano.лJI 1; 
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ее.ли же КеТ'--тем лучше, ибо в тахом случае J1 не буду nк· 
сать ничего, даже для ближайшего карнавального. Начи­
ная с .сНабуцо», я 11е имел ни одного, можно сказать, ча­
са покоя.· Шестнадцать лет каторжных работ! Напишите 
мне, дорогая tКларина, подробно о себе и с-воем здоровье; 
р.асскажите о миланских делах и о том, хак там теперь жи­

веn:я. Вот уже десять лет, каt< • не видел тех мест, кото­
рые я так лю6нл и где провел свою молодость и нача.л свою 
карьеру! Ско.лько воспомина·ний дорогих и печа.льныхl 1: 
К то знает, ког .Аа J1 оп•тъ увижу все зто. 

120. К АНТОНИО СОММА 

Буссето, 8 llIOA• 1858 r. 

Дорогой Сомма, 

я намереваюсь проехаться в Венецию, чтобы erge раз пого­
ворить о вами о либретrо. Римская цензура пошла на но­
вые уступки, а я очень хотел бы видеть оперу поставлен­
ной. Кроме того, ~ах я писал вам раньше, пос.ле всего, что 
произошло, несомненно, следует предпочесть Р~им какому бы 
то ни было другому ropoA)'. Напишите мне, смогу ли я дней 
~рев восемь·дес1ть застать вас в Венеции? Проq~айте. 

Остаюсь пре4анный аам Дж. Вердu. 

121. К АНТОНИО СОММА 

Бrосето. 6 urycтa 16S8 r. 

Дорогой Сомма, 
вооружl(ткь мужеством rt ttpneн11eм н, rАавным образом, 
тepnetffleмl Как аы увн1tнте нз прилагаемого письма Вас· 
~Али, uенэурА nрнсла.ла список всех выражен.нй и стихов, 
которые она не nроnуст11ла. Ecлtt npr« чтении зтоrо письма 
оы nочу1Ютвусте, что кровь бросилась вам в ГОАову, отло­

жите nнсьмо в сторону к возьмите ero оnять .лишь nocAe 
то1'0, как аы пообела~ и хорошо ·выспитесь. Подумайте о 
'r'Ом, что поставить оперу в Рмме--Аучшнк aыxoJt в д.ан· 
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ных условиях. Стихов и выражений, запрещенш.х цензу· 
рой, много, но нх могло быть и больше; с другой сторо­
ны, хорошо то, что по крайней мере знаешь. как поступить, 
и знаешь, кахие стихи можно оставить и какие. следует 

изъять. Прибавьте к етому, что многие сmхи придется из­
менить еще п .iЮ'ТоМу, что коро.ль уже не король, а всего 

лишь губернатор. Что касается виселицы во втором дей­
ствии, то за нее не беспокойтесь, ибо я позабочусь достать 
на нее разрешение. Итак, соберитесь с силами! Пере.де.лай­
те отмечеюJЬJе стихи и распределите своq дела тах, чтобы 
освободить себе пятнадцать или двадцать дней в карнаваль­
ном сезоне, во время. которого вы сможете приехать ко 

мне в Рим, rAe мы, надеюсь, весело .проведем время 1, 



1 8 5 9 

122. К ТИТО .РИКОР ДИ 1 

4 феарал• 18S9 r . 

сБокканегра• в Милане должен бьrл провалиться, и он 
прова.лнлс• 2• «Бокканеrра• без БоJ<Хаиегрыl Оrрубите че­
ловеку го.лову и постарайтесь узнать его, ее.ли Qеожете. 
Ты у дивляеwьсJ1 нелристоifному поведепию пубJ1.1Икк - · 
мен• оно ниско.лько не удивляет. Пуб.лика всеrда рца дор­
ваnс:а .ito скандала) 

·В возрасте два.~щати пяти .лет у меня тоже бы.ли ил.лю­
•нн, и • верил в учтивость публики; rод спустя поваэка 
опала с моих глаз, и я увидел, с кем имею дело. Меня сме­
шат .люди, которые кu бы с некоторым упреком говорят, 

что • многим обязан той и.ли иной публике! Правда, в Ла­
Ска.ла приветствовали коrда-то «Набукко• и «Ломбард.-
11ев•, но тогда-то ли благодаря музыке, то ли певцам, то 
.ли оркестру и постановке, то ли благодаря всему атому 
вместе-бы.ли созданы спектакли, не способные унпзить до­
стоинства rex, кто аплодировал. Однако немного более ro­
Aa до атоrо та же самая nуб.лнка расправилась с оперой не­
счаст1«оrо молодого челов~ка, 6ольноrо, взятого в 11НCX'Jt 
сроком договора, с серд~ем, нстерзаЮfым ужаснейшим го~ 
рем 3• Все a-ro было известно nyбAliKe, но никак не сдержа. 
АО nроав.ления ее грубостlf. Я не видел с тех самых пор 
«О4коrо ди.11 uарствова~нtя », и вто, несомненно, опера пл~ 
хаа ; о.диахо схоАько други х, ничуть не лучших опер публн­
IUI вь~носиЛ4 н, мо11\сt' быть, даже аплолирова.ла им. О, ec­
.-\lf 6111 ТQГАа ny6,e;ltкa кс сtnл<.>.11нрова.\а ·опере, а только стер~ , 
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мАа. бы ее в МО.1\Чании-у меня ·Не быАо бы сАов, чтобы до· 
статочно выразить ей мою 6Аагодарность ... 

Но, поскоАьку пубАнка оказала хороший прием маим 
операм, обошедшим весь свет,-мы квиты. Я не собираюсь 
ос:уждатъ ее: .itonycкaю ее строгость, принимаю ~ свист 

при усАовии, однако, чтобы с меня ничего не требоваАи за 

ап.лодиоментыl Мы-бе~ые цыгане, ярмарочные комедн· 
анты н все, что хотите,-вьmуждены продавать нашм тру· 

ды, наши мысли и наши восторги эа деиьrи: пуб.лика за 
три лиры покупает право освистать или обласкать нас. На· 
ша судьба в том, чтобы покоряться,-вот и все1 

Тем не менее, несмотря на все то, что говорят друзья 
или враги, «Бокканегра• не сАабее мноnих других моих 
боАее удачливых опер, но зто опера, требующая, быть мо­
жm, исполненюr боАее закон~Н11ого и публики, жеАающей 
слушать. Скучна.в штука театр! Однако, вопреки обыкно· 
веиню, 11 почти незаметно дAJI себ11 эаняА тебя дАннноif 
боАтовней, предаватЬl)Я которой не сАедовало. Посылаю ее 
тебе потому, что не хочу писать письма заноао. 

Про~иай. про~иай. 
Дж. Верди. 

123. К ФИЛИППО ФИЛИППИ 1 

P1r11. 9 фе1рам1 18S9 r . 

Я собнраАся .отвечать на .любезные сАова, приnисанные 
вами к письму Клары Маффен, когда npиwAo письмо от 
20 sнваря, в котором вы говорите о втором к тре~ 
nредставАеиии «Бокканегры• . 

·Мею1 никогда не уднвАЯАН скандаАы в театре н - как 
JI уже nис:аА об етом Рнкордк-в 26 Ает 11 уэнаА точно, что 
тахое ny6Nn<a. С тоrо времени и 11.0 спж пор yc:neim никоr­
.1tа не JСружилн мне голову. а провалы ннког4а нё nривоАИ· 
АИ меюr • отча•ние. EcN' я не расстался <: •rой 1.1\оnо.луч; 
ноА .w~ателькос:тью, то тоАько nотому, ''то в 26 мт быАо 
~Аиwком nо1Ано начнна-n. что-ии6у.11ъ Apyroe. и потому, 'fТО 
• ФН'811'1Кхн не быА ~остаточно креnкнм, чтобъ. вернуты• 
1С ПОАtВЫW -работам. 

ХеаАю • аысwеА степени повемниt Е\(корАк к sнаю 
kopowo, что ок чеАОаек, не mособиык лаже в \IC!AJIX обу3· 
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дания по4купленноrо нажима примен.итъ подлейшее ору­

жие тех, кто жаждал скандала. Сколько кнзостиl Всегда 
одно и то же! Мы только 11 де.лаем, что разбиваемся на 
партии в театре и в ярос-ти нападаем на тех, чье имя ne· 
реm.ло за Альпы. Я не собираюсь в данном случае гово­
рить о себе, а о большой артистке, о Ристори, блаrоJtаря 
которой итальянское имя в самый короТRИЙ срок со с.лавой 
об.летело всю Европу; теперь, по возвращении на родину, 
она встречает оппозицию, интриги ·вражАебных партий и ей 
противопоставляют соперниц, позорно ее недостойных! А 
между тем, видит бог, не слишком-то их мноrо-ита.льян· 
ских имен, известных эа пределами нашей родины! 

Возвращаюсь к «Бо}(J(анеrре:.; может быть, и похвальна 
ИJtея возобнО'Вить его с Кореи 2, ОАнако я этого ке o.itoб· 
ряю: я прииял бы с величайшим paaHOJ1YIIDieм приговор 
пуб.лнкн. Если же впослеАствии пуб.лмка успокоится, она, 
может быть, заметит, что в «Бокканеrре» имеютсJr хотя бы 
некоторые намерения, презирать которые не с.ледует. Ко­
нечно, сейчас нанесен ущерб коммерческим интересам, ко Jr 
знаю, что РикорД!И-человек, способный поступиться ими, и 
Jr сумею сделать то же самое. Что же касается моей арти· 
стической рспутации, то не будем говорить о ней! Не име-­
ет значения( И вообще довоАьно об этих пустяках. Б.лаrо· 
дарю вас эа то, что вы написали мне с такой о'П<ровенно­
стьюl ТысJrчн и тысячи прнветствнй Кларе Маффен, кото· 
рой я напишу 8 ближайшее вpeMJI. ж~у руку Путтннати 3. 

Остаюс:111 с полным уважением н ,tружеским расположением. 

Аж. Верди. 

124. К КЛАРЕ МАФФЕИ 
Бrссето, 2) 11.tон• 16~9 r. 

ДoporaJI Кларниа. 
Вот уже аесять или деенадuать ,tкей. как я собирися 

написать вам, ко после тоrо, как эти «Многоуважаемые» 

вэорваА1И форты Пьячеиuы-АаЖе у нас, в этом забыто:-. 
уrлу, nроиэоwл·о » nроисхоАИТ стоАьхо событий 'И столько 
треаоr. и rtрн:соднт стольхо сообщею1й, правдивых н Л()Ж·· 
ньrх, что ж имеешь нн одного часа noкoJ1 . 
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Наконец-то они ушлиl 1 Или, по крайней мере, умли· 
лись) и пустъ наша счастЛ1ИваJ1 звезАа rокит их все дальше 

и дальше до тех пор, пока, изгнанные эа Альпы, они бу­
дут наслаждаться собственным климатом и собственным 
небом; желаю, чтобы оно было для них более прекрасрым, 
ясным и .лучезарным, неже.ли наше. Сколько чу де<; в не­
ско.лько дней! Как неожиАанноl Кто бы поверил в такое 
велнкодушие со стороны наших союзников? Что касается 
меня-хаюсь в атом моем оrромнейшем грехе,- то я не 
верил в поход французов в Италию 1Н ни в коем случае не 
надеялся на то, что они, не npecлeдyJI эахватничесхliх це· 

лей, прольют свою кровь за нас. По первому пункту я 
ошибся; надеюсь и желаю ошибиться также к rю второму, 
т. е. надеюсь, что Наполеон ·ire опровергнет ·мила11сК'Оrо воз· 
звания 2• TorAa я буду обожать ero, ках обожал ВаwЮ1rто­
на, и даже больше, и, 6лаrословм1я великую нацию, охО1110 
буду переносить 1И хвастовство французов, и их дерзкую 
веж.лнвостъ, и презрение ко всему, что не является фран­

uухким. 

Т ретьеrо дня бе.АНЫЙ свя115енник (единственный верую· 
rиий во всей втой местности) передал мне поклоны от Мои· 
та11елли 3, KC1roporo он встре1tИА в Пьяченце простым со.11.­
датом среди добровольuев. Престарелый профессор отече· 
ственноrо права подает блаrородный пример! Это прекрас­
но, вто величестаениоl Я могу то.лько восхиrватьс:а им и 
ему .аавидоватьl О, если бы я был здоровее, я тоже был 
бы с иимl 

Это J1 rоворю толъко вам и только по секрету: • не ска­
зал бы атоrо никому, так ках не ·хотел бы, чтобы менJt за­
пол.оарнАи в т~аес.11.аанн 1t хвастовстве. Но что моr бы р.е­
Аать я, не способный пройти расстояние в три милtt; с 
rоловой, не выр.ержнваю~gей солнцепека в течение ПJIТИ 
минут; к тому же с той особf'нностью, что малейший ветер 
и МаАейwая сыростъ вызывают у Mf'HJI ангину, сnособ)lую 
уложить Mt'HJI а постель нноr"'а на Нt'.делн? Жалкая нату­
ра! Ни lfa что не rоднааl 

Однако не 6yAeW nреАаватьс11 ме.ланхолrtческим ка· 
с:троеf(КRм теперь, коrр.а небеса ка1tнкают сиять к AAJI нас . 

Я писал вам примерно два MC'CJllJ.a TQMY .наза,'\, t\o вы мне 
~е ответили. С ваwимн письмами проиэоwло, o~aHAJtO, 
то же, что с моимtr. З1tссь nнС'Ьма вскрывались с",.,,"" на 
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г АЫМ образом, и некоторые так и доставлялись откры· 
тыми, тогда как другие уяичтожались. Вы не можете се· 
бе представи1Ь, до чето. я зол. А еще говорили, что 3десь 
не было наемных солдат." 

125. К КЛАРЕ МАффЕИ 

Буосето, 14 аюл. 18S9 r. 

Вместо того, чтобы петь победный гимн, было бы: nо­
моему, прнл·нчнее возносwrъ стенания по поводу неnре· 

кращающихся бедствий в нашей отранеl 
Одновременно с вашим письмом я получил бюллетень 

от 12-го, ГАе сказано : «".Император императрице. .. Мир за­
J<Лючен ••• Венеция остается Австрии!!» 11 

r де же в таком случае столь долгожданная и обещан­
ная независимость Италии? А как же миланское воззва­
ние? Ил.к Венеция не Италия? Какой результат после 
победы! Сколько крови, пролитой напрасно! Кахое раз­
очарование для бедной молодежи! А Гарибальа 2, пожер· 
твававший даже свокм·и постоянным·и .и иеиэменнt~оm убеж­
дениями в пользу короля и не достигший же.ланной це.ли! 
Можно с ума coйml Пишу под воздействием величайше­
го огорчеН'Ия и не по11имаю того, что вы говорите мне. 

Значwr, вто правда, что нам никогда н ин в чем не.льз.11 
надеяться на иностранцев, к Ка'КОЙ бы наgии они ни nрн· 
над.лежали! Что скажете на зто вы? Может быть, я оnJ1ть 
заблуждаюсь? Хотел бы этого". 

Прщуайте, прощайте. 
Ваш Дж. Верди . 

126. К ФРАНЧЕСКО МАРИИ ПИАВЕ 

Саит-дrата , 2 01tт11бр1 18S9 r. 

Дражайший Пиаве. 
Я так Аавно не лолу•1ал от тебя известий, что твое 

nослелнее mfсьмо Асх:тавн.\о liaM величайшую раАость. Ma­
PH&Иlt 1, котороru я вст~тил несколько дней тому наза.rа в 
Турине, nр11еэжал на три АН.А навестить меня и уехал вче· 
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ра. Мы с ним много н подолгу говори.ли о тебе, говори.ли 
с подлинной любовью, и Марианн поручил мне передать 
-re6e тысячи и тысячп приветствиК. Небу известно, как я 
хотел бы видеть тебя в С.-Агата к 9 числу 2 текущего ме­
сяца, но не смею на зто надеятьоя. 

Пока что мужайся, мой превосходный Пиаве, · сохраняй 
:хорошее настроение, и будем надеяться, ·что придет день, 
когда ты снова соберешься с· С1Илаr.rи 3, опять привяжешь 
крылышки к ногам, опять станешь тем дьявольски-неутоми­

мым путешественником, каким ты бы.л раньше, - тогда 11 

я омогу надеяться опять видеть и обнять тебя ... 
·Ках ты уже знаешь, я теперь стал настоя~gим крестья­

нином•. Думаю, что навсегда распрощался с музами, и 
желаю, чтобы не пришел соблазн снова взяться за перо. 

Солнце в С.-Аrата светит ясно, дни стоят прекрасные. 
и всегда готова комната д.ля тебя. 

Прощай, про~ай от всего серд~,&а . 

Твой Дж. Верди. 

' :'' 
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127. К OБIJJECTBEHHЫM ЗАСЕДАТЕЛЯМ 

Сuт-Аrата, 28 ani»eAa 1860 r . 

Многоува-жаемые Синьоры. 
Муницнпалы~ый совет города Бус-сето соверwи..л nо­

хвальнейшнй поступок, решив пуrем голосования вопрос 
о преподнесении в подарок королю DyUl)(ll, которую король 

несомненно предпочтет кахому бы то ни было другому по­
дарку 1• Я хотел бы, чтобы каждое местечко в Италии 
последовало &тому примеру, ибо сильными, уважаемыми 

и хозяевами у себя дома нас могут сделать не праздне­

ства и н.л.люмннации, а оружие и солдаты. И не следует 
забывать, что иноземец- могучий и угрожающий- все 
е111е в Италии. 

Ее.ли я отказываюсь nоАожнть на музыку присланные 
мне стнх11, то ато не тольхо потому, что я чувствую себя 
ма.лопрнгодным для сочинения гимнов ка разные случаи 

(к какая nоАьза была бы от mмнаl), а потому, что я не 
мог бы С.Ае.лать атоrо, ке иакеся оскорбления Муници· 
пальным советам Тур11иа и Милана, которым я на их не­
однократные просьбы отвечал отказом. 

Проwу Му>Нt\~нnа.льный совет nр•1эиать законными 
втн мои доводы н примять выражение моего r Ау6окоrо 
уважения. 

Дж. Верди. 
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128. К АНДЖЕЛО МАРИАНИ 
Буссето, 27 ua• 1860 r. 

Итах, да здравствует Гарнба.льднl Честное ~.-.ово, 
вто действите.лыю тот че.ловек, перед которым можно стать 
на ко.лени! Пока ты остаешься в Генуе, сообщай мне как 
можно чаще о де.ла.х в Сицилии: они очень меня иитере· 
суют. И, чтобы это обязательство писать не было бы для 
тебя сл·иwком обременительным, де.лай так: каждый ве· 
чер, прежде· чем раздеться, запиши на кусоqке бумаги все 
новости, которые ты узнаешь, брось nнсьмо в ящик и-· 
аминь. 

129 . . К ФРАНЧЕСКО МАРИИ ПИАВЕ 
Саkт-Аrата, 3 но•бр• 1860 r. 

Дорогой Пиаве. 
Я не мог ответить на твое дорогое письмо потому, что 

у меня были ревматичес1<ие бо.ли в правой руке. Сейчас. 
если мне еще не совсем хорошо, то все же лучше, и я бла· 
годарю тебя очень и очень за твои пожелания к 9 октя­
бря и немного меньше за nоздрав.лення по поводу успеха 
«Ба.ла• 1• Ты ведь знаешь - .я никогда не прихо~л в вол­
нение по поводу тахого рода дел, а теперь я к ним равно­

душен настолько, что атому тру дно поверить. Если бы 
кто-нибудь ето знал, меня бы жестоко И'эруrала, обвини­
ли бы в черной не6.лагодариости и в том, что я не люблю 
своего иОJ<усства. О нетf Я его боготворил и бщ·отворю 
sто искусство, ~и когда я один на один в схваnе с моими 

нотами,- сердце трепещет, слезы .льются из глаз, н по· 

1·рясення, н восторr11 невообразимы. Но ногда я подумаю, 
что в-rи мои бедные ноты должны быть бpolJJf'ИЫ на суд 
.а.юАеЙ неrюннмающ·их, должны быть отданы нздателю, 
торгую~веwу ими, как предметом для забавы н для насме· 
wек толпы, ol тогла • уже ничего не люблю". Не будем 
гово__рнть об втом. 
Ты не наnнса.л мне ин едю1ого с.лова о Кларине ~ и о 

Вентурн 3 о женой! Ты разве не внднwьсА с m1ми·? Ну, 
так пойди к ним от моего нwенн н пожми им руку 11 ска­
жи им. чтоб они не за6ыва.Ан кресть.нннна, O'lt')lb их .лю· 

бsqiero. 
А тм nиwи почаqае, люби мен• и считай всегда таоим 

Дж" Вердu . 
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130. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Буссето, 9 .nваря 1861 r . 

Дорогая Кларина, 

.я сконфужен тем, что вы опередили меня в поз.црав.ле-­
ниях к Новому rоду, в поздрав.лен.иях, kоторые и я w.лю 
вам в ответ, же.лая от всего сердца, чтобы в 61-м rоду 
эахон<tИ.лос:ь дело нашего полного возрождеНIИя. Впроче~. 
происходящее в Гаэте и Неаполе не способствуе1' тому, 
чтобы nредаватьсJ1 с.лишком радоотным надеждам. 

Прош.ло не 11, а 12 лет с тех пор, как мы не виделись, 
нбо я уехал из Милана в последний день мая 1848 года. 
Однво чем меньше вы в sто верите, тем вероятнее, что 
вы увидите меня как-нибудь вечером, часов около вось­
t.m, неожкда·нно входЯQIИМ к вам. .К то знает! Пока что я 
эдесь среди смега 11t страдаю от холода бо.льше, чем обыч_­
но, может быть, потому, что провел три последних rода 

в мягком климате. Сейчас мне действительно нужно бы· 
ло бы подышать лучшим воздухом, ко и должен ооrавать· 

с.я з.1tесь, ибо дьяво.л в61fл мне в голову nроwлым летом 
за те.ять некоторые работы оо у А.У"Шению моего домишки, 
и эт11 работы продолжаются и сейчас, потому что у меня 
не nодня.лась рука рассчитать рабочих. Само собой разу­
меется, что впоследствии OllИ в награду За зто nрок.лянут 

меня ; но зто я знаю, и не nрндаю зrому значения." 
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131. К АНДЖЕЛО МАРИАНИ 

Буссето, 26 ••••Р• 1861 r . 

Ках ты уже знаешь нз моего предыдущего письма. я 
tЗА'ИА в Турм.н, ·И '80зможно, что путеwес.твие мое окажет· 
ся бесполезным. Впрочем, если я и буду депутатом 1 (да 
не допустит этого небо, ибо это бы.ло бы для меня несча· 
стьемl), то, конечно, только недолго; через несколько ме­
сяцев я честно подам в отставку; это я сказал и Кавуру 2 

и Гудзону 3• Это-между нами. Мне необходимо узнать 
от тебя как можно скорее, какого числа будет открытиt 
Пар.ламента. У энай wro точно ·и наnиwи мне. 

132. К АНДЖЕЛО МАРИАНИ 

Буссето, 12 феар4ла 1861 r . 

... .В среду вечером я тоже буду в Т ypннelll 1 Еду ту­
Аа ваблаговремеН1rо, чтобы отдохнуть и успокоить раэдра· 
жение, прежде чем нарядиться в белый галстук. d{ то бы 
моr ето предвндеnl Но зто случилось - и ничего не по· 
делаешь. 

133. К ЭНРИКО ТАМБЕРЛИКУ t 

Ту'*"· S марта 1861 '" 

Как вам, вероятно, известно, я в Турине. Я по.лучил 
Rawy телеграмму 2 с иехоrорым опозданием, ибо мне пере­
с.ла.ли ее иэ Пармы. Надеюсь, что ответ вы уже по.лучи.ли , 
н ~nеръ 11 сNОгу Аучwе о6ъJ1сннт1» вам все а письме. По­
ско.лъку «Рюк БАаз&• писать .AAJI Петербурга ие.льзя, • 
нахожусь в 8еАнчайwем затруднении. Я пере.лнста.л ве.лн· 
кое множество драмаmческих пронзведеннй н не нашел 
ннче.rо, что бы меня ·вnолне у4оалетаорнло. Я не моrу 11 

н~ хочу подnноtа1ват1» договора nрежАе, чем каЙА.У сюжет. 
nодхо11.11~анй дл.11 арrнстов, которыми J1 буАу располагать 
8 п~~урrе, К ТАКОЙ сюжет, КОТОрЬJЙ будет одобрен 8А8• 
ст.11мк. Итак, раз .11 не могу сказать сей•1ас ю1чего onpe­
AtAtstlнoro, ост~тс• с.лишком ·ма.ло времени д.А.11 того. 
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чтобы писать оперу для будущей зимы. Понимаю, что 
дирекЦ!ИИ 11ужно .иметь теперь же ответ определенный, и 

в данном случае она вольна поступить так, как найдет 

для себя более выгодным. Со своей же стороны скажу, 
что ничто не могло бы прннуд'ить ~еня впос.ледствни спеш- . 
но положить на музыку любое либретто, не считаясь с тем, 
удовлетворяет око меня или нет. 

Приедете ли вы после Петербурга в Италию и если 
приедете, то ку да? Если бы мы мог ли т:третнться, нам 
было бы легче договориться. Не сомневайтесь в том, что 
я буду продолжать поиски сюжета и, найдя ero, тотчас 
напишу вам об этом. Пришлите мне тем временем список 
артистов Петербургского театра. Схажнте мне также, хо­
роши ли хоры ·и оркестр, и пойдет л·и дирекция на улуч­
шение их в с.лучае, если бы в атом вознихла необхо.1tп­

мос:та. 

134. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 1 

Бусх:е-rо, 20 аrуста 1861 r. 

Дорогой Леон, 

хотел бы. 1ан.11ться оперой для Петербурга, но необыкно­
венная жара, воцарившаяся здеоь, лишает меня возможно­

сти прилежно работать. Сюжет эаимствова~и не у Марти­
неса де ла Роса 2• Это «Сила судъбы• герцога де Ривас 3. 

Драма величественна, своеобразна и огромна; мне она 
очень нравнтс•, но я не знаю, найдет ли в ней публика 
все то, что нахож1 я. Т очко одно: ато нечто вы.ttаюrаееся. 

По дороrе в Петербург мы прое4ем через Пармж и 
ос:таноаимся • Париже на несколько дней ; noaтot,ty при­
пасите uел.ую хучу забавных анех,11отов, чтобьt мьt мorлtt 
•~ело провести зтн немногие ЛН'Н. 

Пеппнна чувс1'Вует себя хорошо и клан•ется вам м всей 
вашей семье. Я вас обнимаю н остаюсь 

пре~анный 
Дж. BepAU• 
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135. К АХИМУ ДЕ БАССИНИ 
Бус:~то. 26 окт11бр11 1861 r. 

Дорогой Ае Бассинн, 
у меня есть партия для тебя, если ты согласишься ее 
принять, комическая, rрациознейшая, а именно - партия 
Фра Мелитоне. Она ПоАходит тебе как нельзя лучше, и я 
почти отожАествил ее с твоей персоной. Это не эвачm-, 
что ты комический актер, но у тебя есть некая жилка шут­
ливости. в совершенстве отвечающая образу, который я 

ААЯ тебя nреАнаэначнл, не Аоmидаясь твоего согласия. 
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1.36. К ЛЕОНУ ЭОКЮДЬЕ 

Петербург, 29 •нвар• 1862 r. 

Дражайший Леон, 
при полу·чен.и·и этоrо моего письма вы разраэнтесь 

громким смехом по поводу моего неудачного путешествия 

в Петербург. Так по.лучи.лось, н, вместо того чтобы по­
ставить оперу с артисткой сто.ль слабого здоровья, 'Как 
Лагруа 1• или с другой, совсем не подходящей для Ааиной 
роли, я предпоч.итаю потерпеть убыток в четьrре тысячи 
и в~рнуться в Петербург в буАущем сентябре с тем, чrобы 
поставить оперу в середине ноября. Тогда 11 смогу уехать 
прежде, чем нас.туп.я-т большие холода, н вернуться в Па­
риж в конце ноября НА'И в начаАе декабря. На будущей 
неделе поеду посмотреть Москву, а затем сразу уеду в 
Ита.лкю. К середине февраля, а может быть и раньше 
буду в Париже. 

137. К ВИНЧЕНUО ЛУККАР ДИ 
Париж. 27 феврал• t862 r. 

Я получил твое пис-ьмо н б.лаrодарю тебя за него от 
всей души. Теперь ты мне нужен по деАу, и я надеюсь 
на твою дружбу. Прошу тЮя, пой1tк сейчас же от моего 
имени х Бар6о 1, спроси ее, получила .ли она нэ дирекцкн 
Петербургсхоrо театра nриr.л ·ашение петь в Петербурге в 
буАу~uсм сооне 62/63 roAa. н сообЦ!н ~не, когда она "то 
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приг лашекие получила. Если же никто не обращался к 
Барбо с атим делом, спроси у нее, не согласится ли он.а при­
ехать в Петербург на будущий сеэон, начИJ1ающийся в сен· 
тябре и заканчивающийся во вторюик на карнавальной не­
деле, и каковы в атом случае будут ее условия. Тут же 
позволю себе некоторые замечания: артист, едущий в 
Петербург, должен добиться приrлашеюия туда во еrорой 
и в третий раз и т. д. Для &того необхо.11имо ,11ебютировать 
с успехом .и не предъявлять преувелячен~ных материальных 

требований, по юрайней мере, на первый год. Я того М'Не· 
кия, что для де6юта Барбо следовало бы попросить «Бал­
маскара,11»; затем, понра'В·ившнсь, исполн·ить мою новую 

оперу и потом все другие оперы, стоящие в репертуаре. 

Что касается оплаты, пусть она спросит то, что сочтет 
приличным. Если зто дело за·интересует Барбо, она АоЛЖ· 
на наn'Нсать непосредственно мне письмо на фра'Нцуэском 

языке ·и 'Изложить свои ус.ловия ясно и точно. ЕслtИ же 
дело ето ей не подх'ОдИ1'. ть~ напишешь мне сразу ·одно 
слово ответа. Останусь здесь еще девять или десять дней, 
поэтому 'ПИШ-И сюда . 

138. К РЕДАКТОРУ ГАЗЕТЫ «ТАйМС· 

Лок~он, 23 anJ)eA11 1862 r. 

Синьор, 
приехав на днях в Лондон, 11 узнал, что в одной из ста­
тей в вашей газете от 19 числа текуацего мес11uа сказано, 
что из четырех комnоэи'tоров, приr лашенных писать муз1:11· 

кальные произведения на открыwtе Междукаро,11иой вы­
ставки, а явАяюсь еди8ствениым, своего сочинения es,ue 
не представившим 1• Разрешите мне сказать, что это не 
так: S числа представитель, мною уnо.лномоченный, на· 
писал секретарю комиссии, синьору Стзндфорду, что мое 
сочинение, полностью законченное, - к услугам членов 

королевской комиссии. Я .ic сочини.А .марша, как ато быАо 
обусловАено, потому, что Обер сказал мке а Париже, что 
марш AAR торж«тв отхрыnt11 выставки сочии•ет он. Я же 
вместо •того сочинил кантату ~А• со.листа с хорамн, н 
Т амберлкк Аю6е1ио преААожиА мне ее исполнить. Я не 
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думал, что &то изменение вызовет недовольство членов 

королевской комиссии; о,~tнако они за1tвили, что 25-ти 
Аней (срока, Аостаточноrо для т.ого, чтобы разучить новую 
оперу) мало дJ\Я того, чтобы выучнть эту короткую кан· 
тату,- и ее отклон·илм. Я ·желаю довести этот факт до 
всеобщего сведения не для того, чтобы придать значение 
случаю столь незначительному, а только для того, чтобы 

опровергнуть слух о том, будто бы . я не представил во­
время своего сочинения. Буду очень обязан вам, если вы 
опубликуете вто tieoe соо6щение на страницах вашей ува­
жаемой гаэеты. 

139. К ОГП1РАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 1• 

Лоядов, 2 waa 1862 r. 

Дражайший Дрривабене, 

я думал, что ты будешь радоваться вм«те со мной ло 
сАучаю того, что хаитата моя не будет испоАнена на вы· 
ставке, а ты вместо этого придаешь этому деАу значе­

ние, которого оно, -по-моему, не имеет, Я всегда думал, 
думаю и теперь, что; с точкн зрения артистической, сочи· 
нения, написанные к с.лучаю, - нечто отвратительное; 

кроме того, уверяю тебя, что в зmх громадных помеще­
ниях 2 вн:имаюrе слишхом рассеивается, и ничто не произ­
водит, ничто не может произвести н, скажем прямо, ничто 

и не пронэве.ло впечатления. Вот поэтому-то я ·никогда и 
не хотеА писать сочинений подобного рода ; на етот раз, 
коrАа н я, попавшись в западню, по п~шеэАе в Лондон 
узнал, что члены комиссии отклонttлн кантату, я восклик­

нул: Спасекl На лруrой день после приеэла я видел моеrо 
миролюбивого Ма.~~жиони. и он сказал мне, что «Тайме• об­
акн•ет меня в том, что я до сих пор не высАал написан· 

1ЮЙ мной музыюи; тоrда-то со всей нt-воэмутнмосrью, ка· 
кую т.оАько можно оообраэнТ!l, я взял перо н написал то 

ставшее нэеестным письмо, которое Маджиоки перевел, а 
« т ан мс. .любезно наnечата.л. Лучше бы я &ТОГО не делал 1 
Это nревраntлось лля мена в поАлинное иаt<азание: на 
слеАу1оs,gим же АеНь иампла \!t'Ла• бур• nисем, rоворив· 
wих хуже чеrо не,Аы• о комиссии н о Коста 3, н, 1tроме то-
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ro, со всех сторон налетели про<'ьбы об автографах, выра· 
женные способом очень странным и чисто аиr .лийским. Во 
всех других странах все желающюе получить автоrраф пе.­

редают а.льбомы сами или через посредство друзей. Здесь­
ничеrо подобного: мне присылают nис·ьма по nочте, и вну­

три вложен конверт с маркой и адресом лиgа, желающего 
по.лучить автограф. К то они - Э'fИ лица - дьявол их зна­
ет! Прибавь к этому, что все письма написаны по-англяй­
скн (виной этому все то же распроклятое письмо, напеча· 
танное в « Т аймсе•). и, таК'Им образом, ето-иахазаиие и 
для Леnпнны, которой понево.ле приходится их переводить. 
ЧтР же касается Италии. то ее музыка не нуждаетс.я в том, 
чтобы быть представленной на выс.тавке. Ее нmолняют 
эдесь каждый вечер в двух театрах, и не только здесь, а 
везде, ибо, несмотря на теперешнее ее с~тояние упадка, 

провоэглашекное «учеными•, нккоrда кн в какое время не 

было такого холичества театров итальянской оперы; иико· 
rда нэдатеАи в Аюбой стране не nечатаАк и не nродавалн 
такого количества итаАьяиской музыки, и нет тuoro угла 
на ~мАе, где при наличии ~атра и пары музыкальных 

инструментов ·ife исполнялась бы итальянская опера. Ее.ли 
бы ты пае<хал в Индию НАИ в глубь Афр1оtи, 'l'Ы у"лыwал 
бt11 « Т руба4ура• 1 

Моя хантата бы.ла продана здесь иэ4ателю Кремер­
Бил.ль •. На что она ему-этого я не знаю; по всей аероят­
ностн, он будет стараться ее использовать, и говорят, что 

она будет исполнена в Театре Королевы, но я АО сих пор 
ннчеrо не знаю. В с.луча~. если зто действительно так. " 
Тfбе об &том напишу 6. 

Я был один раз на выста•кt, но там слнwхом боАьwой 
беспор11док, чтобы можно было что-нибудь сказать о ~й. 
Самое интересное тем до (IIOC rюр - сломанные st1ви1tи , 
свертюи. кучи соломы, грузчики, f(()торых надо ос~реrать· 

ся, во избежание сАомаииых ребер, и каnли воды, naAaIO· 
щие со стtкл11иной хрыши дли освежения носов .любоnыт· 
CTBYIOЩJIX. 

Ломtq&еннс- абсолю11Но жалко~. несмотр• на огромность 
ero nа•меров. 

росаай и nнwк мке. 

Остаюсь nре~акнь~н Дж. BcpAu. 



140. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 

Петербурr, 15 J10.11бр.11 186i r. 

Дорогой Леон, 
состоялось три представления «Силы судьбы» 1 при пере­
полненном театре н с от.личным успехом. Впрочем, вы дол­
жны бы.ли понять это из телеграммы, которую я послал 
вам после первого представления, а теперь вы уже, очевид­

но, читали петербургскую газету. Поэтому-аминь. Сооб­
щите мне тотчас, не откладывая, уехал ли Понятовский 2 

и когда его опера будет поставлена на сцене в Мадриде, 
ибо я не хотел бы туда приехать раньше, чем можно бу­
дет начать репетиции. Пмшите сразу и сообщите мне что­
нибу дь по зтому поводу. Я останусь эдесь до тех пор, по­
ка не буду знать, когда должны начаться мои репетиции. 

От в~го сердца прощайте, прощайте. 

Дж. Верди . 

141. •К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Петербурr, 17 ноабра 1862 r. 

Дорогая КАарина, 

уеэжаю на днях из Петербурга, и в спешке могу успеть 
только пожать вам руку и сказать, что вссr.11а вас лю6Аюf 

Иэ Паркжа напиurу вам подробно и рассхажу о Рос­
СИIН JI о высшем свет~. ибо я в течение- двух месяцев-по· 
ражайтесь. поражайтесь! - бывал. в салонах и на обеда'Х, 
празднествах и т. д., н т. д. Я nоэнахомн.лся с людьмlf ти· 
туловаккымн н нетнтулованными: с мужчинами н женщи­

нами, любеэне-йw11мн н от.мt1tаюц_щмнся вежливостью по­

кс-тмие oбl!ЯТt'J\Ыtoii, вежл11востью совершенно иной, чем 
.дерэкая вежАивость парижан ". 
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142. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЪЕ 

Петер6урr, 17 ао•бр• 1862 r. 

" . Невозможно поставить «Сиху сульбы» .:: такm.~и 
тенорами и таки.мн баритонами! Но по~ему же вместо зто­
го не попытаться возобновить «Вечерню» ? Если бы Сакс 1 

согласилась послеловать мо.им советам и если бы дирек· 
ция захотела усердно взяться за wro возобновление, я со· 
r ласился бы разучить роль с Сакс и провести все необхо­
димые репетЩ&ии." 
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143. К ВИНЧЕНUО ЛУ1ККАР ДИ 

Мцрн.11, 13 •ивар• 1863 r. 

Я в МаАриАе всеrо только АВа дня и 6у ду ставить ЗАесь 
«Силу судьбы~. Ничеrо не моrу сказать тебе об этом ro­
po.11e, но напишу тебе о тех nронэведеИ'Иях искусоrва, кото­
рые увижу, н о ~оей опере. Ты тоже пиши мне почаще обо 
всем, что касается оперы, пиши о репетициях и о предс.тав­

ленни. Кста:т, Jf снАьно трепещу не столько за исполнение 
муэьnсн, сколько за нэмененнJ1, внесенные в .мсбретrо. Эта 
опера - произведение обширных размеров и требует бо.ль­
wоrо внимания. Хвати-rl УвиАим. Пиши мне обо всем и 
пиши тоАько прав~у. откровенно и прямо. А что делаешь 
ты) Работаешь? Ходишь в театр? Говори мне все :и сооб­
щай о себе почаще, ибо ты знаешь, как Аороrи мне 'Изве­
стия от тебя. Направляй n1,сьма в МаАрнд. ГАе я останусь. 
по крайней мере, меояц. 

144. К ВИНЧЕНUО ЛУ•1tКАР ДИ 
Мuри4, 17 феврал• 1863 r. 

Очень 6лаrо4арю тебя за телеграмму, которую ты мне 
прксла.л, и sa .письмо, асоторое я только что получиА. Если 
опера npow1.a в Риме Аовольно хорошо, она могла пройти 
в Т111с•чу pu Аучwе, ее.ли бы Яховаччи ~or раз навсегда 
вбwrь cetie в голову, irro для полного успеха дела нужны и 
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оперы, подходящие дАЯ артистов, и артисты, подходящие 

для опер. Само собой разумеется, что дл_я исполнения «Си­
лы судьбы• нет необходимости уметь петь вокаАиэьr, но не­
обходимо иметь душу, понимать слово и выражать его. Са­
мо собой разумеется, что при ИаАИЧJIН более одухотворен­
ного сопрано имели бы успех и дуат первого . ахта, и ария 
второго, и романс четвертого, а главным образом дуэт с 

Гуардиано во втором акте. Вот уже четыре куска, выпав­
шие из целого. А четыре куска могут решить судьбу опе­
ры! Парт~.я Мелнтоне действенна с первого слова до по­
следнего. Если Яковаччн нашел необходliМЫМ сменить те­
перь артиста, ·исполн.явшего эту партию, он, старый •импре­
сарио, должен был предварительно ознакомиться с атим 
артистом. Впрочем, будем благодарить су.11.ьбу за то, что 
при стольких недочетах не была погублена опера, артисты 
и прежде всего импресарио. Еще раз благодарю тебя за 
дружеское внимание и за заботу, которую ты проявил, вы­
е.лав мне вти сведения-. 

Здесь опера будет поставлена 11 субботу, и в воскресенье 
утром я, не откдаАывая, 41м тебе обо всеl\4 отчет, Penent· 
uии проходят довольно хорошо. 

У еду тотчас 11осАе втого • маленькое путешествие по 
Андалузии, затем в Париж, где задержусь некоторое 
время. 

145. К ОППРАНдИНО АРРИВАБЕНЕ 

Ма"ри,а, _22 феараАА 186) r. 

Вчера вечеrом состоялось первое nредставАемие •Силы 
судьбы•. Ус.пе:<. Испсмнеине чуАесное в части хоров н ор· 
кеС"Тра; хороши Ф~сКНН1f и Лаrрмrж 1• остаАыю~". нн· 
чтожно •и хуже. Несvотр11 на зто. повторяю: успех. Демон­
страuнн ВСЯК'ОГО роА& к т. 4" н т. А· 

ЗаRтра уезжаю а АмАалузию к дне.й череs nатиадuать 
НаАе~ось быть в Париже. Пиши мкt туда до востребо1аинJ1. 
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146. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Париж. 26 Na• 1863 г. 

Я скучаю до ~мерти ,и не дождусь ,.часа, когда можно 
будет вернуться в Италию. Но чТо поделаешь/ Я дал сло­
во присутствовать при возобновлении «Вечерни» в театре 
Opera и, '!"а.к как у меня дурная привычка держать раз 
данное слово, прндется мне остаться здесь еще бог знает 

скольхо времени. Однн-едИ1Нственный раз я захотел ока­
зать любезность, и вот теперь я за это наказан. Это послу. 
жит мне уроком на будущее. 

147. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Буссето, 13 декабря 1863 r. 

Дорогая ,Кларнна, 

в течение двух недель я разъезжал ту да-сюда, как сумас­

шцший, не делая ничего И'З того, что делаю обычно, толь­
ко из желания причинить ·неприятности самому. себе и тем 

друзьям, которь~х я встречал, и только поэтому я до сих 

пор не ответил ни на ваше nнrьмо, ин на письмо Фаччио 1• 

Скажу вам, кстати, с обычной для меня откровенностью, 
что зто последнее поставило меня в большое затру дненме. 
Что ответить Фаччио? Высказать поощрение, говорите вы: 
но кахая надобность в этом для того, кто уже n.роявиА се­

бя и кого уже оценила публика? Теперь они должны иметь 
Аело друг с другом, и хаждое слово, сказанное no этому 

поводу оо стороны, бесполез110. Знаю, •1то об этой опере 
говори.ли очень много, сА'иwком много nо-моему,-н я про· 

чел о ней кое-какие газетные статыи, где я вст~mл боль­
шие слова об искусстве, об эстетике, об откровениях, о 
прошлом, о бу4ущемl и т. JI. , и т . J!. И признаюсь, что я 
(по11умайте, ка'Коii невежда!) mpiero в этом не понял. С 
Аруrой стороны, я не .знаком юс с дароваккем Фаччио; н11 
с. его onepoii; и не хоn"л бы nознакомнть~си с ней, чтобы о 
ней не спорить к не выоказывать о ней своет·о суждення, 
ибо я неиаанжу ато .uir. нечто самое ·бесnоАеоэное из Всего 
беспо~акоrо, cyq&ecтaYJOЧiero на све~. Сnоры н11коrда нн-
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кого не убеждают; суж4еиия же в большвнстве с:л~аев 
бывают ошибочными. в конце концов, есАН Фаччно, ках· 
говqрят его друзья, нашел новые пути, если Фаччио при­
зван поднять искусство на высокий а.лтарь, в данный мо­
мент «загрязненный, как пубАнчный д-ом» 2, ~м лучше для 
него и для nублнки. Если же он попросту заблудший, как 
говорят другие, то пусть выходит на правильный путь, 11а 
тот путь, в который верит, на тот путь, который с:ам счи­
тает правнлЮfым. 

Итак, вы прочли вз4ор, написаниJ:~1Й Эскюдье з на 
мой счет! Там много правды, но он ~ке преувеличивает. 
чтобы его больше 'IИталн. Все это - ко'1{мерческие расче­
ты и. больше нкчеrо. 
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148. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

Буссето, 4 anp~• 1864 r. 

". Ты угадал. Рикордн н·икогда не присылает мне 
нот, так как знает, что я за десять или двенадцать лет 

моего пребывания в Милане 11и разу не зашел в его музы­
кальный архив. Я не воспринимаю музыку глазами, и если 
ты вообраЗIНл, что &ти два сочинения-только потому, что 
окв написаны Россини 1 ,-в состоянии совершить чу до н 
заставить мен. проэ~ть настолько, что я смогу поиятъ 

их прославляемую д дрк&зом 2 и Филиnпи красоту и их 
гармоническое вемrколепне, - то ты жесточайшим образом 
ошибс•. Во всuом случае, • блаrо.1tарю тебя за твое доб­
рое наr.tеренне и от всеrо сердца говорю тe6e-npoqiaй. 

Твой Дж. Верди. 

149. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 

5уссtто, 1S anpeA• 186-4 t . 

Дорогой Леон, театралоные импресарио - существа са­
мые странные и самые капризные; к тому же самые боль· 
wне араrи как собственных иктереrов, так и с.лавы искус­

ства. Надо бытъ совершенно сумасшедшими, чтобы прийпt 
к мысли поставить «Силу су1tьбы» в ИтальJ1нском театре. 
Оперы Ал• импресарио - аеzвн, материал, товар, и, ,Ради 
тоrо чтобы об'Ьявитъ публике новое название, импресарио 
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не с'IИтаются о интересами искусства и еще тоrо меньше­

е интересами автора. Я написал Бажье 1, что я еще не внес 
в оперу изменений и что, с другой стороны, сезон слишком 
давно начался. Что же касается дела с Перреном~. то мне, 
по правде говоря, было бы неприятно возвращаться к то· 
му, о чем когда-то велись переrоворы, ни к чему не привед­

шие. Лус'Гь спокойно почивают зтн де.ла под спудом, а за­
одно поспим и мы. 

Я погряз в перестройке моего дома, ставшего подлин­
ным адом блаrодаря мастеровым, работающям везде и 
всюду. Если вы собираетесь приехать сюда (что доставит 
самое большое удовольствие и мне и Пеппине), приезжай­
те несколько позднее; тогда застанете мен.а наверняка. 

1Множество приветствий маленькому чертенку Паттн 3 

тахже и от Пеnnиньа. 
Кланяйтес·ь Фраскини и вашей семье. Остаюсь теперь" 

всеr да преданный вам 
Дж. Верди. 

150. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 

Буссето. 29 "'°"• 1864 r. 

Дорогой Леон, я читал, перечитьавал и теперь eige чи­
таю прнс.ланный вами измененный текст, напитанный де 
Лозьером 1• lnter nos *, он меня не удовлетворяет. Нужно 
было бы написать двадuать страниц, если бы я захоте.л 
об11ясиит11 вам все мои намерения, но будет АОСТаточно 
сказать, что, по-моему,- сила Судьбы, Рок, не может nрк· 
вести к примирению обеих семей: братец, наде.лав столько 
шума, должен отомстить (учтите к тому же, ч10 он ис.nа­
неu) за смерть отuа и ни в коем случае не сможет cor ласить­
ся на брак своей сестры. Де Лозьер захотел САе.лать тер· 
uет, хак а «Эрнанн •, но ве4ь в «Эрнаmt• .действие цродо.л· 
жаетм во в,н-мя acer.o терцета, а 34есь действие кончаете• 
каJС ра.а ror4a, коr4а начннаетс11 терgет; С'Аt.1tоватеАьио, не· 
.аачем ero писать. " Не 6у дем думатъ о6 етом". Я 6оАьu1е 
nрежиеrо в недоумении. Постарайтесь как можно Ае.ликат· 

• Ме•АУ намм ( _.,",..,) , 
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ней скаэа1·ь вс.е зто де Лоэьеру : .я в высшей степени огор­
чен тем, что не наше.л в этой его работе чего-либо для ме­
н.я подходящего (в этом, вероятно, виновеп только а). 

По.лучил письмо от 1Бажье и Перрена. Отвечу то же, 
что и раньше, но должен еще подумать. Рад, что Бажъе от­
казался от «Арольдо» 2• Ее.ли бы он мог отказаться и 01· 
«Боккаиегры» ... зто холодная опера. 

Пепnн11а кланяется всем. Прощайте, прощайте. 

Прцан-ный вам Дж. Верди . 

151. К ТИТО РИКОРДИ 

Саит-Аrата, 8 сент•бр• 1864 r . 

Нельзя рисковать «Силой оудьбы» в теперешнем ее 
1tиде, но найти проклятую развязку представляется труд­
ным. Не музыка, которую надо будет написать, причиняет 
мне беспОJ<оЙство-зто дело двух, трех, четырех или п·.яти 
Аней,-но наАо изменить все таким образом, чтобы новое 
не оказалось хуже старого. Я уже говорил тебе, что раз­
вязки, написанные {lиаве и де Лозьером, мне не нравятся. 
Я сам занимался этим, занимаюсь этим и сейчас; еще не 
потерял надежды найти что-ннбу дь, но не совсем в этом 
уверен. Согласен .ли ты и можешь ли подождать еще? 

Если твои денежные расчеты этого не позволяют, мо­
жешь давать партитуру на прокат такой, как она есть. От­
веть мне что-нибудь по этому поводу. 

152. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

5rссето, 20 сент•бР• 1864 '" 

Дорогая К.ларнна, 
• с вами-<: человеком дорогим и моим лругом-и дышу. 

Вы .знаете , что в течс-нне несхоль~шх д·ней я участвовал в 
~уэыка.льиых конгрессах, находи.лсJI среди памяТНИ'kоа и 

l(еnут&\iИЙ, слыша.л rнмны живым, мертвым, монахам, свя­
щекиикr1111 саnым, архангелам н друrкм чинам анrель­
сttиw ... 
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ЕС:Ан бы я на зто соглас.11Ас.J1, я должен бь~А бы напи· 
с.ать 1И написаА бы шесть гимнов/ 1 Шесть гимнов! 1 Лучше 
даенаДцать onep, чем такого рода музыку, не явАяющуюся 
музыкой; это подАинное отрицание искусства; с исхусством 
у та.кой муэыхи стоАько же oбrgero, скоАько у меня с тео­
Аоrией. Само собой разумеется, я откаэаАся от всеrо; и 
друзья и враги порицаАн и до сих пор порицают меня за 

это, От Аично--я втим доволен. 
Знаете Ан вы о событиях в Турине} 2 БАаrородный го­

род ВСПОJ\ОШНЛСЯ, как ТОJ\ЬКО деJ\О косну J\OCb его коmеАь­
каl Поведение синдика, мунициnаАитета, веАьмож и т. д. 
не достойно итаАьянцевl Бедная ИтаАияl Много у нее сы· 
нов, но очень маАо среди них итаАьящ&ев/ 

1$3. •К ЛЕОНУ ЭСКЮДЪЕ 

Буссето-Сакт-Аrата, 22 октабра- 1864 r. 

Дорогой Леон, в вашем последнем письме такое множе· 
ство очаровательных комплиментов, что даже, перетряхи­

вая весь свой запас любезностей в течение месяца, я не 
сумел бы найти ·и ничтожной доли ком11лиментов, nо.11об· 
ных вашим 1• Поатому я ничего не скажу. а вы, nрнзаав на 
помощь ваше воображение, представите себе все то, что я 
хотеА бы и должен был бы сказать вам. 

Я проr .лядел сМакбета» с намерением написать танuе· 
ва.льные ме.лодии, но увы/ при просмотре этой музыки 11 

был поражен uелым рядом веrаей, встретить которые мне 
было неприятно. Скажу все одним словом: в опере имеют­
ся куски .мtбо с.лабые, либо нехарактерные, что eqie хуже .. . 

1-е - apнJI .леди Макбет в акте 11; 
2-е - требую" переделки от деАьнь~е отрывки • щеке 

ВНАе'ИИЙ в акте 111: 
3-е - падо сочнннтъ заяово арию Макбета в ах те 111: 
4-е - надо выnравиn первые скены в ахте IV; 
5-е - надо каnисать sаково nосАедннй финал, убра.а 

оттуда смер11t Макбета на с1~ене. 
Чтобы сдеАа11t ату работу, и. cqиt>a• балета, т~уетс• 

врем•, я нцо бы.Ао бы, 'lтобы Караайо откuаАс• от N'llt~R 
nоставнть «Макбета» етой анмой. Поrоворите с ним об 
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атом и отвечайте мне сразу. Еду завтра в Турни, где оста­
нусь восемь или десять дней: пишите туда. 

Прощайте. Тысяча приветствий от нас вашей 
п семье. 
роJgайте, проrgайте. 

Дж. Верди. 

154. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 

Саит.дrата, 2 Аекабря 1864 r. 

Несколько дней <rому назад я верну.лея из Турина, н 
теперь я в схватке с «Макбетом». Вы думали, что я при­
мусь за работу то.лько в последнюю минуту~ Нет: я уже 
теперь работаю, как негр; не скажу, что Достиг многого, но 
я работаю, работаю, работаю.-В первом акте я только 
несколько изменю последнюю часть дуэта; таким образом, 
хоры остаются в полной неприкосновенности, и их можно 
разучиватъ.-Я тож.е того мнettlUI, что надо изменить сце­
ну смерти Махбета: но не .знаю, что тут можно было бы 
сде.лать, разве только написать гимн победы. Макбета и 
мди уже нет на сцене, а без них, с одними второстепенны­

М1t партиями, r.rнoro не сде.'\аешь. 

Что меня очень смущает - так ато балет. Его можно 
вставить только в начале третьего акта, пос.ле хора: между 

тем на сцене одни ведьмы, н, если заставцть в течение чет­

верти часа или двадцати минут танцевать вти очарователь­

ные суrgества, получится дивертисмент устрашающий. 
Вместе с тем мы лишены возможиосnt выпустить тотчас 
же сильфов, духов и тому подобное, ибо они появ.ляаuтся 
nоаже, ао врем• обморока Макбета. 

Ее.Аи вы по атому nоводу можете подскаэатъ мне что­
либо nодходаQ&ее, наnнш11те мне тотчас же. 

Ос:тавАяю вас, 1'81С ка.к «Макбет• зовет мена. Пишите 
t.tнe СЮАа: ЖАУ от вас множес<rва приятных слов, сказанных 

таtс, как вы вто умеете, а пока--серАечно вас приветствую . 

Дж. Верди. 
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15$. к лЕоНУ эскюдьt: 
Буссето, 13 де11а.бря 1864 r. 

Дорогой Леон ." не сомневайтесь в том, •что я пишу и 
занимаюсь серьезно; хочу 1И надеюсь скоро прислать вам. 

три первые акта, совершенно законченные. В nервом акте, 
как я уже говорил вам, будут кое-какие исправления в 
дуэте между леди Макбет и Макбетом. Исправления кос­
нутся adagio и последней части. Все остальное хорошо, и я 
бы не хотел, чтобы в этом акте был балет. Надо оставить 
часть этого акта, ка'!< сеть: действие развертывается стре­
мительно и горячо. Там имеется малень'КИЙ хорово~ в. кон­
це первого хора; хористки могут и должны исполнять его 

так, как он исполняется во всех театрах Италии. Этот хо­
ровод очень кoponи.ii, идет всего лишь несколько та'КТО"В 
и очеnь вффективен, если его хорошо исполнить. 

Во втором акте я заменю первую аf)'ИЮ леди Макбет. 
Сцена видеаий ffЭMeReнa и эаконqена. 

Третий акт почти цеЛЮ<ом новый, и там недоотает толь­
ко танцев. Как только я HaillИШY эти танцы и арию леди 
во втором действии, пришлю вам три первых акта, полно­
стью инструментованные. 

Пеплина кланяется и шлет вам тысячу пожеланий. Я 
присоединяюсь к ней и говорю вам-прощайте, прщуайте. 

Дж. Верди. 

156. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 

Буссето, 31 декабря 1864 r. 

Дорогой Леон. 
Ты.сяча, тысяча, тысяча, две тысяч,}!, три ТЫfЯЧи поже­

ла•ний ~ наш~ стороны-вам и всем ·вашим-.сrо лет ж·изн•и , 
полный кошелек и язык длиной в с.то миль, чтобы злосло­
вить обо всех и вся. Аминь. 

Что касается «Мажбета», то я занимаюсь им и пишу; 
рекомендую вам воору.?ЮИться терпением-вы скоро полу­

ЧJfте то, что желаете, и все при.дет во&ремя. Вы не можете 
себе представить, как скучно и трудно снова настроить се· 
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бя на то, что было хоrда-то .закончено, и найти нить, обор· 
ванную сто.ль1<0 лет назад. Сделать это можно; но......я . .иена~ 
Рижу МQзаику.~Lмузыке. Patience, patience, patience l * То, 
ЧТ'О вь1 говорите об Итальянск·ом театре,- для меня ~не 
новость; я очень скоро раскуси.л Бажье и знал, что от не· 
го нельзя ожидать ничего хорошего. А как поживает ди­
рижер оркес<Тра? Плохо, ne правда лиН 1' 
Я скоро вышлю вам доверенность ·на получение моих 

droits d'auteur **: воспользуюсь и предложенными вами 
деся1'Ью тысячами фраНJtав, ибо, по правде говоря, моя 
бедная касса совершенно пуста. Вы знаете, что все мы вне­
сли то, о чем прос·ил·о нас nравительств·о, 'И многие, среди 

которых ваш покорный слуга, дали деньrn взаймы город· 
ским общинам, из-за чего мы все, повторяю, без гроша. 

Заканчиваю теми же пожеланиями! Прощайте. 

Преданный Дж. Верди. 

* Терпение, терnе>~ие, тееnемиеl (фр.) . 
•\\' Авторск~.е права (фр.) • 
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157. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 
23 JtNBapя 1865 r . 

Дорогой Леон. 
Несколы<о време:н:и тому JJ.'!Зад вы получил.и два первых 

акта «Макбета». А позавчера .я послал третий акт Рикорди, 
от которого вы и получите его через два ~ми три дня. Этот 
третий акт, .за исt<лючеюием части первого хора и части 
танца сильфид - в то время как Макбет лежит в обморо· 
ке,-весь новый. Я заканчиваю акт дуэтом между леди и 
Макбетом. Я не нахожу нелогичным то, что ледй, все вре.­
мя занятая мужем, открыла, где он находится. 

Акт .заканчивается лучше, чем прежде. Машинисту и 
режиссеру будет чем позаняться. Вы увид!Ите, что в балете 
имеете-я небольшое действие, отлично связанное со всей 
остальной драмой. Появление Геr<аты, . богини ночи, очень 
уместно; она останавливает адские П:-\Яски и ~одготовляет 
почву для серьезного ~трогого adagio. Мне незачем, я ду· 
маю, говорить вам, что Геката вообще не танцует и роль 
ее чисто мимическая. Мне незачем также особенно обра· 
щать ваше внимание на то, что adagio обязательно играет· 
ся кларнетом и баскларнетом (как это и обозначено 
мной) для того, чтобы в унисон с виолончелью ·и фаготом 
получился застывший глухой звук, вполне соотэетствующий 
данной ситуации. Попросите также дирижера, чтобы ок 
от времени до времени проверял работу над танцевальной 
музыкой и проследил за тем, чтобы она проводилась в 
темпах, предписанных мною. Вы сами знаете, что танцов~ 
щики всегда меняют темпы. В Opera, например, считается. 
что нельзя танцевать тарантеллу та~<, ках этого хочу ·я 
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{уличный мальчишка из Сорренто 1 .или Капуи 2 отли~но 
попал бы ·в обозначенный мною темп) . Предупреждаю, что 
в случае изменения темпов балет ведьм целиком утратит 
присущий ему характер и не окажет того воздейс-твия, ко­
торого, по-моему, безусловно следует от него ожидать. 

Есть еще нечто, что я прошу передать месье Делоффру 3 : 

он должен позаботиться о том, чтобы музыканты малого 

оркестра стояли точно под сценой в тот момент, когда по­
являются восемь королей. Этот малый 01жестр- два го­
боя, шесть кларнетов in А, два фагота и контрафагот -
дает необыкновенное Э"вучание, та·инственность которого 
не можеr быть передана ·никаким другим составом инстру­
ментов. Оркестр, хотя и под сценой, должен быть помещен 
в открытом, достаточно широком люке, чтобы звук, как бы 

донесшийся 'ИЗ таинственных далей, разносился все же по 
всему "Fеатру. 

Еще одно замечание оmос.ительно ·сцены баю<ета во 
втором акте. Я видел 'МНото раз постановки «Макбета» во 
Франци.и, в Англии, в Италии. Повсюду тень Банко появ­
ляется .и::и1а кулис. Он.а пр:иб,!\ижает-ся, шатаясь, rро:э.ит 
Макбету и. спокойно скрывается за ку лисами. Это с моей 
ТОЧ'ХИ зрения соверше-нно нарушает сценическую иллюзию 

и никто не устрашает, так как никому не ясно, является 

ли Банко привидением или живым человеком. Когда я ста· 
вил «Макбета» во Флорен!,!И'Н1 я добился того, что Банко 
(с широкой раной на лбу) лояnлялся из люка как раз 
рядом с местом, приготовленным для Макбета; и Банко· 
должен был оставаться все время абсолюmо неподвижным, 
изредка вздрагивая . Сцена вьrr·лядела так: 

/" ·- • .....,,, .•• . .,..·"8.._- ~- " ~ .~._.J.# 1 _.,..,, 4-
(~·- ·"" _.... "-·"- ,_",_ ( ..! - "~A.J-· 

G ~ · 

,..... 4 • •• t.• •.. 
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Это дает Макбету ·возможность двигаться над.лежащим 
образом, и леди, все время остающаяся рядом с ним, мо­
жет естественно и беспреп·ятственно говорить ему нужные 

слова. 

Скажите, правда ли, что Дюпре 4 не будет делатъ пере­
вода «Макбета» ? Это было бы оче.я:ь досадно. так как 
трудно найти кого-нибудь, кто бь1.л бы сам композитором, 
понимал а пении и знал итальянский .язык так хорошо, 
как он. 

А propos '#.·. Первая половина дуэта между Макбетом и 
леди в первом акте всегда производит сильное впечатле~ 

ние; там имеется фраза со словами: f ollie, f ollie ** ... Воз­
можно, что в этом слове, выражающем тайкую насмешку 
леди, и таится до мзвестной степени секрет воздействия ... 

.~- - т 
158. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 

t. - " Буссето-Санr-дrата, 3 февраля 1865 r. 

Дорогой Леоw. 

Сегодня .11 отправ·и.л Рикорд-и п-ос.ледний акт «Макбета», 
совершенно законченный. Я написал эа'Ково весь хор, кото­
рым· начинается четвертый акт. Переде.лал и ин~трументо· 
вал -арию тенора. Затем, после романса баритона и до са­
мого конца, все написано заново, включая описание битвы 

и финальflыЙ гимн. Вы будете смеяться, когда vслыщ.ите, 
что для изображения битвы я написал фугу!!! Фугу?" Я, 
ненавидящий все, что отдает школой, и почти тридцать .лет 
не писавший фyrl 11 Но я скажу вам, что в данном случае 
&та музыкальная форма может очень лригодитьоя. Бегот­
ня голосов друг за друrом, громогласное сrол-кновение 

д.иссонансов и т. д., и т. д. могут довольно хорошо пере· 

дать битву. Я хотел бы только, чтобы вступление игра.лось 
Jiрннятыми у нас трубами на.тура.льными, такими звонки· 
ми и звучными. Ваш1t трубы с вентилями звучат для дан­
ного случая вяло :и рассла6.ленно 1• Впрочем , оркестру здесь 
будет чем позаняться. На дос.уrе пришлю вам все замеча· 

* Кстати (фр.). 
** Безуа1ме , бе.зу1о1ие ( '41'.) , 



ния по поводу этого чет.вертого акта. Получи•лн ли вы Трt'­
тий? 

В воскре<:енье уезжаю в Турин, а оттуда в Геную, где 
я проживу остаток зимы. Из Генуи напишу вам подробно, 
и вы rог да ответите ~ мне. 

Вижу, что газеты начали уже говорить о «'Макбете» : 
Ради бога, ne Ьlaguez pas trop *· Это совершенно ~ишнее, 

Пепrmна кланяется всем. Прощайте, прощайте. 

Ваш Дж. Верди. 

159. К ЛЕQНУ ЭСКЮДЬЕ 

Генуя, 6 февраля 186; r. 

Дорогой Леон, 

ое cherchons pas midi а quatre Ъeuresl ** Не будем ожи­
дать успеха ни от грудного до, ни от свежего голоса, яи от 

второстепенной партии, а будем рассчитывать на прочный 
и .11:.лительный успех всего того, что в этом «Макбете>? М().­
жет быть хорошего. 

Примите к сведению, что главных ролей в этой опере 
три, и их может быть только три: лед.и Макбет, Макбет 
и ведьмы. 

Ведьмы господствуют в драме: все происходи.т от них; 
мы видим их неуклюжими и rрубым~:t в первом действии, 
величественными н вещими в третьем. Они поистине дейст­
вующее лицо н действующее лицо в-еличайшего значения. 
Что касается партии Макдуффа, то, что бы вы ю1 делали, 
вы не наполните ее большим содержанием. И даже чем боль­
ше вы будете стараться ее выделить, тем больше выступит 
ее ·ничтожность. Ибо Мсtкдуфф делается героем тольк<0 тог­
да, когда опера кончается. Впрочем, для .него написано до­
стаrочко муэык:и,. чтобы ок моr отличиться в случае, если 

У него красивый голос. Однако ни одной лишней ноты 

* Не болтаiiте зр11 (фр.). *"' Несколько мскаженвыii Верди фракцузскиii оборот: cher­
cher midi 11 quatorze l1eures (некать пол1tень в четъrрка4цать часов), 
что соответсrьует русскому оборот-у «Искать 11чераwннii день» клн 
«Искать nрошлоrоднкй снеr». 
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прибавлять к его партии не следует, Дать же ему возмож­
ность исполни-ть часть застоль-ной песни во втором дейст-
1ши было бы ошибкой п драматической бессмЬJслицей. 
Макдуфф в этой сцене всего лишь придворный, такой же, 
ка1.< и все остальные. Значительным действующим лицом, 
демоном-властителем этой сцены, является леди Ма1<бет; 
и хотя Макбету ·предстоит очень сильно отлкчиться, как 
актеру, однако леди Макбет господствует, повторяю, над 
всем; она за все.м следит и, упрекая Макбета в том, что 
он не мужчИ'На, предлагает придворным не обращать вни­
мания на бредовые видения мужа- ({это чиС'rо нервное» 
- и, чтобы 'Крепче убедить nридворных в том, что ничего 
не случилось, она с величайшей развязностью повторяе1 
застольную nесщо. Это отлично, .и в устах леди имеет ве· 
ли'IаЙШее значе1-1ие: в устах же 1Макдуффа эта застоль· 
JJaя не значит ничего и является бессмыслицей. Так это 
или не так? Согласитесь, что я прав. 

Через несколько дней вы получите четвертый акт. Зав­
тра или послезавтра я нamtmy' вам все моя пожелания от­

н·осителЬ1ю этоl'о акта . Если синьор Карвайо х·очет в по­
следнем действии вьшуотнть на сцену сто хористов, тем 
лучше, но я предпочел бы, чтобы он усилил главнЬ1м об­
разом хор -ведьм, особенно в части контральто, которые 
всегда слабы. Повторяю вам, что хор ведьм имеет ве­
личайшее значение: это- действующее лицо. Не надо за­
бывать, что ведьмы, как и в том, что касается нспол'ИеН·ия 
музыки, так и в самом действии, должны быть грубыми и 
неуклюжими до того момента в третьем акте, когда они 

встречаются лицом к J!.ИЦУ с Макбетом. С этого момента 
они становятся величественными и .вещими. 

Вы однажды писалк мне о ·возможности ввестй танцы 
во время хора ведьм в первом акте. Не делайте эrroro -

· это ошибка. Этим вы сорвете эффект танцевалмюй сце­
ны третьего акта; к тому же этот хор первого акта хорош 

сам ло себе. Ne cherchons pas midi а quatre heures *. Иног­
да при желании умножить эффекты дело коttЧ4ется тем, 

'iто одиu эффект· уничтожается другим. 

Рад, что ' вам понравилось все , что я лрислал; только 

* Не будем искать полдень в четыре часа (фр. ). 
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не слишком rорячитес.ь зара:нее, чтобы после пос.тановю1 
не остаться разочарованным. 

Поговорим об Итальянском театре. Постарайтесь до­
би1Гься от Фраскини или от самого Бажье отмеrпы поста~ 
ИОВК!И' ·оперы ·В этом году 1• Невозможн·о, чтобы •она в то·м 
виде, 1в ка'!<ом существует сейчас, прошла бы удачно в 
Италья.нсJ<ом театре. Совершенно необх0димо внести в нее 
задуманные мною изменения. Прибавьте к этому, что Пат­
ти была бы эдесь не на месrе. На бу дущпй же год у нпх 
будет пеsи·ца Галетт.и '21 божественно исполняющая роль. 
Отложить nостамовку оперы было бы лучше и для дирек~ 
ции потому, что в репертуаре Галетти не сЛ'иwком много 
опер. <~Фаворитка» 3 не мьжет быть поставлена в Итальян­
ском театре. <(Норма» слишком утомительна для Галетти, 
и она теперь не хочет больше ее исполнять. Пусть будет 
вам наукой то, что прО1Изошло недавно в Милане: после пер· 
вого вечера «.Нормы» певица была вынуждена отдыхать де~ 
сять ·или двенадцать вечеров ; эатем 'ОН~ спела «Норму >> 
вториЧ'Jtо, после чего отказалась от этой роли навсегда., во­
преки огромному успеху. 

Если Бажье хорошо разбирается в том, что ему выrоk 
но, он должен будет посту.пwrь так, как .подсказываю ему 
я: в противном случае я предсказываю ему провал, и не 

просто провал, а провал с трескбм. 

Пишите мне сюда, в f еную. Остаюсь преда~1ный 
Дж. Верди, 

• 
160. К ФРАНЧЕОКО МАРИИ ПИАВЕ 

Генуя, 8 февраля 1865 r. 

Тв~ просншь у меня сведеЮtЙ я данных о моей об~ес~ 
венной жизШI? ·Моя жизнь к~к общественного деятеля не 
существует. Я депутат - это правда, но стал я им rro не­
доразумению. 

ОднаJ<о, несмотря на это, я все же расскажу тебе исто­
рию моего деnутатства . 

В сентябре 1860 года я 6ыл в Турине. Я никDгд" не 
видел графа .Кавура и очень желал с ним познакомиться. 
Я попросил то.гдаnrнего английского посла представить ме­
~~· Граф ЖИ-\ после Виллафранкского договора. у11алив· 

ZQT 



шись от дел, в одной из своих деревень, кажется, вблнз.и 
Верчелли, и в одно прекрасное утро мы поехали к нему. С 
того времени я имел случаи писать ему и получать от иеrо 

письма, в одном из которых он уговаривал меня согласиrrь­

ся на то, чтобы была выставлена моя кандидатура в Пар­
ламент, ка•ндидатура, предложенная моими согражданами 

помимо моего соглас0я. 

Письмо было самое любезное, и я совершенно ·не знал, 
как на такое письмо ответить отказом. Я решил направить­
ся в Турин и однажды в декабре в шесть часов утра (бы­
ло 12 или 14 градусов мороза) приехал к графу. Я приго­
товил маленькую речь, которая хазалась мне шедевром, и 

я высказал графу все, что думал, nростр:шно и не стес­

няясь. Он слушал меня внимательно, и, когда я стал опк­
сывать ему мою непригодность быть депутатом и мои взры­
вы ярости во время тех длиннейших речей, которые при­
ходюrся иногда npor латывать в палате, я сделал это, оче­
видно, до тахой степени необычно, что он . расхохотался. 
Хорошо, сказал я себе, это удачно, я убедил его. 

Но после этого он стал опровергать мои доводы одия 
за другим и прибавил к моим доводам ооои, произведшие 

на меня некоторое впечатленwе. Хорошо, - с~<азал я, -
синьор граф, я согласен, но при условии, что через не· 

сколько месяцев я подам в отставку. - Пусть так,-отве­
тнл он,-но вы заранее предупредите меня об этом. 
Я стал депутатом и первое время посещал палату. На­

ступило торжественное заседание, на котором .Рим был про· 
в~зглашен столицей Италии. Проголосовав, я подошел к 
rрафу и сказал ему: ·- Теперь, мне кажется, наступило 
время распрощаться с этими скамьями. - Нет, - сказал 
он,-подождите, пока мы не ·переедем в Рим.-А мы пере· 
едем туда?-Да.-Коrда же?-0, когда, J<Orдall - Пока 
что .я уезжаю в деревню. - Прощайте, будьте здоровы, 
прощайте. 

Это были его последние слова, обращенные ко мне. Не­
с.колько недель спустя он умер!" 

Череэ несхолько месяцев я уехал в Россию, потом был 
в Лондоне, затем из Парижа вернулся в Россию, был в 
Мадриде, совершил путешесrвие по Андалузии и вернул­
~;я в Париж, где по делам своей nрофесс.ии остановился на 
многие месяцы. 
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Таким образом, я nробь1л вдали от па.латы депутатов 
более двух лет, а по возвращении моем в Италию бывал 
там считанное l(оличест,во раз. Много раз я собирался по­
дать в •отставку, но - то в силу одних, то в силу других об­
стоятельств - это мне не удавалось, и я до сих пор еще 

депутат - против моего желания .и без всякого у довольст­
вия, не име.я к тому никакого предрасположения, иихаки?' 

'способностей и совершенно лишенный терпения, столь не­
обходимого в этих стенах. 

Вот и в·се. Повrоря16: если ·бы кому-нибудь захотелось 
или понадобилось написать мою биографию, как члена 
Парлам·ента, не осталось бы н·ичего другого, как тольк·о на­
печатать посреди чистого листа бумаrи: «Из четь1рехсот 
пяти:дес.яти депутатов-в наличности имеются тоАько че­

тыреста сорок девять, ибо Верди как депутат не сущес.т­
вует». 

161. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 

Генуя, 28 фе.вр1л11 1865 r. 

Дорогой Леон, 
вчера вечером вернулся из С.-Агаты и нашел ваше любез­
ное письмо от 22-го со вложенным в него договором, кото­
рый отсылаю обратно подписанным. 

У меня сл.ишком мало времени, чтобы написать вам 
подробно, но я сделаю это на днях. 

Сообщайте мне, ка'!< можно чаще, о репетициях «Ма1<· 
бета» и скажите мне, пользуются ли при вступлении труб 
в фуге четвер11ого аtКта трубами -с .вентилями. 

Очень тороплюсь, прощайте, прощаЙ'fе. Пишите мне 
оюда. 

Дж. Верди. 

162. 1К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

Генуя, 28 февраля 1865 r. 

Я вернулся вчера вечером пэ С.-Аrат111, где оставил от· 
ца 1, к•о1'0рому несколы<о лучше. Здес1;1 я нашел твое дopo­
rQe щ1сьмо QТ 23-ro и был рад узнать, что тьt не считаешь 
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безнадежной развязку драмы 2• Следовало бы, между itpo­
ЧffМ, сохранить сольную сцену Леоноры . Неважно, будут 
или нет хоры в финальной сцене. Если они послужат тоАь· 
ко для того, чтобы заполнить пустоту, лучше чтобы их W! 

бьrло. Под словом «брат» подраэумеваетс,Я зять, и, думает­
ся мне, что также скаэа!Во и в испанском тексте. Каюсь: 
зная, что в политике и релН1Гии называют братом товари­
ща, я думал, чт.о так можно сказать и в данном случае. 

И. нак·онец, последнее. Я был <бы очень рад, есл11 бы ты 
мог найти мне идею, -сцену (и дело эдесь даже не в диало· 
ге), <: помощью которых можно было бы вь~:йти из атой 
цутаницы; однако мне кажется приличным и справедли­

вь1·м, чтобы сти:хи были написаны тем, кто написал ·и все 
остальное в этом либретто 3• Поговорим обо всем в Тури­
не, где я буду в понедельник или во вторник на будущей 
неделе. ' ""3 

Прощай, прощай. Пеппина теоо кланяется. Прощай. 
Дж. Верди . 

163. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 
Турк.11, 19 апреля 1865 r. 

Дорогой Леон. 

Я послал вам сейчас депешу с просьбой сообщить мне 
телеграммой, состо·ится ли сегодня веч~ром первое преk 
ставлен;и·е «Макбета» 1• Я ·ос-rаюсь эдес~ до вечера суб~ 
боты, постарайтесь нап.исать мне так, чтобы я ·полуqил 
письмо с nодробным отчетом. Пишите откровенно только 
одну правду, ибо я готов · и к фиаско; это может случить­

ся очень леrко, если реnетиц.ии проводятся плохо. Пока 
прощайте. Пишите мне всю правду во вс.ех подробностях и 
без утайки. Остаюсь преданный вам 

Дж. Верди. 

164. ·К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

Буссето-Сант-kата, 25 апрелs 1865 r. 

Дорогой Арривабене. 
Сей.час вернулся из Турина, и за мн·ой вслед nриwля 

две депеши о «Макбете», nаnравлеиные а Турик 1! отелJ» 



Гамбетто 1111 Одна из них ()Т д·\'\ректора театра, дру-rая от 
издателя. Вот они: -Маэстро, я n·ишу вам п-од впечатлени­
ем одного из самых сильных музыкальных переживаний. 
«Макбет» прошел сейчас в Лнрическом театре с огромным 
успехом. Благодарю вас, маэстро, за оказанное мне доверие. 
Как только я освобожусь, приеду поблагодарить вас за то, 
что вы дал11 Лиричесх'Ому театру третий шедевр. Еще раз· 
благодарю. 

Карвайо. 

-«Макбет»-огромный успех. Финал первого акта, 
застольная - бисированы. Исполнение великолепное. По~ 
отановха · чудесная; энтузиазм единодушный. Пишу почтой 
в Буссето. 

Эскюдье. 

Вот и всё. У видим из писем и газет, как пойдет 
дальше .. 

Отец мой по-прежнему в тяжелом состояни.и, хотя вот 
уже itесколько р.ней, как медцки находят у него некоторое 
улучшение. Пеппина тебе кланяется. Прощай. 

Дж. Верди. 

165. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 

Буссето, 28 апреля 1865 r . . 
Я получил ваше написанное после первого представле­

ния письмо, из которого узнал подробности первого вечера; 
·НО я желал бы получить еще письмо о вт.ором представле­

нии, чтобы узнать, укрепился ли успех или пошел на убыль·, 

тем более, что некоторые ваши газеты ц некоторые част­
ные_ сведения говорят об успехе с некоторым сомнением. В 
самом деле, я заметил в некоторых французских rаэета.х­

то эдесь, то там-Фразы, вызывающие опасения: кто ·заме­

чает одно, кто-другое. Кто находит сюжет величествен~ 
ным, а кто-неподходящим для оперы и кое-кто находит, 

что я написал «Макбета», не зна.я Шекспира. О, в это~ 
они оче'Нь ОХЩ!баютс.я. Вполне возможно, что я не ~умел 
xopowo п~редать «Макбета», но что я не знаю, не понимаю 
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и не. чувствую Шекопира-это неправда, ей-богу. неправда. 
Он один нз моих излюбленных поэтов, бывший у меня в 
руках с ранней мол·од1ости; я ·1:1 теперь постоя'Нно ero читаю 
и перечитываю. 

Впрочем-все зто неважно. Я желаю знать, как все 
Прошло дальше, и вы меня очень обяжете, если напишетt' 
об этом исхре<Нно 'И 'ОТt«ровен·но ·И если не от.кажете в лю­
безности выслать мне также (как бы они там ни выскаэы· 
вались) «Debats», «Siecle» 1 и другие значительные. газеты. 

Прощайте, прощайте. 
Преданный вам 

Дж. Верди. 

166. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 

Буссето, 4 мая 1865 г. 

Доррrой Леон, я страшно сердит Na sacl Как! После 
депеши, письма и нескольких газет вы перестали шrеать 

мне и не сообщаете ничего о последующнх представлениях 
«Макбета-» 1 Или вас всех убили свистом? 

Кроме того, поставлена «Африканха» !', и вы не пише­
те мне об этом ни одного слова? Не сообщаете мне ничего 
о великом событии, очевидно, приведшем весь Париж в 
су дорожный экстаз н потрясшем музыкальный мир? Не 
могу объяснить себе вашего молчания! Может быть, вы 
больны ... Надеюсь, что нет. Во всяком ~лучае, вы могли 
распорядиться, чтобы мне написали хоть одно слово! 

Исправляйте скорее. это упущение и напишите мне: пер­
вое, относительно «Африканки»; второе, о последующих 
п~дставлениях «Макбета)>; третье, пришлите мне статьи о 
«Макбете» в «Figaro» 2 .и «Debats». Не бойтесь .• я не yna· 
ду в обморок, ка~ бы плохо обо мне ни говорили. 

Получили ли вы мое письмо? Карвайо должен был по· 
Аучить друrое. 

Тысячи приветствий жене и детям от меня и от Пеnпн· 
ны; сердечно обЮtмаю вас и остаюсь преданный вам 

Дж. Верди. 
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167. К ФРАНЧЕСКО МАРИИ ПИАВЕ 
Сант-Аrата, 21 мая 1865 r. 

Д.ороrой Лиаае, 

черт с ними со всем·иl Не прtихоJщ в отчаяя.ие .и пошл.и к 
дьяволам консерваторию1 • Это 16ыло мечтой неосуществи­
мой. Так лу'Чше. Ты очутился бы .в среде, совершенно дмr 
тебя чуждой. Так лучше. 

Мне Нра'Вится то, ·что отличается определенным х.а.рак­
тером. Миланская консерватория начинает приобретать яс­
но выраженный характер, .и, когда 'В самое ближайшее 

,время будет выставлен л·инко.м .(это слуЧ'ится очень скоро) 
теперешюий д·иректор 2 и еще кое-кто из «прошлоrФ>, - де­
ло &удет ·завершено. 

Не приходи в ужас от .вавилонскоrо столпотворения 
(ка.к тьr это называешь) Музыки будущего. Пусть будет и 
это. Так лучше, так доЛ'жно быть. Эти так на13ы.ваемые 
апост-олы будущего - иниц.иаторы дела 'Великого и воэвы­
шен.ноrо. Было .не-обХ<>д·км·о оч'Истить алтарь, испачка·нный 
с·&Иньями Прошлых времен 3• На·м нужна •музыка чистая, 
девс-Рвенная, святая, небесная! 1 Я смотрю вверх и жду 
звезды, хоторая укажет мне, где родился Мессия, дабы я, 
nодоон·о волхвам, мог пойти поклониться ему. Hosanna in 
excelsis * и т. д . 

Твой nостскрнптум меня раздосадсвал. Ты не хочешь 
nисать и от.ка1зываешься верить тому, что говорят насчет" . 

Что за пустя1<1i1 Однако необходи~м·о, чтобы я та·к ИЛ·И ина­
че узнал, как обстоит дело. Я все.гда ·был, являюсь 1И сей­
час другом этой особы 4, но я Re хочу быть ни осмеяttным, 
ни обманутым и желаю быть другом только тех, кто это­
го заслуживает. 

Пиши мне скорее, остаюеь твой Дж. Верди. 

168. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 
Буссето. 28 маи 1865 r. 

Дороr<>Й Леои, 
да't'Ь тен·ору спеn застольную - 6езуелозно остроумная 
находка месье Карвайо, Н·О я по-прежнему того мнения, что 

ff САава в вышних богу (дат.). 
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это повредит обобщающему воздейств1tю финала. Мне ка­
жется гораздо более значительным и театральным, если 

лед.и, уступая предл·ожен·ию сам'Оrо Макбета: «Пусть снова 
rюется веселая песня», - повторит застольную 'И зак-ончит 

ее. К.роме того, если Макдуфф выскажет здесь слова no• 
дозрения, эти слова окажутс-я в разладе с блестящей му­
зы1<0Й застольной. А что же в это время будет делать ле­
д/И? Играть роль статистки? Это недопустимо. Леди в этой 
сцене я·вляется и должна являться господствующим дейст­
вующим .лицом как драматически, так и музыкально. При­
бавьте к этому, что таким обра~м был бы нанесен ущерб 
финальному ансамблю, заключающему акт. Только в этом 
месте и никак не раньще Макдуфф начинает что-то подо­
зревать и решает эмигрировать. Не беспокойтесь за разно­
образие этих сцен .и приберегите кульминацию эффекта к 

финалу. Немного покоя после всей предыдущей суматохи 
не помешает. Пусть только действие будет хорошо постав­
лено, хорошо разучено и согласовано .со всеми указанными 

оттенками, и вы увидите, что действие закончится хорошо. 
Понимаю от.лично, что все эти разговоры ведут к тому, 
чтобы .Дать пропеть что-ни·будь Моижоэу: по это соображе-· 
ШfЯ личпого характера, они не имеют ничего общего с. дра­
мой и-я в . ~том убежден--сnособны только повредит11 са­
мой драме. 

Пишите мне часто и сообщите, как действуют механиз­
.мы в третьем и четвертом актах. Тысяча приветс.твий · ва~ 
шей семье, остаюсь предакный вам 

Дж. Верди. 

169. К ЛЕОМУ ЭСКЮДЬЕ 

Буссето, 3 июня 1865 r. 
Дороrой Леон, 

после того, как все было рассчитано, взвешено, и был. nод­

ведек итог-оказалось, что «Макбет» потерпел фиаско. 
Амин11. Признаюсь, я этого не ожпда.л. Мне казалось, чrо 
я сделал его не так уж плохо: очевидно, я ошибся. По­
звольте мне, однако, сделать trое·КаК'ие замеча'иня. Дуэт 
первого акта, финал второго К· сомнамбулизм не произвели 
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Дж. ВерАК в Петербурге 
1862 r. 





должного впечатления. Ну, что жl Над:о при·пи~ать это 
исrюлнен.ию. Не буду говорить об остальн·ом; ска·жу только. 
что часrо, когда желаешь сделать сА'ишком мн'Оrо, не полу· 

чается ничего. Это недостаток, отличающий Opera; боюсь, 
что то же будет м с Л·ирическим театром. Оперы являются 
rольК'О поводом для показа машинерwи. 

Рикорди не ткал мне нкчеrо о намерении поставить 
«Макбета» в Ла...Скала. Это бь1ло бы новой ошибкой. Ла· 
Скала является тем театром, где разучились исполнять опе· 
ры. Эrо было бы вторым фиаско. Нет ни слова правды в 
том, что вы пишете мне относительно Opera. 

Мне говорили, что .Боттезини 1' 1tитриrует, чтобы стать 
дирижером в Итальянском театре. Значит, Бозояи уходит? 
Почему бы вам не попытаться .заполучить Марианн? Я мог 
бы наладить это дело, если 1Бажье этоrо хочет. Но смотри· 
т~. чтобы никrо в это не вмешался. Если Бажье зтоrо хо­
чет, пуоть предложит приемлемые условия; я позабочусь о 

том, чтобы они были приняты. Тогда во главе оркестра у 
вас будет, наконец, хороший АИр.ижер. 

Пишите. Прощайте. Проrаайте. 

Дж. Верди. 

170. К ОППРАНДИНО .дРРИВА.ВЕНЕ 

Буссето, 14 нюня 1865 r . 

. " Ты уже слышал об опере Фаччио. Кто ~может разс­
бр.атьс.я в этом при такой какофонии и в такой обста11овкеl 
Разве нельзя было бы делать дело несколько более спо­
койно? Я думаю, однако, что если Фаччио, действительно, 
одарен настолько, чтобы добиться. успеха, надо, чтобы он 
удалился от профессоров, консерваторцев, эотетов, кр.ити­

ков и ~не слышал 6:ь1 Музы1<,и в течеН'ие десят.и лет! .. 1 

171. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 
БУGСето, 19 11ЮИ11 1865 r. 

Дорогой Леои, 
вы шутите?! Писать д.ля Opera/11 И.ли вы нз. самом деле 
считаете, что для меяя нет никакой опасности после того, 
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чrо ·произошло д·ва r~да назад во врем.я репетиций «V~p­
res» *? Писать для Opera теперь, имея прецедентом такой 
пустячок, как мадам Мейербер, рассьmающая булавки, та· 
бакерки, медальоНJ>1, дирижерокие палочки и т, д., и т. д.J., 
Вот это здорово! Искусство тоже де:Лаетс.я банкирсI<им до­
мом, и надо быть миллионерами, sine qua ~~* не может быть 
успеха! 

Но оставим в сторопе эти 11нтрижки и посмеемся над 
ними, так как с меня бы стало не побояться встретитJ;t ли­
цом к лицу все громы .и проклятья, еоли бы на моей сторо­
не был директор театра умный и э.нерrичный, каки·м без· 
усл'ОвН-о .являетс.11 месье Перрен. Ничего нет легче, I<ак дого­
вори-ться о наnисании оперы, и мы в два счета пришли бы 
к соглашению, если бы имелось либретто или хотя бьi хо­
рощая тема для либретто. <<'Король Лир» велнхолеnен, по­
лон величия и nате1'ики, но в нем недостаточно сцениче­

ской nышноС1'и для Opera. «Клеопатра» в этом отн·ошении 
лучше, но любовь героев, их характеры 1Н даже самь1е их 
страда11и.я не вь~ .зывают с·импаиrи. Впрочем, для тоrо, Ч'ГО­
бы с;:у дить о сюжете, следовало бы его хорошо знать. В 
конце концов, все зависит от либрет1'о. Либретто, либрет· 
то - и опера сделана! 

Что касается Мариани, то я еще не могу дать вам от­
вета, но сделаю это в ближайшее ·врем.я. Налаживайте по· 
ка дело с Бажье И1 постарайтесь устроить все так, чтобы в 
конце концов у вас в Италь.янс·ком театре во главе оркест­
ра стоял настоящий дирижер. 

Пеппина чуВ<:твует себя хорошо и кланяется всем вам. 
Прощайте. Прощайте. Пишите мне скорей. Я напн.шу вам 
очень скоро. Прощайте. Прощайте. 
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* "Сиц11л11йс:1{ая зtчерня» (фр . ), 
*'* Без чего". (лат.). 

Дж. Верf{и. 



172. ~К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Буссето, 3 июл4 1865 r. 

". Когда я прошлый раз бьrл в Париже, мне nредло-­
жили Nи<бретто <<Саламбо» 1• У меня тогда не оыл-о ника­
кого желания писать, и я от него отr<азался. Не исключено, 
однако, что, если бы мне снова захотелось писать, и мне 
опять предложкли бы «Саламбо», я нашел бЬJ либрет·­
то хорошим, не исключено - повторяю, - что я бы это 
либре'М'о принял. 

Чrо же l<асается «Короля Лнра», то многие знают, что 
бедный Сомма на.писал для меня по этой драме либретто, 
которое я теперь или вп1ос.ледств·и.и пол·ожу на музыку ... 

173. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 

Буссето, 30 аоrуст11 186$ r. 

Дорогой .Леон, 

третьего дня я :наnисал месы~ Перрену, согласившись Ra 

его условия. Сегодня пишу месье Бажье, также согласив­
шись на постановк,у «Бокканегры» 1'. Теперь необходимо по­
думать о распределеюtи ролей. ·Кто будет петь партию фра 
Мелитоне и партию дон Карлоса в «Силе судьбы?» Фор­
недопустим, партия для него слишком высоJ<а . 

Будет ли Патти в Париже в ноябре? Будет ли она петь 
в «Бокканеrре» ? 

Завтра пошлю nерре.ну мои соображения относительно 
тех измененмй, которрiе необходимо внести в третий акт. 

Лишите мне. Пеппина скоро ответит вам, Прощайте все . 

Дж. Верди. 

174. К ЭМИЛЮ ПЕРРЕНУ 

27 сентября 186S r. 

Господни Перрен, 
конечно, е~и прибавить 1< опере первую картину·, действие 
выигрывае-r в RьшуклоС.тИ и ясности, tlO, с другой стороны, 
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• nервая картина нанесет большой ущерб тому, что называет­
ся формой, ибо вта Rарт.ина будет иметь сходство со вто· 
рым актом. И эдесь и там содержанием картШfы являются 
диалоги между людьми из народа и Прециоэиллой. Кро­
ме тоrо, обращаю ваше внимание на то, что у Прециоэил­
лы была бы баллада п начале первого акта, другая - в на· 
чале второго, третья - в .лагерной сцене ·третьего акта, не 
считая «Ратап.лава» 1 • являющегося в конце концо~- не чем 
И'Ным. как четвертой балладой с сопровожден.нем хора. 
Этого слишком много. 

Что касается меня, то мне нравилось. соблюдая некую 
экономию в музьще, выпустить на сцену массы только в 

картине харчевни. Эта картина производит впечатление, и 
я не хотел бы ее обесцветить и ослабить ее действенность 
сценой. ей предшествующей и на нее похожей. 
Я не нахожу необходимой предлагаемукi вами экспози­

цию. Но если вы не ра·зделяете моей точки зрения. почему 
бы нам .не попьrтаться nридать этой экспозиции другую 
форму? Например, введя небольшой диалог между прибли­
женными Графа; ОДИ1Н ИЗ НИХ ПОВТОJ)ИЛ ObJ1 НаПрИМСр, ТО, 
что он слышал на мосту Т риана: «Вот уже три дня, как 
Альваро проезжает здесь после захода солнца с негром и 
дву.мя лошадьми и возвращается обратно в пять часов ут­

ра. Сегодня он проехал с тремя лошадьми; надо предупре­
дить графа; может быть, мы таким образом предотвратим 
несчастье». Это был бы простой рассказ, не имеющий 
большого вначен.и11, и мы сэкономилн бы таким образо!\t 
декорацию, поскольку их у нас уже семь в этой опере, че~ 
тыре из которых великолеnнь1 . Если бы вы тем не менее 
настаивали на этой новой декорации, можно было бы вве­
сти хор женrаин, идущих пить воду н.:~ Тома рее. Прец.ио­
:зил.ла, Т рабукко, Мастро Лако и т. д. Прец~rозилла не дол­
жна запевать эдесь новую балладу,-тем более, что я не 
нахожу удачной и правильной мысль заставить ПрециозиА· 
лу говорить : «Альвара проклят. он приносит несчастье 
тому, кто его ненавидит, и еще больше тому, 1(ТО его лю· 
бит». 

Таким образом, был бы нанесен удар престижу Альва~ 
ро и всей симnатни, которую он вызывает; оказалось бы, 
что Альваро представлен зрителю в качестве существа 
устрашающего, в качестве пугала. И даже сам Альваро не 
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должен говорить: «0 судьба, я узнаю твои удары!» Он не 
знает, он не должен энать, что nрияосит несчастье - не 

должен, по крайней мере, знать эrого в начале драмы. Ес­
ли бы он зrо знал, он ·показал бы себя и нечестным и не­
благородным. Прециозилла должна принимать участие в 
этом дна.лоте, но, вместо значительной баллады, она долж­
на спеть всего лишь два куплета повествовательного харзк,­

тера: «Он достоин короле.вы! Он ей.лен , прекрасен, благоро­
ден( Я погадала ему, и судьба его (если линии его руки 
rоворят правду) далеко .не так счастлива, как он над~тся; 
да, его судьба не из счастливых. Он дал мне цеАую ун­
ц·ию золота, вот она, вот она 1 » ЭТ'и слова находятся в ори­
гинальном тексте драмы, и мне кажется естеотвенным огра· 

ничиться только ими-«Его судьба не из счастли·вых». 
Картина должна была бы состоять: из хора женщин 

(идущих пить воду) - Х!ора грац.иозиого, спокойного, ха­
рактерного; из диалога между разны'Ми деikгвующими Л'И· 
цами и т. д., и закончить все следовало бы после появления 
дона Альвара - о·бщим хором вполголоса, та·инственным, 
фантаст.ичяым. Я l'оворю все это тольк·о для того, чтобы 
объяс.нить вам - 'НИ на что не пре11ендуя - мою точку зре­
ния, 'И надеюсь, что вы найдете нечто .лучшее. ,Позвольте 
мне сд·елать еще одно замечание относительно предNожен­

иой вами замены выстрела иэ пнстолета. Этот граф, ух-о­
дящий и возвращающийся как раз кстати, чтобы получить 
удар кинжалом лрямо в грудь, :и манера объяснения в мо­

мент С'ГОль страшный - «IЯ думал, что вы дале1<0», - «Я 
вернулсst, чтобы расстроить ваш коварный замысел~) - все 
это кажется мне несJ<олько надуманным. Я не знаю, пр&И.З· 
ведет ли лл·ох·ое впечатление в Большой Опере пистолетный 
выстрел, и~. конечно, будет гораздо ·6олее прекрасно и есте­
ственно, если Альваре, встретившись лицом к лицу с гра­
фом, уступит ему тотчас, не сопротивляясь, и бросит ору­
жие на землю: пистолет стреляет, и граф-отец убит. Это 
действительно нечто роковое. Я предоставляю и это заме­
чание так же, как и все остальнь1е, на ваше усмотрение. 

Подумаiirе над этим еще немного, господин Перрен, про. 
шу вас. 

Мое 11исьмо и так уже слишком длинно, и я оставляю 
за <:обой nраво написать вaJ1t еще в ближаj{шее время по 
поводу артистов 4f по поводу друrи~ cцefl, Тем временем 
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прощу вас извинить меня за откровенность я поверить в 

чувства уважения н дружбы 
nреда'ННоrо вам Дж. Верди . 

175. К ЭМИЛЮ ПЕРРЕНУ 
29 сентября 18Q5 r. 

Я пооылаю это письмо вслед эа предыдущим с тем, 
чтобы дополнить мой ответ ка ваше письмо от 19-го. Вы 
просите меня не переделывать партии Преци·оэиллы, так 
как у ва-с найдется певица, сn·особна.я исп·олн:ить ее в таком 

виде, .в каком она написана." 

Должен сказать вам, что очень боюсь дебютанток и 
особенно в роли, где надо быть очень свободной, проявить 
большую живость и необыкновенную сценичесхую непри­
нужденнос'Ть . Дебютан1'ка устрашила бы меня меньше в ро­
Аи Элеоноры. И кстати об арrn-стах-кому же мы дадим 
роль дона Карлоса? Есл-и .rосподин Фор отказался ~огда­
то от роли в «Трубадуре», так как она была для него вы­
сока, он ни в коем случае не сможет петь дона Карлоса в 
«Силе». А кому же будет поручена парт.я Альмро~ Ге­
мару 1? Н·о я ведь не умею п·исать для него . Я нарочно для 
цего nисал партию в «Вечерне», и он не произвел никако­
го впечатления; я для неrо перевел «Трубадура» и произо­
шло то же самое. 

Я жду изменений, которые вы найдете нужным сделать 
в третьем акtе с тем, чтобы его можно было закончить 
«Рата·пла!i'ам » . 

С q,увс.твом уважения и дружбы 

преданный вам Дж. Вердц. 

176. 1К КЛАРЕ МАФФЕИ 

П&ряж, Z8 дек&бря 1867 r. 

" . Я здесь, как вы знаете, уже ·больше -месяца, и у м~ 
RЯ, деik:11вительно, еще не было времен.и соскучиться. Я 
был все врем.я н до сиrх пор еще очень занят. Вообразите: 
.я три раза менял квартиру, четыре раза был в Opera; по 
одному или да.а р~а во всех других музыкальных театрах". 

п даже был в одном общедоступном ~<·онцерте, где слушал 



увертюру Вагнера. Таю,~:м образом, я знаю всего понемно­
гу и в общем не знаю ничего ... 

... Буду писать «дона Карлоса »; либреттистом будет 
Мери: будем держаты:-я ·Шиллера, лрибав1fВ ровно с.толь­
ко, сколько нужно для 11ыwности спектакля. Черт •возьми! 
Нужно же дать работу я машинному отделению Operal 

177. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 
Париж. 31 декабря 1865 r. 

Дорогой Арривабене, 
я здесь уже целый месяц и ннчего не знаю о твоей дywel 
И ты не сможешь на этот ра.з жаловаться на меня потому, 
что я написал тебе за день илR два до моего отъезда иэ 

С.-Агата. Я рад, что ул\fЧил тебя в провинности; в нака· 
эание ты напишешь мне 111исьмо по крайней мере ·в четыре 
страницы и расскажешь мне подробно о себе-во-первых, 
и о делах наших - во-вторых. 

Я исходил Париж вдоль и поперек, внимательно раз­
r лядыsая новые кварталы, поистине прекрасные. Сколько 
бульваров, сколько а~ню, сколько садов и т. п. Жаль 
только, что солнце свет.ит уже не часто! 
Я был четыре раза в Opera! 11 ! По одному или по два 

раза во всех музыкал1:1ных театрах-и везде скучал. «Аф­
риканка», конечно, не лучшая опера Мейербера. Сль~щал 
также увертюру к кТ анrейзеру» Вагнера. Он безумен!!!! 
Ты знаешь, что я приехал сюда, чтобы поставить сейчас 
же «Ст~лу судьбы» и наnисать новую оперу к концу 66-ro 
года. Но я увидел, что предстоит е:лишком 1'\1НОГО возни с 
«Силой судьбы» и мне не под силу поднять та.кую работу 
в теченце одного года. Поэтому мы договорилмсь поста­
вить <:Начала оперу новую. Это будет ~<Дон Карлос)> по 
Шиллеру. Ли·бреттистом будет Мери. Ka.J< только мы с 
ним обо всем договоримся, я вернусь в С . .,Агата, Чtобь1 
работать спокойно, и буду снова здесь .либо в конце июля, 
либо в начале августа. 

Сейчас мне остается толь1<о пожелать тебе всех благ и 
счастливого Нового года также от имени Пеппины. 

Прощай. Прощай. Люби меня. Остаюсь преданный 
Дж. Верди. 

}-Iaпp<\JSЛЯi1 письма : 67. Авеню Елис~йских полей. 
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178. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 

Буссето. 28 апрем1 1866 r. 

Дорогой Леон, 
я получиА ваше послед,нее письмо со ВЛ'Оженным в него 

11исьмом месье Перрена. Пусть будет nо-ваwему: это мне 
под,содит. и больше не будем говорить об этом. 
Я работаю усердно. насхолько мне это позвол.stет боль 

в горле.. . Подумать только, что в течение четырех меся­
цев эта боль почти ни разу меня не отцуска.ла. Вот уже 
два дня как она скорее усилилась, и я не могу работать . 

Два дня потерянных! 
Прелесть деревенской жизни, лошади, Джизелла 1 

11 т. д. меня нисколько не тешат. Вы не поверите, если я 
скажу, что н:и разу, flИ одноr-о-единственного разу с тех 

пор, как вернулся сюда, я не ездил кататься. Лошади со· 
вершенно застоялиоь, и я почти ·никогда не вижу Джизел­
лу, которую начали объезжать и которая становится день 

ото дня все .лучше и красивее. Прогуливаюсь ююгда по са· 
ду. et yo0ila t-out *, 

Несмотря на это, «Дон .Карлос» не двигается так быст~ 
ро, ха)( .я бы этого хотел. Могу, однако, еще поспеть ко 
времени ; но нужно, чтобы я себя хорошо чувствовал. Пи­
щwrе . мне. Тысяча приветствий всем. Пепnн·на вам кланяет­
ся . Прощайте. Прощайте. 

Дж. Верди. 

* Вот и веt (фр.). 
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179. К ЛЕОНУ ЭGКЮДЬЕ 

Саит-Аrата - Буссето, 6 мая 1866 r . 

Дорогой Леон. 

Я жду с минуты на минуту, чrо услышу гром ору ди.ii 1, 

и я эдесь та.к близко от расположения войска, что не уди­
вился бы, если какая-нибудь шальная пуля вкатилась 'В од­
но прекрасное утро ко мне в комнату. Война неизбежна. 
Дела доведены до такой крайности. что, если бы весь мир 
не захотел войны, захотели бы ее мы. Сдержать масоы 
уже нельзя; это никак не во власти короля, и будь что 
будет, а воевать :надо 1 Конгресс - это plaisanterie *. 

Надо было созвать ero до того, как Австрия начала 
угрожать 2• Теперь ди•пломатии больше делать Jiечего . Все 
будет решаться прп помощи масс. 

Когда война разразится, придется поневоле уехать из 
этих мест, слишком подверженных опасности, но у- меня 

не хватает духу покИ'Нуть Италию! Куда я поеду? Что бу­
ду делать?" ·Кто эrо знает! .. А жаль! Опера дв·иrалась так 
х-орошо вот уже неАели две! Я кончил третий акт и начал 
чеТ'Вертый. Когда он будет за.кончен, буду сttитать, что за· 
кончена вся опера, ибо пятый акт пишется и должен быть 
написан в один момент. Понимаю, что этот момент прихо­
дит не каждый день, но в течение восьми и.ли пятнадцати 
дней он так пли И'Наче обязательно наступит. 
Вы прочли в рикордие~ккой газете статью Филиппи о 

брошюре Рауля ОрАикэра} а Филипли рассматривает это 
имя как псевдоним и считает ~ас ·автором брошюры. Эт~ 
скверuая инсинуация! Думаю, что вы поступили бы иаи· 
.11учшим образом, еоли бы ответили, но должен был бщ от· 
ветить сам Рауль, воору~шись острейшим своим пером. 
- Полюбуйтесь-ка те.яденциоэностью эroro Филипrrиl Ок 
допускает, чтобы критиковали Россини, 'НО не желает. что­
бы 1<ритю<а хотя бы единым словом коснулась Мейербера. 

Прощайrе. Прощайте. Лишите мне." 

Дж. Верди . 

* Нi\смеш~d '(фр. ) , 
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180. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 
Буссето, 18 икжя 1866 1. 

Дорогой Леон. 
". Вы ·или не поняли моего последнего nи-сьма или ие 

захотели его понять. Вь1 схазали месье Перрену, что по 
случаю войны, 1<отора11 вот-вот вспыхнет у нас, я приеду в 
Париж раньше, чем предполагал. Наоборот, я писал вам: 
именно потому, что у нас будет вой,на, мне очень больно 
покидать Италию. Вот то, что я сказал тогда , то, что я 
повторю и теперь. И даже больше: я попрошу вас пойти к 
месье Перрену и сказать ему, что я обращаюсь к нему с 
просьбой позволцть мне остаться в Италин дольше, чем 
~это было обусловлено. Кстати, если бы я сейчас приехал 
в Парнж, мне кажетоя, что я не смог бы закончить оперу. 
Прежде всего вы знаете, что я в Париже не могу работать. 
Если бы я пv.сал все то время, что я там оставался, опера 
в да~ный м·омент была бы зак·оffчека. Но, будучи 7ам, я 
работал очень мало; затем помешала болf:знь горла; те-

, nерь - война. В общем, эта опера, рождающаяся в огне и 
' .nламени и среди стольких волнений, или удастся лучше 
,аругих, или будет ужасной. Словом, я прошу вас и еще 
nрошу (и умо·ляю поддержать мою просьбу) сказать месье 
Перрену, чтобы он дал мне еще немного времени и по,цо­
ждал, пока я доработаю оперу здесь: может быть, я смогу_. 

и я на это надеюсь-закончить четвертыit акт к концу ме­
сяца. Что касается nятоrо, то над ним нечего много ду­
мать. Как я жалею о rом, что в Париже я писать не мог, 
·потом был неэдорО'В, а теперь война повергает мен.я в ,нео­
писуемое беспокойство! Поручаю себя вам, цроявите ваше 
храсноречиеl Завтра или через день отвечу на письмо ме­
сье Перрена. 

Тем временем · прошу вас ~казать месье дю Лохлю 1, что 
я написал ему два письма-одно восемь дней назад, дру­
гое-вчера. Вижу, что он их не получил. Скажите, что я 
адресовал так: месье .Камиллу дю Локлю в Opera. Париж. 
Пу·с:rь он ·Наведет справки на Г ла~вном почтамте, ибо ответ 
на вчерашнее письмо мне необходим; дело идет о некоторых 
иэмененнях в либретто 2. Напишите мне сразу обо всем. 
Прощайте. 

Дж. Верд.и , 
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181 . К ЛЕОНУ ЭОI~ЮДЬЕ 

Генуя, 6 июля 1866 г. 

Я со .вчерашнеrо дня в Генуе и, едва приехав сюда, 
процел в газетах нечто, повергшее меня в величаншее от­
tfа:Яние.-Австрия уступает Венец.rю французскому импе­
ратору!!! Возможно ли это? И что сделает с ВеJJецией им­
ператор? Оставит ее себе? Отдаст ее нам? Но мы не мо­
жем принять ее, и я надеюсь, что наши от этого откажут­

ся. Вы нам ничего не должны, и мы ничего не хотим .. Вь1, 
столь щепетильные·, когда дело касается чести, поймете и 
будете уважать это чувств·о в друг.их! Нет, ·император не 
может, не должен никоим образом и ни под каким видом 

соглашаться принять Венецию. И почему нам во всем от­
каз? Может быть, из.-за факта, имевшего место 24~го? 1 

Но, в конечном -счете, этот факт нихого не обесчестил. Сра­
жение проиграно-это правда, ·но ведь следует же приnять 

во внимание трудность нападать с открытым лицом на вра­

га, обоеновавшегося у еебя в безопасности за грозными 
у~реттлениями, Однако обеим сторонам пришлось вступить 
в соприкоснове1iие, и если у нас были убитые, то у немцев 
их было столько же, а может быть, и больше. Так как вез· 
де кричат о том, что сражение было проиграно, я убеди­
тельнейше прошу, чтобьt мне сказали, что же. выиграли 
немцьх? А Париж иллюминован!!\ Нет, нет, м11р еще не 
заключен и не может быть заключен таким образом. У нас 

2 б " еще ·имеются мужч.JПJЫ ·и солдаты , и, может ь1ть, сеичас, 

в то время, как я оошу вам. происходит жестокая битва; 
и я желаю нашим только той стремительности и доб.лести, 
которую они показали ·во время сражения 24~ro. 

Я должен был бы говорить с •вами о других делах, «о 
у меня голова распухла от всего этого, и, с другой сторо­
ны, в эти трудные минуты, столь для нас тревожные" мне 

даже стыдн·о зани.маться нотами. 

Предупредите месье Перрена, ч1'о я не \[JИШу, что 
я не могу писать и что я не знаю даже, как взяться за 

дел-о, чтО'бы яап•исать х·оть оД~Ну н·оту. Я болен тысячу раз. 
Прощайте. Прощайте. 

Дж. Верди. 
Гостиница ·Мальтийского Креста. 

Геnуя. 



i82. К ЛЕОНУ ЭСКЮДJ:>Е 
Гену~t, 14 1tюл11 1866 r. 

Дорогой Леон. 
Прошло семь дней со времени роковой нотьr 1' в «Moni­

teur»: сердца стали спокойнее, но разум, более, чем когда 
бы то ня бь1ло, неумолимый, заставляет видеть с полной 
ясн-остью, что положение наше, как внутреннее, так и внеш­

нее, -ужасно. Прежде в·сего 'Нам ясно одно: что Францюt 
и великие ..державы не желают р~сnада Австрии. Теперь, 
есл·и Франц.-ия заключит м·ир, мы не сможем воевать QДHJt. 
А если Пруссия откажется заключить мнр, что будет де­
лать Франция? Присоединится к Австрии? Вы скажете: 
«Это нев_озможно» ... а я отвечу, что «сила вещей» может 
заставить вао сделать завтра то, что вы не считаете воз­

можным сегодня! .. Во всяком случае, это говорят и. дума­
ют эдесь, и надо сог .ласиться с тем, что вти мысли и рас­

суждения очень логичпы. Положение наше. повторяю, в 
высшей степени печально, и только победа Чиальдини: 2 

могла бы нас спаСtГи, но и это <Невозможно, если австрийцы 
будут продоЛжать отступать так, как они это сделалн при 
Ровиrо 3, взорвав форты, поджегши и разграбив город. 
Поджигать, грабить! Вот цивилизаторская миссия этой 
нации, желающей удержаться во что бы то ни стало! 

Как ·Видите, картина не хороша, и будущее представ­
ляете.я мрачным. Посудите сами, может АН у меня nри су­
ществующем положении -вещей быть желание приехать в 
ПарИ'ж? В .малых и больших делах при обстоJ~те.льотвах 
подобного _рода может быть только один выход: расторже­
ние контракта с Opera. Попросwrе об этом месье Перрена, 
и, если он согласится, я буду рассматривать его согласие 

как одолжение, .!а которое буду в высшей степени благо· 
дарен. 

Ответьте мне со оледующей почтой, дабы я мог принять 
соответствующие решения. 

Прощайте, прощайте. 
ПредаН\}tыЙ вам Дж. Верди. 

Р. S. Как rоАько получите ответ месье Перрена, пошли­
те мне за мой счет -телеграмму. Напишите мне потом Ш1· 
сьмом подробности. 
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183. К ЛЕОНУ ЭОКЮДЬЕ 

Котере, 1 августа 1866 r . 

Вот мы и в К.отере после путешествия благополучного, 
но долгого и утом:итеАьного. Мы nоселились в от личных 
аппартаментах в Hote] de F ran~e. Здесь еще очень много 
народу - сезон затянулся, так как погода хорошая и жар­

кая; зто настоль1<0 верно, что я сегодня утром онял с себя 

всю шерсть, которую носил в Париже. Фортепьяно будет 
у меня только послезавтра, так как все имеющиеся эдесь 

инструмеuты отданы напрокат. Завтра начну пить «чудо- · 
действеннь1е» воды, как их назвала женщина, подававшая 
нам к столу. Она утверждает, что в К.отере 'ИМеютоя воды, 
излечивающие все болезНи--'rорла, кожи, чахоточных, ка· 
лек и т. д ... Я спросил ее, имеется ли ЭАесь какая- нибудь 
пода, наполняющая кошелек, когда он пуст ... Она немного 
взволновалась, и я ожидал, что она ответит мне дерзостью, 

но вместо втого, став неожиданно серьезной, она ответила 
мне очень торжественно: non monsieurl maisl .. * ЭтИ'М maisl 
она, кGнечио, хоте.ла сказать, что, е<:ли бы заставить коше­
.лек принимать 'Воды, он наполнился бы камешками из чи­

стого золота. 

Вы по-прежнему соб.ираетесь приехать ~юда~" Я вам, 
очень благодарен за вту .любезность, но, с другой стороны, 
чувствую некоторые угрызеt~ия совести потому, что путе~ 

шествие сюда безусловно долгое и утомительное; это то же 

самое, что поехать в Турин. Поэтому подумайте и решайте 
сами!" 

·Маршрут такой: взять на железной дороге в Париже 
прямой билет до Лурда и, nриеха·в в Лурд, сесть в экипаж, 
едущ.ий до .Котере, куда вы приехаNи бы вечером, ок-оло 
половины девятого. 

Прощайте, прощайте, прощайте. 

Дж. Верди. 

Р. S. Зайлите ко мие домой, и там 11а фортепьяно вы 
найдете ру1<:опись пятого акта ОТИ'Хотвориоrо текста «Дона 
Карлоса». Там же вы найдете и черновик музыки. 

"' Нет, месъеl Но! .. (фр.). 
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Е:.сли вы приедете в Котере, привезите все с сО'бой, ес­
ли же нет-пошлите все по железной дороге. Кстати, все 
сти:юи до финала я знаю наизусть. Если вы будете посы­
лать музь1ху и либретто по железной дороге, предупредите 

меня письмом. 

t84. tК ОППР АНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

Париж, 10 декабря 1866 r. 

Я бы написал тебе раньше, ео.ли бы у меня на кончи­
ках пальцев не sисело множества ·нот, •падавших на бумагу 
партитуры .«Дона Карлоса» и угрожавши?С тебе опасностью 
rtолучить письм·о, полное floт, ·стоящих еще меньше, чем 

мои слова. Сейчас. когда закончена даже инструменто.вка и 
нет ·никакой опасности 13 том, что я напишу тебе ноты вме­
сто слов, я могу сообщить тебе, что опера совершенно за­
кончена, кроме танцев; что репетиции и·дут аккуратно, что 

начали репетировать №изансцеНЬJ и что я надеюсь на пер­

вое представление пример\tо во второй половине января. 
Что за ~алаган - этот Operal Никак ё ним не раздела­
ешься. 

Не хочу говорить о делах Иrгалии. Я ими недоволен, я 
от них в отчаянии и не хочу печалить тебя моими сообра­

жещtями и догадками. Кланяйся от меня ПИ'ромr 1 и· ска­
жи ему, что ответ на его письмо за мной и что я попрошу 
его liз1виН1ить меня, принЯ"В во внимание мою крайнюю за­
нятость. 

Пеппнна тебе кланяется. 
Пиruи мне и прощай, прощай. 

Дж. Верди . 
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18). К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Сант-Аrата, 30 я11вар11 f 867 1•. 

Благодарю вас, моя мила.я, добрейшая Кларина, за ва­
ше любезное письмо. 

О, эта потеря будет для меня чрезвычайно болезнен­
ной! 1 

Вот уже три или четыре дня, как ему лучше, но я хо­
рошо понимаю, что это облегчение п•родолжит его жизнь 
всего лишь на несколько ,а'НеЙ, не более. Бедный старик, 
1'ак меня любивший! 1 И бедный я-немного уж оста.лось 
мне быть с ним-а пото~ я бо·льwе его не увижу! 11 

Вы знаете, что ему я обязан всем, всем, ·всем. И только 
ему одному и нщому другому, :как это пытались доказать 

многие. Мне кажется, что я вижу его (а прошло с тех пор 
очень много лет) в тот день, когда я 1<ончил учение в J'l}!M· 

назии в Буссето, и отец мой, заяви·в мне, что не сможет 
содержать меня в университете в Парме, уговаривал меJ-Jя 
вернуться в родную деревню. 

Этот добрый старик, узнав об этом, сказал мне: ты 
родился для ч-его-то лучшего и не годишься для того, что­

бы торговать солью и обрабатывать землю. Хлопочи, что· 
бы эдеurн.ее Монте дн Пиета назначило тебе маленькую 
стиае~дию в 25 франков в месяц на четыре года, осталь­
ньtе расХ>оды возl1МУ на себя я; постуnншь в Мила·нскую 
консерваторию и, когда сможешь, отдашь мне деньги, 

истраченные на тебя. 

Так оно и было. Видите-, каким он был щедрым, сер· 
дечным, добродетельным! Я зна.вал многих людей , 'Н'О ни­
когда не .в~третил лучшеrоJ Он любил меня, как собствеl:l­
ных <ыновей, а я любил ero, как родно!'о отца. 
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186. К ОПЛРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

Перкж, 12 марта 1867 1·. 

Дороrой Арривабеяеl Вчера вечером- «Дон Карлос:/)!. 
Это нельзя назвать успехомf f Не знаю, как пойдет даль­
ше, но не у д:ивился бы, еt:лн бы обстоятельства изменились. 
С'..еrодня вечером уезжаю <В r еную. Пиши мне ту да. Люби 
меня всегда .. 

Остаюсь преданный 

Джузеппе Верди. 

187. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

Генуя, 16 м~рт• 1867 r. 

Дорогой Арривабенеl 
По.лучил твое письмо, за которое тебя благодарю. Уез­

жаю сию минуту в С.-Аrата, но вернусь сюАа, чтобы 
устроить квартяру, которую я не купил, а нанял на Ка­
ринья:но, палацц-о Сау.ли, Паллавиччино. Помещение вели­
колепное, вид по-rрясающиif, 'И я рассчитываю провеет-и 
здесь, по крайней мере, пятьдесят эимl 1 

Получил письма и rелеrраммы о втором и третьем 
представлении «Дона ·Карлоса». Идет хорошо. Мне пишут 
о нем, как о подлwнном успехе. 

Да будет тан. 
Прощай. Люби меня. Уезжаю. Прощай. 

Дж. Верди. 

188. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 

П1111чек11.1, 24 марта 1867 r. 

Дорогой Леон. 

Вот уже восемь дней, ках я путешествую .по желеэ·ной 
дороге нз Генуи в С.-Аrата и нз С.-Аrата. в Геную. Я не 
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писал вам раньше отчасти по этой причи·не, а отчасти. по· 
тому,. что Пеппина, насколько мне известно, послала вам 
письмо тотчас по приезде в Итал~lю. Сегодня· я оnять 'ВОЗ· 
вращаюсt~ в С.-Агата и останусь здесь до тех пор, п<Жа не 
будут рQ>Змещены все растения и не будет приведен в по­
рядок сад.---Пеплнна тем временем в Генуе среди обойщw­
ков, плотников, каменщиков и т: д ., н т. д.; в общем, как 
видите, не-г у меня возможности найти хоть минуту покоя. 

По правде говоря, я чу·вотвую себя здесь, как в раю, 
после того ка.к в течение восьми месяцев имел дело с Opera. 
Больше rц1чеl'о не знаю ·О «Доне Карлосе». Не читал ника­
ких rазет, .к.роме вашей, <<Entracte» •и «Revue Musicale». Со­
общите мне, ·пожалуйста, каков общий характер отзывов 
журналистов - благоп.рнятны.й или враждебный - и не 
бойтесь причинить мне боль. Прочел корреспонденцию о 
«доне Карлосе~> в мила;нской кPeтэeveranza». Бедный Фи­
л1mпиl Он делает все возможные усилия, чтобы похвалить 
оперу, но это ему ННl<ак не удается. Слова его· отатьи пол~ 
ны похвалы, но по существу статья враждебна. Не будем 
больше говорить о газетах, об опере и о Большом театре 
Людовика XIV 1• Бедный «дО'н Карлос»! Возможно, что а 
нем было многое, заслуживавшее ус:пехаf .. Но сделано бы­
ло все, чтобы его испортить! 

Итак, месяца через два вы будете в Италwиl Вы та.к 
сказали и сдержите обещание. СО'Вершенно необходимо Пiро­
вести несколько ,цн~й с .прняrnоотью и забыть обо всем 
том, что произошло в Париже, кроме, конечно, вашей лю­
безности, вашего остроумия и, главным образом, того дру· 
жескоrо внимания, которым вы окружили меня во время 

моего долгого пребЬ!'вания во Франции. Да, мой дорогой 
Леон, я этого не забуду никогда, благодарю и буду 6лаго­
дарнть вас постоянно. 

Прощайте. Прощайте. Пишите: если мке, то в Буссето ; 
ecлr-s Пeппlffie - то посылайте в Геную. 

Прощайте. Прощайте. Любите меня. Остаюсь 

.преданный вам 

Дж. Верди. 
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189. tК ЛЕОНУ ЭСКЮДЪЕ 

Генуя, 1 апреля 1867 r. 

Мой дорогой Леон1 
". Я в Генуе; завтра буду в С.-Агата; в общем, вот 

уже пятнадцать •ил-и двадцать дней, как я тольк'О и делаю, 
что езжу по железным дорогам. 

Честное олово, мы все ко№tания сумасшедших! Сора· 
шивается : было ли необходимо после 

ВОСЬМИ МЕСЯUЕВ в OPERA 

мучить себя ездой по железным дорогам! 
В общем, · это никогда •не кончится и невозможно было 

бы найти хоть часок, чтобы писать оперы, если бы не су­
ществовало репетиций! Я прочел -в рикорд.иевской газете, 
что пишут о «Доне Карлосе.» liаиболее значительные фран­
цузские журналы. В конечном итоге, я вагнерианец почти 
Законченный. Но если бы хри.тик.и были немного внима­
тельнее, они увидели бь1 , что те же намерения имеются 11 

в терцете «Эрнани», и в сцене сомнамбулизма в «Макбете», 
и во множестве других сцен и отрывков." 

И вопрос не в том, чтобы узнать, к как'ОЙ школе при­
надлежит «Дон Карлос», а в том, чтобы знать-хороша ли 
музыка или ·плоха. Вопрос ясен и прост и прежде всего­
точен. 

Пrющайте, мой дорогой Леон. Пеппина ожидает вашего 
письма. Любите меня ·и с.читайте вашим 

Дж. Верди.. 

190. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Сант-Аr-а-та, 24 мая 1667 r . 

. " Как я завидую. моей жене, что она видела этого вели­
~ого человека 1• Но я не знаю, хватит ли у меня смелости, 
приехав в Милан, представиться ему. Вы хорошо знаете, 
как глубоко я поч:итаю этого человека, кЬторый, по-моему, 
нanlicaл не то.лько величайшую книгу нашей эпохи 2, ио од­
ну из самых· великих кпиr, созданных человеческим умом. 

ZZ6 

..... .. 



И ето не только книга, это утешение для человечества. Мне 
было 16 лет, когда я nрочел ее в nервый раз. С того вре· 
мени я узнал много других книг, и когда я перечитывал 

их в зрелом возрасте (это относится и к книгам, пользую· . 
щимся на:ибольшей славой) , то они производил-и .на меня 
совсем не та1<0е впечатление. как в молодые годы, а иногда 

впе•rатления молодых лет представлялись мне даже заб:.\уж­
дением. Но по отношению к этой книге энтузиазм мой 
все еще тот же и даже с тех пор, как я лучше узнал лю• 

дей, он еще увеличмлся. Это nотому, что книга эта пра:вди­
IЗа, правдива, как сама правда. О, ~ели бы худОЖ..Нli~!LЩIГ­
ли хоть одЮf р3~ __ ловю:ь_эту .. .nравд.у" . тогда не. c:ra,.,._o бы 
боЛЫiiемуЗЫКантов будущего и прошлого; или художни­
ков ~пуристов, реалю::то·в, идеалистов; .или поэrов :клас­

сиков и романтик1)'8; но были бы п·оэты подлинные, худож­

ники nодлинные и музыканты подлинные. 

Посылаю вам мою фотографию для него. Мне пришла 
•В ГОЛОВУ МЫСЛЬ Прибавить К НеЙ две СТРОКИ, НО у меня На 
это не хватило смелос·rи и, с другой стороны, это каза• 
л·ось мне возможным только при таких вЗа·имоотношен•иях, 

претендовать на которые я не имею nра.ва. 

Когда увид·ите его, поблагодарите за портретик, ~ото­
рый с его подписью стал для мен.Я самой драгоценной ве­
щью. 

Скажите ему, как велика моя любовь и мое уважение 
к нему; скажите, что я уважаю его 1t преклоняюсь перед 

ннм, как только можно уважать it преклоняться перед че· 
ловеком и перед высокой и подлинной славой нашей все еще 
несчастной родины. 

Прощайте, и спасибо за все. Любите меня всегда и 
верьте в 111остоянную и •исжре.н"ПЮЮ дружбу 

ДЖ. Верди. 

191 . К ЛЕОНУ ЭGКЮДЬЕ 

Генуя, 11 и101tя 1867 r. 

Итак, то, что было в Лондоне, это успех? 1 А если 
зто действительно .так что скажут «эти» из Opera, уви­
дев, что nартитура в' Лондоне разучm~аетс.я ь 40 дней, 
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тогда как для них tl Opera нужно 4 месяца?! 1I{стати, вы 
не сообщаете мне юичего нового, говоря, что Коста 2-вь1-
дающийся дирижер и что инструменты военного оркестра 
лучше инструментов Сакса 3• Все 'ИНструмепты луч­
ше инструментов Сакса! Меня даже нисколько не удив­
ляет, что аекоторые отрывки были бисированы. Это мо­
жет показаться странным в Париже, но я предстзвляю се­
бе впечатление, которое может произвести т~рцет, испол­
ненный тремя артистами, наделепными чувством ритм<1. 
О, ритм, это мертвая буква для исполнителей в Opera. 
Двух вещей всеrда будет нед·оставатъ в Opera: ритма .и 
эитузиазма; многое исполняете.я хорошо, но жара, увле­
кающего и захватывающего, не будет f!Икогда, по 1<рай­
ней мере, до тех пор, пока в консерватории не будут луч­
ше обучать пению JI не найдут дирижера такого, как ,Ко­
ста 'ИЛИ как Мар:иа-ни . 

Но вина также немного 'И ваша, господа французы, 
одевающие ~<андалы на ноги артис-rов вашим bon gout .•• * 
comme il f aut". ** и т. д. Предоотавьте искусству полную 
свободу и постарайтесь смотреть с·к'Возь пальцы на недо­
статки в произведениях вдохновенных. Если 'Вы ужаснете 
l'ениальноrо человека критикой ничтожной и педантичной, 
он .никогда не отдас'ГС.Я Вд'ОХН'О'Вению, и вы отнимете у ·не­

го естественност·ь и энтузиазм. Но ее.ли это вае устраси­
вает и если Opera нравится тер.ять довольно много сотен 
тысяч франков, затрачивая еще при этом от 8 до 10 ме­
сяцев на постановку оперы, пусть это продолжаете.я н 

да.льwе; тогда это устраивает и меня. 

Напишите мне еще о пос.ледующнх представлеНIИ.ях. Я 
в Генуе, поеду завтра l8 Сант-Агата и оnять буду здес•ь в 
uоскресенье утром. Поэтому щsшите мне сюда . Пеппина 
все врем.я занята делами с к·вартирой, и сейчас ее мучит 
снльная зубная боль. Говорит, что напишет вам nоэ·днсе. 

Пока что прощайте. Harmw11тe мне о выставке. Кла~ 
f!ЯЙтесь семье и друзьям. Остаюсь, как всегда, предан­
ны!~ 
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Дж. Верди. 



192. К ВИНЧЕНUО ЛУККАРДИ 

Буссе.то, 23 кюм~ 1867 r. 

Дорогой Луккарди l 
Нас постигло большое горе! 
Бедный снньор Антон·ио умер! 1 1 

Умер на наших руках, узнавая нас почти до самой по­
следней минуты. 

Ты знаешь, кто он был; знаешь, кем был для мевя и 
кем был я - для него. Ты сам можешь понять, как ·велико 
мое горе! 1 

Душа ~е лежит .писать дальше. 
Прощаи, проща.и . 

193. К ВИНЧЕНUО ТОРЕЛЛИ 

Гену.я, 23 декабря 1867 r. 

Благодарю вас за ваш портрет и за портрет ·вашего 
Ахилла 1'. Только вы надписали на том и на друrом та­
кие слова, которые заставили бы меня покраснеть, если 

бы ~оллце 1И воздух полей не сделали мою -кожу дубле­
ной, Во всяком случае выражаю вам благодарность 11 

если не посылаю вам своего портрета, то только потому, 
что у меня его поцросту нет. 

Чрезвычайно одобряю отказ Ахилла от денежной под­
держки. Если есть в жизни нечто, заслуживающее уваже­
ния, та·к это хлеб, заработанный в поте лица . Ахилл мо­
лод-пусть работает. Если .здоровье его не является цве~ 
тущим - п:усть работает умеренно, но все же работае.т. 
Пусть никому не подражает, особенно великим авторите­
там: только в этом случае. он (да простят мне это ученые!) 
может позволить себе постепенно ·освобождаться от необх(). 
днмос1щ изучать их; пусть положит себе руку на серд.це 
и прислушается · к нему, 'И, если в нем настоящая заквас· . 
ка художника, -сердце подскажет ему .все. Пусть не упивает- ' 
ся похвалами и не боится ·осуждений. Когда крит'Ика, да" 
же самая чес'VНая , выступ.ит против него ".пусть неуклонно 
идет вперед. Критика делает свое дело: суднт ·и д·олжиа су­
дить, -основываясь на правилах и формах устан·овленнЪiх ; \ 
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1 
художник долж~н в·rлядываться в будущее и nредугады­
·вать в хаосе новые м-иры; :и, если он на ·новом пути уви-

1 дит далеко .впереди ·огонек, пусть не ужасает его мрак, ero 
V- окружающ11й; пусть двигается 'И, если и·н?гда он споткмет­

ся и упадет, пусть встанет и оп.ять неукл-оюю ндет .вперед. 

Прекрасно бывает иногда 'Падение главы школы ... 
·Но что -это я, черт возьми, так разболтался". Го·ворю 

вещи, которые ваш Ах.илл .знает лучше меня. Припишите 
<~то желанию 1И надежде видеть его одним из первых среди 

тех, кто является славой Италии. 
Прощайте, прощайте. Всем сердцем желаю счастливого 

Нового rода вам и вашей семье также от имен:и П~пnины. 
Прощайте. 

.Ващ Дж. Верди. 
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194. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 
Генуя, 6 марта 1868 r, 

Дdроrой Арривабене, 
челове.t< предполагает, а." раополаrает. Это факт безуолов­
ный: мне никогда не у давалось делать то, что мне хотелось. 
Посмотри, к примеру-мне хотелось бы быть столяром или 
каменщиком; нет, синьор; · 1i комnозwrор. Kor да я надеюсь 
на ·одно, случается обратное; если я опа·саюсь беды, прихо­

дит удача; если решаю идти пешком, кто·Н'Ибудь непремен­
н·о П·одвезет меня ·в ·ЭК'ИПаже; есл·и я х·очу проехать-с:я в ко­

ляске, ломается колесо, и я выну?Кден идти пешком. Пред­
ставь же себе, что происход'Jfт, когда деЛ'о ·идет о том, что­
бы 'ПJС1'иться в большое путешествие .или даже в малень­
кую п·оездкуl Вся эта болтовня для того, чтобы сказать 
тебе неч110, что ты уже знаешь. то ест·ь то, чrо я не при· 
ехал в·о Флоренцию. Поче.му'~ Сам ·не зяаю. Приеду ли я 
позже? Не решаюсь ответить на это. Правда, что у меня 
большое желан·ие посм·отреть на Флореuц:ию, украшенную 
nа~мятником Кавуру в рим-ск·ом одеянии! Ах, эти артисты­
nрелюбопытная порода животных! Коль ск•оро они создали 
себе определенную ре.nутац-ию, они начинают бояться са­
мих себя ·и превращают творчески наЙде1f'Ное в условность. 
Дюпре прекрасно знает, ·что ~зваять Кавура в рнмской то· 
rе-это чи.стое безумие, 'НО это дал·о ему повод драпировать 
складКJI и nридумывать позы и т. д. ; академики, очевидно, 

кричали браво"" •Клака и рех.лама доделают остальное, а 
дур~и: верят. Аминь! Не хочу ничего больше говорить об 
артистах, боюсь (я в настроеюии) говорить о них nлохо, и 
если бы, продолжая разговор, я стал бы нападать на apm-
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стов-музыканпJв, я сRаэа.л бь1 о JJиx плохое flаверUя·ка . О, 
эти еще более безумны, чем все остальные! Это · слепцы, 
играющие в городки. Ку да попадет nал1<а, ту да и ладно. 
Они не знают, ft,R куда идут, ни чего хотят. Вот так но­
вость! Я тоже знаю, что есть музыка будущего, но я в 
данный момент думаю и буду думать также и в будущем 
году, что для того, чтобы сделать башмак, нужны кожа и 
дра1'ва! .. Как тебе нравится это дурацкое сравнение, ·кото­
рым я хочу сказать, что для соЧIИнения музы1<и l\еобходимо 
прежде всего иметь в душе музыку?! 

Заявляю, что я и сейчас и впредь буду восторженным 
поttИтателем музыкантов будущего при одном условю1 -
чтобы они писали музыку ... какого бы то н.и было жанра, 
школы и т. д" но музыку! .. 

Довольно, довольно! Не хочу говорить об этом из стра­
ха, чтобы и ко мне не пристала болезнь! Не беспокойся. 
Мне безусловно может не хватить сил, чтобы досmчь то· 
го, чего .st хочу; но чего я хочу-это я энаю т.очно. Про­
щай, прощай. Будь здоров. Знаю, что сейчас тебе хорошо; 
я этого желал и об этом слышал. 

Твоu Дж. Верди. 

:.1 
195. К ЛЕОНУ ЭGКЮДЬЕ 

Гену.я, 12 марта 1868 г. 

Дорогой Леон, благодарю вас за извест1rя. Прочел либ­
ретто «Гамлета» 1'. Невозможно сделать хуже. Бе№ыЙ 
Шексnирl Как тебя nреnарпровалиl Можно остановиться 
только Ua сцене между [амлетом Н королевой; это хорошо 
передано, театрально и подходит для переложеии.я на му· 

зыку. Остальное". ами.иь . 
. Не буАем говорить о «Мефистофеле·» 2

; ~ы уже з·наете 
.и о его успехе и о скандале на третьем представл-ении. 

В Opera, скаэ'nл мне дю Локль, думают о Маццомни·3 

и о .«доне .Карлосе». Что вы скажете---спохойно и откро­
венно - о Маццоланн ? Что говорят о нем «эти» из Opera 
-Г еварт 4 и Воттро 5? У.далось ли бы с пом·ощью Мацц<1· 
лан1И разогреть неми•ого оркестр и убед-ить Са·ссе ·в то~. 
ч.то партия ее лучше, ч.ем она думает? Знаете ли вы, что 
Штольц 6 исполняет ее как первую партию? Знаете 

232 



л11 вы, что не только в Болонье 7, но даже в Риме~ 
(где оркестр в высшей С'J'елени слабый) лолучил1Нсь эффе'К· 
ты1 не известные в Париже, и Штольц исполнила св()ю• 
партию как примадонна? 

Вы увидите, что также будет и в Милане. Опера будет · 
поставлена ·И там примерно через меся,ц с большими Х'оро- · 

выми массами и внушительным оркестром; если бы там же 
был и Марианн, успех был бЬI обеспечен. В это же самое 
время la grande boutique * S будет продолжать в-се ту же ру­
тину до ·скончания века, лишая нерва и крови все, что яв­

ляется жи·вым и что волнует. Там до сего дня .господству­
ют эффекты оптики и сальто-мортале-дальше пойдет ме­
тафизи·ка. .ВпоследствИJИ, может быть, астрономия". Все, 
все, кроме Музьпщ. По краimей мере, той музыки, которая 
бьет ключом из сердца и в11охновения. 

Преда·ннщй Дж. Верди. 

196. 11< ТИТО РИКОР ДИ 
Май 1868 t . 

Ознакомился: наконец с письмами министра Брольо 1 и 
Росоини, в которых оюи rоворят о музыке. Министр Бро· 
льо поступил плохо, -поведение Россини отнюдь не пох'Валь­
но. Проект министра (ну, если он так песведущ в музыке. 
ка'К он •в этом признается-и это должно бьtть действи­
тельно так.-винить его в этом нельзя 2) неосуществим и 
основан на ошибке. Весьма возможно, что никто после Рос­
аини не создал «Севильского цнрюльник~» и что ни у ко­
го не было россиниевской фантазии и мелоди~rескоrо бо-~ 
rатства: но отсюда не следует, что музыка лала настолько­

низко, чтобы заставить мщшстра разразиться та'Кими кри­
ками! И я, руководствуясь •простым здравым с,мыслом, 
отметил, что министр 1И мmтстр пталJ»янец должен был ·BCf' 

взвесить и обсудить, прежде чем вынести великий приrо· 
вор искусству, по сей день все еще несущему итальянское 

им.я во все страны .земного шара. Мйнистр признается в 
своем невежестве (и, должно быть. так оно и есть); зачем 
же он тогда берете.я решать~ 

* _Большая ЛавJ<а (фр.). 
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Конечно, в нашей дейстВ1Ительности м11оrо недостатков, 
но если вдуматься и проанализировать, хотя бы в общих 
чертах, дру~rие эпохи, будет нетрудно найти даже в лучшие 
для музыки периоды невыносимую условнос't~ формы, пе­

дантизм в ансамблевых кусках, фальшь в выражении 

чувств, полное отсутствие страстей, ин-~трументовку скуч­
ную, монотонную, без красок, без по:эзи·и ·и без смысла: 
и r лавным образом отсутствие той золотой нити, которая 
соединяет все части между собой и благодаря которой вме­
сто отдельных кусков, не связанных друг с другом, полу­

чается подлиuное музыкальное про11зведение. 

В данном случае нечего было кричать о реставрацни 
прежнего. Надо было сказать: ищите еще и ИДIИТе вперед. 

Тебе покажется, что я-муэьщант будущего? А почему 
бы и нет? Да, музьrкант будущего сколько угодно, но прн 

· одном условии: чтобы при сочинении музыкального Пf.ОИз· 
.'-, ведения на первом месте была бы музыка. Остаюсь твой 

Дж. Верди. 

197. К МИНИСТРУ ПРОСВЕWЕНИЯ 
ЭМИЛИО БРОЛЬО 

Май 1868 r. 

Господин Миюктр, 
я полуЧ1Ил грамоту о назначении меня командором opдelfa 

Корона д'Италия. 
Этот орден установлен для награжден11.я тех, кто либо 

оружием, либо литературой, наукой и искусствами послу­
жили Италии. 
В цисьме к Россини вы, ваше превосходительство, хо1·я 

вы и не сведущ~и в музыке (в чем вы сами изволили прн· 
знаться .и чему я верю)., утверждаете, что за сорок лет в 
И rалии не написано 1щ одной оперьr. 

Почему же в таком случае мне прислан этот орден? 
Очевидно, произошла ошибка в адресе, и я отсылаю орден 
обротно. 
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198. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЪЕ 
Бу~сто. 8 мая 1868 r , 

Дорогой Леон, 
я был бы вправе сердиться; вы до сих пор не ttапцоали 

мне -о плох•ом :исполJ{ении «дона Карл•оса» в Борд·о, в Брюс­
селе и в Дармштадтеlll Бе4ный ((Дон Kap·лoc» ll Ах, мы в 
Итали;и беремся за дело иначе и, когда работаем с любо­
вью, достигаем исполnения та"Коrо одухотворенного и nла· 

trtенного, какого вьl , синьоры из Opera, даже и во сце не 
видели. 

Прочел вашу статью. Прекрасно, превооходкоl 'Тольхо 
вы напрасно так горячитесь! Пусть ~все идет своим чере· 
дом. У нас говорят: «·Масло всегда· всплывает на поверх" 
ность». 

Что французсхме хомпозиторы-едюrственные rениаль· 
ные люди ... роэможко: пусть будет так. 

Что французские певцы-первые певцы в мире ... пуСть 
будет так. Только он:и должны научиться ставить голос. 

Но что в Opera хорошо я<:-по.лняетсл муэьжа ... нет, Не1', 
нет, нет, нет!" 

Не говорю вам ничего о Маццьлани. Это одно из тех 
чудес, которые часто происходят в Opera. Его f!спортили 
чрезмерным старанием его ус-овершенствовать. Oh la grande 
Ьoutique * 111 

Рад, что вы теперь совсем поправились. 
Пиwите. Остаюсь 

ваш 

Дж. Верди. 

199. К КАМИЛЛУ ДЮ ЛОКЛЮ 
Бу.ссето~Сакт·Аrата, 8 мая 1868 r. 

Дорогой дю Локль, 
хотя я писал вам всего лишь три или четыре дня тому 

назад, посылаю это письмо вдогокТ<у для тоrо, чтобы в1:11, 

"' О, большая мвкаlll (фр.) 
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если возможно, у довлетвор1-rли мое любопь1тство. Я видел, 
что объявлен «Сид» 1

', написанный вами вмеесте с Сарду: 
Пра'Вда ли это? Я сейчас объясню, почему задаю вам этот, 
быть может, нескром11ьrй вопрос. В прошлом году, когда я 
еще был в Париже, ко мне обратились из Петербурга, 
предлагая на.писать оперу, и мне намекнули на «Сида}> 
как на желательный сюжет с ролью для .Грациани 2• Так 
как меня тогда все еще тошнпло после «Дона Карлоса»>, я 
сразу же ответил О'ГJ<азом. В этом году они снова обрати­
лись ·ко мне с тем же предложеинем. Я еще не дал согла­
сия, и у ме1tя очень мало желания соглашаться. И даже 
остаток этого желания бесследно tИсцарился бы, ес·ли бы 
оказалось, что вы деikтвительно пишете «С1tда»; меня бы 
очень устроил подходящий предлог для отказа. 

Возвращая.сь мысленно к Маццолани, я нахожу очень 
странным, что сегодня его считают невозможным, тогда 

как шесть месяцев тому назад все надеялись на него и ве­

рилн в успех. Это одна иэ тех у д•tвительных •вещей, кото­
рые случаются только в Opera. Не откажите в любезнос11И 
объяснить мне это. Или ему действительно вреден париж­
ский климат - что трудно допустить, так как Маццолани 
здоров и вынослив - или вы его утомили ттлохо орrаЮ!­

зованными занятиями (зто вероятнее всего). Прощайrе, 
на.пишите мне о «Сиде». 

Остаюсь всегда преданный вам 

Дж. Вердц . 

200. К АНДЖЕЛО МАРИАНИ 
Сант-дгата, 15 мая 1868 r. 

Дорогой Марианн, наш Кортичелли 1 дал мне «Movi­
mento» за 13-е число, в котором я читаю, что мне следовало 
бы отказаться от ордена Корона д'Италия 2• Это как раз 
то, что я н-есколько дней тому назад еде.лал, ед·ва только 
получил грамоту. Но сейчас, не откладыв~я этого в долгий 
ящик, уполномочиваю тебя заявить. что с грамотой или 
без оной я не nрини-маю ордена командора Короны д'Ита­
лия. Что же касается письма-проекта музыкальных реформ. 
во главе f<Oropьix не от~аэалс1.1 стцтt> Рщ:синн, то л со сво-
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~И сторонь1 не имею н, вероятно, никогда не буду иметь нИ­
Чего, что оказать по атому поводу. 

Нахожу только красивь1м и nоучительным то, что италь­
янский министр мог бросить столь тяжкое обвинение ис­
кусству, с честью пронесшему итальянское им.я через все 

страны света. 

Тороплюсь, прощай, nрощай. Преданнь1й 
Дж. Bepp.li. 

201. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Сант-Аrа1'а, 7 ·нюнл 1868 r. 

Дражайшая Кларина. 

Вы правь1, по крайней мере двадцать раз, жалуяс·ь на 
то, что я-и даже мы оба-так долго вам не т~сали. Меж­
ду тем вы вчера, должно быть, получили письмо Пеn11ины; 
что же касается меня, то я (прошу понимать меня бук­
вально) nытался -гри или четыре раза lfаписать вам, ища. 
какие-юибудь слова, какие-нибудь фразы, немного возвь'°­

шен~ь1е и cnQcQб}IЬie под»ять мен.я до уровня цаших 11Исем, 
но ничег6, ничего не выходит! Вижу ясно, что придется мне 
удовлетвориться тем, что я напишу, как всегда, четыре 

слова, как попало, надеясь на оннсхождение моих друзей и 
даж~ моих врагов. Да, но имеются ли у меня враnи? Воз­
можно ли-1 И подумать только, что я этим так мало orop· 
чаюсь, будь они. да~е министрами или министершами. 
Cherchez, cherchez-et vous trouverez toujours la femme" . * 
Значит, это правда, что синьора министерша не nросТ1Ила 
мне после двадцати с лишним лет того, что я юtt<.огда ие 

мог в,осхищаться ни ее голос·ом. н·н ее пею1ем! .. 1 

Но я исписал почти две страницы невесть чем, еще не 
сказав ·вам, что радость моя при с.видаК1И1t с вами после 

стольхнх лет была столь xre велика, сколь велико было 
мое огорчен1{е в минуту вашего отъезда 2• Мы с Петus­
ной постоянно nозвращаемся мыслями к благословенным 
восьми дням, доtтавквшим нам таную отраду, и были ра· 
ды узнать, что эти дни прошли не слишком скучно м для 

вас. До конца месяца я буду в Милане. Сестра Пеппины 
скоро будет здесь, но оца желает побыть сначала немно· 

* Ищите, нщнте, 11 вЬI .oi;erдa наЙАете женщину (фр.). 



ro в Сант-Аrата. Бедна.я девушка! з Засвидетельствуйте 
мое почтение Вис~онти Веноста ~. Как я за·видую rому, 
что он вернул орден без шумаl Вы знаете, что если бы 
дело кас-алось только мен.я, я не с1<азал бы и не нап,исал 

ни одного слова. Но вместе со мной было оскорблено 
иск.у сет во в целом и те Двое 5, которых нет и которые не 
могут заЩ1Ищаться". 

202. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Сант·Аг~та. 7 июля 1868 r . 

... Что .я мог бы .сказа·rь вам о Манцони? Как объ.яс· 
нить вам нежнейшее, непередаваемое, новое ощущение, 
овладевшее мною в присутствии этого святого, как вы его 

называете? Я встал бы перед ним на колени, если бы мо­
жно было поклоняться людям. Говорят, что этоrо делать 
нельзя, и пусть будет так: хотя у нас воз.1tвигнут~.>1 алтари 

многим, не только не наделенным талантом и добродете­
лями Манцонн, а бывшим попросту отменным'! мошен­
flНI<Амк. 

Когда вы его увидите, поцелуйте ему руку и засвиде­
тельствуйте ему .мое глубочайшее почтение. 

203. 1К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 

Буссето-Сант-Аrата, 9 И!Оt\Я 1868 r. 

Дорогой Леон. 
Я уже думал, что вьz меня совершенно забыли, когда 

вчера получил вашу книгу «Mes souvenirs» *; собираюсь 
прочесть ее с величайшим уд·овольствием и уверен, Ч'ГО най­
ду ее более чем превосходной и полной остроумия. Очень, 
очень благодарю вас. 

На nрошлой неделе я бы.л в Милане. Двадц.ать лет я 
не вядеА этого города, и он совершенно преобраЭIИ~ся. 

Новая галерея 1
1 действительно, прекрасная вещь. Под-
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лкщю художеотвенная н монументальная. Чувство величе­
ственного в соед1тен:ии с прекрасыым все еще присуще 

нам. Я посетил в Милане нашего Великого поэта, являю­
щегося одновременао и Великим гражданином и святым 
человеком! Решительно-в наших великих людях есть не­
что неуловимо естественное, чего не нандешь в великих 
людях других стран. Теперь я здесь и не знаю, что бу­
ду делать до начала зимы. А вы все еще за городом? 
Напишите о себе; не говорите мне о музыке я предотавь­
те себе, что я не композитор, а вы не издатель. Говорите 
со мной, как друг говорит с другом. 

Если это вас не слишком затруднит, будьте любезны 
пойm к Перагалло 2-пусть он даст вам отчет о моем 
активе за весь июнь; этот отчет я попрошу тотчас же 

прислать мне сюда. 

Я напишу вам позже относительно получения и пере­
сылки мне денег.. Прощайте, мой дорогой Леон. Пеппина 
кланяется вам и всей вашей семье; я делаю то же самое 
и остаюсь 

Ваш 
Дж. Верди . 

204, К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Генуя, 29 k1оля 1868 1· 

Дороrал Кларина. 
Прежде чем уех;ать, отвечаю на ваше пос.леднее пи­

сьмо, не претендуя следовать за поАетом вашей мысли н 
разделить с вами в-аwн восторгиl особенно при этой про­
тивной жаре - утомляющей, расслабляющей, истощаю­
щей, лишающей дыхания. Напишу вам tei:re а terre ~ не­
сколько строк, не менее нелеn-ь1х и глулых, чем эта . жар11, 

в которой мы плаваем: 23 градуса-все время 23 граду­
са\ Не забудьте при этом, что дом мой стоит особняком 
на Кариkьянском холме, на самом ветру, с окнами, откры­
тыми на море; и время сейчас 5 часов утра: ничто не ло­
моrает. Неумолимо-23 гpaдycalll 

Несмо-гря на это, л оmравился послушать «Мужей» и 
«Дуэ~ь» 1• Я, не считающий, подобно Зевсу Олимпий-

_. Прозаично, бу ,111нч110 (фр.). 
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n ~ . 
ск·ому i-tэ аоси , что в искусстве долж.но искать только 

наслаждения, нашел эти два 11ронзведення отличными. В 
первом-Rонтуры очерчены, может быть, несколько слабо, 

краски немного б.,\едны, характеры, наконец, несколько 
неопреде.ленны п в.ялы. но завязка правильна и направ­

ленность хороша. &.Л!И имеются недостатки в подробно-
, стях и в развязке, следует простить их . 

.В «Дуэли»-рука художника гораздо более определен­
:на: обрисовывает крепко, точно резцом и, может быть, 
. даже иногда переходит границы. Действие живо и полно 
, величайшего интереса. Должен, однако, сказать, что не 
~совсем ясно понимаю напра'liленность драмы. Что все это 
:значит? Что хотел сказать ав1'0р? Впрочем, еслн я этого 
lt~ понял, в.ина, :конечно, целиком моя. Однако я все же 
задаю себе вопрос: почему же это я не понял? 

Кажется мне, что обе эти драмы были премированы 
правительством. Жалею об этом: OJfИ не заслужила этой 
напасти. Прежде. всего, ху дожни'К. не должен ничего полу­
чать от правительства, ках будто бы не имеющего иной 
цели, как только уничтожать исJ<усства . Вnроче.м, лучше 

, ни от одного правительства. не получать юичего, кроме, 

пожалуй, нескольких сантиметров ленты, не стоящей 
· того, чтобь1 от нее отказываться, за исключением, конеч­

но, тех случаев, когда очень 'Вес·кая причина заставляет 

. поступить именно таким образом. 

205. К КАМИЛЛУ ДЮ ЛОI<ЛЮ 

Сц~т..Агата. 12 ноября 1868 r. 

Доротой дю Локль. 
Я не ответuл. вам сразу - за что прошу меня изв~-

11ить - ·потому, что я захотел .сначала прочесть все драмы, 

ка'J'орые вы мне прислали: но, увы! я не нашел среди ннх 
н·и одной для себя. Даже ·самые лучшие см1шком тяжело· 
веоны .и :написа11ы с расчетом на эффе-кт, а я бы не х~отел 
сейчас заниматься таким жанром. Единственной подходя­
щей вещью была бы «Адриенна Лекуврёр» 1• Там, дейст· 
вwге.льно, много прекрасных ролей, но по-настоящему ин­
тересна только одttа-роль Адриенны. Повтому забудем· 
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те об этом. Будет ли это злоупотреблением вашей лю­
безностью, если я попрошу вас присла·rь мне другие дра­
мы? Причиняя вам столько хлопот, я очень надеюсь на 
вашу доброту". 

Итак, наберитесь терпения, мой дороrой дю Локль, 
ищите, спрашивайте и пришмtте мне еще оосьiлку. Пом· 
ните тольхо, liтo мне нечего делать с т-аккми драмами, ках 

<сНэльакая башня» 2 или «Аббатство де Кастро» 3• Я 
хотел бы полу<:rить прщrзведення более Простые и более 
Щ>нятные нам. Я гов·орю «понятные •нам}> в том ~мысле, что 
многое IИЗ того, что происходит в «Нэльской баwне» или 
в <,Аббатстве», кажется МI~е неnравдоподобным. 
Мы остаttемся здесь весь месяц, а может 

дольше. Сообщайте мне но1юсти о с'fолнце и о 
делается в la Grande Boutique *. Кланяйтесь от 
шей Мари ~ и - до рождества. 

быть, и 
том, что 

меня ва-

Дж. Верди. 

206. К ТИТО РИКОР Д:И 

Сакт-Аrата, 17 ноября 1868 r. 

Дражайший Рикорди. 
Желая поч'I'ить память России.и 1, я предл'Ожил бы 

наиболее уважаемым mалья.нсю1м композиторам (во гла­
ве с Меркаданте, хотя бы на несколько тактоJЗ) объеди­
ниться с целью написать траурную мессу, которую :испол­

нили бы в годовщину смерти Росоини. Я бы хотел, что­
бы не одни композиторы, · но и все артисты-иополюrrел1i 
не только пожелали участвовать в исполJfеНМи мессы, JIO 
внесли бы и с·вою денежную лепту для оплаты кеобходи­
мь~х в этом деле расходов. 

Я нс хотел бьr, чтобы рука иностранца или же рука, 
чу.ждая иа<усст.ву, - как ·бы могущественна она н·Jt была -
оказала нам помощь. Е~ли бы это 'Имело место, я бы тот­
ча.с ·отказался участВ'овать в сочинен.и~и мессы. Эту мес<:у 
Frужно было бы исnолнить в С.-Петронио 2 в городе Бо. 
лонье, подлинной музыкальной родlИНе Россини.. Эта мес­
с а не должна была бы стать предметом любопытства или 

* Большой лаU1'С (фр.). 
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спекуляции; тотчас по исполнении на нее были бы нало· 
жены печати н она была бы сдана в архив Болонсхого му­
зыкального лицея с тем, чтобы 111щто и lfНKorдa не мог 
бы получить ее оттуда. Может быть, моЖно было бы сде· 
лать исключение для годовщины смерти Россини, если. бы 
потомки захотели почтить его память. 

ЕсNи бы я ·был в милости у Св. отца· 3, я цопросил бы 
его - .хот.я бы на этот раз - разрешить женщинам при­
нять участие в ис·полнении музыки; но, так как я у него 

не в фаворе, придется ·найти л-ицо, более мен.я сп·оообное 
достичь этой цели. 

Будет хорошо создать :комиссию 'ИЗ людеii толковых 
дл.я того, чтобы наладнть проведение этого исполнения, и 

прежде всего для того, чтобы выбрать кьмпоэиторов, рас­
пределить между ними части мессы и упорядочить общую 

форму всей этой работы. 
Это сочинение (как бы и.и •бы.Ли хороши отдельные его 

части) будет, к·онечно, лишено музыкального е.д:инства: но, 
если оно будет несовершенно с етой стороны, оно тем не 
менее должно будет показать наше преклонение перед. че­

ловеком, смерть которого оплакивает сейчас весь мир. 
Прощай. Остаюсь преданный 

Дж. Верди. 

207. К .КЛАРЕ МАФФЕИ 

Са'Нт-Аrата. 20 ноября 1868 r . 

. "В мире угасло великое имя! Это бь1ло оамое попу· 
лярное имя нашей эпохи, извест.ность самая· широкая, -
и это была слава Италии! Когда другого-еще живущего 
-не будет, что нам останется ? HaUJIН министры я подви­
ги Лиссы 1' и Кустоццы 2• 

Из уважения it истине на.до все же сказать, что очень 
похвально в нашем министре намерение ·!:{спросить у Пар· 
.ламента средства на похоронr;~1 Россини и на то, чтобы по· 
ставить ему памятник в Санта..Кроче 3• Думаю, однако, 
что праха Россинм не получить, если это будет .зависеть 
от мадам Россцни. Французьt вообще не любят итальян­
цев, но мадам Рос-сини одна нена·видит нас так, как все 
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французы вместе взятые. Во всяком случае начинание пра· 
вительства блаrородно и прекрасно ... Но, когда я вспоми-· 
наю, что вто Жi! самое правительство отказывается от 

консерваторий, отнимает дотацию у театров, облагает на­
логом сборы и договоры, лишая. этим самым возмож­
ности заниматься искусством, представителем которого 

был Россини, тогда все эти почести кажутся мне насмеш­
кой, притворством, ханжеством н да.же ец~е хуже! Хоро· 
ши, хороши tn'И наши хозяева 11 

208. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЪЕ 

Ccurr-Araтa, 2 декабря 1868 r. 

Дорогой Леон Эскюдье. 
Если после стольк.их .лет, 'В течение которьтх .вы с'Ооб­

щали мне о се~ :и да.вали мне янформаци·и об интересных 
nс~рижсl<.И'х событиях (особенно о событиях, касающихся 
.искусства), вы решили прекра.mть эту, быть может, надо­
евщую вам переписку, или если вы захотели порвать на­

ши деловые взаимоотношеюrя, - сделать зто было впол" 
не в ваших возможностях. Но то, чrо вы ·вздумали осуще­
ствить это в тот момент, когда из жизнн ушел Россини, 
t.tеня· в наивысшей степени удивило и огорчило. В то вре­
мя как все говорили и писали об зтой смерти до полного 
Пресыщения., nы не нашлrи листка бумаги, чтобы написать 
мне: «Россини умер! ?» ... Нет: я не могу поверить, чтобы 
вы поступили так без всяких оснований. ибо я не допу­
Сt<аю мысли, что вы ·в данном случае придрались к како· 

му-нибудь месчастному нарушению правил этикета. Од­
нако, ес.лм бы подобный случай ймел место, <:кажите об 

&том открыто и откровенно. Ваш ответ подскажет мне мое 
дальnейwее повед-ение. 

Пока прощайте. Остаюсь преданный 

Дж. BepдlL 



209. К КАМИЛЛУ ДЮ ЛОКЛЮ 

Сант-Аrата, 2 декабря 1868 r. 

Дорогой дю Локль. 
Сколько из'Вннений я должен всr.м принести Jf сколько 

благодарностей! Краска заливает мне лицо при мысли о 
тех многочисленных письмах, которые вы мне написали 

и на которые я до с.их пор еще не ответил. Стыд! Стыд! 
Стыд! 

Блаrодарю вас эа то, что все вы п:вшете о Россцни. 
Хотя я и 1Не был с·вяза1Н с Н'И!М очень тесн·оЙ д'ружбой, я 
оплакиваю вместе со всеми потерю этого великого арти­

ста. Я прочел все _речи, которые был'И произнесены на 
его могиле. Речь Перрена-самая лучшая. Речь Тома -
худшая : он судит неверно и с точки зрения слиШJ<ом уз­

кой. Границы искусства гораздо шире, более того, оно 
во~се не имеет границ. Песенка может быть произведени­
ем искусства .. в .. тoil же ·~; - что н большой оперный фи­
нал, ее.ли в песенке есть подлинное вдохновение. 

Я больше, чем когда бы то ни было, в затрудните.ль~ 
Ном положении из-за сюжета для Петербурга. 

Не забывайте меня и помогите мне, если сможете. 
Итак, я жду еще одной обещанной посылки с драмаrиче­
СJ{ИМИ произведениями. 

Т ь1сЯч.и приветствий от нас вашей Мари и". до встре­
чи на рождестве. 

Дж. Верди. 

Р. S. Мы еще останемся эдесь до Ю~го. 

2 t0. К: ТИТО РИКОР ДИ 

Мнлан, 15 декабря 1868 r. 

Дорогой Тито Рикорд'И. 
Я сам приеду· в Милан проводить те репетиции «Силы 

судьбы» 1, которые найду нужньrми, изменив после.цннй 
финал и другие отрывки в разных местах оперы. 



Не хочу иметь ника~<их дел 'С дирекцней Ла-Скала, не 
хочу, чтобы мое имя .значилось на афише, и не останусь 
на первое представлеюtе, которое не сможет состояться 

без моего разрешения. 
Не требую, чтобы был приглашен Тиберини 2, к-ото­

роrо не знаю, но если Монджини 3 выстуПIИт неудаУно 
или не понравится в ·Милане, эти мои обязательства бу­
дут считаться аннулированными. 

Тебе ос<Танутся в собственность все новые куски музы­
ки при условИlИ, что тьr предоставишь кonmo их дирекции 

театра в Петербурге в случае, если дирекция эту копию 
потребует. 

В возмещение всего ты мне уступишь: 
1-е - авт<> ре.кие права, .как эт<> ·полагается no суще­

ствующему закону и как это было сделано л.ля <<Дона 
Карлоса». 

2-е - упла'l'ишь мне пятнадцать ТЫСJ1Ч лир. 
Если эти условия 1'е6е подходят-хорошо, если нет­

без церемоний напиши мне одно олово, и все будет кон­
чено. 

Пока проща·й. 

Преданный Дж. Верди . 
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211. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 

Мклан, воскресенье, 5 fфеврам 1869 r.]. 

Дdрогой Лео.и. 

Я эдесь вот уже восемь дней и каждый день собирал­
с.я нэ.писать зам. но з nерйые дни репетиций зсеrда очень 
много работы, и я никак не мог собраться вто сделать. 
Не сумею вам сказать, когда пойдет на сцене «Сила судь­
бы»: репеmцяи мы делаем короткие, так как артпсты 
должны на этой неделе петь каждый вечер либо «Дона 
Карлоса», либо «Гугенотов». Поймите хорошенько - I< аж­
д ы й вече pl Можно лопнуть, если петь все время one· 
ры подобного размера и по утрам репетировать. Т аффо· 
лц, которого я видел эдесь, сказал мне, что вы приедете 

в Милан. Считаю свонм долrом предупредить вас, что 
завтра воз'Вращаюсь в Геную, где останусь всю карна­
вальную неделю: вер!iусь сюда, чтобы провести репети· 
ЦИIИ орк~тровые, и после генеральных вернусь обратно р 

Г е»ую. Это все между }fами - к вашему сведению. Пока 
что надеюоь увидеть вас эдесь или в Генуе, где вы мне 
расскажете о делах большой н маленькой Boutique *. 

Любите меня всегда: очень спешу. 
Ваш 

Дж. Верди . 

'* Лавки (фр.). 
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212. К ДЖУЗЕППЕ ПИРОЛИ 

Гену.я. 1 марта 1869 r. 

Сенатору ПирРли. 
Вернулся -вчера •из Милана в прлночь. «Сила судьбы» 

- вы это уже знаете--прош.ла с успехом. Исполнение от­
личное. Штольц и Тиберини великолепны; остальнь1е 
хороши. Оркестр и хоры божественны. Сколько огня, 
сколько энтузиазма в этих массах! Жаль, жаль, что пра­
вительство .так безжалостно отказывается от этого искус· 
ства и от этого театра, в котором еще та·к много пре­

красного. Вы скажете : почему же театр не может сущест­
вовать без помощи правительства? Увы, зто невозможцо. 
Театр Ла-Скала никогда не nосещал-ся так усердно-, как 
в этом году; однако, несмотря на это, если импресарио 

не удас-n:я дать 15 предотавлений «Силы судьбы» с еже­
вечерНIИм сбором, превышающим 5 ООО лир, антреприза 
nогибла. Я думаю, Что невозможно достичь такой цифры 
сбора, и тогда импресарио придется закрыть театр, обан-· 
J<ротившись до окончания се.зона. 

Жаль, жаль. 

213. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 
Гену11, 1 марта 1869 · ; 

Дорогой Арривабеие. 
Я вернулс.я сюда из Милана вчера в полночь полу­

ме-ртвый от усталости. 
Мне нужно спать пятнадцать дней подряд, чтобы 

прийти в себя. В даннь~й момент ты уже знаешь о «Силе 
судьбы»; исполнение было хорошим, и был успех. Штольц 
н Тнберию11 великолепны. Остальные хороши. Массы -
хоры и оркестр-исполнили все с точностью м огнем не­
ош1суемь1ми. Хорошо, очень хорошо. Я нмел известия 
также и о втором представлении; тоже хорошо, если не 

лучше. Новыми 'Кускамя являются увертюра, чудесно ис­
полненная оркестром, маленькмй хор патруля н терцет. 
J(Отооым заканчивается опера. 

Позволь мне ttacкopo пожать тебе руку и идти спать. 

Дж. Верди. 
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214. К ЛЕОНУ ЭОКЮДЬЕ 

Генуя, 2 марта 1869 1•. 

Дорогой Леон. 

Вчера в полночь, вернувшись из Милана, я нашел 
вашу те.леграмму, и ничто не могло быть мне приятнее. 
Примите благодарность за эту вашу любезность. Ита'l<, 
вы знаете все, что проnзошло в Милане. Сегодня утром 
я получил известия о втором представлении, которое про­

шло еще лучше, чем первое. Это хорошо. Исполнение ве· 
ликолепное. Штольц и Тиберинн - верх совершенства. 
Остальные - хороши. Ах, если: бы вы при этом присут­
ствовали, вы бы увидели и уолышали, как должнь1 !J(сnол­
иять массы. Сколько огня! Какой энтузиазм! Ей-богу, 
вы, может быть, сможете исполю~ть более аккуратно, но 
вам никогда не удастся достичь эффектов, возможных с 

нашими хорами и оркестрами, когда ими хорошо управляют. 

Итак, вы приедете сюда? Я могу серьезно на это на­
деяться? Пишите мне, так как я сейчас никуда отсюда 
не двинуоь. 

Т о·р<mлюсь, прощайте, прощайте. 

Дж. Верди . 

215. К ФИЛИППО ФИЛИППИ 

Гену11 , 4 J.lapтa 1869 r. 

Дороl'оЙ синьор ФJ.Jлипnи . 
Я не могу да и не имею н11каких оснований обuжаться 

на .вашу статью в «Perseveranza», посвящеwную «С1це 
судьбы>>. 

Если вы, среди мног~iх похвал, сочл~и нужным выра­
зить мне и порицание, вы были всецело вправе сделать 
ето, и вы постуnили хорошо. Кстати, вы, конечно, знаете, 
что я никогда не жалуюсь на отзь1вы враждебные, так 
же, кafJ< не благодарю (и в этом я, вероятно, неnрав) за 
отзывы благоприятные. Люблю с·вою незавиСJИмость во 
всем и всячески уважаю ее в других, Именно поэтому я 
вам в высшей степени благодарен за сдержанность, прояn· 



ленную вами ·во время моего пребывания в Милане. Т ах 
как неминуе.мо пред~тояло писать статью о моей опере, 
хорошо, что вы оберегали себя от влияния, которое .мог­

.f\.'И оказать иа вас как рукапожатие, так и визит, нане­

сенный вами или вам. Котати, об этой вашей статье: по­
скольку вьж меня об этом спрашиваете, я должен сказать, 
что она ае была мне неприятна, да этого и не могло быть. 

Не знаю ничего о том, что произошло между вами и 
Рикорди, но могло случиться, что Джулио, предпочитаю­
щий, если не оwибаюсь, многим другим кускам музыки 
cantablle Элеоноры, был не~ого расстроен обвинением в 
под~ража•нии Шуберту 1• Есл•и это дей.ствительно и·меет ме:­
сто, я удивлен не менее Джулио, ибо в моем глубоком му­
зыкальном невежестве не сумею сказать, сколь1<0 лет про-­

шло с тех пор, как я слышал «Ave}> Шуберта 2, которому: 
мне, вследствие этого, было бы очень трудно подражать •. 
Не дyмaiire, что я шучу, говоря о овоем глубоком музы-· 
кальном невежестве. Нет, это ЧИ{)Тая правда. В моем доме: 
почти нет нот, и я никогда не ходил ни в музыкальную· 

библиотеку, IOJ к издателям, чтобы ознакомиться с музы- · 
кальными произведеннямя. Я у:знал некоторые лучшие­
произведения современности, не изучая нх, а услышав их: 
в театре: в-сем э11им я nреследую цель, 1К•оторая вам, вероят­

но, ясна. Итак, повтор11ю, что я среди B'l;ex .композиторов: 
прошлого и на-стоящего наименее ученый. Договоримся, од­
На'l<о, точно, чтобы не получилось недоразумения: я гово­
рю «ученость)), а не «знание» музыки. Что каоает~я этой 
стороньt, то я бы солгал, если бы сказал, что в молодост1t 
своей не прошел долгой -и строгой учебы. Именно из-за это­
го и получилось, что у меня рука достаточно сильная, что­

бь1 справляться с нотой так, как я желаю, и достаточно 
Уверен.мая, чтабы в _большинстве случаев д·о6'иваться тех 
Эффек1'ов, ~юrорые я задумал; и если я пищу что-н'и·будь 
Re no 'Правилам, то ато происходит потому, что точн·ое пра­

Jtил-о не дает мне т~го, чего я хочу, и потому, чrо я -не <:чи­
та'° ·безrсловно харош~и все пра·вила, ·при1Нятые по сей 
день. Т·рактаты по контраnункту п.уждаtотся 8 реформе. 
Скольке ел-о'ВI J1 чrо еще хуже, сколько лншиихl 

Прошу извиниr~ м~~" ~" них и принять мо" искренние 
nриве't'ствия . ' 

' Дж. Верди. 
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216. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 

Сi111'Т-Аrата, 18 апреля 1869 r. 

Не обольщайтесь, <>жидая прочесть письмо из одних 
приветстDИЙ. Речь идет о добром деле. Гw<>вы ли вы по­
мочь мнe?lll .. Дa?ll ... Слушайте. 

Решено издать альбом в помощь несчастному Пваве 1• 

Шесть романсов, но все подписанные известными име­
rнами . Надеюсь получить один от Обера 2 , один от Т01ма 3, 

од,ин от Риччи 4 и хотел бы получи'Гь один от Меркаданте~ 
Я написал бы пятый, и мы легко нашли бы шестой. Жена 
Пиаве писала Меркаданте много раз и думает, что письма 
ее аикоrда щ~ бь1ли ·переданы. Доброе дело, которое надле­
жит •вам ccmepiuJiть, будет заJ<лючаться в том, чтобы ду­
шой я телом, т. е. собствесяной персон<>Й, напра.виться к 
Меркаданте, передать ему прилагаемый м·wою .сrьи·сок и 
письмо от жены Пиа·ве, которая просит написать рома.нс. 
Пис111Мо :вьr сможете. 'Сll!МИ прочесть Меркаданте 5 и, таким 
образом, он сможет дать вам ответ. 

Хорошо? Или я прошу у вас СЛ'И1шком много~? 
Это ведь доброе дело, за которое вам omycтwrcя не­

весть сколько грешков, цмеющих:ся у вао на совести! 
Не гсторю с вами о музыке, ибо у меня от нее было 

такое расстройство желуд'1<а, от которого не скоро оправ· 
Аюсь. Вот уже больше двух месяцев, как со мнок говорят· 
и пишут мне только об одной <(Силе судьбы ». Yффlll 

Любите меня всегда : очень тороплюсь ir говорю вам 
проlJlаЙте, прощайте. 

Дж. Верди. 

217. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 

Саит-Аrата1 18 апреля 1869 r. 

Дорогой Леон. 
СмеАеЙ, мой дорогой Леон, положите руху на сердце и 

сделайте доброе 11.ело . .Прилагаемое письмо напис·ано женой 
Пиаве, которая проси-r маэстро Риччи написать романс для 
того альбома Пиаве, о котором я говорил вам в прошлый 
раз. Доброе дело заключается в том, чтобы вы советовали, 
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прос.или, умоляли, эаклиналИ', заст.авили Риччи написать 
&'Jloт романс. Вы, должно быть, имеете на него сильиое 
влияние, отчего я и надеюсь, что вм.есте с Обером и Тома 
у нао будут п Риччи и Меркаданте; я буду пятым, и мы 
легко найдем шестого. Надеюсь, что вы переговорили е 
Обером и Тома, 'Кlll< вы мне обещали; в дю Локле я уве­
рен и с этой стороны не опасаюсь lWЧero. 

Мы, вахонец, в Сант-Агата среди полей в полной тиши­
не, там, где больше не слышно разговоров о музыке. Уф! .. 
В течение двух месяцев со мной не говорили· ни о чем дру­
гом. Я больше .не ·мог: теперь кончено, и я этому очень 
рад. Но с вами Дело обстоит не так, ибо в большой столи­
це, между .большой и маленькой Boutique, вы не сможете 
этого избежать, и я вам поистине не завидую. Однахо, 
будь это среди музыки или среди полей, пребывайте в доб­
ром здоровье и в хорошем расположении духа - таким, 

ка•ким я \Видел ·вас в Генуе - :этого дос.таточн-о. 
Напоминаю вам еще раз о романсе для Пиаве. Кланяй­

тесь всей вашей семье; обнимаю вас, всем сердцем остаJось 

ваш 

Дж. Верди. 

218. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 

Сапт-Аrата •. 21 1Мая 1869 г. 

Извкците, что я Та.1$ поздно посылаю вам письмо, кото­
рое должен был напйс·ать гораздо раньше. Хотите знать 
мое мнение~ Ни «Дон Карлос.», и.и «Сила» не годятся для 
вашей труппы. Если хочешь, чтобы все у далось хорошо, на­
до прежде всего выбрать оперу и затем найти подходящую 
труппу. И эти условиs должны быть соблюдены в особен­
ности в тех случаях, когда дело идет об операх определен­
ного рода. Вы знаете, что существуют оперы с намерения­
ми (пусть это буду-т даже - П;А.охие намерения)" и оперы с 
дуэтами, каватинами и т. д., и т. Jl.., для которых могут 
годитьоя некоторые ваши знаменитости, поскольку они вам 

lfра:в.ятся; про себя же скажу - избави меня бог от того, 
чтобы •rметь с. ними дело, особенно в «Силе судьбьr». 
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, .. Что касается ваших хоров, то они немноrочисленньJ н 
также не подходя'Г для уnомЯ11утых опер. В вашем оркестr 
ре !Имеются отличные музыканты, но отдельных людей ма­
л·о для того, чтобы вt~tявить те намерения, о которых я го­
ворил выше. Для этого нужен Дирижер: ~ы нашли его? А 
остальное? а постановка! 11 У вас в Сан~Карло много хоро· 
аrего, отличного и пусть даже самого .прекрасного на с"Вете, 

но для эти.х опер требуется нечто иное. Требуется ансамбль, 
требуете.я целое. Именно это и составляет оперное пред­
ставление, это-а не чисто музыкальное исполнение кава­

тин, дуэтов, финалов и т. д., и т. д. 

EcJUИ позволите, я скажу вам, что вau.t театр нуждается 
в реформе. Провести ее легко, надо только суметь это сде­
лать. Все это останется между нами, но я был обязан вы­
сказать вам мою точку зрения, чтобы обосновать свой 
отказ. 

Неприятяо во всем этом деле то, что из-за этих onep я 
лишq.юаь удовольст.вия приехать повидаться - как я наме· 

ревался-с неапол»танскнми друзьями. Но не все потеря­
но, ибо вас, по крайней мере, я увижу в С.-Аrата. 

Рассчитываю на это и жду ·вас. Пenmrna вам кланяет­
ся; я вас обНJИмаю и ос.таюсь всегда ваш 

Дж. Верди. 

Р. S. Жду в са:мое ближайшее время романс Мерка­
данте для Пиаве. 

219. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Генуя, 29 11юля 1869 r. 

Наконец-то мы здесь! Только со вчерашнего вечера. Я 
нашел здесь ваше дражайшее послание со влощенным 
внутрь письмом для каноннка, которое я уже отправи~л. 

Конеtrко, было бы лучше, если бы nронсшествня на 
озере 1 савсем не слуl:f.Илось, но опаGНостн не было ·никакой. 
Нельзя себе представить, чтобы я, коснувшись дна, не 
стал на ноги; а раз я стал на ноги, п,аже с водой цо самое 
гор.ло,-все было спасено. Пеппииа вспоминает об этом 
часто, и непрмятное впечатление от этого v нее осталось. 
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Я завидую-и 6есnредельно - то~у, что у вас с визЯ• 
том был Манцони. Завидую также этому писаке Петрел­
ле 2, получившему от неrо письмо. А Я, идиот, никоrда не 
имел смелости написать Святому Человеку, чтобы не ста­
вить ero перед необходимостью ответить мне. Но подожди· 
·re, я поправлю свою ошиб1<у, Иi у меня тоже будет его ав· 
тограф. 

Стоит жара дьявольская! Я устал, мне нечем дышать, 
и я не знаю, хватит ли мне дыхания, чтобы двигаться 

да·льше, так как у нас большие планы. Хотим совершить 
небольшое путешествие по той части Гермации, которую 
мы не знаем. 

220. К АНТОНИО Г АЛЛО 
·т· -, 

Генуя, 17 августа 1869 ·;.. 

Блаrодарю тебя за первое письмо и за второе со вло­
женным в него письмом ... Он совсем, совсем сошел с ума. 
Сольные }(ускн и дуэты между Колини,, ,Штольц, Фраски· 
ни бросились ему в голову и доведут его до больницы. О 
разнообразных и обширных картинах, заполняющих собою 
половину оперы и составляющих подлинную музыкальную 

драму, он, по примеру n~бNИки, не говори,т совсем. Это 
нечто любопы'Тное и вместе с тем обескураживающее! В то 
время как все кричат о реформах, о ·прогрессе вообще, пуб­
ЛН1<а аплодирует, а исполнители умеют показать только 

арии, романсы, :канцонетты! Знаю, что теперь аплодируют 
и сцена'М действия, но тольк-о .ха:к отра'жению, как раме от 
картины. Произошло ,перемещенае. Рама стала ,1<артиной!JI 
В конце концов, несмотря на слышанные мною nохвалы, 
l(Оторые вы все расточали этому 1Исполн~н<Ню , я думаю 11 
даже убеждеn, 'Что с<>льliые .музыкальные кусю1 были пе­
реданы чудесно, ·НО что сама опера-пойми хорошеныщ -
опера, то есть сценически-музыкальная драма, была исnол­
\fена весьма :несовершенно. Что с'Кажешь на это, сиор .,.. 
Тони~ ;.; ~ 

Пока Ч'ТО, доброго здоровья всем. Чго :касается меня 
лично, ТР мне все равно, но об искус-стве будущего поду-

~ С11ньор ( вснецианскцu диалект) . 
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мать кадо. Нельзя идти вперед таким образом. Или ком­
позиторь1 должны идти назад, или все остальньtе должны 

двигаться вперед. 

Прощай. 

221. К АНДЖЕЛО МАРИАНИ 

.Гекуя, 19 августа 1869 r. 

Предавайся спокойно мирному сну: я уже ответил, что 
не МО'ГJ приехать в Пеэаро 1• 

Возвращаюсь к твоему вчерашнему щ1сьму, потому что 
для меня в нем неясны две фразы: «Что будет делать ми­
ланская комиссия 2?» И несколько дальше: «если я могу 
быть тебе полеэным-приказьrвай». 

Не хочешь АИ ты сказать, что мы должны просить те­
бя, дабы заполучить хор, которым ты располагаешь в Пе­
.заро? Прежде всего ты должен был бы уже и раньше по­
нять, что моего Я не существует и что сейчас я только 
перо для 1'oro, чтобы как-нибудь написать четыре ноты, и 
рука, чтобы в1-1ести свою лепту для осуществления ~испол· 
пения, которое явится национальным событием. 

Затем я скажу, что кик то в этом случае не должен был 
бы ни просить, ни быть упрашиваемым, потому что дело 
идет о долге, который для всех артистов обязателен и ко­
торый все артисты ДQЛЖНЫ были бы вьщомщть. Я так и 
не мог узнать, удостоился М1 прое1<.т мессы памяти Росси• 
ни твоего одобрения. Когда действуют не из-за частной вь1-
годы, а в интересах искусства и ради славы и чести родной 
страны, доброе дело не нуждается ни в чьем одобрении~. 
Тем хуже для того, Rто дела этого не признает, Человек, 
великий артист, зиаменующИ'Й собой целую эпоху, умира· 
ет: кто-нибудь - кто бы он ни был-приглашает артистов, 

его современников, почтить память этого Человека, почи· 
тая ·в его лице родное искусство; специально к этому слу­

чаю пишется музыка; оиа исполняется 'В самом значитель­

ном храме того города, который был !'r1уэь1кальной родиной 
умершего, и, дабы это сочицение не стало пищей для жал· 
кого тщеславия и отвратительной наживы, оно после тор­
)1\ественной церемонии сдается в архив знамен.uтоrо Лицея. 

История музыки должна будет коrда•нибудь обяэатель· 
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но отметить, чrо «в такой-то эпохе на смерть знаменитого 
Человека все итальянское искусство объединилось для ж­
полненця в- С.-Петроняо в Болонье специально сочиненной 
многими композиrорами траурной мессы, рукопись которой 
хранится под uечатью в Болонском лицее». 

Это становится историческим фактом, а не музыкальной 
забавой. Что за важность в таком случае, ес.1ш· сочинение 
это м~шено единства, если работа того ил1f цного компози­
тора хуже или лучше? Что за важность, если не будет 
удовлетворено тщеславие того или иного ·композитора или 

спесь того .или Иного исп0Лfrи1сля? В данном случае дело 
идет не об индивидуальностях; достаточно того, чтобы в 
назначенный день торжество состоялось, чтобы историче­
ский факт-пойми хорошенько-исторический факт суще· 
ствовал. 

Поняв это, мь~ обязаны все до одного положить наши 
оилы на то, Ч1'обы добиться цели, не претендуя ни на уго­

воры «ДО», ни на похвалы н благодарность «после». 

Если это торжество будет иметь место, мы несомненно 
сделаем дело доброе, хуДожествещtое, патриотичес1<ое. Ес­
лц же нет-мьх лишии.й раз докажем, что мы действуем 
только тотда, коrда эатрО1:1уты наши личные интересы и 
наше тщесла·в.'Ие; когда нам бессовестно кадят и льстят в 

статьях и биоl'рафиях; когда наш.и имена выкрикиваются 
в театрах и вытаски'Ваются на улицы, 'Каk это nодобает 
ярмарочным комед'иа.нтам. Но, когда наша личность долж· 
.на остаться в тени, и на IJервый 11лаt1 должны выступить 
идея •и дело благород.ное и бес•корыстн·ое, тогда мы исчеза· 
ем под ·плащ·ом нашеrо эго•иат.ическоrо ра'внодуwия, являю­

щегося б'Ичом и гибелью для нашей .родины. 
Извини эа ненужную болтовню. 

Остаюсь твой 

Дж. Верди. 

222. К КАМИЛЛУ ДЮ ЛОКЛЮ 

Саит-Аrата. 6 оRтября 1869 r. 

Дорогой дю ЛоN.ль. 
Я nолучил «Родину» 1, ~оторую ·прочел залп.ом. Пре­

kрасная драма , обширная. могучая и главное - сценичная. 
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Жаль, что 'Жf;!НСRая роль д-ол?1Ша естественно вызывать от­
вращение. В драме среди прочих имеется ситуация, кото· 
рую я нахожу исключительно новой: зто когда заrо·ворщи­
ки убивают и зарывают в снег испанский патруль. Велико· 
леп·но и ново. БлаrоАарю, ты<:.вчу раз бла·rодарю, мой доро­
гой дю Локль, эа то, что вы не забыли прис·лать мне эту 
прекрасную драму, доставившую мне наслаждение и заста·· 

вившую меня еще больше восхищаться острым умом и про-· 
Н!iцательностью Сарду." 

223. К СИНДИКУ ГОРОДА БУССЕТО 

Сант-Аrата , 10 октября 1869 r • 

. М.ногоува·жаемый синьор синдик. 
Же.лая ·употребить на общественную пользу пенсию в 

шеотьсот Л'И.f? в год, принадлежащую мне по королевскому 

декрету от 23 июня 1869 года, как кавалеру савойского 
ордена За <Гра·жданские за·с.\уги, я (остав.ив за собой [l'раво 
принять в свое время то решеюие по этому вопросу, кото­

·рое, на осн·ован~ии опыта, найду лучшим) решил пока опре· 
. делить наэ-ван.ную сумму в шестьс>0т лир на две прем.ин no 
· триста лир каждая для выплаты их в текущем '1869/70 
·учебном году: 

первую - тому бедному юноше, который, подчиняясь 
.существующим школьным правилам, с·умеет дать на экза­

мене последнего года f'Имназического курса наилучшие до. 

казательства своих способностей м прилежания ; вторую­
·той бедной девуш·ке, ~оторая таким же образом выдертит 
экзамен пос.лед.него года в женс1\0Й школе в Буссето. 

Вышеуказанные шестьсот лир будут по моему распо­
ряжению своевременно внесены в городс1\ую кассу Буссето. 

Для проведения в ж1tзнь моего решения полагаюсь все­
цело на то, что будет постановлено вами, многоуважаемый 

·синьор СИIНДИ·К, в. noлнor.i cor ласин о местным шко.ль-ным 

начальством. 

Ос~аюсь вашнм покорнейшим слугой 

Дж. Верди. 
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Клара Маффен 



Да. Верди в период сочинения «Дон Карлоса~. 



224. К ДЖУ ЛИО РИКОР ДИ 1 

Сант-Аrата, 13 октября 1869 r 

Д9рогой Джулио Рик'Орд.и. 
Под·оfiн•о тому как в прошлый раз я был проти-в преж­

девремеки·о!"о •исполнения траурной мессы памяТ>и Росснни , 
так теперь я против тоr,о, чт·обы это Jiспол-нение было от­
ложе~10. Это ·озна1менова:ние памяти Россин;и и'Меет смыа.\ 
только в годовщину его смерти. Проведенное иначе, оно 
превращается в обычный концерт; кроме того, если нельзя 
Пр·о.вест.и его те.перь, еще труднее буд-ет сделать эrо в де­
ка·бре. Оркестр и хоры .в дека•бре? .. 
· В создавшейся ситуации комисси.и остается, по-моему, 
только одИ'Н выход: заявить публике о неудаче, постигшей 
усилия, приложен1ные к тому. чтобы добиться всего необхо­
димого для исполнения мессы, и .в то же самое время вер· 

нуть наП!Исанные куски музыки каждому композитору с 
глубок'ОЙ благодари·остью за проявлени·ое внима•rие 2• Поне­
сенные до сего дня комиссией расходы я - само собон ра­
зумеетс·я-беру на себя. Пришли-те мне С<Jет этих расходов 
и не будем больше говорить об этом. 

Прощайте, nрощайте. 
Дж. Верди . 

225. К ДЖУЛИО РИКОРДИ 
Сант-Аrата , 27 01~тября 1869 r. 

Дорогой Джу лио. 1 

Будет хорошо, если комиссия предаст rлас.ньсти моти­
вы, по ·которым не сможет состояться исполнение в Болонье 
мессы n:амя11и Россини. Это нужно для того, чтобы избе· 
жать нежелательных кривотолков в том слу•1ае, если бы 
Упомянутая месса была и.споМ{е'На впоследствии где-нибудь 
в другом месте. Я по-прежнему остаюсь при своем миеюш. 
Если. исполнение мессы не состоится 

1-е : в Бо.л<Жье, 
2-е: в годовщину см·ерти, 

оно больше не имеет НИ'1<акоrо зuачения н превращается 
только в Од.!И'Н из обычкых музыкаль-нь1х вечеров. Это было 
и остается моим мненJtеМ, но оно не должно иметь ника-
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кого веса потому, что я в J<онце концов ве кто иной, ка.к 
ОдЯН из многих компо.эиторов, написавших свой кусок му, 
зьщи. Поэтому комиссия имеет полное право решать и 
распоряжаться так, как она найдет нужным. 

Сказа-в это, (ЮЗВ'ОЛЮ себе несколМ<о замечан.u.й - наnо·· 
Аовину 110 секрету. Если бы месса •испом1ялась в Милан~. 
например, смогли бы мы найти там соста-в исполнителей, 
достат·оч.ный как по количеству, так и по своим дан.ны:и для 
Т'Ого, чтобы ислолне~:rие было впечатляющим? 

У обычных театральных хоров (я не говорю о стиле 
исполнения, так как стнль зависит от того, кто будет разу· 
чввать хоровые партии) - у обычных театральных хоров 
нет музыкальных навыков . Исполнить фугу не так легко, 
как «Рата•nлан» в ·«Силе судь·бы». В Болонье было легче 
найти подходящий хоровой состав, благодаря капелле как 
самого города, так и городов окрестных - и Марианн мог 
нам в этом деле очень помочь; но он не исполнил своего 

долга ни как друг, я:и как художник. Кроме того, кто же 
в . Милане был бы концертмейстером и kто дирижером? 
Мариани отпадает - он потерял на это право. Кроме того, 
имеется ряд подробностей , о которых для краткости не го­
ворю, но которые чрезвычайно затруднили бы возмож· 
ность этого исполнения. Мы - и .я больше всех - потер· 
пели в Болонье фиаско (фиаско, которого никто не должен 
стыдиться); не будем же рисковать потерпеть второе фиа· 
ско в Милане. Пока прощайте. 

Остаюсь ваш Дж. Верди. 

Z26. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Сант·Аrата, 19 ноября 1869 r . 

. Болонское происшествме-кехороwая »стори.я для м!iо· 
rих, в том числе и для моего мноrоуважаемоrо друг.а ·Ма­
риаки, палец о палец lie ударившего, чтобы -помочь делу, 
лорученному ему мною 1'. Миланской комиссии не остается, 
тнмое~му, .JfИ'чего другого, как возврат.ить компо3иторам 

нiilтlсанные ими Rуски музык1и и предать все дело за·бве· 
н.ию. Эта месса могла иметь значение только всполне.Jn1ая 
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в Болонье и только в годо·вщину <:мерти. Россини. Испол­
ненная в друrом месте и в .друrой день_. 'Она будет и.меть 
значение обьnкн'ОВеН'Ноr·о ко'Нцерта. 

Вы увидите Кортичелли, который возвращает.ся в Ми­
лан по делу Пиаве. Вы узнаете, что в целях оказания по­
мощи Пиаве печатается музыкальнь1:й альбом из шести 
романсов, -для которого я про111у вашего покровителы:тва: 

не потому, что в нем ·имеется моя народная песня, и не по­

тому, что он доставил мне много неприятных хлопот как 

При СОСТавлеНИИ, Та!< И1 Пf)И упраШ'ИВаИИИI всех ЗНаМеПИТО­
стеЙ (за исключением Каньони 2, с которым я не знаком), 
принявших участие в этом альбоме,-а потому, что альбом 

иэ·дается с блаrотворительной целью. 
Итак, побейте немного в большой барабан и добейтесь 

того, чтобы в·аши поклонииюr, и )3аuщ1 поклонницы, и по­
клонники ваших поклонниц не только покупали альбом, но 
и расточали ему всевозмож'Ные похвалы и сделали бы его 
модным. Черт возьм11I Там дв.е французских фамилии, 'Как 
же емУ не стать модным? 
Я не знаю, представляет м1 он собой музыкальную 

Ценность, з·наю только, что дело идет о том, чтобы помочь 
несчастной, и этого достаточно для ·вас и должно быть до­
еtrаточно для всех; у коrо есть немного сердца. 

Когда возвратится наш Великий, цоцелуйте ему -рухи ... 

227. К КАМИЛЛУ ДЮ ЛОКЛЮ 

Генуя, 8 декабря 1869 r . 

Благодарю вас за «Фру-Фру» 1, которую я прочел од· 
uнм духом, и есл11 бьr, как rоворится в «Ревю» 2, все в це­
ло~ было бы так превосходно, ·J<ак три первые . действия 
~той драмы, она была бы необычайно п~красна; но два 
fl<>е.лед1-щх а~<та впадают в обыдеН'Ность, несмотря на то, 
Ч'l'о они эффектны :и притом в высшей степени. Од.как<>, ка'К 
бь1 ни бь1ла прекрасна «Фру-Фру», есл-и бы я должен был 
U}{сать для Парижа, я предпочел бы кухне-как говорите 
вы - Мейяха и Га.леви 3 нечто другое, 6Qл~ тонкое н пи­
~антное: nьесу Сарду 4 со стиха~и дю Локля! Но увы! не 
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'Труд JJаписать Ь'flep'y И не суд парижской публики меюr 
удерживают, но уверенность в том, что я не смогу добить~ 

ся в Париже такого исполнеюия моей музыки, кахого хо­
чу я. 

Это f{ечто очень странное, н·о автору постоянно rrри­
ходитс.я .встречаться с тем, что идеJ.f его осnари.вают ~ за­

мыслы его -исхажают. В ваших музыкальных театрах (го­
ворю это совершенно серьезно) слишком много ученых! 
Каждый хочет судить с точки зрения собственных знаний, 
собственных вкусов ·и что еще хуже, следуя оп~делеliной 
системе, 'Не считаясь ни Ct характером, ни с И~Ндивидуаль­

ностью автора. Каждый хочет дать отзыв, хаждый хочет 
выразить сомнение, и автор, находящийоя долгое время в 

.этой атмосфере сомнений, не сможет не поколебаться, на­
конец, в своих убеждениях и неминуемо на'tнет исправлять 
и прилаживать илю, говоря точнее,-портить свою работу , 

'Таким образом, получается в конечном . итоге не опера, на­
писанная од.ним духом, а мозаик.а, и пусть она будет как 

:угодно хороша,- ·все же это мозаика.- Мне возразят, что 
в Opera имеется целый ряд шедевров, созданных имещfо 
·таким образом. Пусть это будут шедевры, но, да будет мне 
ТJоэволено оказать, что они были бы более совершенны, ее­

.ли бьr в них не чувствовались время от времени куски ис­

:правленные и перекроенные. №.кто ·не будет, конечно, от­
:рицать rеюrальности Россини: однако, несмотря f{a всю его 
.гениальность, в «Вильгельме Т елле)) дает себя знать эта 
'Роковая атмосфера и иногда-хотя и реже, чем у других 

.аrвторов-чувст.вуется что-то лишнее, или чего-то не хвата­

·ет, и весь ход развитnя мь1с,л1И яе такой смелый и уве~н.­
IIЫЙ, ка'К в «Севильском)) . .Говоря •все это, я не собираюсь. 
порицать то, что делаете.я у вас; собираюсь только сJ<азать 
.вам,. что я категорически отказываюсь пройти с1-1о;ва через 
:кавд'Инские ущелья 5 ваших театров, пос1<ольку я знаю, 
что нас.тоящий успех воз~можен для, меня только тогда, l<O­

rдa я IШШу, ' как чувствую, свободный от какого бы то нн 
было влинния 1И не задумываясь над тем, пишу ли я для 

nарижа илп .для жителей Луны. Кроме rого, мне необхо­
.димо, чтобы артисты пел·и ·не по-своему, а nо-моему; чтобы 
массы, безусловно ода~нные больши·ми способностями, 
nрояв.лял'И в исполненш~ столько .же доброй волн, сколько 
и таланта; необход~имо, наконец, чтобы все в поотановке 
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оперы на сце~не завис.ело от меня w чтобы над всем гос­

подствовала одна воля--моя. 

Э'ГО покажется вам до некоторой степени десnотйчным". 
и, .м•ожет •быть, это так •И есть; но ес.Nи опера наf1'иса1на од­

ним духом - ·ид·ея ·в .ней одна: значит, все должно слосаб­
ст.вовать соэда·нию этого единства. 

Может· быть. •вы ска.жете, что 1никто не мешает достичь 
всего этого в Париже. Нет: в Итал'Ии это возможно, И· я 
могу достичь ·этого 'Всегда; 'ВО Фра·нции-нет. Если я появ­
ляюсь, например, с новой оперой в фойе театра в Италии, 
никто не посм~т высказать свое мнение или дать отзыв, 

ПQ.I<a как следует 1не поймет новое nрои.:эведелие, и никто не 
отважится задавать неуместные вопрооыi У нас уважают 
и ПрО'Изведение и автора и предоставляют судить публике. 
В фойе Opera наоборот: после четырех ~кордов шепцутся 
во всех углах: «01а, се n'est pas bon ... c 'est commun, ce-
n'est pas de bon gout ... са n'ira pas а Paris»* ... Что значат эти 
несчастные слова о commun .• " о bon gout ... о Pa.ris." ее.ли 
вы находитесь ли.цом к лицу с подлинным. произведением 

ИС'Кусства, которое должно принадлежать все.мl 
Вьrвод И~З всего этого тот, что я-композитор не для 

Парижа. Не знаю, достаточно ли я для этоrо одарен, но 
знаю, чrо мои мь1сли относительно !Искусства очеJiь силь'Но 
отл~ичаются от ваших. Я. верю во вдохновен•ие, вы-в -гех­
аику. Я доnускаю ваш критерий для cnopa, но, чтобы 
Усль1шать и судить, я хочу энтузиазма, которого у вас нет. 

Я хочу 'Искусства в каких бы то ни было его проя·вле'Ниях, 
вы предпочитаете мастерство, изысканность и сие.тему. Я 
ошибаюсь? И.ли я прав? Как бы там кц было, я прав, го­
воря, что мои идеи очень отлиt1аются от ваших, и прибав­
ляю к этому, что у меня ·не такой . гибкий спинной хребет, 
чтобы уступать и отстуrсаться от убеждениii глубочайших 
и УI<оренивш.ихtя. 

Я был бы в отчаянии~. мой дорогой дю Ло](ль, если бы 
Iianиcaл для вас оперу, которую пришлось бь1, может быть, 
сиять с репертуара после д10Жины или двух представлений. 
как это сделал Перрен с «доном Карлосом». Будь я лет на 
двадцать моложе, я бы сказал: ~тосмотрюм, не п•рИ1мут M t 

* ·«Это нс хорошо... Это nvc.peдcnreнкo.. . Это безвкусно .. , Это 
)\е II.Poifдeт в Парюkе» (фр.), . . . .. ' .-
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ваши театральные дела со временем обор()т, более сообраз­

ный с моими идеяМ'И»; но время проходит быстро, и в дан­
ный момент договориться ·невозможно, разве только, если 
случится нечто неnредвиденное, чего я .и воабразить не могу. 

Если вы приедете сюда, 11<ак вы зто обеrпали моей же­
не, мы еще м·ного и подробно поговорим об эrом: если же 

вы не приедете, весьма возможно, что я проедусь в Париж 
в хонце февраля. 

Если вы приедете в Геную, мы не сможем угостить вас 
раВ1Иолями 6 , та'К как у !Нас уже не.т генуэзской кухарки, но 
вь{, во всяком случае, не умрете с голоду, и я с уверенно­

стью могу с-казать, что вы встретите друзей, очень вас лю­
бящих, друзей, для которых присутствие •ваше будет на­
стоящим подарком ... 

Что за длинное письмоl 11 Мне было необходн~о объ­
ясниться с вами, и прошу извинить, если я не сумел .сде­

лать зто более лаконично. 

Тысяча nр1Иве11ствий от 'Нас обоих вашей мил-ой Мари 
и 'П<>целуй маленькой Клэр 7. 

Прощайте, прощайте. 
Ваш 

/(ЗfС. Верди. 
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228. К КАМИЛЛУ ДIО ЛОКЛfО 
Геиу.11, 18 феврала 1870 r . 

Дорогой дю Локль. 
Помогите мне совершить доброе дело. Оно касается 

молодого маэстро, который известен у нас как один из 
лучших: он написал оперу «Гамлет» и зовут- его Фаччио. 
дrмаю, что имя его вам известно. Этот молодой маэстро 
хотел бы положить на музыку «Родину» Сарду, но ему 
для этого необходимо разрешение автора драмы. Фаччио 
обратился ко мне, думая, что я знаком с Сарду, а я в 
свою очередь обращаюсь к вам. Можете ли вы, не затру д­
цяя себя и желая сrолько же оказать услуту мне, сколько 
nомочь молодому композитору, попросить у Сарду разре­
шения положить на музыку «Родину » ? Я буду ва.м очеl:fь 
благодарен за Фаччио. Дайте мпе ответ, каков бы он ни 
был, как можно скорее. 

Погода стоит плохая, вследствие чего поездка моя о 
Париж откладывается; я доNжен до ЭТОО'О обязательно за­
ехать в Са11т-Аrата. А что поделываете вы~ Спокойны ли? 
Надолго лоН? Как .вы обосновам1сь в Комической опе~? 1 

довольны ли вы ею~ Мы поговорим об этом при свида­
нии в Париже; в данный момент я знаю достаточно, по­
СК·ольl(у - как вам •известно - читаю ((Figaro». 

Сасс. в Милане имела в «Гугенотах» подлинный успех, 
\1 вместе с нею такой же успех имел бас Медини. 

Тысячи и тысячи приветствий вам и ващей Мари, от 
J(<Yropoй Пеnпи.на получяла письмо. 

Прощайте, прощайте. 
Дж. Верди. 
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229: К КАМИЛЛУ дiо ЛОКЛid 

Генуя, 25 апреля 1870 r , 

В книге «Очерки о современной Испании» 1 я Прочел 
реЦензию d комедии Лопеса ,1.(Ай-яла 2, которая, как мне 
кажется, отличцо подходит д.Кя театра Комической опе­
ры. Разыщите кttиry, рсзскройте ее на странице 199 Я чи­
тайте с самого начала . «Первое действие происхоДJiт в 
баскских провиtrциях» и т. д., и т. д ... до самого конца, 
Трудно, конечно. судить по рецензии, но мне к_ажется, что 
сюжет вам подойдет. Если вы со мной согласны, найдите 
эту комедию и отдайте ее перевести. 

Я уезжаю завтра в С.-Ага'!'а. Пишите мне туда ... 
Прощайте, прощайте. 

Дж. Вердц. 

230. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Сант-Аrата, 30 апреля 1870 r 

Дорогая Кларина, 
я наl\онец в С.-Аrата и вам легко вообразить, как я это­
му рад. Мне не верится, что я могу наслаждаться тиши­
ной после такого шума и такой уста..лостн, Какой адский 
месяц! Ни минуть~ покоя! И подумать только, что я до 
сих пор не знаю, почему мен.я потянуло в Париж и зачем 
я вообще туда ttoexaл. Я уподобился Пикам 1, которые, 
задрав нос и раскрыв рет, любуются красот<iМИ города, 
стаи1овящегося на ~самом деле ·все -велик'Олепнее и· пре­

кра.снее. Ск·олько wового за те два Г·Ода,. чт<> я 1Не был в 
Пар.нжеl Я очень много бывал в театра-х; в музыкальных 
- mtчero хорошего, за исключением Па1тl.f , 'которая чу" 
десна. В театрах драматических хорошего мало. <~Ферна'н­
да» - вещь посредственная, «Autre» - тоже. «Pattes ·de 

.moщ:he>1 2 
- хорошая комедия. · · 

Погщзорим о себе. Маэстро не пишет и не имеет -fl.ИK<t­
кoro желания писать. Не исключена, однако, возможност.ь, 
что я позднее из дружбы к дю Локлю наnишу чт.о-иибудь 
для Комической оперы, tlO эть трудно, очень трудно. 

Сарду сказал 1i'He ясно и прямо, что ои не может раз-­
решить Фаччио омуэыкалить «Родину». Он вбил себе в 
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rолову сJ,tелать рано или поздно нз этой драмы либретто 
для Opera и, как это ни странно, он считает, что музыку 
Jia это либретто напишу я. Mais oui, mais oui *, - подда­
кивал Перрен, присутствовавший при этом: Cela doit etrel 
- Par exemple! *-х; И тут с моей стороны длинная тирада 
против его gтande boutique •и его певцо-в •и т. д . , и т. д. 
Все было напрасно! Они оба ушли от меня, уверенные в 
том, qто л не смогу жить, не дыt11а воздухом Парижа, и 
lie fiаЙду ни одной мелодии sans me fourrer dans \а grande 
boutique! *'1.·* · 

ПоцелуЙт~ от меня руку наwемУ' Великому Человеку! 

23 1. К КАМИЛЛУ ДЮ ЛОКЛЮ 

Сант-Агата-" 26 мая ·:870 г_ 

Дорогой дю Локль. 
Я П'рочел ис·панскую драму д' Ай яла. Она юнtисана ру,­

кой мастера, но".не вызывает ни слез, J-/И сме"а. Откровен ­
но говоря, мне кажется, что она не годится для музыки .. 
Мне оче'!-4ь не.:nр.J1я1'но, что вы уже заказали перевод. При-· 
остановите er-o, если это еще возможно. 

Я прочел египетский сценарий 1• Oн_ .. ~~~~~lf очень хо-· 
рощо и великолепен по м.изансцене. К{>оме того, там име­
ются две или три ситуации, если и не новые, то беэуслов-· 

Но прекрасные и де.йственные. Но кто же написал этот 
~ суенарий·? В нем чувствуется опытная рука человека, хо­
рощо знающего театр. Займитесь теперь материальньsми 
Условиями, которые будут предложены композитору ; я 
Рilсnоложен скаэа'Гь: «Я согласен » и готов начать искать 
тего, кто будет писать либретто стихами на итальянском 
языке, а rак~е позаботиться и о французской редакции 
<rекста. 

;ВтQрQпя~ ~му '3ашу руку и rовор'° вам : прощайте, 
~Роща'Й~. 

Дж. Верди. 

* Ну да, ну да (фр.). 
** Так должно быть! Вот tщel (Фр.), 

""** Без тоrо, чтобы пе влезть в )fX большу10 Л'iBl<Y f (фр.). - . - . 



232. К ДЖУЛИО РИКОРДИ 
Сант*Аrата. 25 нюня 1870 r. 

Дорогой Джулио. 

Вы на водах в С.-Пеллегрмо? Если DЬJ еще нt: у:е_хали , 
не сможете ли вьi отложить ваш отъезд на несколько 

дней и приехать сюда вместе с Гислан·цоН'И? 1 

Вот о чем идет речь. 
У же с конЦа прошлого года я был приглашен нанисать 

оперу для очень далекой страны 2• Я ответил отказом. 
Когда я был в Париже, дю Локлю было поручено опять 
погQворить со мной об э.том и предложить мне большую 
сумму. Я опять ответил отказом. Месяц спустя дю Локль 
прислал мне напечатанный сценарий, сообщив мне, что 
этот сценарий принадлежит перу высокопоставленного ли­
ца (чему я не верю) 3

• Дю Локль писаА , что он находит 
сценарий хорошим, и предлагал мне прочесть его . Я на­
шел сценарий превосходным и ответил, что положил бы 
его на музыку при у>слови•и и т. д" ·и т. д. Т·ри дня спустя 
я получил телеграмму с ответом : «Условйя nринЯТJ>I» . 
Кроме того, тотчас вслед за этим сюда приехал. дю Локль, 
с которым мы вместе пространно обсудили условия опла­
ты, вместе изучили сценарий и вместе внесли в него те 
изменения, которые мы нашли необхо-димыми. Дю Локль 
уехал с моими условиям•)'! и изменениями в сценарии, наме­

реваясь представить и то и другое на рассмотрение неиз­

вестного высокоnостаnленноrо лица. Я еще сам подумал 
flaд сценарием; внес и еще и сейчас вношу туда 1Новые 
изr,tенени~. Теперь Fraдo подумать о либретто нли, rо»оря 
правильнее, о том, чтобы написать либретто стихами, ибо 
теперь нужны только стихи . Может Аи и хочет ли Гислан· 
цони сделать для меня эту работу? Работа не чисто твор· 
'lеская, объясните ему это; речь 'идет только о том, чтобы · 
уже имеющееся написать стихами, которые, само собо'й ра­
зумеется (за это я ручаюсь} , будут щедро оплачены. 

Отве•rайте мне сразу и приrотовьтесь ехать сюда вме­
сте с Гислакцони, как только уедет синьор Роже 4, кото· 
рого я жду на днях. Я дам вам телеrрамму. 

Тем временем вдумайтесь вместе с Гисланцони в nо­
·сланный вам сценарий . Не потеряйте' его , 'Так как сущест­
вуют всего лва экземпляра этого сценария : один прислан 
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вам, другой находится в руках автора. Не говорите ниче­
го никому, так как договор еще не подписан. 

-Кроме того, ·не надо вообще гов·орить об ·этом ... Погово­
рим nри <:внда1нии . 

233. К КАМИЛЛУ ДЮ ЛОКЛЮ 

Сант-Агата, 15 июля 1870 г. 

Дорогой дю Локль. 
Я не 11исал вам по1'ому, чт'° здесь был Джулио Р·икорди 

вместе с поэтом 1, кьторый будет писать стихами либрет· 
то «Аиды». М·ы догово.рились обо всем; я . надеюсь скоро 
получить стихи r:iepвoro акта и, так1'tм образом, смогу при­
няться за работу. Мы внесли некоторые изменения в дуэт 
Аиды и Радамеса в третьем акте. Измена при этом ,уже 
не кажется стол~. отвратительной, а сцена не теряет своей 
силы воздействия. Я вам ее вышлю~· Благодарю в-ас за 
сведения ·об ёrппетских музьJкальных инструментах, кото­
рые смогут пригодиться в тех или иных моментах. Я ду- .1 

Маю поручить им фанфару в финале 3-го аRта, но боюсь, 
Что получится недостаточно впечатляюще. Уверяю вас, 
что мне в высшей степени неприятно употреблять инстру· 
Менты Сакса. Это допустимо в действии более современ·· 
Ном, но при фараонах!?!?". 

Скажите мне еще вот что: были ли жрицы в храме 
Иэиды или в храмах других богов? В I<нигах, которые я 
nерелистал, я нашел, что служение боrам предоставлялось 
только мужчинам. Дайте мне справку по этому вопросу 
м подумайте серьезно над хостюмами. О, что касается 
Костюмов, то надо, чтобы они были очень хороши и такие, 
чтобы подошли и для Европы 2• 

У знал, что у вас был успех с «Тенью» 3
. Это меня 

Радует, особенно, если опера будет продолжать делать 
С·боры, Т ыс.я>Ч'И и тысячи приветствий вашей с.емье . Про­
щайте. 

Преданный 

Дж. Верди. 
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234. К КАМИЛЛУ ДЮ ЛОКЛЮ 

Сант·Аrата, 25 июля 1870 r. 

Дорогой дю Локль. 
Из-за 'Вашего молчания я поч1'и начал подозревать, что 

безумие войны заставило даже директоров · Коми<tеской 
оперы устремиться к границе. 

Я больше ничего не слышал о предnолагавше~ся дого· 
воре. Может быть, война увлечет все мысли наших жите­
лей востока или, вернее, отвлечет их от мыслей театраль­
ных ... Что касаетс.я меня, то л к этому равнодушен; rro, 
что невозможно сделать -rеперь, мы сделаем nозже, а мо­

жет быть, и совсем не сделаем. Только надо будет поду­
мать о либретто, которое готово почти до половины .. , 

Пишите же мне. Пишите мне прежде всего о себе, за-· 
тем .о вашем театре, затем о войне, затем о египетском 
контракте. · 

Прощайте, прощайте. Тысяча приветствий от нас ал.­
шей Мари. 

Всегда ваш 

Дж. Вердц, 

235. К АНТОНИО ГИСЛАНЦОНИ 

Генуя, 12 августа 1870 r. 

Синьор Гисланцони, 
Вот уже два дня, как я D Генуе, но завтра я уеду до­

мой, так что пишите мне в С.-Аrата . 
Кортичелли переслал мне сюда ваmе письмо, но не: 

вь1слал мне стихов финала второго акта. Мариетт 1 про.~ 
сил сообщить мне, что жриц может быть сколько угодно ~ 
поэтому мы можем увеличить количество их в сцене по~ 

священия. Из сделанных изменений я принял: первый ре-· 
•~итатив, романс «Дивная Анда» и речитатив с двумя: 
строфами Амнерис и Радамеса. 

В следующем за этим терцете будет лygwe обойтись. 
без первых стихов, чтобы не слишком много говорила 
Аида ; кроме того, мне совсем не нравится угроза Амне­
рис. 
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С:ледующнii за ·этим гимн может оставаться таким, как 
есть, только я хотел бы, чтобы Радамес и Амнерис при­
няли участие в cцeJfe, избежав таким образоr,t реплик в 
сторону, что всегда расхолаживает действие. 

У Радамеса надо изменить несколько слов. Амнерис 
могла бы схватить меч или знамя,. или какую-вибуАь дРУ· 
rуЮ- -чертовщину и свою строфу, горячую, воitн~-~~Jщую 
и поЛнуЮ любви, - обратить к Радамесу. Мне кажется, 
что от этого сцена выиграла бы. Аида хороша ка.к есть: 
другой она быть не может. Будут изменены кое-каю-~е сти­
хи · в арии, но этим мы займемся тогда, J<orдa вы посетите 
меня в С.-А.гата . Напишу вам сразу, J<aJ< только прочту 
остальные стихи, 

Пока шлю вам поклоны. 

Ваш. Дж. Верд1~. 

236. К АНТОНИО ГИСЛАНUОНИ 

Сант-Аrата . 14 авrуста 1870 r . 

Синьор Гисланцони, 
веР'ну'!lшись домой, я нашел на письменном столе ва­
ши стихи. Высказывая свое мнение откровенно, скажу, 
'!то сцена посвящения, как мне кажется, не получилась 

такой значительной, ка.к я этого ожидал. Действующие 
лица не всегда говорят то, что должны говорить, и свя­
Щеннослужител1и недостаточно ярко охарактеризО'ваны. 
Кажется мне также, что в сцене нет настоящего сцениче­
ского слова, а ecЛJ;I оно и имеется, то ослабленное риф· 

мой или стихом, вследствие чего не звучит точно и ясно, 
как это необходимо. 
Я напишу вам :завтра, когда прочту эту сцену более 

спокойно, и скажу вам тогда, что по-моему можно было 
бы сделать. Ясно одно: поскольку эту сцену делать надо, 
необходимо придать ей всю возможную .значи'Гельность и 

· торжественность. 

Не говорю -вам об остальном; мне нужно, чтобы это• 
действие был·о аами совершен1но закон,чено. да1бы •11 я мог 

,· серьезно над ннм поработать 
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237, К АНТОНИО ГИСЛАНЦОНИ 

Саит-Аrата, 16 asrycтa 1870 r. 

Синьор Гисланцони. 

Считаю, что в данный м·омент лучше пропустить сцену 
посвящения. Надо еще над ней подумать, чтобы придать 
ей большую характерность и большее сценическое значе­

ние. Надо сделать из нее не какой-то безразличнь1й гимн, 
а подлинное . сценич~ское де·йствJ:Iе. · · " " · - · ' 

Прилагаю к щ1сьму копиЮ французского сценария, 
чтобы вьr сами поняли всю эначительнщ:ть этой картиньr. 
Займемся сейчас вторым действием, чтобы мог рабо­
тать и я. Нельзя терять ни минуты времени. Первый хор 
холоден и невыразителен. Это рассказ, который годится 
для любого J1естяика. Знаю хорошо, что здесь нет дей­
ствия, но при некоторой изобретательности всег.Да можно 
достичь чего-то. Нет никакого действия в <~доне Ка·рлосе)) 
в тот момент, __ когда Дамы ожидают выхода королёвы, си­
д.я под деревьями у · монастырской стены;' одн·а~о, благо­
даря маленькому хору и канцоне, столь характерной И ко­
лоритsо'й во французском стихотворsом тексте, удалось 
сделать подл~ин·ную .маленькую сценку. Здесь тоже надо 
будет сделать сцену из лирического хора, из хора служа­
нок, одевающих Амнерис, и из танца эфиопских мальчи­
ков. Сцена происходит в зале:. служанки одевают Амне­
рис. Курятся благовония, веют оnахала. Эф~юпские дети 
несут драгоцен.ную утварь, вазы с ароматами, короны 

· и т. д·. Под звуки хастаньет начинают танец; тем вре~енем 

• "\, 

Хор 

Кто он, кто он, идущий в сиянии славы, 
Прекра-сный, как бог сра1пе.1тй, } строфа 
Приди, Радамес, Радамес: дочери Еrиnта ) 
ждут тебя и встретят гимнами славы, 

rим.яами любви. 

t:трофа 

А мне рис (в .сторону): О, приди, Радамес, т~бя} 
одного желает, тебя одного любит дочь царя. два стиха 
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Хор 

r де ОН, жестокий завоеватель? Ott не смог} 
устоять против натиска воинов. Он был • строфа 
рассеян, как туман, развеянный ветром. 

Приди, Радамес, дочери Египта ждут тебя } 
и встретят ·тебя гимнами славы, гимнами строфа 
любви ... 

А мне рис (как и о первый раз) : Приди, Радамес ... 

Это составило бы два куплета по десять стихов каж­
дый; первая строфа из четЬlрех стихов характера воин­
ственного; вторая строфа, таt<же из четырех стихов, ха­

рактера любовного и два страстных стиха Амнерис. 
Второй куплет точно такой же. И, не изобретая ника­

ких ритмических изысков, сделайте двойные семистишия, 
то есть два семистишия. соединенных в одно; и если это вас 

не слишком затруднит, напишите побольше стихов с уда· 

рением иСLло.смдней гласной, что в музыке получается 
И~ог да Qчень изящно. мелодия в « т равиате»; Di Pro"en· 
za была · бь1 менее выносимой , если бы стихи былИ Иньiмн.' 

Завтра напншу вам о дуэте, а пока сделайте мне как 
Можно скорее эту· сцею<у. 

238. К АНТОНИО ГИСЛАНЦОНИ 

Савт-Агата, 17 августа 1870 r . 

В дуэте имеются превосходные вещи в начале и в 
l(онце, несмотря на то, что в нем слишком много подроб­
ностей и он длинен. Мне кажется, что речитатив можно 
было уложить в меньшее количество стихов. Строфы и",ity1· 
хорошо до слов <<Тебе я сердце посвятила."», но, когда 
дальше действие оживляется, мне кажется, что нету сце­
Rических слов . Я имею в виду слова очерчивающие, ело· 
ва, вносящие ясность в ситуацию. 

Например, стихи: 

Посмотри мне прямо в глаза 
И лги еще, если посмеешь, 
Радамес жив". 
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менее театральпъ1, чем ~лова (плохие, если хотите): 

... однJ.tм словом, вырву твой секрет. 
Смотри на меня, я тебя обманула, 
Радамес жив ... 

Также и следующие стихи: 

К Радамесу любовью 
Пылаю я, и ть1 моя соперница. 
Кен<? Любите? - Люблю его. 
А я ~едь дочь царя! 

!
кажутся мне менее театральными, чем: «Ты любишь? 
люблю и я, ты слышишь? Твоя соперница - дочь фарао­
.на.- Аида : Соперница? Пусть так, но и я дочь ца1ря». 

Знаю, что вы мне скажете: а стих, а рифма, а строфа? 
'Не знаю, что ответить; если действие этого требует, я бы 

1 . пренебрег ритмом , рифмой, строфой, писал бы белые сти-, ~ 

хн для того, чтобы схаэать ясно и точно все, чего требуе·r 
.действие. К сожалению, для театра необходимо, чтобьr 
.,.\ибреттисты и компоэиторь1 обладали талантом не писать 
ни лоэзmt, ни музыки. 

Дуэт кончается одной из обычных кабалетт, слищком 
длинной для данной ситуа·ции. Посмотрим, что можно бу­
дет сделать в музыке. Во всяком случае, мне кажется не­
подходящим, чтобы Аида говорила : 

Эту любовь, что тебя гневит, 
Попытаюсь позабыть. 

Постарайтесь . прислать мне как можно скорей этот· ду­
эт со следующим эа ним финалом, так как, чтобы поспеть 

к сроку, необходимо работать и мне. 

239. К АНТОНИО ГИСЛАНUОНИ 

Са11т-Аrата , 22 авrуст-а 1870 J . 

Синьор Г исланцони, 
-вчера я ·получил фИ1Нал, а сегодня дуэт, удавшийся 
хорошо за исхлючением речитатива, который можно бы­
ло, по-моему (извините ! ) . уложить в меньшее количествl) 
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слов; одна~о. п9в:rоряю, хорошо и так. Сейчас не время 
писать Мариетту, но я нашел нечто для сцены посвяще­
ния. Есл~и 'Вам эт.о не понрав•ится, будем искать еще. Но 
IJOKa мне все же кажется, что таким образом можно сде­
лать впечатляющую музыкальную сцену. Она состояла бы 
из _АНТС}Н@~. з;нJеваемой жрицами, которым отвечали бы 
жрецы; из священного танца с музыкой медленной и пе­
чально~; из короткого речитатива, энергичного и торже- · 
ственноrо, как библейский псалом, и из двух строф молит-; 
вы, провозглашаемой верховным жрецом и повторяемой 
всеми. Я хотел бь1, чтобы характер этой сцены был пате­
тическим и благостным во избежание сходства с другими 
хоровыми сценами в финале вступления l:f во втором фи­

нале - сце!fами, немного отдающими «М_арсельезоЙ ». Ка­
жется мне, что литании ( из·ви·юtте в тыся·чный раз мою 
дерзость) должны быть строфами и з одного стиха длин­
ного и одного пятисложного или же - н, может быть, это 

было бы лучше для того, чтобы выс·казать sce,- из двух 
стихов восьмисложных. Пятисложный стих играл бы роль 
Ora pro nobls ~'. Стихи превратились бы таким образом в 
маленькие строфь1 no три стиха каждая: их было бы шесть, 
Н этого более чем достатоt~.но .для того, чтобы сдмать 
lioмep в сцене. 

240. К КАМИЛЛУ ДЮ ЛОКЛЮ 

Сант-Агата . 22 августа 1870 г. 

Дорогой дю Локль, 

известия ~из Фра·нции разрывают мне се•рдце ! , н я 
хотел бы стать на время 11равительством ила народом , что­

бы сделать то, чего не делают ... То, чего, увы! быть мо­
жет, сделать уже нельзя!! 

Вчера душа моя была полна надежды ; сегодня - п 
nал духом. Есть нечто роковое в этой войне, предприня­
той - иадо сказать прямо - с чреэвычайнь1м леrкомысли­
ем. Но французская доблесть безусловно справится с 
судьбой и обстоятельствами, бывшими до сих nop для вас 

·1' Молись за нас. лат.). 
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роковыми. Дорогой дю Локль, я сто раз саднлся писать 
вам и сто раз перо выпадало у меня из рук. Я знаю, что 
А~бу 2, пропавший на 1нескольк"О диеЙ,' бы:л наконец найден. 
Я знаю, ка.к вы его любите, и могу себе представить, как 
утешительно было для вас узнать, что он среди живых и 
совершенно здоров. Я не смею просить вас написать мне 
хоть строчку, но если вы захотите и сr.южете .мне напи­

сать и сообщить, что вы, ваша жена и те, кого вы люби-· 
те, здоровы, я буду вам, честное слово, очень благодарен. 

241. к Антонио ГИСЛАНUОНИ 
Сант-Агат4 , 25 августа 1870 г. 

Синьор Гисланцони, 
я Dол:уч•ил вчера ~ор в восьмисложнь1х стих·ах, но за 

24 часа до него пришел хор другой и - не знаю, к 
счастью или к несчастью - я уже написал на него му­

зыку. Надо будет иметь в виду еще и хор в семисложных 
стихах, который кажется мне наипревосходнейшим. 

Вам следовало бы сделать святое дело, приехав в 
Сант-Агата на два или три дня, чтобы внести в либретто 
еще некоторые маленькие поправки и привести в порядок 

два первых акта. После этого у вас будет полная свобода 
для того, чтобы спокойно дорабатывать остальные два ак­
та, а я, со своей стороны. смогу совершенно закончить два 
первых. Если вы решите принести мне эту жертву, поста· 
райтесь выехать сразу. Вы можете доехать по железноИ 
дороге до станции Фиоренцуола 1 и, сойдя с поезда, вы 
найдете у вокзала какого-нибудь веттурино, который смо· 
жет давезти вас д·О с .. дгата. Если бы· времени было не 
в обрез, вы могли бы предупредить меня заранее, и я 
выслал бы за вами на станцию с.воих лошадей, но если вы 
можете выехать тотчас же, это будет лучше; а ·в Ф,иорен­
цуоле или в Борго С.·Доннино 2 вы всегда найдете ко­
ляску, которая довезет вас до С.-А1·ата. 

Итак, жду. Прощайте, nрощайте. 
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242, К АНТОНИО ГИСЛАНUUНИ 
8 смтАбря 1870 r. 

Синьор Г исланцони, 
после вашего .отъезда я работал очень мало; .на'Писал 
только марш, очень длинный и со множеством подробно· 
стей. Вь1ход царя со всем двором, Амнерис, жрецы (это 
надо прибавить); появление войск в полном снаряжении, 
-ганцовщицъt, несущие священные сосуды, драгоценности 

и т. д.; танцующие альмеи; и, наконец, Радамес со BC}I· 

кими трофеями - все это составляет один музыкальный 
отрывок - марш. · 

Мне нужно, чтобы вы мне помогли, дав gозможность 
хору воспеть славу Египту, фараону и, »аконец, Радамесу. 
Поэтому пераые восемь стихов нужно изменить; следую­
щие же вqсемь стихов ?Кенщин подходят отлично ; теперь 

надо прибави-rь еще восемь стихов для жрецов: «Мы по· 
бедилч с помощью божественного пров1tдения. Неприя­
тель сдался. Да поможет нам бог и в будущем». (Смотри 
телеграммы кайэера Вильгельма). Вам будет легче меня 
nонЯть·, · · ·если я сделаю набросок этоFi сцены. Народ: 

Слава Египту, Иэиде, 
Фараону ... 
Свет". 
На вселенную да ниспошлет. 
Слава военачальнику 

Сплетается мирт с ла.вром 
На голове." 

Жен щ ии ы: 
Гимнами ... и т. д . (как написано) 

Жрец ьt: 

Прибавьте сами смысл и рифму; в хоре жрецов и на· 
рода возможно усечение четвертого стиха. 

Мне каiЖется, что очень хорошо подходят присланные 
вами десятисложные стихJ.J. Если другие строфы будут 
так же у4асщы, будет отлично. 

В следующем за этим речитативе имеете.я момент, в 
котором ситуация требует мелодической фразы: после 
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слов «Слушай, о царь! Слущай и ты, о девушка, мудрые 
слова» заканчивайте одиннадцатисл0жный стих и при­
бавьте четыре стиха семисложных или восьмисложных для 
cantaЬile. [}ует1' буд-ут эти стихи торжественпы,ми и нра­
воучительными. Это говорит жрец. В конце будет хорошо 
повторить первую строфу хора народа: «Слава ... » и т. д., 
и т. д" строфу из четырех стихов. 

Довольно о финале, Аминь. 
Наладьте-ка этот стих Радамеса: 

Она!" Мо.я супруга\ Блеск ... 

Он слr~шком разбит; никак не начнешь им ~елодич~ской 
фразы. Еще раз - аминь . 

От всего сердца прощайте. 

243. К АНТОНИО ГИСЛАНUОНИ 
10 сентября 1870 r. 

Синьор Гисланцони, 
последняя фраза вашего письма заставила меня содрог­

нуться: «Могу ли я начать третий акт?>~ Как? Разве он 
еще не кончен? А я ждал его с часу на час . Я уже кон­
чил второй акт. Поэтому постарайтесь прислать мне но­
вые стихи как можно скорее. Тем временем я немного под­
чищу в разных местах уже написанное. Стихи финала хо­
роши, но невозможно обойтись в конце без строфы для 
жрецов. Рамфис - важное действующее лицо - и должен 
непременно сказать что-нибудь. Знаю сам, что сказать он 
может немногое и как раз из-за этого требовалось напи­
сать слова так, чтобы строфь1 жрецов в начале финала 
:могли бы повториться в конце. Было лучше повторить 
строфы народа, о чем я и nросил вас. Но в этом «Иди. о 
:воин-победитель ... » слово «иди» делает невозможным по-

1Вторение; однако теперь, когда дело сделано, не остается 

:ничего др}"гого, как при·ба'Вить четыре стиха для жрецов. 

Не бойтесь церковных аНТ'ИiфО'Jf'ОВ. •Когда ситуация этого 
требует, надо отбросить колебания. В этот момент жрецам 
не остается юtчего другого; как толЫ<о взывать к богам, 

дабы оwи и впредь были к ним м.илостивы. 
Итак, смеАей.; пришл.ите мне сейчас же эти четыре 

стиха и 'Ках можно -скорее третий акт. 
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244. К АНТОНИО ГИСЛАНUОНИ 

Сакт-Аrата, 28 сентября 1870 r. 

Вижу, что вы опасаетесь двух вещей: некоторых сце-· 
нических, если можно так выразиться, дерзаний и отсут­
ствия кабалеттl Я всегда того мнения, что кабалетты сле­
дует писать тогда, когда ситуация этого требует. Ситуа­
ция обоих дуэтов в этом действии не требует каба.летт, а 
в ситуации дуэта между отцом и дочерью кабалетта была 
бы особенно неуместной. Аида в состоявии ужаса и мораль­
ного изнеможения не может и не до.\жна петь кабалетту. 
В сценарии имеются два момента чрезвычайно сцениче­
ских, правдивых и выигрышных для аI<тера; .эти момен­

ты не. получили в стихах должного выражения. Первый 
из них - момент" ·наступающ~ий после того как д.моначю 
сказал: «Ты раба фара<Лlо~,"~ . А~ида здесь может гово­
рить только"QТрыВИСть1ми фразами . Второй момент насту­
пает тогда, когда Амонасро говорит Радамесу: «Я царь 
Эфиопии ... » (>адамес должен в . этот момwт зан_имать одни 
всю сцену и в величайшем возбуждении говорить слова 
странные, безумные: но об этом мы поговорим в свое 
вре~я. 

А пока проанализируем этот акт с начала до конца. 
Вторая редакция первого хора кажется мне более у дач­
ной; только незачем повторять то, что уже было с1<аэано 
в литаниях: 

Свет божественный, вечный, 
Дух животворящий ... 

лучше сказать так, как сказано в сценарии: «Изида , по­
кровительница любви ... » и т. д. Хороши речитативы и 
рома»с. · Хорош следующий за этим дуэт до стиха «Тебн 
nрохлинаю. Ах, нет! » Начиная со стиха «Ты в глазах 
моих» - слова кажутся мне вялыми, и я. нахожу фальши­

вым подобие энтузиазма Аиды: «К родине священная 
любовь» . .У Аиды после страшной картины, нарисован­
ной отцом·, и оскорблений, нанесенных ей, не остается, как 
я уже сказал, никаких сил; у нее перехватывает дыхание: 

отсюда слова отрывистые, скаэаН}fые голосом глухим и 
тихим. 

277 



Я перечитал сценарий и мне кажется, qто эта ситуа­
ция передана там очень хорошо. Что касается меня, то я 
отказался бы и от формы строфической и от рифмы; я 
думал бы только о том, чтобы музыкой передать ситуа­
цию как таковую и, может быть, даже передать все ре­

читативными стихами. В крайнем сАучае я дал бы про· 
петь одну фразу Амонасро : «Подумай о родной стране и 

~ '7 ] ; пусть эта мысль даст. тебе силу и смелость». Не .~абудь~} 
: те та.кже слова: «0 родина моя, чего ты мне стоишь!» 
В общем, я придерживался бы сценария, передав все 
наикратчайшей форме. 

Завтра напишу вам опять и выскажу свои соображения 
относительно остального. 

245. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

С&ит•Аrата, 30 сентя6рJ1 1870 r. 

Дорогая Кларина, 
меня приводит в отчаяние - также, ках и вас - .пораже­

Fше Франции 1• 

Конечно правда, что хвастовство, дерзость, самоуве· 
ренность французов, · как в прошлом, так и теперь (не­
смотря на постигшие их бедствия), невыносимы; но по су­
ществу Франция дала современному миру свободу и ци·· 
вилиэацию. И если она падет - не надо строить себе ил­
люзий, - погибнут и наши свободы и наша цивилизация. 
Что наши литераторы и наши политические деятели хва­

.лят знания, науки и даже искусства этих победителей -
да простит им это бог; но если бы они всмотрелись не­
сх-олько глубже, они увидели бы, что в Жилах у эт.их nо­
бедителей течет по-прежнему кровь древних готов; что 
яадменность их не ·имеет границ; что они жестоки, не­

терпимы, полнь1 презрения ко всему, что не является гер­

манским. и что алчность их не знает пределов. Они людн 
<.: головой, но без. сердца; они - племп сильное, но в них 
нет культурности. А •1то стоит нх король, вечно с богом 
и провидением на устах; с богом и провидением, при по­

мощи которых ои npeвpat~ai;т в развалины лучшую часть 
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Европы! Он считает себя призванным преобразовать 
нравы и наказать пороки современного мира!!! Что за по­
за миссионера! Древний Аттила (точно такой же миссио­
нер) остановился, пораженный красотой столицы древне­
го мира, а этот со1бирается обстреливать стол'ИЦУ мира 
совреме1нного. И теперь, после того хак Бисма•рк официаль­
но сообщил. что Париж будет пощажен, я боюсь больше, 
чем когда бы то ни было, что он будет разрушен, хотя бы 
частично. Почему? Этого я сказать не сумею. Может 
быть, потому, что не существует второго такого красивого 
города и им никогда не удастся построить столицы, по­

добной ;этой . Бедный Париж! Я видел его таким веселым , 
таким прекрасным, таким блестящим в прошлом апреле! 
А мы? . . Я продпочел бы политику более великодуш­

ную, такую, которая уплатила бы долг благодарности. Сто 
тысяч наших людей помогли бь1, может быть, спасти 
Францlfю. Во всяком случае, я предпочел бы подписать 
мир побежденными вместе с Францией, чем видеть те­
перешнее проявление инертности, той инертности, кото­
рая в один прекрасный день вьrзовет несомненное преэре· 
ние к нам. Мы не избегнем европеЙсr<оЙ войны - и будем 
проглочены. Пов'()Д 'Най.дется !МI'новен'Rо. Мож~ быть, Р.им." 
или Средиземное море". или еще что-нибудь ; разве они 
не объявляли Адриатическое море - морем германским? 

Римское дело 2 -большое событие, но меня оно не 
трогает; МО'Жет быть, оттого, что я ч·увствую в нем повод 
для бедствий как в положении внешнем, т~к и во внут­
реннем; и еще оттого, что я не могу примирить Парла­
мент с Коллегией кардиналов, свободу печати с инквизи­
llией , гражданский кодекс с nаnским списком запрещен­
ных книг, и оттого, что меня ужасает наше riравителы~тво, 
идущее наудачу в надежде на." время. Появись завтра па­
па правого направления, коварный, хитрый, отьявленн13tЙ 
nлут, каких Рим видел во множестве, и мы nоr"блиl Па­
оа и король Италии - я не могу видеть их рядом, даже 
в этом письме. Бумага кончилась. Простите за длинную 
канитель. Это разговор по душам . Вижу все в черном 
свете, а я еще не сказал вам половины того, что думаю я 

чего опасаюсь. Прощайте. 



246. к Антонио ГИСЛАНUОНИ 
~Сант-Аrата) 30 сентября 1870 r. 

Синьор Гисланцони, 
не ответил вам сразу, так как хотел закоНЧ/iТЬ сначала 

первую сцену третьего акта. Поскольку пение хора являет­
ся сосредоточенно-серьезным, восьми стихов мне мног.о; до­

статочно шести. 

Дуэт между Аидой и Радамесом великолепен в части 
cantaЬile, но ему не хватает, по-моему, развития и выпу­
кЛости в части сценической. Я предпочел бы сначала ре­
читатив. Аида могла бы держаться спокойнее, с большим 
достоинством я моr.ла бы лучше выделить некоторь1е фра­

зы, важные для сцею1ческого действия, как, например : 
«Не надо клятв; я узнала тебя rероем, не хочу видеть те­
бя вероломным ... >) .и дальше: .<~Как ты смо!Жешь из•бежать 
чар Амнерис, не подчиниться воле царя, требованию на­
рода."» н т . д., и т. д. Cantablle должно начаться только 
со слов Р~дамес~: .. ~~1!!.ta, пос~уwа~.;>; тоЛько Этн -два 'Сло·· 
ва должны быть вставлены в предыдущий речитатив. 

После этого cantablle четыре следующих стиха холод­
ны и никак не подrотовляют прекрасные строфы Аиды: 
<,Бежим!» и т. д. Хорошо знаю, что в это дело вмеши-· 
ваются строфа и рифма, но почему ие использ·овать ре·· 

читатив, чтобьr в нем сказать все то, чего требует дей­
ствие? Обратите внимание на то, что и в сценарии этот 
момент требует, по-моему, большего развития. После пре­
красных восьми стихов Аиды, я нап11сал бы восемь дру-· 
rих для Радамеса и превратил бы в речитатив четыре -
хотя и прекрасных - стиха Аиды: «Бежим, там родюtа» 
и т. д . Я сохранил бы также и диалог, столь оживлен­
нь1й в сценарии, и особенно следующие слова: 

Иди, Амнерис ждет тебя у алтаря. 
Рад а мес (с симй) : Никогда! 
А и да: Ни.когда? Тогда топор 
Падет на мою голову ... 
Ах! .. п т. д., и т. д. 

И ·поч~му, скажите, вы изм енили ри'ТМ в этом cantablle, 
хотя вы говорите почти то же самое? Лу'\ше было бы, no. 
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жалуй, повторить первые строфы. Но сейчас оставим все 
как есть и посмотрим, что из этого получится. 

В следующей за Э'Т.ИМ сцене вы побоялись, чтобы Аида 
не вьtз13ала неприязни публики. Опасения эти напрасны. 
Обращаю ваше внимание на то, что Аида опра!Вдана дуэ­
том с отцом, и я сказал бы да.же, присутствием самого отца; 
nубли.ка ·знает, что оtг здесь, окрьmается и подслушивает. 
Даже больше. Аида может естествен·но остановиться, Ч'ГО· 
бы задать вопрос Радамесу; но Радамес после дуэта сде­
лать этого не может. Мне кажется, что с·итуац1Ия ни.как не 
являе.тся опасной, но может, конечно, стать такой: поэтому 
следует nред11очесть вопрос Аиды, являющийся более 
естествевJtым и правдоподобным. Т9~ько не надо ни одu.о­
го лишнего слова. «Но... чтоб liзбежать встречи с войска­
ми, хакой дорогой мы пойдем~" », и дЗ'ВаЙте двиг..ать впе~ 
ре-д диалогом оживленным и кратчайшим". Постарайтесь 
r лавным образом хорошенько выставн'Ть на первый план 
Радамеса. Слова сценарии, примененные своевременно, мо~ 
гут дать актеру повод для . отшчного сценического дейст­
вия .. 

Рад а м е о: Но нет, !Нет, это ·невозможно! 
А и да: Успокойся! 
,рад а мес: Это сон; бред! 
А и да: О Радамес, успокойся! · 
Р а д а мес (с душсраздираю~,gцм Rрцком): Для тебя. 

для тебя я изменил родной стране! 
А и да: На Ниле нас ждут верные друзья. Пойдем, под 

Аугим небом найдешь славу и руку любящей тебя 
иды". и т. д. 

Здесь вы захотели сделать терцет; но- ~то не момент 
для ра<:nевания н остановк•и; надо ср<tзу ~е. с1'ремителЬ1Но, 
n,рийти х выходу Амнерис. 

Сохра•иите, есл;и х·отите, уже написа'Н.Ные стихи: но убе­
рите слова «Моим 1шюкалом" .» и доведите, если возмож­
но, до двух четыре первые cmxa . .В ·объяонение моих слов: 

·- Изменник! 
- Она! 

Ты! 
Неосторожная 1 
Умри! н т, д. 
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Было бы х.орощр .и.зъят.,ь. и следующие· два стиха, не 
нужные в данный момм~т: 

Спастись еще еоть время 
- . . . . . 
Задер~1:е _ ~f~_l!teJfHWФB. 

Хороши в конце два стиха: 

Я остаюсь: пусть на меня падет 
Твоя безжалостная ярость; 

ц?) 1было бы не J\учше, а более сценичпо сказать просто: , . Я о~ь, о жрец великий! 
ИэвнlmТе. 

(' / / 1 1 Рстаюс.ь преданный вам Дж. Верди. 
vOJt ·1 d(J t. .? '>. sf .) О ~ ,, . f: 

Р. S. Обращаю ·ваше внима'Ние на то, что ·В стретте 
финала второ.rо акта у нас на сцене имеется хор пленных; 

нельзя допустить, чтобы оюr молча.ли (их, ,по 1<раЙ1iеЙ 
мере, человек двадцать) , и вел.ьзя допустить, чтобы они ле­
лп вместе с народом. Поэтому 1найдите мне для них t<акую-
нибу дь tтрофу. · · 

247. К АНТОНИО 1ГИСЛАНUОНИ 

6 октября 1870 r. 

СиJНьор Гисланцсжи, 

мне кажутся неуместнымм слова Амояаеро: 

Бежим.. . За мной". 

и мне кажется, что после стиха: «Ты, Амоиасро, ты их 
царь\ Боги, что слышу ... >)-была бы хороша фраза, сказан· 
ная эфиопским царем с яр.остным ли~коваиr1ем: «Мои тож~ 
будут в ущелье Напата>> или что·н~будь в этом роде. 
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После эт<>rо идет: 

Рад а мес: Нет, это неправда! C00t, бред ли это? 
А и да: Пойдем, успокойся, послушай меня. 
Рад а мес: ... (Два помrых сильных стиха: 

напё!-дКи иа Анду) 
А м о и а с. р о: Это веление су дьбьr ! 



Затем, вместо двух стихов Аиды, которым, к<и< r.me кажет­
ся, здесь не мес.то, я: написал бы четыре стиха для .Амо­
насро; и здесь было бы как раз уместно сказать: «На Ни­
ле верные друзья нас дожидаются; тебе остается только 
бежать о •kами. Пойдем, найдешь новую родину ... » и т. д. 

ЛревосходlНы и очень сценичны шесть стнхрв, следую­
щие за этим;· только мне кажется слишком сухим это 

«умри» ·и, может быть, надо прибавить парочку стихов, 
чтобы сказать: «Ах! не для тебя." ты хочешь дело мое 
разрушить? Умри». Но только не говорите: «От кинжала 
моего умрешь». 

Прошу внимания. 

248. К АНТОНИО ГИСЛАНUОНИ 

Сант·Аrата, 7 октября 1870 r. 

·Многоуважаемый синьор lf исланцони, 
цусть будет обусловлено раз и 1навсеrда, что я не буду го­

ворить о ваших аrихах, которые всегда хороши, а буду 'ВЫ· 
сказывать свое мнение толысо о сценическом воздействии. 
Дуэт между Радамесом и Аидой, по-моему, во многом усту­
пает nредыдуще!'~lу дуату 1'\fежду отцом и дочерью. Виной 
этому, м'ожет бьrть, ситуация. а может быть, и форма дуэ­
та, более обыденная, чем форма дуэта предыдущего. Самu 
собой раЭумееТся," ·что ряд напевных моментов по вось~ 
стихов, сказа!fНых одним и повторенных другим, не спо­

соботвуют ч1зщ1.1щю оживленного диалога. Прибавьте к 
этому, что промежут.очные моменты (интермеццо) между 
хантабиле тоже скорее холодны. 

В на-чале этО'rо дуэта я п·ред·почитаю речитативу, без­
Ус.ловuо осл-ишк,о.м оух{)му, часть написанных ра•нее стихов. 

Мне, •капрn.мер, очень подошли бы (не gнаю, смогут ли 
они подойти вам по форме) первые восемь лири'fесхих сти­
хов до: 

Себя ты ложью не запятнай. 

Затем пойдет реч.итатив: «Героя л·олюбила, хоть." и врзrа; 
не буду любить вероломного». до самого ~оица соло Рада­
меса. В дальнейшем отихи: 
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" 
Ненависть Амнерис будет для нас роковой, 
Вместе с отцом Должна буду uоrибнуть ... 

не являются сценичными, то есть, другим1-1 словами, они не 
дают а'Ктеру повода для игры. Внимание публики не прд­
кова!По к действ~ю. 1И ситуация проходит незамеченной. 
Здесь ·Необходимо большее развwгие действия и Jiaдo бьtло 
бы сказа:rь примерно следующие слова: 

А и да: И ты не боишься гнева Амнерис? Разве ты не 
знаешь, что ~месть ее, как молния, падет /На меня, на мое1·0 

отца, на всех? 
Р ад а мес: Я ваш защитmtк. 
А и да: О нет, защитить не сможешь! Но еслh любишь. 

еще ос"J:ался ·нам путь к спасению! 
Р а д а м е с: Что же? 
А и да: Бежать! 

Вы скажете: 110 это же глупость; мои стихи~ говорят то 
же самое! Совершенно верно: назьJiВаЙте это глупостью 
с-колЬ1<о угодно, но мне достоверно известно, что такие 

фразы, как «падет на меня, на отца, на всех ... О нет". за-
1!!,итить не сможешь» и т. д. , и т. д., когда они ~~о 

произнесены, всегда привлекают вН!Имание публики-И ино­
r да производят большое впечат лени.е. 

Хорошо удались восемь стихов Аиды «·Бежим."» и т. д.; 
удаЛИС•Ь также пер.вые четыре стиха Радамеса; !НО в четы­
рех приписанных новых мне не нравится мь1сль о супруг-е. 

Разве не лучше было сказать так, как это с.казана в сце­
нарии: «".здесь, где родился, жил и стал спасителем стра­

ны? ~> Вь~ пропустили реплику: 

Мои боги станут твоими, 
Родина там, где любовь; 

и это н~до сказать нли уже сделанными стихами ~или пре­

вратиrrь в речитатив. Это--к.ак &ам угодно. Необходимо 
затем придать большую вьщуl(лость следующему интер­

меццо: 
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А и да: Идн, меня не любишь! 
Р~ д. : Я. не люблю~" Никогда ни 
люди на земле, Н1И боги в небесах 



не любили стоАь пылхою любовью. 
Ат да: Иди, ид1иl ·у алтаря 
ждет Аt.\fверис. 

Рад.: Нет, никогда! 
Аид а: Никогда ... сказал ты? Так 

пусть обрушатся и т. д., и т. д. 
(до конца дуэта) 

За·В1'ра •напишу вкратце. об остальном. 

Эти слова или 
дpyiue це­

важно, лишь бы 
они потрясли. 

лищь бы фра3а 
была тсатраль~ 
ной. 

249. к днтонио rисллнuони 

Сант-Аrата , 16 октября 1870 r. 

Многоуважаемый синьор Гисланцони, 

·Я .в выс·LUеЙ степени огорчен тем, что вы бы.NИ доволыю 
серьезно больны. Берегите себя, будьте осто·рож-ны, и я 
надеюсь из следующего вашего письма узнать, что вы со-· 

sepUJeннo nоправил-ись. 

Чтобы ответить подробно на ваше письмо, требуется 
время, а у нас ero в данный: м0мент очень мало. Поэтому 
Прекратим сnоры и пусть у нас будет только одно жела-· 
ние: победить! .Исходя и.з э'1'оrо, мне было бы очень не­
приятно, если .бы оказа.л:ось, что варианты, на которых я 

настаиваю, вместо того, чтобы уоиливать впечатление, ero 
·Обесцвечивают. 

Что ~асаеТ<:'1 дуэта между отцом и дочерью, то вари­
:анты нигде и /НИ в чем ему не повредили. Аида гoвoptflf те­
.I!брь, по-моему, т·о, что должна говорить, и едИ'Кство ситу­

ац:иi~ не нарушается. Мне кажется, 'ЧТО У. вас ~ие совсем 
'Верное впечатление от образа Радамеса. Не будем спо­
рить, и пусть будет так, как говорите 'ВЫ: но в этом дуэ­
те, например, р~зве ла..е.,~и~ )~а,дам~~а не представляет та­
кого же ТОЧ'НО .)Щ:t:,еР.е.с.а.._ .ка'К. 1(" пар.ткя Аид~? Мне каза· 
лось ест.ественным·, чтобы он ответил Аиде: (<Оставить ро· 
дину, моих богов, места, где я родился, где достиг славы ... » 
н т. д., и т. д.; но если вам неприятны эти <~расчеты», 

J<огда говорится о славе, иайд,ите что-·нибудь д'ругое. 
Однако, коль скоро мы стали .на путь cantaЬile и кабалетт, 
.следует точно ~r.дти по этому пути и надо, чтобы Радамес 
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ответил восемью стихами на восемь стихов Аиды. Я про­
оил оставить: 

Род юна там, где любовь, 
Ста·нут твоими боги мои, 

потому что это казалось ·мне хорошей театральной репли­
кой, никак не могущей повреднть общему впечатлению. 

Говоря о романсе Аиды, не будем становиться на точку 
, \ зре.Ния примадонны; кС»_!~чно; ни од'}{а бы ·на этот романс 

не nожаловалась; но если бы рьманс оказался слишком 
_ утомителtiным, два следующих дуэта .исполнялись бы не" 

брежно . . Кроме того, имеются и другие соображения: пер­
вый хор идет в медленном темпе, в медленном темпе про­
ходит сцена между ·верховным жрецом и Амнерис и 11 та­
ком же темпе заканчивает сцену хор. Если мы прибавим 
еще сцену и романс ·в медленном темпе, мы встретимся со 

скукой. Я уже напж:ал его--этот рома•нс: он м11е не удал­
ся! .. «СреДIИ зелени па.льм, на Ниле» и т. д. звучит как 
идиллия, с-казали вы. Я всецело с вами согласен; но так и 
нужно было, нужна была идиллия; t~ужно было почувство­

вать, как сказал бы Филиппи, аромат Египта и избежать 
«Сироты, горькой чаши несчастий» и т. д., а найти форму 
более новую". Но вот мы опять заспорили". Извините 
меня. 

~Мы подошли к четвертому акту. Когда вы были здесь 
вместе с Джу лио Рикорди, вы. сделали много замечаний 
и ·некоторые купюры в дуэте между Амнерис и Радаме­
сом. Совершенно правильны и замечаюия и купюры, но 
купюры должны быть че:м-т,о возмеще1:1ы, ибо зта сцеаа 
должна быть как можно Аучше развита. Ситуация-М?Жет 
быть, .я заблуждаюсь, но мне так кажется-о~ень хороша 
lf очень ~те~_л:ына, и ·парти.я Радамеса в sей ннкак ·ие МО• 
же't бь1ть обесцвечена. Разверните поэтому ситуацию как 
можно лучше; пусть она будет развернута исчерпывающе, 
и пусть действующие лица говорят все то, чтО они должны 
сказать, юи в малейшей: степеН!И не заботясь о музьrкаль­
но~ _ _фор~е. С&мо сОбой разумеетСя, если бы вы прислахи 
мне речит-атив с самого начала и до самого конца, мне бы­
ло бы IИевозможво написать музыку ритмическую, но если 
бы вы с самого начала придерживали.сь '!tа'Коrо-нибу дь 
определенного ритма :и придерживал•т:ь бы его до са.моrо 
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конца - я бы отнюдь на это не жаловался. Может быть, 
потребовалось бы ~1эменить ритм толькd для того, чтобы 

сделать kрошечНУ.Ю каб~'t:rу в самом конце дуэта. 
Берегите' зДороfье-и пос.тарайтес.ь работать сколько 

возможно, дабы э~кончить «А'Пду ». Время дорого 1• 

,1 ( ' 1 ",,r~· •t;. ,·r-1:r. ,, , •1· ···() 
" J ' . .... • • 1 • • ,,,,.. / + ' _,., . v . 

250. ·К АНТОНИО ГИСЛАНUОНИ 

Октябрь [1870 r.], оторJfiКК. 

Дорогой Гисланцони, 
в пос.лед'Нем вашем письме из Лекко 1, в субботу, вы обе­
щали мне на послезавтра сти.хи, дополняющие третий акт. 
Я ИХ Не ПОЛУЧИЛ И Жду ИХ С. НеrерпеН!ИеМ, чтобы иметь ВОЗ­
МОтJiОС'ГЬ закончить этот акт. 

Вижу, что вы несколько раз переделали строфу Рада· 
меса .. Вы не потеряли временн даром, ибо строю~ 

Страну, где счастье нашел .sJ, 
Как позабыть смогу~ 

очень, очень удаttны. С.кажу вам затем с обычной откро· 
sенностью, что я »е ·в восторrе от стиха: 

Огонь это, жар, это молния. 

И так же r,me не нравится, что вы не сохранили 

Алтарь наших богов, 

с ответом А,nды: 

... в том же храме 
Будут у нас те же боги. 

Н!> об этом мы поговорИ'М не в rrисьменной форме, а тогда, 
t<огда я буду иметь удовольствие видеть вас здесь для на­

лаживания, подчистки и приведения в ясность сцениче· 

сю1х указаний и т. д., 11 т. д. Тем временем занимайтесь, 
Rак можно усерднее, четвертьIМ актом. Я почти кончил 
третий. 
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251. К АНТОНИО ГИСЛАНUОНИ 

Октябрь (1870 r.J. понедель111fк 

1Маогоуважаемый Лисланцоюt, 
перечитывая сценарий «Аиды», я нашел дуэт четвертого 
действия между Амнер11с и Радамесом, nеределаН}{ЬtЙ со­
г лас.но замечаниям и купюрам, предльжениым вами. По­
сылаю вам дуэт яе для. того, чтобы вы приняли его к све­
дению (я уже прос.юл вас развить эту сцену, как вам угод­
но), а для того, чтобы вь1 моrл'И воспользоваться 1какwми­
нибудь хорошимrи фразами или хорошими репликами в 

случае, если бы таковые там оказались. Повторяю вам в 
д'Вадцатый раз: я желаю только одного - победы. Имен­
но поэтому я позволяю себе и нахожу в себе мужество го-· 
варить все то, что считаю •необходwмым для достижения 

З'ТОЙ цели. Итах, имейте терпение и ·ВОТ вам дуэт. 

CцeJta 11. 

А мл ер я с: Скоро здесь соберутся жрецы, чтобы су­
дить тебя. Тяжкое nредъявлено тебе обвинение; тяжким 
будет м приговор. Но если тьt в присутствии судей отре­
чешься от cвoeif вины, я попытаюс·ь смягчить сердце царя 
и добИ'Ться твоего прощения. 

Рад а мес: Нет, судьи мои не услышат от меня СlЛОВ 
опра~вдаlНИЯ. Вы хорошо знаете, что я не 1Виновен; если ус­
та и произносили неосторож»ые с.Лова, то сердце было чи­
сто. Но правда то, что я изменил. родной стране. Рас·кая­
ние, 'I'Срзающее душу, и ра.з6иrые надежды сделали жизнь 
1{-евы.носимой И1 сейчас у меня только одно желание, ~на 

надежда: умереть! 

EcлJ.t мы ~ачнем с речитатива, мы с трудом найдем мо­
мент, 0Т1Куда начать cantaЬile. Кажется мне, что можно 
было бы начать сразу с лиричесхих стихов в каком бы то 
ни было метре и прод@лжать в том же метре до самого 

конца (впрочем, это на усмотрение поэта). 

А мне рис: Yr,iepeтьl Но я. хочу, чтобы ты жил: слы­
шишь~ Ах, т'ь1 не знаешь, ках огромна моя .любовь к тебе . 
Ты не энаешь, что мои дН!И nол~цы тоски, а ночи тя·liутся 
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без конца. Для тебя я о-м<аэалась бы от трона, рассталась 
бы с отцом, отреж>.ась от боrов. 

Рад а 1м е с: И я тоже .в безумии .моей любви к ней от­
рекся от долга, от бог·ов, от царя, от ·род.и·въ1. 
А мне р нс (~невно) : Не говори мне о ней! 
Рад а мес: Почему? Вы хотите, Чтобы я жил? Вы , 

бывшая свидетел1tницей м·оего позо.ра , вы, единственная 
причина моего несчастья и, быть может, ее oмeprn? 
А мне р'И с: Ее сме,рти? Нет! Она ... жива[ 

.р а д а м е с: Что говорите? Жива? 
А мне рис: В ту ночь только отец ее. был схвачен и в. 

борьбе убит. Она бежала и до си·х пор не удалось ее найти. 

Рад а мес (в сторону) : Сделайте, о 
боги, чтобы она соединилась со своими 
я позабыла и мою любовь и мою 

гибель. 

Вложить в это 
<~в сторону» 

о~:tень мно~о Чув· 

_crtuz; чтобы мо­
жно было раз­
вить прекрас­

ную фразу для 

пения. 

Еоли эти выражения покажутся вам натянутыми, пере­
делайте их-. Но помните, что фраз61 Амне.рис должны быть 
страст~ы!"и .и. -~..§~!f.Ше~ра.чим:и. 

А мне р и' с: Но если я спасу тебя, 
поклянись, что никогда· больше ее не 
увИдишь. 

Здесь нет опас-­
ности, что вспо- 1 
мнится «Нор- · 
ма», лишь бы 
стих имел дру· 

~ую форму. 

Р а д а м е с: Об этом не прос.яте. 

А мне рис: Откажись от Анды. 
Р а д а м е с: Не могу. 
А:м не рис: Еще раз rоворю: отка.жись от Аиды и.ли 

умрешь. 

Рад а ме с: У·мру. . 
Дм.не р »с: Безумец! Ты не эиаеmьl Так же, ка·х or~ 

ромна моя лЮ'боJJь, так же страшна моя Я·рость. Иди, пусть 

19 Дж. В<рдм 289 



правосудие сверш·uтся •и смерть твоя 

умилостивит гнев богов. 
Т ольхо здесь 
было бы хорошо 
изменить метр 

и сделать стро· 

фу из четырех 

или шести сти­

·хов для малень­

кой кабалсттьt. 

Р а.даме с: Пусть гнев твой падет на мою 
rолову. Желанна будет смерть, когда умру за 'Н~. 

252. К АНТОНИО ГИСЛАНUОНИ 

Октябрь [ 1870 r.J, вторнlJ!'I<. 

Дорогой Гисланцонп, 
семисложные стихи не представляют никакой тру днос:ги 
как для кабалетты, так и для нэчала ду::па, и мне кажется, 
что дуэт должен обязательно начаться с формы лириче­
ской . В этом ·начале дуэта есть (если не ОШ}16аюсь) нечт0 
1Зозвышенное и благородное, особенно со стороны Радаме· 
са, и мне хотелось бы, чтобы это было .выражен·о пе1tием. 
Это должно быть пение sui generis *; .не то пен:ие, как в ро· 
мацс<1х •И ·кабалеттах, но ·пение декламационное, сдержа•нное 
и возвышенное. Метр выберите по вашему усмотрению и 
можете прерывать диалог, если считаете, что это внесет в 

него оживление. Если при. применении семисложного стиха 
рифма будет повторяться слишком часто, почему бы вам 

не воспользоваться двойным семисложным стихом, хак в 
«Трубадуре»? 

Повели в кандалах навстречу судьбе ужасной, 
С ребенком на руках я шла за ней горько плача; 
и т. д·. н 'r. д. 

Позволю себе эамети1ь, что в А.Jiрических стихах Амне­
рис Имеются два и.ли три· стиха, которые несколько искажа­

ют в сторону измельчания характер Амнерис; 
Умеретg? Что говоришь? Ах. я несчас:гна.я1 
-~ 

* .Как таковое ( лаr.). 
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Угаснешь ты, умру и я 

Как я тебя всегда любила! 
~<Y.м.~p~:r.1t?_» - это надо оставить. Но следует измеrrnть 

«что говор.ишь? >> и «Я несчастная». 
В дальнейшем нмостатоttно следующих двух стихов~ 

Не могу - От нее откажись -
- Ее люблю - Ну, та~< умри! 

Это слишком коротко и не дает простора для сценического 
движения: сйтуация требует большего развития и должна 
занимать немного больше мeclfa во времени. Если у дастся 
найти для этого дуэта от личное начало, вы сами увид.1Нrе, 
какое значение это будет иметь для оперы в целом. Рабо­
тайте с душой, я буду ждать от вас-я в этом уверен -
одной из лучших сцен либретто. Но если мы решили при­
дать лирическую форму всему дуэту, не кажется ли -вам, 

что nерва·я сцена неминуемо потребует большего развития? 
А если мы напишем романс? Романс в девятисложных сти­
хах? Что бы из этого, черт возьми, получилось~ Может 
быть, попробуем? Однако раз вам сейчас хорошо работает~ 
ся, продолжайте, и ·в слу·чае, если надумаеtМ сделать романс, 
liаnишем его после всего. 

253. к Антонио rислдНUони 
Октябрь [1870 r.}. среда. 

Дорогой Гисланцони, 

после того, как я вчера ответил на ваше письмо, я принял· 

ся за уrлубле'Нное изучение дуэта четвертого акта и все 
больше и больше убеждаюсь в том, что ему следует дать с 
с·амоrо начала форму АНрическую. Из слов речитатива я 
сле111Ил семисложные стихи и увндел, что могу написать 

Мелодию. Это nокажетсл вам странным-мело·дия, наnисан­
liая на слова, сказанные точно адвокатом. Но под этими 
словами адвохаТ<а таится сердце женщины, полное отчая­

ния и горячей любви. Музыка может превосходно обрисо· 
ва:rь это с<Jстоякие ,пуши и сказать в известной мере две 
вещи одновреме!:{ио. Это свойство музыкального искусства, 
Не принимаеt.1ое во внимание критиками и плохо развитое 
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композиторами. Вот а<акова дол>~<на быть форма этого дуэ· 
та. 

А мне р~и с: 
Вершители ·твоей судьбы, жрецы, 
Здесь срберутся вскоре. 
Тяжко предъ.явл~ное тебе 

обвинение; тяжкая 
Грозит тебе и :кара. Но легко 

тебе 
Оправдаться, если захочешь ... 

~Мои мольбы 
Откроют дорогу :к сердцу моего 

отца: 

Я умолю царя, и ты будешь прощен. } 

Радамес : 
'Нет, 6е услышат никогда 

НИ СЛ·ОВа 

Оnравда•ни.я мои судьи. Невин·о­
вен я 

Перед боrа.МU' 1И перед собою. 
Неосторожные слова ,произнесли _ l 

мои уста, ( 
Но не было измены в моем сердце, 
Однако справедливо обвинение. 

Строфа иэ вось· 
.ми стихов caпta­

blle. Сделайте 
так, чтобь1 ме· 
лодия А(о~ла 

разлиться на 

~словах: «Я умо­
·лю уаря, и ты 

будешь про· 
'ЩеН». 

Такая же стро­
фа, как и стро· 

фа Амнерис. И 
эдесь тоже по· 

следние 

ДОЛЖНt>I 

стихи 

бьlТ'.> 
сделаны таким 

образом, чтобы 
на них можно 

было написать 
плавно льющую­

ся .мелодию, 

плавно льющую­

ся, но не вы• 

) крикиваемую! 

А мне рис: Оправдайся, опра·вдайсяl 
рад а мес: н~т. 
А м ц е ·Р и с: Но как же твоя жиз'Иь ... 
Р а да м е с: Ее я ненавижу... У гасла всякая ~надежда, 

одно желание только у меня осталось ... Умереть! (и здесь 
еще строфа из четырех, шес'l'И, восьми стихов, как к.отите, 

в форме диалога, с теми словам•и, к·оторые вы найдете луч­
шими. Не забудьте слово «умереть » , сказак·кое Амнерис; 
но вы можете поставить его в начале строфы или в ~нце. 

nредьJдущей). 
А мн ер и с: Умереть ... 

292 



За зти·trf слеА}'ет строфа Амнерис со всем остальным 
как есть; и, может быть, строфа будет более удачной, еоли 
не начнется словом «умереть», ибо это слово должно быть 
схазано 'В строфе предыдущей. Но 4е~айте так, как вам 
лучше удастся. Постарайтесь только не nисать стихов, HJf· 
чего не говорящих. Необходимо, чтобы в атом дуете каж­
>11,ый стих, я бы с~~заД:-.Q;аж·е-:-:.каждее- слово, попадало в 
цел~. В'место стихов: 

Как Я всегда тебя любила, 
Та'К и теперь .люблю, неб.лагодарныйl 

иа·n.иwите нечто более значительное ·И такое, что не было 
бы бесполезным. Повторяю еще раз - этот дуэт должен 
быть выдержанным и возвышенным как в стихах, так и в 
Музыке. 

1В общем-не надо ни-чего обыденного. 

2S4. К АНТОНИО ГИСЛАН!JОНИ 
ОктJ1орь [ 1S70 r.J, •1~тв~рr. 

Синьор Гисланцони, 

r~оследний nрис.лан•ный вами дуэт четвертого действия 
очень хорош, но он слишхом взволнованньrй и даже бес­
форменный. Сти:хi.f его слИWl<ом неравны и нет возможно· 
сти написать для него не только мелодию, но да:11н~. длин­
ную мелодичес-кую фразу. Затем известие (жива Аида) не 
вьrступает достаточно рельефно, как это было в первых 
стихах. Зато превосходны последН!Ие восемь стихов: 

Если спасу тебя, поклянись, 
Что больше ее не увriдишь и т. д" и т. д . 

1-fo kабалетта для данной ситуаци•и дли.и~на. Ах, эти 1'1ро· 
.хлятые .ка,балетты, написанные все в одинаковой форме· и 
сmль похожие ,цt>yr на дру1·аl Посмотрите, Nет ли возмож-, 
!tости наЙТIИ нечто более новое 1 

Что касается на·чала этого дуэта., то я думаю-было бы 
хорошо сделать его так, как я написал вам вчера. Прекрас­
ная 'М~лоди·я Амкерис-сnокойиая, длинная, плавная; та· 
1.<ая же тоЧ'Но мелодия Радамеса; затем ·несколько сти·хов 
диалога, при.вод.ящих ~о второму соло Амнернс, такому же. 
J<a1< в nервых стихах, но с прнбавленнем нескольких с.тихов 
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НО.ВЬ!Х, и с ЭТИМ!i первыми СТНХЗМ'И дойти до слов «Если 
спасу тебя ... » Не бойтесь, что эти строфы, столь длинные, 
покажутся холодными. Достаточно того, чтобы стих был 
с4ержанным и прекрасным, как вы умеете его делать, и не 

оомЕевайтесь в действенности этого ~уэта. 
·В сце.f!е су да нс;т необходимости повторять три раза 

«Радамес».~Если вы хотите закончить весь акт, прежде чем 
окончательно доработать этот дуэт, - сделайте так; тогда 
я тем временем приведу в порядок то, что уже написал. 

Р. S. Я закончил третий акт и mtcaл вам, каким обра­
зом ·н какими сТ1Ихами воспользовался. Ответа я ие nо­
.лучил. 

2S5. К ВИНЧЕНUО ЛУККАР ДИ 

Сант-Аrата . 26 октября 1870 г. 

Я работаJQ, как зверь, и через несколько дней все то, 
что требует выдумки, будет закончено. Ты от.лично поwи­
маешь, что я не поеду в Каир. Вместо себя пошлю дове­
ренное лицо с копией партитуры, чтобы поставить оперу 
на сцене. Оригинал рукопит1 остается Рикорди с правом 
собственности для всех стран, кроме Египта, и Рlf'Кордн 
может делать со своей собственностью все, что захочет, 
при условии, что я буду присутствовать лично ПРИ поста­
новк~. когда опера пойдет здесь n первый раз. Прости за 
краткость этого письма, но «Аида» зовет меня работать. 

256. ·К АНТОНИО ГИСЛАНUОНИ 

[Октябрь 1870 r.J Суббота. 

Дорогой Гисла,нцони, 
он очень хорош-этот дуэт! Очень, очень, очень! После 
дуэта третьего акта -между Аидой и Амонасро этот дуэт 
кажется мне лучшим из всех. И еоли вам у дастся найти 
несколь'Ко более новые формы для кабалетты, этот· дуэт 
бу'дет безупречным. Во всяком случае мы сможем выпра­
вить и ту хабалетту, которая имеется сейчас, заменив не­
которые стихи, например: 
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Смерть да будет мне блаженством, 

и начать прямо со стиха: 

Кто сuасет тебя, несчастный, 

и попробуйте.ка сделать один стих длинным. а другой ко­
роrrким; например, од•ин восьмнслож.ньiм, а друrой-пятtI­
сломным; или оди-н восьмисложным, а другой - шести­
сложным; или один семисложнь1м, а другой ~ пятислож­

ным; или один десятисложным, а друrой - семисложным. 
Посмот_рим, что за черт из это1'0 получ~ится! 

Р. S. Вы теперь уже получили мое письмо, I<асающееся 
сцен'ы суда. Не бойтесь взрьmа чувств Амнерис при виде 
жрецов. • 

257. К АНТОНИО ГИСЛАНЦОНИ 

2 ноября 1870 r. 

Синьор Гисланцони, 
получил последнюю сцену, которая в общем годится. Там 
толы<о неМ'Ноrо длинеjJ первый речитатн·в и, может бь1ть, 
немного холоден конец; но мы найдем способ разогреть его. 

Пусть ,Радамес скажет то, •rто с1<аэать ем.у ttадлежит, н 
пусть это будет небольшая строфа , полная страсти и пе­
вуча.я. Для жрецов не ~щдо ничего. 

Тем временем подумаем о перэом дуэте, которого я 
жду с тpeвoroii. Затем будем думать об остальньм. 

258. К АНТОНИО ГИСЛАНUОНИ 

~Ноябрь 1870 r.) Вос1\ресеиье . 

.Дорогой Гисланцони, 
вчера, едва отправив вам письмо, я засел за серьезное изу­

чение последней сцеиь1. В. руках неопытных она моrла цо­
Ау«Мtться скомкаmюй и.Ли монотонной. Комкать ее не сле­
дует" потому что лосле всей огромной сцени~еской пыш­
цости оиа-с!tомканна.я-оказалась бы с'Лучаем parturiens 
щons * Избежать моноrониостr{ можно будет толы<о при 

\!' " . (случаем) горы, роднвшей м111ш11 (11or.). 
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том условии, что мы станем искать новые, не общеприня­

тые формы. Я просил вас вчера написать восемь семислож­
ных стихов для Радамеса, предш·ествующих восьми стихам 
А·иды. Эти два соло, состоящие· из двух раз.Nн•чJ:Iых кан­
тилен, оказались бы скроенными более или менее по тому 

же образцу, в той же форме, в том же характере. И вот 
мы уже попаЛJfl в ·0быденностьl Французы в строфах для 
пения пользуются иногда одновременно стихами то ,11,лин­

нь1ми, то короткими. Почему же не сделать и нам то же. 
самое? 

Вся эта сцена це может 1:1. не ~<!~на. быть,.не . Ч!}]>f 
нным, ка:к сценой пения-::r~~того и простого. Несколы<о 
необычная форма С.тихов, на~а-ИИЫ,ГдЛЯ -Р-адамеса, за­
ставила бы ме-ня искать мелодию, отличающуюся от тех, 
которые пишутся обычно на с.тихи семисложные и восьми­
сложные, и также заетавила бы меня изменмть темп и 

ритм в соло Аиды. Итак-несколько необычное cantaЬile 
Радамеса, другое cantablle. Анды, пенне жрецов, танец 
жриц, прощаJ.rие с жизнью любящей ·па ры , in расе * А'М· 
нерис - все это составило бы одно целое, разнообразное 

и хорошо развйтое; и если мне музь1кой удастся связать 
все это воедино, окажется, что мы сделали нечто хорошее 

или по крайней мере нечто необыде1:1ное. 
Итак, смелей вперед, синьор Гисланцони : мы дошли до 

дессерта - вы, по к·райней мере. Поэтому nосмот{)'Нте, 
сможете ли вы из прилагаемого мной набора слов без риф­
мы сделать для меня хорошие стихи, каких вы уже напи­

сали немало. 
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И .здесь ... вдали от глаз людских 

Р а.да.мес: 

."на тв·оем сердце ·умереть (стих по-настоя-
' u) . · шеА1у патетuческии 

Поrибнутьl Тебе, невннов:ной? 
Погибнуть! Тебе, прекрасной? 
Тебе, в юные годы 
Расстаться с жизнью? .. 
Как я любил тебя - сказать мне невоз­

можно! 
стала любовь 

MQJt! 
Но смертоносной для тебя 

'* М11р npaxy (лат .), 



Погибнуть\ Тебе, невиновной? 
Погибнуть! Тебе, прекрасной? 

Аи4а: Ви.дишь? Уже смерт1:1 ангел". и т. д • 

Вы не можете себе представить, глядя на эту необь1ч­
ную форму, какую прекрасную мелодию можно написать 

на нее, сколько обаяния придаст ен пяrисложный стих 
после трех сем!'lсложных и ка1<ое разнообразие вносят два 

идущие за этим одиннадцатисложных стиха; кста"11, бь1· 
ло бы хорошо" чтобы эти два стиха 01<азались одИJiа1<овь1-
t.tн - л~бо с ударением на последнем слоге, либ_о с ударе­
нием на предnоследнем. Посмотрите, сможете ли вы нз-· 

~ влечь из всего этого стихи, но во всяком случае сохраните 

мне tu si bella *, что очень хорошо звучит в кадансе. 
Все остальное так, как я писал вам вчера; попрошу 

только в последнем двухголосье написать мне одиннадца· 

т~!сложнь1е СТIИХИ с ударением на nоследнем слоге, 

~ ~-

259. К АНТОНИО ГИСЛАНUОНИ 

4 ноя&ря 1870 r . 

Дорогой Гисланцо~Jи, 
я еще не полуЧ'Ил поправок к первому дуэту (акт IV), но, 
дабы не терять времеJiи, пишу вам по поводу следующей 
за .ним сцены, сцены су да. Может быть, Jr строю себе 
ИtЛлюэии, но эта сцена кажется мне одной из лучших в 
драме и ни в чем не уступающей сцене в «Трубадуре». 
Может быть вы (и может быть, совершенно справедли­
во) не разделяете моей тQчки зрения; ·tro если я ошмба­
)()сь, liеобходимо в данном случае оставить меня в заблуж­

денни. И вот, пребывая в заблуждении, л .не нахожу, что 
дащiыЙ отрывою на той высоте. на 1<оторой я его вообра~ 
1кал. Давайте поговорим. 

В пер~зом речитат.иве мне ыуж·на, кроме Morir mi sento **, 
ещ~ какая-нибуд~ фраза, хоторую можно было бы повто­
рять .в течеике всего 1<уска. Затем, в марще (я не хотел 
бы, чтобы он бьJЛ похоронным) мн~ нуж·но, чтобы слова 

* Ты. стоNь nрекрасн-ая". (ц'I' , ) 
1/111 У мкраю .. . ( tc':' .). 
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«Вот они, роковые, неумолимые» и т . д . появлялись в кон­
це речита1'.ива. К этому мы еще вернемся. 

Хор за сценой хорош, но шестисложный ст»х кажется 
мне ничтожным для данной сl{туации. Здес.ь нужен был 
бы большой стих, стих дантовский и, кроме того, терцина. 

Стих Taci, taci (молч\iШЬ, молчишь) столь сухой -
невозможен: сдела1"ь его вопросительным в муз~1ке не~ь­

зя. Мне кажется, что форма терциliы очень nодошла бы 
зд.еоь , потому что можно было бы при желании поnторить 
lJ._Ba раза Рада.мес и еще потому, ·Уто м·оЖ<но было бы 
сделать стих, построенный, к примеру, так: 

Difenditil 
Tu taci? Traditorl * 

Знаю хорошо, что плохо звучит ti, tu, ta ... ci (вы все это 
выrtравите); однако этот стих выражаеr 1<а'К раз то, чего 
требует ситуация. Кстати, почему вы считаете удобным 
сказать: «В __ ..,~ень сражеJН{Я."» ?: сражения ведь не было. 

Для стихов «От роДИйы отрекся. отрекся 01' царя» я 
применил бы стих десяmсложный. Я проси.л вас раньше 
избегать этого размера потому, Что в местах a\legro он 
дР.лаетс.я сдишком пр1:1rrающим; но в данной ситуации ак­
центы через каЖдый третий слог ударяли бьт, как моло· 
том, и стади бы страш:НЬrмй: · · · 

СольJtая сцена Амнерис холодна, и такая в некотором 
роде «ария» в данный момент невозможна. У меня ес-ть 
н.дея, которую вы. быть моЖет, найдете слш11Ком смелоii 
и неожцда·нной ... Я бы вернул на сцену -жрецов, и при 
виде их Амнерж:, как тигрица, ра.зоазилась бы против 
Рамфиса ело-вами жесточайшими. ЖреЦJ>t остано.вились 
бы на мгновение, чтобы ответить: «О_н изменил! Умретl»r 
1t.затем продолжали бы свой путь. Оставшись одна; Ам­
~рис кри•кнула бы (только два стиха десяти- или один­
надцатис·ложных): «Ж~цы жестокие, неумолимые, ·будь­
те вы прокляты навеки!» На этом 'Кончалась . бы ·сцена. 
Вы совершенно праsы: царь и служанки не нужны. 

Чт.обы лучше объяснить в.се это дело, которое, влро­
че.м, и не является столь запутанным, я набросаю_ всю 
сцену, и. вы оставите в ней то, что хорошо, и выправите 
то, что не является хорошим . 

11 Защищайся! 
Молчишь~ Иэмеюшкl ( uт. ). 
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Сцена 111. 

А м н е р ·И с (одна): 
О, увы! увы! .. Я умираю! 
Что сделала? .. Кто ero с.пасет? Теперь я 
проклинаю 

Чудовищную ревность, Ч1'0 вызвала его 
nоr1Jбе.ль 

И ;раур вечный в моем с.ердце :воцарплаl 
Что вижу! .. Вот и роковые, 
Неумолимые лриспешюuш смерти! 

Выправьте с.тихи, l<al~ найдете нужным. Не забудьте, одна­
ко, с.охранить. такую фразу, которую можно будет повто· 
рить. •и дальше. 

А м ·н,: О, не хочу видеть эт1-r белые призраоки. 

Хор (за суеной): 

} 
Одиннадцати-
сложный. Дан · 
тов екая теруи-

на, 

Амнер ис: 

} 
Также терцина. 
патетическая, 

душсраsдираю· 

шая. 

Сцен а 1 V. 

/ / 1 · р u u /J · ада.мес, окруженныи стражеи, npoxo4ti.т .. µо с~енJ! . и / 
· ' ·входит в подз.:ем~~ье. Амнерис прн внде его кричит Своt 

nоэтомr.-rо '11 и . ·просил, чтобы вы в цервом речитативе на-· 
nнсали какую-нибудь фразу, которую можно было бы 
повторить здесь) : Ах, кто спасет eto." ИIЛИ что-нибудь в 
этом роде. 

Голо'с Рамфиса i-Fз подземелья: Радамес, Ра-
дамес". (еще одна терцина такая же, к;щ 1:1. р~щьще}. 

Хор: Оправдайся! 
Р а м ф и с: Молчишь ты? 
Все: Изменил, язменил 1 



Г о л о с Р а м Ф и с а: Радам ее 1 
Радамес ..• 

Хор: Оправдайся! 
Р а м фи с: Молчишь ты? 
Все : Измеmu,! 
Все: 

А мнери с: 

Ei;ge терцина, 
такая же; нет, 

однако, необхо­
димости повто­

рять два раза 

«Р ад а мес». 
Это на ваше 
исмотрение. 

Четыре или 
шесть стцхов де­

сятисло-жных 

} 
Два стиха таки_х 
же 

Жрецы возвращаютоя из под.земель11: Амнерис 'ff ярости 
Рамфису: 

Жрец безжалос1'НЫ:Й, ты осудил его) Строфа из четы· 
на смерть, а ты хорошо 1 рех стихов по· 

знаешь~он не изменник! ~ прежнему деся-
Т ы знаешь, что .я л10блю его, и · тисложных. Бы-

осуд·ил? ло бы хорошо 
Он умереть не должен. 1 начать словом 
Все: Он изменил ! Умрет! ) sacerdote * 

и~~ s.a.ceтdoti **. 
(и, если возможно, этот семисложный стих, как nрипев) . 
А мне рис: Жрец! А знаешь ли ты,) Еше строфа, та-

что настуnнт день, когда } коя же, как 
я буду царствовать? раньше, и так· 

Ты не боншьо.я моей мес11Н? же начинаюЦ!,аЯ·· 
Нет, нет." Спаси erol ся словом sacer· 
Он умереть ие должен! dote. 
Все: Он измеиИ1ЛI Умрет! 

* Жреu ( ит.) . . 
*'* Жрецы ( ит.). 
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Жрецы медленно уходят со сцевь1. 
А м не р и с (одна): .Жрец жестокий 1 Да будет проклят 

kаве1<и весь подлый род твой! 
(Только два стиха и тоже десятисложные, nрошу вас). 

Слова этих двух ~тверостmшrй очень слабы; но вы 
найдете сами те энергичные слова, которых требует ситуа­
ция. Форма этой оуены между тем хороша, не обыденнд, и 
я думаю, что из этого можно сделать хороший поэти:ко-му­
зыкальный отрывок. Не сомневаюсь в том, что вы напи­
шете в этом месте прекрасные сти.хи , выдержанные, благо-

. родные, возвышенные. Я сделаю все возможное, чтобы най· 
ти Heз:tQ_QJ9c1:1oe в музыхе и надеюсь, что это мне удаст­

ся, ибо повторяю, сцена эта кажется мне превосходноii. 

Всегда ваш Дж. Верди. 

260. К АНТОНИО ГИСЛАНUОНИ 
[Ноябрь-декабрь 1870 г.] Среда 

Дорогой r.ислаНЦОН'И, 
За н<жлючеЮl.ем двух НЛl! трех мелочей, сцена су да 

получается чудесно. Стих: 

Сама я в рук1i палачей его передала ... 

ftaдo оставить В' речитативе. Там on уместен; здесь же он 
холоден. Пропуст.ите также слова: «Умру от любви». Здесь 
вместо этих слов требуются два стиха о выражением боль­
шего отчаяния и написанные таким образом, чтобы фразу 
из этих слов Амнерис повторяла .каждый раз, как из под­
земелья раздается 'Приговор. АМ'Нерис не может оставаться 
на сцене столько вреl',fени, слышать страшный приговор 
судей и не выражать при этом отчаяния. Поэтому оделай­
те хорошую терцину с таким смыслом: 

Боги, сжальтесь над моим разбитым сердцем! 

Хочу сnастн его из М'К этих без.жалостных! 
Только бы не видеть его смерти". 

или что-нибудь подобное; но, ПQвторяю еще раз, мне иуЖ· 
ны· такие фразы, часть которых можно было бы повторнт.ь 
после сТtИха~ 
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Оправдайся! Молчит! Он измещi!Ик. 

Великолепн.ы два стиха: 

Кровожадны, жестоки злодею 
И считаются слугами неба; 

но здесь ·Необходи.мо выразить ужас, охвативший АмнерИс, 
и надо непременно где-нибудь сказать: «01 Замуровав 
живым!» ... 

Ах, если бы вы мог ли иапис·ать два стиха, но прекрас· 
ных, rю следующему образцу : 

А мне рис (с криком): Ах, замурован в подземелье! 
Живой! 

И счв.таются слугами небаl . . 
или, может быть, вы хо'I1Ите написать четыре стиха с тем, 

чтобы сохранить те два, что уже' написаны} 

Ах, замурован в подземелье! Живой! 

Кро»ожаднь~, ~~то~и злод~ 
И считаются слугами неба! 

Сделайте как можно с1юрей этн nустяхи и пришлите мне 
их сразу. Завтра напишу вам о последней сцене и затем­
аминьl 

Приветствую. 

261. К АНТОНИО ГИСЛдНUОНИ 
(Ноябрь-декабрь 1870 г.] Суббота. 

Дорогой Гисланцони, 

потрясающ выпад Амнерисl Вот и этот ·кусок готов. Я не 
поеду в r еную до тех пор, щжа опера не будет закончена 
полностью. Не хватает еще последJJеrо куска, надо наnисать 
кламр четвертого акта и инструментовать всю оперу с 

начала и до конца. Работы на месяц по ·крайней мере. По­
этому вооружитесь терпением и распределИtrе свои дела так, 

чтобы, когда приедете в С.-Аrата, вам не нужно · было то­
ропиться. с отъездом обратно, ибо придется очень тща­
те.льно приводить в порядок все либретто. 
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1Йот мы наконец · дош.ли и до последне~ с·цеиы, в кото-
" рои .я попрощу сделать следующие изменения. 

В перв·ом реч'Итати,ве, который кажется мне, как вы 
сказали, несколько «густым», Радамес не в том душевном 
состоянии, чтобы «составлять фразы», подобные следую. 
щим: 

Меня с живьrми разлучают. навсегда". 
Пред .взорами моиМ:и не заси.Яет больше mtкorдa ... 
Мне кажетс·я, что стон я слышу" . и т. д., и т. д. 

Затем, nоС:к.(}льку Аида уже здесь, она должна по1<азаться 
каt( можно скорее. После прекра.сных семисложвых стнхов 
~ды невозможн·о .найти что-ли-бо для Радамееа : и я сде­
лал бы сначала восемь семисложных с.ти.хов для .Радамеса 

·на слова: «Тебе умереть! Тебе, невwновнойl Тебе, пре­
красной и юной! И я не могу тебя спасти!" О горе! Тебя 
погубила моя роковая любовь ... » tf т. д., и т. д. 

Наконец, я хотел бь1 избавиться от обычной агонии и 
избежать слов: «Я умираю". раньше тебя." жди ме­
ня!" Мер.тва, а я жив еще/"» и т. д., и т. д . Я хотел бы 
нечто нежное, воздушное, RQaт.ч.~iiJ!l.ee" двухrоло~я:е, проща­
ние с . жизнью. Аида тихо опустилась бы в объятия .Рада­
меса. Тем вреМеllем Амнерис, с.тоя на коленях на камне, 
завалившем вход в подземелье. пела бы некий Requiescant 
in ·расе * .и т. д. 

Изложу вам эту сцену и этим объяс}Jю все лучше. 

Сцена последняя 
Роковой камень ... Навсеrда ... 
И вот моя моrила. Дневного tвета 
.Вольше не увижу. Мне не видать Аиды 

(придется вам выправнть стих) . 

Аида, где ты теперь? Если бы ты могл,1 
ж·ить Ct\aCT ЛИВО Н МОеЙ Су дьбьr ужасной 
Не узнать н1и1когда!" Кто стонет? Никого. То тень 
Или ВJ-Jдение/ Нет! Существо живое. 
Небо! Аида!" (я 1<ак попало слепил эти ствхи 

для того, чтобы работать. Само собой разумеется, что вьт 
должны будете сдtнать их прекрасными. Также и .дальше). 

• Покойтесь с t.1ripoм (лат.) . 
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Аида; Это я. 
Рад.: Ты здесь? Но как? 
Аида: 

Твою мне участь сердце подсказало. 
У же три дня тебsi я поджидаю, . 1 

И здесь, далеко от лiодскоrо взора, · 
Вместе с тобой". умру 1 (один стих) 

рад.: 
Умереть! Тебе, невиновной! 
Умереть -тебе? (восемь красивых семислож­

нь1х стr~хов для cantablle). 
Аида: 

Видишь! Вот смерти ангел 
Сияющий ~ нам приближается, 
И к вечным радостям мьr полетим 
На золотых его крыльях. 
Уж вижу; что небо раскрылось, 
Там всякое горе ·кончается, 
Там чистьтй восторг начинается 
Вечной 6есс~ртной любви. 

(Пение и танцы жрецов и жриц внутри храма) 
А и да: Печальное пение! .. ) 1 1 

Рад.: Это Аи~о~~~-~J!Щ>В. · · 
А и да: З-tо наш гимн погребальный! 
Р а д. : Даже мои сильные руRи 

Сдвинуть тебя не смогут, о роковой камень, 
А яд а: Увы! Для нас все кончено! Надежды 

Больше нет! .. Должны мы умереть! 
Рад.: Правда!" Правда! 
Вдвоем: О жизнь, прощай! Прощай, земная любовь! 
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Прощайте, гор«ти и. радоС1Гьl ) Четыре краси· 
Я .вижу бесконечности рассвет, вых одиннадуа-

Вечвые узы соединят нас в небе! 1 ~~~л:0ж;~~ т':~~: 
} 

чтобьr сделать 
их певучими, на-

) 

до, чтобы ак­
уент приходил• 

ся на иетвсртую 

октаву. 



Аида умирает в объятиях Радамеса. Тем временем дм. 
нерис в глубоком трауре выходит из глубJiНЫ храма и опу· 
скается на колени на камень, закрывший вход 1t подземелье. 

Покойся в мире, 
Любамоrо душа ... 

Через два дня после того, как в.ы выnравите эту сце· 
ну 1И пришлете ее · мне, выезжайте в С.-Агата. К этому 
времени у меня уже будет готова музыка, и мы сможем 

заняться тем немногим, что осталось .в некоторых сценах 

и т. д. , и т. д. 

262. К .АНТОНИО ГИСЛАНUОНИ 
{Ноябрь-дкабрь} 1870 r, 

Многоуважаемый Гясланцоюtf 
Я полу'Чил стихи, 1юторЬiе прекрасны, н·о не во всем мне 

подходят. TaI< как вы очень опоздали с присьtлкой их, я, 
дабь~ не терять времени, написал весь жусок на те чу до· 
в.я-щные стихи, коrорые послал вам. 

Приезжайте скорее, то ес-ть сейчас же: выправим все. 

263. К КЛАРЕ МАФФЕИ 
Генуя, 28 дехабря 1870 r . 

. "Я надеялся видеть вас в течение этой зимы, но я 
не приеду в Ми.лан из-за этих проклятых готов 1·, источ­
Юtка JJcex .моих горестей; и вот ую1.дите-сейчас я говорю 

-«м·оих» горестей, а попозже мы 1Все буд-ем -гов'Ор:ить «'На· 

ШИх». Ах, если бы мы послали во Францию 150 и.ли 200 
тысяч солдат, мож&Т быть, все было бы сnасено. Во вся· 
ком случае, даЖе побежденные, мы вызвали· бы только 

воеобщее восхищение. А теперь после окончания войпы 
liaм останется ненависть французов и еще большее-если 
только в·озм.ожно, чтобы -оно стало большим,- презрение 
современных: готов... Но оставим этот разговор, который 
nортит мне кровь. 
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264. К АНТОНИО ГИСЛАНUОНИ 
Генуя, 28 декабря 1870 r. 

Многоуважаемый синьор Гисланцоюиl 
Изменение, а.деланное в финале, есrественно, но безжиз­

ненно - например, сказанное Амонасро · «Молчи!» Если 
сказать зто слово быстро - оно не дойдет до публики; 
если же сказать ero медленно-оно расхолодит действие. 
Всеобщий воэr.л.ас «Ее отец!» должеlJ быть непосредс·т­
венно связан ·со Словами ·Аиды «Отец мойl » 

После слов «Что говор~иmь? » есть тоже нечто расхо­
лаж.ивающее. Аида неуд.ачно поставлена на сцене (в дан­
ном случае я вовсе не подразумеваю реальное размещение 

актеров на сценической площадке) и, кроме того, Аида, 
может быть, говорит не то, ЧТо должJ1а была бы говорить 
в данный момент. 

Далее: вместо вопроса царя «Ее отец? » я бы пред• 
почел · слова Амонасро «да, ее отец! » В общем мы ни · 
чего не выиграли и необходимо заново переделать з·гу 
маленькую сцеику. Дело идет о простом размещении 
слов; но так как ситуация особенно значительна, горе 
нам, есмt эти с.лова окажутся -не на месте, И•ЛИ среди них 

окажутся лишние. 

Я по.луч-ил письмо из Каира. Декораци!i и костюмь1 
«Аиды» делаются в Париже. Как только кончите.я оса­
да, опера будет поставлена; но я думаю, что парижане 
еще не сдадутся и что до этого пройдет несколько недель, 
а может быть, и месяцев. 

265. К ВИНЧЕНUО ЛУККАР ДИ 
Генуя, 30 декабря 1870 r. 

Моя опера для Каи_ра закончена, lio n•оставить ее 
нельзя по1'0му, что декораци.и 1И 'Костюмы-в осажденном 

Париже. 
Это неплохо! Очень плохо то, что идет эта ужасаю­

щая война и что перевос взяли пруссахи: перевес, ·~<ото· 
рый впоследствии станет роковым н для нас. Это война 
не только эахватничоская, не только ~зойна за власть; это 
война расовая, и щ1а продлится ff(Horo, :.~ного времени. 
Пруссаки сами в данный момент -иеtrощены, но они при-
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дут в себя И вернутся. Меня не пугает ни римский во· 
прос, ни мошенвичес::rва священнослужителей, меня приво·· 
дит в ужас сила ·этих ·новых готов. 
Пока прощай. Будь здор\jв и будем надеяться не на 

людей, а на звезду, которая до сих пор милостива к Ита­
лии. 

266. 1К АНТОНИО ГИСЛАНUОНИ 

Генуя, 31 декабря 1870 r. 

Дороrой Г1юланцони, 

получил ваше письмо от 11-го. Стихи годятся. Фннал 
сделан у меня в наброске, то есть могу сказать, что он 

закончен. 

Сценическая ситуация требует маленькой поправки. 
Аида слиПП<ом быстро узнает своего отца. Если бы при­
бавить к ~ партии ·несколько слов, она скорей: привлекла 
бы внимание публиюи, и тогда естественно выдели.лась бы 
фраза, столь зна·чwrельная: «Это моИ отец!» Чтобы не 
задерживаться с музыкой, я кое-хак cл~llf/л слова, кото· 
рьiе вьt Превратите в короткие стихи. 

тебе показать 
Пленных. 

А и д а: Что вижу! О, небо! Помилуй! 
О царь ... Помилуй." Это отец мой! 

Все: Отец ей! 
(Аида хотела бь1 ~оворить, но волнение душит ее) 
Отец ... Он! .. 
( ААtонасро .перебивает дочь, боясь, что eio узнают) 
А м он. : Да, отец ей! 

И я сражмся, 
Вы победили! Смерти не нашел ... и т. д. 

«Помилуй!» в устах Аиды еносит в сцену жизнь, дает 
актрисе возмо·жнос.ть движения и действия, а музыке­

возможкос1'ь приготовить слова: «Это от~ц монl» Хоро­
шо, по-моему, также ю то, что Амо11асро говорит одни, 
когда опасается быть узкакиым. Необходимо сделать по­
следний стих i<ак можно .более взвол~ованным. 

И умереть в сраженье душой "Желал 
- великолепно, ~о слишком r ладко. 
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267. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 
Генуя, 1 января 1871 r" 

... И вы тоже обращаетесь хо мне по поводу вашей 
консерватории? " 1 Но как я моrу принять этот пост? Че · 
го достиг бы я о пдеямн, которые, конечно, вам чужды? 
Вам, столь великftм когда-то и столь передовым и став­
шим теперь стохь отсталыми?" Прошу вас обратить вни­
мание на то, что словом <Фтсталые» я вовсе не хочу вас 

обидеть. Кто знает! Может быть, правы. вы, а неправ я; 
но ясно одно: я не мог бы допустить того, что принято у 
вас теперь, и, может быть, я опрокинул бы все здание, :а 

основе своей хорошо построенное Скарлатти 2, Дуранте 3, 

Лео 4 и т. д. , и т. д., но доведенное теперь до почти пол ­
ной гибели. 

Возможно ли бороться с той отст.алостью, которая 
rосподствует у вас? Разве вы •IJe виде.ли того, что было 
два года тому назад, когда я предложил принять париж­

ский камертон 5? Какую оппозицию вызвало мое предло­
жение во всем о~жестре и в обоих дlИрижерахl И как это 
ни странно, желая прийти к соглашению, мне предложили 
полумеру, являвшуюся самой большой нелепостью. Мы не 
смогли договориться тогда; не договорились бь1 и теперь. 
Если из-за дела столь ясного и очевидного было столько 
неприятностей, что про!Изошло бы теперь при разрешении 
вопросов более с:.ерьеЗныхl Каждую минуту мне пришлось 
бы слышать: «Но Меркаданте, но Дэиигарелли 61!1 ... » 

Разве вам хотелось бьt, чтобь1 я отвечал; «Дэингарел· 
лн, Меркаданте-два большtfХ нмени, дnа больших компо-
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::штора, если хотите, но они не сделали ничего, чтобы со· 
образоваться с требованиями времени, и кроме того, nри· 
них пришли в упадок те углубленные и строгие занятия, 
'К<Уrорые являлж:ь славной схново\:i IUJ<oлы Дуранте, Ле:о 
И1 т. д., и т. д. 

Это невозможно, почему я •• остаюсь ореди моих по­
лей в С.-Аrатз. 

«Аида>> (не «Гаидэ») не будет поставлена в Каире 
nотому, что костюмы Jt декораЦИJИ остались в оса?J{денном 
Париже. Раз ее ~· ставят в Каире, то ее нельзя поста­
вить и в Мnлане. А в Неаполе в самом д·еле пойдет 
«Дон Карлос» ? Ну, так он будет плохо исполнен! Вы ежа· 
жете". как так? Наш оркестр, наши хоры, первый в мире 
'i'eaтpl 1... Да, да, .все это прекрасно" . Все э'l'о р6ссказн·и 
для ког-о х•о11ите, но только не для ме.ня. С.-Карло при­
надлежит к зданияt~t, грозящим обвалом". У вас нет хо­
рошей труппы, а если бы даже она и была, то исполне­
ние было бы все равно не.удачным. Для опер хорошмх 
или плохих, но написанных с новыми намерениями, тре­

буе-rся выдающийся ум, который мог бы валадить все: 
костюмы, сцену, дежорации1, постановку и т. д., не гово­

ря уже о необычной интерпретации музыюt. Ннчего зто· 
ro у вас в театре нет. Но Почему дирижирует «Доном 
Карлосом» Пуццоне 7? Я слышал, что Серрао 8 лyчwell 
Правда ли это? Напишите мне о6 этом. 

Простите за длинную и скучную болтовню, но мне 
Необходимо было объясниться и сказать вам то, что я не 
могу сказать всем ... 

Прощайrе, прощайте, всегда ваш 

Дж. Верди. 

268. К АНТОНИО ГИСЛАНUОНИ 

r енуя, 3 llH84Pll 1871 1'. Среда. 

Многоуважаемый Гисла»цонн, 
)!е ужасайтесь! Дело идет о пустяк-е. Я переделывал шесть 
Раз два стиха речита-rива во втором фина.лt>, когда Аида 
Узнает отца оред/И пленных эфиопов. Ситуация великолеп­
на, .но, может б~ыть, действующие лица плохо поставлены 
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на сцене, гов.оря другими словами, дейсrвуют Re так, ках 
д•еЙствовать до.л21Sны, Поэтому имейте терпен'Ие nереде­
t-ать этот маленький отрывочек. Переделайте его по-свое· 
r.tyc; не думайте о том, что уже бы.ло сделано; ~ойдите це­
ликом в ситуацию и пишите. 

В данный момеи:r отрывок существует в таком виде: 

А и да: Что вижу! Он! Спаси его! 
О царь ... спааи его." Это отео. мой! 

Все: Ее отецJ · · · 
А и д а: Помилуй его." 
А м о в а с р о: ·да, отец" . И ·я сражался." н т. д. 
Это пустя'К, · но это ситуация, и надо ее хорошd пере­

дать. 

269. К ФРАНЧЕСКО ФЛОРИМО 

Генуя, 5 января 1871 r. 

Дoporoii Ф.лоримо.1 
Ничrо ~е моrл·о польстит}? моему самолюбию. больше., 

чем -при.глашен.ие на пост директора .консерватории в Неа­
поле, приглашение, переданное мне через вас 1И являющееся 

выражением желания не только ком·nозиrоров, работающих 

в !('()Коорватори1и, но и м•н10гих -музы1<а1нтов вашег·о rор•ода: 

Мне очень больно, что я не могу ответить так, как я бы 
желал, на выражение вашего д·оверия; но ~ моими заня­

тиями, с моими пр1Iвычками, с моей любовью к независи­
мой жиэюи, мне было бы невозможНQ взять на себя обя­
заJШости с'!'оль ответствеЮJые. Вы скажете мне: «А искус­
ство~» Поля-тно. Но _ я _вс~г .zia._д~-!\~~. д_ля нскусс-тва все, что 
мог, и д.ля того, чтобы мне удалось и дальше сделать что­
вибу дь, я должен быть свободен от каких бы то ни было 

~руги.х забот. Ее.ли бы не зто, нетрудно бы.ло бы вообра· 
эить, 'как я бы.л бы горд занять nост, которьrй занимали 
такие основатели школы, как А. Скарлатти, а nотом Ду­
ранте и Лео. Я был бы счастлив предЛ<оЖlить учен~кам 
уnражнен.ия этих первых отцов, упражнения столь серьез­

ные и строги~ и вместе с тем столь яскь~.е. Я л·оставил бы, 
если можно так сказать, од»У ноrу в прошлое, а другую-· 

в настоящее 'И в 1будущее (пот.ому, что меня не пугает му­
.sыка будущего); я бы сказал юнь1м . ученикам: «Уnражн.яй4 



-rесь в искусстве фуги постоянно, упорно, до полного овла­

дения и до тех пор, пока рука не станет свободJtоЙ и .силь­
ной в уменье справляться с нотами по вашему желаюию. 
Вы научитесь, таким образом, сочинять с уверенностью, 
хорошо распределять голоса и естественно модулировать. 

Изучайте Палестрину 1 и немногих его современников. 
Затем riерейдите к Марчелло 2 и обратите особе.иное вни­
манне на речдтативы.-Не посещайте много представлений 
опер современных и не обольщайтесь красотам~и гармонии, 
инструментов~и и аккорда с уменьшенной сеnтимой, этого 
камня преткновеJ:fия и прибежища всех нас, не умеющих 
сочи.нить и четырех тактов без примененf:{я полдюжины 
септим». 

-По окончании такой учебы, соеJJМн~нной с разносторон­
ним изучением литературы, я сказал бы молодежи: «Те­
перь положите руку на сердце, цишите и (если nредnоло-­
жить в учащихся наличие подлинной артистической орга-
111Изации) будете композиторами. Во вс-яком случае вы не 
увеличите собой толпу подражателей и больных нашего 
времени, тех, что ищут, ищут и (это ин:оrда хорошо) ни­
чего не находят1>. 

В nреподаванИ\и пения я бы также х·отел занятий .таких, 
как в старину, в соединеr,н1И с дек:Ламацией ·совремеsной. 

Чтобы претворить в жизнь эти немногие принципы, 
кажущиеся, no виду, несложными, понадобилось бы сле­
дить за преподаванием с такой тщательностью, что на это 
1-!е хватил·о бы даже ·И 12 месяцев в году. И я, у которого 
здесь дом, интересь1, дела." в общем, всё, .всё - скажите 
сами: как мог бы я заняться этим деломJ 

Поэтому, мой дорогой Флоримо, не откажите в любез· 
ности быть моим посредником и выразить вашим колле-· 
гам и многиы музыкантам вашего прекрасного Неаполя 
мое оолwчайшее <>горчение по поводу того, что я не могу 
прин·ять предложение, столь для меня почетное. Желаю 
вам найти человека прежде всего образованного и строго-· 
го в заняти,ях. Вольности и ошибки в контрапункте допу~ 
стимы и даже иноrАа прекрасны в театре, в консерватори11 

их быть не должно. Вернемся к прошлому - это бу·дет 
прогрессом. 

Про~цайте. Оста~ь всегда вашим 
Дж. Верди. 
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270. К ДРАНЕТ-БЕ:Ю ' , В КАИР 

Генуя, 5 января 1871 r . 

Ваше превосходительство, 

это прав·да; я деi'lс.твительно поручил rосподину Муцwо 
поехать в Каир, дабы проводить там реnетицn «Аиды)), п 
я был буквально накануне nодпис.ания договора на поста­

новку этой же оперы в Ла--Скала. Премьера ее должна бы­
ла состояться в течение февраля при участии мадам Фрич­
чн, Тwберини и др. Я не знал тогда, что 1Мариетт-бей бло-· 
ки1рован в Париже и вместе о ним блокированы декорации, 
костюмы и все прочее для «Аиды». Как только я уз·нал 
о6 этом, я т.отчас же ·извест·ил д.ирехцию театра Ла-Скала, 
предложив прекра1'ить приr·отовлен.ия к постан'()вке моей 
оперы. 

Я · в данный момент в Генуе, и у меня эдесь нет догово­
ра, заключенноrо с Мариетт~беем, но в этом договоре (я 
великолепно зто помню) сказано просто, что я «обязан 
с.дать партитуру «Аиды» своевременно, дабы она могла 
быть поставлена в Каире в течение января 1871 года; если 
бы в силу обстоятельотв, от меня не зависящих, опера не 
была П<Jставлена в Каире в течение января 1871 г.ода, я 
имел бы право поставить ее в другом месте шесть месяцев 
сnустя».--'Вот почему я написал в Каир то письмо, о ко­
тором знаете выt ваше превосходительство, письмо, в кото­

ром я сообщал, ·что, закончив оперу, я принял меры 'К то­
му, чтобы она была доставлена в Каир в декабре 1870 го­
да ·С тем, ЧТ'обы премьера могла состояться в течение янва-· 
ря 1871 года . 

Теперь же, в связи с положением, в которое nостави­
Аи нас. роковые <:обытия, столь прискорбные для Франции 
и для Европы, вы, ваше превосходительство, можете заве­
рить ero высочество хедива в том, чrо я не стану в такой 
момент предъявлять свои права (даже в случае если бьr 
таковые у меня были) и что, несмотря на большое огорче· 
юrе, я отказываюоь от намерения поставн'Гь мою оперу как 

в Каире, та'К и в Ла-Скала. 
Я должен, однако. довести до сведения вашего превос­

~од1Ительсrва, что дирекци.я театра Ла-Схала не отказа­
лась от своего намерения nоставнть «Аиду» в будущем 

31.1. 



карнавальном сезоне 1871/72 г" и с этой: целью она даже 
уже пригласила артистов, указанных ей лично мною. Про­
шу поэтому ваше преВ<>сходительство не отказать в любез­
ности сообщить мне, каковы ваши намерения в отношении 

исполнения «Аи.дьr», дабы и я в овою очередь мог занять­
ся 1И ее будущим и мои мн ннтересами. Мне было бы необ­
ходимо, ваше превосходнтельство, знать, когда .я должен 

буду сдать партитуру и в f<акое время она будет поставле­
на в ~Каире. 

В ожwдании- ответа имею честь оставаться 

преданным Дж. Верди. 

Р. S. Счи.тсsю необходимым напомнить, ч·rо для испол­
нения «Аиды» требуются две первоклассные певицы-со­
прано и меццо-сопрано; требуетоя одни смльный тенор, 
один· баритон, два баса и др. 

271. К НИККОЛО ДЕ ДЖИОЗА '· В КАИР 

Генуя, 5 января 1871 1 . 

Получил ваше уважаемое письмо от 22 декабря н пре­
жде, чем ответить вам подробно, мне хочется сказать, что 
Нlедоразумений между нами быть не может главным обра­

зом потому, что я .не имел удовольствия встречаться с 

еами, есл·и не счи:гать встречи два года тому назад, когда 

ре.шалея вопрос о камертоне для Неаполя. ·Кроме того, 
трудно возникнуть недоразумениям еще 1Н потому, что. я 

обычно занимаюсь толыю делами, непосредс·твенно меня 
касающимис.я, и всегда выражаю свое мнение открыто ка·J< 

раз дАЯ тоrо, чтобы избежать ~недоразумений. 
Если вернуться к вопросу о камертоне, то мы действи­

тельно ие могли тогда прийти к соглашению и" по-видJ1мо­
му, не пришли бы к нему и сейчас.-Я хотел распростране­
ния камертона нормального и счлтал, что он должен бьrrь 
УН'Ивероальным; вы предлагали мне компромисс, являв­

шийся лекарством худшим, чем само зло. Я х<>тел добwrь· 
с.я едlfНого камертона для всего музыкального мира; вы 

хотели прибавить .но.вы.й камертон ко многим уже сущест­
вующим. 
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Совершенно верно то1 что я поручил Муцио ехать в 
Каир, дабы заняться там поста1:1овкой «hдьI» (согласно 
параграфу r.toeгo договора), и не понимаю, каким образом 
вы можете считать этот - приезд для вас 1Нежелательным. 

Позвольте мне сказать вам, синьор маэстро, что вы види­
те в этом только факт, касающийся вас лично, я же рас­
сматриваю этот факт исключительно с точю11 зрения. требо­
ваний художес1 ·венных. Разъясняю: вы знаете л}"ЧШе 
меня, чrо оперы сегодня пи:шутся с таким множес:rв'Qм 

разных мыслей н .намерениii_,- ·что эти мысли ·Я .намер.ения 
л.очти невозможно ·передать, и мне кажется, чтq никто не 

может ·-обижаться, если ав:тор, произведение коrорого ста­
Вliтся в первый раз, посыла-ет для постановки человека, 

внимательно 'И'зучившего данную работу -rroд руков·одством 
самого автора.-Признаюсь, что, если бы мне пришлось 
исполня-ть впервые оперу коллеги, я бы никак не считал 
для с~ебя такое положеwие дела унизительным и даже сам 
стремился бы к Т()Му, чт·обы прежде всего узяать намерения 

композитора-от него лично или от других.-Вполне может 
СЛУЧИТЬСЯ, ЧТО ВЫ И На ЭТОТ раз Не ·разр,еля.fе Моей ТОЧ1<И 
зрения; но для t,tеня это не только то<rКа зрения,-это глу­

бокое убеждение, основацное ·на 28 годах опьrrа. 
Остаюсь, синьор маэстро, с полным уважением 

nредацный вам Дж. Верд1,.1. 

272. К АНТОНИО ГИСАЛ.НUОНИ 

Гену11, 7 января 1.871 г. 

Синьор Гислаицоюи, 
я в самом деле боюсь, что .мы, переnлыв океан, потонем в 
стакане воды. Я еще раз (восьмой) переделал этот малень­
кий о:rрывок, и он мне не удался. U,арь 1, по-моему, ке на­
шел своего м~та на сцене ... Но сейчас лучше мне отло­
жить В сторону ЭТОТ сценический 0ТрЫВО1< И заняться ОКОН· 
чанием инструментовки. 

Итак, до свидания через некоторое время. 



273. К ФРАНЧЕОКО ФЛОРИМО 
Генуя, 9 января 1871 г. 

Дорогой Флоримо, 
итак, вы, оказывается, знаете, что учителем моим был ма ­

эстр6 ЛавИнья 11 А знаете. ли вы, кто был Лаiюtнья? Ла. 
вwнья был учеником Фенаромt1 2, которыii в· самом пре.хлоJI­
ном возрасте еще преподавал в училище." (не помню, ка­
ком), но в , то же самое время Ла.винья заяимался част­
ным образом у Валенте. Валенте-им.я мало известное у 
нас, но вы его, конечно, знаете. 

Лавинья был о нем высочайшего мнения. и если су­
д·ить по пяти или шест.и фугам, С·охранявшимся у Лавннья, 
и no многим темам для фуг, пригодивши.мс.я дл.я занятий 
и мне, Валенте был контрапу1-1ктистом гораздо; гораздо 
более уверенным, нежели Фенаро]\и. 

Лавинья был отправлен, кажется, в 1801 году, в Ми. 
лан к Паизиелло. 3, IФторый уезжал ·в Париж, не знаю, по 
какому случаю. Рекомендованный Панзиелло , он наП!liсал 
оперу д·ля Ла-Скала, бь1л вскоре закреплен при этом теат · 
ре в ка'честве концертмейстера и оставался в этой должно­
е:тИ ДО 1832 года. Я ПОЗ'НЗ1{0МИЛСЯ С НИМ как раз В ТОМ 
году и под его ру1<оводством изучал кон·rрапункт до 1835 
года. Лаt~nнья был очень силен в контрапуm<rе, был ино­
r да педантом и не п~жзнавал нm<акой музыки, кроме му­
зыки. Паизиелло. Помню, что однажды в увертюре, наnи­
санной мною, он выправил мне всю инструментовку в ма­
нере Паизиелл-о!! Хорош я буду, сказал я себе- и с этого 
МОМента Не ПО'l<аЗЫВаЛ ему НИЧеrо ИЗ свободного сочине­
ния. В течение трех лет, проведенных с ним, я не писал 
ниtfего другого, кроме !{анонов и фуг, фуг и канонов, под 

всеми соусам.и. Никто не учил меня и.ис.трументовхе н 
nр}~емам · сочинения драматической музыки. 

· Вот 1<ем был Лавинья. Прибавлю, что он нап11сал семь 
или восемь опер для Милана и Турина и оперы эти ШАН1 
с переменным успехом . Повторяю, ан был оче.Нь знающим 
человеком, и я желал бы, чтобы все маэстро-преподава­
телм были тахими, ка.к он. Эти справки Пригодились бы 
вам, быть может, год тому Rаэад" . но теперь". 4 Прощайте, 
прощайте. 

О~т~К><;!l преда.в.ныif вам Дж. Вердu 
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274. К АНТОНИО ГИСЛАНUОНИ 

Генуя, 12. января 1871 '" 

Дорогой Гисланцони. 
вернемся еще р.аз 1< финалу и посмотрите сами -можно 

ли оставить все ·в таком порядке, пригнаn слова, ках вы 

найдете нужным. 

А и да: Небо! Что вижу! Мой отец! (Бросается к 
Амонасро) 

В с е: Ее отец! 
А и да: И ты-раб! 
Амонаср ·о (тихо Аиде): Не выдавай меня! 
Царь (медленно приближается к Амонасро): Ну! 

Итак, кто ты? · 
А м он а с р о ( ~арю): Ее отец! И я сража.лся и -т . д· 

Мне было легко сказать «0 padre miol» *, но акцент 
И.NИ сильное время падало на «mio», а лучше, чтобы оно 
падало на <<padre)>. Если вам не нрави.тся акцент ·на седь" 
мом слоге, сделайте вместо этого три семисложных сти­
ха, прибавив какие-то слова, которые Амнерио скажет в 
сторону. 

А и д а: Небо! Это он! Мой отец! 
В се: Ее отец\ 
А м яерис ... 

После этого мн·е кажется умести.ай фраза Аиды: «И ты 
-рабl» или «И ты в плену!», ибо эта фраза, которая в 
высшей степени вь1ра3ительна и объясняет положение, 
вызurвает ответ «Не выдавай меня 1 » 

Кроме того, ведь у нас имеется Царь, о котором нель­
зя :забывать. Будут у HC'f' O эти сл·о·ва или другие - неваж­
но, но вопрос его является естественным ~· так же естест­

венным является следующий на них arвe·r : «.Ее отец!» 
Подумайте немного сами". Мне кажется, что, хах сце­

на-это было бы хорошо. 

* О, отец мoiil (11т.). 
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275. К МИНИСТРУ ЧЕЗАРЕ КОРРЕНТИ' 

Генуя, 1 февраля 1871 r. 

Ваше превосходительство! 
Не знаю, :f{акими словами начать эrо письмо, - та1< 

вели1<о мое сожаление о том, что я не могу принять пред· 

ложения возглавить 1<омиссию 2 по реформе музыкального 
образования. Позвольте мне, синьор МИJIИотр, говорить 
сейчас только о консерватории в. Неаnоле, на которую в 
данный момент обращено всеобщее внимание и которая 
больше других требует преобразования. Я глубоко убеж­
деп, что реф<>рма может быть проведена толь1<о тем маэ­
стро, который будет выбран на пост директора. Ее.ли он 
будет n<>длипным музыкантом, преисполненным сознания 
важности возложенной Jta него .задачи, он не будет нуж­
датьсп в помощи комиссии. И даже, может быть, комис­
сия, заранее ус'!'ановившая правила проведения занятий, 
·ему только помеwает; Если же директор не будет, ка1< 
музыка.нт, на должной выооте, ооверше1то бес.полезными 
окажутся все тpyдtil и работа комиссии. В доказательство 
справедливости моих слов прибавлю, что не было ника­
КИIХ заранее установленных правил преподавания в ста­

ринных неаnо.1\fiтанских 'Консерваториях, директорами ко­

·rорых были Дуранте и Лео. Онн сами открьазали пути, 
по которым надлежало следовать. Эrо были пути" в неко­
торых своих часrях отличавшиеся друт от друга, но и 

тот и другой были ·Отличными путями. И поздflее также 
не было правил преподавания. Не было их при Фенаро-
1\И, оставившем упражнения, ныне пр~+нятые всеми. То же 
самое было а в Болонском лицее во времена падре 1Мар­
тю1и 3, перед именем которого склоняются как жители 
Италии, так и иностранцы, сред.и :!<Оторых Глюк 4 и 'Мо­
царт 5• Консерватория же Парижокая, напрнмер, имеет 
ус·rав цревосходный, но хорошие результаты получились 
только тогда, когда директором стал человек выдающи.й­
ся , а именно ·- Керубини 6• 

Убежденный в том, что реф<>рмы моrут быть лровсде­
ны, как я имел честь высказать э'ГО вам· выше. тольхо ма~ 

зстро д11ректором, прошу !Извинить меня, ваше превосхо­

дительство. за то, что я не могу принять предложенной 
мне чести председательствовать в "комиссии, призванной 
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riровеоти реформь1 нащеrо музьrкального образования. Хо­
тел . бы такж.е, чтобы вы, ваше ·прев.осход'Ительство, не прп­
давали особенного значения этой моей точке зрения. Я мо­
гу и заблуждаться и желаю,--если это пойдет на пользу 
искусству, - чтобы эаблужде.юие мое оказалось полным. 

С глубочайшим уважением имею ttесть оставаться вЗ:,.. 
шеrо nревосходительства: покорным слугой · · 

Дж. Верди. 

276. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 

Флоренция, 22 ;,.арта 1871 r. 

-Надеюсь, что разговоры уже прекратились и никто не 
вспоминает о то?,t , что существует «дон Карл«>с» 1• Опера 
ДОЛЖН4- была прова.NИТЬСЯ, и она. провалилась. Это меня 
не у дивило. Если бы произошло другое, я был ·бы не­
сколько дезориентирован; ·а так .я все больше и бельше 

У'беждаюсь в том, чrо до тех n<>p, пока у вас не · изме­
нится существующее ттоложение вещей, вы не до,1\жны 
ставить опер, требующих характерной постановки и вдум­
чивого тол'Кования музыкальной драмы (обратите внима­
ние-толкования, а не исполнения).· 
Я совсем не говорю об артистах, хотя, если бы они 

были лучше, лрибав_ил,ось бы несколы<о л.ишних отрывков, 
кот-орым а·nл'Одировали бы. Подчеркиваю: .отдельным от­
рывкам, но ·не самой опере. Музыкалыюй драмы у вас бы 
все равно не поАучнлось. Пr,ймите зто раз и навсегда: 
или препбразуйте театр, или возвращайтесь к каватинам . 

При. оуществуwщем ттоложении вещей вы, конечно, 
имеете nраво не одобрять «Дока l\арлоса», но ве имеете 
права ero судить. 

До тех nop, пока вьi говорите: «Спе-ктаkль мне не 
понравилсю>о-все в порядке;· но коrда · ·вы говорите: 

<tДузт инквизиции длинеИ»,-JI отвечу: «Вь1 решительпо 
ничего не поняли». 

Когда вы говорите: иБалет не представляет никакого 
иктереса»,-л отвечу: «11.режде чем судить о нем, надо 
его исполнить». 
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·Когда вы говорите : «Onepa слишком дАИН'ftа», -вы 
говорите неч'rо, что не имеет смысла. Если опера для вас 
длинна, зачем же вы ее выбрали? Вы осуждаете ее за то, 
что она написана с другими намерениямн и о требовакия­
мн., отличающимися от ваших? Скажете ли вы, напри­
мер, чrо «Не:и·стовый Орланд» хуже «Освобожденного 
Иерусалима» только n<>roмy, что в кем copof( семь или 
сорок восемь песен, тогда как в «Иерусалиме» их всего 
двадцать? 

Это ваше дело, если вам не нравя~я оперы в пяти 
актах. Не допускайте их на оцену, но не судите их. Нако­
нец, повторю еще: возвращайтесь к каватинам. У вас 
нет ни одного, IJИ одного, ни одного нз тех элементов, 
К'<>ТОJ>Ые необходимы для исполнения больших опер. 

Вы уж~, вероятно, вид.ел.и Серрао, и он расскажет 
ваrм о том, что мо1 сделали 'В комиссии 2• Каковы будут 
плоды ее· работы? К то знает! 11 Если меньше l'оворить и 
больше стараться •1то-то сделать, м>0жет быть, и можно 
будет получить даже какие-нибудь хоf)ошие результать1 ... 
Но и мы стали 11од.об}fы нашим с>0седямl .. Мы обезл.и'lены 
вrоржеН'Ием". Страшное слово, ве-чное свидетельство неве­
жества и ладения." 

У едем послезавтра. Пишите мне · в Геную". Пепnииа 
кланяется. 

-Кланяйтесь друзьям. Прощайте, прощайте. 

277. К ДРАНЕТ"БЕЮ 

Генуя-, 30 Марта 1671 r . 

Ваше превосходительство, 
как толы<о я вернулся в Геную, я поспешил обратиться 1< 
Марианн, но у .него, по-вJJдимому, нет желания ехать в 
Каи.р . Если не яэменится его настроение (что очень воэ­
м·ожно ) , то на неге рассчитывать нельзя; однако прежде, 
чем останов»тьоя на другом дирижере, я беру на себя 
смелость просить вас еще немного подождать, так как я 

надеюсь, что все же смогу nре.д.ложи1'ь вам в ближайшее 
время человека .цос.тойноrо 1'. 

Синьору Поццони я слышал во Флоренцио-; она та-
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лантлива, поет с большим чувством и очень хороша со­
бой, что ничего не портит. Имеется еще и ftpyraя моло­
дая девушка, мадемуазель де Джиули, дебютировавшая зи­
мой в Риме с большим успехом. Я ее не олыщал, но все 
отзываются о ней с большой похвалой. По внешности н 
та и другая очень подходят к роли Аиды. 

Прим!!те, ваше превосходительство, выражение моих 
.лучшнх чувст11. 

Дж. Верди. 

278. К ДЖУ ЛИО РИКОР ДИ 

Генуя, 11 апрел11 1871 r 

Я прочел вашу статью об оркестре, которую отсылаю 
вам обратно, имея против нее ряд воэражени·Й. Они каса· 
ются: 

1. Значения оркестра в произведениях тех наших ком­
позиторов, 1юторые названы вами. 

2. Откровений днр11.жеров.. . и творческого создания 
ими каждого спектакля ... Это принци.п, приводящий к не­
лепости и фальши. Это как раз тот путь, который nри•вел 
к нелепости и фальши музыкальное искусство в конце 

ПfЮШЛQrо века и в начале этого, когда певцы позволяли 

себе «создавать» (как все е.ще говорят французы) свои 
парти'И и .1 следовательно, вносить в юих всевозможную пу­

таницу и бессмыслицу. Нет: я хочу только одного творца 
и удовлетворяюсь тем, что будет исполнецо прос.то и 
точно написанное в нотах; беда именно в том, что никог­
да не исполняется то, что написано. Я часто читаю в га­
зетах о выявлении эффектов. о которых не подозревал 

сам а&тор; должен с'Казать, что я со своей стороны н11r­
когда JHPчero подобного не находил. Понимаю все то, что 
вы го.ворнте no адресу Мариаии. Мы все сходимс·я в оцен­
ке его достоинств, но только как исполнителя. Я не При. 
знаю ни у певцов, ии у дирижеров права «создавать», 

что является, 'Как я уже схаэал раньше, nрннципом, веду­

щим к злоупотреблениям ... Хотите пример? Вы прошлый 
раз упомяну ли об эффекте, которого достигает Марианн 
в увер;юр-е х ~~Силе судьбы », заставл11я медь вступать 
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fortissimo. Ну, так я не согласен с этим эффектом. Медь, 
вступившая вполrолоса, в м·оей к·онцепци.н должна бь~ла 
передавать пение. брата ГуарД1иан•о, да и н·е м·огла .выражать 
ЧТ·о-либо другое. Сво·им fortissimo Марианн совершенно 
искажает этот характер, и отрывок превращается в му· 

зыку воинственную, не имеющую iН'ИКаJ«ОГ·О отноше­

ния к содержанию драмы, т де воинственный элемент яв­
ляется чисто эnйзодическим. Вот мы и nопали на путь 
нелепостей и фальши. 

3. О составе и распределении оркестроnых груnп, со­
ставе и распределении в большей или меньшей степени 
везде неудовлетворительных. Вь1 приводите в качестве 
образца оркестр парижской КомJtческой оперы. Но поче· 
му же такой С()СТав : десять первых скрипок и восемь вто­
рых? 
Мы во Флоренции, вырабатывая У став, nредложИ1Ли 

определенный состав оркестра для больших театров -
С.-Карло и Ла-Скала. Так как я являюсь главным ви­
новниI<ом этого предложения, то я хотел бы придержи­
ваться ·именно этого оостава 1• На днях труды КамцсСJiИ 
будут опубликованы, и мне каже.тся, что именно тогда, а 

, не теперь была бы уместна ·ваша статья со многими изме­

нениями, комментирующими им1 критикующими нашу 

работу. Впрочем. поступайте как хотите: я говорю про­
сто так, не цридавая этому никакого ~вачения, и только 

потому, что вы ~еня об этом nросю.ли. Прощайте, про­
щайте. 

279. К ДРАНЕТ-.БЕЮ 

Генуя, 14 .inpeм 1871 r. 

Если вы хотите 11олуч1Jть в качестве дирижера толь­
ко выдающяйся и всеми признанный талант, то таковым 
является один Марианн. Все ост~льные, поверьте мне, 
стоят друг друга; и если испытание, прои<Зведенное вами 

в течение двух последних лет, не удовлетворило вас, то 

вы не будете удовлетворены и в следующие годы, так как 
вы найлете более или менее. одинаковые достоинства и ОАИ· 
паковые недостатки у всех дирижеров, которых вам при~ 

дется прнг лашать. Bnp()ll.lcM, если вы не с·лишком торопи-
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тесь, может случ.nься, ·ч:rо Мар·иаwи иэмеднт свое решезпе~ 
во всяком случае, д.ирижера мы всегда найдем. 

Мадам Штольц законтрактована в Милане, и я ду­
маю, что следовало бы заnолучить мадам Поццони. Я го­
ворил вам также и о мадемуазель де Джиули, о которой 
мне передавали много хорошего; впрочем, сам я ее не слы­

шал. 

Я опаиюсь, что партия Амнерис, написанная для 
меццо-сопрано, будет не по силам для мадемуазель 
Гросси 1 .-То, что вы пригласили Медини, очень хорошо. 
А кто будет баритон? Может быть, вы сообщите мне об 
этом? 

ПрJrмите, ваше превосходительство, уверения в моем 
совершенном почтении. 

280. К КЛАРЕ МАФФЕИ 
ГенуJ1, Z.3 а.преЛJ1 1871 r . 

... Вы слышал.и? Пруссаки бомбардировали Париж! .• 
И сегодня оюr туда входят! Если вы еще молитесь, то 
скажите в ваших молитвах:-Боже, libera nos * от прус­
саков! -Бог вас 'Не услышит. Но это все равно. Моли­
тесь, молитесь и за мt:ня ... 

281. К ДРАНЕТ-БЕЮ 

Сакт-Аrата, 28 апре.ля 1В?1 r. 

Я определенно думаю, что больше незачем рассчиты~ 
вать на Марнани в качес'Гnе дирижера, и, раз де.ло обе~>­
нулось таким образом, надо приrласwrь того, кого вы 

считаеrе лучшим, хотя этого лучшего очень трудно най­
ти. Я очень хотел бы поговорить ·С вами прежде, чем вы 
пригласите этого дирижера, но, если вь1 не можете ждать, 

делайте <ro, что вы найдете нужным для успеха дела. 
Я живу в деревне, в маленькой лачуге, куда я не смею 

вас цри1·ласить, 1-10 был бы счастлив прииять вас и вct-r· 
да в вашем распоряжении в случае, ее-ли у вас возникнет 

* Избавн нас (11ar.) . 
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необходимость со мною ~:tоrоворить. Т ольх о ввиду того, 
чrо я иногда разъезжаю no окрестностям, будет .лучше, 
чтобы застать меня дома, предупреди'ГЬ меня о д'Не, 'Когда 
вы окажете мне честь св.оим посещением. 

Примите, ваше превосходительство, уверения в совер~ 
шенном почтении. 

Дж. Верди. 

282. К ДРАНЕТ.;БЕЮ 

Сант-Ага.та., 12 и1оня 1871 r. 

Когда я имел удовольствие видеть вас здеоь, я, дейст­
вительно, очень подробно говорил о певице Сасс, но я 
никогда не давал ·согласия на то, чтобы ·партия А~нер1Ис 
была поручена этой артистке, 1t даже, как мне кажется, я 
сказал о том, что Сасс со ~тороны чис;:rо музыкальной 
(.прошу заметить - со стороны чисто музыкальной) смогла 
бы исполнить п"'ртию Аиды, но никак не партию Амне­
рис. 

Что же хасается rого, чтобы приспособи'!'·Ь эту партию 
- будь э10 для Сасс иАи для Г росси,- то я 1I0зволю 
себе сказать, что подобные переложения заслуживают 

ТОЛЬ'КО величайшего порицания с точки зрения артнстwче­
с-кой и всегда во вред самой опере. Прибавлю, наконец, 
Ч'То вашему превосходительству было иэ~зестно о наличии 
в опере меццо-сопрановой партии, о чем я имел честь до­
вести до вашего сведения в моmс пись·мах от 5 января и 
14 апреля. 

С rлуоочайшим уважением остаюсь преданный вашему 
превосходитехьству 

Дж. Верди . 

28.3. К ДЖУ ЛИО РИКОР ДИ 

Сант-Аr<1та, 1 О ИЮЛJI 1871 r. 

Вы знаете либретто «Аиды» и знаете, что на роль Ам· 
нерке требуется артис1':ка с больwпм драма~иче<жим та· 
·А.актом, чувствующая себя на сцене совершенно свободно. 
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Как можно ждать этих качеств от по•1ти дебютантки? 
Одного голоса, хотя и красивого (впрочем, о нем трудно 
судить в зале или в пустом театре), недостаточно для этой 
партид Что 'МНе за дело до так называемой законченно­
сти пёни·я: я люблю, чтобы партии и.с·полнялнсь тах, как 
этого хочу я; однако я не могу дать певице ни голоса, ни 

души, ни того неуловимого, что следовало бы назвать 

uскрой н что обыЧ'НО определяют словами «Неутомимое 
горение)).-Я написал вам вчера мое мнение относительно 
Вальдма:н 1 и с~годня я могу только подтвердить его. 
Знаю, что не так-то леrко будет найти Амнерис, но мы 
поговорим об этом в Генуе. Однако этого недостаточно, 
и вы до сих пор не сказали мне, были ли приняты усло­

вия, оrоворенньrе мной в целом ряде писем . Будьте уве­
рены, мой дорогой Джулио, что если я приеду в Милан, 
то вовсе не ради того, чтобы потешить тщеславие по­
становкой своей оперы, а для того, чтобы добиться по· 
длинно артистического исполнения. Чтобы э-то удалось, 
мне необ~од.имс цметь под рукой все, из чего складывается 
постановка; поэrому прошу вас ответи~ мне исчерпываю­

ще на следующие вопросы (опускаю вопроо о составе 
. труппы): 

1. Назначен ли дирижер <Оркестра? 
2. Законтрактованы. Аи указанные мной хористы? 
3. Будет ли оркестр составлен так, ка'К я этого потре­

бовал? 
4. Будут ли заменены литавры и большой барабан ИН· 

струментами много большего размера, чем те, которые 
были в ходу два года назад? 

4-bis. Ву дет ли сохранен нормальный камертон? 
5. Пользуется ли банда .этим камертоном во !Избежание 

фальши, которую я слышал в прошлый раз? 
6. Будут ли размещены инструменты орхестра тах, как 

я указал уже прошлой зимой в Генуе на маленьхом ри­
сунке~ 

Размещеюrе инструментов в оркестре имеет значе~ше 
гораздо большее, чем то, которое ему придают обычно, как 
для слияния 1шструмеwrов, так и для звучносm и для с.и­

лы воздействия. 
Эти. маленькие усовер.шеJ1с1'вования откроют путь дру­

гим нововведениям, которь1е в ка.кой-нибудь день, несомн~ 



но. наступят; среди -этих нов·овведений первым будет требо­
вание убрать со сцены ложи для зрителей, что даст воз­
можность выдвпнуть занавес до ламп на авансцене; вто­

рым будет требование сделать оркестр невидимым. Это 
идея не моя, она принадлежит Вагnеру, и она превосходна. 
- Кажется немыслимым, что мы до сего дня допускаем, 
чтобы наша -иесчастнь1е фраки и белые галстукц смешива­
лись с костюмами египтян, ассирийцев, друидов и т. д. 
и т. д". И, кроме того, мы видим всю оркестровую массу, 
являющуюся частью мира фантастического, почти среди 

партера, среди толпы тех, которые свистят или аплодиру­

ют, прибавьте ко вс~у этому еще и раздражение, выэыва-· 
емое .,-ем, что мы видим в воздухе головюи арф, грифы 

контрабасов и быструю жестикуляцию дирижера оркестра. 

Итак, ответьте мне самым решительньtl'rf исчерпываю­
щим образом, ибо в том случае, если мне не смогут предо.. 
ставиrrь всеr-о, что я прошу, было бы лишним продолжать 
переговоры. 

284 . .К ДРАНЕТ-БЕЮ 

Гену.11, 20 июля 1871 r. 

Ваше превосходительство! 

Я получил пересланное мне в Геную ваше уважаемое 
письмо от 17-го. ·Мне ка~тся. чrо прежде, чем выслать 
шбретто «Аиды», следует решить, кто будет исполнять 
партию Амнерис, Как я имел честь д01<ладывать вам в 
прошльJ.Й ра.э, ни Сасс, ни Гросси не являются и никогда 
Не были меццо-сопрано. - Вы говорите, ЧТО r росси ИСПОЛ• 
няет Фаворитку 1 и Фидес 2 в «Пророке>>" ,. но и А.льбон-и 3 

когда-то пела Ссроку-воров~<у 4, ~<аЖС'ТСЯ, Сомна:мбулу 5 и, 
Наконец, парmю Карла V в «Эрнани» 6 11 Но что это зна­
чит? Это з«ачит только, что nевцы н дирекции театров 

·беззастенчиво осмеливаются портить и допускают, чтобы 
rrортили создания компози'Торов. Да будет мне позволено 
немного заняться историей этой «Аиды»." 
Я написал эту оперу для проwлоrо сезона, 1И не моя 

вина, если она не была испол<неона. 

·Меня просилн отложить m::полненне ее на rод, на что 
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.R cor ласился без всяких затру днеяий, хотя это было для 
меня очень невыгодно. У же 5 января я сообщил, что пар· 
тия Амцерис написана для меццо-сопрано". и поздн~ я 
просил не nриrлашать дирижера ор'Кестра, не nредупредив 

меня об этом заранее, так как я все еще надеялся заполу­
чить Марианн. В то время, ка!{ я был занят этими пере­
говорами, был законтрактован другой дирижер, но никто 
не подумал о том, чтобы заt<онтрактовать меццо-сопрано!! 
Почему это?~И почему, раз дело шло об опере, специ­
ально ·наnисанной, не подумали прежде всего о том, чтобы 
обеспечить театр всеми необходимыми компонентами по­
стаНQвк1-1) Мне 'Кажется очень странным то, что это не бы· 
ло сделано и , позвольте мне сказать вам, ваше превосходи­

тельство, что не тахим путем достигают хорошего испол­

.вения и верtюrо успеха. 

Имею честь оставаться преданным 
Дж. Верди. 

285. К КАМИЛЛУ ДЮ ЛОКЛЮ 

Генуя , 20 июлв 1871 r. 

Дорогой дю Лоr<ль, 
я знаю, что Мариетт-бей находится в Па.риже, 170 улица 
Риволи. Я прошу вас зайти к нему R передать, что в деле 
с «Аидой)> имеются неполадки.-Дранет-бей до снх пор не 
нашел . или не захотел найти меццо-сопрано для партии Ам­
нерис, и теперь он пишет мне вториЧ'но о том, что у него 

больше нет средств! .. ~Какое мне до этого дело? .. И поче­
му •ОН не подумал ·об эrом раньше, чем все :Истратил? 11 Дра­
нет настаива~т. желая получить либретто «Аиды», дабы 
передать его Ма.риетту; но я не могу вьн:лать либретто до 
тех пор, пока не будет выяснено это спорное дело. О.wнако 
для того, чтобы не терять времени, я посылаю либретто 
вам, н, если вы увидите, что Мариетт может сгладить эти 
недоразумения, вы передадите ему либретто для того, что· 
бы ,он сделал необходимые сценические распоряжения. 
Мы в Генуе со вчерашнего дня и останемся эдесь дней 

двадцать. Итак? Приедете сюда? Пеп.шtяа кланяется вам, 
а я -остаюсь ·всегда ваш.нм 

Дж. Вердц. 
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286. К ДРАНЕТ -~ВЕЮ 

Генуя, 22 июля 1871 r. 

Ваше превосходительсrrво, 
я не буду отвечать nодробно на ваше уважаемое rnисьмо от 
21-ro текущего месяца; ограничусь только замечаю~ем о том, 
<~то ·Недостаточно законтрактовать меццо-сопрано. Необхо­
дИМQ, чтобы Э'I'О меццо-оопраио было большой арТ'исткой.­
Не будете ли вы так любезны сообщить мне, прежде чем 
будет зак.лю'Чен контраt<т, кого из арт'Исrок вы имее'I'е в ви­
ду для партию Амнерис, написанной в подлиннике (с са· 
мого на:чала} для меццо-сопрано? 

Имею честь оставаться о полным уважеJ1ием вашим по­
корным слугой. 

Дж. Верди. 
Р. S. Л»1бретто уже не в f,1оих руках; оно nередано 

дю Локлю и останется у него до разрешения спорного во-· 
проса. 

287. ~К ДРАНЕТ-БЕЮ 

Генуя, 2 aвrycta 1871 r. 

Ваше превосходительство! 
Хотя для Г росси и могут оказаться немного неудобны· 

ми некоторые отрывки партии Амнерис, я подтверждаю то, 
что передал. вам устно ои.»ьор Рикорди, а им~нно: что 
nредпочt'И'Тельиее поручить партию Амнернс данной ар­
тистке, чем рискова-rь передаче.й этой партии артистке но­
вой, ибо найти ceifчac артистку достойную-очень трудно. 

Как я писал вам в прошлый раз, либретто «Аиды)> 
находите.я в Париже, и в да1:rный момент оно в руках Ма­
Риетт-бе.я. 

В прошлом году я взял на себя смелость сделать само­
лично два заl(аэа для <<Аиды», ибо у меня не было време­
ни для того, qrобы написать и ждать ответа из Каира. 

1. Я эМ<азал синьору Ри1<орди перецисать для Каира 
как во~tальные партии «Аиды»" та.к и оркестровые. 

2. Я захаза.л Пелитти. f. щесть прямых труб с.тариккоrо 
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еrнпетск'Ого ·Образца, JJеупотребнтельных ныне 2, вследствие 
чего яэrотовлекие их и потребовало специального заказа . 

Если вы считаете, что я должен лично отвечать за этот 
за:каз, я оплачу е·го стоимость, а вы, ваше превосходитель­

ство, возместите мне расход тогда, 'КОГда мы будем окон­
чательно рассчитываться за партитуру. Если же »еобход11-
мостн: в этом нет, вы сможете обратитъся непосредственно 

к Рююрди u Лелитти и вместе с и.ими произвести требую­
щиеся расчеты. 

Честь имею оставаться вашего превосходи·rельства по­
корным слугой. 

Дж. Верди. 

288. К ДРАНЕТ-БЕЮ 

Сант-Аrата. 1 сентября 1871 r • 

... Несколько дней тому ·назад я отослал синьору Рикор­
ди последний акт «Аuдьr» (три первых отослаnы мною 
уже давно) и налеюсь, что скоро будет rотова переписан­
ная nарт.нтура., которую я хочу проверить и подписать, а 

затем должен буду сдать. Что касается вокальных партиi:i, 
то я сегодня же наnишу, чтобы их приготовили как мож­

но С'КОрее. Парт~m должны быть распределены следующим 
образом: 

Аид.а 
Амнерис 
Радамео 
Амонасро 
Рамфис 
Царь 
Великая жрица 
Гон~ц 

синьора Поццоки 
синьора .Г poccli 
с·иньор Монджини 
синьор Стеллер 
синьор Медини 
N N (бас-октава) 
NN (сопрано) 
NN (второй тенор) 

Я пришлю кого-н-нбу /J;ь или приеду сам в Милан, дабы 
~дать партитуру вам в руки, и мне очень хотелось бы знать, 
до каких пор вь1 думаете задержаться здесь. Тот маэстро, 
которьrй меня бы удовлетворил и которого мне больше 
воех хотелось бы послать в Каир,-1<001ечно, Муцио, 1И в 
случае его отказа маэстро Фаччио. Но .Аумаю, что сеЙЧ#\~ 



не придется рассчитывать ·ни на того, ни на другого. Это 
для меня очень го~тно, та'К ка'К вы, ваше превосходитель· 

стnо, можете быть уверены в том, что без исполнения, 
скажу даже не исполнения, а толк-ования, . осмысленноrо, ' 
уnеренноГо, осмелюс.ь даже оказать_:_благоговейного, усле)f. 
невозможён, как бы •НИ была хороша музыка. Скажу боль­
ше: коrД-а де.Ло ~дет об опере неизвестной, необходимо (ка· 
1п1м бы выдающимся ми был дирижер) знать намереnия 
автора. Поверьте моему д.алrому· опыту и привычке к ве· 
щам та·к.ого рода. Од·нак·о, поскольку все это не может даже 
в сам~алейшей степени П<>111ешать .ходу дела, я прошу еще 
немн·ого времени для того, чтобы подумать об этой подроб· 
HOC'I'H. 

Имею че.сть оста'Ваться, как всегда, вашего превосходJi­
тельства покорным слугой. 

Дж. Верди. 

289. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

Сант-Агата, 2 с~нтября 1871 r. 

Не О'Гветил tсразу на твое последнее письмо, ибо до с·их 
пор был в величайшей степени за!Нят оперой 1• Я пересма· 
тривал, подчищал, выправля·л, может быть, портил. и се­
годня же я высылаю nоследн.ие листы Рикорди... Итак.­
аминь, и а la grace de Dieu *. Ть1 в письме своем гово­
ришь вещи умнейшие в отношеюrи искусств, и я согласен 
с тобой во всем-ил11 почти во ·всем. Только не надо быть 
в музыке исключительно мелодистом. ,В музыке есть неч· 
то, ~PO!.'i1e мелодия, есть нечто, кроме гармонми. Это - са­
ма музы'Каl Это покажется тебе ребусом! Объясню: .Бетхо­
вен ·2 не был мелодистом, Лалестрика не был мелодистом! 
Надо, однако, договорнться: мелодистом в том смысле, в 
котором это понимаем мы. Но я не хочу говорить об этих 
вещах сегодня, ко~·да rолова моя (ка.к говорят иеаполита.н· 
Цы) не варит. 
Я устал. 

* · tfтo бог .даст (фр.), 



290. 11< ФРАНКО ФАЧЧИО 
Саит-Атата. 10 сентября 1871 r. 

Благодарю вас за все то, что вы сделали в помощь мне 
и «Анде». Я сейчас эа!fИмаюсь корректурой материалов, 
переписанных для Каира, и в Милане спешно работают над 
остальным. Когда пройдет эта сnешка, хотел бы видеть вас 
эдесь. Если я сегод'н.я не должен ·написать двадцать пи­
сем, то должен их написать по меньшей мере девятнадцать 
с половияой. Поэтому извините за краткость, и еще раз 
брагодарюl Прощайте! 

291. К СИНДИКУ ГОРОДА МИЛАНА 

Сант-Аrата, 13 октября 1871 r. 

Мноr·оуважаемый синЬ>ор синдик. 

Несколь1<о дн1еЙ тому назад я отправился в Милан, 
чтобы послушать, xoPQwo. лn з~tучит оркестр, сrрупnи0ро­
ва·ниый по-новому, согласно выработан·ному проекту. Ксо­
жалению, члены комиссии вместе с театральным инжене­

ром обнаружили при прьведенни в жизнь этого проекта 

серьезнейшую помеху. Контрабасы, расположенные по-1Но­
вому, образуют нечто вроде изгороди, мешающей зрителю 
а разных точках театра видеть спектакль. Это вызвано 
особенностью nостройки старого партера, но является фак­
том в высшей степени неприятным. Я был бы необыкновен­
но огорче'Н, если. бы мы были вынуждены водворИ'ть 'КОН­
трабасы на прежние места. Мой проект-теснее собрать ор­
~<естр; для того чтобы получить звучность более полную и 
избежа1'ь испо.м-.ения вялого и неуверенного-в этом слу­

ча~ был бы О·брсче~и на провал. 01<азалось бы, что мы 
столько трудились только для того, чтобы прийти к вьrво· 
дам неубедительным. Од'Нако зто можн() было бы nопра­
вкть. Рассматривая партер, я уРJИдел-и вместе со м»ой 
уви~ели зто и все другие члены комисс'Ии,-что пол ·театра 

находи1'ся в очень плохом состоянии и что в самое бли­
жайшее время нельзя будет ограничиться одним"' заплата­
ми, а пр·иде'Т'Ся дела"Fь настил эа~ново. Поскольку эта необ· 
ходимооть ста.не1 настоятельной 1З самое ближайшее время 

JJQ 



и расход этот неизбежен, нельзя ли было бы, многоуважа­
емый синьор синд1rк, приняться за работу сейчас же с 
тем, чтобы опустить пол, считая О'1' ну ля у входной двери 
и- доведя при·мерно до 50 сантиметров у авансцены~ Ор­
кестр 01<азался бы естественно опущенцым, и мы избежали 
бы неудобства с контрабасами, помещенными так, каI< это 
было указано мной. 

Сцена оказалась бь1 приподнятой, и, nри наличии обыч­
ного наклона, общего для всех театров, зритель мог бы 
лучше наслаждаться спектаклем. 

Среди всех ваших важных дел постарайтесь, си·цьор 
синдик~ урвать ми·нуту времени, чтобы подумать об этом 

моем предложении. Если вы сможете его осуществить, вы 
принесете пользу искусству и окажете особенное одолжение 
тому, кто И'меет честь остi\ваться преданным вам 

Дж. Верди. 

292. К ОЛПРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

Октябрь 1871 r . 

, "Твои стихи очарователыfы, но я не умею (ты хоро­
шо знаешь это) писать пьесы порхающие, ни с чем не свя­
занные и т. д. И потом ты же ·не думаешь, что я, написав 
трель ил:и восходящую гамму, !<ак бы подражая · соловью, 
буду с.читать, ч:то сочинил мелодию? 
И даже скажу больше: мелодии не создаются из гамм, 

li3 трелей, из группетто". Пойми хорошенько, что мело• 
днями являются хор бардов, например, молитва Моисея 
и т. д. и не являются мел·одиям~и кав.атины «Ц·ирюльниха», 
«Сороки-воровки», «Семирамиды~ 1 и т. д. Что же они та· 
к-ое,- ·спросишь ты." 

Все, что хочешь, но толы<о не мелодии н даже не хоро· 
шая музыка . Не пр11ходи в ярость из-за того, что я нем· 
ножко обижаю Россини. Россини не боится обиды, а ис-
1<усство чрезвычайно выиграет, когда критики сумеют и 
лаЙдут мужество сказать всю правду на его счет. 

Итак, прощай и прости эа беспокойство. Ты в самом 
деле едешь в Рим? Поручаю тебе святщо отца; он. бед­
няжка, действительно плохо соображает 2• 
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293. К ДЖУ ЛИО РИКОР ДИ 

Генуя, 2 ноября 1871 r. 

Дорогой Джулио. 

Извините, но мне действительно кажется, что вы все 
шутите. отве•tая на вопросы, заданцые мною относительно 

балета ' · Вы с легкостью отвечает.е, чrо балет еще не окре­
щен, а комиссия - что содержание и жанр балета не име­
ет ничеrо общего с «Аидой». 

Но ведь я же сам отлично .знаю зто: я спрашиваю вас 
о месте действия и о костюмах. Ведь если действие бале­
та происходит в Египте, костюмы, само собой разумеется, 
будут египетскими! На.зовите балет после этого «дочь 
фараона» , «Дочь Мемфисая иАи «дочь дьявола» , - не 
все ли равно, результат будет тот же. Было бы хорошо, 
если бы не возникало недоразумений, и еще лучше дого­
вориться обо всем заранее. 

Теперь я прошу вас ответить абсолютно точно: где 
происходит действие балета, который будет поставлен­

ным в Ла-Сt{ала, и к какой эпохе это действие относится? 
Пусть ответ будет абсолютно точны~. пока же должны 
быть приостановлены все работы, касающиеся постановки 
на сцене «Аидьо>. 

Прощайте, прощайте. 

294. 1< ДЖУ ЛИО РИКОР ДИ 

Турни, 12 ноября 187 1 r . 

Итак, я сбежал в Турин с небольшой пачкой нот под 
мышкой ! Жаль! Если бы у меня было фортепьяно и мет­
роном, я сегодня же вечером выслал бы вам третий акт. 
Как я уже писал вам, я заменил хором и романсом Аиды 
другой четьrрехголосный хор , разработанный имитацион­
но, как у Палестрины, хор, который принес бы мне одоб­
рение ст.арых хрычей и .возможн·ость надеяться ( чrо бы ни 
говорил иа это Фаччио) на место контрапунктиста в ка­
ком-нибудь лицее. Но мною овладели сомнения относи­
тельно соч11нения в духе Палестр1шы, относительнq гар­
монии, относительно египетскоi( музыки 1 
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В конце концов, от судьбьt не уйде~I., Я llИl\orдa не 
буду у·ченым в музыке: я буду всегда пачкуноilt . 

295. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Генуя, 17 ноября 1871 r . 

... Здесь кое-кто из тех артистов, которые будут петь 
«Аиду», и мы, естественно, стараемся выиграть время и 
работаем. 
А · что делаете вы? Мы скоро увидимся, и это доста­

вит мне такое удовольствие, что я этото }1 выразить не. 

могу. 

Когда будете у Манцони, поцелуйте ему руку и скажи­
те ему все то, что может подсказать .глубочайшее восхи-
1уение, и то, что я никогда сказать не сумею. Странно! 
Я, беспредельно робкий когда-то, т.еперь позабь1л об 
этом, но в присутствии Манцони я чувствую себя до того 
маленьким ( а ведь, вообще говоря, я горд, как Люцифер), 
что я никогда или почти никогда не могу сказать ни 

слова. 

Прощайте, моя Кларина. Любите меня всегда. 

296. К ФРАНКО ФАЧЧИО 

Гс11уя, 26 ноября 1871 r. 

У знал с живейшим интересом то, что вы говорите о 
Пандольфини 1• У меня не хватает смелости просить его 
приехать сюда в данный момент, но, если бы ему было не­
'l'рудно совершить маленькое путешествие из Милана в 
Геную, не могу даже сказать, с каким уд<>вольствием я ви­
дел бы его здесь, и так же довольны были бы и осталь­
ные египтяне, собирающиеся у меня в доме ежедневно от 
часу до трех пополудни. Если он надумает, пусть приез­
жает поскорей, и я сделаю все в.озможное, чтобы пода­
ви1ь мои угрызения совести. Пеппина немного прихворну­
ла, но совсем не серьезно; она благо.царит вас и кланяет­
ся, а я дружески жму вам руку. 
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297. К ДЖУЛИО РИКОРДИ 

Генуя, 8 де1<э.бря 1871 r . 

... Я ис·пытываю в данную минуту такое -отвращение, я 
до такой с1'епеви раздражен, что я тысячу раз поджег бы 
партитуру «Аиды» к ни секунды не пожалел об этом. Хо­
тите?" Это еще возможно! .. Договор с издателем 1 еще не 
заключен и, если хотите, я уничтожу все... Но если эта 
бедная опера все же должна существовать, ради всего 

святого - не надо рекламы, не надо искусственно разду­

ваемого шума! Это для меня самое унизительное униже-· 
яие, О! От всего, что я вид.ел сейчас в Болонье 2, и от то­
го, что происходит сейчас во Флоренции. меня тошнит! 
Нет, нет ... я не хочу лоэвгринад." лучше все сжечьll 

298. К ФИЛИППО ФИЛИППИ 

Генуя, 8 д~кабря 1871 r. 

Многоуважаемый синьор Филиnпиl 
Вам покажется странным, очень странньri.t то, что .я со­

бираюсь сказать вам, но простите, я не могу умолчать о 
своих ·впечатлен.иях. Вы едете в Каир? Это дл.я «Аиды» 
одна из самых могучих реклам, какую только можно себе 
представить. Мне кажется, что искусство, благодаря это­
Му, перестает быть искусством и превращается в ремесло, 
в увеселительную поездку, в охоту, в любую вещь, за ко­

rорой гонятся и которая должка иметь если J{e. успех, то 
известность во что бы то ни стало!" 

Все это вызывает во мне чувство отвращения и уни­
жения 1 - Я всеr да с радостью вспоминаю мои первые 
шаги, хогда почти без единогn друга. без того, чтобы кто­
нибудь замолвил за меня слово, без приготовлений, без 
кахнх бы то ни было связей· я предст.звал перед публикой 
со своими операми, готовый к расстрелу и счастливый, 
если удавалось создать сколько-нибудь благоприятное 
впечатление. - Теперь же сколько шума вокруг одной 
оперы! " Журналисты, артисты, хористы, дирижеры, про­
фессиональные музы1<анты и т. А· · и т. д. - все должны 
принять посильное участие в распространении рекламы и 

.334 



создать таким образом раму из мелочей и суеты, не толь· 
ко не прибавляющих ничего к достоинствам оперы, но да­

же затемняющих ее реальную ценность. - Это огорчи­
тельно, глубоко Оl'орчительно l 1 

Благодарю вас за любезные предложения относитель­
но Ка.ира. Я третьего дн.я ~НаЛ1исал Боттеэ1июи о&о В>сем, 
что касается <<Аидь1», Желаю для этой оnеры только од­
ного - хорошего и прежде всего осмысленного исполне­

ния в части вокальной, инструментальной и постановоч­
ной. Что же касается- остального, то а la grace de Dieu *. 
Так я начал, так хочу h закончить мою карьеру. 

Желаю вам счастливого пути и остаюсь преданный 

вat.r Дж. Верди. 

299. К ДЖИОВАННИ БОТТЕЗИНИ 
Генуя , 10 де1<абря 1871 г. 

Я написал тебе два дн.я тому назад и не попросил те­
бя о вещи, имеющей для меня необьщновенное значение. 
То, что я не сделал тогда, делаю теперь. - Итак, убеди­
тельно прошу тебя сообщить мне о последнем дуэте, едва 

только сделаешь две или три оркестровых репетиции. Те­
бе нетрудно написать мне два слова, как только хороwеиь­

хо прорепетируешь этот дуэт с оркестром, и другие два 

слова после первого исполнения, чтобы сообщить мне, ка­
кое впечатление производит этот кусок. Ты, читая парти­
туру, поймешь, что я вложил очень много в этот дуэт; -но, 
так как он принадлежит к жанру, так сказать, «воздуш­

ному», может случиться, что впечатление, произво.1tимое 

им, не будет соответствовать моим желаниям. Скажи мне 
поэтому совершенно откровенно всю правду, ибо эта прав­

да сможет мне пригодиться. Сообщи мне только о ~ · • 
ре-бемоль [мажоре] (парт.и.я Аиды) ·и о пении вдв-оем в 
соль·бемоль [мажоре]. Скажи м«е {J части вока.льной и ча· 
стн инструментальной и о том впечатлении, которое nро­
изв•о.дит это место .в целом. Итак, жду от тебя два пи-сьма: 
од,но после нескольких оркестровых репетиций , дру·rое пос­
ле первого ·ис.п>0лкения. 

БуАу тебе за это чрезвычайно блаrодарен. 

• Что бог дас,т (фр.). 
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300. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Генуя, 11 декабря 1871 r .. 

Я написал Филиппи то письмо (копия которого нахо­
дится у Джулио Рикорди} под впечатлением необыкновен· 
но тягостным. В другом rrисьме, полученном мной сегодня, 
Филипш1 старается доказать мне необходимость рекламы 
в некоторых случаях. Я этого не нахожу: реклама всегда 
унизительна и совершенно бесполезна. В данный момент .я 
до такой степени недоволен, до такой степени раздражен 
всеми этими театральными мерзостями, что был бы спо­
собен прийти к самым серьезным решениям. О. годы еще 
недостаточно охладили мне кровь, и я не могу подавлять 

своих впечатлений, будь они радостными или печаль­
ными! 11 Несчастная у меня натура! Никогда , никогда ни 
одного часа покоя 1 

301. К ДЖИОВАННИ БОТТЕЗИНИ 

Генуя, 17 декабря 1871 г. 

Я очень тебе благодарен за то, что ты сообщил мне о 
первых репетпциях «Аиды» ; надеюсь, что ты напишешь 
мне так же точно, откровенно и правдиво об исходе пер· 

вого представления. 

Скажи мне также всю правду и об этом, ибо я старый 
со.Лдат и грудь моя покрыта панцирем, способным выдер . 
жать любые пули. 

Я внес изменение в стретту дуэта дву,с женщин во вто-
ром акте. Я ·лослаА ее д·ва 11ли три дня тому назад РИ­

•. х·орди, который, должно быть, уже отослал эту музыку в 
· каир. Как т·олько дуэт придет, я убедительно прошу тебя 
тотчас же пррреnетировать его с "Обеими артистка!МИ, и пусть 
его исполняют. Стретта, которой раньше кончался дуэт, 
всегда казалась мне нel'tmoгo обыденной. Та, которую · я 
написал теnерь, не такова и окажется впечатляющей, ес­

ли при возвращении мот~ва сцены первого акта Поццони 
будет петь, медленно двигаясь по наnравлецию к рампе. 

Прощай, мой дорогой Боттезини. Еще раз благодарю. 
Пеппина кланяется, а я дружески жму тебе руку. 
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Дж. ВерАи. Бюст работы Джемито 
1873 r. 





302. К ДЖИОВАННИ БОТТЕЗИНИ 

Генуя, 27 Аекабря 1871 r . 

Не сумею выразить тебе, как я благодарен за милое 
внимание, которое ты оказал мне. послав телеграмму пос­

ле премьеры 1• Это увеличивает мой долг по отношению 
к тебе, долг за столь многое, чем я тебе обязан, и, глав­
ным образом, долг, за дружескую заботу, проявленную 
тобой по отношению к бедной «Аиде». Но, кроме забот­
ливого внимания , я знаю и о таланте, проявленном тобой 
~ак во время репетиций, так и на представлении; впрочем, 
я в этом и не с9мневался. Итак, блаrодарю тебя, мой до­
рогой Боттезини, за все, что ты сделал для меня в данном 
случае, и прошу тебя передать мою самую искреннюю 
благодарность всем, кто принимал участие в исполJ{енин 
моей оперы. 

Я все еще жду ответа на мое последнее письмо. Меня 
Иl!тересовалn, интересуют и теперь точнЬ1е и подробные 
сведения о последнем куске. Обрати внимание на то, что 
яЕ lle говорю о ценности, а исключитель.но о впечатлении. 
ели ты еще не 'Написал мне, •на-пИ'ши об этом П'Одроб· 

но и непременно скажи всю правду. Я желаю зрать, 
какое впечатление производит оркестр, какое. - пение и 
Прежде всего какова реакция на весь этот кусок в целом, 
т. е. я желаю знать, нравится ли он публике. Жду этого 
твоего письма с ролнением, 

303. К ДЖУ ЛИО РИКОР ДИ 

28 ,11екабря 1871 r. 

Посылаю вам увертюру 1, на которой еще не высох.А.и 
чернила и которую мы, быть может, предпошлем «Аиде». 
Говорю «быть может» потому. что я ее, по правде говоря, 
nочти не просмотрел, и она может оказаться большой пач­
котней. Отправляя ее с глаз долой на .несколь!(о дней, я 
rio приезде в Милан смогу ее пересмотреть, вынести о мей 
свое суждение и сказать вам тог да, стои"r ли она затраты 
денег на nepenиCJ.<y. Во всJ1.Хом случае, у нас остается име­
~ощееся вступление; я внес туда 11екотор131е добавления, и 
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что касается этого вступления, то вы можете сейчас же 
приступить к изrотовленюо досок. Обрат11те вюtманrfе на 
бумагу. -на которой указаны добавления; вы увидите пе­
ред концом вступления - когда тромбоны и контрабасы 

воют тему жрецов, скрипки и деревянные духовые кричат 

1·ему ревности Амнерис -тему Аиды, провозглашенную 
'Трубами fortissiщo. Этот отрывок - либо пачкотня, либо 
нечто эффектнейшее; но никакого эффекта не получится, 
tсли трубы не вступят смело, звучно и звонко, Обратите 
серьезное внимание на то, что я говорю, ибо я замечал 
раньше, так же как замечаю и теперь, <JТО я редко ошиба­

юсь в св-оих суждениях". 



1 8 7 2 

.304. К ДЖИОВАННИ БОТТЕ.ЗИНИ 

Милан, 13 января 1872 r 

Прежде всего благодарю тебя за величайшее усердие, 
нроявленное тобой при разучивании «Аиды», н позд­
равляю тебя с талантливым ее исполнением. Затем скажу,, 
что чувствую себя в высшей степени обязанным за замеча­
ния, вь1сказанные тобой в 1·воих последних письмах, за· 
мечания, из которых я извлеку для себя пользу. Итак, 
аминь по поводу всего этого. БлагодарJQ тебя еще раз и 
Желаю, uтобы успех продолжался. 

Я здесь начал репетиции, но сам дьявол вздумал над 
нам.и подшутnть -'И заболел Кап.пони 1• Приходится 
У довольствоваться Фанчелли 2 

- и ничего tte поделаешь. 
У нас здесь в этом году хороший состав оркестра п хо· 

ров.. . хористов человек 120, и в орхестре 90 человек про· 
Фессионалов. Звучность необыкновенно сильная, полная, 
без воя тромбон<»в. У 'Нас , конечно, не будет каирс~ого 
богатства постановки. но будет поставлено прилично; и в 
конце концов, если дьявол не будет продолжать ставить 
11ам палки в колеса, кое-чего достичь можно будет. 
Я написал на этих днях увертюру для «Аиды». Если 

она окажется сколько-нибудь эффектной, будь любезен 
сказать Дранет-бею, что я сочту своим Аолгом выслать ее 
тот~ас же для того, •rтобы она была присоединена к каир· 
Сr<ои парти:rуре. 

Когда у тебя будет полча.са времени. сообща мне сае~ 
дения о себе и о театре. 
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305. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

Милан, 13 января 1872 г. 

Дорогой Арривабене, твое письмо очень запоздало, но 
лучше поздно, чем никогда, и я -· и даже мьJ оба - очень 
признательны тебе за твои пожелания и от всего сердца 
шлем тебе в ответ такне же. Я f,1ноrо-много раз делал ко­
ротхие вылазки в Милан, но теперь я приехал с1:0да на­
долго вместе с Пеппиной и начал репетиции «Аиды». 
Дьявол вздумал над нами подшутить, и заболел Каппони; 
я должен удовольствоваться Фанчелли: прекрасный го­
лос, но дурак. Во всяком случае, если рога этого дьявола 
будут не сверхьестественной твердости, я постараюсь их 
сломить.. . Самоуверенность, - скажешь ты! 1 Нет. Нет. 
У меня здесь хороший сост:ав масс - хора и оркестра; у 
меня .здесь Штольц и Пандольфини, понятливая Вальд­
ман, хорошие исполнители на вторые партии ... поэтому 

что-нибудь должно из этого получиться. Напишу тебе об 
атом и сообщу тебе всю правду! «Сила судьбы» Jiдет xo­
POUIOi п смотрю ц~ на аплодмсменты, а на сборы в театре. 

Мариани был очень болен, болеет и сейчас. Я хочу, 
чтобы он вь1эдоровел, и жела10 ему всякого добра, но". 
он поступил со мной." ничего не скажу больше. Пеппина 
тебе кланяется, а я жму тебе руки. 

Дж. Верди. 

306. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

Милан, 9 февраля 1872 r. 

Дорогой Арривабене, вчера вечером «Аида» прошла 
великолепно 1• Исполнение ансамблей и отдельных партий 
- великолепно, постановка - тоже; Штольц и Пандоль­
фини - великолепнщ. Вальдман - хороша. У Фанчеллн 
прекрасный голос и ни•1его больше. Остальные хороши, и 
великолепны оркестр и хоры. Что касается музыки, то о 
ней расскажет тебе Пироли. Публика приняла ее благо­
склонно. Не хочу леред тобой прW<идываться скромником 
и схажу прямо: конечно, эта опера принадлежит к числу 
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моих на~менее плохих. Время постав.~т ее на то место, ко· 
торого оиа заслуживает. И наконец, Ч1'обы сказать все од­
ним словом, мне кажется, что это успех, который будет 
наполнять театр. Если будет не так, я напишу тебе об 
<с>том. А пока тороплюсь и говорю тебе: прощай 1 

Дж. Верди. 

307. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 

Генуя, 25 февраля 1872 r. 

Дражайший Чеэариноl 

Получил вчера вечером вашу депешу. Знаю, что 
Штольц окончательно .эакоятра.к:rована, в в даЮfьrЙ мо· 
мент Муэелла 1 уже соrласялся принять (он прогадал бы, 
если бы этого не сделал) условия Вальдман и тем самым 
и ус;ловия РИ}(орди. 

·· Несмотря на все это, положение асе же остается труд­
ным по той приtrине , что Музелла не разделяет нашей 
1·очки зрения; 11, если не найдется руки начальнической и 
мощной, которая сумеет держать прямо руль нашей лод­
ки, дело не придет к благополучному окончанию. Объяс­
НIО. Музелла (я писал об этом Торелли и говорил это са­
мому Музелле) в глубине души ·Проклинает «Д-она Карло­
са)), «Силу судьбы» и «Аиду» . Ои был бы счастлив, если 
бы этих опер не существовало и если бы он мог сжечь их 
nместе с их автором, ·то все обстояло бы для него как нель· 
зя лучше. Но, 11ак как .эти проклятые оперы существуют, 
он был вынужден против своего желания приехать в Ми­
лан, принять поставленные ему условия, втайне прокли­
ная их и желая, ч.тобы небольшой и не повсеместный Ra• 
тахлнэм унес нас к дьяволу. С та1<Ими настроениями с его 
стороны, с таким недов_ерием с нашей - очень трудно 
nредnоложить, что дело наше окончится удачей. - Если 
бы Музелла был •1еловеком смелым и дальновидным, он 
бросился бьt опрометью по тому пути, который начертан 
'Иа'Ми длR тог-о, чтобы с·оздать (как это сделали в Ла· 
Скала) спектакль редкий и, может быть, единственный в 
tвоем роде в Итамщ. Поступающий таким образом ело· 
собствует славе исr<усства, славе театра и." остается в вы-
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игрыше. Но, так как Му.зелАа не является ммпресарио 
такого типа, он будет стараться наводнть экономию там, 
где ЭТ·О 'Недопустимо: ~на друnих артистах, на х·орах, на ор­

кестре, на 1<остюмах, освещении, декорациях - словом, на 

всем. - Что же произойдет тогда? Произойдет то, что в 
один прекрасный день я скажу: довольно! и, забрав свои 
партии, возвращусь прямехонько в Геную. Муэелла вос­
принял бы это, как необыкновенную удачу. Но на самом 
деле это могло бы оказаться для ·него серьезной бедой. 
Если Штольц и Вальдман подписали контракты на 'Испол­
нение «дона Карлоса » и ({Аиды», они могли бы пожелать 
выполнен:ил заключенных ими условий, и тогда пришлось 
бы либо закрыть театр, л11бо удовольствоваться исполни­
телями посредственными. А это было бы неприятностью 
большой и серьезной. 

Итак, одно из двух." 
Или эти артистки, приехав в Неаполь, откажутся от 

<tДона Карлоса» и «Апды)) и согласятся петь в других 
операх: это хорошо с точки зрения Музеллы ... 

Или же придется поставить мои оперы достоiiным об­
разом и та1t , хак этого требую я. 

Предупреднте обо всем Торелли, барона, .и если наЙ· 
дете нужным, также и синдика . 

Сейчас у нас февраль. Еще есть время распределить и 
устроить все. Если получатся неприятности, вы не смо­
жете жаловаться ua меня, ибо я предвидел их за год и 

предупредил вас обо всем. Я не желаю ничего другого, как 
тольt<о того, чтобы все шло хорошо и мне был бы предо­
ставлен нужный материал. Об остальном позабочусь я 
сам. 

Прощайте, прощайте. 

Преданный Дж. Верди. 

308. К СИНДИКУ ГОРОДА ПАРМЫ 

Генуя , 2 .марта 1872 '" 

Мно!'оуважаемый сицьор синдюt города Пармы. 
Как я уже имел честь заверить вас устно в Милане, я 

поt1ту своим долгом nрнсутствовать в Парме при большеЦ 
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части репетиций «Аиды))• а это важнее всего и приносит 
цаибо.Льwую пользу. 

Надеюсь, что театральная комиссия проследит .эа тем, 
чтобы дирекция озаботилась предоставить для нового 

спектакля все то. что необходимо и что способствует хо­
рошему исполнению как со стороны музыкальной, так и 
сценической. 

Вам, конечно, известно, многоуважаемый синьор син­
дик, что своим усuехом в Милане опера обязана главным 
образом великолепию и мощи оркестровой массы, хорам 
и сценическому оформлению. 

309. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 

Генуя, 30 марта 1872 r. 

Дорогой Леон . 
... Представления <<Аиды» в этом театральном сезоне 

закоfiчатся 24-го, потому что ПандольфИilи и Маини t уез­
жают на другой день в Се.вилью. Исполнение бы.,\о все 
время х·орошим, театр - всегда пере.п.олнен.ным, и сборы 

Необыкновенными. Вот вам отчет простой и откровенный, 
не касающийся ценности самой оперы. 

Хотя сезон уже за.кончиАся, дирек!!ИЯ захотела дать 
еще несколько представлений, и, кажется, опера пойдет 
еще сегодня и завтра вечером. 

Сама опера не выиграет от этого ничего, но дирекция 
получит еще несколько тысяч лир. 

Вы очень правильно говорите, что место «Аиды» в 
Opera, но успех невозможен с тамошним составом испол­
щпелей. Французы с легкостью говорят «l'Opera... la 
mise en scene."» *и т. д" и т. д : Все это хорошо, НО if утвер­
.жда!.<> .. опред_еленнее, чем когда бы то ни было, что для 
nронэведекий, написанных в музьrкалькоi;. форме, требует- • 
ся прежде всего исполнение музыкальное : огонь, душа, 

нерв, эитуз~азм... Всего этого недостает в Opera, и ни­
когда этого там не будет, пока все будет двигаться в обыч· 
ном для Opera порядке. Вы спроси1е: «А что было бы 
нужно~ » Сущий пустяк. Нужен был бы стоящий во гла-

• Театр Бо.Льwой Оперы." постановха". (фр.), 
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вс всего дела музы.кант, музыкант сильный, могучий, ка­
ким бьrл когда-то Коста, и нужна была бы дисциплина в 
массах. 

Что касается меня, то я произвел в театре Opera до­
статочно экспериментов и больше в него не верю". Може­
те отнестись ко мне с полным доверием: то, что я говорю, 

великая истина! .. 
Прощайте, мой мрогой Леон! Пишите в Парму, rде я 

буду З апрелл. 
В Парме, с возможностями более скромными, чем в 

Ла-Скала и в Opera, я тоже достигну каких-то результа­
тов. Я в этом 11очт11 уверен. В Парме в меня верят и деI01.-
1от все, что я хочу. Увидите, что я не ошибаюсь!" Про-
1,цайте, прощайте. 

Дж. Верди: 

310. К ДЖУ ЛИО РИКОР ДИ 

Генуя, 31 марта 1872 г. 

Дражайший Джулио. 

Примите к сведению: завтра утром я буду в С.-Агата и 
3 апреля - в Парме. 

Итак, сегодняшний вечер - последний вечер «Аиды»! .. 
Дышу!! Не будут больше говорить о ней или во всяком 
случае скажут немногие и безусловно последние слова. 
1\1ожет· быть, найдется какое-нибудь новое оскорбление, 
может быть, меня снова обвинят в вагнернзме и затем 
Requiescant in расе*·. А теперь будьте добры сказать мне, 
./\аких жертв стоила дирекции эта моя опера? Пусть вас 
не поражает мой вопросi но должен же я предположить, 
что были жертвы, раз никто цэ этих господ не сказал мне, 
хотя бы из уваженнil к моим трудам и 1< затраченным 
мно10 из собственного кармана . многим т1J1сячам лир: «Со­
бака, благодарю тебя!» - или, может быть, я должен 
благо.царить их за то, что они согласились принять и по­
ставить эту несчастную «Анду», которая за 20 представ-

* ПокоЙ'те.сt. с м11ром ( даr.), 
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лений принесла им доход в 165 ООО лир, не считая того, 
что получено с владельцев лож и с лоджионе 1? Ах, Шекс­
пир, Шекспир! ... великий знаток человеческого сердца! 
-Но я никогда ничему не науцусьlН Остаюсь всегда npe· 
данный вам 

Дж. Верди. 

311. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 
Парма. 15 апреля 1872 r., понедельник . 

Дорогой Леон. 
Я в самом разгаре репетиций «Аиды», и вы можете 

вообразить, сколько у меня дела 1 Первое предстаtJленце 
состоится в субботу. Мы начали репетировать 3-ro. а 
премьера состоится 20-го. Это кажется невероятнь1м, а 
между тем так оно и будет-. И что покажется вам ·еще бо­
лее странным, так это то. что исполнение в части музы­

кальной будет очень хорошим; это будет одно из тех ис­
n·олнений, живых, горя·чих , каких у вас в Opera никогда 
не будет. Дю Локль сказал, что в Милаnе он видел мно­
гое, nротив чего можно было возразить в части, касающей­
ся постановки ... .конечно, если считать, что дра'Ма и муэы­

жа являются только поводом для роскошеств в декораци· 

)fX и костюмах, то он прав. Но если декорации и костюмы 
должны помогать драме (так· должно быть). тогда мнлан-

- ~кдяnостановка более чем достаточна. О, конечно, если 
бы мы могли расходовать вместо ничтожной суммы в 280 
франков на каждую сцену 4 или 5 тысяч франков, как в 
Париже; и если бы вместо 5 или 6 тысяч франков на ко·· 
стюмы мы могли бы истратить 40 или 50 тысяч, мы сде­
лали бы все гораздо лучше. Но при существующем поло­
жении я· предпо•1итаю для себя и своей музыки наше ис­
полнение - вашему. Запомните хорошенько, мой дорогоii 
Леон, «Аиду» в Париже постигла бы участь всех других 
моих опер. Мы еще поговорим об зтом; но ваши театры 
организованы таким образом, и персонал в зтих театрах 
до того заносчив, что поставить там что. бы то ни было 
становится для меня невозможным. Поверьте же. мне, ибо 
11 никогда ие ошибался; не ошибаюсь и теперь. 



Расстаюсь с вами it. иду на репетицию. В суббо~у вече­
ром пошлю вам телеграмму» 

Пеппина кланяется вам. Я делаю то же самое. Про­
щайте. 

Дж. Верди. 

312. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 

Парма, 17 апреля 1872 r. 

Репетиции «Аиды» не только начались, они закоюш­
лись! Осталось провести только генеральную, и в суббо­
ту опера будет показана на сцене. 

Ах, вы, ученые ретрограды !!! ." 
Что вы болтаете о мелодии и гармонии! Ничего обще­

го с Вагнером у меня нет. Наоборот, если бы вы потру­
дились вслушаться и постарались понять, вы нашли бы у 
меня противоположное." абсолютно противоположное. 

И затем, что за дело публике д·о того, являюсь я или 
нет автором «Риголетто» и осБала-мас1tарада»." а почему 
же не называют «дона Карлоса», более мелодичного, чем 
обе вьШiеназванные партитуры! " А что обозначают ·эти 
определения школ, эти предрассудки, касающиеся гармо­

нии, эти пщi.ятия германизации, итальяннзма, ваrнеризма 

и т. д., и т. д.? В музыке имеется нечто большее. Имеетсн 
сама музыка!" Пусть публика не занимается средствами, 
применяемыми комлозиторомl. . пусть она не лридержii­
nается предрассудков той или иной школы." Если музыкd 
хороша - пусть публика аплодирует: если плоха - пусть 

освистывает." Вот и все . Музыка принадлежит всем: она 
универсальна. Идиоты и педанты захотелн сузить ее, при· 
думав школы и системы! !! Я хотел бы, чт·обы публика су­
дила широко, не с жалких позицнй журпалистов , сочини­
телей музыки н людей, играющих на фортепьяно, а рухо-
uодствуясь собч!1~нными впечатлениями. ! 

Понимаете! Впечатления п ничего другого. 
Прощайте. Прощайте. 
Пеnтта кланяется. Она напишет вам относитеАьно 

квартнрь1, повара, лошадей, экипажа и т. д" и т. А· 
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313. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Саит-Аrата: 18 ма11 1872 r. 

Несколько д.еей тому .назад Пспn11на велела тому, ко­
торый называется нашнм садовником, собрать большую 
корзину самых разн·ообразных цветов с тем, чтобы послать 
ее вам. Этот так называемый наш садовник пришел ко мнt' 
совершенно сконфуженньrй и сказал, что цветов у неrо 
почти нет, за исключением роз: прежде всего потому, что 

цветов в моем саду вооб1,це ничтожное количество, а за­
тем nотому, что это немногое погибло от бесконечных дож­
дей. Кстати, вы сами знаете, что мой так называемый сад 
состоит из 12 ив, 18 тополей и 24 кустов роз! .. Я очень 
люблю цветы, но для того, чтобы выращивать цветы вы­
сокосортные, требуется первоклассный садовник ... А я не­
навнжу всfi•1ескую тиранию и особенно тиранию в быту. 
Между тем первоклассные садовники, первоклассные по­
nара, первоклассные кучера - подлинные тираны в доме. 

При них вы уже лишеньl права сорвать цветок в собствен· 
ном саду, съесть простое яйцо с салатом, пользоваться 
собственными лохµадьми в том случае, если идет дождь 

или слишком ярко светит солщ~е и т. д., и т. д. Нет, нет: 
что касается домашних тиранов, то вполне достаточно од· 

ноrо меня, и я хорошо знаю, ка1<11х трудов это мне сто· 

итl!I Впрочем, я та1\0Й тиран, который всегда кончает тем , 
что делает не то, что хочет ... Хотите пример? Я пишу опе­
ры, а это как раз то, что я хотел бы делать меньше всего!! 
Ка1<ая нелепая шутка! 

Итак - иэвн}fпте мой так назьхваемый сад за то, что 
в нем нет прекрасных цветов, достойных быть преподне­
сенными вам. 

А как вь~ себя чувствуете, моя дорогая Кларина? 
Я слышал, что вьr страдаете сильнымй мигренями. Лечц­
тесь,. пребывая rсак можно больше в тишине и покое. Как 
полезно было бы вам побыть uемного в С.-Агата. Не ripft• 
едете ли? Я выехал бы вам навстречу 11 доехал бы дь са­
мого Милана. Вы ведь хорошо знаете, какое удовольст­
вие вы доставили бы Пелnине и мне! 
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314. К ФРАНКО ФАЧЧИО 

Са.нт-Аrа.т&, 25 и1оня 1872 r. 

Превосходно, превосходно!. Не надо колебаться, не на· 
до уступать, коrда дело касается исl<усства . Хвалю в- выс­
шей степени ваше п.ов'едение · в отношени11 оркестра n Па· 
дуе. Не бойтесь шt чего. Люди, даже самые подлые, в кон·· 
це концов всегда уважают действия энергичные, когда они 
справед.ливы. Благодарю вас за хорошие сообщения; про­
должайте в том же духе и будем надеяться. 

Оставляю вас . Изоощите за краткость моего письма, но 
у меня о•~ень много дела, и я не очень хорошо себя чув­
ствую; это, конечно, жалкие отговорки, но сочтите их -
прошу вас об этом - достаточными. Всегда ваш 

Дж. Верди . 

Р. S. В миза»сцене «Аиды» в Парме я велел поста­
вить пратикабль последней сцены ближе, чем это было в 
Милане. Это ошибка : хотя театр в Падуе меньше, чем Ла­
Скала, думаю, что будет хорошо сохранить те же расстоя­
ния, что и в Милане. Храм будет виден лучше и · более 
таюJственно и поэтично ~позвольте мне сказать это сло­
во) будет зву•~ать пение любовной ттары. Я говорил это 
синьоре Штольц, говорил это Джулио, говорил Маньяни 1 

и Мастеллари 2• Повторяю это вам и рекомендую сделатt• 
именно таким образом, ибо уверен, что это будет более 
впечатля:ющнм. 

315. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Сант-Аrата, 25 и1оня 1872 r , 

Мол дражайшая Кларинц, 
только что полу<tИл ваше письмо, и оно опечалило меня: до 

крайностн. Вь1 были больны и умолчал11 об этом} И поче­
му· бы вам не приехать сюда на несколько дней, прежде 
чем ехать в Клузоне? Я проводил бы вас потом до самого 
Бергамо. Подума·Йте об этом и, если бы вам показалось, 
•1то эта поезДl(а может принести вам пользу, не сомневай­
тесь ни минуты н приезжайте. 
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Искренне переж.11ваю в-се , что вы пишете о Манцшrи 1
• 

Ваше описание взволновало меня до слез. Да, до слез, ибо 
у меня, зачерствевшего от мерзостей этого мира, осталось 
все ·же немного сердца, и иногда .я еще. " плачу. Не гово­
рите этого никому, но иногда .я плачу! " 
А вы ~е будьте такой печальной, и в письмах ваших 

пусть не будет такого отчаяншr". впрочем, если вам О'Г 
этого легче, пишите мне и так. 

Прощайте. Обнимаю. Прощайте. 

Дж. Верди. 

316. К ВИНЧЕНUО ТОРЕЛЛИ В НЕАПОЛЬ 

Сакт-Аrата, 22 августа 1872 r . 

".Что касается Музеллы, то я велел подсказать ему 
многое, но он каждый раз отвечал, что в Неаполе .знают, 
что надо делать, и сумеют сделать лучше!l!\1 Посмотрим. 

Что же касается хора, то предложение увеличить его 
состав на 21 единицу очень меня насмешнло. У вас было 
такое множество плохих хористов! · На что нам еще двад· 
цать один человек таких же!l 11 Кроме того, сто хористов 
- количество недостаточное для «Аиды», и все хористы 
должны быть отличными; отличными, ка.к в Милане н 
Ка.!( это оговорено в контракте! 
А как обстоит дело с камертоном? Здесь вовсе не. тре­

буются деньги, здесь нужва добрая воля. В Риме, в Па­
дуе и "Теперь в Брешии ни муниципалитет, ни дирекция 
не израсходовали ни одного сольдо! .. Впрочем, будь что 
будет. Я приеду в Неаполь и, если найду в театре благо· 
11риятную среду, сам войду во все подробности постанов­
ки так же, как я делал это в Милане и Парме, для того 
чтобы добиться хорошего исполнения. Если же благопри­
ятной среды не будет, я заберу все партии, хотя бы даже 
дело дошло до rеиеральиойl Можете быть в этом увере· 
нь1! Никто не убедит меня в том, что можно ставить «до· 
на Карло0<:а)) та·к, .как .вы n'о.ставиля его к·оrда-то, •и в. том, 
что и «А»АУ» »адо ставить тах же, как вы привыкли ста-· 
в"ть все ваши оперы. 
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317. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Саят-Аrата. 26 августа 1872 т. 

Бла.rодарю вас за «Perseveranza.», которую вь.1 м1Jе при­
слали; я с величайшим интересом прочел статью о Ман­
цони, но еще с большим - великолепное . письмо, которым 
Манцони отказывается от депутатства. При чтении этого 
письма я, та1<же бывший депутатом (бог да простит мnе 
это!), чувствовал несколько раз, как кроJЗь бросаетс11 мне 
в лицо. Так мне и надо, - говорил я сам себе ... Но для 
чего выступать на защиту Манцони? Он стоит настолько 
высоко, что така.я защита ~<ажется мне совершенно излиш­

ней. Очень больно, однако, видеть, что итальянцы (впро­
чем, священники не являются итальянцами) осмеливают· 
с.я не только нападать на Манцонн, но н высмеивать его ... 

318. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

Саит-Аrатn, 29 anrycтa 1872 r. 

".Это правда: я не писал тебе целый век, но у меня 
было очень много дела. Ты скажешь мне, что л совсем не 
пишу, и это тоже правда, но я пытался поправить дела 

иекоторь1х паши.х театров и обеспечить приличные поста· 
новки там, где в течение ряда лет одно фиаско сменялось 

другим ff никогда не оплачивались последние кварталы; 

в тех четырех театрах, где исполнен.нем руководил я сам 

и ite только рук.оводrtл, во сделал олределенное исполие-· 

кие обязательным, публика брала театры приступом и 
сборы были огромными. Ты скажешь: «А тебе-то что за 
дело до сборов?» А я отвечу: «да, это rсасается и меня. 
Это для меня д1,жазательство того, что сnекта1<ль заинте­
ресовал публику». И, может быть, это послужит ypoI(OM 

на будущее. Может быть, благодаря этому научатся., как 
11адо ставить оперы. Ты знаешь, что в Милане и в Парме 
я руковод11л всем ли•шо, о Падуе же я не был. Но я по­
слал туда тех же хористов. что были в Парме, того же 
сцен1оrрафа ·и машин~rста, те }{се декорац.1111 •и :костюмы. 

И я. п·ослал туда Фачttи·о , который дир.лжировал оперой в 
Милане. 
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Я каждый д~нь получал письма о том, каt< идет -дело. 
и опера прошла хорошо. Театр был переполнен, и сборы 
были огромным.и. Импр·есари<> был вчера здесь, чтобы 
nоблаrодарить меня, а ведь, если посмотреть на это дело 
со стороны, он ничего мне не Должен. Я поступил так же 
и .по отношению к «Снле судьбы», ко'I'орая шла ·в Бре­
шю1. Ост4ваясь здесь , я след.ил решительно за всем". Там 
была та .же труппа, те же миланские хоры и т. д., и т . д . 
и тот же Фаччио. Так на восьмом представле11ни были 
погашены все расходы, и теперь сборы являются чистой 
при/iiылью. И здесь та1tже толпы народа и всеобщее 
)''довольствие. Может быть, ты опять скажешь: «Это все 
умеют делать и другие». Нет, и еще раз нет! Не умеют. 
Если бы вы Уf'fели, не было бы спектаклей позорных! 1 
Теперь я займусь Неаполем, но здесь дело будет обсто­
ять неск·олько труднее. В Неаполе так же, как и ·в Риме, 
ссылаются на то. что сред'И них были к·огда-rо Палестри­
ка , Скарлатти, Лерголезе, и сч1tтают себя. больш.и.мм зна­
токами, чем другие." В действительности же они давно 
пот.еряли компас и знают очень мало. Они немного похо­
жи в этом на французов: «Мы, мы, мы". », а на самом де­
лё их бьют. 

Извини, однако, за эту болтовню, которая для тебя 
очень мало интересна, Но я действительно хотел бы, что­
бы наши театры нем'Но·rо вынырнули. И это быль бы воз­
можно! .. 

Пеппина кланяется, я сердечно . .щму твою руку. 

Дж. Верди. 

319. К ВИНЧЕНUО ТОРЕЛЛИ 

Мнмн. сеитябр1> 1872. г. 

Письмо ваше }{-е способствовало укреплению во мне. 
надеЖды на то, что мне удастся достичь хороших резуль­

татов в вашем театре. Вы говорите: искусство. искусство, 
искусство, и затем прибавляете: преобразования кое-ка­
кие, но не в основ·ном. Но в таком случае не все ли вам 
равно, пойдут ли у вас мои оперы или не пойдут, раз вы 
не желаете вносить в театр те преобразования, которых 
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эти оперы требуtот? Или одно, али другое .. Хотите ли вы 
ставить оперы современные? Проводите рефОрму. Не хо­
тите? Возвращайтесь к операм-кава'11И'нам, которых у вас 
имеется с~tолько угодно и для исполнения которых вы всег­

да найдете nодХ:одящих певц-ов. Кстати, я н.икогда не тре­
бовал и не требую невозм·ожн-ого. Требую одноrо: 

оркестра в rом соста-~, · который принят теперь в Ла-
С-кала, 

хористов - таких же, 

камертона - такого же, 

постановки - такой же. 
В Милане тоже не все совершенно, но все хорошо, 

очень хорошо; и если все делается таким образом в Ми­
лане, то почему же нельзя добиться этого в Неаполе, в 
городе с таюами большими возможностями и с таким мно­
гочисленным наrелением? 

Ита·к, прнходим к заключению. Хотите или не хотите? 
На•пишите мне тотчас же, и если вы эахотит-е ста•вить 

оперу, то дайте сразу соответствующ-ие распоряжения, 
ибо Э'ГО дело, которое следует делать сейчас же или ни­
когда. 

320. К ТИТО РИКОР ДИ 

Сант-Аrата. 4 октября 187Z r. 

Т нто Рикордиl 

• (sic.) 

Кроме того, ttpoшy з~казать маленький план -(он должен 
быть у Джулио) миланского оркестра в его теперешнем 
составе и послать его МузеАле. Кроме того, мне необхо· 
димо знать, полностью ли составлена тру11'Па для «Дона 
Карлоса». 

Каковы: 
Инквизитор? 
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Карл Пять1й? 
Паж? 

Каковы фламандские депутаты и -ско,\ько их . Сообщи­
те мне все это ка'К можно скорее, чтобы я имел время при­
готовиться к отъезду. Я не двинусь отсюда, если не все го· 
тово. Я не хочу ехать в Неаполь, чтобы иметь неприятно­
сти. Пусть каждый сделает то, что ему ttадлежит, к обус­
ловленному времени; что касается меня, то я сделаю все, 

что должен; но предупреждаю заранее, что не допущу по­

блаж~ ·ни в чем. Поэтому · предупредите Музел.лу, чтобы 
он крепко nоду~а.л над тем, что ему предстоит сделать. 

Прощайте, прощайте. 
Р. S. Паж должен будет исполнить и «Голос в выши­

не» ; поэтому иеобход'Имо хорошее сопрано. 

321. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Неаполь. 29 декабрJ1 1872 г. 

Добрый день и добрый год, другими словами - эдорО· 
вья и покоя! Покой! Лучшее, что есть на этом свете н то, 
чего я сильнее всего желаю в данный момент. Какой дья-· 
l!ол вбил t.Пte в голову окунутЬся снова в грязь театра.ль-· 
ных делl Мне, вот уже неско.лыю лет нас.лажда'Вшемуся 
блаженной жизнью крес'l'ьяицнаl Теперь я попал на бал, 
и надо плясать, и смею вас уверить, что пляшется здоро­

во! Я знал о беспорядка.Х в этом театре, но ни я, -ни кто­
л-иба другой не моr ли •представить- еебе того, что эдесь де­
лается! Неооmсуемы невежество, инертность, апатия, бесло­
.Рядок, равнодушие всех ко всем и ко всему. Этому нельзя 
поверить: мне иногда де.лается с·мешно, когда я спокойно 
подумаю обо всех затраченных мно~р трудах, обо всех пере· 
ж11ваемых мною волнениях, о моем упорстве 'В ж<:лании 
добиться результатов и добиться их во что бы то ни ста· 
ло! Мне кажется, что все на меня смотрят, хохочут и гово­
рят: «Что это он? Сумасшедший?» 

О, я был сильно наказан .за мою самонадеянность, по­
тому чrо,-должен вам покаяться,-у меня, действительно, 
был момент, }(огда 11 был самонадеян. Объясню. Когда пра· 
вительство отняло дотацию у театров, .я сказал себе: ну, 
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покажем этому правительству, что оно пос1·упило неnра­

в14льно, но что мы сумеем сделать кое-что 'И без его помо­
щи.-Я цриехал тогда в Милан ставить «Силу судьбы» . 
Нащлось, конеqно, многое, что можно было сказать про­
тив музыкн, но сам спектакль ·и 11сполнение масс произ.ве­

ли впечатление. Как раз к этому я и с-тремился. Затем я 
приехал ставить «А~иду}}. Повторилась обычная история в 
отношении музыки (тогда 01,азалась хороша «Сила судь­
бы»), н,о .... пектакль и исП'Олнеюие удал~и.сь на славу. Л·олный 
театр и большие сборы. Я поехал в Парму, и там был так­
же выдающийся у.спех: все .время nолпый театр и больцmе 
сборы. За Падуей я следил издали, но, благодаря стара-
1/ЩЯМ Фаччио, были опять успех и сборы. Я приехал в 
Неаполь в надежде, что и здесь Мf.!е удастся ·кое-чего до­
стигнуть, но здесь-хлоп.. . земля ушла у мевя ·из-под ног, 

и я IЗе знаю, за что мне схватиться. 

Так мне и надо. 
Я был наказан за свою самоуверенность. Т елерь я сов­

сем отрезвлен, ,и если бы я на С•вою беду ( r лупецl) не был 
связан устной договоренностью с Джулио, я сейчас, даже 
~очью, отправился бы копаться в моих полях, чтобы со­
вершенно забыть и о музыке и о театре. 

Впрочем, хоть я и разъярен, здоровье мое отлично, 
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'322. К ТИТО РИКОР ДИ 

Неаполь , 2 января 1873 r. 

Дорого(:{ Тито, 

еслм дело с· Веной мало выгод·но для тебя, то для меня 
это с.оверше'ННеЙшая кость, да еще J<Ость очень жесткая 
для обгладывания. Прибавлю к этому, что если мысль о 
Постановке ((Анды}> на 1немец'Ком языке ·пришла в голову 
Джулпо раньше (ка'К ть1 пишешь), чем кому бы то ни бы­
ло." то дело это становится для нао слишхом унизитель· 
ным и мало nрил1fЧ1Iым, ибо получилось бы так, что мы са­
ми предложил·и <(Аиду» этим господам, а они вовсе и не 
стремилнсь ее полуЧ'Ить . 

Не буду вдаваться подробно в вопрос об авторс1<их 
пр~вах. Я великолепно понимаю, что они не могут тебя 
Удовлетворить; когда я потребую их, в соответствии со 
своими правами, тебе останется толы<о маленькая доля за 
про1<ат и печата•ние, и ес.Nи, хак ты говоришь, печа1·анне 
очень невыгодно, то интерес для тебя uолу<~ился бы мини­
мальным. Что ю~сается той сла:вы, о которой ты упомJ{на­
ешь в конце твоего письма, то, ради всего святого, не будем 
говорить об этом. Ты видел, как обращались со мной в 
печати в течение всего этого года, когда я, не жалея тру­
тов свонх и затра-nив столько денег, работал неутомимо! .. 
Уnоумная критика и еще более тупоумные ПQхвалы; .ня 

одной высокой творческой мысли; ни одного человеха, ко­
торый потрудился бы заметить мои намерения. " все вре--
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мя глуn~ти и- •вздор, и в основе всего нечто леуловимое, 

но отдающее нена'Вистью ко мне, хак будто .я совершил 
преступлеНие тем, что написал «Аиду» И' потребовал хоро-­
шего ее нополнения. Не нашлось, на·конец, никого, кто по­
желал бы заметять хотя бы реал.ьный факт-наличие нс­
пол·нення и постановки необыкновенных! Не нашлось sи­
кото, хто сказал бы мне: <<Блаrодарю тебя, собака!» И 'ТЫ 
помнишь, ка·к я раосталс.я с аиндиком и дирекgнеИ театра! 

Поэтому не будем больше говорить об этой «Аиде>}, 
которая, хоть я дала мне ·кучу денег, но вместе с тем при­

несла мне бесконечные неприятности it величайшие арти­
стические раэочарова!Н'И.я. Лучше бы мне было ·никогда ее 
не писать или, по край.вей мере, никогда не опубликовы­
вать! Если бы она после первых nредст&влений осталась 
в моем Портфеле или же щла только под моим управ­

лением в r.ородах. и театрах л-о моему личному выбору, она 
не стала бы пищей для злобы любопытствующих я пред­
метом обсуждения черни, оос'l'оящей из ~риmков и 11шмпо­
зиторишек, ·КО'l'орые из музыки знают только одну грам­

матиl<J, да ff ту плохо! Материальная сторона дела при та­
ком положеюtrt1 вещей немного ·проиграла бь1 , но искусство 
выиграло бы бес·предельно. 

Ита·к, прощай. О(:таюсь твой 

Дж. Верди. 

323. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Неаполь, 9 апреля 1873 r . 

. Получ·и·а «Fanfulla» 1, который вы мне прислали, я не 
мог удержаты:я от r,1ален1>кой усмешеq.ки, ·вообразив ·ваш 
энтузиазм при чтении пресловутой статьи. 

Успех «А'Иды»~вы уже знаете это-был явflым и ре­
wптелЬ'ным, ·не О'Травл-т1ным никМ<·нми «сели»" . юихаЮJ'МН 

«НО»". ни.какими жестокими фразами о вагнеризме, о музы­

ке будущего, о мелоnее и т. д., и т. д. Публика .отдалась 
своим впечатлениям м аплодировала. Вот и все!" Аплод'И· 
ровала и отдалась даж~ таким порывам, Jюторых я не одоб­
ряю 2, tfO, 'В конце IФНЦ<>В, она выразила то .• что <tувствова­
.ла, без оrранпчений и без .задних мыслей! А знаете паче~ 
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му? Потому, что здесь ~нет кplfr1rкoв, становящихся в nоэу 
ацостолов; потому, что здесь не было толпы ·композиторов, 

знающих о муэы;ке только то, что они выучивают, оnисы·· 

вая с Мендельс-она 3, Шумана 4, Вагнера 5 и т. д.; нет ари· 
стокра'Niчес~rого дилета•нтиэма, ·который, следуя моде, бро· 
сается на то, чего не понимает. И знаете, какие результаты 
дает •вое это? Смущение и путаницу в умах молодежи. 
Обьяоню. Предположите, напр11'мер, в теперешнее время 
молодого человека характера Беллюm: неуверенноrо в се­
бе, нерешительного 'И·з-за скудости приобретенных энаюий, 
руководящегося только собс.твекной интуицией. Сбитый с 
толку такими Фи.ли·ппи, вагнеристами и т. д., он кончил 
бы те.м, что потерял бы •веру в себя IИ, может быть, погиб 
бь1". А!'~цоrь, аминь. 
Мы уедем сегодня вечером в С.-Агата. ·Когда вы полу­

чите .это письмо, мы уже будем на месте. А J<огда же при­
едете nы? Ждем вас с ра<:простертыми объятиями. 

324. К ОШIРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

Сант-Агата , 16 апреля 1873 г. 

Дороrой Арривабеие, 

я получил твое дражайшее письмо, едва вернувшись в 

С.-Агата, и отвечу на все твои вопросы. 
В Неаполе я в свободнь1е минуты де.йспrительно напи· 

сал квартет, он был испол'Нен о~нажды вечером в моем до­
ме, но я не прсидэ.вал ему ЕtUкакого значеRия и н.е прмr ла­
шал никого его •послушать. Присутствовало при этом ис­
полнении человек семь-восемь, обычно собиравшихся у 
меня. Хорош ли этот квартет, плох ли он - этого я не 
зцаю". Знаю толJJКо, что это квартет. 

Тебе солгал тот, кто говорил пренебрежительно об 'ИС· 
n·олнеи.ни «Аиды» в Неаполе. Нет, КоQ'НеЧ'Н<>, №и'fего совер­
wенн·ОО'О, но это ис·лолнеяие было в общем лучше исл-ом1е­
ния в Милане н Парме. Оркестр безусловяо превосходит 
достоинствами те два; только хоры оказались слабее, · чем 
в Милане. Костюмы - такие же, как в Милане, и лучше, 
ч·ем IJ Парме. Сценическое оформление, декорац_ки, маши­
нерия - такие же, как в Парме. Т руцпа вокалистов была 
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почти все время одной ·И той .же. Все исrrолнение в общем 
было более живым и впечатляющим. Ты в заблуждении, 
сЧ'итая громадными расходы на «соус)> для этой .партитуры. 
Прежде всего остается еще вь1нести суждение () том, яв­
ляется ли эта партитура только «соусом», и было ли «Жар-· 
кое» в парт.итурах опер прежю·1х времен... Т.ак же, как 
остается вынести суждение о достоинствах в·окалистов 

прежних н воl<алист.ов теперешних и о 'I'О.М, что подразуме­

вается под мелодией и под гарм·онией." и под всеми тем·и 
Н·еЛеПОСТЯМ•И, В :КОТОРЫХ вообще нет НИКаКОГ·О СМЫСЛа. Н.а• 
пример: если бы К1'о-нибудь сказал тебе; что древние не 
знал·и, •t1'o та~~ое мелодия, и также не знал этого Палестри­
на, и если бы тебе сказали, чrо в «Севмльском цирюльни­
ке», за исключением «Ессо ridente in cielo» * нет мелодии, 
а есть только сольфеджио, не являющееся мелодией ... . это 
показалось бы тебе большим кощунством? 

Но вернемся к вопросу о так называемых больших 
расходах, связанных с теперешними партитурами. «Сила 
судьбы» в нынешнем карнавальном сезоне ставилась и в 
маленьких театрах; подумай о том, что могли затратить на 
постановку таюrе город-а, как Бари, Пьяченца и т. д., и 
т. д.11 Предоставн-м ·поэтому все ОС'I'ественному своему те­
ченню. Большоii беды от этого не будет. 
Я не .знаю Понки:f'...лли 1 ин км< ко11щоз11тора, ю1 1<aJ< че­

ловека ... Пепnнна кланяется. Жму твою руку и остаюсь 
преданным 

Дж. Верди. 

325. К ДОМЕНИКО МОРЕЛЛИ 1 

Генуя, 14 мая 1873 r. 

Я съезд'ал в Парму, затем в Турин и теперь я здесь до 
завтрашнего вечера, после чего 'вернусь прямо домой . 

Не дождусь часа, когда увижу скульптора ·и скулЫlту· 
.РУ; над~юсь, что nce прибуде1· ·в полной сохранности, вклю~ 
чая Джемюrо 2, на·к всег~а PJU<OГO G без денег. 

Мне. нра·внтсл n искусстве ·все, что ·Прекрасно. У ме'ltя 
нет пристрастия; я не 1верю в ШJ<оль1, и мне одина·ково 

* «Скоро заблещет зарею".» ( ит.). 
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Rравитс.я веселое, серьезное, ужасающее, величественное, 

скромное и т. д. Все, все-при условии, чтобы скромное 
было скромным, величественное величественным, веселое 
веселым и т. д. В общем, чтобы все было таким, каким ему 
надлежит быть: Правдивым и Прекраоным. Поэтому про­
шу тебя не задумываться. Пиши, что хочешь. по вдохнове­
нию, и будь что будет. Теперь, хогда сюжет найден, изу­
t1ен и - что самое главное - тобой прочувствован, рука 
сама вдохновенно :заскользит по полотну 'И оставит на нем 

шедевр. Я ведь немного, хотя, может быть, u слишком ма­
ло, но все же человек искусства. А люди искусства -
пророки. Вот я и предс:казываю тебе и повторяю: напю­
шешь шедевр. 

326. К ДЖУ ЛИО РИКОР ДИ 

Сант-Агата, '23 мая 1873 г. 

Дражайший ДжуАио. 

Я глубоко оц~чален смертью нашего Великого ЧеА<ове-­
каl 1' Но я не приеду завтра в Милан, так как у меня не 
хватает мужества присутствовать на его похоронах. Я при· 
еду на днях с тем, чтобы посетить ему могилу - один -
1'ак, чтобы меня не видели, Ji с тем, чтобы, может быть 
(после определенных размышлений и после того, как взве­
шу С,ВОИ силы), предложнть нечто, дабы почтит,ь его па­
мять. Держите все зто в секрете н -не говорите также ни­
кому ни слова о моем приезде; мне так тягостно читать 

газеты, говорящ•1е обо мне /И приписывающие MJie слова, 
которых я не говорил, •r поступки, которьrх я не совершал. 

~Кланяйтесь ·Кларине. Прощайте. 

Дж. Верди . 

327. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Са.ит·Аrата, 29 мnя 1873 r. 

Я ае присутствовал на похоронах, но мало кто был се­
годня утром так пе.ча.Лен и взволнован, как я, хот.я я был 

далеко. Т епер:ь все кончено! И с ним ~акатилась наша 
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слава, самап чистаJt, самая священная, самая высокая. Я 
прочел много газет. Никто 'l'Je rовори.т о »ем так, как сле­
довало бы. Много слО'В, но нет глубоко nрочувствован~ных. 
Зато нет недостатка в укусах. Даже по отношению ·к Не­
му! .. О. мы, люди,-подлзя порода! 

328. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Милан, 2 нюня 1873 r. 

Дорогая Кла·рина, я в Мила·не, но прошу 'Вас im·xoмy, 
никому не говорить об этом. Где похоронен наш Святой?" 
Пряду к вам за:втра после десяти. - Прошу молчать обо 
мне даже с ДжуJ\ио.-Пойду к цему завтра, поо-ле него к 
вам. Прощайте. 

Дж. Верди. 

329. К МАРИИ ВАЛЬДМАН 

Париж, 23 -ав11уста 1873 r. 

Дражайшая Мариn . 
Так как дело шло. о вопросах музыкальных, .жена моя 

передала ва·Ше щ1сьмо мне, чтобы я ответил на неrо сам; и 

вот я всецело к вашим услугам, моя дражайшая, милейшая 
Мария". 

Конечно, я был бы очень рад, еслй бы вы мог ли при­
нять участие в испол·нении траурной мессы в годовщину 
смерти Манцони 22 мая 1874 года. Вы не заработаете на 
этом ничеrо--'Ни славы, ни денег, но та·к ка'К дело идет о 

собьtтни. которое привле'lет всеобщее внимание. 11е в си­
лу достоинств музыки, но из-за того Человека, которому 
месса посвящена, - то мне J<ажетя прекрасным, чтобы 

когда-нибудь в истории было сказано: 22 мая, в годовщи­
ну смерти Маnцони, в"" состоялась Большая траурная 
месса, исполненная господами: """и ·т. д. 

ПоnытаЙ7ссь поэтому оовободиться к тому времени и 
на.mишите Ри·хорди о том, ~<ак обстоит дело. Я со своей 
стороны ·иапи.шу ему завтра, и, таким образом, оба письма 
придут одновремённо. 

Мне l(ажется, что надо постараться TOЛl>J<O перенести 
сезон во Флоренции." 1 
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Время наtuего отъезда пэ Парижа еще не наэначено, 
поэтому можете ·писать сюаа: Hotel de Bade. 

330. К ПРЕДСЕДАТЕЛЮ КОММУНАЛЬНОГО 
ТЕАТРА В ТРИЕСТЕ 

Париж, 5 сентября 1673 r. 

Си!fЬ'Ор Председатель Комму,нальнюго театра, пресле­
дуя цель чисто художественную, я счел необхо~мым ПОk 
держать «Аиду» в дРУХ ил:и трех больших театрах и сде­
лал это в отношении Милана, Неаполя ;и Пармы. В этот 
последний город я поехал еще и потому, что я уроженец 
тамошней провинции, т. е. почти земляк. Теперь «Аида» 
УЖе пустилась в путь, -и я предоставил ее сооственпой ее 
судьбе, желая толыщ одного: чтобы она исполнялась с 
сердцем п умом и прежде !!Сего согласно моим· указан-иям. 

Я благодарю театральную дирекцию Триеста за лю­
безное приглашение прису~твовать на первам предста1ме~ 
нии; но, не гороря о том, что 1присутствие мое f!e сможет 
nркнести НJИющой пользы исполяеиию 11артитуры, я не 
люблю бывать в театре единственно с целью 11оказывать· 
ся ·Как достопримечательность .. 

Прошу поэтому извинить меня за то, что не могу усту· 
пить вашему желанию, и , выразив вам еще рез свою бла· 
rодарнос-ть, имею честь, сИ'Ньор Председатель, оставаться 
Преданным ва·м 

• Дж. Верди . 

331. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

Са11т-АгАта. 25 октября 1·873 r . 

Дорогой Арривабене, 

Вот уже б:ольше месяца, как я в С.-Аrата и вовремя по­
лучил ~и твое ·письмо и твои цожела·1тя. В Париже я про­
вел время хорошо ·и. даже лучше, чем в прошлые приезды, 
Ибо, 'l{e и·ме.я никаких дел с театрамИ' и с музыкой, я pac­
nol\araл полной возможностью наблюдать за всем. Из все• 
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го того, что .я смог увидеть н услышать, мне .ясно, что нас 

(это знают все} глубоко ненаnид,ят даже те, которые кля­
нутся нам в любвн тогда, когда на самом деле готовы 
съеоть нас живьем. И еще .я со свое'й стороны был вынуж­
ден коgстатировать и оплакивать наши нежности с северя­

нами" Плохо с нашей натурой иметь дело с этими желез­
пъ1ми людьми, лишенными сердца! Самое странное то, что 
мы не только rовормм: «Помогмте нам при случае вашей 
м·ощной ру1«0Й», а то. ч·то .мы 11ми в·осХJищаем·ся, льст·им · и 
нодражаем им даже там, где ·никак нельзя ни ·восхищать­

ся ими. 11и подражать им. Не буду касатwя дел театрiЭ..1\Ь· 
ных, о которых я не хочу, да и · не могу говорить, пос1tоль­

ку я в этом О1'Ношении ·придерживаюсь своох мыслей, отли­
чающихся от мыслей других: Но ведь мrrература, нау~<iЭ., 
медицина И\ т. д. , и т. д.-все это стало немецюrм. 

Оста в нм это 'В покое... и 'Не будем говорить об ·этом 
народе, который рано И.АJЯ поздно сотрет нас в порошок. 

Здесь льют ·проли'В'ные дожди после ужасающей засу; 
хк. Я остаюсь здесь надолго, до тех пор, по1<а погода ме­
ня не выгонит. 

Пиши мне все время сюда и люби преданного тебе 

Дж. Верди. 

332. I< ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

Сант-Агата, 28 декабря 1873 r . . 
Дорогом Арривабенеl .Как живеш~:~? Что поделываешь? 

Я сегодня весь день работал над Мессой 1 и отрываюсь иа 
.мннуту, чтобtя пожелать тебе здоровья, хорошего настрое­

яия, еще пятьдесят встреч Нового года tP затем всего, что 
тебе хо•~ется. 

Мь1 уедем во втор·юи·!{ в Ге-ную и оста]iемся там всю зи­
му. Пиши мне туда. Ос.таюсь любящий тебя 

Дж. Всрдц, 
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333. К .ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 

Ген.уя, 31 января 1874 r . 

Дорогой Леон. 
, .. Мне нечего сказать вам о наших театрах! Де.ла их 

идут по-прежнему : валеты как всегда чередуются с па­

дениями. Театр Ла-Скала добился еще одного успеха с 
новой редакцией «Макбета». В Неаполе тоже де.ла иеп.ло­
хи .•. Только в Риме, несмотря на роскошнейшую дотацию, 
дела идут из рун вон плохо. Но там оч.ень старые раны. 

Вчера вечером я слушал РубинштеИна 11 Он, действи­
тельно, большой пианист: у uero в пальцах пламенная 
энерrия и он отлично нюансирует; особенно поражает в 
не.м ритм - uечто очень редкое у пианистов ... 

334. К ЧЕЗАРЕ КАНТУ t 
Генуя, 15 февраля 1874 r. 

Г лубокоуважаемьrй синьор Канту\ 
Мы еще окончательно 1Je остановили своего выбора на 

1<а1<ой бы то uи было из J,!ерквей Милана, и я сочту своим 
долi·ом пр»н.ять 1< сведению ваше предложение. Я знаю 
лрекраснейшу10 церковь Делле Грацие, но ее брамантов­
скнй 2 купол мог бы оказаться виной той преувеличенной 
звучности, которая имеет ме<;то в Дуомо 3, хотя там она 
существует, быть может, ff ·п-о друг-и~ причинам. 
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Так как я в конце этого месяца нм1 в начале будуще ­
го должен совершить вторичную поездку в Милая, я не 
премину посетить церковь Делле Г рацие и изучить ее ак-· 
куратнейшим образом для того, чтобы выяснить, отвеча· 
ет ли о0на нашим требованиям ; эrо меня необыкновенно 
обрад-овал·о бы, так как мне хочется д·оказать вам, как .я 
счи.та·юсь с rоветом, идущим -от одного из на111их самых 

знамеJ-1итых итальянцев, всегда ст<>ль любезного по отно· 
шению к·о мне. 

Остаюсь с глубоким уважением 
преданный 

Дж. Верди. 

335. К ТИТО РИКОР ДИ 

Генуя, 1 fl(apтa 1674 r. 

Дорогой Т нто, 
прочти-ка Э'l'У небольшую заметочку в неапо.лита.яском 
« Pungolo» 1• Как же так: в течение ряда вечеров позор­
нейtuим образом исполняется «Аида», и издательство Ри­
корли не обращает на это никакого внимания? И твой 
представитель в Неаполе смотрит на все это сквозь nаль-
цы с. глубоким равнодушием? .. 2 • . 

Я настаиваю категорически, в силу .заключенного меж­
ду нами контракта, чтобь1 дирекции театра в Неаполе было 
предъявлено требование о возмещении убытков за нане­
сt'нный вред, и это требование должно быть предъявлено 
автором. Владелец партитуры, получив плату за прокат, 
не терпит ущерба. В данном случае вред и оскорбление 
нанесены искусству, и я считаю своим долгом отстаивать 

его права ... Никаких уступок, никаких компромиссов в де· 
ле такого рода! - Кончаю, повторив еще раз, что я оше­
ломлен тем, что предста11итель издательства Рикорди мог 
допустить 11одобное безобразие. 

Т ороnлюсь, прощай. 

Твой 1/ж. Верди . 
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336. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 
Гену.я, 7 марта '1874 r. 

Дражайший Арривабене, 
я сейчас пишу, и только и знаю, что пишу ноты, почему 
И Не М·ОГ ПИСаТЬ тебе СЛОВа. 

Ты спрашиваешь меня о Гобатти 1 и о Понкиелли? 
Ну, я выскажу тебе откровенно свое мнение". думаю, 
что никто не моr бы с определенностью сказать. что полу­
чится из Г обатти. Он nишет сейчас .на языке, которого 
совершенно не знает, и обладай он мыслями самым-и пре­
красными. он не мог бы выразить их. не приобретя боль­
ших знаний в области мелодии, гармонJ.tи, поэзии, литера­
туры. И еще: то, что меня, например, ужасает больше все­
го в его «Готах» 2, так это несоответствие между музыкой 
н словом. 

Понкиелли умеет писать музыку, но в его операх не 
чувствуется индивидуальность, и, не говоря уже об от­

сутствии с:вяэи между музыкой, написанной им шестна­
дцать лет назад, и той, которая написана теперь, бе,аа в . 

то~. что его музыка, как старая, так и новая, устарелii 

раньше своего временl!I Понимаешь, что я хочу сказать? 
Нашел ли "°" в н•овой опере 3, премьера которой -состоится 
завтра, ту отл'Ичительную ·особе.нность, к-от.орал сама. 
скажет: «Это - музыка яе вчерашнего дня » . . . По­
смотримlll 

Что касается меня, то нет ни слова правды в том, что 
говорит «Monitore» 4-. Ни я, ни К1'о-либо другой не истра­
тили · ни о.цного сольдо для того, чтобы оперы мои были 
rтоставлены. Моя onepa «0берто» 5 должна была быть по­
ставлена весной 1839 года в спектакле с благотворитель­
ной целью. Должны были nеть Пеппина, Ронкоии 6, Мо. 
риани 7." были уже роэда.ны партии. когда серьезно забо· 
лел Мориаяи и петь уже не мог. Когда кончился сезон, в 
одно прекрасное утро пришел служитель из театра и ска~· 

за.л, что со мной хочет говорить Мерелли. Так как я до 
этого не говорил с Мерелли, я подумал , что меня пригла· 
Wают по ошибке, но все же я к нему пошел. Мерелли ска­
зал мне буквально следующее: «Я слышал от Стреппони 
•1 от Ронкоии хорошие отзывы о вашей опере: если рь.1 мо­
жете nр.и~tоровить ее к Марини 8, Саль в и 9 •t др. " я ее no-
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ставлю без всяких с вашей стороны эатра'l'. Если опера 
понравится, мы ее продадим и разделим выручен,ную от 

продажи сумму пополам: ecлir она не. понравится, тем 

хуже для вас и для меня 1!1 » 
Я согласился, и так оно и было ... 
После «0берто» я заклю•1ил с тем же Мерелли конт­

ракт на три оперы по ~етыре тысячи австрийских лир за 
каждую. Первой была «Один день царствования», деньги 
.sa которую, несмотря на провал, были выплачены мне 

точно. в срок и полностью без малейших придирок. Я сам 
хотел расторгнуть контракт на две другие оперы, но Ме­
релли сказал мне : «Это каприз, который пройдет, и , ког­
да ты снова захочешь писать, - договор будет действи­
тельным» . Мерелли сам~ много месяцев спустя почти за­
ставил меня прочесть либретто <сНабукко» и оставить его 
у себя. Не было никаких затруднений с тем, чтобы по­
ставить этоrо «Набукк'О», только Мерелли хотелось по­
ставить эту оперу ~зесной, а не в карнавальном сезоне, так 
как в карнавальном у него шли «Мария Падилла», сnеци­
алы-ю для Ла-Скала написанная Доницетти, и другая опе­
ра, также специально написанная Нинн 10• И, наконец, 
«Сафо» 11

, являвшаяся новой для Мнлана. При этих трех 
Н·овых операх не ·было, К'онечно, необходимости в моеЯ, ~о 
я не сдавался и победил. Посл·е «Набукк<0>> у меня ·всегда 
было договоров с.только, сколько я хотел, и на втором 

представлении во время балета в уборную к Пелпине при­
шел Мерелли с договором на новую оперу, уже ттодписан­
ным им, rде 'Не хватало только цифры гонорара, которую 

вписал я сам. Опера была «Ломбардць1»" . Вот тебе прав­
дивая история того, что было. Это все чистейшая правда. 
На 'ЭТОМ прощай. Приветствую тебя также от имени Пеп­
пикьt. 

Цреданный Дж. Верди. 
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337. К ОЛЛРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

Сант-Агата, 21 нюля 1874 Т· 

Дорогой Арривабене, 

я в С.~Агата с 5-го числа этого месяца! Видишь, как ты 
был плохо осведомлен о моих делах. Ты соо61цил мне о 
Мессе то, чего я не знал. Я в Париже, конечно, читал кое­
какне газеты 1, .в которых .rоворилось о ней, но для меня со· 
вершею10 ново то, что ты говоришь о Вебере2, Азеведо9 и 
других. Скажи мне откровенно, поскольку ты сам явлн· 
ещься немного журналистом, можно ли серьезно отно· 

ситься к критике этих господ? Я не говорю о Вебере, ко· 
торый безусловно сходит с ума со своими нервами, издер· 
ганными мыслям» о дирижерско'й палочке... но все или 
r:очти все другие - ты уверен в том, что они говорят со 

знанием и пониманием дела? .. Ты уверен в том, что все 
или почти все проникают в самое существо соч.пнения 1t. 

nонимают намерения композитора? Никогда и еще- раз 
никогда! Но не стоит говорить об этом. Искусство, под· 
ли~шое исRусство, то искусство, которое созидает, - вов-

се не то беззубое искусство, которое проповедуют критн· 
кн, не нашедшие возможности договориться даже между . 
собой. ·я хотел бы, чтобы о.ни дали точные определения ·') 
двух слов, повторяемых ими непрерьrвно: определения ме- , 
лодии и гармонинl Знаешь ли ты, что они под ·этим под· 
разумевают? .. Я этого в самом деле не знаю! 

Я ничего не знаю о Далль'Орефиче 4• Римляне сошли 
с Ума! Слышал, что они посещают театр. Но если Терциа-
н 5 u 
н - хорошии дирижер, по~ему же они так страшно вое-

вали в ·црошл-ом году? А если он пл~охой дирижер, то 
nочему же они уже сейчас начали воевать с тем, кто зай~ 
Мет его место? 

Здесь - н~ичего нового. Мы чувствуем себя хорошо, и, 
если бы не бь1ло слншком жарко, я бегал бы целый день 
no nолям, не желая ни читать, ни писат~. li больше рсего 
не желая слн1шать музыкуll 

Пеппина и Кортичелли 1('ланяются, а я крепко жму те· 
бе руку. Прощай . 

Дж. Верли. 
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338. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Генуя, 26 ~оября 1874 r. 

Благодарю вас, моя дражайшая К..\аринаl Но, между 
нами говоря, разве не лучше было бы, есл'И бы кто-нибудь 
другой за1:1ял этот nост? 1 Что сделал я? И что смогу я 
сделать? Не знаю, что ответить, или, вернее, скажу от­
кровенно, что меня это очень стесняет, а пользы от этого 

не будет никакой. Все это я говорю вам, вам, одной; пото­
му, что, если бь1 это услышали другие, онн сказали бJ>t, что 
я невежа н к тому же неблагодарный. Итак, пусть я се­
натор, и не будем больше говорить об этом" . 
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339. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

ГеJJУЯ, 11 марта 1875 r. 

".Вы се.рьезно говорите, что писать для меня «долг со­
аести»? Нет, нет, вы шутите! Вь1 же лучше меня знаете, 
Что мы в расчете: другими словам·и, я все:rд.а добросовес'ГНо 

выполнял взятые на себя обязательства, и публика при­
нимала их так же добросовестно - хорошим свистом или 
аnлодисментами. Jiикто поэтому не имеет права жаловать­
ся, и я повторяю еще раз : мы в расчете." 

h Да. Вер,," 
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.34{). К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 
Генуя, 5 февраля 1876 r . 

... Когда молодые поймут, что не надо некать истинь1 
ни в Мендельсоне, ни в Шопене 1 .• ни в Гуно 2; тогд.1. они. 
может быть, найдут то, что нужно. Любопь1тно, что они 
берут за образец для драмы тех авторов, которые не яв­
ляются драматургами. Ты будешь удивлен тем, что я го­
ворю так об авторе «Фауста» ! Что мне сказать тебе? Гу­
но - величайший музыкант, первый композитор Франции, 
но у него нет драматургической жилки·. Музыка его пора­
зительна, приятна, ттодробности в ней великолепны, nочти 

всегда хорошо выражено слово". пойми хорошенько -сло­
в•о, но не ситуация; к тому же п·очт.и всегда нехорошо очер­

чены характерьt и нет ни особенностей, ни коло~жта, при­
сущих ланной лраме ·или драмам. Эrо inter n·os *. 

Отличным делом был бы театр с постоянным репертуа­
ром, но я не считаю это выполнимым. Примеры Opera и 
Гермаи\.iи не играют для меня юrкаRоЙ роли, ибо во всех 
этих театрах идут спектакли, достойные презрения . В Opera 
великолепна постановочная часть, точностью костюмов н 

хорошим вкусом превосходящая все остальные театры, н;, 

все, что касается части музыкальной,- плохо. Певцы все­
гда самые посредственные (за исхлючением - в·от уже не ­
с1«>лько лет - Фора 3); орк-естр и хоры ,\е.нивы и не дис­
цяпли.н.ированы . Я слышал в этом театре со·тнк сuектаклей, 
но никогда, никогда не слышал хорошего музыкаАьноrо 

всполнения. Н·о, конечно, в городе с трехмиллион·ным на-

* Между на~ (лат.). 
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селенwем в.сегда 11айдут<:я 2 ООО людей, чтобы ·Наполнить 
зал даже ·при плохом спектакле. 

В Германии оркестр и хоры более внимательны и добро­
совестны; они исполняют точно Ji хорошо. ; несмотря на это, 

я видел в Берлине спектакли ужаснейшие! Оркестр груб 
и звучит грубо. Хоры не хороши, мизансцены лишены ха­
рактера и вкуса. Певць1 ... о, что касается певЦ'Оt1, то ОRЛ 
плохи, абсолютно плохи. Я слышал в этом rоду в Вене пе­
вицу Меслингер 4 {не знаю, верно ли я пишу ее фамилию) . 
которая счи'I'ается МалнбраJI Германии. О, гоподи боже! 
Голос жалкий и утомленный, пение нелепое и неряшливое, 
только игра приличная. Наши три или четыре первоклас­
сные примадонны бесконечно выше ее по голосу, по стилю 

пения, а по игре они нисколько не хуже, если не лучше. 

В Вене (сейчас это лучший театр Германии) -дело об­
стоит лучше в том, что касается хоров и оркестра {они ве­
ликолепны!). Я присутствовал на разпь.1х спектаклях и на-· 
шел исполнение масс превосходным, постановку-средней, 
певцов - ниже среднего, но спектакль обычно обходится 
дешево, публика (ее держат в темноте в течецие всего спех-· 
такля) спит и скучает, немного аплодирует в конце каждо­
го акта и после rrредставления идет домой без отвращения 
и без энтузиазма. Это все может годиться для северных 
натур. Но попробуй-ка перенести подобный спектакль в 
од0н из наших театров J.f увидишь, какую музыку сочинит 
для тебя публика! Публика наша слишком беспокойна 11 

никогда бы не удовольствовалась примадонной, подобноii 
германской, примадонной, стоящей от восемнадцати до 
двадцати тысяч .флоринов в rод. Мы хотим таких прима­
донн, .которые ездят в Каир, в Петербург, в Лиссабон, в 
Лондон и т. д . , примадонн, стоящих от двадцати пяти до 
тридцати тысяч в месяцl Каким же образом их оплачи­
вать? Представь себе, что в этом году в Ла-Скала, напри­
мер, такая труnпа, лучше хоторой не найти. Примадонна 
с nрекрасным голосом, отлично поющая, полная жизни, 
молодая, красивая и к тому же - Наша " Тенор 5, .являю­
щийся если не nервьrм, то одним из первейших. Баритон 6, 

Имеющий только одного соперника - ПаhдольфинИ. Бас 7, 

Не имеющий соперников. И тем не менее дела театра об­
стоят неважно. В прошлом году о певице Марианн 8 го­
ворнлн много хорошего. Потом начали поrовари.вать о 
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том, что она Jiемного утомлена (учтtt , что это неправда). 
:В этом году говорят, что она поет хорошо, но не привле­
кает публику и ·т. д". и т. п ... · если бы ее ангажировали 
еще и на будущий год, все говорили бы ... о, опять та же! 
tl т. д. и т. п". 

Вспоминаю, что встречал в Милане некоего Вилла, 
бывшего импресарnо в Ла-Скала во времена Лалаffд, Ру­
бини, Тамбурuни а Лаблаш 9, и он рассказывал мне о 
том, как после фанатического увлеченин публика кончяла 
тем, что освистъ1вала Рубини и не· ходила в театр, когда 
шли оперы с ero участием, так что в один пре1<расный ве­
чер · в кассе было продано только шесть билетов!!! Неве­
роятно!! И теперь я спрашиваю тебя , в·озможна ли с на­
шей публикой постоянная труппа хотя бь1 на три года! 
И -потом знаешь ли ты, что с'I'оила бы в год труппа та­

кая, как та, что имеется сейчас в Ла-Скала? Мариан и мо~ 
жет согласиться петь целый сезон в Ла-Скала за 45 или· 
50 тысяч франков, но когда ей предложат годовой конт­
ракт, она потребует помесячной оплаты по 15 тысяч еже­
месячно, и это естественно, раз она может .заработать за 
границей по 25 или 30. Так же было бы и с тенором." 
и т. · д. О, ей-богу, что за длинное пнсьмо!I Я имел ска­
зать 'J'ебе многое и многое другое, но из того, что я уже 
сказал, ты сможешь догадаться и об остальuом. 

341. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

Сант-Аrата , 15 марта j 876 r . 

Дорогой Аррнвабене, 

я приветствую мысль о постоянных и оплачиваемых пра~. 

вительством и муниципалитетами оркестрах и хорах для 

театров Италии . Уже в 61-м году я nредлаrал Кавуру: 
Основать в трех главных театрах Италии - в столице, 

в Милане и в Неаполе, - хоры и оркестры, <)плачиваР.­
мые правительством . Осноnать вечерние (бесплатные) 
школы пения для народа с тем, чтобы обязать учащихся 
этих школ принимать участие в театральных представле­

ниях. Связать взаJ1мнь1мн обяэательствамн все три кон­
серватории вышеназванных городов с театрами. 
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Такой проект был бы осуществим, если бы остался 
жив Кавур, при других министрах его лроведение в 
жизнь невозможно. 

Что это ты вздумал говорить о том, будто я должен 
еще писать? Слушай, мой дорогой Арривабене, я }fe хо­
чу ничего предвосхищать, но вряд ли я буду еще писать". 
Ты скажешь мне: почему? По правде говоря, я не смог 
бы объяснить тебе почему". может бь1ть, мне неприятно 
видеть, что у публик~t tJe хватает мужества ни аплодиро­
вать. ''IOI ·св.истеть, - делая и то и другое открыто и чест­

но. Публику так заrолкали (bousc11le], · ч'l'о она с,овершенн<> 
сбита с толку. 
· Уеду в Париж через 8 или 10 дней и сделаю все воз­
можное, дабы «Аида)> прошла хорошо; я желаю этого не 
столько для себя, сколько для оживления нашего театра, 

который в Париже абсолютно гибнет. 
Между прочим, Итальянский театр оживится .немного 

и IJ Вене, и к этому тоже немного причастен и я. Не бу­
дем терять надежды. Раз в Италии больше не хотят 
итальянскоii музыки, понесем ее за границу. 

Итак, прощаii и будь неизменно здоров. 

342. К КЛАРЕ МАФФЕИ 
Сант-Аrата. 1 июля 1876 r. 

Дорогая Кларина, 
я наконец в Италии, утомленный не впечатлениями (как 
nf!шете вы), а С!(Орее работой и неприятностями, которых 
было у меюt достаточно со всех сторон. Ну, вот и «Аида» 
npowлa 1, и не -будем больше ,говорить о-6 этом. 

· Что я рассчитываю де~ать? Мой долг писать ещеll­
говорите вы? Отнюдь нет : и я, действительно, собираюсь 
нnчего не делать. Ну, какая была бы от этого польза? Это 
было бы совершенно бесnолеэн9. А я предпочитаю бе,:\­
действне - делу бесполезному. Не хочу ничего предвосхи­
щать, но скажите мне сами: к чему привели все мои тру· 

ды за последние годы? Я вбил себе в голову (какое са· 
момнениеl) поправить дела наших театров и, по крайней 
t.tepe, показать наглядно, как доЛЖffЬt ставиться оперные 
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спектакли. Я начал с «Силы судьбы» в Милане. В ·этом 
театре были тогда плохие хоры. жалкий оркестр и бес­
смысленное сценическое оформление. Я немного подлра­
РИЛ все . это, и «Сила судьбы» была исполнена довольно 
хорошо. На следующий год для «Аиды» я потребовал 
улучшения хора и оркестра, ·и «Аида» (х·отя за музыку 
меня упрекали так, точно я соверш~rл преступление, и об­
виняли да.же в том, что я не умею писать для певцов, и 

Ф11липпи соизволил подсказать -мне, что я должен изме­
нить свою манеру проведения репетиций) - «Аида», пов· 
торяю, вернула театру жизнь и дала импрес.арио возмож­

ность .заработать крупную сумму. 

Что же произошло потом? В течение двух лет при на­
личии отличной труппы в театре шли жалкие спектаJ<МJ, 
и импресарио потеряли многие тысячи лир. Джулио 2 

сказал бьt, ЧТ·О ЗТО неправда, НО на СаМОМ деле ДеЙСТВИ• 
тельно так. 

Так же и в Париже. Итальянский. театр пал так низ­
ко, что, по общему' мнению, положение его считалось без.­
надежным, и театр хотели закрыть как ненужный. Одна­
ко это не так: в Париже. много публя.ки, которая люби·r 
этот театр и спешит туда, как только там ставят что-ни­

будь приличное. Доказательством этого служит «Аида-> , 
наполнявшая театр 26 вечеров подряд, несмотря на то, 
что сезон шел к концу. И учтите, что исполнение оставля­
ло желать лучшего в том, что касалось хоровых масс и мно­

гих моментов постановки ; и , несмотря на это, импресарио, 

несомненно, заработал хорошую сотню тысяч франков. 
Вы думаете, что пример этот пойдет на щ>Льзу? Нет, 

поступят так же, как в Милане, и если на следующий rод 
импресарио будут продолжатJ> катиться по обычной на­
кло~ной плоскости, то они потерпят убытку на двести 
тысяч франков. Итак, для чего же писать? Ведь если я 
захочу, я смогу писать для собственного удовольствi1я у 
себя дома, но иметь дело с публикой n с импресарио .. . 
Поговорим о чем-нибудь другом. Скажите мне лучше, что 
поделываете вы и ttтo собираетесь делать и коr да поедете 
За город? Вы можете себе представить, как я рад иметь 
коллегой Джулио Каркаяо и того друrого вашего друга, с 
которым я познакомился у вас. Только я не знаю, хоrда 
смогу увидеть их ((там~. ибо я некий сенатор ... ах, я бед-
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няга". было бы лучше, если бы им был Rто-IJибудь дру­
rойl .. 

Кажется, Штольц действительно собирается расстать­
ся с театром; по крайней мере, отказ от заключения таких 
значительных коnтраJ\тов, как контракты с Петербургом, 
Каиром и др. , .как будто бь1 свидетельствует об этом. 
Впрочем, вы сможете сами сnросить ее об этом, ибо а да.я­
ttый момент она должна быть в Милане и, конечно, пови­
дается с вами . а-льдман выходит замуж осенью и тоже 
распроu_Jается со сценой. 

Знаете что? Я намеревался приехать в Милан. но те­
llерь решил не ехать. Может быть, потом. 

Прощайте . моя дорогая Кларина. Я надоеда.!\ вам 
очень долго. Это грех, в который я впадаю не часто. 
Простите меня на этот раз: я больше 1te буду. 

343. К МАРИИ ВАЛЬДМАН 

Сант-Аrата, 10 111оля 1876 r. 

Дражайшая Мария. 
Вот уже несколько дней, как вы в Венеции, спокойна,t 

R счастлявая, занятая только репетициями оперы этогt) 
сезона , который будет для вас последним.. . Последний! 
Это печальное слово, заключающее в себе целый мир вос­
поминаний и суммнрую1цее жизнь, проведенную среди 
"Волнений то радостных, то грустных, но всегда дорогих 
длл тех, в ком бьется артистическая жилка. Вы счастли­
вая потому, что найдете .в перемене вашей су~ьбы полное 
&о:эмещенне утраченного; не так обстоит дело у других, 
для которых это слово «последний» обозначает: кончено 
&cell , 

Но почему зто я вздумал повторять вам, моя дорогая 
Мария , вещи столь nечалькые? Я говорил вам приблизи­
тельно то же самое в последний вечер в Париже! Я по­
*алел об этом тогда и вот опять начинаю сначала! Будь­
те так добры извинить меня, и если я не могу сказать ни-· 
чего paдoc'Nforo. говоря о себе, то рассl<ажите о радостях 
вы, У которой их такое изобилие: вы - молодая, вы -
nрекрасная, вы - теперь на вершине блащенстваl Поэто­
tdу nншите мне и не только для того, ~rтобь1 сообщать t-fHe 

37; 



сведения об «А1fде» и Мессе, но и для того, чтобы расска-
зать о себе. · 
Мы эдесь живем потихоньку, и если не радостно, то 

довольно благополу~~но. Пеппина присоединяется ко мне, 
чтобы передать приветствия вам и вашей сестре Бетти. 

344. К ФРАНКО ФАЧЧИО 

Сакт-Аrата. 26 кюля 1876 r. 

Дорогой Фаччио. 
Несчастье 1 настигло вас среди радостей искусства! 

Сердце матери - сокровище, кот·орое ничем заменить нель. 
эя, и я понимаю и переживаю вместе с вами ваше горе. 

Но мысль о том, что вы так беззаветно отвечал» на ее л.ю· 
бовь, должна д.ать вам -силу см·ириться с .этим жестоким 

законом природы. 

Примите мои соболезнования и считайте меня всегда 
вашим другом. 

Дж. Верди. 

345. К ДЖУЗЕППИНЕ НЕГРОНИ~РАТИ 1 

Сакт-Аrата, 8 августа 1876 r, 

Дорогая Пеппинаl 
Счастливы вы, если в непрерывной смене радостей и 

горестей, из которых состоит наша жизнь, первых оказа­
лось больше. Я очень хорошо представляю себе, как ела· 
достно должно быть для сердца матери и тем более мате· 
ри. столь любящей и доброй, видеть счастливые 6,раки 

своих детей. Это утешеffие, которого я не исп.ытал (я 
.ш:пытал их так мало!), но которое я бы очень глубоко по­
'~увствовалl Я завидую вам, поздравляю вас и прошу цо­
_11ести мои .иекренние и почтительные пожелания до cne• 
дения новобрачной. 

346. К МАРИИ ВАЛЬДМАН 
CalfТ·Araтa . 22 сентября 1876 r. 

Дорогая Мария 1 
Я в высшей степени счастлив тем, что среди столь· 

ких волнений . стольких радост,ей. стольких забот, » >!!'--
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смотр.я на н·овое важное положение ·графини, вы нашли 

четверть часа, чтобы вспомнить о вашем старом маэстро! 
Я так радуюсь вашей радости, Ч'ГО почти забываю о по• 
тере в вашем л11це одной из самых дорогих и выдающих­
ся исполнительниц моих вещей. Но все кончается! Вашу 
судьбу можно было предвидеть издавна! Так должно бы· 
ло быть, и так оно и случилось. Будьте же счастливы, это­
го желает вам от всего сердца тот, который был u всегда 
будет вашим искреннейшим другом. 
О себе лично могу сказать очень мало и даже меньше, 

чем мало. Не делаю ничего, не знаю ничего ни о чем. Бро­
жу по полям до полного изнеможения, затем ем и сплю, 

Вот и все. О, какая прекрасная жизнь! - скажете вы. 
Жизнь мало поэтичная, но в конце концов- жизвь, как 
и всякая другая, и, может быть, не из худших." 

Передавайте ть1сячи и тысячи приветствий синьору 
графу и сообщайте о себе; чем ча1це будут приходить из­
вести.я о вас, тем будет лучше. 

Прощайте, моя дражайшая Мария, и не забывайте 
старого маэстро и друга, кот·орый зо·вется 

Дж. Верди. 

347. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

Сант-Аrата , 9 01<тября 1876 г . 

.. . О себе могу сказать очень мало. После возвращения 
нз Парижа я никуда не двигался, :за исключением неболь­
ших поездок в ·Окрестные города Jf ·поездок в Т абиа·но 1, 

где я оставался с субботы до понедельmrка, навещая Пеп­
nину. Она приняла там около двадцати ванн. Теперь я 
здесь и ос1'анусь здесь до тех пор, 'пока погода - велико­
лелнейшая в данный момент - будет оставаться хорошей. 
О музь1ке никто не говорит; иноrда открываю какую-ни­
бу дь книгу, но читать. мне не хочется. Не читаю и газет, 
ибо меня раздражает современная политика, Серби~r, 
Турция, Россия, с прибавлением ко всему этому падения 
пашего министерства 2• Но я не могу говорить об этом. 
С1<ажеwь мне что•нибу дь об этом ты, ибо ты знаешь боль­
ше меня, а позже мы, может быть, поговорим об этом 
вместе, если я надумаю проехаться в Рям и Неаполь, что 
Jl на самом дел~ намереваюсь сделать. 
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Пеппина так же, к~к ·и я, желает, чтобы здоровье тв-ое 
полностью восстановилось, и кланяется тебе тысячу раз. 
Я от всего сердца пожимаю тебе руку и остаюсь всегда 
преданный тебе 

Дж. Верди. 

348. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Сант-Агата. 14 011тября 1876 г . 

. "Вы не знаете? Я. действительно, родился в трина­
дцатом году и несколько дней тому назад мне исполнилось 
63 года. Моя мать · всегда говорила мце, что я родился э 
четырнадцатом, и я, естественно, этому верил, и обманы­

вал всех тех, которые спрашивали, сколько мне лет; но 

несколько месяцев тому назад _я велел достать мое свиде­

тельство о рождении, из которого, хотя оно и написано по­

латыни, я сумел понять, что 9-го числа текущего месяца 
мне исполнилось 63 года! 

Штольц уехала, н вот уже несколько дней, как она п 
Петербурге: 140 тысяч франков золотом при небольшой 
работе и полном удовлетворении самолюбия - от этого 
она, конечно, не могла отказаться. Я не знаю, согласилась 
ли она петь в «доне Карлосе» в Ла-Скала". Во всяком 
случае я ни под каким видом не поеду в Милан стави·rь 
эту оперу, несмотря на то, что ее исполнение было всегда 

плох.им .и, что еще хуже, - плохим было ее толко'Вание. 
Артезианский колодезь? О, это rоржественное фиаско! 

На глубине 120 метров попадались все время зыбу­
чие пески и корни деревьев. Пришлось принять решение". 
и все. 

Это оказалось убыточ:ным делом, но у меня в этом го­
ду таких дел было несколько и среди них и более серь­
езные. 

Вы хотите знать и о нынешнем урожае? Он был очень 
плохим. примерно в половину того, &1то должно было 
бьrть. Крестьяне всегда упрямы. и, кто знает, как долго 
еще он11 будут такими: ато будет, во ьсяком случае, до· тех 

пор, пока им не дадут образования и не.. улучшат tИХ мате­
ри-альяого положения ... 
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349. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Сант-Аrата, 20 октября 1876 r. 

Я слыщал в Генуе «Color del Tempo» *1
• Пьесе присущи 

большие достоинства и прежде всего легкость, являю­
щаяся особенностью французской, 1-10 в ней мало с9дер­
.жания. Списывать с действительности, может быть, очень 
хорошо, но выдумывать действительность лучше, много 
лучше. Вам кажется, чт<> есть противоречие в этих словах 
- выдумывать действительность, но спросите об этом у 
Папы 2• Могло случиться, что он встречался с кахим-ни­
бу дь ' Фальстафом, н·о труд.но себе представить, что он ви· 
дел воочию такого . негодяя, как Яго, и, конечно, никогда 
и еще раз никогда он не встречал таких ангелов, Rак Имо..: 
гена, Деэдемона н т. д., и т. д., а между тем они так 
nравдоnодобны 1 

Списывать с действительности - вещь хорошая, но это 
Фот'°1"рафия, не жи·вопись. 

Сколько ненужной болтовни! Уезжаем сегодня. Счаст­
ливого пу,ти! - скажете вы. Надеюсь на это. Любите ме· 
ня и. прощайте. 

350. К }{ЛАРЕ МАФФЕИ 

Генуя, 24 декабря 1876 r. 

".Мне на мгновенье пришла в голову r,tысль поехать 
на некоторое время в Рим, но тогда мне пришлось бы бы­
вать иногда в Сенате. 

Нет, я не люблю бывать там . Дела наши, Щ)·моему 
(будем надеяться, что я заблуждаюсь). м:оrут с м1нrуты на 
МИhуту принять характер столь зловещий, что я не и~елал 
бы видеть этого вблизи." 

* «Uвет &ремеJ\И» (uт.). 
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351. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Генуя, 4 марта 1877 r. 

Дорогая Кларина, 
мне незачем говорить вам о том, что ваши письма достав­

ляют мне самое большое удовольствие, 1Гак как в·ьr сами, 

конечно, уверены в этом. 

Мне тоже жаль, что я не встретился с моими имени­
тым!{ коллегами, которым я завидую во · всем, эа исключе­

нием того, что мы должны сидеть вместе в Палате и при­
сутствовать при тех безобразных сценах, которые проис· 
ходят там почти каждый день. Какой хаос! 

О нас ничег-о не ·могу сказать, кроме roro, что мы жи­
вем впотьмах, как кроты. Но, может быть, сейчас и неплп­
хо ничего не видеть! 

Вы говорите о Ла-Скала, я отвечу вам ва это: мне ка­
жется, что все потеряли голову. Сами импресарио, дири­
жеры, композиторы и т. 11. • • говорят, что, за исключением 

одного. у них нет певцов. и вдруг выбирают для постанов­

ки pnepy, в которой шесть первых партий! Да и сам Гай­
яр здесь не на месте . «Сила судьбы)) в Ла-Скала сейчас 
- зто подлинная" . не сумею даже с.казать, что это; ска­

жем - легкомыслие! Правда, что в театре возможно ре· 
шительио все. И если подумать о том, что несколЫ<о лет 
тому назад в пяти или шести лучших театрах Италии шел 
с успехом самый чудовищный иэ когда-либо существовав­
ших музыкальных выкидышей, а именно - «Готы», ~rоз­
можен усп~ и возобновленной «Снль1 судьбы» 1 Но есмr 

J8Q 



рассуждать разумн6, можно предвидеть только фиаско, 

которое подведет всех. Во ьсяком случае, это - неосто· 
рожность." 

352. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

Кёльн, 22 мая 1877 r . 

Дорогой дрривабене! 

Я обещал написать тебе прежде, чем уеду из Итални, 
.а пишу только сейчас, когда я здесь вот уже восемь днеИ. 
Но зато теперь я могу сказать тебе очень многое". могу 
сказать тебе в первую очередь, что я почти умер от уста­
лости, не столько из-за репетиций, сколько из-за непре­
рывной беготни взад и вперед, из-за приглашений, визи­
тов, обедов, ужинов и т. д., и т. д., от которых я отказы­

вался, насl(олько было возможно. Я не смог, однако, 
отказаться пойти на концерт хорового общест~а. где испол­
нялись хоры самь1х великих немецких композиторов. 

Исполнение бьrло чудесным. В квартетном обществе захоте­
ли исполнить мой квартет, и это исполнение было также 
чудесным. Я слушал множество песен, рондо н т. п. Нако­
нец, вчера вечером С{)стоялось •исполненм-е Мессы ·при. 
:Участии трехсот хористов и двухсот с.ркестрантов·профес­
сиiщалов. Исполнение было на~rлревосходмейшим со с1'оро­
ны масс, 1ю ·не со стороны •четырех сол.иставl У с-пех был 
огромным. Участ:иицы Х!ора (дилетантки Кёльна и соседних 
tородов, поющие в хоре бесплатно ) подарили мне дирижер­
скую палочку 1из сл·оно~tоЙ кости с серебр·ом. Дамы, пред-· 
ставительницы rорода, преподнесли м1:1е ,великоле·пный ве: 
н·ок .иэ зол·ота и серебра: ра I<&Ждом .лист,очке в.ыrра1иtро- · 

Вано имя дамы, участвовавшей в подарке ... 
Члены комиссии фестиваля nр_еподнес.л-и мне ве.лико­

ле.пный альбом колоссальной величины с замечательным11 
вцдами Рейна, цаnисанными одним иэ лучших художни­
ков. Это ~nодл1tнное nронзведеNие нс1<усстnа. Завтра . в. 
городском саду соберутся семь соединенных духовых ор·: 

~стров, чrобы сказать нам ... .прощайте. В общем, хоро• 
mнн прием от всех и во всем. .. 

Проедусь по Голландии, а :затем поеду на яесколько 
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дней в Париж, чтобы т.ам отдохнуть. Кланя10сь тебе от 
имени Пеппины и от всего сердца говорю -rебе прощай. 

Дж. Верди. 

3.53. К КМРЕ МАФФЕИ 

Кёльн, 22 ••а~ 1877 г. 

Дорогая Кл<~рина. 
Я в Милане О'бещал написать вам н вот n:ншу; но дол­

жен ли я сказать uа!м все? Я, м·ожет быть, цокажусь вам 
недостаточно скромным, н·о не могу ·же я, в .конце конц·ов, 

не сказать вам, чrо меня хорошо встрети.АIН и 'ЧТО П.Р'Нем, 

оказанный ,Мне, nревз·ошел то, что я ожидал. 
Вообразите только суматоху этих фестиваА:ьных дней: 

музыку и пение повсюду, оркестры симфонические, орке­

стр1:11 духовые, квартеты" серенады вечерние и утренние н 

затем приглашения на обеды и ужины. Главным образом 
на ужины, потому что здесь любой спектакль должен -
хотя бы даже наступил конец мира - заканчиваться к де· 
сяти часам вечера для того, чтобы все мог ли идти затем 
в ресторацию, где нельзя найти бутылки воды, а только 
nи~во н вйна - бордо, рейнское, .ша1мnанс·к·ое и очень мно­
го еды. 

Вчера после концерта, 1<оторый был Последним, фести­
вальная комиссия пригласила нас в казино на ужliн. Нас 
было, вероятно, больше пятис·от человек. Было вино и 
тосты, и пе·ред концом было роздано всем по Аистку с 
напечатанной песней, и на мотив какой-то немецкой кан­
тилены все - мужчнны и женщины - принялись петь. 

Это было очень любопытно. 
Через ·некоторое время роздалн еще одну песню, на­

печатанную на этот раз на итальянском языке, полную 

самого милого вздора, какой только можно вообразить, и 
все снова принялись петь. . 

Это были канцоны, сочиненные специально дл.я меня. 
Нахонец, Гиллер 1 произнес по-французски спич в честь 
Италии и Герма1щ1f, выразив пожелание, чтобы, подобно 
нашему сегодняшнему сотрудничеству в искусстве, уста­

новилось. сотрудничество и между нашими. народами. Раэ-
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далось громовое ура. и в эту мйнуту оно было безусловно 
искренним. 

Да будет так теперь и ·всегда, ибо я, как вы ·знаете, 
желаю этого всем сердцем. 

Что касается l(онцертов, то они удались великолепно, 
и му~ыка быЛа. принята хорошо. Исполнение бьrло ·вели· 
колепным как со стороны хора, так и оркестра. 

Члены фестивальн10Й ком .иссии ·подарили м):fе роскош­
ный альбом колоссальных размеров с видами Рейна. 
На первой странице нзображена внутренность _храма­
Реквием; с од.ной стороны - последня,я сцена «Аиды», с 
друrой - четыре музыканта - квартет. Кстати, квартет, 
о котором столь пренебрежительно отзывались в Мила­
не, принят здесь и исполняется довольно часто. Я слы­
шал его сам, и он был исполнен очень и очень хорошо. 

Мне подарили также дирижерскую палочку из слоно­
вой кости, отделанную серебром, с буквой V из малень­
ких брильяктuков и с надписью «Дамы из хора» . Затем 
очень изящный венок из золотых н серебряных лИ'стьев. 
На каждом листочке - имя одной из тех кёльнских дам, 
которые приняли участие в подарке. 

И хватит об этом. Сегод.ня в -саду будет выступлен~Jfе 
семи соединенных духовых .оркестров и зате-м - црощайте. 

Послезавтра мы уезжаем и проедемся по Голландии, 
а оттуда через Антверпен и Брюссель -в Париж, где 
мы остановимся дней на восемь или десять для того 
(уднвляйтесьl), чтобы отдохнуть. Так обстоят дела." 

354. К КЛАРЕ · МАФФЕИ 

Сант-Аrата, 1 нюля 1877 r. 

Дорогая Клар.Ина! 
Вот уже восемь или· десять дней, юн< я в С.-Аtата, Жи­

вой и здоровый и не преследуемый ставшей неотвязной в 
Голландии мыслью о том, что я в любу.ю минуту могу 
быть превращен в лягушку. . 

Прекрасная страна Голландия в книге де Амичиса 1, 
менее прекрасная в действительности! Сколько роды, моя 
Кларина, сколько воды! .. и ни одного стакана такой, ко-
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торую можно выnитьl. L О. 1<онечно, здесь много замеча­
тельного: поразительные картины в плохих помещениях, 

хорошие ботанические сады, красивые парки почти во всех 

городах, зоологический сад в Амстердаме, самый прекрас" 
ньrii из всех после лондонского; но жалкие памятники, до· 
ма, -точно одетые в траур, каналы зловонные и грязные; 

а столь хваленая голландская вежливость существует толь­

ко в маленьких городках. Гарлем и Лейден - города, где 
очень чисто; в Гааге - грязнее, в Роттердаме еще гряз· 
пее, а Амстердам - город гряэнейшиti. Все вместе взятое 
оставляет впечатление монотонности и печали. 

Проезжая через Бельгию, я остановился на два дня в 
Антверпене, который понравился мне больше, чем я ожи­
дал. Имеются великолепиь1е, значительные вещи среди 
картин! 

Наконец, после д·вадцати двух дней волнений и боль­
шого утомления, мы прибь1ли в Париж. Ах, Париж не­
обыкновенно прекрасен , особенно nосле того, как посмот­

ришь другие города! Вообразите только: пятнадцать днек 
в Париже без необходим.ости что-либо делать! в . течение 
трех последних лет я был всегда слишком занят и озабо-· 

"'lен, но в эти пятнадцать дней я действительно наслаж­
~дался, как четыре года тому назад, когда я оставался в 

·Парнже почти четыре месяца, ни о чем ие думая и ничего 
-J1e де..\аЯ, кроме большюс прогулок в места самые неожи­
данные: в Ла-Виллетт. в Бельвилль 2 и т. д" и т. д. · Это 
было подмJюrое наtлаждениеl" 

Тем не менее я был теперь два раза на выставке! Хо­
дил слущать «Сен-Марс» 31 Ходцл слушать «Короля Ла­
rорского» 4.' Ходил слушать «Дору» 5". Нравится мне эта 
музыка Сардуl . 

Благодарю вас За статью Гиллера. Это единственная 
статья, которую я прочел о кёльисrюм фестивале. Здесь, 
цо крайн~й мере, пишут с достоинством о вопросах ис1<ус­

,ства и нет фразы, обычно встречающейся в итальянских 
статьях о музыке: <<Прекрасная. музыка! Я хорошо раз­
влекся! » Развлекся!! Это слово, из-за которого я в дни 
своей молодости приходил в такую ярость, что вся кровь 
бросалась мне в голову! Теперь я отношусь к этому серь­
езно •и гов-орю ·В ~вою очередь: «Забавляй·тесь же; забав­
ляюсь и я при виде так•ого вашего в~селы1 ".» 
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И таким ·обра·эом получается всеобщее узесе.лениеll 
Пелпина хорошо перенесла утомлеиье от Кёльна и 01 

путешествия по Голландии. 

355. К ДЖУ ЛИО РИКОР ДИ 

Сант-Аrата. 6 октября 1877 r . 

Дорогой Джулио, 
я прочел письмо, написанное вами Кортичелли , и сам от­
вечаю на него . Мне неясно, имеете ли вы в BF.lдy, заклю­
чив контракт с Патти, поставить «Аиду». Если намерение 
ваше таково, нетрудно вообразить, как я был бы этим до­
волен; остальным же - не"1'1 Итак, Патти имела большой 
ус.пехl Так должно было быть! Вы слышали ее десять лет 
тому назад, rt теперь вы восклицаете: «Какая перемена! » 
Вы ошибаетесь! Патти была тогда такой же, как сейчас, 
то есть организмом совершенным, образцом совершенно­
го равновесия между певицей и актрисой, артисткой при­
рожденнрй в полном значении этоrо слова. Когда я услы­
шал ее в первый раз (ей было тогда 18 лет) в Лон;:tоне, 
ir был ошеломлен не только чудесным исполнением, НО· и 
некот·орыми чертами в ее з.1гре, в которой уже я тогда 
про.являлась большая актриса. Я помню ее манеру дер­
жаться - целомудренную и скромную,- когда она в 

«Сомнамбуле» опускается на постель военного и когда в 
«Дон-Жуане» выходит опозоренной из комнаты соблазни­
теля. Я nомню нехую контрсцену во время арии дона 
БарюЛIQ в «1.Jирюльнике» и больше всего s nомию ее в 
речитативе, предшествующем квартету в «Риголетто», ког­
да отец показывает ей возлюбленного в таверне н спра­
шивает : «Его ты любишь?», а она отвечает: «Люблю». 
Нет возможности передать неотразимую действенность 
этого слова, произнесенного ею. Это и многое другое она 
умела говорить и делать еще раньше, чем десять лет тому 

назад. Но многие не хотели тогда соглашаться с этим, и 
вь1 поступили так же, как ваша публИJ<а: вы захотели, 
чтобы она приняла боевое крещение у вас; как будто бы 
все публики Европы, которь~е с ума сходят по ней, ничего 
J.ta самом деле. не понимают! Но «Nun sem nun". M1lanes е] 
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prim teater del mondl .. »* Вам не кажется, что все это не­
мн·ого слишком лох·оже на столь ненав.истцое «chez nous» ** 
французов? И затем - этот n·ервый театр в мире!? Я знаю 
их пять или шесть, таких первых театров, а на самом деле 

иl',iенно в них чаще всего плохо исполняется музыка ... 
Когда увидите Патти, передайте ей: приветстви.я от 

меня и от моей жены. Я не передаю ей обычных поздрав­
лений : мне кажется, что по отношению к Патти это самое 
ненужное из все('о, что только можно придумать. Она зна­
ет - и знает это очень хорошо, - что я не дожидался ее 

успехов в Милане, а с того сам·ого М·омента, как я услы· 
шал е~ влервые в Лонд·оне (почти дев«Учкой), я определил 
ее как певицу и актрису необыкновенную. Как .исключе­
ние в искусст.ве. Поэтому передайте ей поклон 'И больше 
ничего. 

Жму вам руку и говорю вам прощайте. 

Дж. Верди . 

356. К К.ЛАРЕ МАФФЕИ 

Сант-дrата, 2 ноября 1877 r. 

Дорогая Кларина, 

." Я никогда не лгу, н·о через неюоторое время ока-· 
жется, что я все-таки солгал . В отказе прннять участие в 
выставочной комиссии в Париже я просто написал, что 
дела личные и художественные лишают меня возможно· 

стн приJtять это предложение. Приглашавшие меня немно­
го удлинили фразу, и, no их словам, вышло, что я, приняв 
их предложение, не смог бы выполнить взятых на себя 

художественных обязательств. А у меня решительно ни­
каких обязательств нет, и когда это узнают, то ложь _бу· 
дет уже родившейся н принявшей опре.це.ленную форму. 

Как вы знаете, я, действительно, не занимаюсь музы­
кой, и после Кёльна я не делал ничего другого, как только 
занимался ремеслом каменщика. Это ремесло такое же, 

* 11Мы зто мы." в .Милане первый театр в мире~о ( мuлансхuй 
AUOJICl(T ). 

** -.У нас» (фр. ). 
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хак Ji всякое друrое: он-о утомляет, очень редJ~о развле­

кает и очень часто заставляет выходить t1э себя". Но тем 
временем бедные люди имеют заработок, а они так в этом 

нуждаются! .. 
Помещение в Генуе найден·о, и сейчас его отделывают 1• 

Пеnпина чувствует себя хорошо и передает вам тысячу 
приветов. Все в доме от мала до велика ·веселы как рыб­
ки!! Я чувствую себя неплохо и жму вам от всего сердца 
обе руки с огромнейшей любовью. 

25* 
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357. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

, Геяуя, 8 февраля 1878 r. 

Дорогой дрривабене. 

Я тоже прочел или, по крайней мере, проглядел бро­
шюру Мональди 1• Она полна неточностей! Само собой 
разумеется, что сочинения подобного рода могут быть 

только кучей ошибок, даже и тогда, когда они инспириро­
ваны героем, ибо в зто дело всегда вмешивается самолю­

бие или , по крайней мере, тщеславие, не позволяющее от­
крыть то, что плохо, и преувеличивающее все хорошее. Их 
так мало - людей правдивых, с возвышенным образом 
мыслей! 

Обычно в такого рода сочинениях списывают то, что 
до этого было сказано на эту тему другими. А то, чего не 
:знают - выдумывают. Так 11оступал «великий» Фа тис, 
фигура недосягаемая для всех музыкантов , на самом же 

деле посредственный теоретик, плохой историк и компо­
зитор с отсутствием знаний подлинно адамовым. Я нена­
вижу этого великого шарлатана вовсе не за то, что он го­

ворил так много плохого обо мне, ~а за то, что из-за него 
я побежал однажды в музей Египта во Флоренции (Ты 
помнишь~ Мы пошли туда вместе) для того, чтобы озна­
комиться с древней флейтой, в которой (так ок утверж­
дает на страницах своей «Истории музыки» ) он нашел зву­
коряд древней египетской музыки. Звукоряд подобный 
нашему, за исключением cтpoJI са.маго инструмента1111 С".1 
С ... 1 Эта флейта не что няое. как свирель с четырьмя от-

388 



версти.ями, подобна.я той, на которой вrрают наши пасту­
хи. Так пишется история! И глупцы верят! .. 

358. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Генуя , 19 марта 1878 г. 

Дорогая Кларинаl 
Вот так soвocтьlll Теперь вдруг оценили силу и страст­

ность пения Штольцl 11 Но ведь тог да она «не справля­
ласЬ>> с партией ... ведь тог да она была «принесена в жерт­
ву » ... ведь я тогда «не умел писать» и т. д . 1 И вдруг через 
пять лeтlll Полюбуйтесь-ка! Проказы времени! 1 

Вы, именно вы советуете мне писать!! Но будемте .го­
ворить серьезно, для чего, собственно говор.я , мне пи­
сать? К ·чему бы это nрнвел<1? И что бы я на этом выи·г­
рал? Результат зтоrо был бы плачевным. Я бы опять услы­
шал о том, что я не умею писать, что я стал последо­

вателем Ва~иера. Завидная слава! После ·почти сорок.а лет 
деятельности кончить подражателем 1 

Вы знаете, что я был в Монте-Карло? Я играл и про­
играл! .. Проиграл потому, что хотел проиграть, чтобы на­
всегда получить отвращение к ужасной вещи, именуемой 
игрой. Впрочем, я проиграл очень -мало. Bcero - пятна­
дцать наполеондоров, а Пеnпнна - пять". 



1 8 7 9 

359. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Гену11, 21 февраля 1879 г. 

Дорогая К.~аринаl 
Благодарю вас за газетные вырезки, которые вы мне 

прислали ; все , что там написано, было мне известно, так 
как газеты были присланы мне непосредственно из Ми­
лана, даже не знаю JСем. Среди этих газет была од11а, в 
которой говорились вещи .весьма жестокие." говорилось 
об интригах, о камарилье и т . д. Есть ли в этом какая-то 
доля правды, этого я не знаю и знать не хочу; но знаю, 

что вся эта суматоха, вся эта шумиха вокруг оперы, все 

эти похвалы и заискивание заст.авляют меня вспомннть 

прошлое (известно, что старики всегда хвалят свое вре­
мя), когда мы без всякой рекламы, не имея почти ника­
юих знакомств, показывали публике свою физиономию, и 
если нам аплодировали, мы говорили или tre говорили 

«Благодарствуйте! ». Если же нас освистывал'И, мы гово­
рили : «До свид•ния, до другого раза». Не знаю, было ли 
это хорошо, но несомненно - более достойно. Среди этих 
газет Кортичелли поJСаэал мне одну, которая заставила 
меня здорово хохотать. Эта газета предлагала выгравиро­
вать и укрепить на Ла-Скала мем·ориалhJiую лосху, на JСо.­
торой было бы написано: «В 1879 году эдесь был ино­
странный композитор, приезд 1<отороrо всячески праздно­
вался, иностранный компоэитор, в честь которого был 
устроен ужин, на котором присутствовал nрефек'l' и син­

дик. А n 1872 году некий Верд11 приехал сюда лично ста­
вить на С\!ене onepy «АндаУ>, и ему не предложили даже 
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стакана воды». «Что говорить о стакане воды,- сказал я 
тогда,-меня попросту чуть не отколотили!» Не поймите 
моих слов буквально; я этой фразой хочу сказать только, 
что из-за «Аиды» у меня были стычки решительно со все­
ми, и все смотрели на меня злобно, точно на дикого зверя. 
Спешу сказать вам, что вина была моя, всецело моя, ибо, 
говоря по правде, я действительно мало любезен в театре ... 
а также и вне его. Это происходит потому, что я имею не­
счастье никогда не понимать того, что понимают другие; 

и именно потому, что я этого не понимаю, мне никогда не 

удается произнести ни одного из тех сладких слов, нй од­

IiоЙ из тех фраз, которые приводят всех в восторг. Нет, 
никогда я не сумею сказать певцу, например : <~Какой та­
лант! Какая выразительность! Невозможно исполнить 
лучше! Что за райский голос! Что за баритон! Надо вер­
нуться, по крайней мере, на 50 лет назад, чтобы найти 
цодобный голос ... » Или: «Что за хор! Что за оркестр! Это 
действительно первый театр мира! .. » О, здесь у мен.я ·уже 
путаются карты... Столько раз мне говорили в Милане 
(даже т-огДа, когда я приехал ставlИть «Силу судьбь1>~ I А 
этим сказано все): «Ла-Скала-первый театр мира». В Неа­
поле говорят: .«Сан-Карло - первый театр мира» . Раньше 
говорили в Венеции: «Ла-Фен.иче- ·первый театр '~'Ира» . 
В Петербурге: «первый т.еатр мира». В Вене: «nервь1й те­
атр .мира» (:и за это стоял бы и я) . Что же :~<а.сается Па­
рижа, то Opera лвляется первым театром двух или трех 
миров! И я стою ошеломленный, с вытаращенными глаза­
ми, с -от~<рытым рrом, гов·оря: «А ведь я, глупец, ни-чеr<> 
не понимаю» .• - и кончаю тем, что говорю: «Прп стольких 
первых театрах лучшим окажете.я второстспенныli». 

Но оставим шутки, ибо это все, действительно, шутки, 
которые казались бы мне · очень смешными, если б'ы я ·сам 
не был артистом." 

360. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

Генуя, 30 1\fарта 1879 r. 

Дорогой Арривабене1 
... Ты говоришь мне о музыке, но, честное слово, мне ка~. 

тете.я, что я почти забыл ее. н докаэатедt1qтD()М служит . . 
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то, что вчера вечером я ходил слушать «Мефистофеля <> 1 

и лонял все превратно. 

Например: я всегда сль1шал и читал , что Пролог на 
небесах - нечто вдохновенное, нечто гениальное". а я, 
слыша все время гармонии этой части, почти всегда осно­
ванные на диссонансах, чувствовал себя отнюдь не на не­

бесах. Вот видишь, что значит быть 'Совершенно отста­
лымlll 

Что касается «Uар~щы Савской» 2 , то я имел о ней све­
дения непосредственные, и публика как будто бы на самом 

дие от нее не в восторге, но это ровно ничего не значи·r. 

Это как раз та опера, которая требуется по теперешним 
временам. Мы все - композиторы, хритию1, публика -
сделали все возможное, чтобы отказаться от нашей нацио­
нальности в музыке. Теперь мы у цели: еще один шаг, и 
мы будем германиэованы и в этом, как и во многом дру­
rом. Подлинное утешение видеть, как везде основывают 
обfl!ества квартетньtе, общества оркестровые и потом еще 
квартеты и оркестры, и еще оркестры и квартеты! Все это 
для того, чтобы воспитать публику в идеях Велю<ого Ис­
кусства, как говорит Филиппи. В связи с этим мне иногда 
приходит в голову мысль в высшей степени низменная, и 
я говорю сам себе вполrолоса: «А если бы мы в Италии 
вместо всего этого. основали квартет вокальный для того, 
чтобы исполнять Палестрину и его современников, Мар­
челло и др., это не было бы Великим Искусством? И это 
было бы . искусством подлинно итальянским" . тогда как то 
другое - нет!"» Но тише, как бы кто-нибудь меня не 
услышал. 

Итак, будь здоров . Скоро, скоро уедем в деревню. Пи­
Wlf мне. Всегда твой 

Дж. Верди. 

361. К ФЕРДИНАНДУ ГИЛЛЕРУ 

. - Геку11:, 14 ап~ля 1879 r • 

Дорогой Гиллерl 
Вот н яl Вот и 11! После стольких дней и я нашел, на­

конец, воsможность податr.. признаки жизни . Вы сообщае­
те мне множество вещей о себе, об искусстве, о вашей 
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стране и все это с тем остроумием, с той тонкостью и на­
блюдательностью, которые придают вашим письмам такую 
привлекательность. Как вы счастливы, обладая таким пы­
лом, таким неостывающим желанием работать и одаривать 
музыкальный мир новыми произведениями! Я .завидую 
вам, но не 1\{ory поступать по вашему примеру. Чем больше 
я живу, тем меньше мне хочется делать что бы то ни бы­
ло. Это, действительно, итальянское сладостное ничеrоне­
делание 1 Мне очень стыдно, я чувствую уrрь1зения сове­
сти, но не моrу с этим бороться. Как~же вы хотите, чтобы 
я написал «прекрасный хор» для ваших концертов, когда 
у меня не хватает желания даже на то, чтобь1 написа·rь 

плохой? Я теряю время, прогуливаясь взад и впере4 по 
здешним покатым улицам, или немного читаю к.акую-ни­

бу4ь плохую современную книгу, или еду на время к себе 
в дере8RЮ, и это как раз то, что удовлетворяет меня 

больше всего. Но увы! в деревне в этом году печально из­
за дурной п.ог<0ды, которая держ.алась до сих nop, держит. 
ся и теперь, что сулит немало горя для буАущего деревни. 

Вот вам и ·все! .. Не буду говорить с вами о политике, 
потому что вы знаете о ней больше меня и потому, что 
мне противно говорить с вами о вещах безрадостных. Ко­
нечно, конечно, зло велико по всей Европе, но у нас еще 
хуже, чем везде. Вы правы: все хотят быть преэидентамн 
н министрами, а о родине пусть заботится кто хочет! -
Дела музыкальные обстоят не лучше политических: это 
подлинный хаос! Перепутали все, не подумав ни о нawe.\f 
характере, ни о нашей природе! Некоторые театрь~ под­
Аержмваются хорошо, жак, нanpflмep. театры в Мила1Iе, Ту· 
рине и др. Но опер мало или, вернее. они плохи. Опера 
Гомеса 1 «Мария Тюдор» про.валилась в Ла-Скалаl Другие 
оперы в других театрах также, за исключением оперы Бот­
теэинн «Геро и Леандр)1". но хороша ли oнa?lll 

Итак, вы потерпели полное фиаско, исполнив кое-что 
Берлиоза! 2 .Бедный Берл'Иоз, ставш.ий теперь модным и 
сюль преследуемый раньше! Я ведь часто встречался 
с ним и слышал «детство Христа» 3, когда оно исполня­
лось в первый раз под его управлением, кажется, в зале 
Герца 4• Там безусловно имеются великолепные вещи! Вы­
сокие стремления, но выражение их вымученное, запутан­

ное, лишенное естественности. 

'-
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Ну, а теперь я кончил. Наконец-то!-скаже-rе вы. Кла· 
няйтесь усердно от меня 1r от моей жены вашим дамам, а 
я остаюсь уважающим вас искренним друrом. Крепко жму 
вашу руку. 

Р. S. Через три и.ли четыре дня мы уедем нэ Генуи. 
Когда будете мне П1Исать, адресуйте. как обычно: 

Маэстро Верди 
Италия 
Буссето 

362. 1К ДЖУ ЛИО РИКОР ДИ 

Сант•дrата, 26 авrуста 1879 r. 

Дра·жайший Джули·о . 

Я ·прочел в вашей газете слова Дюпре о нашей с ним 
первой встрече н приговор Зевса Рос.смн~и (как называл 
его Мейербер) 1• 

Но полюбуйтесь-ка! 11 
Почти двадцать лет я искал либретто для комической 

оперы и теперь, когда я ero, можно сказать, нашел, вы 

внушаете публике безу1t1ное желание ос~стать зту onepy 
еще раньше, чем она будет напис·ана, ·нанося таким образом 
у111ерб моим и -вашим интересам. 

Но не бойткьl Если при случае, no ·нес.частью или во­
лей судьбы, несмотря на велики.й приговор, мой злой гений 

. вынудtНл бы меня написать эту комкческую оперу, не бой­
·т~ь". 

Я доведу до разорения другого издателя! .. 
Прощайте, остаюсь. всегда ваш 

363. К ДЖУ ЛИО РИКОР ДИ 

Дж. Верди. 

Коне.u августа 1879 r. 

Заметка. Зi\:'ИМствованная из R.НИГ\t Дюпре и помеще"-
ная -в вашей rаэете, не могла, мне ка.жется, иметь Apyroii 
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цели·. ка'К только сжазать мтнс: «Смотрите, синьор маэстро. 
не вздумайте никогда писать комиqеские оперы», и я по­
этому счел своим долгом сказать вам: «Доведу до разоре­
ния другого издателя}>. Впрочем, если бы я написал эту 
комическую оперу, а вы захотели бы разориться - тем 
хуже для вас. 

Я всегда буду рад вашему посещению вмес-rе с друтом 
(под. которым, конечно, IПодразумевается Бойто), но поз­
вольте м.не в данном случае объяониться с вами начисто­
ту. Такое посещение меня слишком обязало бы. Вы знаете, 
как родился этот «Шоколадный» проект. Вы обедали со 
мцой и .с Фаччио. Г ов-орили об «Отелло>>, говорил<И о Бой­
то. На следующий день Фачч.ио привел ко мне Бойто ; три 
д.ня спустя Бойто лринес мне эскиз «Отелло». Я прочел 
ег·о и нашел хорощим. Сказал Бойт<>: напишите это стих.а­
ми; стихи всегда пригодятся для вас, для меня. дм~ кого 

бы то wи было". Теперь, когда вы приедете с Бой'l'О, мне 
придется либретто прочесть. Есл·и я найду его -совершенно 
готовым, вы мне его оставите, и вот я уже в известной ме­
ре связан. Если же я, найдя либретто совершенно готовым, 
подскажу еще некоторые изменения, которые Бойто приме.т, 
- я буду связан еще оо.льше. Если же либретто мне не 
понравится, будет слишком жестоко с моей С'l'Ороны вы· 
сказать Бойrо в .л.иuо такое ·м<>е •мне!fНе. - Нет, ·нет! -Вы 
уже .и так с.лишком много на себя взяли, и сейчас надо 
остановиться, прежде чем в·озникнут сплетни и неприятио­

с'J'и. Мне кажется, что было бы лучше, если бы вы ттосла­
ли". (sic.) 

364. К ФИЛИППО ФИЛИППИ 

Сакт-Аrата, 3 сеит11бря 1879 r. 

Мно~оуважаемый синьор Фили:шm, 
~еоколько лет тому назад я восnроти.вился бы опубЛ1ИRова­
нию какого бы то ни было моего mtсь·ма, могущего пока· 
эатьс.я рекламой, но теперь зто не имеет для меня никако· 
го значения. Не лодумайте, что в этих последних моих сло­
вах скрыто некоторое оnределе11ное намерение. Отнюдь 
нет: приговорить себя к беэдейств11ю по заранее задуман­
ному плану кажется мне ве-личайшей НL'Лелостью, к;шую 
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t•олько можно вообразить. В да-нный момент у мен11 нет 
никакого желамия писать; но завтра я смог бы, вполне ве­
роятно, приняться за работу, будь то над оперой ила над 
псал'Мом, или над мессой, или цад кварrетом, или над сим­
фонией, или даже над ком~ичесжой оперой!... Комичесжая 
опера, написанная мной, зто было бы нечто очень забав­
ное .. , по крайней мере, до момента поив.ления оперы на 
сцене! 

Благодарю вас за брошюру бноrрафичес·кого характе­
ра; остаюсь всегда преданный вам 

Дж. Верди. 

365. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

Саит-Аrата, 3 сентября 1879 t·. 

Дорогой дрривабене, 
не подозревай ·юrчеrо дурного. ·Я в это последнее время 
был занят делами и отв.лечен маленькимк поездками· по 

окрестным городам. Я был в 1Мила~не - зто ты уже зна­
ешь-по случаю концерта в пользу nострадавШJИх от на­

воднения 1• 
Был в Генуе на выставке 2• Вернулся сюда в удушаю­

щую жару, не имея сил даже дышать. 

Потерял много ·времени и не сделал Н'Ичего хорошего." 
нет, 11ет, нечто хорошее я все же сделал. 

Я пр•mял участие в концерте, который дал бедным 37 
тысяч лнрl 

Я не говорю тебе об )'(:Пехе художественном и об испол­
нении-и то и другое было превосходнь!м,-но в данном 

случае зто играло второстепенную роль. Uелью главцой и 
едикствен:н·оЙ были". 37 ООО Л'Ир. И зто щ:~радовало меня 
в высшей степени •.. 
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366. К ДОМЕНИКО МОРЕЛЛИ 

rен;я, 6 ян~tаря 1880 r . 

Дорогой Морелли, 

благодарю, тысячу ра1з бла·годарю эа обе фотографии. У 
меня имеются другие фотографии, гравюры и т. д. с '!'ВО· 

его последнего шедевра, но та, которую ты прислал, дает 

мне о ней предста•вление более полное. Она должна быть 
деik"11Вителыно прекраоной-:эта 'Карmна искуше~~ий... Как 
ты скажешь? Я ·слышал об этой 11<артине столько разгово­
ров и столько читал о ней,, что не дождусь часа, когда 
смогу сам увмдеть ее 1• 

А как прекрасен "t<воЙ оскиэ к «Королю Лиру» I Скорб· 
но, ка·к и сам сюжет! Как должна быть CJfЛ!iHa •по выраже­
нию фигура, изображающая, как мне кажется, старого Кен­
та ". Почему бы тебе не сделать под стать :этому эскиз сце· 
ны из «Отелло»? Например, тот момент, когда Оте11ло 
душит Деэдемону; млн еще лучше (это было бы более 
ново) тот момент, когда Отелло, раздираемый ревностью, 
лежит в обмороке, н Яго смотрит на него с адской усмеш-
1<0Й, говоря: действуif, действуй, мое .лекарство ... 

Что за фигура зтот Ягоl 11 
Ну? Чrо ты на &то скажешь? 
Пиши мне и работай, что еще лучше. Жду твоего РУ· 

коnожатия, а nока обнимаю с грандиозным восхищеии.ем. 
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367. К ФЕРДИНАНДУ ГИЛАЕРУ 

Генуя, 7 января 1880 r. 

Дорогой r иллер, 
сколt1Ко раз я брал в рук.и перо, намереваяоь наJШКать 
ва·мl Не думайте, что это одна иэ обычных отговорок, 
свойс11венных все-м певцам, которые, опаздывая \На реnетИ· 
цию, обви·няют в этом часы. Нет! Мои часы точны, и 
опоздание мое произошло только потому, что, вернувшись 

из Милана, я нашел эдесь множество неотложных дел, ко­
торыми и занялся. А кроме того, я был вынужден съеэ­
дИ'Гь в С.-Агата по другим делам, также не терпящflм от­
лаrательсwа. Теперь я, ·наконец, ваш и прежде всего ска­
жу, что поездка мо• в Париж дело еще не решенное. Мне до 
тахой степеюt 11е хочется очутитьс·я в этом Вав·илоне Боль· 
шой Оперы, где тах много о себе ·воображают и так плохо 
исполняют музыку, что я еще до сих пор не знаю точно, 

решусь я совершить это путешествие или нет. Что касает­
ся Сен-Санса 1, то я знаю о нем меньше вашего. Из его 
статей я прочел только отрывки, перепечатанные в наших 
газетах; статыи эти слишком неприличны для того, чтобы 
О'J(азать какое-либо влияние. 

Мой «P4ter Noster» *iZ будет исполнен во время поста в 
Милане в благотворительном концерте при. учас-тии· при­
мерно трехсот человек. Он написан на пять голосов без 
ах•компанемента в стиле Палестрины, но, ра:зумеется, с 
модуляциями и гармоюней современными, и даже может 
быть,' &ткх модул.яцик слишком много, особенно в начале. 
Тем не менее он 11е труден. Он будет напечатан, едва 
только пройдет кои·церт, так что вы сможете нс.полнить его 
на вашем фест.ивале, а .я после испол'Нения смогу сказать 

вам о nем свое мнение, которое будет более правдивым и 
·искренним, ·нежел.и все то, что вы, может быть, прочтете 
в газетах. 

Зима сурова также и у нас. На севере Италик стоят 
упорно сильные холода. Здесь и на всем юге вот уже пят­
надцать дней как установилась ясная погода и не холод­
но. Нищета в дере-внях велика, Несмотря · на помощь горо- · 
жан, помощь, которую, в больших городах особенно, орга-

* 11Отче наш• (лат.). 
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ниэуют участливо и щедро. Нам не хватало только атого 
необы'Кновенного холода после весенних наводнеюий и пло­
хого урожая ... Да эдравС?rвует Провидение!.. А rеперь, 
после того как я достаточно надоел вам, прошу вас шкать 

мне возможно чаще, несмотря на то, что я так неаккурат­

но вам отвечаю. Ву дьте великодушны и расскажите о ва­
шей поездке в Вену. 

Крепкое рукопожатие от всегда вашего 
Дж. Верди. 

368. К ДОМЕНИКО МОРЕЛЛИ 

Генуя, 7 февраля 1880 r. 

Дорогой Мореллн, 
хорошо, от лично, превосходно, превосходно в наи1Высwей 
стеnениl Яrо с физиономией честного человехаl Ты попал 
в цель! Я это знал, был в этом уверен. Мне кажется, что 
я mrжy ero, этого ханжу, этого Яrо с физиономией правед­
ника! Итак, за дело, живо четыре штриха, и присылай мне 
эту картину нацарапаннон. Живо, живо... бьктро, быст­
ро ... по вдохновению" . как придете.я." не пиши для худож­

ников ... пиши для музыканта! .. 
И не вздумай скромничать, говоря, что чувствуешь се­

бя слабым, слабым - это не notrtoжeт: я тебе не верю! .. 
Итак, :ж~иво нацарапаннь1й набросок\ Прекрас·на сцена ко­
ленопреклоненных монахов «La Vergine degli Angeli» * 1 

и т. д. Но это сюжет оперный. А зтот Яrо - это Шекс­
пир, это человечество". то есть одна часть человечества -
порочная. 

369. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Париж, 7 марта 1880 r. 

Дорога.я IКларина, 
я должен был наnисать вам много раньше и должен был 
бы сейчас написать вам длиннейшее письмо, но у менв сов-

* Свктв.11 Дева 11.кrелов ( ит.) . 
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сем нет времени. Я провожу в Opera 1 по меньшей мере 
двадцать шесть часов в сутки. Хочу знать, вернее видеть 
воочию, все то, что .Делается в этом театре в связи с nо­

станоВ'ХоЙ м<:~еЙ onep1:>1; вот почему я убиваю себя работой 
и. быть может, только для тоrо, чтобы прийти к провалу ... 
Не1', большого провала, пожалуй, ае будет ... Но может по­
лучиться маленький провальчяк. . . А может получиться и 
успех ... Как знать! Театр, то есть публика, шт)'1\а такая 
любопытная, что от нее можно ждать всего. Впрочем, по­
ка все идет нормально, и. я ни •на что не могу пожаловать­

ся. Напишу вам после первого представления и напишу вам 
всю правду - всю, всю правду. 

Зд:оро·вье мое. не 1пл-охо, хотя я 'И утомлен до п~дела . 
ПеJJ,'ПIИна передает вам приветы, а я жму руку с обычной 
любовью. 

Дж. Веми. 

370. К МАРИИ ВАЛЬДМАН 

Париж, 20 марта 1880 r. 

Дражайшая Мария, 

среди разных телеграмм, полученных t.tною, ваша была, са­
мо собой разумеете.я, одной из самых дорогих. Благодарю 
вас и графа и со мной вместе благодарит Пелпина. 

Вы .энаете, может быть, что премьера «Анды» была от­
ложена на восемь дней .иэ-эа того, что у Морел.я 1 заболе-· 
hO горло. В понедельник-по крайней мере, я на это наде-­
юсь-бу дет настоящая премьера «Анды~ . Я совсем умер от 
усталости., но кое--как тащусь вперед" . Буду дирмжнровать 
оркестром первые три <Вечера. Ис11олн~1fис в общем хорошее. 
Постаноока потрясающая. 

23 марта ... Я не отослал этого 11исьма третьего д'НЯ для 
того, чтобы сказать вам два слова о вчерашней «Аиде)) на 
суене театра Opera 2• Было н:е та'К уж плохо. Вми~колепиы 
Краус 3 .и М{)рель. Хорош тен·ор , Постановка, хоры н ор· 
кестр необычайно хороши. Иопол:неиие в общем очень хо­
рошее. Может бt>~ть .и мож>н> ·счит<1ть это усп·ехом. У ви­
Аим ... А теперь прощайте. Извините, что nншу так мало ... 
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371. К МАРЕ МАФФЕИ 

Парюtt, 24 марта 1880 r . 

Благодарю вас, моя дорогая Клари·на, за •ваше пожела­
НIИе и поблагодариrrе друзей, которые обо мне вопомпили. 

Мне nомннтся, что двенадцать или четырнадцать лет 
тому назад я писал вам, что «Дон Карлос·» не· имел успеха. 
Т елерь с такой же искренностью ·и безо всякой скромно­
сти говорю, что «Аида» имела ycnex. Прибм~лю, однако, 
сразу же, что третьего дня вечером в театре было некое 
благоприятное течение, способствовавшее тому, что все 
удавалось. УВ'Идим, будет ли та·к продолжаться. Пока что 
с·кажу вам, что .Краус и Море.ль быю~ •велШ<олепны, тенор 
хорош, Амнерис посредственна, хоры и оркестр-прекрас­
ны, постановка вне всякого сравнения. Вот вам чистая 
правда. Не верьте всему, что будете читать, и тому, что 
вам будут передавать на словах. 

Jlocлe третьего представления (,в ПООfедельник) уеду в 
Мила~н. Поэтому до овидания, а пока крепкое рукопожа­
ти:е, также и от Пmшины. 

372. К ОЛПРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

Милан, 19 аnреля 1880 r 

Дорогой Арривабене, 
я обещал написать тебе и пишу, но не подробно. Уезжаю 
сегодня вечером, а нада переделать ещ~ сотню ;iteл . Я 
уехал из Парижа полумертвый от работы и усталости и все 
еще чувствую себя уста·вшим. Не дождусь ча<:а, когда rю· 
па,ду в деревню •и смогу хоть немного насладиться тиши­

ной и покоем. У фl Как· тьr энаешь, вчера . здесь состоялоя 
концерт, где были исполнены «Pater» и << Ave)) >. .• исполие­
.ние было хорошим, и был успех. В хоре бь1ло 370 чело­
в.е~к, в ор)(естре-130. Состав по-настоящ~му xopowиiil 111 

Иэви·ни эа краткость этого mсьма и сообщи о себе. Я 
чу;вствовал бы себя хорошо, если бы не ;ак утомился 11 

если бы не кашлял. Итак, прощай. Всегда твой 

Дж. Верди . 
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373 К ФЕР ДИНАНДУ ГИЛЛЕРУ 

Генуя , 3 мая 1880 r. 

Дорогой r и мер . 
... Итак, на этих днях начнете.я ваш фестнваль - судя по 

присла1НН0Й вами программе, он должен быть прекрасным 
и интересным. 

Жаль, что 1Кёльн так далеко! Ита'К, вы знаете, что 
«Pater» и «Ave» были исполнены в Милане. 

Прекрасный . хор, численностью бо.1\Ьше 350 · голосов, 
придал выпуклость тем немногим нотам, из которых со­

стоит «Pater», и хороший оркестр (квартет струнных с 
сурдинами) внес эффектный колорит в «Ave». Посылаю 
вам и то и другое. В случае, если бы вы захотели испол­
нить «Ave», ка!( вь1 намеревались, вы сможете затребо­
вать оркестровые партии у Рикорди, которому .я уступил 
Эту вещь в собственность. Вь1 сможете разрешить играть 
всем вашим струнным, сколько бы их ни было. В Милане 
было 24 первых скрипкн, 20- вторых, 16 альтов, 16 вио­
лончелей. Обратите также внимание на то, что виолонче· 
ли разделены на три и что последняя, та, что играет си. 

должна ·быть усилена больше других двух. Во я говорю 
вам вещи, которые известны вам в тысячу раз лучше, чем 

мне ... 

:374, ·К ОilПРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

Генуя, 5· ма.11 1880 r. 

Дорогой Арривабенеl 
Я все еще эдесь, но уезжаю отсюда через час. Я не­

много удлиню дорогу и заеду в Турин ~осмотреть выстав­
ку 1• В воскресенье буду в С'.-Аrата ". Уф! Дышу, вернее, 
собкраюсь дышать. Благодарю тебя от всего сердца за 
внимание ко мне. Мне лучше: кашель почт.и прошел; 
С.мдrата вылечит меня окончательно. Я очень много ра· 
ботаА, и это не nрошло даром. Вот и все". ' 

Меня нисколько не удивляет Л~ибани 2• Они ·ВGе одина­
ковы: боятся реценэентоо и публики. Поэтому roswyт не 
то, что чувствуют, а то, что, по их мнению, может nонра­

sнт~»ся другим. 
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Jlpи такой цоtтанов1<е вопроса-Прощай, 'вДоХ'}lовение! ! 
Ты, 'Конечно, смеешься при зтом слове.. . Вдохновение в 
лето от рождества Христова 188011111 
А политика? 
Спаси нас, господи! 
На~rиишу rебе из Турина. Прощай. 

37S . . К ФЕР ДИНАНДУ ГИЛЛЕРУ 

Буссе-то-Сант·Аrата, 14 сентябр11 1880 r 

Дороrой Гиллер . 
.. Я должен поблагодарить вас за л~краснын «Sanctus», 

присланный вами недавно. · 
Он прекрасен п хорошо построен, как прекрасны и хо­

рошо построены осе ваши сочкнения. Он проработан, 
очень проработан. 

Что касается меня, то я эа-нимаюсь только строитель­
ством и .земледелием. 

Музыка заперта на ключ в моем чембало, и, посколь­
ку вы меня об этом спрашиваете, скажу вам, что Отелло 
спит спокойно, не сделавшись убийцей ни Деэдемоны, юt 
nубликИ. 

Вы знаете, что я получил либретто этой весной от 
Бойто, автора «Мефистофел"'». Я приобрел либретто, по­
ложил его в cвoJt бумаги и не написал t1a него ни одной 
ноты. Вот и все ... 

376. К ОППР АНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

Сант-Аrата. 14 сентября 1880 г. 

Дорогой Арривабене 1 
Счастлив ты, если можешь дышать воздухом хорошим 

и полезным и при этом любоваться шедеврами староr,) 

итальянского искусства. Я эдесь тоже могу дышать возду­
хом, сколько угодно, но любоваться мне нечем, кроме мо­

их коров" быков" лошадей и т. д" и занимаюсь .я работой 
крестьянина, каменщика1 плотника и, если приходится. 
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~аже чернорабочего. Объясню. У меня много хуторов, ко­
торые стоят в развалинах, как это обычно в здешней сто· 
роне. Я вбил себе в голову, поскольку у меня сейчас есть 
время, привести в порядок старые дома и построить но~ 

вь.1е, чтобы не случилось таж, что сегодня или завтра под 
развалинами погибнут люди - один человек или несколь­
ко. , . Вот я и стал архитектором, мастером-каменщиком, 
кузнецом - всем понемножку. Поэтому прощайте книги, 
прощай музыка; мне кажется, что я забыл и даже н.икоr· 
да не знал нот. 

О коварном Яго сейчас гов,орить неч.его. Бойто сдела .'\. 
мне ЛJИбретто, я ero приобрел, но не написал на неге ни 

ОДНОЙ Н·ОТЫ. 
В деревнях дела идут понемноrу. Год не был хорошим, 

но не был и плохим. Здоровье мое хорошо, несмотря на 
то, что я чувствую себя усталым. Пеnnина кланяется, а я 
от всего сердца пожимаю тебе руку. 

Дж. Верди . 

377. К ДЖУЗЕППИНЕ НЕГРОНИ-ПРАТИ 

Сант-Агата, 7 октября 1880 r. 

Дражайшая Пеппина, 
прочел в <<Fanfulla»: «Синьора Джузеппина Негрони-Пра­
ти приглас11ла землевладельцев, управляющих и крестьян, 

дабь! обдумать наилучш!{е возможности для улучшениil 
жизни крестьян" .» и т. д. Умница! И «f anfulla» хвалит по 
заслугам «благородную синьору, которая не мечтает о том, 

чтобы стать женщиной-избирательницей, но доказывает 
фактам11 1 что является женщиной избранной » . Превосход­
но! Действительно, избранной. И с этим поздравляю вас 
искренно и от всего сердца. Ах, добрые дела приносят 
столько пользы 1 

Крепкое рухопожаiие н ttрощайте. 

Преданнь1й Дж. Верди. 
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378. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

Буссето-Сант-Аrата, 18 окт11бр.я 1880 r. 

Дорогой Арривабене, 

благодарю тебя за статью о Беллини. Взвесив все, считаю, 
что Флоримо ок,азывает плохую услугу умершему другу. 
Во всяком случае. ero статья вызвала уже письмо жены 
Ромаии, представл11ющей uублике Беллини ничтожным­
ничтожным ; и к·tо знает, что выскочит наружу дальше. 

Но что за надобность вытас1<ивать на свет письма компо­
зитора? Письма, всегда написанные второпях, как придет­
ся, не задумываясь, ибо 1<омпозитор знает, что он не обя­
зан слыть литератором. Разве недостаточно того, что осви­
стывают его ноты? Нет, синьор! еще и письма! Ах, изве­
стность - большая неприятность! Бедные маленькие вели­
кие люди очень дорого платят за популярность! Никогда 
ни минуты покоя- ин при жизни. ни после смерти! .. 
Оставляю тебя и иду в поля. Это мое теперешнее занятие. 
Погода хороша, и я хожу с утра до вечера. Это - жизнь 
весьма прозаическая, но та.к ч,увствуеwь себя очев:ь хоро• 
шо. Пеппина в Кремоне у своей сестры, и завтра я поеду 
за ней. Будь здоров и люби меня. 

д~. Вёрди. 

р9. "К ДЖУЛИО РИКОРДИ 

". 20 ноября 1880 r. 

' Дорогой Джул110. 
невозможно оста вить партитуру в том виде, в каком она 

существует сейчас 1• Слишком печально, слишком безна­
дежно. Незачем менять что-либо ни в первом акте, 1jи в 
последнем, ни даже в третьем , за исключением нескольких 

тактов здесь и там. Но необходимо написать заново весь 
Rтopofi акт н пр11дать ему выпуклость, ра знообра зие и 
большую жизненность . В части, касающейся музыки. мож· 
но было бы сохранить каватину женщины, дуэт с тенором 
11 дру 1·ой .n.узт ~tежду отцом и до•1ерью, несмотря на то. 
•~то там ltмеютсн 1\::1балетты!! (Разnерз1 1сь , о JСМ/\ Л!) Я 
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ведь не исn.ытыва·ю ужаса перед кабалеттами, и, если бы 
завтра родился юноша, который сумел бы написать каба­
летты такой ценности, как, щшример, «Месо tu vieni, о 
misera» * или «Ah, perche non posso odiarti» **, я пошел бы 
слушать их с величайшим удовольствием и отказался бы от 
всех остроумных выдумок и вычурности нашей ученой ин­
струментовки. 

Ах, прогресс, ученость, веризм! Ай, айJ Верист - · 
сколько хотите, во." Шекспир был вернстом, но он не знал 
об этом. Он был веристом no вдохновению, мы - веристы 
по намерению, по расчету. Раз так, все равно: если вьrби­
рать из двух систем, лучше пусть будут кабалетть-r. Самое 
занятное в том, что в этой бешеной гонке прогресса искус­
ство делается отсталым. Искусство, в кота.ром нет непо­
средственности, естественности и простоты, больше не яв­
ляется искусством. 

Вернемся ко второму акту, Кто ~ог бrir его переделать? 
Что можно было бы найти? Я сказал в начале письма, что 
в эrом акте следовал'О ~бы найти нечrо, что придало бы 
разнообраз'Ие и некоторую жи·вость СЛИ'ШК'ОМ мрачному ко­
л.ориту драмы. Но как это сделать? .. Например, показать 
на сцене охоту? Это был·о бы не театральн·о.-Празднество, 
- слwшком обы-чно. - Бой с африканск·ими корсарами? -
Неинтересно. - Приготовления к войне с Пизой или с. Ве­
нецией? По этому поводу мне вспоминаются два .изуми­
тельных письма Петрарки: одно - написанное дожу Бок­
канеrра, другое - дожу Венеции, в которых поэт говорит 
дожам, что они затевают войну братоубийственную, ибо 
оба они являются сынам11 одной мате.ри - Италии. Беспо­
добно длл того времеии ощущение родины как единой 
Италии! Конечно. это политика, а не драма; но талантли­
вый человек смог бы безусловно драматизировать это1 
факт. Например, Боккаиеrра, пораженный зтой мыслью, 
пожелал бы последовать совету поэта, он созывает Сенат 
или t1астное совещание, доводит до ег·о сведения письмо и 

сообщает о своем желании . Всеобщий ужас. восклицания, 
ярость - до того, что дожа обвишнот в измене и т. д., 
и т. д . Спор прерывается пох.и1nеиисм Аме.л~т ... Говорю все 

* «.Гlоl1дем со мrrой, о несчастна.11» ( ит.). · 
** "дх, nо•1сму не моrу теб11 нс11ав11дсть» (11т.). 
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это просто так. Кстати. ecлJJ вы найдете способ устранить 
и сгладить все изложенные мною трудности, я готов пе­

ределать этот акт. 

Подумайте над ~тнм и сообщите мне. 

380. К АРРИГО БОйТО 

Генуя, 11 декабря 1880 r. 

Дорогой Бойто, 
или Сенат ... или церковь Св. Сиро .. . или не делать ничего. 

Не делать ничего было бы, пожалуй, ,,_учше всего; но 
причины отнюдь не материальной заинтересованности, а , 
так сказать, профессионального характера не позволяют 

мне оставить мысль о восстановлении этого «Бокканеrры», 
ло крайней мере, не оставлять ее до тех пор, пока я не по­
пытаюсь как-то подnравить оперу. Между прочим, зсе, ко· 
не.чно, за.интересованы в том, чтобы Ла-Скала существова­
ла! Репертуар этого года, увь1! ниже всякой критики! Пре­
восходно, что ставится опера Понкиелди, но остальное ... 
Вечные богиll 

Есть одна <Упера, которая вызвала бы большой И'Нтерес 
у публики, н я не понимаю, почему автор и издатель у·пря­
мятся в своем отказе поставить ее. Я говорю о «·Мефисто· 
феле». Момент представляется мне благоприятным, ·и вы 
принесли бы пользу •Искусству •и всем нам. 

Задуманное вами действие в церкви Св. Сиро потря­
сающе во всех отношениях. - Прехрасно по новизне, пре· 
красно по историческому колориту, прекрасно со стороны 

сценически-музыкальной; но .я слишком связал бы себя 
им и не мог бы взять на себя столько работы. Отказав­
шись, к сожал:еюrю, от этого действия, следует остановить­

ся на сцене в Сенате, '!<оторая, будучи сделана вами , не 
сможет - я в этом уверен - оказаться не впечатляющей. 
Ваша критика справедлива, но вы. занятый работами бо­
лее возвышенными и носящийся с мыслью об <<Отелло~> , 
стремитесь к соsершенству, дости•rь которого в данном 

с.лучае невозможно. Я смотрю ка дело проще и, будучи 
оптимистом больше вас, не прихожу в отчаяние. Я согла· 
сен с 7ем, что стол хромой, но считаю, что, если прибавить 
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к нему какую-то ножку, держаться он сможет. СогласеJt 
также с тем, что в опере нет тех характеров (они вообще 
встречаются редко!), которые заставляют воскликнуть: 
«Здорово очерчено! » Тем не менее мне кажется, что в об­
разах Фиеско и Симона имеется кое~что, из чего можно из-
влечь много хорошего. . 

В к-онце конц-ов, давайте П·оnытаемся и сделаем этот 
финал с предполагаемым татарским послом, с письмами 

Петрарки и т. д., и т. д. Попытаемся, повторяю : мы не 
так неопытны, в конце концов, чтобы не учесть заранее, 

что может получиться из всего этого на сцене. Если это 
вам нетрудно и если у вас есть время, принимайтесь за 
работу тотчас же. Я же тем временем постараюсь выпря­
мить кое-где многие кривые ноги в .моих: нотах и тогда .. . 
увидим. 

С искре.ннпм расположением преданный 

Дж. Верди. 

381. К МАРИИ ВАЛЬДМАН 

Гену.с, 27 декабря 1880 г. 

Благодарю, благодарю, моя дорогая Мария, за ласко­
вые слова, которые вы мне написали! Я столько времени 
не получал их от вас! Я вовсе не хочу упрекнуть вас, так 
как вы в свою очередь имели бы право упрекнуть меня ТЫ4 

сячу раз; это не упрек, это просто выражение сожаления. 

В общем, я раА, что получил весточку от вас, и счастлив, 
что у вас все хорошо. Я не смеюсь над восторгами, кото­
рые вызывает в вас ваш ребен-ок. Будь я на ваwем месте, 
я вел бы себя совершенно так же 1

• 

Знаете ли вы об угрозе постановки в Милане одttой мо­
ей старой, но переделанной заново оперы, двадцать пять 
лет тому назад торжественно nравал.ившейся в Венеции 2. 

Я немного П\)работаю над ней и поеду ставить ее на 
сцене. Но ыичеrо еще не решен>о, и даже, скажу вам по 
прав.де, дел-о это реш'Ить очень трудно. Увндн•м. О, ес­
ли бы я мог видеть вас cpeAri зрительниц! Хотя бы· ааже 
с тем. что вы меня освищете" . 
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Прощайте, моя дорогая ·Мария . Почти нет необходимо· 
сти в том, чтобы я посылал вам пожелания. Вы сами зна­
ете, какие дружеские чувства я питаю к вам: но таков обы· 

чай, и потому я все-таки шлю вам пожелания, искренние 
н прочувствованные, также и от имени моей жены. 



1 8 8 1 

382. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

Ге~уя, 6 1И1варя 1881 r. 

Дорогой дрривабенеl 

" . Я не убиваю себя рабо·rой, но работаю. Занят вы­
прямлением ног старой собаки, котор)·ю когда-то зJ,tорово 
отколотили в Венеции и которая называется «Симон Бок-· 
ка11сгра». Впрочем, ничего еще не решено; во-первых, я 
хочу сначала удост·овериться в том, что действительно хо· 
рошо выпрямил эти ноги, а во-вторых - получить уверен· 

ность, что опера попадет в хорошие руки и будет xopow6 
проведена". 

383. К ФЕРДИНАНДУ ГИЛЛЕРУ 

Генуя', 24 февр·а/\я 1881 ·r. 

Дорогой Гиллер. 
". Вы были так добры и любезны, что посылали мне 

письма и музыку, а я · был так небрежен и неаккуратен, 
что не нашел ни минуты, чтобы ответить на столько любез­
ностей; и вот. наконец, чтобы еще усилить угрызения со­
вести - ваш портрет, прекрасный. сияющий здоровьем и 
хорошим настроением. 

Должен ли я сказать вам, что я очень много работал 
за это последнее время? Я переделал во многих частях од­
ну мою старую оперу, хоторая торжественно провамiлась, 

ког.11а была впервые поставлена в ВенеЦ'НIН, и коrорая иаэы-
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вается «Симон Бокканегра» . Переделанная, эта опера пой­
дет в Милане, I<уда я уезжаю сегодня вечером. Репетиро­
вать начали вчера, и я надеюсь, что числа 20 марта опера 
пойдет 11а сцене, если, конечно, не слуЧ'.Ится че·rо-то неожи­
данного. 

Итак, если вы ве очень на меня сердитесь, напишите 
мне два слова (маэстро Верди, Милан) и напишите мне 
кое-что из тех прекрасных вещей, преподнести которьlе вы 
умеете с таким остроумием. Прощайт.е, мой дорогой Гил­
лер. Передайте тысяча приветствий вашей супруге и от 
имени моей жены. 

Остаюсь всегда вашим искренним другом. Прощайте. 

Преданный Дж. Верди" 

384. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

Ми,\ан. 25 марта 1881 r. 

Дорогой дрривабенеl 

Еще раньше, чем прошел вчерашний вечер, я мог ска­
зать тебе, если бы нашел время написать письмо, что сло­

манные ноги старого Бокканегры выправлены, как мне ка­
жется, хорошо. Вчерашний успех 1 l'!ОдтверАиЛ это мое 
предположеffllе. Итак, исполнение партий всех действую­
щих лиц было превосходным, исполнение главной роли -
потрясающим 2, успех был отличным. 

Останусь здесь на второе 11 третье предста.вления и в 
понедельник уеду в Геную. Если в эти два вечера успех 
пойдет на убыль, я тебе об этом напишу. 

385. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

Генуя, 2 апреля 1881 r. 

Доро1·ой Арривабенеl 
Кажется , •1то ,1 Бокканеrра», судя по тому. что Mtte пи­

шут, вызвал на 'Jетверто111 представлении аплодисменты 

такпе же - ecлlf не большие - чем на первых трех. Кроме 
то1·0, мне нрав11тс н то, что театр был еще более перепол­

нен , нежели на вто ром и третьем спектаклях. 
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Теперь, если хочешь знать, скажу тебе, что «Бокканег­
ра» сможет пойти по всем театрам так же, как и многие 
другие его сестры, несмотря на то, что сюжет очень печа­

лен. Он ·печ.ален потому, что Д{)лжен быть печальным, но, 
несомненно, вызывает интерес. 

Во втором акте общее впечатление как будто бы осла­
бевает; но я не удпвился бы, если бы в каком-нпбудъ дру­
гом театре, в случае меньшего успеха первого финала, этот 

второй акт не уступил бы в успехе остальным. Так создан 
свет ... то есть театр! Увидим, а пока будем надеяться. 

386. К МАРИИ ВАЛЬДМАН 

Сан.т-дrата, 1 августа 1881 r. 

Дорогая Мария, 
qто вы только товорите l Вы не -nишете мне из страха ока­
заться назойливой? 111 Можно ли сильнее богохульство­
вать? .. И вы говорите так, не будучи в этом уверенной! 
Да знаете ли вы, что, когда я получаю ваше письмо, я пе­
реживаю момент радости, подлинной радости, большой и 
.искренней! Это момент, который переносит меня мыслями 
в прошлое, в то артистическое прошлое, которое столь 

прекрасно и не вернется больше никогда! 
Итак, вы в Венеции? И. действительно, в той гости­

Н·ице 1, где я юстанавливался столько раз и где - зто прав­
да - я не сочинял, а инструментовал те трн оперы, кото­

рые вы называете! z И эти времена прошли. и они тоже 
никогда не вернутся! Времена волнений. борьбы, надежд, 
мучений, вспоминать которые так хорошо! 

Но теперь поговорим немного о вас ... Вы пьете воды, 
и я слышал, что чувствуете себя хорошо, 11 также хорошо 
чувствует себя ваш маленький плутишка. Вы счастливы, 
и будьте счастливы теперь и всеrда; вы так этого заслу­

живаете. 

Пеллина чувствует себя ·неплохо И, радуясь всему nре­
храсному, что уэнаёт о вас, сердечно вам кланяется. 

Я жму ваш.н рук'И много раз. Умоляю вас быть назоit­
ливой так час-rо. к.ак тольк<J сможете. 

Прощайте. моя ,1,ороrая Мария. 
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387. К ДОМЕНИКО МОРЕЛЛИ 

Сант-Аrата, 20 августа 1881 r. 

Это, дейс.твительно, так: получив твое письмо, я вос­
клнкцул: наконец-то он вспомнил о нас! Все ты выдумы­
ваешь! Какое мне дело до тоrо, что ты думаешь о Vergine 
degli AngeH .. * Эта музыка одно, а я совсем другое! Если 
бы я мог разогреть тебя по крайней мере настолько, чтобы 
ты набросал на бумагу четыре штриха или четыре жирных 
мазка, касающихся Яго или другого, и црислал это мне! . . 
Но ведь ничего, все время ничего! .. 
Т еnерь скажи мне, зачем ты написал второго св. Анто­

ния? Объясни мне это, потому что я не понимаю причины, 
по которой ты н;шисал вторую картину на тот же сюжет! 
Ты недоволен первой? 

388. К ДОМЕНИКО МОРЕЛЛИ 

Мнлан, 1 сентибр.я 1881 r. 

Дорогой Морелли 1 
Должна быть очень хороша та твоя картина, фотогра­

фию которой ты мне прислал. Если она производит Г!<У· 
бочайшее впечатление даже не будучи понятой (ибо я, 
действительно, не сумел ее расшифровать), воображаю 
что будет, когда ты мне ее объяснишь и я увижу ее в 
красках. 

Если бы ноты были красками. " и т. д., и т. д. Тогда 
я приехал бы дней на пятнадцать в Неаполь! 
А ты больше не думал о Яго? 
Уезжаю завтра в С.-Агата. Индустриальная выс.тавка 

превосходна и делает честь нaweii стране. Художествен­
.ная - такая, как ~многие другие: немного хорошего .и м.но­

rо плохого. 

Извици за то, ~то не имею времени писать тебе nоА­
робно. 

Тороплюсь, прощай . 

* Святая Дева at1re.l\0D (Верд11 11о;цраэумевает ф1tнал 2-ro акта 
оперы «Скла с.удь6ы"). 
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389. К ДОМЕНИКО МОРЕЛЛИ 
Cairт-Araтa. 24 с~нтября 1881 r . 

Дорогой Морелли, 
что скажете на ~то вы?.. Это слова нз твоего последнего 
письма." Я скажу, что, если бы имя мое было Домениl\о 
МореллИ и я захотел бы написать сцену из «Отелло» и 
именно ту сцену, в которой Отелло падает в обморок, я не 
стал бы ломать себе голову над сце.ническим указанием : 
«Перед крепостью >>. В либретто, сделанном для меня Бой­
то, зта сцена происходит в помещении, и я этим весьма 

доволен. Внутри или снаружи - эт.о не играет роли. В 
данном случае не следует про.являть нзлишней щепетиль­
ности, ибо постановка во времена Шекфира известна ... как 
бог на душу положит! -·Чтобы Яго был одет в черное, по­
добно тому, как черна его душа, чего же лучше; но я не 
понимаю, почему ты хотел бы одеть Отелло в костюм ве­
нецианца! Я прекрасно З'Наю, qто этот генерал, наход·ив• 
шийся на с.лужбе у Светлейшей Ресnубл1:1ки под именем 
Отелло, не кто иной, как некий Джиакомо Моро, вене­
цианец! Но, поскольку синьор Гульельмо 1 захотел сделать 
его мавром, пусть остается это делом синьора Гульельмоl 
Отелло в костюме турецком мне не нравится, но почему 
бы не одеть его в костюм эфиопский, только без обычного 
тюрбана? 

Что касается образа Яго, то эдесь дело обстоит серьез­
нее. Ты хотел бы видеть Яго мален:.коrо роста, щуплого 
(как ты говоришь) телосложения, одним словом, если ·Я 
"орошо понял, ты хотел бы видеть его хитрым, злобным. 
одним из тех, которь1х называют «1юлючимю> . Если он 
представляется тебе таким, изображай его таким. Но, если 
бы я был актероt,t и. мне предстояло бы играть роль Яго, 
я хотел бы обладать фигурой ско~ худой и дли'нной, хо­
тел бы 1rметь тонкие губы, маленью1е глаза, n·осаженные у 
~амой ·перенос·ицы, как у обезьян, высокий .лоб , уходящий 
назад, н голову, сильно развитую в эатылочной части; я 
хотел бы видеть Яrо рассеянным, небрежным, равнодуw· 
ным ко всему, подозрительным, колкцм, говорящим добро 
и зло с одинаковой легкостью, как будто совсем не думая 
о том , что говорит ; так что, ес.А:и бы кто-нибудь упрекнул 

его, сказав: «То, что ты говоришь, то, что ты предлага-
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ешь -подлость», - он смог бы ответить: ((В самом деJ\е? 
я этого не думал." не будем говорить об этом".» Такой 
тип может обмануть решительно всех и даже, до известной 
степени, собс.твенную жену. Фигурка маленькая и злобная 
сразу же вызывает подозрение в других и никого не смо­

жет обмануть! - Аминь. Смейся , ибо смеюсь и я над всей 
этой болтовней!" Однако, будь Яго j'.fаленьким или боль­
шим и Отелло - турком или венецианцем, сделай рисунок, 
как хочешь. Он будет так или иначе хорош. Только не 
слишком думай над этим. Скорей, с'Корей, скорей .. , быст­
ро ... 
Шлю тебе поклон и от имени чоей жены. 

Остаюсь преданный Дж. Верди . 

390. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Сант-Аrата, 29 окт116р11 1881 r. 

Дражайшая Кларинаl 

Благодарю тысячу раз эа вашу записку к 25 октября 11 
Но знаете ли вы~ что обозначает это 25 октября в Ла-Ска­
ла? Это обозначает, что я состарился (и это, к сожале­
нию, правда) и что я ветеран, переведенный в инвалиды! 
Как бы там ни было ... это была ошибка 1<ак с моей сторо­
ны, так и со стороны других 1 Я сожалел об этом ра·ньше, 
сожалею и теперь! 

Почему вы не пишете ничего о себе? Почему не пише­
те, как себя чувствуете, что делаете в Клуэоне, ког.11а при­
едете в Милан? 

Здесь все идет как обычно. Я занимаюсь полями, rrо­
стройками, землей". И так я провожу день, не делая ни­
чего полезного и тратя много денег". без того, чтобы кто~ 
нибудь был мне эа зто благодарен. Так идут дела на све­
те, так шли они и раньше, и я не препятствую им идти так 

же и .дальше". 



391 . К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

Генуя, 8 декабря 1881 r. 

Дорогой Арривабенеl 
." Знаю, что ты был в У рбико, и очень тебе завидую. 

Дав!-fо хочется мне увидеть все ~ти маленькие города: Ур­
бино, Лоретто, Ареццо, Перуджию и т. д" где так много 
чудесных произведений искусства ; но я никогда не сумел 
найти для этого времени. Я не делаю ничего, действитель· 
но ничего (вижу множество Яго, но не занимаюсь своим) . 
Тем не менее день проходит, и я не сумел бьt обьясни·rь 
тебе, как -зто делается и как вообще может день проходить 
таким образом ". 

392. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 
Гену.я , 23 декабря 1881 r. 

Дорогой Арривабене, 
я , действительно, был трц дня в Милане, но не привез 
туда никакой музыки и не писал и даже не говорил о му­
зык,е, несмотря на то, что видел и Фаччио, и Бойто, и весь 
музыкальный синклит!" Что ты на это скажешь? Трудно 
этому поверить, но это действительно так. 

Вчера вечером я вернулся из С.-Агата, куда я ездил 
на д·ва АН•Я . Ты скажешь: «какого дьявола ты делал в де­
ревне? » Но ведь ты знаешь (впрочем, я не помню. лиса .\ 
ли я тебе об этом когда-нибудь) , что у меня идет строи­
тельство, что в прошлом году я построил одну ферму, а в 

этом году - две. еще большие, и что на этих постройках у 
меня занято до двухсот рабочих, которые работали до се­

го дня и которым я должен был дать распоряжения отно­
сительно работы на будущее, как только спадет мороз. Это 
всё работы для меня бесполезные, потому что эти построй­
ки не будут способствовать тому, чтобы мон владения при­
несли r.rнe хоть одно лишнее чентезимо дохода; но пока 

что люди имеют заработок, и из моей деревни крестьяне 
не едут в эмиграцию. 

Я не говорю тебе, вернее, не отвечаю тебе ничеrо по 
поводу выборной реформы, по поводу сената, по поводу 
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п~латы и т. д ... Это всё вещи, от которых бросает в дрожь! .. 
Что касается меня, то я больше не надеюсь ни на что - и 
даже на нашу звезду! .. 

На что надеяться? Нас ненавидит Франция, нас пре­
зирает Германия , немного меньше презирают Англия, Ав­
стрия!!! 

Чего ждать? Давайте вооружаться, - кричат наши хва­
стуны. Да что та.м 1 У стоим ли мы даже против одной 
Франции? А против Германии?! А против Англии? А 
против Австрии? .. 

Не будем го:~зорить об этом. Постараемся переж•~ть с 
наименьшими потерями это время унижений и страданий, 
и - желаю тебе счастливых праздни:ков. 

будущий год будет тем, чем будет! 
Береги здоровье. Шлю тебе пожелания и поклоны так­

Жt' от имени Пеnпины. Прощай. 
Дж. Верди. 



1 ·s в 2 

3\JЗ. К ДОМЕНИКО МОРЕЛЛИ 

ГенуА, S января 1882 r. 

Дорогой Морелли . 
... А Яго? Что ты с ним сделал? Думал ли о нем? Да, 

конечно. ты о нем думал, п.отому что даже писал мне об 
этом. Я ответил тебе письмом самым нелепым иэ всех пи­
сем nрошль1х и будущих. Я высказывал мысли, которые, 
конечно, не соответствовали твоим; но я верю и надеюсь, 

'fTO ты не обратил на это никакого внимания и Продолжал 

идти прямо своей дорогой, и я хотел бы э'нать, сколько 
.~ 

шагов и даже сколько метров и сколько километроВ' ты 

прошел по этой дороге. Я опасаюсь твоего ответа, но М'°ду 
его, -каков бы он ни был. 

394. К МАРИИ ВАЛЬДМАН 

Монтехатннн 1, 25 нюня 1882 r . 

. " Я эдесь с Пеппиаой , которая лечится водам~, а так­
же пара.ми пещ-еры М<>нсумано 2• Я пью т.альк~ · воды в 
Монтекатинн. Синьора Штольц также эдесь. ' 

Я ездил - это правда - дней на двадцать · в . Париж, 
но нет ни слова правды в том, что там будет с~авиться 
<<Симон». Я ездил туда из-за ма"ериальных нн~ересов, 
чтобы кое-как уладить некоторые запутанные дела, возннк­

ш"е в свsuи со смертью Эскюдье и самоубийством Пера­
rалло, нашего агента по авторским правам во Франции. 
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Что же касается Вены, то во время пребывания моего 
в Париже ко мне пришел некий синьор, уполномоченный 
дирекцией тамошнего театра, для переговоров относительно 
«Симона)) или «Карлоса)). Я не возражаю против «Симо­
tJа» ; что же касается «Дона Карлоса», то я бы хотел сна­
чала сохратить его, переделав в некоторых местах разные 

отрывюr музы1<и-. 

Не знаю, будет ли у меня время выполнить эти работу. 
А теперь. моя дорогая Мария, прощайте. 
Передайте тысячи приветствий вашему мужу . 

395. К ОППР АНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

ГенуR , 5 сентRбря 1882 r . 

Дорогой Дрривабенеl 
... У .меня нет времени отвечать тебе rjодробнq_ по пово­

ду Берлиоза и по поводу «Иродиады» 1." Берлиоз был не­
счастный больной, озлобленный против всех, едкнй и зло­

радньI.Й; дарование величайшее и острое, ощущение инст­
рументовки необыкновен-ное; он предвосхитил Вагнера BG 

многих оркестровых эффектах (вагнеристы не согласны с 
эти·" , но на самом деле это действительно так). В нем не 
бы :> никакой сдержанности, и ему не хватало того спокой­
ствия, я бы сказал - того равновесия, без которого не со­

здаются совершенные произведения искусства . Он всегда 
х.ватал через край, даже тогда, когда писал вещи, достой­
ные похвалы. Т епереwние парижские успех.и в большей сво­
ей части заслужены и справе4ливы, но в еще большей ча­
сти их можно приписать реакции, происшедшей в пользу 
Берлиоза. Его так преследовали, когда он был живll 1 Те­
перь он умер! Hosannalll * 

Не Д} .'аю, чтобы ХУАОЖественная !!ени;0сть «Ирод'Иады» 
была бы большей, чем ценность «Короля Лаrорскоrо)) , 
Выдумки там во всяком случае не больше. Хорошая тех­
ника, и сцениче-ская роскошь - вот это что. Там ямеется 
nрепятс·1 аие, которое, по-моему, трудно преодолеть: свя­

той ДжJ.tованни, занимающийся любовью с Саломеей. Это 

* Слава.111 (АОТ'.). 
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я никак не могу проглотить\ Но публика бывает иног·да 
весьма невзыскательной. Увидим! ,. 

Кланяюсь, тороплюсь. 
Преданный Дж. Верди. 

396. К БАРОНУ ФОН ГОФМАНУ, 

ГЛАВНОМУ УПРАВЛЯЮЩЕМУ 
ПРИДВОРНЫМИ ТЕАТРАМИ В ВЕНЕ 

Саит-Агата. 31 окт11бря 1882 r. 

Чрезвычайно польщенный вашим любезным письмом. 
считаю своим долгом подтвердить то, что написал вам 

синьор Рикорди. Я, действительно, зан1tмаюсь сейчас пере­
делкой кДона Карлоса», делая более кщюткую его редак­
цию в четырех актах. Это работа скучнаЯ и довольно дли.­
тельная, но теперь она уже скоро будет совершенно за· 
кончена, и вы сможете поставить оперу, когда найдете это 
нужным и уместным. 

Буду вам чрезвычайно признателен за телеграмму, ко­
торую вы обещали мне .прислать после первого представ­
ления «Симона Бокканегры». 

Прошу вас принять, синьор баро11 1 мои почтительные 
поклоны и считать меня преданным вам 

Дж. Верди.. 
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397. К ДЖУЗЕППЕ ПИРОЛИ 

Генуя, 2 февраля 1883 r. 

Дорогой Пироли. 

Меня троrает желание министра преобразовать наши 
музыкальные школы, но я не ·верю в 11оз'можность удачи 1. 
На сегщ~ня больше нет ни учителен, ни учеников, не ·зара­
женных германизмом, и так же невозможно было бы со· 
звать комиссию, свободную от этой болезни ; болезни, ко­
торая, как и всякая другая, должна протекать своим обыч· 
ным порядком и которую, следовательно, не могут выле­

чить в данный момент ни комиссии, ни программы, ни 
уставы (вспомните-ка устав, выработанный во Флоренции 
во время министерства Корренти). 

Может быть, помочь беде могло бы: 
1-е. Человек новый, молодой. гениально одаренный. ар· 

тист, не подвергши.йся влиянию той и.ли иной школы. 
2-е. Театры в состоянии расцвета. 
Наша музыка, в отли•1не от музьщи немецкой, которая 

М'ОЖет жить в залах с симфон.иями и в небольших n-омеще­
иилх с 1\Вартетами, наша музыка, говорю я, живет, rлав­

н.ым образом, в театре. Теперь же театры без поддержки 
правительства существовать не могут. Это факт, отрицать 
который невозможно; все театры должны будут неиэбежно 
закрыться, н 1iадо сч11тать исхлючением, если какой-1шбудь 
и:э lшх вс~ ещ~ влачJiТ жзлкое. суv_!еств·ование. Даже Ла­
Скала, car.ta Ла-Скала, вероятно, закроется в будуu~ем 
J'()Ду . 
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При этих моих убеждениях невозможно, чтобы я уча­
С1'В·овал в комиссюн, которая, п10-моему, не сможет nрине­

ци никакой пользы искусству. Передайте мои самые иск­
ренние извинения синьору министру, которому я напишу 

дня через два, чтобы дать вам время предупредить его, и 
скажите ему, что я, действительно, огорчен необходимо­
стью ответить таким образом на приглашение, столь лю­
безное и у чти вое, 

Преданный Дж. Верди. 

398. К ДЖУ ЛИО РИКОР ДИ 

Печально. Печально. Печально. 
Умер Вагнер! 1 

Генуя, 14 февраля 1883 r. 

Прочтя вчера эту депешу, я был, можно сказать, по­
трясен! Не будем спорить. -· Угасла великая личность! 
Имя, оставляющее могучий след в истории искусства. 

399. К ФРАНЧЕСКО ФЛОРИМО 

Гекуя, 12 марта 1883 r. 

Доротой Флоримоl 

Только что прочел в рикордиевской «Музыкально'й га­
зете», 1по в на•1але апреля выйдет ваша книга, в которой 
будет, средн прочего, опубликовано «ш1сьмо-программа 

Джузеппе Верди к Флоримо, касающееся неаполитанской 
консерватории."» 1 и т. д. 

Вы знаете, что я ни1<оrда не любил гласности". теперь 
же она меня утомляет и даже раздражает. Я был бы вам 
признателен в высшей степени. если бы письмо это могло 
остаться ненапечатанным; если же это невозможно, буд.ьте 
любезны лрибавнть к вашей книге несколько слов, в кото­
рых будет выражен.о зто мое желание. 

Будьте здо0ровь1. Остаюсь всегда ваш Дж. Вердц . 
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400. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

Г ену·я, 15 ма~а 1883 t 

Дорогой Арривабенеl 

Я был - это правда - занят, и мне приш:лось порабо­
тать больше, чем я ожидал. «Дон· Карлос»- сокращен ·те­
перь ,Ао четырех актов, что будет удобнее для постановки 
и, думаю, лучше с точки зрения артистическоii. !Jолучи­
лось более сЖато и более взволнованно. Что· касается -tого, 
другого ... не получившего еще имени, то я о ·нем не думал, 
о нем не думаю и не знаю, буду ли думать о нем впослед~ 
ствии 1• Ведь дела в театрах обстоят сейчас настолько пло­
хо, что совершенно незачем писать оперы. Ты, конечно, не 
разделяешь моей точки зрения, но сам увидишь, что все 

театры будут .закрываться один за другим! .. , 
Bcel Композиторы и публика сами не знают, чего хо­

тя,т. Певцы предъявляют невозможные требования. Прави­
тельство не дает субсидий. Актив бюджета театра не вь1~ 
держивает критики : отсюАа разорение и смерть. Впрочем, 
кто знает, может быть, через некоторое время из ии9его 

что-нибудь и получится. 

Будь неизмеННI() здоров. п~пnина благодарит и кланяет~ 
ся, а " Аружески жму твою руку. Пре4анный 

Дж. Верди. 

401 . К ДЖУ ЛИО РИКОРД~ 

Г екуп. 24 марта 1883 r. 

Дорогой Джулиоi. 
Прочел сегодня в «Fanfulla»: <<Морель сказал нам еще, 

что Верди своим «Яго» готовит музыкальному Mlf PY ·велю· 
чайшие сюрпризы, а молодым аввен.иристам , (музыкантам 
будущего) величайшие уроки» н т . д., и т. д. · 

Боже избавиl 
Никогда не входило и никогда· .не. войдет .в мои наме­

рения давать кому бы то ни было уроки. Я восхищ~юсь 
без какого бы то ни было nоедвзятоrо мнения всем, что 



мве нравится, пишу, хак чувствую, и предоставляю всем 

возможность поступать так, как каждый хочет. 
Кстатя, я до сих пор ничего не написал из этого «Яrо)> + 

или вернее «Отелло», и совершенно не знаю, что буду в 
этом смысле делать дальше. 

Остаюсь всегда ва~ 

Дж. Верди . 

Р. S. Напишите сами статеечку в зтом смысле или же 
опубликуйте мои собственные слова в какой-нибудь зна­
чительной газете - и как можно скорее. 

~· 
402. К МАРИИ ВАЛЬДМАН 

Сант-Агата, 17 нюкJ1 1883 r. 

Дорогая Марюя. 
Вьt приехали, а мы ках раз собираемся уезжать в Мон­

текатини. То есть мы сначала заедем на 48 часов в Ми­
лан с тем, чтобы привести в порядок кое-какие мои дела, 
и оттуда мы поедем по железной дороге прямо на воды. 
М'ь~ были там в прошлом году, и я с охотой опять еду ту­
да, ибо я был немного нездоров прошлой весной и верю, 
что эти воды принесут мне пользу. 

О, представляю себе, с каким удовольствием вы прове­
ли время сред·и своих и снова увидели вашу прекрасную, 

симпатичную Вену! Мы провели там прекрасные дни! Пом­
ните ли вы их?" А теперь". Вы герцогиня, а я - впавший 
в детство старик, ненужный ниг4е и никомуll 

Все проходит! Вы счастливы, ибо времени у вас избы­
ток и вы скажете роковое слово только лет через 50 
или 601 

Не лишайте меня вашей дорогой дружбь1. Передайте 
вашему мужу, что меня огорчает его болезненное состоя­

ние и что я желаю ему быстрого и, главное. полного ВЫ1 

здоровленнR. Кланяйтесь ему тысячу pas. 



403. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

15 авrуста 1883 r. 

Дорогая Кларинаl 
•.. Что вы скажете о Каэамиччиола 111 Какая беда! 

Какое огромное несчастье! Тем, что остались в живых, бу­
дет, конечно, оказана материальна.я помощь, а те, что умер­

ли ! .. А те, что лишились близких? Ужасно! И какая 
смерть! А сколько умерших в отчаянии, погребенных под 
развалинами! Ужасно! Ужасно! Благотворительность лри­
дет на ломощь, и это хорошо ... Это дело вызвало энтузи­
азм, оно стало известным и моднь1м, и будет сделано мно· 

гое ... Неважно, что не все будет вызвано желанием по· 
мочь; важно, чтобы было сделано. Будем надеяться, что 
образовавшиеся комитеты не будут создавать капиталы 
для банков вмес~о того, чтобы раздать собранные суммы 
нуждающимся; я прочел сегодня в «Corriere» 2 , что су1цест­
вует сумма в один миллион двести тысяч лир, образовав­

шаяся из тех cyм'l.f, которые были предназначеньr для раз­

дачи нуждающимся Венеции! 
А как проводите время вы? Кан себя чувствуете? На­

деюсь, хорошо среди ваших гор, столь благоприятно дейст­
вующих на ваше здоровье. Я чувствую себя более .или ме· 
нее nрили<rно. Пеппина тоже; мы оба приветствуем вас со 
всей любовью, какую только можно вообразить. 

404. К ДЖУЗЕППИНЕ НЕГРОНИ-ПРАТИ 

Саuт-Аrата, 11 октября 1883 г. 

Дорогая сI01ьора Пещнша . 
М,не отнюдь не неприятно, что мои друзья помнят о 

том, что третьего дня вечером в девять часов тридцать ми­

нут мне исполнилось семьдесят лет!! Семьдее:ят-отличная 
цифра, ничего 'Не. скажешь. Я хотел бы также, чтобы для 
мекя ис·по.лиилось то по~t«ела~е. которое вы выс1<аэали в 

день семидесят.илет)iя бедного Гайец_а, который прожил -
все время работая-еще 21 год! .. А впрочем,_ какая в этом 
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на.D.обность? .. Потом ... работать! Для чего? .. Для .t<ого? .. 
Прекращаю зтот разговор, ибо он привел бы меня к сло­
вам, слишком резким и печальным, усугубляющим то мрач­

ное настроение, от которого несвободны и вы.- Вы гово­
рите о воспитании прежней молодежи. «Какая разницаl)>­
воскМtцаете вы. Это правда. Это истинная правда. Но вед~ 
надо согласиться с ·тем, что в те времена великая" беско­
рь1стная, самоотверженная идея госnодствовала над всем и 

всеми" . Теперешняя же · молодежь нашла все готовь1мl" 
Для чего же ей вспоминать и признавать героизм бедных 
умерших и восхищаться ими и подражать пм, хотя бы да­
же соглаено требованиям нашего времени! .. И затем, моя 

.дорогая синьора Пеппина, вы знаете жизнь н знаете, что 
благодарность в тягость для большинства людей! .. Ужасно 
сознавать зто, но зто так ... Довольно, довольно, довольно, 
потому что не мы изменим мир!! 

405. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Саит-Аrата, 11 октября 1883 r . 

... Желаю ва.м эдоf)Овья в ·вашнх горах, ·и за-паситесь 
.им хорошенько, дабы привести его с собой в Милан. 

Ах, здоровье, здоровье! Я не думал о нем вот уже 
много лет, но не знаю, что будет дальше. 

Годы, действительно, начинают На'Ка:nливаться в слиш· 
ком большом •количес1'ве, и я думаю". думаю, что жизнь­

вещь сама.я нелепая и. что еще хуже, бесполезная. Что де­
.лается? Что будет с 'Нами? После того, как хорошенько со· 
поставнmь и взвесишь все, ответ получается один - уни-· 

эительньrй и горестный : 

НИЧЕГО! 

Прощайте, моя дорогая Кларииа. Будем избегать и 06'­
ходи<Ть, насколько это возможно, все nсчальиое ·и будем 
любить друг друга , щжа эта возможность у нас еще есть ..• 
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406_ К МАРИИ ВАЛЬДМАН 

Сант-Аrа.та. 18 ноября 1883 r. 

Лучше поздно, чем НИ'Коrда!-rоворит пословица, очень 
удобная для ·всех лентяев, которые никогда не поспевают 
делать то, что обязаны, вовремя. И я тоже, всегда, как вы 
знаете, говори·вший другим: «Не будем терять времени»,­
заnоздал на целый ве1< с ответом на -ваше письмо, полное 
пожелii'НИЙ к моему ... летию. Я не выписываю цифры, ибо 
она так велЮ<а, что я ее стыжусь. 

·Не думайте, однако, что я недоволен 7ем, что друзья 
напоминают мне о дне моего рождения; мне доставило ог­

ромное удовольст.вне то, что вы, моя дорогая Мария, на­
писа.АJИ мне те трн или ·четыре любезных слова, которые 
значили: Да здравствуют ваши семьдесят лет11 Вот я и 
назвал па этот раз цифру и желаю, чтобы вы смогли по­

вторить мне поздравления еще десять или двенадцать раэ. 

Если выйдет больше, тем лучше; смотрите только, чтобы 
не было меньше ... 

Чrо подельшаете? Где находитесь? Поете? Нет? 1 Это 
дурно! Потому, что музь~ка все же самая великая и пре­
красная вещь и особенно тогда, когда ею занимаешься как 
любснтель: я сам, несмотря на то, что тах стар, постоянно 
повторяю и просматриваю и старое, и новое, и все, что по~ 

падает мне в руки. Однако я не пишу! О, это нет! И вы 
не говорите мне в свою очередь: это дурно! Нет никакого 
с.мысла в том, чтобы я писал; кроме того, соч-инение музы­
кал~tного пронз~зедеюtя требует большого труда, а я столь­

ко трудwлся в прошлом, что имею ,право уж теперь-то по­

сидеть спокойно! " 

407. К ДЖУ ЛИО РИКОР ДИ 

Гену~t, 13 Atкaбpit 1883 r . 

Дорогой Джулио. 
".{<Маэстро Вердlf приедет в Милан, чтобы проводить 

лично репетиции «дона .Карл·оса» и, само собой разумее_т~ 
CJJ, - м.ы на это надеемся - присутствовать на первом 

nре.а:ставлении» и т. д" н т. д. Этн слова «C~тrier~» обязы.._ 



вают меня по отношению к публике, которая таким обра­
зом вправе претендовать .на то, что я выйду на сцену о 
обычными пируэтами и с тем, чтобы показать мою пре­
красную рожуll--'Я наI!!Исал вам вчера карандашом в за­
писке из Фиоренцуолы, что прошу опровергнуть эту рек­
ламу прежде, чем приеду в Милан. Повторяю сегодня то 
же само~. - Совершенно невозможно назначить первое 
представление .ни на 2-е, ни на 3-е, ни... И 'Вообще ·невоз­
можно еще назначить день этого nредстав.ления ... Не гово­
рите мне, что nевцы занимались .и выучили оперу. Не верю 
юичему. Двух вещей "ОНИ, 1<онечно, не умеют: выговаривать 
слова и идти в темпе. Это основные требования, имеющие 
для ((Дона Карлоса» значение ()ольшее, чем для всех .дру­
гих опер. 

Фа'tчио может начать или продолжать репетиции «До­
на Карлоса», я рекомендую и пр<>wу, чтобы он больше вtе­
го ·настаи·вал на произнесении слов 1И на темпе. Это ·педан­
тизм. - скажете вы. Что поделаешь: эта опера так напи­
сана и так необходимо ее 11сnолнить для того, чтобы наде­
яться .на какой-нибудь успех. 

Как только появится опровержение вышеу.помянутоii 
заметки, я приеду в Милан, и позвольте мне повторить вам: 
••. .я буду присутствовать только на некоторых репеmЦи.ях, 
гла·вным образом на репетицJtях тех отрывков, 'Которые на­
писаны заново. Ничего дpyrorol Ничеrо другого! Абс.о­
r.ютно ничего другогоl 11 

Прощайте, прощайте. 

408. К ДЖУЛИО РИКОРДИ 

Ге11уи, 26 JICl< iiбpя 1883 r. 

Вы знаете так же, как и я, что ес.ть люди, у которь1х 
хорошее зре){ие и которые любят цвета ясные, определен­
ные, откровенные. И есть люди, страдающие r<атараt<том, 
которые предпочитают JJBeтa ·nол1:mялые 11 грязные. Эти 
цвета в мо)!.с, и я вовсе не прот11в того, чтобы с.ледовать 
моде (мбо надо безусловно прlтар.лежать своему ·времени), 
но я хо1'ел 6ь1, что6ы следов~ие моде сопровождалось все­
гда некоторой криn1кой и про.явлением .здравого смысла! 
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Итак, ни прошлого, J{Ц бу дущеrоl Это правда, что я сха­
зал: «Вернемся к прошломуl»-но я подразумевал то про­
mАое, которое оказалось отброшенным в сторону излишест­

вами современности, то прошлое, ·к которому Не!'~iи-цуемо 

придется вернуться рано или поздно. В данный же момент 
rrредоставим потоку вьюrупить из берегов . Плотины будем 
ставить после." 



J 8 8 4 

409. К МАРИИ ВАЛЬДМАН 

Милан. 5 11ноаря 1884 r . 

Моя дражайшая Мария! 
•. . Я должен был написать :вам много дней тому назад, 

но вы знаете, что такое театр, а я, несмотря на преклон­
ный возраст, когда приliимаюсь за дело,-не шучу. Две ре­
петиции в день- длннные.-предлинные-занимают почти 

все время 1• После репетиций чувствуешь себя усталым, по­
том .заходнт кто-нибудь, и так времени не остается ни на 
что". даже на то, чтобы написать такому дорогому другу, 
как вы. 

В следующий четвер-г состо.ится первое пред·ставление 2• 

Ни.кто не может Предсказать того, Что получится, но". в 
общем идеr неплохо. 

Итак; я покидаю вас, чтобы идти ... всё туда же ..• 

410. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

Генуя, 29 я1tоаря 1884 r. 

Дорогой Арр11вабенеl 

Я, действител.ьно, очень благодарен тебе за твое доро­
гое письмо. Сто раз · я собирался послать тебе хоть одно 
слово из МиАа~а-, !НО ведь известно, что, коrАа JЮПадешь в 
проклятое столпотворение, именуемое театром, нет времени 

делать что бЬ! то ни было. Что касается моей невозмутн­
МОСl')t , то я окажу тебе, что я, действительно, и иа этот 
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раз не был очень растроган. Я отлич1tо знаю, qто обозна­
чает так называемый хороший прием, оказанный мне. Он 
относился не к «д•он~у Карл·осу1> я не ·к автору уже ранее 
написаН'Ных ·опер. Эт.и аnлодисменты rовориЛJИ следующее: 
«Вы, еще живущий на этом свете, несмотря на то, что вы 
так стары, убейте себя при случае работой, но потешьте 
нас еще разок ... » Вперед, паяц, и да здравствует слава! 

Впрочем, «Дон Карлос» был в общем исп0лнек хорошо, 
и великолепной была постановка. Несмотря на зто, М'Нt' 
кажется, что театр пссещается мало. 

Сделанн:ь1е мной сокращения: пе лортят музыкальной 
драмы и даже, сокращенная, она стала более живой, Те, 
которые недовольны заранее и во что бы то ни стало, т. е. 

владетели лож, жалуются на то, что нет nервого акта, му­

зы-ка которого, как они говорят, была превосходной. Те­
перь она оказалась превосходной; тогда они, по всей ве­
роятности., не замечали того, что она вообще существует. 

Вот та·к открытие! .. Поговорим о другом! _ Знаю, что ты 
чувствуешь себя хорошо, и очень этому радуюсь. Мы тоже 
чувствуем себя неплохо, н так может тянут·ься еще неко­

торое время . 

Когда ты не будешь знать, чем занятр свое время1 на· 
пиши мне и люби меня всегда. Преданный 

Дж. Верди . 
Р. S. Пепnина тебе кланяется. 

411. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

Генуя, 12 февраля 1884 r. 

Дrорогой Аррива'бене . 
... Хорошие оперы был1и ·редк·и '!rO все времеяа, теперь 

же они почти невозможны. П~чему~-спросишь ты.--Jlо­
тому, что пишется слишком много r.tузыJ.<и; потому, что 

слишком много ищут; потому, что всматриваются в темно~ 

ту и пренебрегают солнцем! Потому, что мы слишком под­
черкиваем контуры. Потому, что мы пишем грубо, а не 
велачественно! А нз грубого рождаеТ<:я мелкое и неАеnое! 
К ЭТОМУ МЫ И ПрИШ.Л!И. 

Лрощай. Остаюсь всегда лредашr.ы.й 
Дж. Верди. 
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412. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

Сант-Аrата, 10 июня 1884 r. 

Дорогой Аррива1бене. 

".Я слышал МН{)ГО х.орошего <> музыканте ПуЧ"Чин·и 1• 

Читал 11исьмо, в котором его очень хвалят. Он следует со­
времен~rым течениям, и это естественно, но он остается 

в~рным мелодии, которая не пр1щадлежит ни современ­

ности, ни пр<>шлому. Однако кажется, что у нето преобла­
дает элемент симфон~ическийl Это неплохо; только в этом 
надо быть осторожным. Опера есть опера, симфония есто 
симфони·я, и я ке думаю, что в опере следует писать сим­

фонические ьтрывки только для того, чтобы потешить ор­

кестр! Говорю это просто так, не придава.я атому НЩ<акого 
значения, без уверенности в том, что я с-казал нечто пра­
вильное, 11 даже с уверенностью в nротивоположном, т. е . 

в том, что я с·казал нечто, про'!"Иворечащее теперешнему 

направлению. Все эпохи имеют с·вой характер. История раэ· 
бирает впоследствии·, какая Э11Оха была хороша и какая 

дурна. Кто знает, сколько народу в 1600-м восхищалось 
сонетом Акк1илию1 2 «Пылайте. огни» больше, яежели 1Iес­
Цью Данте! 

413. ~К КЛАРЕ МАФФЕИ 
Саит-Аrата. 2 сентября 1884 r. 

Дражайшая Кларинаl 
Печальное известие пришло для меня совершецно не­

ожиданно 1• Пеппщtа знала об этом уже целые сутки и хо­
тела это от меня скрыть; но вчера пришло по почте ваше 

письмо и извещение семьи на траурной бумагеJ Не буду го­
ворить .лишних слов! Вы сами поймете, как глубоко я огор· 
•1ен тем, что по.тер.ял нашего дорогого друга. Несколько ме­
сяцев тому назад, когда я видел его в МилаUе, мне nока· 
.залось, что его , очень лихораАило, но я на4еялся, что он 

nопра-вится, и я его еще увижу, Бедный .Каркаиоl Вспоми­
наю его последние слова. Это было в воскресенье, око.ло 
часу дня: я пришел к нему и нашел его одетым. как 61'1 для 
того, чтобы выйтп.-Не. стесняйся.-скаэал я ему. И он с 
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очаровательной простотой ответил мне:-Мой дороrой Вер­
ди, я принадлежу к числу тех, 'Которые по воскресеньям 

ходят 'В церковьl-Пр~красно, прекрасно,-с:казал я и про­
водил его до самых дверей церкви. «До свидания»". и вот 
я больше его не увижу!! У•вы, увы! 

Вы совершенно пра-вы : когда доживаешь до ·наших лет, 
каждый день увеличивае-тся пустота В'Окруr нас, й хотя как­
то миришься с этим, не всегда Ч)'IВотвуешь в себе ту силу, 
которой обладал наш последний Свят-ой (поистине послед­
ний), чтобы перенос11ть все без роnота ... 

Не возмущайтесь, моя дорогая Кларии.а. 
".Мой бедный Карканоl Прощай ! 
А вы будьте спокойны и здоровы. Пусть вас поддержи­

вает напоминаИ!Ие о том, что друзья ваши, как близ.кие, 

так и далекие, любят вас очень, очень. 

414. К К]\АРЕ МАФФЕИ 

Саят-Агата , 16 01<т11бр11 1884 r. 

Дражайшая Кларинаl 
Я глубоко растроган: да, растроган до слез, несмотря 

на 71 год, исполнившийся на днях." Наш бедный Джулио 
до своей смерти поручил своей дочери послать мне то пер­
вое издание «Обрученных», которое Манцони сам подарил 
ему, коrда он еще учился в колледже. На переплете напе-· 
чатано: «Дар а.втора»; внутри подпись Манцон•и и письмо 
от него; на другой странице надпись: «От Джул110 1l<арка­
но1>. Это для меня память вдвойве драгоценная. Бедный 
Джулиоl" 

28 д". Вер11• 
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41S. К ОППР-АНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

Милан. 2 мая 1885 r. 

Дороr.ой Арривабене. 
".Я ·ПОЛУЧ'!iА брошюру «Ars Nova» *, 1<:оrорую ты при­

слал мне. У меня. не было времени прочесть ее вниматель­
но, но мне кажется, что э110 одно ·из обычных сочинений, в 

которых не обсужлают, а декл·арнруют с не·вероятной не· 
терп.имостью. На последней странице я прочел, среди про-· 
чего, следующую фразу: «Еслм ты считаешь, что музыка 
является выражением чувств любви, скорби и т. п., и т. п.­
оставь ее". она существует не дл~ тебяll 11» А почему бы 
мне не счи'!"ать, что музыка является выражением чувств 

любВ"И, скорби и т. JI., и т. n.?? 
А еще раньше автор брошюры приводит в виде приме­

ров non p1us u1tra ** музыки мессу Баха, девятую симфонию 
Бетх•овена, мессу Папы Марчелло. А ме.ня нnсколько не 
удивило бы, если бь1 хто-нибудь сказал мне, что месса Ба­
ха, например, несколько суха, что девятая симфок~я в не­

которых местах НС11писана плохо. И среди девяти симфоний 
Бетховена лично я предпочитаю некоторые части, которые 
не являются частями девятой. И еще: я CЧlill'aю, что у Па­
лестрины ~имеются проиэ<ведения лучшие, чем месса Папы 
Марчелло. Почему нет? Если бы кто-нибудь придерживал­
ся та·коrо мнения, почему бы ему не оказаться нэбранным ~ 
И почему музыка не моr ла бы оказаться написанной для 

* «Новое искусство»- (лат.). 
ww Неnревзокдею1оrо соверwексtва ( 11u.). 
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·неrо? •. Впрочем, я не спорю: я ничего не ~наю, Jt юlчего не 
хочу знать. Знаю только, что если родится среди нас че• 
ловек, о котором говорит «Ars Nova», то он, отказавшис11 
от многих вещей из прошлого, отбросит с презреюием са­
монадеянные утопии современности, заменившие ошибка­

ми и условностЯl\fИ новыми-ошибки И · условности старые, 
утопИIИ, скрывшие под причудливым нарядом ничтожест­

во и ~тоту мысли•. 

А теперь будь здоров ·и весел, что для нас гораздо . 
более существенно, чем «Ars Nova», н, если будешь пи­
сать мне сейчас, адресуй письма в Буссето. Пепrrин~ Rла­
няетс.я. Преданный 

Дж. Вердц~ 

416. ·К АРРИГО БОйТО 

Сант-Аrата. 5 октября 1885 r. 

Дорогой Бойто! 

Я кончил четвертый акт 1 и дышу/" 
Мне 'Казалось трудным избежать олишком большого 

количества речитативов и найm какие-то ри·тмы, ,какие-то 
фразы· для стольких стихов, свободных и рассеченных це­
зурой. Но благодаря этим стицtd вы СМ'ОГАИ сказать J!Ce, 
чrо rсказать .следовало, и я те.лерь спокоен и .радостен, •ка.к 

пасхальный день. 
Сочиняя музыку этой последней ультрастрашной сце­

ны, я почувствовал необходимость изъять оттуда строку, 
которую я сам просил вас nрибаВIИть, использовал в раз­
ных местах то целый стих, то ;полстиха и прежде всего · 
восстановил строфу. которая была мной ·напрасно отстав- · 
лена. Вследствие всего этого некоторые <:1·ихи полу•н1лись • 
теперь нескладными, но вы .легко сделаете их снова пре~· 

1<расными. Вы ведь сумели превозмочь многие и не таки~ 
трудносml 

Е g}i occlli suoi piangevan tanto, tanto 
Da impietosir le rupH" * 

nрекрас·нее, чем в оригинале ... 

28* 

* В rлаэах бедkяж~11 было С'l'олько муки, 
Что 1Самня 6 noжaAeA11I" (ит.) 
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417. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Сант-Аrата, 9 октября 1885 r. 

Дорогая Кларина, 
сегодня действительно страшный день. Мне исполнилось 
721., И как они быстро nрошли, эrn годы, несм·отря на 
столько событий, печальных .и радостных, и ·несмотря на 
такое множество мучений и делl Но оста'Вимте эти мь1сли, 
ибо если углубляться в ШF.<, то они· приведут к безнадеж­
JfОСll'И ... к отчаянию! 
А вы как живете, моя дорогая Кларина? Без тех лю­

дей, которые долж•ны быть вам преданы н которые служат 
вам уже столько лет? В наши годы чувствуется необходи­
мость в поддержке. Еще несколько лет тому назад мне 
было хорошо наедине с самим собой и мне казалось, что 
никто мне не нужен. Самонадеянный! Теперь я начинаю 
понимать, что ... я очень стар ... Здоровье так себе. У Пеп­
пюtы тоже ... 

418. К АРРИГО БОйТО 

С~шт-Аrата,. 8 ноsбря 1885 r, 

Дорогой .Войта, 
не остается никаких сомнени•Й. Заключенне вашего письма 
преВО()ХОДНО. 

Главная цель: единсwо камертона. У ступить только в 
том случае, если иначе цостуТТИть Jtе.1\ьзя; не без тоrо, 
однако, чтобы заявить открыто, громко 11 во всеуслыша~ 
ние об ошибочности со стороны научной-870 колебаний. 
Вы говорите ясно и гладко и легко сумеете доказать пра­
вильность отстамваемого положею:r·я. Можно было бы, ко­
tJечно, при поддержке наших консерваторий заявить, что 
мы придерж.иваемс·я камертона ·в 864 колебания, считая 
его наиболее правильным, но ата настойчивость могла бы 
показаться придиркой, мел-очи-остью и дать повод под­
нять нас на смех, что было бы сраэу родхвачено нашимн 
братьямн из-за Альп . 

Заключение. Уступить, если невозможно, повторяю. 
поступить иначе. но добиться единства ~1 т. д. 
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Напишите мне из Вены обо всех результатах. Посы­
лая вам 1101<лоны Пеппины, желаю вам счаот ливого пути 
и говорю вам-прощайте. 

Ваш Дж. Верди. 

419. К ОППРАНДИНО АРРЙВАБЕНЕ 

Сант-Аr&та, 20 но11бря 1885 r . 

До0роrой Арривабене . 
... Что касается .ховарного «Яго» (не «Яго», а. «Отел­

ло»), то я действительно много работал над ним за послед· 
ние месяцы. Это меня развлекало, подбадривало и достав· 
лstло мне, говоря no правде, величайшее удовольствие. Что 
же касается того, чтобы поставить его на сцене, то это 

уж совсем другое дело. Сделать зто будет труднее, чем 
полностью закончить оперу! 

Итак, прощай. Будь здоров. Будь как можно здоро· 
вееl Мы о Пеппиной вдвоем желаем тебе этого. Прощай, 
прощай. 

Предаяпый 

Дж. Верди. 

420. 1К ОПЛРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

r еиуя, 11 декабря 1885 ". 

д•орогой Арривабене . 
... Слышал об успехе Маркетти 1 и очень этому раду­

юсь; желаю только, чтобы успех этот расширнлся. Слы­
шал также, что среди многих прекрасных вещей у Мархет • 
ти имеются д.мtнноты. Увыl длинноты вызывают схуху, 
а скуку не выдерживает никто. Когда имеешь несчастье 
быть композитором, необходимо быть мужественным в 
высшей степени, мужес.твенным до nредела: мужествен· 
ным потому, что иногда приходится вычеркивать даже 

то., что действительно хорошо. Нам необходимы сегодня 
больше чем когда бы то ю1 было оперы здоровые, не за-
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раженные ни болезнью французской, ни болезнью немец­
кой, почему я и желаю, чтобы зта опера Маркетти про­
двигалась, продвигалась, продвигалась! 

Бедный Маффеи 21 Бедный Мафф~иl Он был действи­
тельно очень стар? Старше во всяком случае, чем я ду-
1',1ад. Но казалось, что он будет жить вечно, таким он 
был стройным, цветущнм, cal',10 <:обой разумеетоя-отно­
сительно... Я видел его в последний раз здесь, у меня в 
доме, когда он приехал иэ Нерви, где он в то время жил! 
- О, мы еще увидимся! Это были его последние слова ... 
Но увы! Это печально! ОднМ<о необходимо по.кори.тъся. 
Он, по крайней мере, про'жмл жизнь так, ка.к никто из 
артистов, прожил жизнь беззаботную, ни разу не омра­
ченную горем, я хочу сказать-настоящим горем! 
А теперь прощай. Будь здоров еще долгие годы. Мы 

чувствуем себя довольно хорошо. Погода была плохой до 
вчерашнего дня включительно. Дул сильнейшиii ветер. 
Сегодня ясно и холодно. 

Прощай, прощай. Рукопожатие и поклоны от Пеппи-
ны. 

Преданный Дж. Верди. 

421 . К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Генуя, 11 декабря 188S '" 

Дорогая Кларина, 
я нit самом деле очень благодарен вам за- письмо, .которое 
вы мне }{аписали, но в то же самое время я сконфужен 

очень-и даже очень\ Сконфужен потому, что я должен 
был написать вам, как только приехал сюда: а вместо это­
го вы меня опередили. Ах, я на самом деле . большой". 
(определение найдите сами). 

Несмотря на то, что я так давно живу на свете и 
успел в.сего насмотреться, я оч1:нь мало чему научился и. 

по существу, остался, увь1I все тем •Же крестья·кином : так 
что очень часто прежний деревенский мальчишка И·З Ле­
Ронколе выступает во всем своем величии. Ну\ .. 

Надеюсь, что вы совершенно поправились ... И что, ве­
с.мотря на столько волнеwий и неприятностей, вь1 снона 
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обрели присущую вам душевнуJQ си.лу. Ее.ли это дейс.тви­
те.льно так, сохраняйте эту силу и берегите ее . Не утом­
ляйтесь слишком, даже для того, чтобы принимать са.мы.х 
близхих ваших друзей ... 

422. К ВИКТОРУ МОРЕЛЮ 

Генуя , 30 декабря 1885 r. 

«Отелло» не закончен полностью, ка.к это было сказа­
но, но он очен~ с11льно подвинулся к концу. Я Jle тороп­
люсь заканчивать вту работу, ибо я ннкогда не думал,..­
не думаю •И сейчас-ставить эту оперу на сцене! Положе­
ние наших театров таково, что даже в тех с.лучаях, когда 

налицо имеется успех, расходы по оплате артие-тов и по­

становке так велики, что импресарио должен почти все­

гда терпеть убытки. Я не хочу поэтому испытывать угры­
зений совести из-за того, что моя опера стала причиной 
чьего-то разорения. Т аюим образом, все остается висеть 
между небом и земл6Й, как могила Магомета, и я не ре· 
шаюсь на ка'Кие бы ro ни было практичесюiе выводы. 

Прежде чем закончить письмо, хочу · разъяснить некое 
недоразумение. Не думаю, что когда бы то ни было обе­
щал написать партию Яrо для вас. Не в моих прн-вьrчках 
обещать ro, в выполнении чего я не могу быть уверен­
ным. Но я· мог. конечно, сказать вам. что партия Яго -
одна из тех, которых никому не исполнить лучше вас. 

Если я та'К сказал, то я подтверждаю эти свои слова. В 
них нет, oдtraxo, никакого обещания: это только выраже­
ние желания, впол1не выполнимого в том случае, если 

какие-нибудь непредвиденные обстоятельства этому не 
nомешают. 

Поэтому сейчас не будем говорить об «Отелло» и 
позвольте мне, мой дорогой Морель, выразить вам мои 
лучшие пожелания к Новому году и назваться вашим ис­
кренним почитателем. 

Дж. Верди . 
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423. К ВИКТОРУ МОРЕЛЮ 

Генуя, 19 января 1886 r. 

Дороrой Морель, 
среди множеств'! дел, которыми я был завален последlНие 
дни, я не имел возможности ответить на ваше любезней­
шее письмо от 10-го числа текущего месяца. Все, что вы го­
зорите относительно .иэьесtног{) дела, - x·opoli.ю 1, и,о l!i 

данный момент я считаю преждевременным говQрить об 
«Отелло» и, прежде чем принять какое бы то ни было 
решение, надо, чтобы (/·Отелло» был мною совершенно 
закончен. 

Поблаrод.арите хорошенько синьора Карвайо 2• Уверен 
в том, qто в ero театре я, конечно, добился бы исполне­
ния совершенного, способного удовлетворить во всех от­
ношениях любым художествеюJым требованиям. Но вы, 
зная Бойто, долж·ны понять, что он сделал из «Отелло» 
либретто с ситуацнями наивпечатляющими. Я же поста­
рался придать его стихам музыкальное выражение оамое 

правдивое и точное. Эти качества (которые моrли бы, 
впрочем, о1<азаться и недостатками) потерялись бы в 
большей своей части при nераводе. Из этого следует, что 
«Отелло» в пер~ый раз должен быть поста·влеи на италь­
янском языке ... ·Но, повторяю, говорить о() .эт~ сейчас 
было бы преждевременно .. ~ · 

С полным уважением и дружески№И чувствамtt 

всегда. ваш Дж. В~рлц. 



424. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 
Генуя, 19 января 1886 r . 

Дорогой АрривабеJ:tе, 
как ты хорош! Как ты хорош! Счастлнв ты, что сохранил­
ся до скх пор свежим, как роза, если, конечно, фотогра­

фия говорит правду! Я отлично понимаю, что в момент 
съемки ты хорошенько пригладил бороду, усы, 'Волосы 

и т. д" и т. д., но в конце концов полу<tился прекрасн1J1Й 
большой портрет. 
Не могу сказать тебе ничего нового. Пеппину мучит 

сильный кашель, а я очень страдаю от плохой поtоды. 
В общем, тоска -и печаль со ·всех сторон. Кроме того, я в 
высшек степени огорчен смертью Понкиелли . Бедный Пон­
киелли! Такой хороший человек и славный музыкант! 

Прощай, тороплюсь. Пеппина кланяется. 

Дж. Верди. 

425. К ФРАНЧЕСКО Т АМАНЬО t 
Генуя, 31 января 1886 r" 

Дражайший Таманьо, 
рад слышать, что вы с удовольствием ясполнил~и бы пар· 
тию Отелло; но в то же самое время не могу не жало· 
ваться на тех, которые от моего имени пообещали то, 
чт"О обещать они не имели права. Я еще не закончил опе­
ру, но даже если бы она была За'Кончена, я еще не gпол­
ие уверен в том, что разрешу ее ставить. Я писал исклю­
чительно ради собственного удовольствия, без каких бьt 
то нм было намерений относительно постановки, и· в дан­
ный момент ни я, .ни кто-либо другой не сможет lfIOдcкa· 
эать наилучшее разрешение этого вопроса. Кроме того, 
имеется еще нечто, затрудняющее вопрос о постановке 

оперы, а именно - подбор артиС.тов для исполнения нм~ 

ющихся в опере партий. Вы знаете лучше меня, что ка· 
ким бы выдающимся артист ни был, не. все партии ему 
подходят; уЧ'Нтывая это, я не _хотел бы делать из арти­
стов жертв, а тем более из вас 1 Тем не менее, мой доро­
гой Т амаиьо .(и пусть это noxa останется сехретом меж­

.АУ нами), когда в.ы вернетесь иэ Мадрида, мы встретим-
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ся в Генуе И•АИ где-нибудь в другом месте, и тогда мь~ с. 
вам1i nоговорим и обсудим все оТI<ровенно и честно. В 
данный же момеонт не может быть принято никакого ре-· 
шен~я . ибо я, во-первых, еще не законч~ил оперу, а во­
вторых, еще не решил, будет ли она поставлена на сцене. 

Благодарю вас эа то любезнейшее письмо, которое вы 
мне написали~ и пользуюсь с·лучаем выразить вам чувства 

уважения и дружеского расположени.я. 

Ваш Дж. Верди. 

426. К ДЖУЗЕППИНЕ НЕГРОНИ-ПРАТИ 

Генуя, 2 февраля 1886 r. 

Дорогая синьора Пеnпина, 

итак, вы находитесь в вечном городе, любуетесь красота­

ми античного мира я наслаждаетесь климатом умерен­

ным и мяrким, столь отл-ичнь1м от климата Генуи, где 
почти всеr да дует ветер . ln Шо tempore * JI я провел \Э 
Риме три или четыре зимы и всегда чувствовал себя там 
в смысле здоровья лучше, чем в каком-либо другом ropo· 
де. Хотел бы снова увидеть 'te красоты, которые открыва­
ешь там на каждом шагу; но теперь это дАя меня почти 

невозможно. 

Знаете ли вы, дорогая ПеnП1Ина, что вьt заставили ме­
ня немного смеяться". нет, не смеяться: .. но я состроил 
маленькую гримасу в минорном то~е. чиrrая вашу фразу: 

«1Кто думает об этих бедных мучениках .. ,» и т. д. Вы 
еще верите в благодарность? Благодарность-бремя даже. 
для простых смертных: можно ли себе представи.ть, что 
ее будут чувствовать люди из прави.тельства н тем более 

толпа де.ляг, населяющих Монтечиторно 11 
Я поеду на днях в С.-Агата, чтобы распорядиться о 

возобновлеНIИИ рабОт, приостановленных из-за мороза, и 

затем вернусь сюда как можно скорее. Здоровье мое ни­
чего себе, ·Несмотря на мои". 

J-fe будем говорить об этом. 

* Во вре111J1 оно (11ar.). 



427. К АНДЖЕЛО МАЗИНИ' 

Генуя, февраль 1'886 r. 

В ответ ка ваше любезное письмо от 30 января могу 
толь1<о повторить вам то, что я уже говори...\ другим от­

носи"ельно «Отелло». Я не за.кончи.л оперу. Закончу ли. 
я ее и когда-этого я и сам не знаю. Что же касается 
исполнителей, то я не могу -сказать, t<ому может подойти 

~ 
эта опера, пока .я ее совершенно не закончу. 

Поэтому, синьор Мазини, устраивайте ваши дела так, 
как вы •вайдете зто для себя наилучшим, ве рассчнтьrвая 
на неопределенные возможности «Отелло» , 

Благодарю вас за любезные по отношению ко мнесло· 
ва вашего письма а прошу вас принять поклоны от 

Дж. Верди. 

428" К ДЖУ ЛИО РИКОРДИ 

r енуя. 8 февраля 1886 r. 

Нет смысла слушать Беллннчиони 1 в двух актах. Что· 
бы отдать себе отчет в ее качествах и ·в ·ее недостатках, а 

та.Rже в том, что она выдерживает-<надо прослушать ее 

в целой опере. Я не мог бы судить о ней в «Травмате» . 
Даже у посредст'Венной артнс'М<и могут оказатьс,я качест­
ва, которые найдут применение в этой onepe, и та же 
артистка может оказаться безусловно плохой во всех дру-
1·их операх. Если бьl вы написали мне на сутки раньше, я 
приехал бы сегодня вечером. Момент был подходящнl\1. 
Та к.нм образом ~ожно было остановиться на чем~то, а в 
слуУае если бы мне. не •пощ>авилась Беллинчиони, можно 
было начать думать о ком-нибудь другом. А так понапра· 
сну теряется вр~мя н я". це работаю. То же и в отноше-
1щи теноров: вы находите, что все легко( а я ~нахожу, что 

все очень тру дно. Я писал, не kf1i!eя в виду того или иного 
исполнителя. и теперь, присматриваясь к этой написан· 
.ной мною партюf, Jie нахожу никого, кто подошел бьт 
мне. По предложению Корти 2 мне нarrncaл Мазини.: я 
ответил ему, чтобы он со-всем не думал об «Отелло». Вче­
ра (та-кже по предложению Корти) пришел ко мне Де-
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войод 3 : я ответил ему так же, как а Мазив-и ... Многие пи­
саЛ:И мне, И• я им вовсе не ответил ... Тем· временем мы не 
двигаемся и, что еще хуже, все это раздражает, волнует, 

а время проходит! Ах, время, вреfv!я! Учтите, дорогой 
Джулио, что если мне ве удастся до лета сделать то не­
малое, что мне еще осталось,-поста•новка «Отелло» в 
Ла-СRала будет невозможна. Соdбщнте содержа1пие этоr,о 
письма Корти, а самое письмо - с~раните: я не хочу, 
чтобы потом говорилось : мы надеялись, мы думали 
и т. д.»". 

Прощаnте, прощайте. 

429. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

Генуя, 19 марта 1886 r. 

Дорогой Аррива~не, 
я собираюсь ехать в Париж! 11 Что ты на это скажешь? 
Тьr будещь, конечно, ошеломлен, но не меньще моего! Я 
встречу святого Джузеппе по ·дороге и поблагодарю его 
за те пожелания, которые ты мне прислал" . 1 и не говори 
мне ужасных слов". последний раз! Кто знает, сколько 
раз ты будешь поздравлять ~еняl И это неплохо-ю1 для 
тебя, ни для меня! 

Итак, я еду в Пари'ж и действительно сам не знаю­
.за чем. Отчасти. чт.обы послушать Мореля, отчасти, что­
бы .посмотреть, остались ли французы такими же безум­

·ными, отчасти, наконец, для того, чrобы -проветриться. 
Это дел·о пятнадцати, самое большое - двадцати дней. 

«Отелло» двигается ; медленно. но двигается! Кончу 
ли я его} Может быть, и даl Будет ли он поставлен? 
Ответ затруднителен даже для меня самого! Пока что 
иду вперед и-аминь! 

Прощэ.й, мой дорогой Арривабене, и будь здоров на 
долrие годы. ·Пеппина кланяется и приводит в порядок 
тряnюи к отъезду. 

Преданный Дж. Верди. 



430. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

Генуя, 28 апреля 1886 r. 

Дорогой Арри:вабене, 

два слова второпях, чтобы поблаrодарить тебя за твою 
забавную записку и пожелать и тебе еще двадцать пять 
раз встретить пасху! Мы уезжаем завтра утром в C.-Ara· 
та, и я э.тим очень доволен. Немного тишины после Па­
рижа и после Милана! Сколько хлопот! 

Прощай, прощай. Леппина тебе кланяется. 

Твой Дж. Верди. 

431. ~ АНТОНИО ГИСЛАНUОНИ 

Сант-Агата, 22 юоля 1886 1·. 

Дорогой Гислапцони, 

благодарю вас за вашу добрую н всеr да мне дорогую па­
мять и за книгу, которую вы мне прислали. Это вещь, 
напuсанная ва~н~... и я прочту ее с величайшим у доволь­
ствием/ Кроме того, собрание юмористичеоких и сатириче­
ских отрывков является книгой nолез11ойl Они· так редки 
теперь-книги подобного рода! 

Bh!, конечно, знаете о бедной графине Маффеиl 1 Я 
приехал в Милан вовремя, чт<>бы повидать ее, но в са­
мый момент ее смерти! Бедная Кларина! Такая хороша.я 
н добрая и наделе.иная здравым смыслом! О, я, конечно, 
никоrда ее не забуду! Это была дружба, длившаяся 44 
года!! Бедная Кларннаl 

432. К МАРИИ ВАЛЬДМАН 

Б)'ссето-Сант-Аrата, 23 111оля 1886 r. 

Дражайшая Мария, 

мне всегда дорог.и ваши письма .• но в данный момент пос­
леднее ваше •письмо было для меня настоящим утеше­
нием( 



Я потерял дражайшего друга, дружба с которой дли­
лаоь 44 года! Графиню Клару Маффе~и, которую вы, мо­
жет быть, знали понаслышке! Добрую, умную, любя­
щую ... старого друга, на которого -можно был.о полож.ить­
ся 1 .. Бедная Кларинаl И так, один за другим, ух<0дят все! 
В 'М'ИАа.не 1из ЛЮАеЙ моеr·о в·озраста осталось, может быть, 
всего двое или трое! 1 Печально! Печально! 
А -вы, бедна.я Мария, извини.те меня за то, что я пе­

чалю вас мои~и жалобами! Вы, нwверно, очень довольн111 
тем, что взяли к себе сестру; и так, окруженная всеми, 
кто вам дорог, вы радостно nрожrнвете жизнь. Желаю что­
бы она была долгой и счастливой, как вы того заслужи-· 
ваете. 

Ах, «0телло»~11 Не верьте тому, что пишут газеты. 
Все возможно, но нет ничего верного. Я еще ничего не 
обещал... И не имею желания обещать что-либо... У ви­
днмl Вернувшись недавно fiЗ Монтекатини, мы не двиJlеМ· 
с.я никуда до зимы, когда лоедеr.1 в Ге.нуtо и, может быть, 
в Милан". 

433. К ФРАНКО ФАЧЧИО 

Сант-Аrата, 2 сентJ16Р !! 1886 r. 

Дорогой друг, 

синьора Ланталеони 1 только что уехала, пообещав мне. 
вернуться прнблизительно в середине октября, когда бу­
дет совершенно переписана к даже напечатана ее партия. 

Я передал Джу лио че.твертый акт, в котором партия 
Деэдемоны является главной и наиболее трудной. В п<!<:· 
не об цве трудности грандиозные как для композитора, 

та~к и для артистк<И-испол):lительницы. Нужно было бы, 
чтобы эта последняя, подобно лреовятQЙ троице, облада· 
ла тремя голосами: одним для Дездемоны, другим дл.я 
служанки Барбары н треть.юd roЛ.QCOM для слов и в а. 
ива, ива. 

Голос синьоры Панталеони, привыкшей к партиям не­
истовым, очень часто звучит немноrо слишком резко на 

верхах; она внооит в них, я бы скаэа.Л, слишком много 
:металла. Если бы она моr ла привыкнуть петь немного 
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более головным звуком, ей было бы легче смяrчить звук, 
и rолос звучал бы более уверенно и точно. Я посоветовал 
ей поупражняться в этом, а вы, пользуясь вашим · влия­
нием, должны бы дать ей rот же совет. Кстати, неверно 
то, -что нота ре, как она говорит, являет.ся нотой неудоб­
ной. Есть точка, в которой это ре удается ей отлично. 

р 11iu fJiono PPFPP 

i r р ' 1 г р , 1 r· 1 г ' 11 
Sal • се Sal • се Sa.l се 

Эта фраза повторяется три ·раза. Последний раз у вее 
получается хорошо: два предыдущих хуже." 

Я высказал вам откровенно свои соображения, и 
скажу вам еще, что, хотя nартия Дездемоны не совсем 
хорошо подходит к ее манере прои;эносить и к ее голосу, 

однако, при ее большом таланте, при ее сценическом ин­
стинкте, доброй воле и тщательных занятиях ей у дастся 
исполнить партию превосходно." Учтите при этом, что не· 
которые места подходят ей как нельзя лучше! Сам не 
эпаю, что написал вам в такой спешке. Постарайтесь nо-
11.ять с·ами. Прощайте. Пеппина кланяется. 

Ваш Дж. Верди. 

434. К ФРАНКО ФАЧЧИО 

Сант·Аrата, 29 окт116р.я' 1886 r. 

Дорогой друг, 
ка~< вы знаете, синьора Панта.леони уехала вчера. Она пре­
восходно выучила всю свою партию, и, если звезда и 

настроение пуб.лИ11<.и не будут враждебньr опере в вечер 
премьеры, синьора Панта.леони произведет впечатление, 
можно сказать, везде. Она превосходна в квартете и еще 
более хороша в дуэте и в финале третьего акта и во всем 
четверт.ом . Незачем бояться ноты ре .на букве «а» в слове 
salce *; эти ре ·nолучатся превосходно, есл·и она будет де­
лать их не та~к резко и соверше1t1Ю головным звуком; 

я вообще посоветовал ей петь таким образом и во мно­
гих других местах. 

• Ива (ит.). 



Если можно против чеrо-нябудь возразить, так это 
только против оцепы первого акта, Здесь хотелось бы 
исп'Олнения более легкого, воздушного и, скажем 11рямо, 
полного неги, как того требуют ситуация и текст. Синьора 
Панталеонн исполняет свои соло превосходно, но слиш-· 
ком определенно, слишком драматично. Впрочем1 у нас 
будут еще репетиции, и мы сумеем найти верное выраже­
ние этого момента. Пусть это пока останется между нами. 
Если же вы будете проходить с ней ее партию, напомни­
те ей, чтобы она как можно больше пела головным зву­
ком. 

А теперь, мой дорогой Фаччио, убедительно прошу 
вас тщательно Пройти партию с Т аманьо (когда он вер­
нется). Таманьо до такой степени не точен в чтении му­
зь1ки, что ему необходимо пройти партию с подлинным 
музыкантом, который сумеет эаотавить его выдерживать 
ноты согласно их длительности. и идти в темnе. Что же 
касается выразительности, окраски, замедлений, ускоре­
НIИЙ и т. д., то етим мы займемся позже, когда я выска­
жу все свои пожелания в отношении пения, сцены и т. д., 

н т. д. 

А теперь спешу послать вам сердечный при·вет . 

Ваш Дж. Верди . 

435. К АРРИГО БОйТО 

Дорогой Бойто, 
1 ноября 1886 r. 

он закончен! 
Здороl!ья нам (и eмyll). 
Прощайте. 

Дж. Верди. 

436. К ДЖУ ЛИО РИКОР ДИ 

Cattт-Araтa , 1 ноября 1886 r. 

Дорогой ДжуА<ио. 
",Из последнего письма Торнаrи 1, ·писавшего: «Джу­

.А!Но чувствует себя гораздо лучше», я заключаю, что вы 
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сейчас совершенно nоправиАись, и пишу вам, желая со­
~общить, что «ОтелА<>» совершенно законченlll В самом де-· 
ле закончен! 11 Наконец-то!! 1111 Я Ne решаюсь выслать 
его по почте, ибо в нем слишком много новых тетрадей и 
беда, если они пропадут! Поэтому мы сделаем, как и в 
прошлый раз. Пошл·ите Г ариньяня 2 в Фиоренцуола (.ибо 
сейчас мне было 6ы неудобно доехать ДО Пьяченцы -
пришлось бы встать см1шком рано или вернуться домой 
слишком поздно) . Условимоя .на среду 3 ноября. Гаринь· 
яwи должен будет выехать из М.илана Лрямым поездом в 
11.40 и будет в Фиоренцуола в 2 часа поnолу дни. Он 
поедет обратно тотчас же и будет в Милане уже в 5.05. 
Я буду в Фиоренцуола к двум часам, и в нашем распоря­
жении будет полчаса, чтобы побеседовать, в случае если 

в этом возникнет необходrимость. Понятно? Если это вас 
устраивает, пришлите мне сразу телеграмму с одним сло­

вом: «Хорошо»,. и я, повторяю, буду в Фиоренцуола со 
всеми бумаrами в с·реду в 2 часа пополудни. 

Прощайте, прощайте и будьте здоровы ... 

437. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 
Сант-Агата. 4 ноября 1886 r. 

Дорогой Арривабене, 

что за чертовщица приходит тебе в голову". И что ты 
такое гоооришь? 11 Гони от себя печаль и думай только о 
том, чтобы поправ.иться. Я поКJИмаю, что возраст". но, в 
конце концов, ты •же здоров, сухощав, без отеков." в чем 
же дел<0?" И ·по11ом, теперь в моде жнть до 90, до 115, 
до 130 лет; я nроче.л вчера вечером об одной женщине, 
умершей в этом возрасте и оставившей двух сыновей, ре­
бятишек в возрасте 85 и 94 лет! Поэтому гони прочь ме­
ланхолию и схорее поправляйся, чтобы я моr обнять тебя 
будущей весной, J<orдa, .закончив все свою работы, приеду 
в Рим. 
Я немного устал, но чувствую себя неплохо. Я совер­

шенно закончил «Отелло»! Теперь". А la grace de Dieu *. 
Вперед! 

* Что боr даст (фр .), 
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Пеппина кланяется, а 11 ПQжимаю тебе обе руки с 'Пр~ 
жней любовью. 

Преданный Дж. Верди . 

438. К ДЖУ ЛИО РИКОР ДИ 

Сант·Аrа.та, 4 ноября 1886 r­

Дорогой Джулио, 
итак, займемся теперь серьезно вопросами 
постараемся не попасть впросак. И сразу 
вопрос значительно более серьезный, чем 
сначала: зто вопрос о Таманьо. 

исполнения и 

же рождает~я 

он показался 

Объясню. 
Паитале.они Зrtает всю свою партию наизусть, и, когw 

да мы дойдем дь репетиций с чембало, мне уже почти не 
придется говорить ей о колорите, о выразительности н т. д. 

•Марель, ·когда выучит музыку, угадает сам все осталь-
ii·ое, и с ним тоже я не предвижу никакой •ИЛ·И, во всяк·ом 
случае, мало работы. 

Не так обстоит дело с Т аманьо. Даже когда он хорошо 
выучит музыку, останется очень много работы над интер­
претацией и выразительностью. Те замечания, которые я 
неминуемо должен буду делать ему (тенору, стояЧ!ему 
.5 ООО лнрl ), могут задеть (в особенности, в присутствии 
Мореля) его самолюбие и вызвать его недовольство! Та­
ким образом рождаются дурные нас'l'роення, маленькие 

обиды, надутые физиономии, едкие словечки•". И тогда­
бррррl". Не знаешь, чем зто все может кончиться. 

Это безусловная опасность, опасность, которую необхо­
димо избежать любой ценой! Как быть? Если бы зто про­
изошло раньше, я мог бы nриг ласить Т atitaньo сюда, в 
C.-Araтal Но теперь, как мог бы он проводить время? Я 
не могу Заставить его петь цел·Ый день; и после нескольких 
часов занятий пришлось бы опять-таки мне самому так 
или иначе заниматься им, либо болтая, либо играя на 
билльярде, либо гуляя t: ним, либо вообще топчась туда­
сюда. Все зто меня очень, очень уrомляло бы; а мне в 
данный момент действительно незачем утомляться еще 
больше! Это было бы дАЯ меня невозможно. 
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Другой комбинацией было бы приг.лаоить его в Геную. 
Мы могли бы поторопиться е: отъездом k быть в Генуе 
между 15 и 20 текущего месяца. Тем временем Там.аньо 
мог бы хорошо выучить ноты с Фаччио и числу к 20 при­
ехать в Геную. Он мог бы остановиться в «Лондоне» нли 
«Милане>>, гостиницах, расположенных неподалеку, и при­
ходить ко мне часов в 12 утра; занявшись, примерно, ча­
сика два, он мог бы пойти совершить маленькую прогулоч­
ку, с тем чтобы -вернуться часам к 6 и пообедать с нами. 
После обеда мы выпил-и бы хороший кофе,' .выкурили бы хо- . 
рошую сигару ·и после девяти можно было бы повторить 

то, что мы выучили утром. Эта комбинация была 61>1 пре­
восходной, но я це смею предложить ее Т аманьо. У меня 
не хватит смелостtК заставwrь его истратить примерно сот­

цю лир после того, как я видел его путешествующим во 

втором классе вместе с маленькой дочкой, как раз из Г евуи 
в Мила·нl Что скажете на это вы? Что можно придумать? 

Вы, являющийся тахже муниципальным советником, 
может быть, сумеете дать мне ... совет? 

Поду.майте над этим и подумайте серьезно! Займитесь 
для меня втим делом. 

439. К АРРИГО БОйТО 
Ген·уя , 18 декабря 1886 r. 

Дорогой Бойто, 
благодарю вас ,за две стихотворнык строки. Я уже передал 
Г ариН1Иани последние акты «Отелло». 

Бедный «Оrелло»l-
Он больше н~ вернется сюда! 11 
Если вы сегодня пой.дете слуwа"rь Эммануэля 1, че·рк­

н·ите мне за·втра A!Ja слова •и скажите, ;очень л·и я: ошиб­
с.sl Прощайте, прощайте. 
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440. К МАРИИ ВАЛЬДМАН 

Мими. ГОС'А!/ОIЦа «Мила.к» , 7 .11ПВари 1887 r. 

Дражайшая Мария, 
я уже начал репетиции и надеюсь, что к концу месяца мы 

будем готовы. В театральных делах назначать точно ниче­
го нельзя. но премьера, повторяю, состоится либо в nослед­
НИ·Х числах января, либо в самых первых Ч\Ислах февраля. 

Что касается ложи, то Джу лио тотчас заплатил за нее 
1200 лир из моих денег, ибо предостор.ожность требовала, 
чтобы деньги были внесены сразу. Имеется квитанция, в 
которой сказано, что ложа продана на премьеру «Отелло». 
Деньги вышлете мне или Джулио или лучше всего приве· 
зете их с собой, когда приедете". · 

441 . К ГРАФУ СИЛЬВИО АРРИВАБЕНЕ 

21 января 1887 r. 

r лубоко взволнованный, я получил то, ч.:rо завещал мне 
па память ьюй бедный Оnлращt.ино 1 • Пода рок для меня 
особенно драгоценен, благодаря стихам и тем словам, ко­
торые его сопровождаюf. Дружба почти полувековая, ис­
кренняя, верная, множество событий и бесконе•1ное коли­
чество воспоминаний, общих для нас обоих, делают для 
меня эту потерю особенно rоресткой, непоправимой! 

С опечалевнЬJм сердцем шлю вам свою благодарность 
и остаюсь 

преданный 
Дж. Верди. 
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Синьору графу Сильвио Арривабене, 
22, Лrнг'Арно делле Г рацие, 
Флоренция. 

442. К ФРАНКО ФАЧЧИО 

19 августа 1887 r. 

Маэстро Франко Фаччио, 

Большой театр, Брешиа. 
Благодарю за 11е,\еграм~у и за письмо и прнцошу изви­

нения за то, что не ответил сразу. Я в высшей степени за­
нят, хотя и не сочинением onep, а приведением в порядок 
всех моих дел для того, чтобы потом ... жить спокойно, ес­
ли смогу! ! 

Ну!" Итак, «Отелл·о» прод·вигается даже без создате­
лей? 11 1 Я до такой степени привык слышать прославление 
этих двух, что стал почти считать «Отелло» их собствец­
ностью. Вы теперь отняли у меня поэтичеС1<ую нллюэию, 
сообщив, что Мавр продвигается без участяя знаменито­
стей! ВозмоЖНQ ли? Скажу вам еще, что я бь1л очень об­
радо&<lн, когда узнал, что · в Бреw·ии так же, как д·о этого 
в Венеци.и, публика был.а в первый вечер скуповата." М<>­
лодцы,- сказал я сам себе,- это публика прогрессивная! 
Она выразила свое нед'()'Верие по отн<>шению к ком.n()зито­
РУ прежнего времени; она совершила поступок, с•вндетель­

ствующнй о п-охвалыюм и страстном стрем.лен.ин 1< 1:rов<>­
му, к прекрасному. Все ЭТ·О бы~·о логично и справедлюю;. 
но теперь, поскольку публика ходliт в театр ·и аплод.иру­
ет." уаыl у меня опускаются руки. Те.nерь я потерял вся­
К'Ое доверие! В конце х-онцов, мне не остается .и••tчего дрУ· 
r·oro, как только вместе с вами радО'sаться тому, что вы 

заставили двигаться старую лодку\ 
Прощаiiте, мой дражайший Фаччиоl Передаю вам по­

клон от имени Пепшrны, которая чу11ствует себя хорошо, и 
дружесJ<и жму ваши руки. 

Дж. Верди. 
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443. К АРРИГО БОйТО 
Сант·Аrата. S октября 1887 r . 

Дражайший Бойто, 
если· вы обещаете не ставить м.не этого ни в заслугу, ни в 
грех, я укажу вам несколько имен, пришедших мне в го­

.лову первыми. Их больше шести, но хороших композито­
ров в ту эпоху так много, что не знаешь, кому отдать пред­

почтение 1• 

1500-е ii. 

В начале 
1600-х ii. 
Позднее 

В начале 
1700.х н. 
Позднее 

* Палестрина in primis et ante omnia * 
Виктория 2 

Лука Маренцио (композитор стиля чи­
стейшего) 
Аллегри (тот, который написал «Misere­
re» ) 4 и многие другие комnоэиторы того 
века, за исключением Монтеверде 5, кото­
рый плохо f асполаrаА голоса. 

* Карнссими 
Кавалли 1 

Лотти 8 

• Скарлатти Алессандро. (у которого име­
ются сокровища также и в гармонии) 

'* Марчелло 
Лео 

'4' Перголеэи 9 

Иомелли 10 

*; Пиччини 11 (первый, кажется мне, Писавший 
квинтеты, секстеты 11 т . п ., автор первой 
подлинной комической оперы «Чеккина» ) . 

Если вам на самом деле нужно только шесть имен, мне 
кажете.я, что следует предпочесть -re, которые. обозначены 

·звездочкой. 
Далее мы .имеем : Паи3'иелл·о, Чимарозу 12, Гульельм·и 

Пьетро 13 и т. д ..• и т. д.; затем Керубин·и 'И т. д. 
Желаю вам удачи, и если вы ее добьетесь, сделаете свя­

тое дело; ибо .я не говорю о школах, которые все могут 
быть хороши, но говорю о молодежи, которая восnрини· 

мает школу вкривь и вкось, о молодежи, которая, по су­

ществу, сбита с пути; и, если музыка существует и соот-

* В nepв)'tQ О'IСредь 1\ прежде вссrо (лат.). 
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ветствует· вашему определению, необходимо на самом де­
ле изучать немного просодию и декламацию и расширить 

свой умственный хругозор пастоль1<0, насколько эт<) тре­
буется для понимания того, что пони.мать надо. 

Когда хорошо понимаешь, что предстоит положить на 
музыку, когда знаешь, какой надо изваять характер или 
какую выразить страсть, труднее дать увлечь себя ·каким 

бы то ни было странностям и пр~увеличениям, вокальным 
или инструментальным. 

Сообщите мне о себе и о том, что вы сделали и чего 
добились. 

Второпях жму вашу руку и передаю поклон от Пеппи-
ны. 

Дж. Верди. 

444. К ФРАНКО ФАЧЧИО 

Милан, 11 окт116р.11 1881 r. 

Дорогой Фаччноl 
Это плохо, чrо, проезжая через Bopro, вы не слезли с 

поез.«а и не заехали в С.-Аrата. Мы повидали бы вас с 
тем большим удовольствием, что вы никогда не можете 
нам помешать, а теперь меньше, чем когда бы то ни было. 
Мои дела не очень меня занимают, а работа ... для бедных 1 

не. мешает мне спокойно спать (если спать мпе хочется). 
Когда она будет закончена, знаете, что схажут?-~О. 
только-то? .. Он мог ·бы раскошелиться и Hd большее!)) 
п т. д., 'И т. д. Но надо гнать .песси~стическ'Ие мысли, ибо 
незачем ими печалить вас. 

445. К .АНТОНИО ГИСЛАНUОНИ 

Гену.11. 26 дl'кабря 1887 r. 

Дорогой Гисланцони. 
Оплакиваю несчастья, постигшие вашу семью, но вы, 

человек талантливый и умный, не должны допустить, что­
·бы горести свалили вас. Горе господствует в мире. и mrкто 
не может язбежат.ь ero. 
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446. К ДЖУ ЛИО РИКОР ДИ 

Савт-Аrата, 9 ноября 1888 r , 

Дорогой Джулио. 
Вижу, что газеты начали говорить о некоем юбилее 111. 

Помилосердствуйт.еl Среди множества ненужных и беспо­
лезных вещей, происходящих на свете, такой юбилей -
вещь самая ненужная, н я, сделавший в своей жизни столь­

ко бесполезного, ненавижу бесполезное в любой форме. 
Kpor,te того, это - нечто невыполнимое и подражание ино­
странщине, нечто, заставляющее предположить то, чего на 

самом деле нет, то, чего быть не может и быть не долж­
но! - В театрах, где имеется nостоянна·я труппа, такой 
юбилей (и там, безусловн10, .ненужный) - вещь возможная: 
у нас он носил бы характер начинания жалкоrо, смехо­

творного. Разговор идет о приглашении в качестве участ­
ников - артистов первоклассных. Гмll Паттц, являющая­
ся подлинной артисткой, могла бы в минуту безумия со· 
гласиться на это; но другие, даже если бы они l:fe ответили 
отказом сразу, нашли бы в последнюю минуту обязатель­

ства, призывающие их в другие места , включительно до 

земель, никому не известных. 

Вы, являющийся - когда вы этого захотите. - челове­
ком с головой, выступите с двумя строками против этого 
намерения, указав на его невыполнимость и бесполезность. 
Вам, человеку авторитетному в такого рода делах, пове­
рят; а если· все-таки потребуется пойти на .нехоторь1е уступ­
ки, предложите отпраздновать юбилей 50 дней после моей 
смерти. Трех Аней достаточно, чтобы предать забвению 
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людей и события! Великий поэт сказал : «Небо! Умер тому 
назад два месяца и не позабыт еще? 11 » Я рассчитываю 
только на три дня. 

447. К МАРИИ ВАЛЬДМАН 

САИт-Аrата, 12 ноября 1888 r. 

Дорогая Мария! 
Вот уже много дней, как я получил через Больдини 1 

ваше дражайшее и любезнейшее письмо, а я, великий 
грешник, до сих пор еще не ответил вам. Но не думайте, 
что это произошло из-за лени, ибо вам я пишу всегда с 
величайшим удовольствием. Мне кажется тогда, что .я воз­
вращаюсь лет на пятнадцать назад х периоду творческой 
жизни, о котором я помню всегда и о котором буду пом­

нить все то время. что мне еще осталось жить. 

Итак, я не отвечал вам прежде всего потому, что у ме­
ня бь1ла куча дел, не оставляющих мне ни минуты свобод­
ного времени. Моя крошечная больница, которую я захо­
тел открыть, прежде чем уехать из здешних мест, потре­

бовала от меня огромного количества времени для разра­

ботки подробностей, самых тщательных и мельчайших; 
затем я занимался маленькими личными делами, а чем 

меньше и ничтожнее дела, тем больше с ними хлопот, длин­
нейших и скучных. Так прошло много времени в делах, 
может быть, не важных, но таких, которые я должен был 
сделать обязательно. · 
А вы, моя дорогая Мария, что поделываете? Поете ли} 

Слышал о тor,r, что голос ваш по-прежнему великолепен, 
и если вы держите его в порядке, то вы поступаете очень 

хорошо. А где вы будете этой зимой? Мы останемся эдесь 
еще несколько дней. чтобы эа1.<ончить все дела, а затем по 
обыкновению поедем в Геную ... 
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448. К ДЖУ ЛИО РИКОР ДИ 

Генуя, 6 января 1889 r. 

Дорогой Джу лио. 
Скажите синьору Корти, что, если «Отелло» нуждает-­

ся в значительных изменениях". пусть ети изменения пи­

шет сам КортиР 
Очень жалею, что позволил себе вмешаться со своими 

оовета-м.и в ето ~воэобновлеИ'не «Отелло» в Ла-Скала. 
Ущерб нанесен." впрочем, етому можно помочь : не надо 

только нисколько считаться ни с письмом, написанньrм вам 

мною по этому поводу, ни с бесполезными разговорами, 
которые я по етому же поводу вел с синьором Корти. 

Теперь я хотел бы для удовлетворения моего маленько­
го тщеславия, чтобы <rОтелло» был возобно'Влен в том же 
виде, ка.к .и рм~:ьше, даже с фальШ1Ивящими ксттрабасам.и, 
с неудачной Эмил.ией" и т . д., и 'Т. д. 

Всегда ваш 
Дж. Верди. 

449. К КАМИЛЛУ БОйТО 1 

Генуя. 14 .января 1889 r. 

Мкоl'оуважаемъ~й Ка·милл Бойrоl 
Посылаю сего.дня же адuокату Дина 2 договорный 

бланк, хоrорь1й будет возвращен вам самим адвокатом, как 
только он с договором ознакомится. 
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Мне кажется, что ничто в этом :договорном бланке не 
может· вь1звать возражений, кроме фразы, гласящей: «с 
целью начать работы как можно скорее» и т. д .. , которую 
я .подчеркнул карандашом 3• 

Итак, вы сможете, едва только адвокат вернет вам до­
говорный бланк, написать договор на мое имя. С 20-ro чис­
ла текущего месяца деньги будут в вашем распоряжении, 
и вам надлежит толь'Ко предупредить меня за 48 часов о 
том, что я должен бь1ть в Милане такого-то числа ... 

Чрезвычайно обрадован известиями ьб Арриго. Жена 
моя благо.царит, и так.же благодарю вас за все и я. Всегда 
преданный вам 

Дж. Вердц. 

450. К АЛЕССАНДРО ДИНА 

Гену11, 14 .11нвар.11 1889 r. 

Прошу вас рассмотреть проект прилагаемого при сем 
договора и, в случае возникновення каких-либо возраже­
ний, сообщить о них профессору Камилло Бойто. Я отме­
тил карандашом небольшой параграф в конце третьей 
страницы, нбо он, как мне кажется, накладывает на меня 
обязательство, выполнепие которого я в данный момент 
взять на себя не могу. 

ИэвиН11те эа беспокойство. Остаюсь преданный вам 

Дж. Верди. 

451 . К БОРРАНИ 
Генуя, 16 11нвар11 1889 r . 

Многоуважаемый си.аьор Боррани, 
заведующий больницей в Вилланова. 

Считаю нужным поставить вас в известность, · что я 
получил сведения о больнице в Вилланова и хочу верить 
н надеюсь, что сведения эти не соответствуют действи· 
тельности, Вот что говорится~ 
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1. Что пйтание отпускается скупо. 
2. Еще более скупо отпускается вtmo (в погребе, меж­

ду тем, имеется его достаточное количество) . 
3. Что молоко оплачивается дешевле настоящей стои­

мости и потому недоброкачественно. 
4. Что употребляется масло самого низкого сорта, не­

пригодное как для приготовления пищи, так и для осве­

щения. 

5. Что была попытка приобрести рис, наполовину ис­
порченный, и макароны почерневшие. 

6. Что эаставлЯют оплачивать расходы по погребению 
даже тех, у кого средств на это нет. 

7. И многое, многое другое, что я для краткости не пе­
речисляю. 

Находясь вдали, не могу сказать на это ничего и не 
могу этому верить или не верить; но во всяком случае эти 

известия очень меня огорчили, так как я вижу, что не до­

стиг цели, которуrо преследовал, пожертвовав часть свое­

го имущества на соэдание этого благотворительного уч­
реждения. Я э"аю, что больница хорошо обеспечена ре· 
шительно всем, и нет необходимости в иэлиш11ей экономии. 
Но скажу вам по правде: вместо того, чтобы подвергать 
себя этим неприятностям, я предпочел бьt больницу за­

крыть с тем, чтобы все разговоры о ней прекратились. 
Но я надеюсь, что все это неправда, и вы сумеете до­

казать мне это в двух словах и как можно скорее. 

С полн_ым уважением ос.таюсь преданный 

Дж .. Верди. 

452. К ДЖУ ЛИО РИКОР ДИ 

Генуя, 2 феарам 1889 1•, 

Дорогой Джулио, 
в <(Ca.ff aro» перепечатаны две статьи: Д'Аркэза нз ((Opi­
nione)) и Тома из «Fanfu11a » по поводу известного юбилея\\ 

Не буду повторять того, что я написал вам в письме от 
9 прошедшего ноября; с1_<ажу только, qто, если бы " два 
года тому назад мог заподозрить су1уествованне подоб-
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ного проекта, .я бы потребовал специального параграфа в 
договоре на «Отелл01>, параграфа, запрещающего прпве­
дение в исполнение этого проекта. Теперь же . могу только 
просить вас, как издателя и владельца моих опер, не вы­

давать партитур для предполагаемого исполнения. Не тре­
буется ничего другого, как только опубликовать две стро­
ки: «По настоятельному желаю1ю Маэстро, не могу выдс~ть 
партитуры для исполнения и т . д. и т. д" 1 )) 

Если вьt откажете мне в этом одолжении, .Я твердо ре­
шил оцублпковать в одной из иностранных газет, наибо­
лее распростр'аненных в Европе, письма, которые .я 1:1апи­
сал вам по этому поводу, с прибавлением двух слов, под­

тверждающих мое. отрицательное отношение к Э'тому делу, 

Остаюсь всегда вашим 

Дж. Верди . 

Р. S. Ответ мн~ нужен быстро, каков бы он J!И был . 

453. К ДЖУ ЛИО РИКОР ДИ 

Генуя, 4 февраля 1889 r . 

Дорогой ДжулИ'О . 
.. . Мне скажут, что Э'ГОТ финал 1, так же как .и х-ор вто­

рого действия, не производит впечатления. Вполне воз­
можно .• что кто-нибудь другой написал бы их лучше, я же 
эт.оrо не сумел. Однако, к нес.частью, я убежден в том; что 
они не произвели впечатления потому, что по той илн JfHOЙ 
причине и.сполнение ни разу не было хорошим, а интерпре­
тация не соответствовала моим намерениям. После пред­
ставления я пожалел (жалею об этом и сейча с), что я с 
самого начала не был более строгим и требовательным . 
Что поделаешь! Очень многое меня не удовлетворяло, но 
я думал, что в 74 года я не имею права позволить себе 
бурных вспышек темперамента, .как во времена «Аиды >) 
или даже <<Сильr судьбы». Один раз в жизни я захотел 
сыграть роль сдержанного чело.века ". Это не привело н•и к 
чему JСорошему ". больше никоr да не буду повторять этой 
ошибки. 
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Итак, еще раз: репетируйте в соответсТВl'IИ с моим.и 
указаниями! Повторяю. Репетируйте и не rоворите сразу: 
это невозможно ... Почему? .. Репетируйте, репетируйте, зто 
пе может повредить. 

454. К АРРИГО БОйТО 

Ге11у" • 6 марта 1889 r. 

Дороrой Бой110. 
Уезжая из Милана, я бросил в огонь кое-какие бумаги, 

в число которых попала и эта несчасти.ая гамма 1• Первая 
часть ее у меня имеется, что же касается второй, то я ·за­
был модуляции и расположение голосов, особенно на этих 
трех нотах: 

о 

Если вы ее не сожгли , пришлите мне гармонизацию ля и 
соль. Вь.~ скажете, что не стоит заниматься таким вздором, 
и будете совершенно правы. Но что поделаешь? К старо­
сти, говорят, делаешься ребенкоlуf: этот вздор напоминает 

мне мои восемнадцать лет, когда мой учитель занимался 
тем, что заставлял меня ломать голову над подобными ба­
сами. 

Кроме того, мне кажется, что из этой гаммы можно бы­
ло бы сделать отрывок со словами, например, Ave Maria, 
прибавив на субдоминанте в теноре и в сопрано ту же са­
мую гамму с другими модуляциями и другим расположе­

нием голосов. Было бы, однако, трудно естественно вер­
нуться к основному тону. 

Итак, еще одно «Ave Maria»? Оно было бы четвертым! 
Я мог бы, таким образом, надеяться на то, что после смер­
ти бу;ду канонизирован". 
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455. К АРРИГО БОйТО 

Геиуя, 11 марта 1889 r . 

Дорогой БQйто. 

Благодарю вас за то, что вы подгото.вили почву для 
разговора с синьором Эдварде 1: мне будет, таким обра· 
зом, легче ответить ему отказом. - На родине Шекспира 
нас упрекали бы за то, что мы пропустили первый акт; но 
не будет никаких придирок к вам по поводу credo Яго.­
Кстати, именно вы являетесь главцым ВИ!iОВJJиком этого 
credo и отвечать за него придется вам! 2 

Теперь вам не Qстаетtя ничего другого, как на.писа'tь 
музыку на credo католическое - нечто четырехголосное в 
стиле Палестрины ; само собой разумеется, после того, как 
вы кончите «того другого» ... назвать которого я не смею 3• 

456. К ИОСИФУ ИОАХИМУ 1 

7 мая 1889 r . 

Глубокоуважаемый Иосиф Иоахим, 
Председатель музыкального общества 

«дом Бетховена» в Бонне. 
Хотя я по характеру своему не расположен принимать 

участие в каких бы то ни было празднествах, вызывающих 
внимание прессы, но не могу в данном случае отказ~ться 

от предложенпой мне чести! Дело касается Бетховена! 
Остаюсь, синьор nредседа.тель, преданнь1м вам 

Дж. Верди. 

457. К АРРИГО БОйТО 

Мокт~катмяи, 1 кюля ~889 r. 

Дор·оrой &йrо. 
Я сказал •вчера, что иап•ишу вам сегодня, и выполняю 

свое обещание. р~.tскуя вам надоесть. 
Пока витаешь в мире идей. все улыбается, но, как тол·ь" 
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ко ставишь ноrу на землю и переходишь к деЦствиям 
практическим, рождаются сомнения и неприятности. 

Делая набросок «Фальстафа», подумали ли вы об ог­
ромной цифре моих лет? Знаю, что вь.1 ответите, преуве­
личенно расхваливая состояние моего здоровья, - состоя­

ние якобы хорошее, отличное, крепкое". Пусть это так на 
самом деле; несмотря на это, согласитесь, что меяsr .мож110 

было бы упрекнуть в большой дерзости, если бы я взял 
на себя выполнение такого обязательства. А если бы я не 
выдержал напряжения? А если бы я не смог закончить 
музыки? Тот да оказалось бы, что вы понапрасну затрати­
ли и время и труд! За все золото на свете я бы не допу­
стил этого\ Эта мысль для меня невыносима ; и тем более 
невыносима, когда я думаю о том, что, занимаясь «Фаль­
стафом», вы должны будете- я не говорю отказаться -
но во всяком случае отвлечь ваши мысли от «Нерона~ и 
т.ем самым отдали1'ь момент его появления. В этой за­
держке обвинили бы меня, и громы и молнии людскоrо 

злорадства пали бы на мои плечи 1 
Скажите теперь, возможно ли превозмочь все эти пре­

пятствия? И можете ли вы противопоставить моим словам 
неопровержим1:11й аргумент? Я этого желаю, но этому не 
верю. Тем не менее поду!'~lаем над этим (только не делай­
те ничего такого, что могло бы повредить вашеП карьере); 
и если вы найдете хоть что-нибудь неоспоримое, а я найду 
способ сбросить с плеч хоть десяток лет, тогда". Какая 
радость! Иметь возможность сказать публике: ((Мы еще 
здесь!! Вперед!» 

Лрощайт~. прощайте. 

458. К ФРАНКО ФА ЧЧИО 

Монтекатнн11. 14 11юл11 1889 r. 

Маэстро Франко Фаччио. 
Лицеум Театр. Лондоп 1. 

Из телеграмм и от Муцио я имел с.ведения об «Отел­
ло» в Лондоне. Т еnерь и вы подтверждаете мне эти сведе­
ний, и это доставляет мне удовольствие, хотя в моем воз­

расте и при современном состоянии музыки успех моей 
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Дж. ВерАи • 1889 г. 



' 

Письмо Верди к Боiiто об окончании «Отелло» 



оперы не ltlмeet ровно нНt<акоtо ~начеitия. Вы. го&орите о 
победе итальянского искусства. Вы заблуждаетесь! Наши 
молодые композиторы не являются хорошими патриотами! 
Если германцы, исход.я от Баха 2, дошли до Вагнера, то они 
шли путем подлинных германцев - и это хорошо. Но мьt, 
потомки Палестрины, совершаем, подражая Вагнеру, пре­
ступление против муэыхи и занимаемся делом бессмыслен­
ным и даже вредным. Знаю, что в Лондоне с большой по­
хвалой отзывались о Бойто, и это доставило мне самое 
большое удовольствие, ибо похвалы, расточаемые «Отел­
ло» на родине Шекспира, стоят очень дорого. Итак - по­
клон, поздра.вленн.я и рукопожатие. 

Дж. Верди. 

зо д•. в~рд• 
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459. К ДЖУЛИО РИКОРДИ 

Ген.у11, ·1 января 1890 г . 

... Поблагодарите от моего имени всех подписавш11хс.я 
под телеграммой из Мадрида 1• Я хотел бы также сказать 
(если бы это бь1ло мне позволено), что все нем.ного обезу­
мели. 

В конце концов, о чем идет речь? О музыкальном произ­
ведении (подумаешь, какое дело!), в коrором юноша Ае· 
бютирует впервые с комическим сюжето.м! .. 
А дальше что? KorAa опера будет законч~::на? А даль­

ше~ Сумею ли я е(! закончить? А дальше? А дальше? А 
дальше? .. Сколько ''а дальше» я мог бы сказать вам? Но 
предпочитаю умолчать о них, ибо, написанные пером, онн 
приобрели бы характер мало комический!" 

460. К МАРИИ ВАЛЬДМАН 

Генуя, 1 января 1890 r. 

Когда я получаю ваши письма, - это для меня радость! 
Я забываю ка мrнове11ие мои преклонные годы и перено· 
шусь мысленно к тем радостным, счастливым временам, 

которых не забыли и вы, несмотря на блеск вашего теnе· 
решнеrо положения. И то, что вы их не забыли, является 
самой большой похвалой вашим достоинствам, хоторые я 
всегда в высшей стещ:ни ценНАi 

Они прошли, сэти бурнь~е времена волнений, страхов. 
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вадежд ... всегда столь желанных и дорогих! И вь1 не за­
были старого маэстро, которt11Й желает вам самых больших 
благ и пожимает вам обе руки с глубочайшим дружеским 
чувством. 

Дж. Верди. 

461. К АЛЬДО НОЗЕДА 1 

Генуя, 1 апреля 1890 r. 

Многоуважаемый с.ю1ьор Альдо Нозеда. 
Я никогда не чувствовал такой нежностk к своим про• 

изведениям, чтобы бояться выпускать их из портфеля, же­

лая ласкать их и любоваться ими. - Все, что я коrда-либо 
написал, было опубликовано. Впрочем ... вношу поправку!" 
Лет 60 тому назаА, еще раньше, чем я приехал в Милан, 
я положил на музы-ку некоторые хоры из трагедий Ман­
цони и ОАУ «Пятое мая» (они никогда не ув11дят света). 

Кроме того, в эти последние дни я гармонизовал некий 
нелепый бас, найденный мной на страницах «Музыкаль­
И>оЙ rазеты». Это нечто, о чем говорить не сто1ит. Сейчас 
пасха, и я нашел нужным покаяться во всем. - Больше 
грехов в моем портфеле нет! 

Поздравляю вас, синьор Председатель, с успехом Ор­
кестрового общества 2, которому желаю дальнейшей удачи. 

Остаюсь всегда ваш 

Дж. Верди. 

462. К ВИКТОРУ МОРЕЛЮ 

Генуя, 21 апреля f890 r; 

Дороr'оЙ Морель. 
Я прочел пр~iсланный вами набросок. Великолепно! Он 

сделан по хомедИ·И Шекспира «Укрощение с:чюптивоЙ», 
только здесь пропущен пролог, из }(Отороrо можно было· 
бы· Jtзвлечь маАеиьRую пьесу. Французский nозт сделал 
либретто очень ловко. Комедия очень забавна; зто настоя-
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Ц!аЯ итаАЪЯнскаЯ опера-буфф. 'Счастлив композитор, кото­
рый возьмется за эту комедию! Но, чтобы написать ее, 
были бь1 нужны композиторы конца прошлого· века или 

начала нашего - Чимароза, Россини, Доницетти и т. д . 
Композиторы современной эпохи являются слишком боль­
шими любителями гармонии и инструментовки, и у них 
treт героической смелости отойти на второй план, когда 
это нужно, и более тог<>: не писать ~музыки, коr да в ней 
нет 'надобности. Теперь музыку щrmут всегда и прежде 
всего ,сочиняют гармонию, инструментовку и ищут орке­

стровых Звучностей, забывая (за редкими исключениями) 
·О точности выражения, о скульптурной лепке характеров , 
.о силе .и правдl'lвости драматическ•их ситуацмй. Что касает­
ся меня, ro .я могу сказать .вам только Оl&ИО; увы! слиш­
}(ОМ поздно. Возвращаю вам рукопись. Благодарю. Наде­
юсь видеть вас по возвращении вашем и з Америки отяг­
ченным славоii и золотым1-1 монета.ми. 

463. К ДЖУ ЛИО РИКО.Р ДИ 
Са.нт-Аr11та. 4 ноября 1890 r (. 

Дорогой Джулио. 
В данный момент никак не могу собраться с мыслями· 

и ничего не соображаю. Мой бедный Муцио 1 еще 25 1ж­
тября написал мне буквально следующее: «Я привел в 
порядок все мои дела». Я знаю, что он человек порядка и, 
несомненно, позаботился обо всем; однако, если бы оказа­

лось, что чего-то не хватает, попросите снньора Пизу 2 сде­
лать на мой счет все, что нужно, самым приличным об­
разом. 

Мы с Пеппиной в ~:овершенном отчаянии! Если бы мне 
не было 77 лет." да еще в такие холоАа." но мне 77 лет!! 1 

Прощайте. 

464. К МАРКИЗУ ДЖИНО МОНАЛЬДИ 

Геиу11, 3 декабр 11 1890 r . 

Что я могу сказать вам~ Вот уже сорок лет, как мне 
')(очется написать комическую оперу, и пятьдесят лет, как 
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я знаю «Веселых ви.ндзорскях кумушек»; однако .. . обыч­
ные «но» , которые находятся повсюду, всегда препятство­

вали приведению в исполнение этого моего желания. Те­
перь Бойто устранил все «НО» и написал для меня лири­
ческую комедию, не похожую ни на какую другую. Я 
развлекаюсь тем, что пишу на нее музыку без каких бы то 
ни было намерений, не зная даже, закончу ли я ее ... По­
аторяю: я развлекаюсь ... 

Фальстаф - негодяй, соаершающий всевозможные дур­
ные поступки ... но внешний вид их забавен . Это тип{ Онн­
так редки - типы! Опера абсолютно комическая! 

Аминь ... 

465. К МАРИИ ВАЛЬДМАН 

Генуя, 6 декабря 1890 r . 

Ваши письма, моя дражайшая Мария, всегда для ме­
ня утешение, но последнее - а этот момент, столь для ме­

ня печальный, - было подлинной поддержкой, бальзамом. 
В течение прнмерн{) двух недель я потерял АВУХ моих 
самых старых друзей! 

Сенатор Пироли 1, человек образованный, прямой , иск­
ренний. честности безупречной. Друг постоянный, неиз· 
менный в течение шестидесяти лет. Умер! 

Муцио 2, 1известный вам как дирижер 'Оркестра в Па­
риже, когда шла «Аида». Друг искренний, преданный 
примерно в течение пятидесяти лет. У мер! 
И оба были моложе меня! 1 Печальная вещь - жизнь! 
Предоставляю вам самой судить о том, как я пережил 

и переживаю это горе! Поэтому у меня очень маАо жела­
ния писать оперу, которую я начал, но рз которой напи­
сал очень мало. 

Не обращаifте внимание на болтовню газет. Кончу ли 
я ее? Или не кончу? Кто энаетl Пишу без каких бы то 
ин было планов, без олре.Qеленной цели, е.Qинственно 

только для того, чтобы занять чем-то несколько дневнЬJх 
часов. 

Здоровье Пеuпины так же, как и мое, довольно хоро­
шо, несмотря на rодь~. 
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Тысяча приветствий герцогу. Прощайте, моя дopora1r 
Мария. Не .забывайте старого медведя, который шлет вам 
сердеч~ое рукопожатие. 

466. К ЭУ ДЖЕНИО КЕККИ 1 

Генуя, 30 дек<tбря 1890 r. 

Что я мог бь1 сказать вам? Все, что касается «Фаль­
стафа» , уже сказано и .сказано даже больше, чем есть на 
самом деле. Вот что правда. Бойто напнсал для меня либ­
ретто буфф, либретто комическое - называйте его как 
угодно. Либретто очень эаба}Jно, и я развлекаюсь тем, что 
истязаю ero музыкой. Мало или почти ничего из музыки 
не написано. Когда я ее кончу? Кто знает! Кончу ли вооб· 
ще? Hyll Вот это чистая, истинная правда. 
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467. К ДЖУ ЛИО РИКОРДИ 
Г:енуя, января 1891 r ." 

Д<орогой ДжуЛио . 
... Поговорим теперь о «.Фальстафе»; мне, действитель­

но, кажетсн, что все лланьt - безумие, q_истое безумие! 
Объясню. Я принялся писать <{Фальстафа» исключитель­
но для времяпрепровождения, не задаваясь никакими 

"11ыслями, не строя никаких планов; повторяю еще раз -
для времяпрепровождения! Только для этого! Теперь же 
разговоры, которые ведутся вокруг этого, предложения, 

которые вам делают, слова, которые стараются у вас вы­
рвать, могут превратиться в конце концов в обещания и 
обязательства, за которые я никак не хочу отвечать. Я го­
ворил вам и повторяю: «Пишу для времяпрепровожде· 
ния~>. Я говорил вам, что музыка готова приблизительно 
наполовину ... но надо понимать, что она готова приблкзи­
тельно наполовину только в J;Jаброске, и в этой половине 
не готово еще главное - доделка и налаживание вокаль­

ных ансамблей, не считая инструментовки. которая будет 
Аля меня в высшей степени утомительной рабоrой. Нако­
нец, 11тобы сказать все одним словом - целого 1891 года 
не хватит, чтобы довести дело до конца. В таком случае, 
·зачем же строить планы и д:авать обещания, хотя бы да.же 
словами самыми неопределенными? Кроме того, если бы 
я почувствовал себя даже в самомалейшей степенft связаи­
нь1м , Я ЛИШИЛСЯ бы ОЩуЩеНИЯ незаВИСИМОСТИ И не СМОГ бы 
сделать н11чего хорошего. Когда я был молодым - хотя и 
болези-еииым, - я мог просиживать за сrолом от десяти 
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до двенадцати часов, работая без передышки; и я не раз 
nри1:1имался за работу в 4 часа утра и си.дел до 4-х часов 
поrrолудни, проглотив одну-ед.инственную чашку кофе и ра­

ботая не переводя дыхания. Теперь я этого не могу. Тог­
.да я мог приказывать своему телу и времени. - Теперь, 
увьrl - не могу! .. 

Итак, вывод. Лучше всего говорить сейчас и говорить 
дальше решительно всем, что я не могу и не хочу .давать 

ни одного хоть самомалейшего обещания по поводу 
«Фальстафа». Если «Фальстаф» будет - то будет, н." 
будь, что будет. 

«Perseveranza» обещала опубликовать 1 января прило­
жение, посвященное «Фальстафу». Приложение это сюда 
не дошло. Будьте так любезны выслать мне его. О «Фаль­
стафе» говорили уже так много и не очень хорошо; кто 

знает, не нашла ли «Perseveranza» возможности сказать 
нечто хорошее." 

468. К АМБРУ АЗУ ТОМА 
Генуя , 23 января 1891 r. 

Мой .дорогой маэстро. 
Так Rа.к ~ на несколько дней уезжал из Генуи , то толь­

ко no возвращении своем у~нал о смерти оплакиваемого 
Делиба 1• 

Так как мне извеетно участие, которое вьr проявляли 
ро отношению к этому славному музь1канту, я обращаюсь 
к вам, маэстро, для выражения моего искреннего соболез­
нования . Потеря этого к6моо.зитора вдвойне горестна, ибо 
он благодаря своим блестящим достоинствам высоко дер­
жал знамя французского музыкального искусства. 

Прошу вас принять, мой дорогой маэстро, вместе с со­
болезнованием по поводу смерти бедного Делиба выра­
жение моего глубокого уващения и чувства искренней пре-
данности. 

Дж. Верди. 
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469. К БОРРАНИ 

Гену"· 22 1преля 1891 r, 

Многоуважаемый .синьор Борра1tн, 

заведующин больницей в Вилдаnовсt. 

Вернувшись из С.-Агата, я нашел ваше уважаемоё 
письмо, в котором вы просите освободить вас от обяэанн:о~ 
стей заведующего больницей в Виллановаl 

Понимаю, что (судя по тем неприятностям, от которых 
страдаю я сам) эти обязанност11 лежали на вас тяжелым 
бременем . - Вы, очевидно, 1-1е смоrл1i сглад.ить трения, 
возникшие среди начальствующего персонала больницы, 
особенно трения fdежду врачом, приходским священником , 
сестрами и т. д., и т . д., и О'rсюда все зло. Я не хочу зн:1ть, 
чья эдесь вина, но, к сожалению (и вы это знаете), тре­
ния эти существуют н очень ярко выражены! - Между 
тем в убежище милосердия все должно было бы дышать 
миром, тишиной, величайшей готовностью оказьtвать по· 
мощь и утешение несчастным страдальцам, и не должны 

были бы иметь места недовольство, ненависть и мелочная 

обидчивость, которые были бы смешны, если бы не оказы­
вались вредными для больных. Уважение. кот.орое каждый 
должен был бы чувствовать х учрежден-ню, основа11ному 
в пом-ощь страдающему человечеству, должно было бы вну­
wать чувст.ва боле.е бысок,ие, более святы-с, ·особенно же 
тем. на ком лежит благородная обязанность врачевать и 
вылечивать бол~:.ных. Все это ужасно ... и, к несчастью, все 
эrе еще будет продолжаться". 

Я благодарен вам за то, что вьr хотите выполнять свои 
обязанности до назнач~ния Но1$ого заведующего; так же 
как благодарен вам за усерд1-1е и умен)iе, проявленнь1е ва­
ь,и в теяенне эти.х двух. долr1:1х лет, и ~а старания, npJfЛO· 

~е.нные вами во вр~мя возвед~ния части nQcтpQeк. 

· В надежде., что, несмотря .на эти нерр1fятностJ.t, нашя 
лнчнь1е взаимоотношения нн в 'tем це f1Зменятсл, астаюсь 

с nQдлtнfньrм уважонпем 

µpeдaHHJ:IJЙ Дж. Верди. 
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470. К АРРИГО БОйТО 

Гену11, 26 11nрел11 1891 r . 

Дорогой Бойто. 
Я должек тотчас ехать в С.-Агата по своим делам и 

не смог бы сейчас приехать в Милан. Мь1 укладываем че· 
м'одань.1: завтра утром уедут слуги, а nослезавтра в 7 ут­
ра уедем и мы с тем. чтобы к трем часам пополудни быть 
в С.-Агата. 

Кстати, я не мог бы оказаться вам полезным в вопро­
се о наэначен!'lи дирижера оркестра в театре Ла-Скала. 
Так как я мало бываю в театре, то не знаю лучших дири· 
жеров. Во всяком случае, я не придерживаюсь того мне­
ния, что следует объявить конкурс; дирижер узнаётся за 

пультом. Лучшими сейчас считаются оба Ман«nmеллп 1 и 
Маскерони 2. 

Кажетоя, я говорил 11ам о том, что однажды к Пеппин~ 
пришла Луиза-Кора 3 и рассказала, что муж ее отказался 
бы от сокровищ Мадрида ц Лондона, лишь бы ему найти 
постоянное место, почетное и. прилично оплачиваемое. Как 
оказалось пмом, это было желанием только самой Луизы· 
Коры. Поэтому, раз отпадает Луиджи Манчинелли, луч­
шими остаются Манчинелли Марино и Маскероии. И из 
этих двух я остановил бы выбор на Маскерони по целому 
ряду причин, и главным образом потому, что он слывет 
неутомимым работюиком (а в Ла-Скала необходим именно 
цеутомимый работник), слывет человеком добросовеотныtи, 
не имеющим ярко выраженных симпатий и, что еще луч­
ше, аНl'Ипатнй. 

Но выбрать дирижера еще не достаточно. Надо чтобы 
он был независим по отношению к импресарио и чтобы он 

нес полную ответ'l:твенность за музыкальную часть и отве­

чал за нее перед комиссией, перед нмпресарио, перед пуб· 
ликой . . Кроме того, нужен хороший хормейстер, подчине11· 
ный дирижеру, С'!'оящему во главе всей музыки, хормей­
стер , который заюимался бы не только преподаванием, tto 
следил бы за тем, как мизансцены поставлены режиссе­
ром, и который во время представления лично сам (или его 
оомощни·к) , одетый в .костюм и загримированный, пел бы 
вместе с хором, 
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Затем неQбходим заведующий сценой, также подчинен­
ный дирижеру, стоящему во главе музыки. 
И в захлюченис: следовало бы выработать репертуар 

определенный щ приличный й не с-тавнть (как это делалось 
в последние годы) опер случайных так ll\6:. как были слу· 
чайными и певць1, исполнявшие эти оперы. Или певцы для 
опер, или оперы для певцов. 

Следовало бы приr ласить две постоянные труппы на 
весь сезон и законтрактовать 11х вовремя с. тем, 'lтобы 1< 

от.крытию сезона было бы две готовые оперы. Таким обра­
зом мож-но было бы избежать недовольства п.ублm<и, не­
довольства, продолжающегося ')!Ног да в течение целого се­

зона. 

Все это было бы очень хорошо, но." всегда имеется 
<ctto»!I Все дело в том, чтобы найтк «Человека~>! 

Напишу вам из С.-Агата. Прощайте. Поклон от меня и 
от Леппины. 

Предан.ный Дж. Верди. 

471 . К ДЖУЛИО РИКОРДИ 

Сант-Агата, 9 юоня 1891 г. 

Вы шутите, мой дорогой Джулиоl И мне приятно 
знать, что вы в хорошем настроения. Как же так? Шесть 
или семь месяцев тому назад никто не думал о «Фалы:та­
Ф~>> и о «Маститом Старце uз С.-Аrата». Театр существо­
вал. как всегда, переходя от провалов к успехам (этих по­
следних немного), а сейча.с вы вдруг говорите мне, что 
было бь1 неплохо nоста'Вить оперу, даже если бы театр м1-
шился денеЖН'ОЙ поддержхиl 1 Оставьте wут~и" Несвоевре.­
менно сейчас говорить о «Фальстафе», который подвигам­
ся очень медленно; хстати, я все больше и больше убежда­
юсь в том, что огромные размеры Ла-Скала rювредил11 бы 
впечатл•енню'. Со'IJ!няя ((Фальстафа1>. я не думал ни о те­
атрах, ни об нсполннтелях. Я писал для собственного у до­
вольотrоtя яа свой страх и риск и думаю, что вместо Ла­
Скала «Фальстафа» следовало бы поставить в С.-Аrата. 

Повторяю, поговорим при свидании. 
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472 . . к АРРИГО ВОйТО 

10 с~тября 1891 г~ 

".Вношу поправку. Неправда, что я закон<т'.А: «Фаль· · 
стафа». Я работаю. ·над. тем, что пишу партитур" всего то- · 
го, что сделано, так как боюсь забыть характер· ИНСТР..У-·­
ментовки некоторых отрывков". 

473. К ФЕР ДИНАНДУ РЕЗАСКО 1 

Сант-Агата. 21 октября 1891 г. · 

Многоуважаемый синьор Резаско. 
У меня нет ничего не изданного, что я мог бы предло­

жить вам для специального сборника Генуя-Иберия. Но 
поск,ольку вы заговорили со МН'ОЙ о земледел.и•и, в кото­
ром я .являюсь простым дилетантом; то я скажу, что хотел 

бы, чтобы эта благородж~йшая наука была бы более рас­

пространена среди нас. Как·оЙ исrочRИк богатства АЛ.Я на­
шей родины! 

Поменьше музыкантов, адвокатов, медиков и т. д. и 
пооольше земледельцев: вот то, чего я от всей души жедаю 
моей стране ... 

474. к ДЖУЗЕnпЕ r АЛЛИНЬЯНИ 1 

Милан, 15 но•бр.в 1891 r" 

Дороr'ОЙ r аллиньяни. 
Жалею о том, что не смог бьiть на 11аU1их концертах· 

духовной музыки 2• Знаю, что он11 .прошл.и х<>рошо, и очень. 
этому радуюсь. Особенно радуюсь тому, чrо был иcnoAHeJr 
Палестрина - подлинный r лава духовной. музыки и пред­
вечный отец муэь1ки итальян~кой. 

В нашу эпоху смелейших гармонических дерзаний НС·· 
nолнять Палестри}(у невозможно, но, если бы его лучше· 
знали и изучали, мы писали бы больще, как wrальянцы, и 

были бы лучш11мн латриотами (в музыке, конечно). Про-· 
должайте в Парме то, что вы тах хорошо начали здесь, и. 
вы ~д~лаете дело nодлJtнно художественное. 

Ваш Дж. Верди 
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475. К МАРИИ ВАЛЬДМАН 

Ге1tУя, 3 января 1892 r. 

Дражайшая Мария! 
Пепnина и я немного больны! Она вот уже носко.лько 

дней в постели с катаром желудка и тошнотой; я-с силь­
ным кашлем, который не дает мне покоя. Итак, мы nлахо 
закоНtП!ЛИ год н плохо начали новый! 

Извините ·поэтоr.1у за то, что я не отвечаю подробно 
на ваше дражайшее, любезнейшее письмо. Был рад узнать 
хорошее о вас, о ваwем сыне.". 

И рад, что с вами Бетти, которой прошу кланяться 
•очень, очень, очень. 

476. •К Д.ЖУ ЛИО РИКОР ДИ 

Генуя, 10 февраля 1892 r . 

Опять «Отелло» в Ла-Ск.~ла ~ 111 
После убиения его в последний раз я н~деялся, что об 
<<Отелло» не будут rойорить в Ла-Скала, по кр<1йней мере-, 
в течение десят~-J лет ... Но этот ваш импресарио, nревы-· 
wая свои полномочия, распоряжается вашей со6ственно­
·стью, ;паже не предупредив вас ни единым оловом... Наде­
юсь, что -вы накажете его хотя бы в том, что касается 
nрохата. Если бы я был собственником «Отелло», я потре­
бовал бы эа прокат оперы 100 ООО .лир, чтобы оправдать 
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дерзкую фразу, брошенную против меня одним из вam!fx 

сыщиков в вестибюле театра Карло Феличе: «Мы платим 
маэстро Верди сотни тысяч лир за прокат, пусть он за­
платит за билет для своего С·ЛУГИ». И все это потому, что 
мой слуга позволил себе заглянуть сквозь стекла двери, 
ведущей в партер. ~Был настоящий скандал! 11 

В Милане у вашего импресарио будет сбор благодаря 
двум артистам: .Морель 'И де Негри 2 ; остальное будет Пр8-
доставлено воле божьей и пойдет так, как зто всегда было 
в Ла..Скала с оамого первого раза. 

Вина была тогда моя: хоть я и останавливался на всем 
'!:'ОМ, что мне не нравилось, но дурные традиции все равно 

оста.Nись. Значит, осталось зло, сущес·rвующее и поныне. 
Кажется •Невероятным, что так и не нашли Дездемону, t<о­
торая сумела бы извлечь все возможности из дуэта третье­

го акта и из соло в третьем финале, столь драматичном .. 
Сценическое оформление - я не хочу этими словами ума­
Л/Ить личные заслуги Феррарио 3 - также не служит драме_ 
Например, сцена второго действия поставлена так, что ни­
чего нельзя было понять: нельзя было понять, где 11 как 
происходит диалог меж·ду Касс.но и Яго; нельзя было ПО· 
я.ять, стоят ли Отелло и Яго во время серенады отдельно 
от дру·rих или вместе со всеми,-в общем, путаница. И так 
в большей }МИ меньшей степени во всех актах. 

Повторяю: «Отелло» был с самого начала плохо по­
ставлен .в Ла-Скала и теперь он будет спектаклем, состав­
ленным из дуэтов, арий и т . д. на утешение аввениристам, 
которые будут продолжать кричать, что музыкальна.я дра­
ма, великая дра.ма, подлинная. драма имеется только в Гер­
мании и во Франции. По этому случаю давайте веселить· 
с.я 1 Аминь. 

Здоровье наше не очень улучшается. Мы с Пеnnиной 
решили приехать на нес.колько недель в Милан, 'lтобы пе­
ременить обстановку и уйти от эдешнеrо окружения, столь 
для нас печального. Но «Отелло» помешал выполнени10 
нашего намерения. Кто знает, может быть, приедем потом! 
Кстати, если решено поставить «Отелло», пос.тавьте его 
как можно скорее, сломайте с.ебе на нем шею и пусть боль­
ше не говорят о нем ... 
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477. К ДЖУЛИО РИКОРДИ 

Генуя, 4 апреля 1892 r. 

Дорогой Джул'Ио . 
•.. Не.11.ьэя был'О просить меня о большей жертве! Эта 

выставка моей персоны (как бы вы ни с.тарались ее обста­
в.ить) всегда - сценический эффект, подлинная театраль­
ность, которая мне очень, очень противна. Но я клянусь 
и еще раз клянусь (поскольку существовал только один 
Рос<:ини), что я никогда больше не принесу подобной жерт­
вы ни для J<ого, ни за что на свете, ни для одной страны 1• 

Приеду в Милан в среду либо в 9.55, либо после двух 
двадцати. Надо был·о бы орган.изовать для меня - будь то 
днем, будь то вечером - по крайней мере, две репетиции.· 
Одну с певцами-солистами и хором, другую с солистами, 
хором и оркестром. -Я бы хотел, чтобы в оркестре было, 
по крайней мере, 4 арфы. Возможно ли это? Выберите как 
можно тщательнее певцов-солистов. Фраза молитвы ко­
ротка, но она совершенна . Исполнить ее надо также со­
вершенно. Завтра напишу или протелеграфирую 1<омиссии . 
Тем временем nредуnреднте ее. Прощайте. 

478. К Г АНСУ БЮЛОВУ 1 

Генуя , 14 апрел11 1892 r. 

Г лубокоуважаемшй маэстро Бюлов! 
На вас нет даже тени греха! И неуместно говорить о 

раскаянии ил-и о прощении! Если ваши прежние убежде­
ния отличались от теперешних, вы поступили прекрасно, 

выраэнв их в свое время, н я никогда бы не решился на 
это жаловаться. Кстати, кто знает". может быть, вы тогда 
были правы. 

Как бы там пи было, это ваше неожиданное письмо, на­
писанное музыкантом столь талантливым и столь З>начи­

тельным в артистическом мире, доставило мне большое 
удовольствие! И вовсе не в связи с удовлетворением мое­
го личного тщеславия, а потому, что я увидел, как худож­

ники, подлинно .выдающиеся, судят, не считаясь ~ nредрас-

. судкаМ!И школ, национальности, времени. 
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Ecл<J:t ху дожникя Севера и Юга имеют тенденции раз­
личные, - это хорошо, что они различны ! Все должны бы 
держаться характерн.ь1х особенностей, присущих каждому 
народу, как это прекрасно · сказал Вагнер. Б.Лажен11ы вы, 
.являющиеся до сих nop сынами Saxal А ~ьй Мы тоже, бу­

_,дучя потомками Палестрины, были когда-то представнте--
:лями школы великой ... и национальной! Теперь же она 
:nревратилась в подражательную, и ей гроз-кт гибель! 

;Uли бы мы могли вернуться назад!" 
1Жа.лею о том, что не смогу присутствовать на музыкаль­

·ной выставке в Вене, где, не считая счастливой возможно­
;сти встретиться с больШ'ИМ колнчеством знаменитых музы­
кантов, я ·мог ·бы с особенным у довольствием пожать руку 

· .вам . . Надеюсь., ~то ,мой преклонный возраст послужит мо-· 
:им оправдаltие~ i:iepeд .rосподами, столь любезно меня при­

:rласившими, и они и.эвинят меня за мое отсутствие, 

Ваш искренний почитатеJ!,ь 

Дж. Верди. 

479. К ДЖУЗЕППЕ ГАТТЕСКИ ~1 

Сант-Агаtа. 1 нtо1111 4892 г. 

Многоуважаемый синьор Г аттескиl 
Я получил для «Фальотафа» все фотографии, которые 

'Вы были так ЛJОбезны прислать мне, и благодарю за них. 
Не энаю, сможем ли мы использовать их практически, но 
J1 во всяхом случае всегда смогу извлечь иэ в.их боль.wую 
nользу. 

480. К РАФФАЭЛЛО БАРБЬЕРА 1· 

Буссето, 14 нюня 1892 r. 

Синьор Барбьера. 
Мало, очень мало могу я сказать вам о бедной графине 

К.ларине Маффеи-. . 
Я был представлен ей в первые. ме<:яць1 1842 года. 
С того времеК'И наши дружеские взаимоотношения были 
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А. Бойто и Дж. ВеРАИ в перноА работы наА «Фальстафом» 



до самой смерти· графини Маффеи всегда одинаково ров­
ными и постоянными. 

Письма, которыми мы обменивались за столь долгий 
промежуток временn с большей или меньшей регулярно· 
стью, не имеют никакого значения 'И не заслуживают упо­

минани.я. 

Оста~ось с самым искренним уважением преданный вам 

Дж. Верди. 

481. К ДЖУЛИО .РИКОРДИ 

Сант-Аrата, сеит.ябрь 1892 r. 

Дорогой Джулио. 

Не желая терять вре1t1ени на писание писем и. теле· 
rpaMТ!f, скажу вам, что вы все сбились· с пути и потеряли 
голову. Я один -в здравом уме н не могу позволить, что· 
бы кто-то другой лишал меня того, <tто принадлежит мне. 
Меня .не могут обязать ставить «Фальстафа» так, как это 
нравится другим. 

1-е - я не желаю преувеличенной оплаты исполните­
.лей, 

2-е - не желаю платных репетиций, 
'3-е - не желаю быть обязанным ставить «Фа.льстафа» 

там, где это угодно другим. 

Что касается первого пую~та, то я ,ие хочу, чтобы, да· 
же несмо,тря .на успех, импресарио терпел убытки, с.тавя 

новую оперу, написанную мной. 
Что касается второго, то платные репетиции охаэались 

бы прецедентом пагубным." созданным специально для 
«Фальстафа» . 

И, наконец, третье: представьте себе, например, что 
после исполнения в Ла-Скала я счел бы нужным сделать 
кое-кахие изменения; моr .ля бы я допустить, чтобы ха­
кой-нибудь исполнитель сказал ' мне: «·Но у меня нет вре­
мени ждать ваших переде.лох потому, что я хочу сейчас 
же исnол·нить эту оперу в Мадриде, в Лондоне» и 'Г. д .• 
" т. д. Ей-богу. это было бьr слншJСом унизительно! Я 
сха.эал вам. что ВЬl все потеряли голову. Разве не !IИ•дит 
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Марель, что, если либретто «Фальстафа» хорошо, а му• 
зыка терпима, он, исполняя роль неподражаемо, станет­

именно 'В силу зтоrо - исполнителем единственным, без 
каких бы то ни было оговорок, для него - ненужных, а 
для других - обидных? Мадам Марель, столь умная, по 
сейчао немного раздраженная, не согласится со мной 1: но 
через какой-нибудь месяц она скажет са:ма ; «Le Maitre 
avait raison» *. 

Поставим все на соответствующие места. Я nрошу 
только предоставить мне возможность оставаться хоэяю­

ном того, что принадлежит мне, и ве хочу никого разо­

рить. И прибавлю: если бы меня поставили перед дилем­
мой-или соглашайтесь на зтn условия, или сжигайте 
партитуру - я. то'fчас стал бы готови.ть огонь и самолич­
но положил бы на костер «Фальстафа» 11 его брюхо. 

Прощайте, прощайте. 

Ваш Дж. Верди . 

Р. S. Очень меня беспокоят все эrn претензии. 

482. К ДЖУ ЛИО РИКОР ДИ 

Сант·Аrата, 18 сентября 1892 r. 

Дорогой Джулио. 
Посылаю вам клавир с некоторыми 

либретто, которое в напечатанном виде 
замечаниями и 

кажется еще 

лучше. 

Вы задаете мне ряд вопросов по поводу появления н 
ухода актеров. Нет ничего легче и прощ..е этой ми.зансц.е­
ны, если художник оформляет сцену так, как я это видел 

в то время, когда писал музыку. 

Не нужно цичеrо другого, как только большой и ка· 
с.таящий сад с аллеями, насаждениями и частым кустар· 
н.иком, расположекным · так, чrобы за ним можно был<0 
прятаться, пояnляться и опять с1<ры13аться, когда дейст• 
вие и музыка этого требуют. 

Таким образом, мужчины имели бы свое отдеАьное 

* «Маэстро б1:>1л npu• (фр.). 
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место .и мог ли бьt впоследст'Вии занять также и то место, 
где были женщины. Таким образом, и женщины мог ли 
бы к концу действия занять то место, где находятся 
мужчины. Не говорите ничего никому (даже Бойто) об 
этой моей пачкотне, но понаблюдайте за тем, совпадаю1 
ли ·намерения Гогенштейна r, хотя бы отчасти, с моИМJi, 

Тито 2 сказал мне, что Гогенштейн предложил поста· 
вить ширму к кулисе, «ибо естественно и логично, чтобы 

ширма упиралась в стену». - Ничего подобного: эдесь 
дел·о идет о ширме, так сказать, введенной в действие, и 
она должна находиться там, где эrого требует действ-не ; 
тем более, ·что Ал.иса в определенном месте говорит: 
ставьте туда, ставьте сюда, еще больше раскройте и т. д .. 
•И Т. Д. 

Сцена во время 2-го финала должна быть почти совер­
шенно пустой для того, чтобы ничто не мешало действиЮ, 
и для того, чтобы были четко видны все три группы дейст­
вующих лиц: те, что у ширмы, те, что у корзины, 11 те, 

что у большого окна. Повторяю :. не говорите ни<Jего нико­
му, ибо я не хочу никому навязываться и желаю, чтобь1 

другие нашли лучшее." но, с другой стороны, я не допущу 
ничего, в чем я не буду убежден полностью и во всех под­
робностях. 
Я собирался отправить это письмо на почту, когда при­

шло ваше от 17-го числа. Я-и вместе со мной Пепnина -
искренно огорчены несчастьями, постигшими ваш дом, и 

сочувствуем огорчениям вашим и вашей Джудитты 1• Ска­
зать в этом случае нечего, кроме тоrо, что надо вооружить­

ся терпением и мужеством. 

Что касается «Фальстафа », то я ке хочу никаких обя­
зательств, но обещаю издателю Рикорди разрешить по­
ставить «Фальстафа » в Ла-Скала во время карнавального 
сезона 1892/93 года в том случае, если будет подобрана 
указанная мною труппа, оставляя за собой право заменить 
того или иного актера, которого найду неудовлетворитель­
ным на репетициях. Премьера «Фальстафа)> сможет состо­
яться в самых первых числах февраля, если театр будет в 
полком моем распоряжении для репетиций, начиная со 
второго января 1893 года. 

Что же касается самих репетиций, то о~и будут прово­
диться так, как это дела.лось и раньше. Ед1.i.нственное, Че-
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ro я н:яког да не мог добиться в Ла-Скала, так это гене­
ральной, проведенной так, как следовало бы ее проводить 
в данном· театре. На этот раз я буду непреклонным. Жа­
ловаться я не буду, но, в случае если не будет выполнено 

все.. что обусловлено, я уйду из театра, а вы должнь1 буде­
те изъять из театра партитуру. 

Оставим Пароли • на своем месте. Партия Бардольфа & 

может быть более значительна, чем партия Кайюса 6• 

Что касается флейты, - то дело идет о пустяке: о ре­
бе.моле с ми-бемолем! Загляните в nартнrуру в сцене (<Че­
сти» . 

Бас-кларнет in А был уже и в «Отел.ло». Он веобхо­
дим 'В «Фальстафе», особенно в третьем акте, когда же.н­
щяны поют вроде А'Итанн·и 

«Domjne fa llo ~asto » *, 

и нужен также охотничий рог, настоящий охотничий рог, 
старинный, без вентилей, в низком строе As. Инструмент 
должен быть довольно большим по размеру, но тем легче 

будет на нем играть. На сеГQдня хватит. 
Окончательно ли приглашена Паскуа 7 ) •• 

А как обстоит дело с Чеэари 8 ? .. Насколько мне из­
вестно, ero не будет в этом году в Ла-Скала. Постарай-rесь 
сообщить мне что-либо по этому ·поводу. 

Прощайте, прощайте. 
Ваш Дж. Верди, 

483. К ДЖУ ЛИО РИКОР ДИ 

Сант•Аrата [Сентябрь] 1892 r. 

Дорогой Джул.ио. 
".Разные люди говорили мне, что Мазини не имел бы 

ничего против того, чтобы петь в «Фальстафе». Чего же 
лучше ! " Но прежде всего следовало бы разузнать, точно 
ли это, действительно ли точно, и, в случае если это дей­
ствительно так, следует сказать ему прямо и честно, что 

партия эта не имеет тог·о значения, какого он, может быть, 

* «Боже, o•mcrн грешника» (и1'.) • 
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ожидает, того значения, которое имеют· партии Фальста­
фа, Форда, Алисы и т. д. Это - партия грациозная, ко­
мическая, блестящая, с некоторыми напевными эпизодами, 
-таков. например, сонет, поющийся в полночь в Виндзор· 
ском лесу. Если в этом месте музыка удалась, он, Мазини, 
мог бы произвести огромное впечатление. В общем, вся 
роль нмеет характер из·ящно-блестящий и проходит во 
многих сценах, не будучи при этом утомительной. Это -
партия (за исключением сонета), состоящая из музыки, 
слов, игры и т. д . Итак, разыщите Мазини и объясните е.му 
хорошенько все, а после этого сообщите обо всем мне ... 

484._ К ВИКТОРУ МОРЕЛЮ 

Генуя, 31 октября 1892 г. 

Дорогой Мо~ль, 
либретто «Фальстафа» уже у вас. Как только музыка бу­
дет напечатана, вы nолуч:ите ·клавир. Изучайте, вдумьr­
вайт~ь. сколько хотите, в стихи и слова либретто, но не 
слишком занимайтесь музыкой. Вам, наверно, покажется 
странным то, что я говорю сейчас; ко если музыка по-на­
стоящему характерна, если образ действующего лица 
хорошо схвачен ; если выражение слова в пенни точно, музы­

ка лолучается естественно , рождаясь , так сказать, сама С'О• 

бой. 
Может быть, вы столкнетесь с t1ек'Оторыми техн'Иче· 

сх.ими трудностйм·и, .но .трудностей в интерпретац~аи для 
ва<: быть не должно. М·О'Жет быть, надо будет 1{айт.и кое· 
какие нюа'Нсы, колорит .и т. д .• но все это труДно уловить 
rю фортепьянному переложению; это мы поищем с вами 

вместе ... 

485. К ДЖУЗЕfП1ИНЕ ПАСКУА 

Генуи, 5 ноября 1892 r. 

Милейшая синьора Ласкуа. 
Посылаю вам, как обещал, первые JСорректурные листы 

«Фальстафа», которые прошу вернуть мне. как только вы 
их прочтете. 
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Во второй половине ·второго действия имеется ваше 
соло, представляющее кое-какие трудности, сrладиrrь кото~ 

рые надо прежде, чем муэьU<а будет напечатана. Следует 
исполнять это соло prestissimo, вполголоса, на одном дыха­
нии, артикулируя ясно и четко. Посылаю вам эти несколь­
ко тактов и напишите мне, что вы о них думаете. 
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* Чтоб довершить все ;ie110, 
Сказать вэ1111а 11 сме1.остъ, 
Что к жирной той особе 
Пылаете вы обе. Теперь он будет." (uт.) . 

Дж. ВерАи. 
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486. К ВИКТОРУ МОРЕЛЮ 

Генуя, 8 ноября 1892 r. 

Дорогой Морель, 
я всегда восхищаюсь углубленной работой вообще и осо­
бенно восхищаюсь тoii работой. которую вы nроводJfте и 
будете проводить над образом Фальстафа. Но будьте осто­
рожны! Преобладание в искусстве элемента размышления 
- признак упадка. То есть это значит, что, когда искус­
ство превращается в науку, получается нечто нелепое, не 

~~вляющееся уже ни наукой, ни искусством. Стараться-хо­
рошо! Перестараться -· плохо! Вы сами во Франции гово­
рите: «Не ищите nоАдень в четырнадцать часо1н>, Это 
очень правильно! 

При вашем большом таланте актера-певца, при вашем 
необыкновенном умении произносить слово образ Фаль­
стафа после того, как вы выучите роль, окажется уже со­

зданным, и вам не прмется ломать над ним голову ... 



1 8 9 3 

487. К КАМИЛЛУ БЕЛЛЭГУ 1 

Мнлан, 9 февраля 1893 r. 

Мой дорогой мосье Беллэr. 

Я пол.учил ваше письмо, доставившее мне большое удо· 
вольствие, но в то же самое время я очень жалею о том, 

цто вас не будет эдес-ь сегодня. Вnроч~м, вы, может быть, 
от &того только выиграете. 

Итак. сегодня вечером «Фальстаф» 1 2 

Не знаю, сумел ли я найти выражение веселья, выра• 
ЖеНJИе точное и, главное, искреннее ... Увы! Теперь в обла­
сти музыки пишут вещи прекрасные, и кое в чем (когда не 
перехватывают через краu) чувствуется настоящий про· 
rpecc ... Но в большинстве случаев теперь пишут неиСJ(рен· 
не и стараются подража-rь соседу 1 .. 

Но не бу демtе говорить о политике. 
Завтра или послезавтра вы получите клавир и либ­

ретто. 

488. К ДЖУЗЕППЕ ДЕ АМИЧИСУ 1 

Милан, 23 февраля t893 r. 

Дорогой де Амичыс. . . .. 
Л останусь эдесь е~ ttескаt-ько дней, дабы урегум.ро· 

вать ряд де.л, касаю~.уихся ~Фальстафа~. АЦ~· .касающихся 
печатания, перевода, предполагаемого турне .и т. д. !Я дрр-. . . - ~~ " . . . . . ' , . 
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чел в газетах о демонстрации, угрожающей мне при моем 
возвращении в .r еную. 

О, будьте так любезны сходить к барону подесте, ко­
торому вы засвидетельствуете мое почтение., и просите его, 

умоляйте, закл·инаiте его, чтобы он избавил меня от пред-
полаrающейс·я деt.tонстрацииl . 
Я до того устал, до того измучен, что еле двиг~нось ... 

Прошу вас, прошу вас, прошу вас! Ответьте мне! 
Я сообщу вам о дне моего приезда. Тем временем от­

ветьте мне как можно скорее. 

Пеппина l<ланяется, а я дружески жму вам pyl\y. 

Преданный 

Дж. Верди. 

489. К ДЖУЗЕППЕ ДЕ АМИЧИСУ 

М11лаи, суббота вечером, 26 февраля 1893 r. 

Дорогой де Амичис, 

надеюсь привести здесь все в полQыЙ порядок и быть в 
четверг вечером на Г ,мвном вокзале. Вы больше не писа­
ли мне об угрожающей мне в момент моего приезда де­
монстрации. 

Ради бога, сделайте все возможное, чтобы избавить 
меня от этого! Пойдите вторично к барону синДJW<у, пади­
те перед Н'ИМ на колени и т. д. 

В прошлый раз, после «ОтеАло», Боссола 1 распоря­
дился расклеить по городу афишки, извещающие публику 
о моем приезде, и, сделав так, он поступил очень плохо. 

Надеюсь, что сейчас не произойдет ничего подобного, и 
я смогу спокойно добраться до своего дома". Еолм же де­
ло обернется иначе, я отправлюсь ночевать в море. По­
няmо? Собираюсь 6ыть в Генуе в четверт вечером; вы 
сможете написать мне в среду, и я получу письмо на сле­

дующее утро. 

Поклоны от Пеппниы и до Сi<орого о"идания. 

Пре~аннь1й Дж. Верди. 
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490. К ·МАРИИ ВАЛЬДМАН 

Генуя, 18 марта 1893 г. 

Какое у довольствие я испытал бы, если бы увидел вас 
на премьере «Фальстафа» 1 Мне казалось бы, что я вер· 
нулся к временам «Аиды»[ О, лрошло много, много лет[ 
Для вас, еще молодой, зто нич:его не значит, но для меня! 1 
Конечно, я понимаю, что вы должны были отсутствовать, 
чтобы не отлучаться от мужа. Как я огорчен его неэдо· 
ровьемl Передайте ему тысячу приветствий от меня и ска­
жите ему, что надо набраться мужества и надеяться на 
настуnаюrуее хорошее время года, которое, несомненно, 

принесет ему у~учшениеl •. 
Вы поймете сами, что сегодня несколько утомительный 

день, и, как rвсегда добрая, извините меня за то, что пишу 
кратко. До следующего раза, 

491. К ЭДОАРДО МАСКЕРОНИ 

Генуя , 23 апреля 1893 r . 

Дорогой Маскероnи. 

Axf Axl Ах! Axl Ах! Вот и я запел, как кумушки, чи­
тая ваше письмо! Бедный Фарфареллоl " 1 Кроме стольких 
неприятностей и забот, еще и опасность потерять сто лирl 2 

Axl Axl Axl Ах! 
Я тотчас протелеграфировал Джулио 3, который тот• 

час протелеграфировал Нути 4 , который, очевидно, уже по-
rасил долг. Да будет такl · 

Что же вы не пишете мне о событиях в Арджеитине 5, 

ни о события,х в партере, а о событиях на сценической 
площадке 11 ? 

Расскажете об втом в другой раз . Это попсmне погуб­
ленный вечерtl Бедный Пиоктелли 6 будет плакать крова­
выми слезами! 1 

Всего только 30 тысяч лир сбора! 11 
А мы? .. А искусотво?" Но что значим мы, что значит 

нскусствоf Мы? Бедные статисты, обязанные бить в боль­
шой бараб~ до тех пор, поха нам не скажут: потише там ... 

Все в нашей жизни насмешка". 7 
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Ах, ах, ах, ах! 
Джулио прюnлет мне фотографичес1<ие карточки И·, 

nредставьте себе, я тотчас оmравлю одну Дзанарделли 8 ; 

и даже я пошлю ее вам, если вы еще будете в Риме. 
Пере.1tайте поклоны на сценической площадке всем, кто 

будет обо мне справляться. Возможно, что вам не придется 
передавать поклонов никому! 

Вас я пе поздравляю (я уже вас поздравил) ; и не бла­
годарю, та1< как надеюсь причинять вам непри.ятиости и в 

дальнейшем 1 

492. К ЭДОАР ДО МАСКЕРОНИ 

Генуя, 3 мая 1893 г. 

Дорогой Маскерони, 

благодарю вас и Пионтелли ... Пионтелли и вас ... и вас и 
Пионтелл11." (долже.н ли .я продолжать?) за присланную 
-мне телеграмму 1• 

ИтаR, все молодцы! 
А Паскуа выздоровела? А что делает «божествен­

ньr.Й» 2 и что собирается делать? Я не 11ерю, что Паскуа и 
Морель сговорн..лись. С какой целью? Тер ять спе1пахли." 
нет, нет". лиры нравятся им обоим. 

Сообщите мне, однако, о том, как пойдет дело дальшt>. 
Не могу больше беседовать с вами, так хак привожу в по­
рядок свои бума11И: складываю чемоданы, чтобы ехать в 
С.-Агата послезавтра. 
Наконец-то!! 

493. К ЭДОАР ДО МАСКЕРОНИ 

С&Нт-Агата, 7 мая 1893 r. 

Дорогой Маскерони, 
я в С.-Агата и дышу полной грудью. 

Впрочем, что я rовьрюl Сколько дела предстоит мне н 
здесь прежде, чем я приведу все в порядок! Это судьба. 
Есть люди предопределенные: кому на роду на.писано 
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быть вою жизнь пьяницей, кому- рогатым, кому - раз· 
богатеть, кому - власть в отчаяние. Моя судьба - непре­
рывно работать! Работать, высунув язык, как бешеная 
соба•ка, до тех пор,· пока меня не пристукнет палкой послед­
ний у дар. А что, если бы вам бь1ло на роду написано 
откладывать каждый месяц по пяти тысяч лир? Пр!Ишлось 
бы вам каждое первое число спешить в Рим под благос.ло­
веuие «бе.дного папы». 
Я знаю очень мало о Венеции 11• Я получил только две 

газеты, присланные мне, думаю, Мэг и КуЮ<ли 2, и ряд 
телеграмм. Если вы <:сЧ)lтаете нужным прибавить инстру· 
ментики в квартете, потому что их плохо слышно, сделай· 
те .зто: только у?ерите у гобоя 

' J j J el1 

Низкое си звучит у гобоев слишком нелепо. 
Счастливого путешествия в Вену: не верю в другое 

счастливое путешествие- в Берлин. С точки зреюия худо-· 
жествеиной, это бьrла ошибка. Я мог запретить эту поезд­
ку, но, зная, как Джулио связал себя, я не захотел ста· 
вить его в тяжелое положение, хотя он и виноват в том, 

что поступил слишком самовольно и не считаясь с и.нте­

ресами !Искусства . 

Как поживают· кумушки? Нет ревности между старыми 
и новыми? Что за комедии постоянно рождаются в театре, 
да и вне его тоJКеl <<'Все в нашей жизни насмешка!» 
И на этом я кланяюсь вам ~ иду работать". только не 

над музьtкойl 
· Нет, нет, нет, нетtl Прощайте . 

494. К ЭДОАРДО МАСКЕРОНИ 

Буссето-Сант-Агат.а, 8 ·июня 1893 г. 

Дорогой Маскерони, 
заявляю, что я не получил ваших rтсем нз Вены. Послед­
нее ·ваше ·письмо было датировано 12 ма.я из Триеста 1 1 

После него до меня не доходило почти кикаt<их сведений 
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о «·Фальстафе»; и sr на это не жалуюсь. Зная свои соб" 
ственпые неприятности•,- могу судить о ваших. Кром~ 
стольюих забот, еще и сплетни, капризы н даже, как вы 
говорите, подлости!. .. Это плохо, эrо очень плохо; JJO не 
делайте себе иллюзий. И в будущем тоже вы не избегнете 
подобной среды. Таков театр и таким он будет) 

Когда сезон проходит нормально, он заканчивается 
быстро: одwи ух'Dдят направо, другИе налево - и до СВ·И­
да:ния; но в так'Ом турне артисты сл.ишком д'9Л'Го находят­

ся вместе, слишком хорошо узнают друг друга. · Ка·ждый 
считает себ.я незамен.имым, каждый считает, что он ОJJ.ИИ 
имеет прав'<> на аплодисменты. Страст·И разгораются, раз­
гораются, разгораются, и, в конце хонцов, каждый вооб· 
ражает невесть что "и в<>О'бражает себя невесть чемl Делать 
нечего. Лекарства ·против этого 'Нет. Разве только в мо­
менты вел~ичайшего в·озбуждения попробовать пуст.ить им 
на rолову ледяной душ, да такой душ, который затопил 
бы сцену, уборн-ые и все оста.лЬ'ноеl .. 

495. К ЭДОАР ДО МАОКЕРОНИ 

Сант-Агата, 15 нюня 1893 r" 

Дорогой Маскерони, 
полу11И.л ваше письмо от 13-го и радуюсь вместе с вами 
овациям, имевшим место в Вене и в Берлине. Это успех 
солидный, подтвержденный фактами, то есть сделаИ»ыми 
вам блестящими. предложениями из ,Берлина н Гамбурга. 
И зто очень хорошо! 

Вы просите у меня оовета? ~Какого совета? К то мог 
бы дать его! Можно совершить большую ошибку, схазав: 
поезжайте. И такую же ошибку можно совершить, схаэав: 
оставайтесь. 

•Положение наших театров, конечно, ужасающее. На 
.них н.икак нельзя рассчитывать! Даже столица не имеет 
1'eaтpall Ла-Скала - единст.ве.нный театр, в коrором еще 
осталось немl'!оrо жизни, но пихто не сможет поручкт~я 

за ro, что и этот театр не будет закрыт в· бхижайшем 
будущем. Все предложенные за пооледнее время проекты 
почти неосуществ.имь1. Заранее выработанный репертуар у 
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нас с вашей публ·икой . не&озможен. Оставьте, например, на 
два rода подряд труппу этого rода с лучшими операми их 

репертуара, с такими исполнителями, как Морель в «Ри­
rолетто», в «Гамлете» » т. д. - и увидите, что получится! 
Необход·имо считаться с особенностями харцтера народа 
в каждой стране, и у нас приходится терпеть подчас н:е· 
n~щлfl'чный llJY1d и глупеiiшие суждения. Это ·пА<охо, но это 
так! Сам·о собой раэ)"меется, что положен'Ие театров у пас 
ужасающее и ·положение театров германских во млоrих от­

ноwен•иях значительно лучше, ос·обенно в том, что касает­
ся определенности оплаты •И пенсии, на которую имеешь 

право после десяти лет службы. Наряду с этим, однако, 
имеется репертуар, из-за которого 1И для ко'ГQроrо необ-· 
ходимо изучить я.:эьl.К ; имеется враждебность, которая, ее• 

ли и скрыта сейчас, то, несомненно, проявится впослед­
ствии; и тогда - война всех композиторов и некомпозито· 
ров ·против .итальянца. 

Все это неnзбежноl Хватит ли у вас мужества проти" 
вопоставить такому количеству зла броню спокойного пре­
зрения? Это единственная броня, крепка.я n верная, но 
на.деть ее тру дноJ 

Кроме того, имеется нечто большее ... Вы сами сказали 
об этом: воспитание сыновей. Это осложнение, тру.дно пре­
одолимое. Илн оставить на девять месяцев здесь, в Ита­
лии дорого стоящую семью н уехать одному; или везти с 

собой семью, идя на то, что сшновья получат воспитание, 

хоторое не будет ни ~итальянским, ни немецким. 
Вы скажете мне, что они будут воспитываться так, как 

того пожелаете вы. Нет, не д~лайте себе иллюзий. Ваши 
оЬJ.Новь.я будут дышать тамошним воздухом, и тамошний 
воздух будет влиять на и,х тело и на их душу ... 
И после такой картины вы бы хотели моего совета! 1 

Да избави мен.я боже от этого 1 

496. К ЭДОАР ДО МАСКЕРОНИ 

Са11т-Аrата, 10 авrуста 1893 r. 

Дорогой Маскеро.ни, 
мы рожденЬi для стра.даиийl А вы думаете, 
быть композитором или дирижером оркестра и 
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каждый день по кускам со(iственную душу, кусок на зав· 
тра« и кусок на обед! 111 

Все то, что вьi мне говорите, я мог вообразить. Я слиш· 
ком хорошо знаю те~тры, большие и малые, чтобы не по­
нять тех трудностей, с которыми вы столхнулись, и вы 
счастливец, есЛlИ вам удалось их преодолеть, хотя бы ча­
стично. 

Конечно, конечно, Пини"Корси 1 кончит тем, что заста­
вит воздвигнуть себе золотую статую! Он больше кого 
бы то ни было будет благодарен за услугу, которую вы 
ему оказалиlll 1 Под,1\инную дружескую услугу 21 

Об исполнителе главкой роли не говорю ничего; о нем 
раёскажете мне выl 3 Вы напишите мне о нем после пре· 
мьеры ч~истейшую правду! Поблагодарите артистов за доб· 
рую память и кланяйтесь трем кумушкам. Я говорю трем, 
потому что не знаю новой, четвертой; в Монтекатини я 
видел прежнюю 4 в отчаянии оттого, что она не смогла 
принять участие в турне. 

Бедныi:i Каталани 51 
Хороший человек! И превосходный музыкантl Жаль, 

жальl Поздравьте Джулио с теми- немногими, но прекрас­
ными словами, сказанными IИМ в память бедняги. Какой 
позор! И какой упрек по отношеJiто х остальнымll 

Засвидетельствуйте мое почтение глубокоуважаемому 
Дзааарделли и скажите ему, что .я с благодарностью вспо· 
минаю о той милости, которой ему удалось добиться для 
бедноrо юноши; вместо того, чтобы быть профессиона~ом 
- уча.стником вашего оркестра, этот юноша маршировал 

бы ·сейчас с австрийским ружьем аа плече 6• 

А как вы? Вы должны знать, что мы в С.-Агата, 
и вы всегда будете желанным гостем - в любом случае, в 

любое время, в любой час. 

497. К ЭДОАР ДО МАСКЕРОНИ 

Буссето-Саит-Аrата, 16 августа 1893 r. 

Дорого~ Маскерони, 
рот п это сделано» ,- сказал тот, который убя.л своего 
отца!! Мь1 ие уб}:IЛи никого; разве тольхо иемноrо раэо-
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драли уши почтеннейшей публиkе; но ттоскольку oita на 
это не жалуется -это не плохо! .. Впрочем, вы сообщите 
мне об этом после пятого и.ли шестого представления; это 
будет ясно п<> сбору. 

Во вс·яком случае, передайте все мои поздравления, 
мои ... что я должен еще сказать} В конце концов, кричу 
всем-женщинам и мужчинам: молодцы. моюдцы в выс­

шей степени! А вам - десять очков! Аминь! 
Поклон от Пеппины. Жму вашу руку. 

Дж. Верди. 

Р. S. Ах, ;аабыл сказать вам, что я в высшей С"N:Пени 
обрадован своим заблуждением относительно исполнителя 

главной роли! То есть я в вhlсшей степени обрадован 
досткrвутым им успехом. Знаю, однако, ч-то он был загри­
мирован ужасающе! Ах. эти итальянские ар1'истыl 11 В 
своей глупой спеси они не снисходят до такой «мелочи» и 
предпочитают быть плохими, чем поступить по примеру 
других. А у этого бь1л такой великолепный образец. и в 
том, Что касается грима, - непревзойденный! 2 

\, . 
498. К БЕНУЧЧИ 

Са.нт-Аr&та, 1 сент.11бр.11 1893 r . 

Признаю, увы! что около шестидесяти лет тому назад 
пол'ОЖИЛ на музыку данный « Tantum ergo » 1111 

Советую обладателю этого несчастного сочинения бро­
сить его в огонь. Эти ноты не имеют ни малейшей музы­
кальной ценности и ни тени духовного колорита. 

Дж. Верди . 

499. К ДЖУЗЕППИНЕ НЕГРОНИ-ПРАТИ 

С.нт-Аrата , 10 сентября 1893 r . 

Дорогая синьора Пеппина. 
В шараде хороши и прав.и>Льиы первые два стиха; зпитет· 

в третьем ошибочек 1• 
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Дж. Вер.Ан о 1900 г. 
(nос.\едн11я фотоrрафия) 
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Наше самочувствие таково, каким оно должно быть в 
нашем юном . возрасте. · Я еще не совсем пришел в себя пос· 
ле Рима. Я был там всего ·восемь дней, но какие дни! Я 
хожу те~ерь не так быстро, как раньше, и сразу устаю, 

Все еще работаю иад «Фальстафом». Бойто здесь, и мы 
вносим последние штрихи во французский перевод. Это ра, 
бота бесполезная, так как теперь мы, безусловно, не будем 

·поставлены в Париже 2, но в l<'DHЦe конц'Ов этот перевод 
был начат, и н.ад·о было ero закО'Rчить. 

500. К СИНЬОРЕ ДЗИЛЛИ 1 

ГенуR, 15 Аекабря 1893 r . 

Дорогая синьора Дзмллк, 

это правда, это правда! 
Вот уже цель1й. год прошел с того времени, как мы ра· 

ботаМi над «Фальстафом», сначала у меня в доме, а затем 
в фойе театра Ла-Скала. Время чудесное, полное энту­
зиазма, когда мы дышали только Ис·кусствомl И я вспоми­
наю минуты радостного волнения и также". помните ли вы 

третий вечер «Фальстафа» ? Я распрощался со всеми 
вами; и вы все были немного взволнованы, особенно вы и 
Паскуа." Вы представляете себе, что значил для меня мой 
понлон, говоривший тогда: ((Мы больше не встре11И.мся как 
артисты! 111 » Мы- вс:тре11нлись, правда, после того и в Ми. 
лане, и в Генуе, и в Риме; но я всегда вспоминал тот тре­
тий вечер, когда для меня стало ясно: 

Все кончено. 
Вы - счастливица, ибо у вас вnередк еще много лет 

артистической деятельности; и я желаю, ч-тобьt карьера 
ваша была всегда блостящей, как в.ы того заслуживаете." 

З2 Да. Вердм 497 



501. К МАЭСТРО ГАЛЛИНЬЯНИ 

Генуя, 27 де11абря 1893 r . 

Дорогой r аллнвьяни, 
в самом деле? Нет, нет, вы шутите! 1 Вы хорошо . знаете., 
что я не умею, J!e могу м пе должен больше ничего писать 
под страхом быть интернированным в больницу для умали­
wеюtыхll Могу только выслать и вышлю свой взнос: 
остальное сделаеrе вы сами. 

Одобряю в высшей степени намерение почтить память 
Палестрины, предвечного отца итальянской музыки. 

Вижу среди участников комитета графа Лураби 2• Гово­
рят, что он страстный поклонник Баха.. . Исключительно 
Баха! Вижу, что его оклеветали! Своим участием в 1<ОМИiте­
те чествования памяти Палестрикы он доказывает., что яв­
ляется подлинным музыкантом с широкими взглядами, беэ 
предрассудков и без предубеждений. Можно восхищаться 
Бахом и поЧ!Итать Палестрину, ибо они оба являются под­
линными и единственными отцами музыки нашей эпохи, 
начиная с XVI века Н1 до сего времени. Все проистекает 
от них. 

А теперь - здоровья, мужества., yдaЧJtl 

Дж. Верди. 
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502. К ДИРЕКТОРУ «НЕМЕУКОГО 
ИЗДАТЕЛЬСТВА» В ШТУТТГ АРТЕ 

Сант-Аrата. 21 .нюня 1895 r, 

НиJ<оrда, никогда я не буду писать мемуаровl 1 

Достаточно того, что музыхальнь1й wp столько време... 
ни терпел мою музыку! .. Никогда я не приговорю его к 
тому, чтобы читать мою прозу. 

С благодарностью .за любезные слова вашего письма и 
за сделанное мне предложение nрошу принять выражение 

моеrо искреннего уважения. 

· Дж. Верди . 

503. К ПРОФЕССОРУ ПЬЕТРО ГРОККО 1 

Буссето-Сант-Агата, 1 сентября 1895 г. 

Г .лубокоуважаемый профессор Г рок.ко, 
вам, может быть, не известно, что вблизи деревни, где я 
живу, в коммуне Ви·лланова построена неоколько лет тому 
назад больница - пра:вда, маленькая, но вполне достаточ­
ная для того, чтобы приютить неимущих больных данной 
комм:rны. 

Обслужнвание бедняков в той больниц~ входкт в обя· 
эанности городского врача. 

Так как место городского врача в данный момент ва­
кантно, среди претендую~аих ка него охазался дохтор Энрн-
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ко ЧезароЮ!; представивщий почетный документ, подпи­
санный Гроккоl Подумать только! .. 

Поскольку имеется такой документ, разговаривать, ·ка­
залось бы. не о чем; но наш синдик по чрезмерному, может· 
быть, но несомненно похвальному усердию, хотел бы ветре~ 
титься с вами, чтобы объясни-~ь вам до известной степени 
условия нашей местности и спросить, среди прочего, смо­
жет ли этот Чезарони, столь молодой и привыкший к боль­
шим города!'!f, подчиниться условиям коммуны, сос-тоящей 
из четырех деревень, жители которых в большинстве бедны, 

естественно, грубы 'И до такой степени необразованны, что 
с трудом поймут прекрасную речь тосканского врача. 

Позвольте мне поэтому представить вам нашего синди­
ка, которому вы, глубокоуважаемый и дражаший профес­
сор Грок.ко, вь1слушав ero, сможете ответить одним словом: 
1<Принимайте» или «Ищите другого». 
Т еnерь мне остается только принести 1tзвинения за 

с:rолько беспокойства, передать поклон от моей жеЯЬl и 
засвидетельствовать вам мое глубокое уважеН'Ие. 

Преданный Дж. Верди., 

504. К КАТЕРИНЕ ПИГОРИНИ-БЕРИ 1 

Буссето-Сант-Агата.. 12 октября 1895 r. 

Милейшая синьора Пиrорини, 
если бы я умел писать так хорошо, как вы, и даже немного 
хуже .. . (я не делаю вам комлл.иментов, ибо ·n.исьмо, напи-· 
саввое вами Пеппине,-nоистине маленький шедевр). Итак, 
если бы я умел х-орошо писать, я наrовори.л бы вам не­
весть скольк·о прекрасных. вещей и, оста.вив в стороне Сан­
Доннино, я ·поrовори.л бы с ва•ми о друl'ИХ святых, о дья­
волах, которых я встречал во множестве, 'О науке, об иску~ 
стве ·Jf, наконец, о п-олитике, которую ненави.жу с каждьrм 

днем все больше и больше! Но,_ увы 1 РоДJи·вшись бедным в 
бедн<JЙ деревне, я не имел сре,цс1'в получ-ить нас1'0ящее об· 
раэование : мне поста,внли под ру1.<•и жалкий спин~, и через 
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некоторое время после зтого я стал п.исать н·оты; ноту за 

.нотой - •И .ничего друrого, кроме нот!! Вот ·И в<:ё . uмое 
горькое в том, что теперь, в 82 года, я очень сильно сом­
неваюсь в ценности ·Этого множества нот! И я испытываю 
угрызения совести и отчаяние! .. 
К счастью, в 82 года остается мало времени для того, 

чтобы предаваться отчаянию. . 
Sлагодарю вас, многоуважаемая синьора Пиrорнни, за 

ваши пожелания и остаюсь вашим искренним почитателем 

Дж. Верди. 

505. tК МАШИ ВАЛЬДМАН 

Генуя, 24 декабря 1895 r. 
я всегда с самым большим удовольствием получаю ва­

ши письма, дорогая Мария, письма, вызывающие в моей 
пам.яти большую артистку, милую даму и превосходное 

сердце. Артистичесхие радости прошли {увы! проходит 
все), но воспоми~ания об этом столь дорогом прошлом 
остаются навсегда, украшают жизнь и помогают переносить 

напасти·, приходящие с возрастом. Об этом вам еще не 
приходится думать, '" пока будьте счас.тливы, окруженная 
любовью столь дорогих вам близких! 
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506. К ДЖИОВАННИ ТЕБАЛЬДИНИ 1 

Геиуа, февраль 1896 r . 

Вы много говорите в одной из ваших кию· о П. Валот-
1'И 2, почитателем которого я являюсь... м к которому я 
чувствую даже благодарность после учебной работы, прове­
ден11ой в молодости над ero темами. И вдруг читаю, что 
вы цитируете ((Те Deum>> * П. Валотти. Это было полной 
неожиданностью для меня, снщущего вот уже сколько вре­

мени музыку этого гимна и не нашедшего ее ни у кого, 

кроме нескольких современников Палестрины. Другими «Те 
Deum)>, написанными к случаю в конце прошлого века и в 
начале теперешнего1 я не интересуюсь. Но мне бы очень 
хотелось ознакомиться с «Те Deum» Валотти ... независимо 
от его це.иности. 

Я знаю несколько старых «Те Deum», слышал немноmе 
современные, и для меня никогда не было убедительньw 
толкование (исключая чисто музыкальную ценность), дац­
ное этому гимну в музыке. «Те Deum>> исполняется обычно 
в большие праздники, торжественные и шумные, или во 

время коронации и т. п. Начало гимна этому соответствует, 
ибо небо си земля ликуют: «Sanctus, Sanctus Deus Sa­
ba·oth» **; но к середине кол·орнт и выражение меняются. 
«Tu ad liberandum» ***: Христос рождается от девы и от-
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* <1Te6J1, боrа , х.валим» (11ат.) . 
** «Свят, свят, господь Саваоср» .( 11ат.). 

*** «Пришедший сnаот11» ( 11ar.). 



крывает человечесТ'Ву Regnum ooelorum *. Человечество ве­
рит в Judex venturus **: взывает: «Salvum f ас» *** и кон­
чает молением, вэв·олнованным, печальным, дохо4ящим до 

ужаса. 

Во всем этом нет ничего общего с победами, с корона­
циями. и потому я хочу знать, сумел ли Валотти, живший 
в такое время, когда можно было располагать оркестром и 
владеть гармони~й довольно богатыми,-найти выражение 
и колорит этому гимну и были ли у него uамерения иные, 
чем у его предшествwннков. 

507. К МАРИИ ВАЛЬДМАН 

Гену•, ·21 .марта 1896 r. 

Хотел написа11t вам тотчас, едва получив ваше дра­
жайшее письмо". эа-rем хотел сделать зто позавчера". за· 
тet.t вчераf .. Невозможно! 
Я очень раА тому, что нашлась, J1акоиец, минута покоя, 

чтобм сказать вам. как велико бмло мое уАовольстаие по­
лучить известия от вас: особенно же я доволен тем, что 

известия вти радостны". У вас сын, которым вы довольJlы, 
у вас муж, состояние здоровья которого много лучше, чем 

раньше". с вами в11ша сестра". вы окружены роскошью и 

всякими благами. Чего вы може-те желать еще~ 
Но вы заслужил'И! эти блага, и я радуюсь этому от все• 

ro сердца. 
Не так обстоит дело с нами, ибо старость для нас очень 

тяжела ... 
Пеnпина почти совсем не выходит и двигается с тру дом 

из-за большой сАабости в ногах. Мое состояние немного 
.лучше, но я. чувствую, что смлы мои убывают." зто естест· 
венио". Так до.Лжно быть! 

·f! U11рство небесное ( 11ат. ). "'* Судьк rр.кдущкй (лат.). 
•-• «Сnаск, rосnоди" (лат.). 

SOJ 



А теперь-я благодарю вас за ваши пожеt"ания и ~cs 
пожелания графа; не эабу дьте передать тысячи. ·И тысячи 
приветствий ваШей сестре. 
Я вместе о Пеппиной кланяюсь всем, а вам целую 

обе руки. 

Всегда преданный Дж. Верди. 

508. К КАМИЛЛУ БЕЛЛЭГУ 

Гену.я, 17 а11рем1 1896 r. 

Дорогой Беллэг, 
я очень благодарен вам, дражайший Беллэг, за вашу ю1иrу 
«.Портреты музыкантов», которую вы были . так любезны 
прислать мне. 

Мне были нзвестны портреты Палестрнны, Марчелло и 
Перголеэе. · 

Из последних. присланн~rх вами" мне нрав.яте~ · боЛt»ше 
всего портреты Россини и Вагнера.-. . .за · и.сключением, од­
нако, «Полишинеля ». Россини был колким , Я:ЗвИтельным, 
иногда злым, но полишинелем - никог,да. Вы прнвqдите 
это словцо, .как сказанное кем-то другим ... в таком случае 
не прав этот другой. 

Великий человек будущего ... rов.орите вы. О, он явится 
непременно, но еще не пришло время. В направлении и 

·тенденциях современности остается изжить очень многое, 

прежде чем наступит пресыщеFJие этой музыкой, столь гру­
бой и вздутой, музыкой, которая лопается и нячеrо не рож· 
дает. 

Сеодечное рукопожатие от преданного 

Дж. Верди.. 

~n9, К ДЖУ ЛИО РИКОР ДИ 

Сант-дrата, 8 маR 1896 r . 

Дорогой Джу лио, 
коrд~ я в Милане делал вклад в 150 тысяч лир в Н\'род­
ный банх, то вы, говоря о пос.тройке убежища и о его бу• 
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дущем, сказали мне: «Подумайте, маэстро!! » Вот я и по· 
думал-и понял, что мог ли бы возникнуть неожиданиости, 
способные соgдать препятствия к продолжению работ по 

постройке дома. Чтобы избежать зтого, я считаю, что бы­
ло бы лучше вложить ~ банк полностью ту сумму, которая 
необходима для этой постройки. 

Раз бумаrи сейчас стоят твердо, я мог бьr продать 
Южных акций с тем, чтобы образовалась сумма в 400 ты· 
сяч лир. Скажите мне поэтому, смог ли бы я сразу продать 
в Милане 400 Южных акций, например, и сделать в На· 
родный банк новый вклад, дополняющий оумму, необхо· 
димую для возведения упомянутой постройки. 

Жду ответа хак можно скорее 6 кланяюсь &ам; тороп 
люсь. 

Преданный Дж. Верди. 

510. К ДЖУ ЛИО РИКОР ДИ 

Сант-Аrата, 10 м111 1896 r 

Дорогой Джулио, 
в ответ на ваше уважаемое от 9-го текущего месяца под­
тверждаю распоряжение о продаже четырехсот Южных ак­
ций согласно договоренности с синьором Джузеппе Пиза. 

Дж. Верди. 
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511 , К КАМИЛЛУ БЕЛЛЭГУ 

Савт-Аrата , 28 ноября 1897 r. 

Мой дорогой Беллэr, 

бедный м.а~эстро 11" Да, бедиь1й, очень бедныiШ После nо­
лувеJ{овой совместной жиэи:и я один, один, один; без семьи, 
в ужасающем одииючестве." ~ мне 85 лет ·Чt 

Благодарю, дорогая мадам Габриель 3, благодарю, мой 
дорогой Беллзг, за ваши добрые слова. Жалейте меня ... 

Прощайте ... 

512. К МАРИИ ВАЛЬДМАН 
Сант-Аrата. 23 ~екабря 1897 r. 

Пи.wу с трудом, и вы просmте меня за то, . что слов 
так немного. Тем не менее это слова старого друга. кото­
рый вас любит, уважает и будет вас любить, пока будет 
жив! Надеюсь, что, несмо'Гря на мой лаконизм, вы будете 
по-прежнему сообщать мне о себе, что всеrда доставит мне 
радость. 

Поблагодарите герцога и вашего сына, передайте нм 
мои пожелания, а вам я желаю всех возможных благ! 
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513. К ПОЛЮ ТАФФАНЕЛЮ 1 

Милан. 24 J1Нваря 1898 r. 

Мой дорогой господин Таффанель, 
я получил ваше щrсьмо от 21-ro и считаю, что числа 7 и 
8 апреля намечены очень удачно 2• У господина Рикор.~tи 
спешно печатается партитура, а также партии - оркестро­

вые и хоровые. Скажите мне, когда следовало бы их вы­
слать а Париж. Я сегодня очень тороплюсь, но я напишу 
вам через несколы<о дней обо всех сочинеЮfЯХ, о необходн· 
мых хорах !И о длительности каждого сочинения. Ее.ли мои 
84 года к мое здоровье позволят, я приеду в Париж восхи· 
щаться вами к концу марта. 

С уважением 1и дружеским·и чувствами 

1/Ж. Верди. 

514. К ЭДОАРДО МАОКЕРОНИ 

Мнлаи. 27 янв~р11 1898 г. 

Дорогой Фарфарелло, 

я получил ваше подробное письмо о генеральной репети­
ЦИ'И 1, Я получил nосле первого представления вашу теАе· 
грамму, в которой было сказано: «Пишу», Я не получил 
эroro «n.ишу», н потому шsшу сам, чтобы лоблаГОАарить 
uac .за сообщения 1·• порадоваться вместе с вами. 
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Я уж~ не ломню «Фальстафа», и если он ~рошел хоро­
шо, · ТО это заслуга uаша и ваших генералов, капитанов 

и т. д. Я пробуду здесь еще дней пятнадцать и затем поеду 
на несколько недель в Геную; а ку да поеду потом - не 
знаю ... 

Пишу мало и с· трудом потому, что дрожит рука: но я 
еще могу приветствоuать вас от всего с.ердца и вьrразить 

благодарность эа все. 

515. К ЭДОАРДО МАСКЕРОНИ 

Милая 28 января 1898 r. 

Дорогой Фарфарелло, 

я отправu.л письмо в 6 часов вечера, а в 8 часов пришло 
ваше письмо, лодтверждающее все то отрадное, что вы ли-· 

сали мне о генеральной репетиции. Это хорошо; IJO я в 
некоторых отношениях весьма прозаичен и всегда смотрю в 

кассу. Итак, загляните в кассу лосле шее.того лреде:тавле­
ния-это едкнствеНRыЙ безоши6очный показатель! 

Во всяком случае." это заслуга ваша, и вы можете по­
здравить себя и ваwих генералов и капитанов-мужчин и 

женщин. Тем более, что эти капитаны в юбках, как гово­
рят, очень хороши. 
Я останусь здесь, не знаю сколько времени. Погода 

относительно хорошая, н теперь нет надобнос'l'н ехать в 
Геную иэ-эа климата; пребывацие там бьrло бы для меtJЯ 
еще более печальным! 

Здоровье мое по-прежнему. Я .не болен, но я слишком 
стар!! Проводить жн.энь, ничего не делая! 

Это очень тя.жело. 

516. К ДЖУЛИО РИКОРДИ 

Генуя, 24 марта 1898 r. 

Дорогой Джу лио, 
посылаю ·в.ам сеrо4нЯшRнЙ «Caff aro». Все этр - правда 1• Я 
очень доволен тем, что 11 Париж еДет Бойто. Я н~ смогу 
ни проигрывать новые сочинения. ни дав.ать длительные 
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объяснения, но будет очень хорошо, если .мы просмотрим 
их вместе и сделаем пометки в разных местах. 

Поэтому до свидания, до воскресенья, но до зroro напи,­
шите мне. Беспредельная блаrодарность вам обоим. 

Преданный 

Дж. Верди. 

517. К ДЖУЛИО РИКОРДИ 

Генуя , 3 апреля 1898 r. 

Дорогой Джу Л'8О, 

о, если бы .я предn·олаrал, Ч'l'О в концертах в Opera по-
прежнему участвуют те же хоры из консерваторннlll · 

Бойто пишет мне обо всем в несколько розовом свете, 
но я знаю очень хорошо, что многое звучать не будет." 

чего не должно было бы быть. 

518. К КАМИЛЛУ БЕЛЛЭГУ 

Милан. 2 мu 1898 r. 

Дорогой Беллзг, 
я отвечаю с опозданием, ибо .я захотел прочитать с боль· 
шнм вниманием вашу книгу «Les Musiciens» *, книгу 
прекраснейшую, глубоко продуманную Н· мастере.кн напи­
санную. Я буду говорить только о музыке, единственно о 
музыке. Вместе с вами аплоднрую трем колоссам: Палест­
рине, Баху, Бетховену; и когда я nодумаю о том, как ску­
дны и убоги были во времена Палестрикы средства выра· 
жения как мелодические, так и гармонические, - сам Па­
лес-трнка кажется мне nодлинным чу дом. 

Все думают то же, что и ВЫ, относительно r люка, НО. 
я не могу не считать, что, несмотря иа его могучее драма­

тическое чувство, он не во многом был сильнее лучших 

св·онх С{)Временннков, а как музыкант он, несомненно, 

уступал Генделю. 

" «Музыканты» (фр.). 
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Прекрасны силуэты lli<;neнa, Шуберта, Сен-Санса 
в т. д., и т. д·., и особенно великолепен и возвышен силуэт 
святой Uецилии. 
О .Россини w Беллини вы говорите многое, что, может 

быть, и я~tляетс.я правдой, но я - nризнаюсь-не могу не 
считать «Севильского ц·ирюльника» 110 богатству подлин­
ной музыкальной мысли, по необыкновенному комическому 
воодушевлению, по правдивости декламацн!И самой пре­
красной оперой-буфф из всех существующих. Восхищаюсь 
вместе с вами « Т еллем», но е:колько возвышенного и со­
вершенного имеется и в других операх Россини! 

~Беллини беден-это правда-в части инструментовки и 
в гармоиииl .. Но он богат чувством печали., чувством ин­
.~tивидуальным, ему QДН-ому присущим! Даже в ero операх, 
менее известных, в «Иностранке», в «Пирате)), имеются ме­
лодии такие длинные, длинные, длинные, каких н.икто не 

писал До него. И какая у lteгo правдивость i-1 сила декла­
мации, наnр»мер, в дуэте между Поллиоиом и Нормой! И 
какая возвышенность мысли в первой фразе вступления к 
((Норме», в фразе, за которой Через несколько тактов сле· 
дует другая фраза: 

~ 
c::J rt r r 

плохо инструментоlЗанная, 80 такая прекрасная я небесно­
чистая, что ннкто не написал подобной. 

Заметьте, мой дорогой Беллэг, что я не думаю (избави 
меня боже от эт'°гоl) выносить суждения. Я просто выска­
зываю свои впечатления!" 

Вы говорите с огромной благожелательностью об 
«Отелло» и «Фальстафе» ". Автор на это не жалуется, а 
Джузеппе Верди с признательностью жмет вам руkи и 
благодарит вас. Прошу вас передать почтительные покло­
ны вашей любезнейшей и милейшей супруге. Остаюсь &а• 
шим искренним другом 

Дж. Верди. 
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519. К ДЖУЗЕППИНЕ НЕ.ГРОНИ-ПРАТИ 

Монтекатнкк, 23 и~оля 1898 r. 

Вот уже несколько дней, как я собирался ответить на 
ваше прекраснейшее" ~ражайшее и печальнейшее письмо, 
но и я тоже не смог бы написать вам ничего особенно ра­
достного! .. 

Жизнь-страдание! Когда мы молоды, то ~rеэнmие 
жизни, движение, развлечения, эксцессы отвлекают и ча• 

руют нас, и мы, перенося понемногу добро и зло, не заме-­
чаем, что живем. Теперь мы узналн жизнь, мы ее почувст· 
вовали, и _страдание нас гнетет и давит. Что делать? Ни­
чего. Жить больными, измученными, изверившнМ!Ися до 
тех пор, пока .... 

520. К АРРИГО ООйТО 

Милан, 15 декабря 1898 r. 

Дорогоit Бо~то, 
в заседании~, которое будет сегодня в Ла-Скала, выступит 
Джулио о просьбой о запрещении исполнения моих духов­
нь~х сочинеН!ИЙ. Выступите и вы в защиту втого и пусть 
оставят в покое эти бедные духовные сочинения. Почему? 
--спросите вы. Во-первых, потому что я не верю в дейст­
венность этих сочинений в Ла-Скала, имея в виду общее 
настроение и создавшееся положение, и, во-вторых, потому, 

что имя автора слишком старое и наскучившее имя ... 
сам чувствую скуку, коrда называю се6яl Прибавьте 

я. 

к 

этому erge и замечания газет •.. впрочем, я .могу, конечно, и 
не читать их! 

Итак, поручаю себя вам к щ>ощайте. 

Дж. Верди. 
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521. К ЭДОАРДО МАGКЕРОНИ 

Геау11, 28 октябр11 ·1899 r . 

Дорогой Маскерони, 
1с величайшим удовольствием получил ваше письмо после 
,долrого молчания. 

Отвечу вам кратко, <Ибо у меня дрожит рука и писание 
·меня утомляет. Как будто бы меня не утомляет чrекие, хо­
.ждение и какие бы то ни было занятия! 

Сказывается молодость! 1 
.Знаю о ваших перипетиях; по крайней мере, о некото­

рых, и вы, хоlя и не такой с-тарый, как . я , должны уже хо­
рошо знать зто'f черт-ов м.нр, <>т К·отороrо имеешь только 

rорести и неприятности! Еслм вы не можете надеть пан · 
ц·ирь равнодушия, наденьте панцнрь презрения. 

Кончаю-и до СВJ.fдания прежде, чем вы уедете в Ам~ · 
раку, rде я желаю вам всякого блаженства. 

Р. S. С удовольствием получу вашу мессу, когда вер· 
нусь, и прочту ее, как сумею; не выскажу о ней, однако, 
своего суждения ... ибо, кзбави боже кого бы то ни было 
от суждений оостарившихся композиторов ... 

Прощайте. 



, 
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522. К ДЖУЗЕППЕ ДЕ АМИЧИСУ 

Милан, 7 Аекабря 1900 r. 

Дорогой де Амичис, 
вот уже два дня, как .я в Милане, 1f' ос.танусь здесь не­
сколько нед~ль, отчасти no делам, отчасти ло привычке, 
отчасти с тем, чrобы побеэдель'Ничать. Попозже поеду а 
Геную. 

Пока что благодарю вас и приношу извинения за все 
хлопоты, которые я постоянно вам причиняю. 

О себе с~ажу мало. Здоровье моо как обычно. Врачи 
не говорят, что .я болен, а между тем все меня утомляе-r: не 
могу ни читать, ни писать, вижу плохо, олышу еще того 

хуЖе, и ноги поч,ти совсем меня не держат. Ах, если бы 
ноги мои были еще крепкими, я был бы еще счастливым и 
проводил бы время не скучая! 1 

Прощайте, до свидан'И.я и еще раз благодарю. 

Преданныii Дж. Верди. 

523. К МАРИИ ВАЛЬДМАН 

Милая, 22 Аекабря 1900 r. 

Дражайша.я rерцогиня, 
благодарю тысячи раз за ваше сердечное дру~еское пи­
сьмо. У знал с большим у довольствием о радостях ваших и 
вашей семьи. Будьте счастливы всегда! 

ЗЗ Да. 8ерА• 5fJ 



Что касается меня, то не знаю, что 11 сказать вам: я Ht> 
болен·, но щизн~ :JJ сильr убывают с ка<кдым днем. Всё ме· 
ня утомляет! Это естественно. 

Извините за краткость этого л11сьма: лишу через силу. 
Любите меня, как и я вас. 

Кланяйтесь вашим. Каждое ваше ш1сьмо~радость для 
меня. Жму ваши руки. 

Преданный Дж. Верди. 



ПРИМЕЧАНИЯ 

1. К ИНЪЯUИО МАРИНИ 
Милан, 11 июня 184'3 -i. 

1 М а р и в и Иньяu-ио - певец-бас. Верди nозиакоыилс.я с ним, 
коrда в Ла-Скала была роставлена первая опера компо.энтора 
«0берто rраф дк Сан-Бонифаччио» ( 17 ноябр.11 1839 r .). Марини 
исполнял е 3ТОЙ опере роль Оберто. Письмо направлено в Барсело· 
ну, rде в июне 1843 r. Марини rастролировал. 

2 «Набукко» - так называли в Италии оперу Верди «Навухо· 
доносор», поставленную в Милане в театре Ла-Схала 9 мартаt 
1842 r. Эта опера имела оrромиый, всенародный успех, и блаrодаря 
ей имя Верди сразу сделалось иэвест)!ьtм во всей Италии . 

3 «Лоибардцы» - опера Bepд'll, поставленная в Миланском 
театре Ла·Схала 11. февраля 1843 r. 

~ М е ре л 11 и Бартоломео ( 1793-1879) - импресарио теат-
ра Ла-Скала. 

2. К ДЖУЗЕППИНЕ АЛЛИАНИ 

Вене/~iи.я, t 2 декабря 1843 1. 

1 А n n и а и и Джуэеnnнка - милакскаа д'lма, красавица, ра· 
Jfo овдовевша.я. В ее салоне собиралось общество, оживленное и ШП!• 
кое, rлавным образом арпк-Пtческое. Джуэеnnина Ann~111юt бъ1ла 
близким другом Г. Доницетm. Вер~ nоэна.комилс..11 с ней в 1842 r. 
после ycnc.JtOВ «На6укко». Перепиаа к.оаспоэитора с Джузеnпюrой 
AпnиalllН продолжалась .110 1854 r . 

2 «Эрна.ин• - onepa BePltИ (no однокмен-ной ,1tраме ВикТ09а Гю­
rо ). Премьера оперы «Эрн&Юl» состояла.сь в ВенецlИIК в театре Ла­
Фе1n1че 9 м.~~рта 1844 r. 

з Либре1'то «Эр11аии» было иаnнсаио работавшим в вене~;~11аи­
rком театре Ла-Феннче nоэтом-~ибреттистом Франческо Марня П и а•. 
в е (1810-1876). Перу Пи- пр}JНцлежат либретто о.11mmадцат11 
аер411евОК!КХ ОJЩ). Лнб~ст nи~ве был atJlэaи с Вер.д'И уэа.м'И 'ТСС• 
ион· APY.llCбw. 



• А ё в• София {1815-1866)- nевнца-сопраио. Блестя~gu, во 
IРбu.ованна• 1yonesa'llИ &j)'!'И(;ТКа. Прославклась каприз~ и взб.u.­
мошкьам sарак-тером. Ушла со сцеиьа е 1847 r., ·выйдя замуж за кн~~· 
•• .1\ю:теншrейна. · 

4. К ДЖУЗFIIПИНЕ АПЛИАНИ 
Beнtjduя, 10 марта 1844 i . 

1 r 'У а С<К о Карло - певец-тенор. 

3. К ФРАНЧЕСКО МАРИН ПИАВЕ 
М1и1ан, 12 апреля 1844 i. 

' Вер не .р Фридрих ЛюАвяr (1766-1823) - неме1&кн.й позт. 
Речь идет о траrеднн Вернера «Аттила». 

2 Де . Сталь дина Луиаа Жермена (1766-1817)-анаме· 
ннта11 фраи1&уаская пнсательккuа. Интерес Верди к кккrе де 
Сталь сО Германки» понятен. В атой к,ннrе писательни1&ей очень 
смело ·К решктел111110 ст&ВИТся жrучий в то время вопрос о nР41вах 
каждоrо народа -на политическую 1Н духовную неэа.вноимость. 

6. К ФРАНЧЕСКО МАРИИ ПИАВЕ 
Милан, 22 мая 1814 i. 

1 Речь идет об одобреин-к папской 1&енэурой либретто оперы 
•Авое Фоокари•. 

Премьера оперы «Даое Фоскарн• (либретто Пнаве по одно· 
именной триедин Джорджа Байрона) состоялась 3 ноября 1844 r. 
в 1rеатре др,1tжен'nlна в Риме. 

2 Пачкнн Джноаанкн (1796-1867)-кталы~жккй компо• 
актор-1nиrои. бе1думиый и необыкновенно nлс:>довитый. Написал 
большое t<оличество опер на самые разнообразные сюжеты: «Кар· 
на114·л в Милане», •Аделаида и Комикджио», сЛ11воиский плотнЮ<», 
сСииьор Маркантон·но•, сБаrдаАская невольнн1&а», «Юность Генри· 
ха JV", с.Весталка•, «Атала», «Последний .r~:ень Помпеи», сНиобео, 
сМарrар,нта дШ11уiiс:ка.11•, «Иоанна д'Арк» , «Королева Киnро, «Звеэ.r~:а 
Неапол11», с.Сафо•, «Скоморох• и т. д. Лри жизни комnозн.тора 
большинство •тих опер с успехом шло на c1ie11ax больwиа и малых 
театро• Италии. 

~ •ЛорtНj&И110 Аен МtАИЧИ• - траrеАИя итальяиск.оrо nозта к 
АР41Матурrа Джу3еnпе. Реве.ре ( 1812-1889). по котороii Пlfue на• 
nж:а.л .л.нбреrrо, nонра.вившееся Верди. 

7. К САЛЬВАТОРЕ КАММАРАНО 

МилаН. 23 мая 1844 t. 

1 К а w мар а lf о Сальваторе ( 1801- 1852) -.nользоеа.вmнiiс• 
шмрокоii lfl&ecт<lfocтью неаполитанскнii nоат, л11бреттнст, художннх. 
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Его перу принадлежат лучш11е либретто опер Доииuетти, Меркцаи· 
те и др. Для Верди нап11сал либретто опер: сдльзира", «Битва nри 
Леньяко10 , «Луиза Мwuep», «Трубадур•. Смерть Каммараио а 
июле 1852 r . прервала сотрудничество Верди и .либреттиста. 

2 Речь нде-r о лilбретто, написанном Каммарано по трvедки 
«Занра» Франсуа Мари Вольтера ( 1694-1778). 

Премьера оперы «Альэнра» состоялась 12 августа 184S ro­
Aa в Неаполе в теа'Гре Сан-Карло. 

:t Та дол ин и· Эуджения (р. 1810)-италь~нская певи~~а-соnра• 
но. Училась во Флоренции. С 1827 r. с успехом вь~ступала в Вене.о 
l&RИ и ,1tpyrиx городах Итамtи. В 1830 r. переехала ·В Париж, rде 40 
1834 r. пела в теа.тре Италья11ской оперы. В 1834 r. ее~>нулась на 
РОАИНу и продолжала выступать на сценах н·аиболее эначнте.лы1111х 
оперных театров. Выделялась среди многих совремеи.нь~х ей нталь· 
.t1к-сt<их певиц тем, что была хорошей драматичесхой aк'l'1pнcoii и 

умела СОЗДа:Dс1ТЬ ВПе'!а1'ЛЯЮЩИе СЦСИ'ИЧеСКИе обрUЬI. Ушла СО cue• 
ны в 1850 r. 

• Б и ш о n Анна ( 1814-1884 )-анr лиiiская nеви1&а-сопрано. 
Вы.сrупнла впервые в Лондоне как хон1&ертная певиgа к до 1843 r. 
исполняла. почти исключительно немецкую классическую му1ь~ку -
произведения Генделя, Гайдна, Мо1&арта, Бетховен&. Италъ11иским 
пением стала эанн~ться пqэдно. Приехала кон~~ертнровать а Ита• 
лию в 1843 r . Произвела в Неаполе настолько сильное впечатле­
ние, что была приглашена примадонной в театр Сан-Карло. Про­
была там два сезона, после чего вернул1tс.ь к \(онуертиой .деятелli• 
11ости, продолжавшейся до 1883 r. Об11езднл4, 1<оиц~тиру11 .• Европу 
и Америку. Выстуnа.ла в Австралии и в Ин11ии. Пела на 11з111• 
icait мно11нх народов. 

8. К ВИНЧЕНUО ЛУККАРДИ 
Венеuця, 11 февраля 1846 i. 

1 Лук к ар А и Вниченцо ( 1808-1'876) - скульптор, nрофес· 
сор скульптуры в ака11емн.н св. Лумн в Р.нме. Один из 11рузей 
Вер.ан. 

2 сАюбовный напиток» - талантлнв1я опера nользо11авшеrося 
еаропейс.кой известностью итальянского композитора Гаатаио Дони· 
L\e'l'ТH ( 1797-1848). 

9. К КЛАРЕ МАФФЕИ 
ВенеJ.~иж. 18 марта 1846 i. 

1 М а ф ф е ~ .Клара ( 1814-1886 ). Прославилась а МнАане 
CBaitМ салоном, в котором с 1834 r. стали собираться лучшие nptA· 
ставители "Ите.льянскоr<~ общества~ патриоты, жаждавшие освобож­
дения Италии от aBC'l'pнiicжoro вла.Аычес11ва, .пере.довь~е АЮА>Н, nред· 
ста·витсли н.ауки и искусС1'11а. Дружба Вер.мr с Kлapoil Маффеи на· 
чалась а 1842 r. и продолжалась до caмoit смерти Клары. Обмеи 
nнсьмамн меж.ау ко111по·знwро.- 1t Kлapoii Моффен nроАолжалск бо­
лее 40 л~r. 
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_ : Пр~ьера оперы ~Аттила• состоялась в венецианском театре 
Ла-Фениче 17 марта 1846 r. 

_ 3 По свидетельству венецианского врача Джиачннто Намиаса, 
Вердu тяжело болел rастрической лихорадкой и весь январь 1846 r. 
пролежал в постели. 

• М а ф ф е к Аидреа ( 1798-1885) - муж Кларьа Маффек (в 
1846 г. супруги разошлись по обоюдному соrлашею1ю), поэт и пе· 
реводчик, rrознакомивший итальянское об111ество с ,Цель~м рядом луч· 
щих обр11эцов английской и немецкой литературы. Перевел «Поте· 
рянныii рай» Мильтона н ~каина• Байрона. Работал над перево­
дами сИдиллкй10 Гесснера, дрu1 Шиллера, стихотворений Гете, То· 
маса Мура, Виктора Гюго. Принимал участие в работе над либретто 
оперы Верди 4(Разбойиики» {по Шиллеру). 

16. К ФЕЛИЧЕ· ВАРЕЗИ 

Милан, 25 ав~уста 1846 i . 

_ 1 Ба рези Фелкче {1813-1889)~певец-бариток. Верди очень 
ценил Вареэи за осмы6леи-кую манеру nсн-ия и. за то, что Варези 
был хорошим а.кте;~ом. Вареэи J\Сполннл ·ряд ролей 11 операх Верди 
(Макбет, РJ1Голетто, Жермон и т. д.). 

• 2 Л а н а р и Алессандро - импресарио флерентиис.коrо театра 
Лii·Пергола, ГА~ 14 r-tapт1. 1647 r. состоя.1щ:11 npeмJ>epa оперы Верд11 
«Макбет•. 

11 . К АЛЕССАНДРО ЛАНАРИ 

М11лан, 22 декабря 1846 i. 

1 Барбье р н-Н к и и Марианна ( 1820-1887) - певица-сопра­
но. Отличалась чрезвычайно уродлквой внешностью, но была пре· 
11осходиой, темпераментной и смелой актрисой с необыкновенно силь­
ным lf выразительным rолосом. Верди по ;~остоннст-ву оuенкл арт.и• 
стнческое дарование М. Барбьери и остакоаил овой выбор на ней 
AAll иcnoлиeиilllr труднейше,й роли леди Макбет. М. Барбьери оставн· 
ла книrу восnомкнаиий ( «Le Mernorie di una Canlatricu), Jfa странк• 
uax которой расг.хаэываt'I' о репетиuиях и посrановке всрдисвскоrо 
«Макбета». 

12. К Д{КИОВАННИ РИКОРДИ 

Милан, ·29 декабря 1846 i . 

1 Р и ~ о р д и Джиоаанкм ( 1785-1853) - основатель став· 
wего всемирно нэвt'сткым муэыкалькоrо нэдательетва в М11лане. На• 
чал свою деятельность орк.естраитом в 1fеатре Ла-Ске.ла, был пере­
писчliком иот м с.уфАtром. 
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1~. К АЛЕССАНДРО ЛАНАРИ 
Ми11ан, ·24 января 1847 i. 

1 С ан 1С в н р и к о Алессандро ( 1777-1849)-знаменнтый теат­
ральный .художник. До 1832 r. бьал художником·сценоrрафом театра 
Ла-Скала. 

2 Гай е u Франческа ( 1792-1882)~ята.льянский худ:ожннк, 
уроженец Венеции. Глава итальянской романткчеекой школы ж<1:1во­
п11сн . Наибольшей известностью пользовались его картины «Кар­
ма:ньола•, «Двое Фоскари», ·;,Прощание Ромео •• Джу.,ьетты», «Беr· 
лецы из Парrн» (зnнзод •tз истории восстаню1 греков прот11G турок) 
и др., а тцже ряд 01'ЛН'111ЫХ портретов. Среди них портреты А. м~­
цоюr, М. д'Адэел110, Дж. Россини и дР • Больщал часть творческой 
деятельностк Г айеца nротекла в Милане. 

15" К ФЕЛИЧЕ ВАРЕЗИ 
( l<шсеу января) 1847 i. 

1 Эдгар Равенс11у,~t - действующее ;1:11цо в опере Доницетти 
+.Лючия дк Ламмермур», возлюбленный Лючии (тенор) . 

16. К ФЕЛИЧЕ ВАРЕЗИ 
4 февраля 1847 i . 

1 Дженнаро - деi{с:твующее лицо fl ont.pe ДоницеТ1'Н «Лу.:ре.-
1:1ия Борджна», сын Лу1'рецнк (тенор). 

17. К АНТОНИО БАРЕUUИ 
Флоренuия, 25 А1арта 1847 i . 

1 Баре ц цк Антонио ( 1787-1867) - зажиточный негоциант 
нз города Буссето, страстный любитель музыки, председатель Го­
род:скоrо филармоиическоrо общества. Обратил внимание на музы­
кальные способкостп маленького Верди к помог ему nолуqнть муэы­
'Кальное образование. BepдJt был женат на дочерн Антонио Бареццк, 
Mapi'epttтe, умершей в 1840 r. · 

18. К КЛАРЕ МАФФЕИ 
..1\ондqн, 27 июня 1847 i . 

1 В июне 1847 'r. Верди nоеха.л в Лnюtои , nрнrмшенныii им11ре· 
сарио Бенжаменом Лум ,нii (1811-1875) д.ля Т()ГО, чтобы разу· 
чить к поставить J1a сцене Her Majesty's Theatrc (Театра Ее Величе· 
ства) свою новую. сnециалы'о для втоrо театра паnисанt1ую оперу 
<1Раэбоiiнккн~t (no Ш11ллсру на либретто П11аве, дополне1шое Андреа 
Маффен). 

2 Opcra -c11м1>1ii эначителы1ыii и старый {осноnан в 1671 r.) 
парижский театр оперы 11 балета, иаэывавшийс1t также Академией 
музыки JfA'Н Театрои Болъwон Оперы (Crand Opera). О11ерные nред­
стцлоюrя в ~трм театре w·лн т9льхо на фран~у.вском яэыке. 
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1 Лук к .i Фр.tНческо ( 1802-·1872) - милаисхий к.1жатель. со• 
пер111Нча.вwий с Рикорди . Не давал покоJ11 Верди, желаJ11 получить, 
11одобно Рикорди, право на издание новых опер Вер./lн. Сумм 11ы­
рвать у композитора обещание напнсат·ь длJll него, Лу1<ка, оперу «Кор· 
сар• (на лнбре1'то Пиаи по одноименной поз111е Джорджа Байрона). 
Пользуясь сво11м правом, Л}"КJ(а заставил Верди написать обещанную 
оперу, несмотря на то, что композитор , охладев к сюжету, предлагал 

издател!О заменить «Корсара• другим либретто. Настойчивостью 
своею Лухка вызвал гнев Верди " разрыв на.ла.живавDDf::tСЯ между 
композитором и издателем деловых вза.нмоотноmений. 

«Корсар•-единственная опера Верди, написанная им поневоле, 
без лю6ви и увлечекия, единственная опера, к судьбе каторой кок­
поз1tтор был ра·виодуwен, единственная опера - в первые rоды де• 
11тельности композитора,- разучивать и ставить которую композитор 

не поехал, а послал вместо себя своего учеон.и·ка Эммануз.ле Му11ио. 
Премьера оперы «Корсар» состоялась 25 октября 1848 r . в Триесте, 
в теа'l'ре Гранде. Успеха опера не 1fМела. 

• Линд Женин ( 1820-1887)- зкаменитан певица , шведка по 
происхождению, стяжавшан громкую о.лаву в Европе и Америке. 
Была особенно любима в Англии, rде вызывала no./lлIOIНO фанатиче­
ский внтузJ1аэм. За необы1<нове11ную виртуозность в колоратуре бы­
ла прозвана «шведским соловьем•. Пе.ла rлавным образом nартии 
ЛИР1fчеокие . В 1846 r . •В Ло~моне иополиила ларТню дмелин в опере 
Верди «Разбойиlfки•. 

5- 6 «Сомнамбула•, <11Норма• - оперы, про~:лuлеииоrо итал~:.11н· 
· скоrо композитора Вииченцо БеллнtсН ( 1801-1835). 

19. К КЛАРЕ МАФФЕИ 
Парц;ж, 6 сентября 1847 i . 

1 Кл у зоне - месте•1ко в горАх близ Бeprawo, рожина Клары 
Марфеи. 

2 Верди договорился с новыми директорами парижской Большой 
Оперы Рокепланом и Дюпояшелем о постановке на с1&еие втоrо те­
атра оперы «Ломбард1&ы1>, переработанной согласно '!'ребовани11.м 
французской Большой Оперы. Либреттистами французского текста 
оперы были Г юстав Ваэц и Альфонс Ройе. Переработанные •Лом­
бар.~tцы• ПОА названием с Иерусалим• ( «Jeruaalem•) были nОС'l'авле­
ны на сцене театра Большой Оперы в Париже 26 ноября 1847 r. 

3 По•вн4н111ому, Вердн и111еет в 1111ду ;~раму длrксандра Дюма-отuа 
(Alexandre Dumas-pere, 1803-1870) и Огюста М11ке (Auguate Maquet, 
181)-1888) «Le Chevalier de Maison-Rouge• («Кавалер 11.е Мзsон­
Руж» ) . В драме втоii, премьера которой состоялась 3 августа 1847 r. 
в nросуч&ес'l'вовавwем всеrо один год Историческом театре А. Дюма, 
особенным усnском пользовались вффектко поставленные сцены, r.ite 
выступает ре-волюциокный французский народ (деiiствие пьесы отно· 
CHTCJI К 1793 r.), 

• «Парижский тряnнчянt<•-Араиа в 5 U(Tax. н 12 ка91'Кнах Фе­
л1fкса Пиа (Feliк Pyat). Поставлена аnервы~ а Ларщке J титре Порт• 
Сеи-Мартен 11 мая 1847 r· 
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20. К ФРАНЧЕGКО МАРИН ПИАВЕ 
Париж, 22 uюдя 1848 i. 

1 Фе р р у ч-ч и о Франческа (1489-1530) -бесстрашнь1й фло­
ректиiiс.кий rраждан~рt и военачальник. Возrла11м1л борьбу народа с 
тиранией властителей нз рода Медич11, заручщ1mнхс.я помощью 
войск императора Карла V. Мученически поr11б в Г аоииа.не sслед· 
C'l'Вlfe измены кома11довавmеrо частью воiiск респуб.\ики кондотьера­
аредатели Ма.латесты Бальони. Ферруччио - глзвный герой ромаи.t 
Гверщ~&.и «Осада Флоренции» (с.м. npJtмeч. 2). 

2 Г вера ц цк Франчсско Домск11ко ( 1805-1873) - италь.11н­
СК<НЙ писатель и политический де~тель. В своем 11сторнческом романе 
•Осца Флоренц111И» (1836) обличал тиранию папства, прославл.ял 
рес.публ·нкаискую доб.лесть, патриотизм, гражданское мужество и 
при·эывал к нщиоиально-освободl!те.~1ьной борьбе fl объединению 
Италии . . 

з_s Ло4овико ·Мартелли, Мари.я Бенинтеид·и, Джиованни БанАИ· 
ни, измен\fИI( Малатеста, Данте да Кастильоне ~ действующие лица 
в романе Гверацци «Осада Флоренции» , 

21 . R. ДЖУЗЕППИНЕ АППИАНИ 
Париж, 24 aвiycra 1848 i. 

1 В март~ 1848 r . ·восставший 11тальякс.1шir народ иэrнал иэ Ми· 
лаt1а австрийцев-ок·куnаитов. Когда в августе войска фельдмаршалоt 
Радеgкого снова захватили Милан, патриотам грозила кепосредс:т­
векиа11 опаоиость со стороны авс.трийс.кой полиции. Дабы избежать 
репрессий, Клара Маффек бежала в Швейцарию. В Швейцарию же 
бежали и многие завсегдатаи ее салона. 

2 Томмазео Нm<холо (1802-1874) - ttтальяис.ккй филолог, 
поат н полнтнчеО<нЙ де11тель . XorAa в августе 1848 r. Макки стал 
rлавой революционного правительства Венец11к, Томмазео был от· 
прав.лек в Париж просить военной помощи против авс:трийцев. 
Миссия егО не увенчалась успехом. 

3 П ·И ч ч нот т н Вюiчекuо (1812-1879)-тальянскиii ,цвокат 
JJ rrолктнческнй деятель . 

4 К ар к а и о Джулко ( 1812-1884)-nозт k п11сатель . В своих 
рассказах к новеллах тяготел х изображению жизни простых людей 
нз народа. Начал сво10 де.ятель носtь в 1841 r . киигоii стихов, а в 
1843 г. переае-л трагедию Шексп11ра «Король Лир». Встрет11лся с 
Дж. Верди в 184Z г. в салоне Клары Маффек к с атого времени 
был связан с комrтозктором узами крепкой дружбы. Как патриот, 
пре.даккый .делу освобождения Италии от 11ноэемпого гнеrа, вьrнуж­
дек бы" в 1648 г. бежать вместе с друrимк nартриотамк в Шaeir· 
царню. 

5 М у 11 и о Эммануэле ( 1821-1890) - единственный ученик 
Верд-и, пс><:ре.АСТ11е3n!ЫЙ композитор, добросовестный дирижер, ano• 
следствии отличный педаrоr, работавший с.о мноrимк видными во· 
IСIЛ~ами. С молодых лет• и. до смертк-nредшнейwкй друr Верди. 
С 1843 no 1~48 r. иuо;~нлся nрн Верди почти неотлучно, исnолкяя 
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об.яэанности секретар11-nомощника: nерепнсывал партии, помогал в 
черноэоii работе при разуч1tва.кии и ·постановке опер. В марте 1848 r . 
с оружием в рухах боролся с австрийцами на ул1rцах Мила.ка. Когда 
австр11йцы снова заняли М11лан, Муцно должен был бежать из пре­
делов Ломбардо-Венециеu1скоrо ·королевства. 

22. К САЛЬВАТОРЕ КАММАРАНО 
Париж, 24 сентября 1848 i . 

1 Еще 11 1945 г. , уступиu 11астояииям имnресарио неаполитан­
ского театра Сан-Карло, Вн.ичеицо Флауто, Верди обязался наn}lсать 
оперу для Неаполя к июню 1847 г. (срок этот был затем перенесен 
на жонец авгусrа 1848 г. ) . Когда в начале 1848 г. Верди облюбовал 
сюжет «Битвм при Леиь.и·но» и Кё1мt.rараио согласился сделать для 
композитора либретто, Верди, памяту.я о принятых им на себя обяэа­
тельст.ва.х, предложJfл днрекции театра Сан-Карло будущую оперу. 
В дирекц·1111 11еаnолитансжого тсатрё1 тем вре!'fенем произошли переме­
ны. Флауто, попав в сети ловко сплетенной интриги , должен был 
rпещно уйти нз театра, а новt~1й Нl'fПресарио Гильом не поторопнлся 
ответить Верди на его предложение. И тогда композитор, приехав 
1 нюня 1848 r . в Париж, сообщил в дирекцию театра Сан-Карло, 
что считает договор расторгнуты~t и себJ1 свободным от какщ.: бJ>r то 
ни было обязательств по о.тношеJfию к театру. Между тel'f дела в 
Сая-Карло n.риwли в уnадок , 11 Флауто по приказу свыше был ~роч­
но водворе11 в тее,тр в качестве и~1nрес3.рно. И, конечно. первое, 
что Флауто поспешил сделать, это ·ИаnомЮ1ть Верди о том, что ему 
иадле~юrт сдать в днрекц'f!ю обу.словлеиную договором от 1845 r. 
оперу. Верди, считая договор расторгнутым, ответил отказом, но на 
это свое заявление ответа не получил. Однако <не стал ок получать 
и продолжения либретто «Битвы при Лекьяко» и писем от Каммара­
но. Что же про1rз1:1wло~ А вот что. Дирекц.ня театра ~rawлa способ 
заставить Вер;ци все же написать оперу. Композ.итор был вне nреде­
ло.в досягаемости" это правда, но Каммарано, который участвовал в 
договоре 1845 г. в качестве лнбреттнста вердисвской оперы, был 
здесь. Он и оказался тем человеком, блаrода·ря которому дирекция 
моrл.а рассчитывать «оправuться» с Bepдlt. Талактл11выii либреттист, 
материально нс <>бесnечеипый и обременmиый большой семьей, на­
ходился в полной эависнмостн от дирекцJfк театра . Ему 11 пригрози­
.ли не то.лько увольlfеннем, но даже эаключе11ием в тюрьму, е случае 

если Верди откажется написать оперу для Сан-Карло. Узнав об этой 
интрнге, Верди до глубины души возмутился, 110, понимая , что с 
неаnолнтансжим n·ра•внте.льством шутки ллохн, '" желая выручить по­

павшего в беду лмбреттиста, ·композитор cor ласнм:я сrраэу ж~ после 

того, ка.к зако11чит «Битву при Леныrно11 , написать оперу и для Сан· 
Карло (0 самой «Битве при Леньяно» речи уже быть ·не моrло, Тёш 
как о ней эелись переговоры с театром Арджеитииа в Риме, где 
опера должка бы.ла noн'tlн о карнавальном ссэане 1849 r .). 

2 Стихотворный текст либретто «Бнтвь1 при Леньяно», 
з Каммарвио 0Т1веткл ив прос.ьбу комnозктора тuс, что с.делал 

для него _набросок либретто t1Оса4ы Флоренц.11>н» (оо poмafly Г11с­
рац~н). Но нсаполит.анская ~~енэура не пропустнла этой работы, 11 
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Каммарано взял основой для новой «короткой и увлекательной• 
драмы сюжет wнллеровской пьесы «Коварство "' любовь•. Опера бЬ!· 
ла назваliа "Луиза Милмр». 

23. К КЛАРЕ МАФФЕИ 
Париж, З октября 1848 i . 

1 Речь 11дет о перемирии, предательСЮI за'Ключеином между 
главнокомаидующ11м австриiiско}1 армией в ИтаАии фельдмаршалом 
Радецким и nьемонтскнм королем Карлом Альбертом. 

2 К а вен ь я к Луи Эжен ( 1802-1857)-Французский реахци· 
онный политический деятель. В октябре 1848 r. (то есть в то аре· 
t.tя, когда Верди писал письмо Кларе Маффеu) Ка·веньяк был главой 
nравнтел.ы:тва Второй респубмtюr. 

3 r JI э о Франсуа Гюlом ( 1787-1874)-ФранцузСkИЙ буржуаз· 
ньr:i историк и реа1tциокный политический деятель; в 1840-18.48 rr. 
факт1tчес1ш руководил ·внешней " внутренней ПО;\Итикой Фрав11ни. 

24. К ДЖУЗЕППЕ МАДЗИНИ 

Париж, 78 октября 1848 i. 

\ В июле 1848 r . Джузеппе Мадзини (1805'-1872), стремивший­
ся направить ·все лучw11е силы ~rталыrн{:коrо народа на пользу рево­

люцш1, натолкнул моло11оrо , но уже успевшего прославиться поата и 

активного участника революционного движения, rену&зца Гоффредо 
Мамел1r ( 1827-1849) на со•шнемпе боевоrо воеюtоrо riiмнa. 

Э1·от военныii r11мн ( «Suona la tromba») был опубликован в авгу­
сте 1848 г., и Мадз1нш просил Верди наn11сать иа неrо музыку. Верди 
не моr отказать Мадэнии, с которым nознаJ<омклся в Лондоне в 
1846 ·г., и музы.ку к воеи1i'ому гнмну 11Suona \а tromba.o наnнсал . Од­
на.ко военный 1'имн с музыкой Верди 11е только не стал популярным.; 
tio даже остался почти неизвестным. Может быть, он действительно 
«опоздал» . Дело в том, что почти за rод АО того, 1еак Верди отпр-а. 
вил Мадзию1 музьшу к r~мну Мамели «Suona \а tromba», тот же Ма· 
мел·к (в ноябре 1847 года) нап1н:ал в4охновениое стихотвореиие­
rимн («Fratelli d·1talia10). Гимн sтот, тотчас оо его сочинении положен­
ный на муЗЬl'Ку безвестным 'Музыкантом no· фамилии Новаро, мmо­
венно облетел страну, распеоался народом в АОМах н на ул·ицах и стал 

подлинным гимном револ1оционноii Италии. Фамилию ничем не при· 
\lечательного ма.зсrро Новаро почти тотчас .забыл-и, а гимн «Fratelli 
d' ltalia» перешел .в историю под 11азва11н-!м cL' lnno di Mameli» ( сГими 
Маме1'И»). 

К истор1iИ мамелиевскоrо гимна 11Fratelli d'Italia» можио приба­
вить любопытную подробность. Когда с rодами слава Дж. Верди 
проникла в самые отдаленные угомск ero POJtHOЙ страны, в народе 
проШеА САУХ (поАуЧивw11й со временем ловоАьно широкое распро­
стране1ше), что мvзыка к гимну Мамели «Fratelli c:Пtalia11 иаnисана не 
кем нным, как с4мым любимым н прославленным итальянским 
композитором. Так полум1рна н любима была 'Вер-лиевская музыха, 
что rимн, отвечаnший революционным стремлени11.w народа и г11убо• 
ко nроннкшнii в наро.1tные м4ссы, ·пркп1tсыаа1\'К, t<&IC 1fечто сачо co­
бoii разумеющееся, Джузелnе Вер.ФК. 
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Музыка гимна ВерАИ «Suona la trornba» написана в Aa-dur. Гнмя 
наЧ"Инается оркестровым вступлением ( три·каАцать тактов): за1'ем 
следует хоровая часть (тридцать один такт). Заханчнеается гимн 
оркестровой кодой (шесть тактов музыки при переходе ко второй 
строфе .и десять тактов при окончании гимна). 

Гимн «Suona la tromba" был П"РВ'1trачально опубликован в Ми­
лане Паоло де Джиордж-и (Paolo de Giorgi), а затем в 1898 т. на­
Аателем Ркнорди в сборнике. в КО'Торый вошли nять патриотических 
песен: «Suona la tromba» {«Звучит _!Руба ... »), «Ai Lombardi» («К лом­
ба·рдцам» ), «Bandiera tricolore» ( «Т рехцветкое знамо), «Ciovanni 
ardenti» («Юноши-патриоты» ), .cFrateLli d'ltalia» («Браты1-италы1н· 
ЦЫ»). 

25. К САЛЬВАТОРЕ КАММАРАНО 
Париж, 2З ноября 1848 i. 

1 Речь идет о получении либретто третье.го акта оперы сБитва 
при Леньяно10 (премьера оперы «Битва. при Ленья·но» состоялась 
27 я·и·варя 1849 г. в театре Арджентина в Риме). 

2 Мер к а А а и те Саверио ( 1797-1870)-нтальянокий композИ• 
тор, автор многих опер, пользовавшихся успехом. Среди них: 41Дон­
на Каритеа», «Весталка», «Иэманлия», «РаэбоЙНИJ(Ю>, «Клятва». С 
1837 r. Меркадаите бы.л в Неаполе директором консерватории. В 
1848 г. состоял художес>твеккым консультакт'°м при главном 11еапо• 
лнтаискоr.t оперном театре Сан-Карло. 

26. К САЛЬВАТОРЕ КАММАРАНО 

Париж, 17 мая 1849 1. 

1 Речь щет о наброске либретто оnеры .сЛуиза Миллер». П,ре• 
мьера оперы <1ЛУJ1за Миллер» соетоRлась 8 ,1tекабря 1849 r. в теат­
ре Сан-Карло в Неаполе. 

27. К ВИНЧЕНUО ЛУККАРДИ 

Париж, 14 ию.~а 1849 i . 

1 Речь идет о взятии Рима фра1:11.1узскими войсками 2 июл11 
1849 r. 

28. К САЛЬВАТОРI:: КАММАРАНО 

2 анвар4 1850 i. 

1 Гуттиерес Гарсна Антонио (1813-1884) - мrоаискнй 
драматург. Ero трагедия «EI Tтovador» («Трубадур•), поставлениа11 
в Малриде в 1836 r" принесла ему wнроку10 'кэвесткость. Cлe,iiyю­
IJ&Иe наrrксаиt~ые за «Т рубцу ром» пьесы не имели успеха, и в 1844 r. 
!)т1111ерес уехал нз Испаннн в Америку. Сиа<~ала он посе.111Нлея на 
К.у~. а затем переехал в Юкатан. Череэ лва rода Гуттиерес вернул• 
c:. R на· родину, rA~ получил место АНректор• Наg.иональиоrо археоло­
гического му.sея н продолжал работать AAJI теа-rра. С]Qжеты itл11 
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своих пьес Г)"'l"l'иерес нокаА rАавиыи обрuои в преданиях отечест· 
веиноii ·"стории. Наибольшим ус.пехом пользовались ero Арамы «Си· 
мои Бокканегра», 1еПоеАннок нiсмерты, «Хуан Лоренцо•, •донна 
Уррака• и особениQ «КатаАонс.кая месть•. · 

31. К Ч. Д. МАР ДЗАРИ 

Буссето, 24 а.в~уста 1850 i . 

1 Ч. Д. Мар д за р н - председатеАь управАеки11 спектакА•МИ 
БоАьmого театра Ла-Фениче в Венеции. 

2 Подраа~евается драма Гюго <1Кор0Аь веселится•, яа сюжет 
кото~юii Верлн nрелпо.лаrаА написать оперу тоrо же иuааяи11. 

э С а и к и о л л и Джу .лия - посредс1'8енна.я nеаilца·сопрано. 

32. К Ч. Д. МАР ДЗАРИ 
Буссеrо, 5 декабря 1850 i. 

1 Так ~ыло названо Анбретто ОПеj!ы «Рнrолетто• после того, как 
цензура запретила название «Король веселится• . 

2 сС't'нффеАно» - опера Верди на мrбретто Пиаве. Премьера. ~ 
состоялась 16 ноября 1850 r. в Тр.кесте. Опера провалиАась глав• 
НЫ•U образом ма-аа того, что солержаине ее было совершенно иска• 
•ено gензурой. 

33. К Ч. Д. МАРДЗАРИ 
Буссето, 14 декабря 1850 i. 

1 Всеrда настрроженная авс.трнiiска11 поNкцня требовала нз1>ятия 
нз Аюбого театрального n.редставлемия малеiiшего намека на то, что 
Wожно было рассматривать как nриэы'8 не только к восстанию, но 
даже к неповнt1овен11ю властям. Так быАо с ·рогом Эриаии. Верли 
требовал, чтобы рог &ТОТ звучал прямо со сцены. r раф Мо11еннrо. 
директор театра Ла-Феинче, нспугавwись тоrо, что звух рога на с11е­
ие nрон•веАет неуместно сильное впечатление н может бь1ть понят 
как неК<НЙ •nрнэьtвl', пробовал протестова"~ь nро'Мfв ~нововвеАення•, 
мотивнруя свой отказ поставить трубача на щеке тем, что por со 

сиены театра Ла-Фенкче nрозвучнт впервые я публике вто новше­
t11во покажется •смешным• . Комnо~итор был неnрех·лоиен, н ewy 
у.далось настоять на своем. 

34. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНК.ТИСУ 
Б11сцrо, 29 марта 1851 1.. 

1 Де С ан к т нс Чезаре - неаnо.utтаисхнй неrо11наJ1т, любитель 
театра и музыК<н, вра~gавwнйс.11 постоянно в круrу люАеii искусства. 
Был .11ругоu Каuмарано и rор11чнм nокАонннком творчества Верди. 

2 Peu кдет о либретто оперы «Трубадур•" 
3 Се б а с т н а н н - диршкер в кеаnолктаиском театре Сан-Кар.110. 
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i Ар ат и Марко - .неаполитанский певец-бас. Отличалс:,я не­
ьбыкиовеико маленьким ростом и добродушным .характером. Выл го­
рячим nоклокJIЮ(ОМ Верди. Исnолнял почти исключительно роли 
•злодеев» : Вурм ( «Луиза Миллер» ), Спарафучнле ( «Риrолетто» ), 
Силь.ва (-«Эрнани»), Том («Бал-маскарад») и т. д. 

6 Де Бассиии Ахилл (1819-1881)-певец-баритон, поль­
зовавшийся широкой 'Известностью. Несколько сезонов по.1tряд пел в 
Росси1:1, где пользовалсв больши:.~ успехом. А. Н. Серов хвалил его 
за «исправность интонаций» и считал его певцом «образованным и 

·Ааровитым, с пре~расным голосом и пре.красной Jlаружиос:тью». Серов 
считал, что ,4е Басенки особенно удавалось исполнение роли Макбе­
та (опера шла в России no,4 названием «Снвард Саксоне1.11> ). «Роль 
Сиварда, - пишет Серов, - принадлежит, без СО!\lиеиня. к самым луч­
шим к самым вфф~иым 11 репертуаре г~ Дебассини». 

'36. 1< САЛЬВАТОРЕ КАММАРАНО 
Буссето, 9 сентября 1851 i. 

1 30 нюня 1851 r. в Видалещ.10, вблизи Сант-Агата , умерла 
мать Вердн-Луиджня Уттини. 

2 Д е Дж ·И ул и Тереза ( 1820-1877) - певица, л·крическое 
сап.рано, Облцала голосом светлым и подвижным. Пела партию 
Абиrайль в «<Набукко» в Милане в театре Ла-Скала пос:.ле отъезда 
первой исполнн.тельницы этой роли Джузеплщ1ы Стреппонн. Была 
трогательной Луизой Миллер. 

3 Ф р а с 1< и и н Г аэтаио ( 1816-1887 )-знамен·итыii итальян• 
ский тенор. Голос ero отличался необычайной силой, красотой тембра 
н выразительностью. Фраскинк создал яркие вокальные образы в 
операх Верди. В его репертуаре были rлавиые теноровые партии в 
самых разнообразных операх: в «Эрианн», «Аттиле», «"Трубадуре», 
«Би'l'ве при Леньяно», «Р·кrолетто», •Силе судьбы». 

4 Колл>Нни Фнлиппо (1811-1863) - певец-баритон с очень 
мощным, звучным rолосом. Неоднократно исполнял главные роли в 
оп~рах Верди («Навуходоносор•, «Макбет»). Пел в Риме на премье· 
ре «Битвы при Леиьяио». 

0 Фр е ц ц о лини Эрмикия ( 1818-1884) - энамеюпая певн-
11а-сопраио с сильным, прекрас:11ым, выразителы1ым rолосом. В 22 
года (в 1840 г.) стала «бесспорноЙ1> пр1tмадонной. Выда~ощаяся ис­
полннтельнииа женских партий в операх Верди. Лма в «Ломбард· 
iiao, «джиова11не д'Арко», 1<Трубадуре», «Риrолетто», {( Т раоиате». 

6 К о лет т и Филиппа ( 1811-1894) - •пеоец-баритон, вдумчи· 
вый интерпретатое ролеi1 всрд'ltсвскоrо реnертуае•· Особенно от ли· 
чался в «двоих Фоскврн», -Трубадуре», «Разбои11·ика10>. 

7 Га б у с: с: и Рита - с:лавила<:ь ка.к вы·дающа11ся драмат11чсская ое­
виuа. 

37. К ВИНЧЕНUО ЛУККАРДИ 
Ёу"сrо, 1 декабря 1851 i. 

1 Д и А 11С к о А н н н - дирижер оркестра 8 pИJ\ICl\Oм театре Аnолло. 
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jS. К ЧЕЗАРЕ ДЕ: САНJ{ТИСУ 
Буссето, З мая 1852 i. 

1 Пен к о Розина ( 1823-1894)-певн~а-сопраfJо, уроженка Не­
аполя. Выступила впервые на сцене в возрасте 17 лет. Обьез·.1t11ла 
театры Дании, Швеции, Герман.ни и в 1852 r. вернулась в Неаполь. 

39. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 
Буссето, 19 июля 1852 i. 

1 Я к о в а ч ч и Вннченцо - нмnресар110 р11мскоrо теа'l'ра Аnолло. 

40. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 
Бgссето, 5 а.в~уста 1852 i.· 

t Б а р даре Леоне Эмманувле ( 1820-~) - неаполитанский 
nозт-лilбреттист. Писа-1. главным образом для композиторов Неаполя. 
После смерти Каммарано доработал оставшееся неэако11чениым 3-е 
.~tействие • Т рубцура». 

41. к КАРЛО Антонио БОРСИ 
Бgссето, В сентября 1852 i . 

1 Бор с н Карло Анто11ио бь1л мужем певицы Терезы .ite Джиу­
ли. Он обрати.лея к Верди с просьбой написать для ero жены ро· 
манс, которык можно было бы вс:та.вить в партию Джильды в one• 
ре «Риголетто». 

42. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 
Вуссето, 5 ноября 1852 i. 

1 Ферри Гаатаио ( 1816-1881)-певеu-барито.н. 

45. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 
·1 11нваря' 1853 i. 

1 Роман11 Фсличс (1780-1865)-самый прославленный 
ктальянсl(,ИЙ либреттист первой nоловниЬJ XIX в., автор либретто 
многих лучших опер Беллини 11 Доинцет'l"и. Стихи ero от Анчались 
хлассичеС'1<оii чистотоii формы, 1111ешннм нзRщсстоом 11 бАаrо· 
авучкем, 1<ак бы заранее обусловившим ритм 11 :характер музьrк1r, 
которую пре.~tстояло nк<'ать композитору. Поеткческое твор,1ество 
Ромаии было абсолютно чуждо Bep,1t11, 1rс~,sавшему в музыке 
аыражеиия ио.вых чувс.тв и страстей -rлубако жизненных и прав .• 
ltИBЬIX, 
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46.. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ' 
Буссето, 1 января 18.SЗ i . 

1 Де Санктис в письме к Верди (от 23 окт.11бр11 1852 r.) в 
шутливой форме nрооит композитора выручить его нз бежы. Он по• 
обещал многим «скньорннам» дос.тать для ц альбомов автограф 

Верди и теперь, чтобы «Не оказаться лrуиом», просит композитора 
прJКЛать ему «четьJре листка бумаги» и на каждом no две строчкv 
Музь1кн с его подпнсью. 

48. К ЭММАНУЭЛЕ МУUИО 
7 марта 1853 i. 

1 Премьера «Травиаты» состо.11лась в Веиеu,ки 6 марта 1853 r. 
в театре Ла-Фен.иче. 

51. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 
12 марта 1853 i. 

t Б о л о и ь е э е Доменнко (1819-1891) -·неалолнтаисхий 
драматург и либреттист, автор 1,1e11oro р.11да исторн!iеских драм и 
болъwого 1<оличества либретто. 

2 «Статнра» - оперное 1'11б1)етто, отвергнутое Верли. в ·том же 
ro.11y бьrло положе.110 на м.узыку композитором Мерка.11аите. Опера 
сСтатнра» была в '1853 r. поставлена в неаполитанском театре 
Сан-Карло. 

52. К АНТОНИО СОММА 
Caнr-AiiLтa, 22 аnрмя 1853 i. 

1 С о м м а Анто!lfИо ( 1810-1863) - веиеuиаисхнй адвокат· 
литератор, патриот , пре.11аииый делу освобождеИ11.11 Итали·и от ав. 
с'l'рийскоrо владычества, уважаемый автор ряла драматмчеа<их npo· 
изведений . Особую · популярность стяжали в свое время трагедия 
Сомма сПаризина•, поставленная с успехом во мноrнх драмат"че· 
скнх театрах Италии и исполнен·ная лучш·ими актерами тоrо аре· 

·Мени (Густаво М0Ае11а, Каролина Иитернари), и драма сКассанА· 
paio, написанная для знаые:uитой трагической актрисы А.11еАаИАЬI 
Рнсторн. 

Ант1»1.ио Сомма некоторое время был либреттистом Ве9АИ. Ра· 
ботал тщательно, длительно и безрезультатно НАА либретто опер111 
«Король Лир» н нап11сал либретто оперы «Бал-маскара,11» . Это no· 
сле.днее либретто было 1.1астолько искажено иен.аурой, что Сомка 
не счел возможным подписаться под ним. Фамилия либреттиста 
оперы «БаА·Маскарал» так и остаааJ\'ась 11еиэвес.тиой и обычно обо· 
J1иачалась буквами NN. 

~ Имеются в 1щлу, о•севидно, лнрическаJ1 по11иа сОсаобождеииый 
Иерусалим» итальяпскоrо ло11та Торкоато Та с с о (1544-1595) и 
поэма «Неистовый Орл11нд» крупнейшего 11т11,лья.нскоrо nоат& Лоло· 
вико Арио с то (1474-1533). 

3 о:Рюк Блаз• - д~ама В1fктора Гюrо, поставленная вnервtо1е 
а Париже в театре Ренессанс 8 ио.11бря 1838 r. 
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' Дон Ч~эаре (Дон Сезар Ае Баэаи) - деИствующ~ лиuо из 
Арамы ГЮРо «Рюи Блаз». 

5 Сор4елАо -легендарный нталы1кскиii repoii, современник д~кте, 
боровш11йсх с тира.иней в Вероне и .Маитуе. 

53. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 
Буссето, ·16 мая 1853 i . 

1 -сНищаJ1» - драма в двух действиях французского драматур• 
га Сеи Бриа (Sainl Bria - «La Mendiante»); издана в Париже в 
1853 r. 

2 Действующие лица в драмах Гюrо «Эрнаин», «Мария Тюдор», 
«Лукрец!Ия Бррджна», «Мариои Делорм», «Король веселится». 

61. К АНТОНИО СОММА 

Париж, 19 ноября 1853. 1. 

1 Итальянский театр - суЦ&ествовавwкй в Париже с 1789 r. 
постоянный оперный театр, rде неизменно выступали итальянские 
опорнь~е труппы и rастромrровалн самые знаменитые певцы и пе· 

вицы. Все nоста•влекиые в этом театре оперные произведения нс· 
пол11ялись на ита.льяисхои языке. 

2 Это пис1>мо не сохранилось. 
3 Розане - имя шекспировской Реганы в либретто Сомма. 
• Мика - имя шута в либре'l:то Сомма. 

62. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 
Париж, 4 декабря 1853 i. 

1 Верди был связав договором, заключенным с директором 
nа,рижской Большой Оперы Нестором Рокепла.ном на иаписамие 
оперы на фраяцузскнй текст. 

2 Скр'Иб Эжен (1791-1861)-популярнейший французе.кий 
драматург, мастер леrкого диалога н занимательной интриrк. са• 
м.ый прославленный М!брет'!lист саоего времени. Постоянно сотруд· 
ничал с Обером, Буальдьё, Герольдом, Г алеви, Мейербером, ААоль· 
фом Адамом. ПисСlЛ либретто АЛА Керубини, Росс11ни, Доницетти, 
тома, r уно, Оффенбаха и для №ОГИХ АРУГИХ композиторов . Был 
чрезвычайно плодовит (остаонл около 350 драмат11ческнх nро11зве· 
деиий- комед<Ии, мелодрамы, "Водевили). Необыкновенно ловко 
пржnосабл>И·Вался ~о вкуса.и буржуазной публики своего времени 
и в совершенстве владел умением создавать вынrрыwнЬ{е роли. 

Драrаматурrия Скрнба, блестящая, 110 лишенная rлуб11ньr страсте.~'i и 
силы обобщеинii, была по сущеС1'ву своему чужда творческим 
с'l'ремленнем Дж. ВердtИ, 

~ Речь 111дет о либретто Скриба сСнuил-ийсхая вечерня». 
4 Монте Солmарко (Саи.Ро.зал11я) - наэваи11ес местности <а ro· 

pait вблиэи Палермо, rде находится пещера-храr.с:, связаRный с ле· 
rендой о ·са. Розалии, уроженке Палермо, Ж•нвшей якобы а Xll в. 
По преданию, Розалия молодой Ае•ушк.ой nокмнула семью к )tдалн· 
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лась в nещеру (Монте Солитарно), где н умерла, ttрожи'8 Wноrие 
годы в посте н молитве. В 1624 r . Роэалня была канонизирована, 
и с того !Времени в честь святоii был устаRовлен день праэ·днова· 
ния ее памяти. Ежегодно 11 июля со всей Снц·нлни в Монте Со­
лнтарно с·ьеэ>tSался народ, паломннЮ11, гости, иностранные туристы, и 

после торжественного богослужен·ия, часть которого составлilла nро­
цессня, обставленная с чисто театральной пышностью. начиналась 
«светская», народная часть празднования с фейерверками. конными 
состязаниями, играми , танцами, гулlfНнем, продолжавшимися бес· 
прерывно в теченн.е четырех дкек. 

63. К ВИНЧЕНUО ЛУККАР Д!-1 
Париж, 22 декабр11 1853 i. 

1 Де Рос с ir Джуака-нта11ьяиская певица-сопрано. Обосиова· 
лась в Париже н бwвала ·В Ита11нн только на гастролях. Отлнча· 
лась эффектной сценической внешностью и была хорошей актрJ1соЙ, 
но голос ее в 1853 г , стал эамет110 сдавать. 

64, К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 
Париж, 18 января 1854 i. 

1 К о т т р о - балетмеiiстер в театре Сак-Карло. 
2 Познлнпло - название мыса вблизи Неаполя. Поэнлнпно 

врезается в море живописным холмом по 'Направлению к острову 

Ннзнда. 
э .-Немая нз Портичи»-6пера Д. Обера, впервые поставленная 

в Париже ·в театре Большой Оперь1 29 11иваря 1828 r . 

65. К АНТОНИО СОММА 
Париж, 6 февраля 1854 i. 

1 В li к ь я Чеэilре - н.звестнЬIЙ альеннст (психиатр). автор тру да 
о физиологическом н nснхолоrнческо1,« 11оздеЙс1'внн ~Узt-1кя, дкреl<.'Тор 
Сан-Клеме11те (дома умалнwенны.х в Венщин). Горячий к nреданкыii 
друr Верди. Был одн11м .~1э немногюс, 011.еннвших достоинства one· 
ры «Tpae11a;ra» в тот вечер 6 марта 1853 года, когда опера провали­
лась в теа1·ре Ла.Фени•rе. 

66. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТНСУ 
Пари.ж, 16 феврй11Я f 854 i . 

1 Опера Верди «Трубадур», nоставленнв11 u театре Сан-Карло, 
npoLii.\a с оrромю.1м успехом н вызвала столь бурный и всеобщнii 
восторг неаполитанцев, что в ·театре Са.н-Карлнно, единственном 

·театре Италик, где в то время tохралилаеь поАлннная иаJЮдная ко­
медия дель'артс, знаменитыii в а.J\нала.х зтоrо теа.тра актер н автор 
napoд11 /i 11 сат11р11ческих обозрений Паскуале Альтавилла сочю1нл 
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н nостав·нл осtроу.Мную пародию , оэаrлавленную «Фанатизм, обу. 
11в111ий слушателе.й прекрасной муэык.и ~Трубадура•. 

2 Мар р "З Винченцо - от~ичный контрабааtст и преподава.· 
тель в консерватории в Неаполе, 

67. К КЛАРЕ МАФФЕИ 
Париж, 2 марта 1854 1. 

1 Клакой назы.вались во Франции груnлы .людей, которые .за 
известное ·вознаграждение (первоначально за даровые билеты на 
спектакль) •выражали шумное одобрен·не или неодобрение той или 
иной пьесе, тому или иному исполнителю. ПервЪlе попытки орrанrн­
зацни крепкой, заранее подкупле1:1ной клаюl бь1лк сделаны в 1803 r . 
в связи с неожнд11нио разгоревшимся ·И У·ВАекwим парижан острым 

соперничеством между двумя эамечательнымн актрисами театра 

Фра.нцузскоii комедии (Comedie Fraщaise) Катериной Жозефиной 
Дюwеиуа и Маргаритой Жозефиной Жорж. 

В 1830 г. кмка была уже реальной ОАган11э11цней. от которой 
ЭаВ'Нсел успех или провал пьес и актеров, организацией, сущест8о· 
ва1вшей при каждом значительном театре. ()формилась эта орrа.ни· 
ЗаЦ'ия следующн·м образом. Бывшие долгое ·Время разрозиен11ымн 
rpynпьi оплачиваемых «рукоплескателей ~о обьединил·нсь и выбрали 
вожаков, а затем, почувствова·в с,вою силу, стали за деньги прода­

вать свои услуги и заставиЛ'и <.читаться с собой как с реальной 
силой 11е только директоров теа1'ров, авторов и ,исло.\Нителей, но 
даже самое публику. К.\ака стала некннм негласным «обществом 
страхования музьн<ально·драматнческнх усnехов», пред11ри1пнем мо• 

rуществениым и весьма выrодным. Орrаннэац-ня опла•швалась дн· 
рекциямit театров, авторами, проиэве-деsия которы.х ставили-сь на те­

атральных сценах , 11 ·выступавшими в театрах артистами. Во rлаве 
па:рижской клаки стояли люди ловкие ~' оборот11стые . Стать иачаль· 
н•иком кла.хи моr не каждый. Место зто покупалось за большие 
деньги . Так, например, знаменитый в свое время начальник клаки 
в театре Большой Оп~ры, некто Огюст, заплатил за свое место 
80 ООО франков. Организация илакеров выработа.Аа свою «теорию 
и ·п·рактику tИскусства ycnexa10, свой устав и свой табель о р11нrах . 
Клакеры разделились на простых «·рукоплескателей~о , аплодирую· 
щих no комакде, на •знатоков». выскаэыв11ющк.'{сJ1 одобрительно 
ил1t неодобрительно по ходу дс)1ствия .драмы им1 оперы, на «смею· 
щнкся~о, на «пла.кальщ11ков», на тех, которые кричат 6111: иди da 
саро, на обрабатыоающ11х настроение публики во врем11 аитракrоо 
и до поди11тия занавеса и на тех, которые подготавливают успех 

nро11эое11еиня или ero •провал в кафе и на улицах . Самой сильной, 
П()едприимчивой и днсu.нпл•инир9ваниой клакой сч1Н.талась в Лари· 
же клака театра Большой Оперы. 

Еди·истве1щ_ым театром, не ~~мевшнм своей собствен1101\, опла­
ч~ваемой днрекЦ'ней клаки был о Лариже театр Итальянской опе­
ры. НасмешлJ11Вые и острые на язык парнжа11е утверждали, что 
к11.uа ·В -rea"fi)e И.тальяискоii ~перы не нужна потому. что н~еетс.11 
замен11ющая к11.аку l11Тальякская «Кл11ка •. 
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~ Мейе .р6ер Джакомо (1791-1864) - разносrорон~е ода• 
ренный музыкант, пиан.ист, АИРИ1'(ер, композитор, виднейший пред• 
ставитель французскоii «большой оперы» XIX в., по национально· 
сти еврей. Учился музыке в Берлине и Дармштадте. Учктеля_мк ero 
б1>1Л>И Б. Вебер, К. Uельтер, аббат Фоrлер и Муцио Клементи . Пер· 
вые творчесюие опыты Мейербера - опера· «Дочь Иевфая» ( 1812, 
Мюнхен), мелоАрама с хорами «Любовь Тео,11.олинды• и комическая 
опера сАлимелек, или Два калифа11 (1813, Штутrарт} црошли без 
особоrо успеха. В 181~ г. Мейербер уехал в Италию и оста11овил• 
ся в Венецнн, rде в то •время с огромным успехом шел россиииев­
скнit «Тi11Нкред». Мейербер не только подружился с России.к и 
оставался его друrом до самой своей смерти, он внимательно и вдум· 
чи·во прислушивался к музь1кальному языку rе1:1нальноrо итальян· 

ского композитора. Музыка Росоиии оказалась Прекрасным стиму• 
лом для развития даровани~r молодого Мейербера и открыла перед 
ним новые nозмо*ности обработки м.узыкальноrо материала. В 
1818 r. в Падуе с большим успехом была поставлена первая 
«ИтаЛы1ис:кая• опера Мейербера - «Ромнльда и Костаица». С та· 
ким же успехом прошла в Турине (1819) «Опознанная Семнрами· 
да• ( «Semiram·ide Riconosciuta» ), а в начале 1820 г. в Венеции уви· 
дела свет рампы •Эмма Ресбурrская» («Emma di Resbwgo»), вы· 
звавшая под11~нный внтузнаэ!4 пуб111~ю" Оперу вту тотчас же по· 
С'l'а·ви11н н11 с1.1енах театров Вены, Мюнхена, Дрездена, Франкфурта, 
Штутгарта. С11ава Мейербера росла. Он бы.л npнrлawe11 написать 
оперу для мхлаис.коrо театра Ла-Ск4ла. В ноябре 1820 •· на зна­
менитой нт11льянской сцене появилась «Маргарита АкЖ)'Йская», а 
в марте 1822 r . там же - «ИзrнаJUtнк нз Гренады» - опера, вьrэваа­
шая rорячке споры, приведшие, однако, к пол1101i победе «иемевко­
rо маэстро» . Наконец 26 декабря 1824 r. в Венеции о театре Ла­
Феннче был nоставлен «Крестоносец в f..rнпте ». Ycnex втой onepьi 
был огромным, н в течен11е нескольких месяцев «Крестоносец» обо­
шел не только все театры Ита11ик, но был поставлен 11 на сuене 
театра Итальянской оперы в Париже (22 сентября 1825 r .) . Мей• 
ербер тем време-неw приехал во Францию н ста11 пристально нзу· 
чать стиль ot традиции фраиuузскоrо оперного и драматнчес.коrо 

искусства. Написанная км на зффект11ое либретто Скриба cneuн· 
ально д11я Парижа оп~а •Роберт-Дьявол», поставленная 22 но.116· 
ря 1831 r. в театее Большой Оперы, имела успех rра11д11оэиый и 
давно .небьrв1111ый . В феврале 1836 r . с неменьшнм успехом прощл-и 
(также поставлен.иые в театре Большой Оперы) «fуrеноть11" Сле­
дующая опера Мейербера появилась в декабре 1844 r . На откры• 
тин нового Берлинского Королевского оперного теnтра был• 11остав· 
лека написанная на кемеuхое либретто опера «Лагерь р Снле"ин», 
nр11нята11 nу{)лнкой довольно р11виодуwио. (Поставленная в 1847 г. а 
Вене под наавакнем .Вне11ька1t со знаменнтоr"i Женин Линд в r11авкой 
роли, &та же опера, в nарт.нтуру которой композитор внес самые не· 
значительные иэменеи1111, прошла с бо11ьwим успехом). В 1846 r. Мей­
ербер сочкняет 13 оревосходнык музыкальных номеров для драмы 
.~Струензе•, налнсаиной братом композитора , драматургом Михаилом 
Бер, а в апреле 1649 r . на сuене театра Большой Оцеры в Пари­
же ПОR8ЛЯеТСЯ onepa М~кербера "ПрорОКI>. В 18) t r. МlоСПОЗКТОр 

5J2 



nрн1tнмается за новую редмсцню 11Лаrеря а Силе.вин», В муэ11111у 
опеgы, напнсанной на новое либретто, входят полностью 6 uомеров 
кэ предыдущей редакции. Поставлекиая в феврале 1854 г. на сце· 
не парнжского театра КоЮ1ческой Оперы новая onepa под на.1ва· 
иием •Северная звезда» nрохо4н.т с большим усnехом. На·коне11 
4 апреля 1859 r. иа той же с1&ене театра Комичесхой Оперы по· 
является последняя поставленная при жизни композитора опера 

«Праэ4иик в Плоармеле, нли Дннора». Что касается •Африканкю• 
(первая редакция которой относите• к 1842 г., а псследня11-к 1860 г.), 
то ltpeMьepa и на сцене парижского те.атра Большой О11еры состоя· 
лась почти через год после смертн композитора, а именно - в ап­

реле 1865 r. 
Высокое мастерство музыкального творчества Мейербера, уме­

лый выбор н детально обдуманное nрн.менеюrе самых разнообра•· 
ных средств .выражения, наряду с колоритной харцтернстикой изо· 

бражаемой апохн, броской декораmвностью rармонн·н и всегда 
удачно найденной новизной ннструиентовк1t , знаменуя собой важ• 
нейший в'!'аn в нсторин развитю1 оперной 4ра~,~атурrнк, обусловили 
и сильнейшее воэ4ейств11е мейерберовской муэwки на современную 
ему театральную публику . Однако по сущеС'!'ву еsоему, по внутрен· 
ней направленности творчество· Мейербера является вклек111чным 
и, от ли чаясь те~1t1tческ11м блеском и внешней пышностью, часто 
свидетельствует о стремлении композитора к самодовлеющим вир· 

туозиым ухищрениям и постановочным эффектам. 

Кроме опер, Мейербер писал каmаты. 04ы, rимны, песни, фор• 
тецьящ1ые пьесы . 

68. К АНТОНИО СОММА 
Париж, 31 марта 1854 i. 

1 r а л л о A11т·OlfllfO .издатель и вла4елеu нотноrо магазина 
11 Веаецнн. Был скрипачом, дир11жером и театральным импреса· 
рно . Его имя, как 11мnресарио, связано с «реабилитацией• оперы 
Верди «Травната» . Галло, подобно Вннья, оuеиившнй· необыкиовеи• 
ные достоинства « Травиаты» уже тогда, коr4а опера 6 .мар·rа 
1853 г. провалилась в театре Ла-Фениче, арендовал театр Сан-Бе· 
не.цетто, подобрал отличных нсполю1телей, с необыкновенной тща· 
тельностью н любооью ра.эработал хак музыкальное оqюрмление 
оперы (всецело сообразуясь с укаэанням11 и поiКеланнямн Вер1tи), 
так и ху4ожес1'венно-nостанооочную частъ, лрнrласив в качестве по· 

становЩ<И·КОВ Ф. М. П11аое н ху.цожlfНха БертойJ1. 

69. к Антонио соммд 
17 мая (854 i. 

1 К р у ·в е А л и София Шарлотта ( 1826-1907) - вы4ающ1.11· 
ся 4раматическая певица-сопрано с прекрасным, сильным голосом. 

Артистка талан.тлива" и темпераментная. Блистала а "ра111атиче· 
скюс операх Верди - сдтч1ле• , •дво111t Фоскари", ... Эриаии» Jt т. А· 
По!\озовалась огромнь1м успехом •н громкой еле.вой. Была Прю"А&• 
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шена в Парнж в театр Большой Оперы на басu.ос.ловиый гонорар в 
100 ООО фран'Ков эа сезон. Верди, cкynoir tfa пох1nалы, считал Кру· 
nелли арт11сткой выдающейся, хотя н «безумной по натуре», н 

рассч11.тьrвал на ·.нее для нonoлиelflt:я роли Елены в опере «СнцилиЙ· 
с.хая вечерня». 

2 С 11 е Ц 11 я Мар11я - молодая пев11ца-сопрано, создавша11 на 
сцене необыкновенно волнующий н 't'роrательный образ вердневс.кой 
Травиаты. Специя была певицей с rолосом небольшим, но выраэ11-
тельным. Исполнялоi 'Вокальные партии продуманно и задушевно. 

70. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 
М ан др, 26 мая 1854 ~. 

1 Карло Гатти, италь11нс1<ий биоrраф Верди, в своей к11иrе «Вер· 
ди•. т. 1, стр. 390. пишет, что •в рукописной партитуре «Травиа­
ты», хранящейся в архивах издателя Рккорд11 в Милане, рукой 
Верди сделаны следующие пометки: «Обратите вн.нма:Н·Ие на всё 
соло баса ( «Pura siccome un angelo".») •, где .изменены многие так· 
ты» . Затем: осСтраннца 101: обратить внимание на всю партию ба· 
ритоиа. где изменены многие такты». Изменения этого куска. 
пишет Г атти. касаются стол1>ко же вокальной партии, сколько rармо· 
нни 11 оркестровки. Далее. рукой Верди: <.<На ст.ранице 104: отсю· 
да и до Andante в фа миноре .( «Bella voi siete е giovine ... ») ** необ· 
ходнмо переписать вокальную парт111О н напечатать всё заново, так 
как м11ог11е такты изменены и в пенни и •в оркестре». 11На страm1· 
це 113: эдесь изменены два такта в парти11 баса (Гапи отмечает , 
что Верди называет Жермона то басом , то баритоном.- А. Б.) 
и одна нота в первых скрипках. Когда же сопрано начинает cCosi 
alla miscra ch'e uл di caduta» ***. изменено всё - вокальная партия и 
оркестр до самого Andante («Dite alla giovine si bella е pura ... ») ****, 
которое 11 тра11спон11ровал в ,1щ-6с.А1оль. На странице '125: нмеетс11 
добавление nуст.1шовое: од1111 так оркестра на словц «Соло~са il 
sar.rifizio" *****. А на странице партитуры рукою Верди 11апнсано: 
«Эту каба.мтту иэме11ит1> целиком, вокаль11у1О п11ртню н оркестр~,>. 
Эти слова Верди от11осятся х кабалетте ар1111 Жермона, кабалетте, 
tiа•111на1ощtйся с .\ооамн "No, non udri\i rimproveri» ******. 

* Действие оторое. Allegro moderato. Жермон: 1<Небо посла· 
лn мне ангела ... » 

** Действие втррое . Andante ,plutto$to mos&Q, Жермои: .~Вы 
та.к nрекрасиь1 и молодь~ ... » 

*** Действие второе. Внолетта : «Так - раз улавшей, нет 
больше спасен11я ... » 

**** Дейстtще второе. Виолетта: «Чистой. прекрасной дочери 
вашей». 

***** Дeiicnиe- второе-. Виолетта: «Что в жертву nркиесла я ... • 
****** Деiiств1{е второе. д•,аi modetato. Жермон: •ЭабуАь мч~r•· 

шее, сын мой."» 



71. К ЧF.ЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 

Мандр, 6 июля 1854 "1. 

1 М ер И Жозеф ( 1798-1865) - французский поэт, романжт и 
драматург. Пьеса Мерн «Битва при ТУ.АУЗе» была noc-raвлel!a в Па· 
риже в театре Порт-Сент-Антуан 9 апреля 1836 года и прошла с 
уооехом. 

2 О «Корсаре» Верди см. в приме•~. 3 к письму 18, стр. 519. 

72. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 
Мdндр. 9 сентября 1854 i. 

1 В Неаполе и его окрестностях свирепствовала холера. 
2 «Французская опера» - «Снци.АнЙская ве<~ерия». 
J София Кру11елл11 уехала в отпуск . 

74. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНК.ТИСУ 
Париж, 30 октября 1854 i . 

t Выступив по возвращенЮI иэ отпуска в «Гутенотах»- Мейербера 
в роли Валентнны н покорив своим нсполнен,ием избалованную 11а ­
рижскую публику, К.рувелли в середине октября неожиданно скры­
лась 1.1 0 неазвестном направлении~>, JiHкoro не предупредив, сорвав 

назнс'lченные с ее учас'l\нем спектакли и поста,внв в большое затруд­
нение как дирекцию театра Большой Оперы, так н Верди, уже 1la­
чa.вwero репетНЦ'Ю! оперы «Сицилийская вечерня». Вернувшись об· 
ратно после трекнедельноrо отсутств11я, Крувелли снова выступила 
в "r уrенотах» и своим прекраснь1м исполнением за,стави,Аа публ И· 
ку прос'l'ить nс:вице бесцеремонность, проявлеИ1Ную ею по отноше­
нию к завсегдатаям Большой Оперы. Показав себя блестящей lf 

увлекательной Еленой в опере Верди «Сицн.\нЙская •вечерня• , Со­
фн11 КрувелNИ ушла со сцены, выйдя замуж за барона Вижье. 

2 Мед ори Джузеnпина ( 1828-1906)-псвнца-сопрано . Пела 
nар1'ию Леоноры в опере Верди «Трубадур» иа торжествах откры· 
тня нового театра Коммунале в Римини. 

75. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 
Ппрuж, 29 ноября (854 i . 

1 « Т рубаду·р1' бь1л поставлен в Париже в театре Италья1Нской 
оп.еры. 

2 Бор ril Аделаида ( 1829-190 1) - .nев11ца-контральто. Ис· 
полняла в Париже в ·театg~ Больwон Оперы роль Азучены в опере 
«Т .рубаАу.р». 

а Флорнмо Франче.ско (1800-1 888)-неаnолнтансl<'Нн кс· 
торик и музыкалl>'!IЫЙ иссле4ователь, преподаватель пения, компо· 
-sитор. С 1826 r. был х·раннтелем ценнейших архивов кеа.nо:..итан­
~ой 1<онсерваторин С~·Пьетро ~ Ма.йелля. Перr Флорн.мо nри· 
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надлежит сол~rдный труд: «La Scuo1a music11le di Napoli• ( «Heano· 
литаяская муз.ь1к11льная щкола») , опубл1\Ковакиый в д11ух томах в 
1869-1871 rr. 11 переизданный в новой ре4ах1,1ни в четь1рех rомах 
в 1880-1884 rr. Флоримо был друrом Вннченuо Беллини. 

76. К ЛУИ ФРАНСУА КРОНЬЕ 

Париж, 3 января 1855 t . 

1 Крон ь е Луи Франсуа ( 1792-1867) - крупный теат· 
ральный администратор, начавший свою деятельность Nктераторо!\1· 
водевилистом. С 1834 110 1845 г. был д~rректором театра Комиче· 
ской Оперы (Opera. Comique); с 1854 r. по '1856 r.-директором 
Королевской академки музыки (Grand Opera). 

78. К АНТОНИО СОММА 

Париж, 8 RHвapR 185S ~. 

1 Премьера «Трубадура» в театре Итальянской оперы в Пари· 
же состоялась 23 декабря 1854 г. и прошла с большим успехом. 

2 Бок ар де Карло ( 1825-1883)-певе11-теиор . Исполнитель 
роли Манрико. 

61. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 

Париж, 17 февраля 1855 i. 

t Де Сгиктис, просил Верди написать еиу «на n.urять• в виде 
свадебного подарка «страничкх музыки», 

2 Речь идет о хоре на слова: «Клянемся, ИтАли.11, 1~еной лю· 
бых жертв изгнать за Альпы твоих угнетателей» и т. д. 

3 Премьера сТравнаты» в Неаполе в театре Сан-Карло состо11• 
лась в конце октября 1854 r. Состав m:лолн:~sтелей оперы был 
очень слабым. 

82. К АНТОНИО СОММА 

Париж. 10 .чарта 1855 1. 

1 Парижская Всемирная выставка 18S5 r. 

84. К КЛАРЕ МАФФЕИ 
Париж, 28 июня 1855 i. 

1 Премьера оле.ры сСнgнлнйсJ<Аll вечерНJI» состоJ1мсь а П•рН• 
же 13 июня 1855 r . 

2 Фи о ре кт н и и Пьер Анджело ( 1806-1864) -лите,s&тор, 
урожене1,1 Неаполя, nереселквwийсR в Париж и натуралuовавщиlе){ 
там . Пробовал свои CljЛlll во всех J\Нтературн111х 111at1pax, начина11 с: но~ 
велл и кокча~t 11сrоричес1СоЙ драмой, 9щ ~O~l!1'9PON 1\ле~с:акАР• 
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Дюма-отца В· целом ,ряде 11тальянскнх РоИаноа. С 1848 r, стал 
музыкальным критиком и подвизался весьма успешно одновремен­
но в двух газетах «Constillitionne(.,. и «Moniteur Universel•, где в те· 
чение 15 лет писал еженедельно ПО:А дв)')lя разиьrмн фамилиями 
совершенно различные статьи на одну и ту же тему. Блистал ост­
роумием и беспринципностью. Критиковал леrко и не бездарно, 

· подчас жестоко, но всегда изящно. Стяжал величайшую nоnуляр• 
l!ость в тогдашнем парижском буржуазном обществе. 

3 М он таз и /:1 Энрико - журналист и музыкальный к~иn~к, 
уроженец Тосканы. В 1846 г., будучи редактором журнала «Rivista 
di Firenze», выступил по поводу постановки во Флоренции оперы 
Верди «Аттила• 1<ак · горячий приверженец вердиевского творчест· 
ва. Защищая .композитора от нападавших на неrо протизии1<ов, 
задел людей влиятельных, в результате чего на его журнал был 

наложен арест. Монтазио переселился в Париж. Приехав в Италию 
через год (1847) корреспо.~дентом парн.жскоii «Театра,льноii rазе· 
ТЫ», написал об опере ВерАи ссМа1<бет» рецензию унМ'11'ожающую. 
То же повторилось в ПарRже после «Сицnл)fЙскоii вечери~• . 

• с к у А о Паоло ( 1806-1864) - nереселиВШlfЙСЯ во Фран· 
цию веиеuиаиец, салонный 1<омпозитор, а111'ор пользовавшихся ус• 
пехом романсов и музыкальный 1<рнтик, сотрудинча11шиii в ;елом 
ряде парижских газет 111 журналов . Оставил ие лишенные н11.те.реса 
ре;ензии и критические статьи . 

5 Рис тор и Адела.нда ( 1822-1906) -европейски знамеиита.tt 
птальянская трагическая актриса . 

6 Рашель Элиза (1821-1858)-выдаrоща.яся фрамцузс1<а.tt 
Т9аrичесхая актриса. · С 1838 г. 11грала в теа1'ре Французсмой кoмe­
AIWf (Comedie Fraщ:aise). Яркая представи1'ельница возрождения 
классиц,11зма на французской СJ!еИе. Лучше всего удавал.ись Рашель 
роли в трагедиях Кориеля, Расина, Вольтера. Характерной особен· 
иостыо исnолнительс'Коrо 11с'Кусстnа знаменитой актрисы было 
стремление к созданию высок11х 1tДеал11зоваииых образов античных 

rероев . Играла Рашель строго и пласт11чески законченно. 
1 На парижской Вс.емирноi\ выставке 1855 года. были пред• 

ставлены образцы сырья, изделия тяжелой и легкой промышлен• 
кости , а 1'а.хже произведения искусства всех с:rрав мира. Помеща­
.11ась выставка во Дворце ИНl!Jстрии. 

8 Вел а Винченцо ( 182Z-1891) -11та,~ьянскин с1<ульnтор, по 
nроисхождению крестья.цин . В 1847 r. в Риме извая..\ в камие ста­
тую Спартака. В 1848 r. участвовал добровольuем в войне за ос• 
вобождение Италии и отл11чился в бою при Пес1<ьере. Вернувшись 
на похода, снова взялся за резец и nыnолни,\ статую Спартака в 
lilpa.w.ope, удостоенную на Всемирной оыста.оке в Парlfже в 1855 r. 
почетного отзыва. 

85. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 
Буt:сето, 7 февраля 1856 i-. 

1 «Мармон Делорм»-драма Ви1<тора Гюго. Поставлен.а впер· 
рые в Париже '8 театре Порт-Сtк-Марте1i 11 авrу~т• 1831 r. 
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86. К ФРАНЧЕСКО МАРИИ ПИАВЕ 

Бусссто, 1 О марта 1856 i. 

1 Не1<11Й осЛев» - собака-пудель. 
2 Пеnt11ща (Джуэеппина) Ст реп пион 11 ( 1815-1897) - вто· 

рая жена Верди. в проwлом-опе~иая певица. Сценическая карьера 
ее была блестящей, но кратковременной: она очеиь скоро потеряла 
rолос. Была первой нсnолинтельннцей рол~, А61mmль в опере Вер· 
ди «Навуходоносор» ( 1842). 

2 Баронесса Вижье - недавняя исполнительница роли Елены 
о опере «Сиц.нлt1iiская вечерня» Софня Круоеллн. 

92. К ЭРКОЛАНО БАЛЕСТРА 

Париж, ав~уст 1856 1. 

1 Ба лес т· р а Эрколано - старь1й знакомый Верди, адвокат в 
6уссето. 

2 П н к к о лом ни и Мар11я ( 1834-1899) - певица-сопрано. 
Принадлежала ~ старищ~оii н знатноii 1палы1нс1<0Й фамилии, насчн­
тывавwс1\ среди сnонх членов римского папу (Пнй 11), кардиналов, 
у4ень1х н QЫдаюЩюсся полководцев, од1111 11з которых - Оtтавио 
Пн1«колом1111и-уоековсчен в художественном образе во ·второй ча­
ст11 wиллерооской трнлоrин «Валленштейн~ . Мария Пикколомини 
после долгих споров с родными и родстве11никамн, не допускавши­

ми воэможнос'!'и появленнп на театральных подмостках представн· 

тельннцы знатиой фамнлнн, с}"мела !{астоять на свое~ и в возрасте 
17 лет выступила во флорентннском театре Ла-Перrола в роли 
Лукрсцнн n опере Доницетти «Лу1<реция Бордж.на». Мария Пнк· 
1<оломи111r показала себя артнсткоii nдохнооенной н увлек .\а слуwа­
телеii безоговорочно. В короткий срок объездила театры Италнн н 
была nр11rлзшеиа в Лондон, где имела успех такой. хакоrо ие бы• 
ло ни у кого, за нс1<лючеиием боготворнмо1I alfr лн'!аНа1'fИ все11:1нрко 
прослаоленноii Же111>11 Лн11д. В" 1855 г. Мария Пнкхолом11нн вы· 
ступила в Тур,нне в роли Т раонаты и создала незабываемо жноой 
н nле1111те111>11ыii образ nердневской героини . В декабре 1856 г. Ма­
р1111 П111шолом111ш выступила о рол11 Т раu11ать1 в Пар11же в теат­
ре Итальянской оперь1 осе с тем же сопрооождавwнм ее повсtоду 
rолооокружнтельиым успехом. Скупой 11а похвалы Верди nрнэнал. 
что П11кколомн·ни - лучшая нсполн11те11ьшfца очень любимой .им 
роли Виолетты . Огромному душевному оба11н1110 певицы поддалась 
Jt Джуэеппнна Стрелnон11 . Между ю11oii арткет1<оii к четой Верд11 
эаояэалась восторже-нка!\ дружба, nродолжаоwаяся, одна1<0, недол­
то. Артистическая 1<арьера Mapmt П11кхолом.ию1 эакон'tклась о 
1859 г. Арт11стl(а sышлц эамуж эа маркиза Каэ11а1111 н Ю!;всеrда l!O· 
кинула суеиу. 
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93. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 

Париж. 23 ав~уста 1856 1. 

1 Те /1. е с к и Фериаи11.а ( 1826-~) - певица-сопрано. Дебюти· 
ровала в 1844 r. 11 Ла-Скала. Состо11ла в труппе парижского теат­
ра Большой Оперы в 18S 1-185 7 rо11.ак. С успехом гастролировал.:~ 
.В Петербурге. 

~ «Маленькое 11.ело» -процесс с 11.иректором театра Италь11и· 
ской оперьr в Париже испанцем Т оррнбо Кальэадо . Кальзадо, ста· 
BJI на сцене тецтра оперы Верди и зарабатывая на сборах большие 
деньrн, откаэь1валс11 ·вьтлачнвать композttтору причитавш.иеся ему 

авторские. 

94. К ФРАНЧЕСКО МАРИИ ПИАВЕ 

э"~иен, 3 сентября 1856 1. 

1 Дирекция веиециаискqг·о театра Ла-Фс11иче. nолучив от Вер11.и 
либретто «Снмона Бокканеrры» , н_аписаJ1ное, как зто обычно быва· 
ло у Верди, прозой, передала либретто на утверждение в поли1,1еЙ· 
ское управление. По,'"ицейское управлеиttе отказалось рассматривать 
либретто, пока оксr не будет написано стихами, то есть п01<а не 
бу11.ет зафиксировано на бумаге каждое слово, ttoт,opoe прозвучит в 

пенн,и со сuены театра. Так ка~< Верди мен.ял слова-их размер и 
ритм - 11 nроцесс~ рtiботы 11ц муэы11ой оперы, он, естественно. не 
моr представить з4благовреме.ино либретто. r11.e было бы незыбле­
мо зАфикс:ировано кажд(!е слово. 

97. К ВИНЧЕНUО ТОРЕЛЛИ 

Париж, 1 f ноября 1856 1.. 

1 То р е л л и Винченuо - неаполитаискнй жур-иалист и музы· 
калькыii крwrик. редактор кеаnолнтанс!iОЙ газеты «Омнибус~. В 
1847 r . . воШС;\ а состав дирекции театра Сан-Карло в качестве се• 
кретаря. 

2 Бок к а ба А ат и 811рджнн1'!.я ( 1828-1922) - nевнца·сопрано. 
э Премьера ~ Травиаты1! в Париже с участием Марии Пикко­

ломwtt11 состоя.лась в театре Ита,11.ьякской оперы 6 декабря 1856 r. 
4 Брам б н л л а ДжуэепnJ1на ( 1&19-1903) -певнца-коктральто. 

Выступала с 1841 r" исполняя 11.олгое время партии оторостеnеииоrо 
значе!fИЯ. 

5 Монако - цре.~u;сдател1:1 IJ цензор антрепризы 11талья8с:к1111 
театров • Неаполе. 

98. К ВИНЧЕНUО ТОРЕЛЛИ 

Париж, 7 дскобр11 1856 i. 

! Розина п~юtо подписала 1(01'\TPllKT с театром Сан-f<Арла еще 
тогда, КQГ.Да rлавкwи 8АМИИ1t(';1'Р81'0РОМ театра бьtд. в~~е.н~Q Фла· 
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уто. ОдЮI нs параграфов 1<онтрахта гласил, что .лирекuи• об•sует· 
CJI nредоставwrь ПеШ<о роль в новой опере Верд11, 1<0't'орая бу.цет 
поставлена в наступающем сезоне (предnоложнтельно в опере сl<о­
роль Лир•). &1<оре после :этого Флауто умер, и новая цминнстра· 
lfHR театра очутилась перед необходимостью выполнить то, что бы· 
ло обуслов,\ено договором. Верди же, поскольку он не давал соrла• 
сия ка внесение уnомянутоrо пункта в д:оговор Пенко,--на участие. 
певицы в новой своей опере ( сКороль Лир») ннкак не соглашался . 

2 Мал кб р а н Мари• ( 1808--1836) - OAJ!a из самых вы4аю· 
щ11хся 0итальянс1<нх певиц-актрис XIX в . 

100. К ФРАНЧЕСКО МАРИИ ПИАВЕ 

9 феврад1f 1857 i. 

1 Паоло - действующее лнцо в опере «Симон Бок1<анеrра». 

101. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Бусссто, 26 марта 1857 ~. 

1 Премьера оперы «Симон Бокканеrра• состонлась в Венеuнн, 
а театре Ла-Феннче 12 марта 1857 rода. 

10). К ВИНЧЕНUО ТОРЕЛЛИ 

Реджио, 14 мая 1857 i. 

1 Га п д у ч ч н Иэабелl\а - пев11ца·контральто, хорошая вока· 
Акстка. но посредственная актриса . 

·104. К ВИНЧЕНUО ТОРЕЛЛИ 
Б11ссето, 17 июня 1857 i. 

1 Ф к о р е т т и - певи~&а , колоратурное сопрано, npeвocxo,!Ulaя 
ао1<алнстка . Гастролировала с большим успехом на сценах Аиrлнн, 
Фраи~~ин, Испан·ни, Г ерманнн. Несколько сезонов noдpR,\ входила 
в соС\!'ав труnпь( театра Итальянскоii оперы А С.-Пе-rербурrе. 

2 Га л ь ванн Джиакомо ( 1825-1887)-певе~~. лирнчесюtй 
тенор. Выступил впервые в 1849 r. н Сполето 11 операх ВерАН 
«Разбойнккк» к «джкованна д'Арко». после чего был приглашен на 
ciieиьi больших городов Италик (Милан, Рим, Веке1&н11, Неаполь). 
Обье:аАКА, rастролкруя , столичные rорода Европы; был в ЛонАО· 
не, Берлине, Брюсселе, Мадр11де, Париже. Обладал леrк11м, подвнж.­
НЬl'f голосом н счнтаАс.11 вока11нстом-t111ртуоэоw, В onepu ВерАИ 
выступал редко . 

105. К ВИНЧЕНUО ТОРЕЛЛИ 

Б11ссето. 19 сентября 1857 i. 

1 сКазначек кором дон Пе4ро• {•11 Tesoriere del Re Don Ped· 
ro• )-APIMa нспанскоrо Jtpaмaтypra r арена Антонио ГуТ1'нерес. 



1 П...тиактная орера Обера сГустав 111. или Бал-маскара.«• на 
л'Ибретто Скриба была поставлена в Париже в КоролевСJ<ой ака· 
А9tИИ музыки (театр Большой Оперы) 27 февраля_ 1'833 r . н про• 
шла с большим успехом. 

106. К ВИНЧЕНUО ТОРЕЛЛИ 
Буссето, 14 октября 1857 ~. 

1 Пре4ложеиие Верди поставить «Бокканегра", сАрольJtО» и 
сБнтву при Леиьяно» не было принято АИрекцней театра Сан-Кар· 
ло. Что же касается <1Густава HI», то театральный цензор сразу 
же п:>требовал внесения ряда нзменею1й в пре4ставленную ему Ал• 
утверж)tеиия драму. Местом Аействия могла быть избрана любая 
область на севере, за искмочением Швеции и Норвегии. Главное 
Аействующее лицо не АОлжно было быть королем н т. А·· и т. А. 

112. К АНТОНИО СОММА 

Б11с:ито, 26 ноября 1857 i. 

1 Аято1Utо Сомма, НАЯ навстречу требованиям внутритеатраль­
ной gензуры, возражавшей против времени н места действк1 дра· 
мы о:Гусrаа 111», предложил ос:танов11ться иа Xll в. к ка Помер&• 
ими-части Пруссии, являвшейс.я в Xll в. самостоятельным rep• 
gоrством, столицей которого был город Штеттнн. 

114. К АНТОНИО СОММА 
Неапо11ь, 7 февра11я 1858 i. 

J Верди приехал в Неаполь 14 января 1858 r. с готовой опе· 
рой сМесть в Аомнно» ( «Vna Vendetta in Domino» - так был пере­
именован сГустав J JI,. ), со•1нненной !ia либретто, нап·нсанное стиха· 
ми, Композитор был уверен, что присланное 21 октября в Неаполь 
либретто, написанное прозой, одобрено цензурой. Так, по крайней 
мере, сообщил ему ТореЛ/\И. На самом же Аеле, цснэуркое управле· 
кие уже J.1 октября категорически отказало в утверждении лнбрет· 
то н пре4ложнло внести в него ряд изменений. Но АИрекция теАТ· 
ра Сан-Карло скры.ла ато от Верди для того, чтобы композитор 
сперу написал, приехал с законченной работой в Неаполь к .JАесь, 
11ркпертый к стене обстояте.\ьстоамн·, оказался вынужденным при­
способить к уже наnисаииоii музыке nродиктоваикое цензурой л'Иб· 
ретто. 

В ,11ень приезда 'Композитора в Неаполь произошло собь.тке; 
еще усугубившее и без того всегда сложное в Италии Аело прохож• 
Аенюr через цеиауру оперного либретто. 14 января 18)8 r. полнти­
~ий &митрант итальянец Фел11че Орс11Н111 произвел •В П~.риже 
покушение на французского .и~шератора Напалеоиа 111. Пoкyllltюte, 
как кзвес1'ко , было неу дачны1оt, Напомон 111 остался цел н невре· 
д.нм, но самый факт покушеН'Ия на императора обусловил в Италик 
необыкноееи·ный ~зрыв ре-ак1&1111. Не трудно себе представить, как 
wогла О'11Кестнсь неаполнтаt(ская v,ензура к оперному ЛJ(брепо, СЮ• 
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Же1'ом которого были... заговор и убийство кора.ля! Окончательное, 
налисавное ст-ихамн .либреnо оперы «Месть в домино•, представ· 
ленное Верди в цензуру тотчас по приезде в Неаполь 14 11нвар.я, 
не только подверглось нскаже}lию; оно быl\О почти целиком наnк· 
саио заново одним из с:.дужащих полицеЙСl(оrо цензурного управ· 
ленняl 

115. К ВИНЧЕНUО ТОРЕАЛН 
Н сапо111>, 14 февраля 1858 i. 

l Как нам уже известно, либр.етто не было одобрено ценэуроii . 
Запрет, которыli повлек бь1 за собой расторжение контракта, 

запрет. np11 котором. а.цмю1нстраЦ'н-и театра пришлось бы у.платить 
композитору крупную неустоiiку, запрет , которь1й, лишив публику 

новой оперы, заставил бы театр Сан-Карло понести неисчислимые 
убытки,. - такой запрет н111о;ак не устраивал дирекцию. Важно бы­
ло другое: застаnнть Верди <11р11мириться с новым лнбреwо н лрн­
сnособ-ить к нему напнсан11)·10 им музыку. Поэтому председатель н 
цензор антрепризы италья11ских театров в Неаполе, не6еэыэвест• 
ный Монако, предложил подвергнуть композитора аресту и тюрем­
ному эаключсни10 до тех лор, noi;a он либо не положит на музыку 
предложещ1ое ему цензурой л11бретто, либо не уплатит, кpoi.re не­
устойки, еще и все расходы , п;;~несениые театром в связи с пред· 
полагаемой оостановкоИ ero оперы. _ 

В отоет на это Верди подал на адмии11страцию театра в суд, 
представив на рассмотреи11е судебной экспертизы документ, оза-­

rлаnлек11ыii оtЗа1цита» , где в двенадцати подробно разработанных 
пунктах были из.\оmеиы все нелепости н нокаження, внесенные цен­
зурой о либретто, •• причины , по которым Верди считал дл.я себя 
невозможным выпол'Ненне Предъявленных к нему цензурой требова­
ний . 

116. К ВИНЧЕНUО ЛУККАР ДИ 
Н.:алмь, 18 фев.оаля 1858 i . 

1 Драматическая труппа. 11с110лнявwая в Р11ме драму Скрнба 
«Густав 111». 

2 В а с сел л и - римс.киii адоокат, зять Газтано Доницетти, хо• 
рощнй зиакомь1й Верди. Был в Риме представителем н эаЩнтин­
ком_ коммерческих ннтересоо нздательстоа Рикорд11. 

3 Верди 1'.адсялс11 договориться с дире1сцией театра Сан-Карло о 
том, чтобы вместо «Мести в домино» был поставАеN еще иеизвест· 
нын в Неаполе «Симон Боюсаиегра ;,. 

11~ . К ВИНЧЕНUО ЛУККАРДН 

Неаполь, 22 марта r 858 1. 

1 Ви11•1t111цо Якова•1ч11, ловкиii импресар110 р11мскоrо те11тра 
Аполло, был уоере.н, что ему, благодаря вди.ятельиым св11з11м, 
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Удастся вырвать у цензуры «l:.го святейшества nanы• раэрешенifе 
на постановку в Рнме «Мести в домино». Яковаччи приезжал в 
Неаполь договориться с Верди к сумел убедить композитора в том, 
что затруднений с римской цензурой не будет JI опера в Риме бу­
.цет поставлена. 

118. К ВИНЧЕНUО ЯКОВАЧЧИ 
Неаполь, 19 апреля 1858 i. 

1 Весьма возможно, что римска11 цензура потому проrtустнла 
на сцену пьесу «Густав 111», что Скрнб, распорядившись весьма 
Развязно с исторической действцтельностью, превратил событие 
общественного характера в частное происшествие. Густав 111 у 
Скрнба убит на балу реоинвым мужем, подозреоающ11м короля в 
преступной связи с его женой. Что же касается Верди, то он. со· 
Хранив увлекательный мотив любви Густава и Амелнн, не исказил 
нсторической действительностн . Густав ) 11 в либретто Вердн -
Сомма rнбнет хоть и от рукR Анкарстрема, но no реш~ню людей, 
карающих правителя за содеянные нм жестокости. 

2 Судебное дело, из-за которого Верди не мог вые:-сать нз Неа· 
поля. закоич·НАОСЬ НеС·КО,\ЬКО HC01'!ilfДaHHO. 

Ког.11а. в wнрокие массы неаnод11танско1i публики просочн,,ась 
правда о том, почему до сих пор не ставится даоRо ожидаемая но­

вая опера 111аэстро Верди. это вызвало сто,,ь бурное возмущенне 
и столь ярко выраженные, с каждым днем ус.нлнвавшиеся проти­

воправительственные демснстрацни, что Фердннанд Il - король· 
бомба--собст,веН'Ноii пepco11oii nовелсл дело лрекратнть, в1>1дать ком• 
познтору арестованную парт1tтуру его оперы и nредостав11ть ему 

полную возможность беспреnятственио покинуть лрелелы Неаполи­
танского королевства . 

119, К КЛАРЕ; МАФФЕИ 
Б.чсссто, 1Z мая 1858 -i. 

1 Имлр:-сарн:~ Яковачч11 не nерестаоа.11 )(ло11отать и вс11чес~ 
интриговать , дабы получить разрешение на постановку :новоii вер­
.rщевскоii оnсрь1 и проводил лию1ю свою небезуспешно. Под напором 
деятельного импресарио римс1tая цензурц шла ш1 устуnю1. 

121. К АНТОНИО СОММА 
Бусссто, 6 ав1уста 1858 \. 

1 Вердн приехал в Р11м в сере,4нне J1пваря . Пре1.1ьера оперы 
"Бал-маскарад» ( окончател~.ное название «Мести в дoMIQ{O*) СО· 
стоялась 17 февраля в театре AлoJ1J10. Опера ·была лрн11J1та пуб­
лнкой с энтузиазмом. 
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122. К ТИТО .РИКО.Р ДИ 

Рим, 4 февраля 1859 ~. 

1 Рико р А 11 Тито ( 1811-1888) МК,\шский издатель, сык 
Джнованни Рикордн, после смертн отца с успехом продо.А.жавшнй его 
дело. 

2 Речь идет о довольно шум:ном прооам оперь; сСнмон Боккс· 
ке.гра» в миланском: театре Ла-С1<ала 24 11нsар11 1859 г., то ест1> 
два года спуст11 после премьеры оперы, состоявшейся в Венеuнн в 
театре Ла-Фениче (12 марта 1857 r.), когда опера также не имела 
успеха. 

8 Дж. Верди сохранил на всю жизнь горькие .Аооnомикаикя v 
провале своей первой комической оперы сОднн день царствования». 
Шумный провал этот произошел в театре Ла-Скала 5 сеитябр• 
1840 г ., как бы завершив собой трагический период в жизни ком• 
nозитора. За два года (1838-1840) Верди потерял двоих детей к 
любимую жену и с пров11.лом оперы потерп~л •рушение 'Также и 
в творческой деятельности. 

123. К ФИЛИППО ФИЛИППИ 
Рим, 9 февраля 1859 i. 

1 Фи л и п п н Филипnо (1839-1887) - музыкальный писатель, 
счнтавшмiiся одн11м из наиболее передовых и образованных муэь1кал1>­
ных критиков Италии. Состоял rлав11ым редактором миланской 
сМузьжальной газеты» ( «Gazzetta Mцs-icale10), издаваемой Рикордн. 
Сотрудни'lа11 в газете «Perseveranza». 

Был пщслоню1ком Вагнера .и Мейербер~~ и пропаrандистом •нс.-
1<усства будущего». Завсегдатай саАона Клары Маффеи. Сообl!!ИЛ 
коt.tпоз.ктору об i!Н'Тригах его врагов, всячески «11одог·ревавших» не· 
удовольствие публики оперой «Симок Бокканегра» и старавшихс• 
вызвать в те•тре враждебные Верд11 демонстра1&нн. 

2 К о р с н Джнован11н ( 1822-1890) - певе1.1-баритои, в 1659 r. 
исполнявший роль Рнголетто в Ита.льянском tеатре в Париже. 
Польэовалс11 ,заслуженным успехом на оперных С\lенах миоrн11 ев· 
роnейскнх театров. 'В 1870 г. был приглашен nрепод&вателем пении 
в С.-Петербурr. Перенес в Рос<:ин тяжелую болезнь 11 ампутацию 
ноrн, после чего 11ер11улся на родину. 

3 Пут т и и ат и Але1Jса11дро - скульптор, завсегдатай салона 
Клары Маффен. 

124. К l<ЛАРЕ МАФФЕИ 
Бuccero, 23 июня 1859 i. 

1 Отступавшие под натиском фра1щуэскоii армии австри~ские 
войсма потерпели ряд поражений ('у Моктебелло, у Мцжента) и 
были отброwекы :аа Мккчио. 

2 НаnоАеон ] 11, 8 нюн11 побсдо11ос110 въехав вместе с )(Оро­
лем итальянским Виктором Эммануилом в Милаи, обраТlfМ;• « 
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нтальянскому наро.11у с широковещате,\ЫIЬl>М воззванием: .:1Обьеди· 
кяiiт~сь.- сказал Наполеон ] ] 1 .- с единой целью освобсжде­
ння вашего отечества". Воспламененные священвым ог.нем патрио­
тизма, будьте сегодня прежде всего солдатами; завтра вы стаяете 
свобо4ныr.rн гражданами великой страны•. 

3 М" н та не л ли Джузеппе ( 1813-1862) - адвокат, лите-
ратор, профессор права в Пизанском университете, патриот, актив­
но б.оровшнiiся эа дело национального освобождения и обьединеН1tЯ 
Итали·и . Сражался в уmrверснтетском добровольческом отря.11е в 
1848 г. и был 'l'Яжело ранен в бою с австрийцами При Куртатоне. 
ВхоД1Нл после бегства великого герцога тоска.некого Леопольда 
B'l'Oporo (1849) в Триумвират Тосканы. По возвращении Леополь· 
Аа был приговорен заочно к пожизненным каторжным ра(iотам . 

Провел 10 лет в изгнании во Фрапции. 
Перевел «Ме.11ею» Легуве для знамен11той т,раг11ческой а1<трисы 

А. Рнсторн. Дл11 нее же написал трагедию ~Камма» , В 1859 r. смог 
вернуться в Италию и, тотчас же вз~rв на плечо ружье, паше.\ 
доброзольцем сражаться против австрийцев. 

125. К КЛАРЕ МАФФЕИ 
Буссе1'о, 14 июля 1859 i . 

1 Налолеои 111. налуrанный тем. что национально-освободи· 
тельное движение в Италик nрню1ло широкий разма..~. и нс жсмя 
способствовать созданию eJUtнoЙ сильной Италии, пот«>ропился за· 
1<лючнть в июле 1859 г. Вкллафранкский сеnаратн1>1Й мирный дого­
вор с Австрией. Согласно доrовору, Австрия, оставив за собой Ве· 
иецию, уступ-ила Франц.ин Ломбардию; а. ·В Т ос1'аие и Моден(', 
nрнсоедин~tвшихся к Пьемонту, Наполеон 111 об.яэалсв восстан•» 
вить нх государей. . 

2 Га р кб аль д 11 Джузеппе { 1807-1882) - uо.11лн1то иацнn· 
наль'ИыЙ герой, талантливый орrани-затор вооруженной борьбы 
нталь.янскоrо 1rарода с завоевател.Я:\!И·авс-rриiiцам.и, с собствеинь1м11 
прав.нтелямн·феодаламн и клери'J<альной реакцией. Сторонник пра· 
ви1•ельства наро.11ноrо, республикаJJец {IO убеждению , Гариба.льд11 
согласился, однако, пр11нить участие в войне, npeдпpIOiJ1Toii в 
18S9 г. Вн1.<тором Эммануилом против АвстрИ'И, видя в этой войне 
возможность с>свобождеиия родииы от 11ноземноrо владычества . 

126. К ФРАНЧЕСКО МАРИИ ПИАВЕ 
Caнr-Aiara , 2 октября 1859 i. 

1 М а. р и ан и Анджело (1822-1873) выдающийся 11таль· 
RнCКRii днрижер, Сt1рип1ч. композитор . Родился в Равею1е. Учился 
о Музыка.льном лнuее в Болонье. 22-х лет с.тал главным р;иркжером 
в Лкр1:1ческом театре в Мессине, rде сразу обратил на себя внима­
ние музыкальной о~~ест.аенностн. Был приглашен дирижером nри· 
дворного театР4 в Коnстгаrен (Дани•). где работал с оrромн.ым 
успехом до 1848 г. Гlрк иэвест1tи о всn1>1хнувwей в Итал1111 .вoii-

3S Дм . ВсрА" 545 



не за независимость поспешил на родину, вступил а добровольче· 

скнй корпус Гарибальди и мужественно ~ражалс.11 nротн.в австркй· 
цев , Когда Ломбарди.а была снова присоединена к Австрии, а от• 
ряд Гарибальди, прижатый k швейцарской rранице , вынуж,1tеи был 
уйти в ШвеЙJ.&арию , Марнаня уехал в Турцию и стал гла.аиым 
дирижером итальянского оперного те.атра в Константинополе. В 
Италию вернулс..я в 1852 г. и получил место дирижера в rенузэ· 
ском оперном театре Карло Феличе. Мариан11 бьtл выдающимся и 
вдохновенным музыкантом, первым в Италll'И днрнжером•интерпре· 
татором, подлинным новатором в дирижерском искусС11ое. Оркестр 
под его управлением звучал, как послl_шный инструмент в руках 
опытного виртуоза, и Мариани-,1tирижер ,1tостигал эффектов .звучно• 
с.тн доселе неслыханных. Он первый заговорил об оркестре к;~х об 
одной из решающих единиц •в оперном представлении, и, когда по­
сле увертюры к опере публика в театре восторженно прнветство• 

вала дирижера громом аплодисме11тов, .Ан'джело Марианн «поды· 
мал\> оркестр, чтобы весь кn,..лект.нв стоя разде"я" вместе с дири­
жером и успех и овацю1 , Верд11 бы,-. самоtо высокого мнения о 
Марианн, счита" его подлюmым музыкантом н самым выдающим­
ся дирижером своего времени. К сожалению, в 1868 г. в личных 
вза.и.моот11ошеннях rеинальиоrо композитора и выдающегосJt дири­

жера произошел разрыв, в течение нескольких лет назревавший, и 
до самой смерти Марианн полного примирения между Вер.11и к Ма· 
риан11 не произошло. 

2 9 окт.116р1t - день роЖденкя Вер.цн. 
3 Ф. М. Пнаве заболел. расстроеины.й непри.ятност.вr.си no слуЖ•· 

бе. Он 'Состоял с 1844 r. в должности либреттиста и постановщика 
(Direttore della messa in scena) в венецианском театре Ла-Феннче, 
но должен бы,-. уйm оттуда всле;tствие происков н 1штрнг, калрз.в• 

леJЩЬtХ про'l'кв него·. 

• Все чаще н •1аще Верд11 стремится в уед~нение Сант·Аrата. 
Многое из того. что происходит в политическои жизни Итз.1\llН, 
t'My tНепонятно, и в целом ряде писем ои иастоЙЧ'КВо называет себя 
кееСТЬЯНИНОМ, tJ<a'К бы ПОДЧеркнnая ЗТКМ ()ВОЮ СВJIЭЬ не С буржуаЭll· 
еи, 1tействия которой часто вызывают в нем протест, а с самим на· 
родом. 

127. К ОБЩЕСТВЕННЫМ ЗАСЕДАТЕЛЯМ 
( ант-А~ато, 28 апрмя 1860 i. 

i После созыва в Турине 2 апрелR 1860 r. новоrо парламента, 
на открытии которого Виктор Эммануил объяви,.., что страна 
должна быть теперь «Италией д"я итальяliцев» , король предпринял 
поездку ло . новым проwннциям, присоединенным i< Сардинскому ко· 
ролеnству (Пьемонту) . Мун:иуипальиые советы J.&елого ряда горо• 
доз зт.их вновь прнсоедниениы:11; nровииыкй ,1tелали королю подар­
ки. Г.ород Вуссето, в частности, подарил королю иаре9ИУЮ пушк.у 
иъ лафете с эарядиьtм .ящиком и уПРJtжкой лошадей. 
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129. 1{ ФРАНЧЕс.К6 МАРИИ fiИАВЁ 
Санr-А~ата, З ноября 186.)0 1 . 

1 Поставленная в октябре 1860 r. в Болонье под управлеин· 
ем Мариаи11 опера «fuл-маскарад» имела оrромный успех. Отме­
rнм, что на афишах, оповещавших об этом спектакле, впервые. бы­
ла обозначена фам11л11я дирижера как художественноrо руководите­

ля ~пекта1<л.я .. 
2 Кларнна - Клара Маффен. 
3 Вен тур и - одни .нз завсегдатаев салона Кларь1 Маффен, 

приятель Верд·н. Верди просит П11аве пойти 11< миланским друзьям 
потому, что Ф. М. Пнаnе уже переехал .в Милан: он получ11л ме­
сто пос'fановщика в театре Ла-Скала. 

131. К АНДЖЕЛО МАРИАНИ 
Буссето, 26 января 1861 1. 

1 Всем nрисоединившимс.11 к Пьемонту областям было nредло· 
жено н.збрать депутатов в Первый nap,\aмewr объединенной Италии. 
Избиратели Буссето выдвинули кандидатуру Д11<узеппе Верди. 

2 Кавур Камилл. .Беиэо (1810-1861) - rраф, крупный го­
сударственный деятель и дипломат Пьемонтоt (Сардинского коро• 
леоства) в период национального объединения Итални. 

10 января 1861 r. no оремя предвыборноJi кампании Кавур 
прислал Верди письмо, о котором убеждал• композитора не синмать 
своей кандидатуры на nыборах в парламент, ибо «в данный мо­
мент.-писал Кавур,--'каждый честный r.ражданин должен бЬIТЬ 
rотоnым принестм оелича.йшие жертвы, чтобы соде1'iствовать обще­
му блаr)'». 

3 r уд з о 11 Джемс - aJirл11Йcк11ir посол при Сард'Иl!СКОМ дворе. 

132. К АНДЖЕЛО МАРИАНИ 
Бусссто. 12 февраля 1861 i . 

1 27 января 1861 r. состоялись аыборы в Парла~щtт по Борrо 
Сан-До1-1ннно. дж~ Верд11 прошел 298 rолоса!dн пр1t 483 rолосовав­
шнх. 

133. К ЭНРИКО ТАМБЕРЛИКУ 
Турин, 5 марта 1861 i . 

1 Т а ·мб ер л <И к Энрико ( 1820-1889) - эн;1мениты1( nеnец­
теиор. Гастрол.ировал с большим успехом о оперных тсатр11х Евро· 
nы н Америки. Мноrо лет работал в теjt.тре Италыщской опrры в· 
С •. Петербурrе, где был очень nопулярен и пользовался ке~1змен11ым­
расnол.ожением лублнки. Се.ров отзываете.я о Т амберлике весьr-са~ 
блаrожелапльно. 

Энрико Тамберлнк не пр11надлежал к тому типу певцов, кото­
рых н11зы.вают певцами·актерамк. Он меньше заботился о соэда-
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ним ttолораtтно~ ролМ, н~жели об вффехтиой «подаче1t rолоса. Сла· 
вился rлавиым образом rрудны-м АО·днеs, которого публика всех 
итальянских оперных театров ждала всегда с волиием и инте­

ресом. 

Тамберлик был nосредИЮ<ои а переговорах между Верд•н н 
дирекциен императорски.t театров, обра•ившиi\ся к композитору в 
начале 1861 r. с предложением написать оперу спеuиал-ьио для те­
атра Италь-янскоli оперы в Петербурге. Верди предлож-ил положить 
на музыку <1Рюи Блаэа». 

2 Телеграмма, в котороii Тамберлик сообщал, что на сюжет 
«Рю1t Блаза» наложено эапрещенне. 

134. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 
Syccero, 20 а.в~уста 1861 i. 

1 'Э с к ю д ь е Леон ( 1819-1881) nарижс1<нЙ муэ1>1кальный 
издатель и театральный антрепренер. Вместе с брато1>1 своим Мари 
Леон Эскюдье основал в 1837 r. газету- «La Fraщ;e Musicale» 
(«Муэыкальна.11 Фра.нии.я•). Как бы в противовес сМуэыкальиой 
газете» Шлезииrера (также Jtздава-вшейся э Париже), nропагаиди­
ровавwей немеuкую муэыкаль11ую школу и восхвалявшей Мейербе.-­
р&, r:аэета братьев . Эс1<юдье выступила на защиту школы итальяи­
ской, представителем -1<оторой а Париже .11Влхлся Россини. Сотруд· 
нич~тво брат11е!) ЭС11юд1>е пре11ратилос1> •D 1860 r . Мари продо..\· 
жал издавать "'Музыкальную Францию•, а Леон , основав сразу же 
в 1860 r. новую rазету «L'Art Musica\" (.-сМузыкальное l'lскус­
ство• ). куда пригласил главным редактором офранцуэнвwегос.11 
итальящ&а Поля Скудо, есецело посвятнл себя издательскому делу 
и театральной антрепризе. Леон Эскюдье был горячим привержен­
цем творчества Верди и затратил немало оил на нэдаJt-ие н пропа­
ганду 1J1ердиеаОJ<кх опер во Франи1tн. · _ 

2 MapTH'lteC дела Роса франсиско (1789-1862) - нс· 
панский писатель, бле<:тящий оратор н политический деятель. В 
1813 г. стал председателем Л'иберальКЬlх .Кортесов и вслед за тем. 
по возвращении Фердн-11аида VII, .был заключен в тюрьму .и со· 
слаи в Африку. Проживilл в Париже то в каче<:тве иэrианиика, то 
в качестве посла нсnанскоrо двора. Писал по.А.итнческие 11амфлеты, 
лирические сстнхи, rероичес~ие поэмы, драмы ,н IКОМедии. Некоторые 
и;~ них шлJt на сиенах парижсхих театров (так , например, драма 
"дбен Хумен11• , иаnисаtl'Ная на франuуэсхом .11зыке, в 1830 r . бы· 
ла с успехом поставлена в театре Порт-Сек-Мартен) . 

з Анхеле Перес д е С а а в е А р а к Р и м а ре с, repцor 
де Рнвас (1791-1865) - ис.паиск·нй г.ранд, тала11тли.вый литера· 
тор, помsт.ическнй деятель, офицер, повт, драматург, ж-ивоn-нсец. 
Участвовал в вонне эа независимость в 1807 r. Иэгианный из 
Испании при Фердинанде Vll, заочно приговоренный к смертной 
каэJtи, л'Нwениый титула и -ниущества, жил иэмlанннком в Англии, 
.на Мальте н , накои~u . во Франuни. С nрихо11.ом к власти хоролевы 
Хрнстн1-1ь1 6.ь~л помилован, получил обратно отобраии111е фамильные 
владени11, 'Ntтул re.puora к •вернулся в Испанию. Был секатором, 
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академиком. nредседа:tе.лем совета l'IJИH.lfcтpoв, в 1850 r.--nослом в 
Неа.nоле 11 в 1857 r.-послом в Париже. Уже с 1822 r . дон Анхе· 
ле де Сааведра считалс11 ()АИИМ иэ лучших драматургов Испании. 
Среди его многих лраматическнх nроиэведеинй нанбольшей-все­
европеiiской - нэвес'fl!Остью пользовалась драма «дои . Альвар, или 
Сила судьбы» ( «Don Alvaro о la Fuerza del sino» ), написа1tная в 
1835 r. Драма ата во фраицузсжом переводе испанского писателя 
Алькаля Галиани (1789~1865) была издана в Париже в 1855 r. 

Р<tбота Верди над оперой «Сила судьбы» послужила поволом 
для обмена пнсьмами между композитором и rерцоrом де Рнвас. 

136. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 
С.-Петербурt, 29 января 1862 1. 

1 Л а r р у а Мария-Эмма 1( 1831-?) - итальянская певица , дра• 
матнческое сопрано. Выступала ка опериы~t сценах Австрии, Франции, 
Италии к друrн<t ерропейскюс стран, побывала и в Бразилии. Сцени­
ческая карьера Лагруа '6ь1ла кратковречениоii из-за слабого здоровья . 
В России пела всего OAlfH сезон. 

137. К ВИНЧЕНUО ЛУККАРДИ 
Париж, 27 феврали 1862 i. 

1 Бар б о Каролина ( 1831}-?) - талантливая певица-актриса, 
с которой по nрелложению и рекоменданц.нJt Верди дирекция театра 
Итальянской оперы в С.-Петербурrе заключила договор. Барбо 
вполне оправдала возлагавшиеся на нее надежды. Она пользовалась 
в России rромадным успехом. А. Н. Серов отэьrвался о ней 11остор-
1t1енно. называя ее «талантливейшей, бес.подобной ·иmол,нительнк--
1&ей» и «веЛJl'КоЙ артисткой». Барбо приезжала в Россию пять се­
зонов подрнд, и только расстроекное ,здоровье заставило ее воз· 

вра'l:'иться во Францию. Последк·ие ове.дения о ней относятся к 
1885 r. Она высту.пала тоrда в тpy.nne оперного театра в Брюссе­
ле (Theitre de la Monпaie). 

138. К РЕДАКТОРУ ГАЗЕТЫ «ТАЙМС• 
.Лондон, 23 апреля 1862 i . 

1 Bepl'tн был приrлаwен написать 'Кантату no случаю открытия 
Меж.11ународиой вьiставки 1862 r . в Лондоне. Хот11 композитор 
ncerдa отказывалс11 писа.ть соч11иени11 «к случаю• , но в создавшеifся 
ситуации ои не счел возможным следовать своему обыкновению, 
ибо он бы.\ приrлащеи не только ка:к «всемирно знаменитый мааст­
ро в~рди•. ко и !(&!( представитель Итал·нн : ОД'llОВремеИ'ИО с ним 
были ·Приглашены Обер как преАставитель Фрак11нн, Мейербер как 
nредстао11тель Германии, Беииет (Вильям Стерндаль, 1816-1875) как 
представитель Англии. Кантата Верди "'Г ими ·•1аций» ( « lnno delle 
Nazioni») бьrла написана композитором на текст 20-летнего nо~та 
App11ro Боiiто. 
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139. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

J\ондон, Z мая 1862 i . 

1 А р р и в а б е не Оппрандиио, rраф ( 1805-1887) - литера­
тор, журналист, поэт, художественный критик, разносторонне обра­

зованный че11овек, патриот, преданный Делу свержения нностранно· 
ro ига и идее объединения Италии. В течение 58 .лет неутомимо 
сотрудничал в целом ряде газет и журналов. В связи с тем, что ав­
стрийская и иные цензуры тотчас же закрывали любую rазету, ее~ 
л-и е ней nоя•вл.ялась статья ИNИ заметка, свидетельС"l'вовавwая о 
пробуждении национального самосоэнаию1, н в св.язи с тем, что 
сотру~.н-кам газеты грозил в таком случае неъоtнуемый арест, 

дррквабеие приходилось ч11сrо переезжать из одной области Ита­
лии в де_уrую. Он сотрудничал. в rаэетах Милана, Неаполя, Фло­
реи~ии, Генуи . В 1849 r. обосновался в Турине, а последние годы 
своей жизни nрожил в Ркме и около 40 лет (до самой своей смер­
ти в 1887 r.) стоял во rлаве художестве'!lноrо отдела газеты 
oc Opinione", в ~которой помещал китересиьrе кри'l'Кческие статьи по 
вопросам нскусс11ва, С Джузеппе Верди Олпрандкио Арркв&беие 
был с.вязан дружбой, продолжавшейся полвека . С cilМoro начала 
творчесжой деятельност1t Верди журналист Аррнвабене стал ero 
страстны·М приверженцем и никогда не пропуск.ал случая выскааь~­

ваться о вердиевекоМ творчестве в газет·ах и журналах, в письмах 

и в частных беседах. 
2 Кантата, как н все другие муэьrкаль11ые произведения, дол111-

иа была исполняться в помещеини Кеисииrтои-Лалас, вмещавшем 
до 50 ООО слушателей, 

з Коста Микеле (1810-1884)-выдающийся итальянский 
1н1риЖ!"Р· С 1835 r. ж.нл в Лондоне , rде качал свою карьеру в Те· 
атре Кор11ле.вьr. Псссорнnшнсь с импресарио этого театра Бек· 
жамеt1ом Лумл('ii, Коста в 1846 r. перешел ка пост главного дн· 
рижера о театр Ковеит-Гардеи, куда за ним последовала Jt большая 
часть оркестра Те<1тра Ее Величее.тва. Коста стоял также во rлаве 
оркестра Лопдонской фнлармонии н i11рио-6рел мировую 11зоестность 
конu.ертнымн выстуn.\е111t.11мн n разных странах. Будучи в 1862 r. 
одним из руководnщнх членов выставочной комноснн, Коста высту­
пил за отклоне11не кантаты ВердН' на том основании, что, в силу 
якобы nыработа1шоrо заранее noлoжeiflн.11 , все сочинения, иалисак· 

ttыe для торжеств по случаю открытия выста:вк•и, АОЛЖНЫ быть 
ч11сто оркестрооым11, без применения вокальных партий. 

4 На самом деле компании издателей, <осто11вwей нз трех кои­
паньопов : Кремера, Билл.я и Вуда. 

s Ка11тата Верди была с у'Спехом нсnолнеиа 24 мая n Театре 
Королевы под управлением обосновавшегося в Лоидо.не Луиджн 
Ардитн, отл11чпоrо·, темпераментного дирижера, скрипач4·виртуоэа 
и компо:антора, стяжавwсrо величайшую популярность своиым тан­
цами для пения (вальсы, мазурки, тарантеллы). В хоре участвова­
ли все лучшие nевуы-солнсты Tearpa Королевы (среди инх сестры 
Мар11изно. Т<'нор Дж11раль,11я.11и й др.) , Со.льную партию, nервона· 
чальRо nреднаэиачавшуюо• для тенора и nереnнсанную .композита· 
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ром для соnрано, исполнила блестящая приМ&.Аонна Театра Коро• 
левы немецкая nевица Тереза Тит ь е нс (1831-1877). 

140. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ' 

Петербур1, 15 ноября 1862 i. 

1 Премьера оперы «С11ла судьбы» состоялась в Петербурrе в 
театре Итальянской оперы 10 ноября 1862 г . . 

2 Понят о в с кий Иосиф Франциск Ксаве.рнй, князь ( 1816-
1873)-Jfипломат, певец и композитор, поляк по происхождению. 
Написал ряд опер, в которых зачастую сам исполнял теноровую 
партию. Оперы эти шли на сцена:< разных городов, главяым обра• 
эом в Итал-ин. Пон·ятовскнй в числе прочего написал оnерь1 и на 
следующие сюжеты: «Джиованни да Прочида» ( 1838, Флоренция), 
«Рюи Блаз• ( 1842. Лукка), «Малек-Адель» ( 1846, Генуя), «Эс­
меральда» ( 1847, Лнворио) и т. д. Опера, о которой спрашивает 
Верд·и, написанная на либретто Э. Пачини и Се11-.Жоржа, называ­
лась «Пьер де Медичи» и была поставлена в Париже в театре Боль­
шой Оперы в 1860 r. Она должна была идти в Мадриде до вер· 
диевской «Силы суJtьбы•. 

142. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 

Пстербур~, 17 ноября 186Z ;. 
1 С а к с, или С а с се Мари,я. ( 1838-1907) - пев11ца-сопрано , 

уроженка города Гента (Бельгия) . С успехом выстуnа.\а на сцене па· 
рижского театра Большой Оперы с 1860 г·. Обладала сильным и кра. 
сивым по тембру rолосом . Исполняла самые разнообразные сопра11овые 
партии текущего репертуара: Алису в «Роберте-Дьяволе», Ревекку 
в «Жидовке», Елизавету в «Taкrciiэepe» , Валентину в «Гуrенотах1>; 
пела в операх Верди «Трубадур» н сСн.цилийсхая вечерня ~о и в 
«дq~риканхе» Мейербера. 

t4S. К ОПЛРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

Мадрид, 22 фсврам 1863 t . 

1 Л а r ран ж Анна-Каролина ( 1825-1905) -французсr<ая пев11 • 
ца-сопрано. 

147. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Буссеrо, 1 З декабря 1863 i . 

1 Фач•1но Фра11ко .(1840-1893)-комnозитор и дирижер. 
КончнА с от ... ичием Миланскую консерваторию в 1860 r, 

Перва11 опера Фаччко «Фламандс1ше нэгиа1шики» была постав· 
Аена 11 .ноября 1863 r. в Милане в театре Ла-Скала. Фаччио счи· 
тале.я наиболее талантлнвЬ1м из композиторов rак называемого но­

вого напра.влwия, к nepeAOB1>1e. е<руrн муэыкалсьиой иителлиrещ~ии 
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былн склонны рассмцтривать по.явление ero оперы ка~< некое NY· 
эьП\альное событие . 

2 Речь идет о выступлениях в Печати молодого Арриго Бойто 
(1842-1918) -поэта, либреттиста. критика и композитора, друга 
Фаччио. После премьеры оперы Фаччио 11Флам;~.ид;ские иэrиани11-
кн10 состоялся ужин nривер·жеицев нового нзощренио-индивидуали­

сти11ескоrо направления u музыке , ужнн, на котором Бойто высту· 
пил с сочиненной Иt.1 одой. Ода эта , t1aneчaтa.нJ1.aJ1 22 uоября 
1863 г. в журнале «Museo di Famig\ia", получила широкую извест­
ность среди итальRиской публики. Бойто, провозглашая тост за 
нт,альянское музы·кальное •искусство и желая ему вырваться ..,моло­

дыt.t и сильным.» из тисков старого и отжившего , выражал надеж­

ду, чтu уже родился тот, кто создаст музЬ11<у ос.де.вст11енную. небес­

но-сияющую» и «оч·ис11ит алтарь искусства~>, И"lне «загрязиеииый. 
как nубли•1ный дом». Между тем Фаччио, вэволнованиыii резкими 
выпадами друга и, может быт11, не вполне убежденн1>1Й в необходя­
мост11 уи11чтож11ть все «стар~». наn11сал аосторжеино-nочтительное 

п11сьмо Верд11 и просил Клару Маффеи э.~молвять э.~ него словечко 
перед прославленным компоэ.нтором. 

3 Верди говорит о книге Леона Эскюдье оtМои воспомннаниА» 
(«Mes Souvenirs»), иэдаt1к~й в Париже в 1863 г. 

148. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

/Зусесто. 4 anf)cлsr r 864 i . 

1 Речь идет о двух последних сочинениях Россини для rолоса 
н фортепьяно, иэданкь~~t Ри.корди : «В Гренаде» (ариетта) н «Ан· 
далуэсt<ая одова11 (испанская песня) . 
· 2 Д' Ар к -а э Франческа ( 1830-1890) - муэыкальн111ii критик. 
сотрудничавший в целом ряде газет 11 журналов: в rаэете «Opinionc», 
в «lllustrazione ltaliana», 8 "Perseveraпzn-., в журнале «Nuov.1 
Antologia». 

149. К ЛЕОНУ ЗСКЮДЬЕ 

Буссето, 15 апреля 1864 i . 

1 Б а ж ь е - директор Итальянского 
2 Пер рен Эмиль ( 1814-1885)--не 

художник-акваремн:т и криТ1нк, n-11caвwиii 
статЬ<И о живоп11с.и в парижских газетах. 

оперкоrо театра. 

лишенный сnособностен 
реuеиэни о выставках и 

ПрославилсА rлaвt11>11<t 
образом tсак талантл·ноый tt умелый ад.миинстратор патралънЬ1х 
антреприз, работавший со .вкусом ·и знаН\Нем дела. В 1864 r . был 
Анре~торо1о1 театра Большой О11еры . 

3 Паттк Аделина (1843- 1919) - всесветно знаменитая nе­
внuа . колоратурное сопрано. В 1864 r. пела в~ театре Ита.;,ьянской 
оперы в Париже, rде, завоевав 11еnререкаемыи и wу11.mыи успех, 
стала сразу caмoii модной н любимой па.рижанами •.рт1tстко~. 
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150. К ЛЕnНУ ЭСКЮДЬЕ 

Б.чrсето, 29 июля f 864 i. 

1 Д е Л о э ь ер Аwилль второстепенный французский Анб-
реттJ'!ст, уроженец Неаполя. 

'.! Опера «Арольдо» представляет coбoii 11овыw варuант 
«Стиффелио». Верди любил эту свою оперу, nроilалkвшуюс.я, как уже 
было сказано , нз-за ~удовищньrх искажений, внесенных в нее цевзу­
рой, и из-за запре.щеиия, наложенного цеизуроli на последнюю кар­
тину оперы. В 1856 r. Верди переработал большую часть «Стиффелно» 
на 11овое либрет110 под названием «Арол1>до» , Это либретто, 
благополучно !1РОШ.едwее через цензуру, оказалось мало удачным, 
и опера опить не имела успеха. Верди не мог , однако, поми· 
рнтьси с тем, что опера ero окончате,\ьио погибла, и долго надеял­
ся на ее возрождение. Когда д11ректор Итальянской оперы в Па­
риже в 1864 r. предложил Верди постмнrть t1Арольдо1>, ко14пози­
тор , уверенкыii, что ему удастся уговорить Анджело Марианн 
пр11ехать в Париж н дирижировать оперой, согласился было на 11ред• 
,1ожение Бажье. Когда оказалось, что Анджело Марианн решитель­
но отказывается ехать в Париж на предлагаемые ему условия, Вер­
д·и поспешил отговорить Бажье от мысли поставить «Аро.льдо• н 
проснл Эскюдье поддержать его в этом . «Без Мдрианн исполнение 
этой оперы невозможно и будет самым больш·нм фн:аско из всех, 
котор~rе Бажье коrда-лнбо видел 11 сможет увидеть», Так писал 
Верди в nнtьме к Леону Эс.кюдье (от 20 июля 1864 r.). 

w~:~·~ , ............... , 
152. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Буссето, 20 се.нтября 1864 i. 

1 Верди нронизнрует по nоаоду rнМ"Нов н кантат, наnисаJfных 
к с,\учаю. В 11талии их за короткое время было написано иеа<оль· 
ко и среди них ·t<актаты no случаю открытия памятника Росония в 
Пезаро и по случаю открытия памятника Гвидо дн дреццо, монаху. 

2 Событ11я в Турине - во~еиии в овJ1зк с заключеи'Иоii 15 сен­
тября коивеИ\&'Иек (о иенаnадек'ltн Италии на владения Св. nрест-о­
ла) 11 постановлеfl'ltем о переносе столицы нз Турина во Флорек· 
!&НЮ. 

153. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 

Б.чссето-Сант-А~ата, 22 окrября 7864 t. 

1 Леон Эсюодье в самых иэысжаииых аыражеикя:х пере4ал Вер· 
Аи 01' И10Се11к д11ректора Лкр11Ческоrо театра в Пари.же, Леона К а Р· 
в а ii о ( 1825-1897), преАложеюrе перевести «М,\l<бета10 на фракцуз­
скнif 11эы1< и nоr'l'ав11ть его на сцене Лирического театра. 
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156, К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 
6ycce'l'o, Эf декабря 1864 1. 

1 Дирижером оркестра в парижский театр Итальтiской оперы 
вместо отказавшегося приехать Анджело Марианн был приглашен 
Карло Эрколе Б о э он н ( 1826-1887) - днр11жер венецианского те­
атра Ла-ФеН!Нче. Верд11 rовор·нл про него, что он «JСороший муэы­
каm" но 1<ак ~11р11.жер-.холоден " кнчтожен». 

157. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 
23 января 1865 i. 

1 Сорреито-rород на Полуострове в северной части Неаполн• 
T&'lfcкoro зам~ва. Выстроен на круто спускающихся в море смалu: 
окружен апельсинными садами и оливковыми рощам·и. 

2 Капуя - южиоитальяиский город в 25 К'Илометрах севернее 
НеЗ'nоля, на берегу реки Вольтурно. Расположен 11 необыкновенно 
плодородной равкние среди апельсинных садов и оливковых рощ. 

3 Дел о ф ф р - дирижер в Лирическом театре . 
• Д ю пр е Эдуард-либреттист и переводчик, бывший драмати­

чеохий актер . Младший брат эна.ме"Иитоrо тенора Жнльбера Дюпре. 
Перевел на французский JIЭЫК ряд либретто вердиевоких опер и 
сред.и ких - «Травнату», поставленную в Париже в Лирическом 
-театре 16 октJ1бря 1864 r . Верди был доволе!i переводами Д1опре, 
к о, вследствие виутритеатральиых иитрн-r, перевод оперы illМакбет» 
был поручен не Дrопре, а лнбретти.стам Н1оиттер 11 Бомо11. 

158. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 
Буссето~Сант-А~ата, З февраля 1865 1. 

1 Трубы натуральные - издающие звуки только натуральной 
rаммы. (Звук·и натуральной гаммы идут в следующем порядке : 
от данного н•ижнего или первого звука второй отстоит на чистую 

октаву; третий от второго-ка '!истую квинту, четвертый О'!' тре­
тьего-на чистую кварту, nятыii-иа большую терцию, шестой-на 
малую тер_цию, седьмой-на мадую терцию, восьмой-на большую 
секунду). Натураль1fые трубы бывают различных вел1iЧИlf к, еле• 
довательио, различных строев. Звук натуральноii трубы - яркий, 
блестящий, серебристый; характер звука воинственный, внерrнч­
ный. Трубы натуральные были уже в конце 60-х гr. пpowAoro сто· 
летия совершенно вытес11еиы нз оркестров трубами с вентилями, 

обладающими всеми звуками хромати<1ескоl\ rаммы , но утра1'и·вwн· 
мн кекQторые качества труб натуральных: а нмеино - серебристость 
вsу-ха и .ярко 11ыражеt1ныii энергичный воннственныii характер . 

1S9. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 
Генуя, 8 февра11я 1865 i . 

1 Речь ИАе'I' об onepe .,,Сила судьбы», посте.мовки которой в 
театре Итцьянской оперы .в Ларнже настойчиво доб~а,\ся 11крек­
тор 11еатра Бажье. 
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:. Г ал е т т 11 Изабелла .( 1835-1901) - певица-сопрано, по сви· 
дет·е.льству современников , весьма примечательная . Внос11ла в трак· 
товку образов необы1<новенную человечность , горячность к жизнен­
ную правдивост1>. Голос ее был не беэупречны1'1, техника пения -
ие беэукор1tэненноli, · и Галетти довольно скоро сошла со сцены, 
оставив, однако, неизгладимое впечатлеи11е у тех ценителей ·ПО1'ЛИН• 
ного драматического •искус:ства в опере , которым довелось ее слы• 

wать. 
3 «Фаворитка» - опера Доющеттн. 

162. К ОПЛРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 
Генуя, 28 февраля 1865 ~. 

1 Отец Верди, Престарелый. Карло Джузеппе Верди, родившийся в 
1785 году и жившиif в Вндаленцо, вблизи Сант-Аrата, был раз· 
бит параличом (он умер через два года, 14 января 1867 r .). 

2 Речь идет о либретто оперы «Сила судьбы" , которую очень 
хотели <nоставwrь в Париже как Бажье, так и Перрен. 

3 .Л.11бретто оперы «С1-1ла судьбы» бь1ло написано Ф. М. Лиаве. 

163. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 
Турин, 19 апреля 1865 1. 

1 Опера «Макбет», значительно nереработа11ная Верди, была 
поставлена в Париже нз сцене Лирического театра 21 аnрел.11 
1865 !'· И выдержала толы<о 14 nредстав.\ений . 

164. К ОЛЛРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 
Бус.сего, 25 апреля 1865 1 . 

1 Название rос1'и11ицы указано в депеше ошибочно. На самом 
деле Берди останов11лс я в отеле Тромбетта. 

165. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 
Вуссето, 28 апреля 1865 i . 

1 cJoщnal des Debats», «Le Sieclew - nар11жские rаэет.ьr . 

166. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 
Буссс:rо, 4 Аtая 1865 r. 

1 11Африкаwка• Мейербера была nостаnлека ка сце11е театра 
Большой О11еры 28 апреля 1865 г. 

~ «Le Figaro» ~парижская _ rаэета. 

167. К ФРАНЧЕСКО МАРНИ ПИАВЕ 
Сант--А~.ата. 21 .мая 1865 i . 

' Ф. М. Пнаае хоте., устрок-Ться nреn0Аавателе11t1 в МКАаискую 
1<оксе1tвато1tию, но дирекции. консерпторнн ответ1Jла отказом на 

его .заявление. 
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' Директором Миланской консерваторки был в 1865 r. ~ауро 
Росси. 

3 Речь идет о непрекроtщающ·ихся аыступленнях предсrавнтелей 
изощренно-индивидуалистическоrо направленИJI . В этих аыступле­
ниях ВЪlражались требования очистить итал1>яне~<ую музыку от 
«устаревшеrо хлама проwлоrо» и сбрасывалось со счета нсхусство 
Верди. 

4 Верди имеет в 1щду Клару Маффеи, в салоне котороii посто­
янно собиралась «бунтующая" _против устаревщеrо прошлоrо моло­
дежь во главе с Бойто н Фач"Чио. 

168. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 
Буссето, 28 мая 1865 i . 

1 Монжоэ Жюль (1824-1877}-фраицуэсJ<иii nевец-тенор. 

169. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 
Буссето, З июня 11365 i . 

1 Бот тез ин н Джиованни ( 1822-1889) - контрабаснст-
внртуоз, дирижер и композитор. Его опера «Осада Флоренции• 
б1>1ла поставлена в Париже в театре Итальянской onep1>1 в 1865 r. 
В 1871 r. Джиоваини Боттезинн дирижировал премьерой «Анды" 
в Каире. 

170. К ОПЛРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

Буссето, 14 июня 1865 i . 

1 Опера Фаччио «rамлет» (по Шекспиру) не либретто Бойто, 
поставленная а Генуе в театре Карло Феличе nод управлением Ан­
джело Марианн 25 мая 1865 r., прошла с большим шумом, и во­
круг нее разгорелись страстные сnоры о «музыке буду11&еrо•, о 

"вчерашнем .хламе» и т. д. , и т. А" а среди музыкантов Италии 
обозкачились аеличайшие разноrласю1 и проткворе<nr.11. 

172. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Бусс~то, 30 a1нgcta f 865 1 . 

1 Либретто <1Саламбо•, написанное дю Аоклt'м по роwаиу 
Флобера, было предлощеио Вердц а апреле 1863 r . 

173. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ: 

Бусссто, 30 aвiycra 1865 i . 

1 Вер.ли согласился, по-рервых. написать нО'Вую оперу на фра.н­
uуэски)i текс'1' д.м1 театра Бс)Лъшон оnеры ( «дон Карлос») и, ао-· 
аторых, дал соrласие на nостаноаку а атом же теа'tре 11 Сим>1 судъбъ1•, 
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174. К ЭМИЛЮ ПЕРРЕНУ 
27 сентября 1865 i. 

1 "Ратаплан» - сцещ1 с барабанным боем - фина.л 3-ro Аеikтвия 
оперы «Сила суАьбы'». 

175. К ЭМИЛЮ ПЕРРЕНУ 
29 сентября 1865 i . 

1 Ге м а р Луи ,( 1823-1880) - французский певец-тенор. 

178. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 
Буссеrо. 28 апреля 1866 i. 

1 Джнэелла - молодая лошадь нэ .конюшни номпозиторil 1t 

Сант-Аrата. 

179. К .ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 
Сант-А~ата-Буссето, 6 мая 1866 i. 

1 В Италии назревала новая война с Австрией, и в стране 
шла подготовка к ней. В 1866 r. не присоед·иневны~и к Пьемонту 
оставались Рим, окку.пиров4нный французами, 1Н Венецианская об· 
ласть, в которой по-прежнему rосnодствовала Австрия. По инициа­
тиве канцлера Пруссии Бисмарка, проводношеrо диплома:rичсскую 
nодrотовху к войне с Аnстрией, в апреле 1866 r. при nосредн.ичест· 
ве им11ератора Фран1&ин Наполеона lI l между Пруссией и Италией 
был заключен союз . За участие в 'войне на стороне Пруссии Ита­
лии была обещ.ана Венеция. 

2 Вер,ти, очевидно, имеет в аиду категорический 011каз австрий· 
ского императора Франца Иосифа добровольно ус.тупить Венецию 
Виктору Эммануилу. 

3 Речь идет о брошюре, озаrлавлениой «Мариус и тевтоны, 
музыкальная фа11тазн11 Рауля Орди11зра». Издана в Париже в 1866 r . 

НЮ. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 

Буссето, 18 июня 1866 i. 

1 Жозеф Мери умер, едва начав работу над мtбретто <(Дока 
Карлоса», и Перрен предложил Верди в качестве л·нбреттиста сво· 
ero зятя Камилла дю Ло1<ля , кеэадолrо перед тем написавшего ли· 
бреТто «Мессннской невесты» (по Шиллеру) длJ1 фра-нцуэскоr? 
l(омnознтора Жюля Дюпра. 

2 Л·нбретто «Дона Карлоса>~. 

181. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 
Генуя, 6 июля 1866 i. 

1 Пор11жем-ке- кта.....ь"нс.коii apWJщ на высаrах.. Ку.с.то1~цы • 24 
нюня 1866 r . 
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1 Вероятно, ВерАн имел в ВИАУ успешные действ.ия rарибалJ>· 
.11.ийской армии волонтеров. Итальянская молодежь единодушно 
устремл.Rлась под знамена Г а.,рнбальд11. Кстати, среди волонтеров бы­
ли и молодые патриоты Бойто и Фаччио, самоотверженно совер­
шившие вместе с Гарибальди нелегкий похо,11.. 

182. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 

Генуя, 14 июАя 1866 i. 

1 Нота о том, что Австрия уступает Венецию императору фраи­
цуэов Наполеону 111, а он в свою очередь передает ее Италии. 

2 Ч и а л ь д и 1:1 н Аррнrо - нтальянохнй генерал, разработав­
ший в 1866 r. талантливый план военных действий против австрИЙ· 
уев. План зтот провалился нз-за посnешн"Ости 111 несоrласованиости 
между собой операций друrнх rеиералов. 

3 Ровнrо - rорОА·Креnость в Венецианской области. Располо· 
жен в 62 l(иломе7рах юго-западнее Венеции на Аднджетте, nрито· 
ке реки АдиАжи (Эч), через которую было 11озведено 4 прекрас­
ны)( tiCocтa. 

183. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 

Катере, 1 ав1усто 1В6б i . 

1 Котере (Cauterets) - местеч1со в Пиренеях, славившееся серны• 
МИ НСТОЧН'Ю(аr.tИ. 

184. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 
Париж, 10 .аекабрli 1866 i. 

1 Пиролн Джузеппе (1815-1890)-друr детства Верди , уро· 
акенец Буссето, происход·ивwий из .бедной семьи. Учился вмесtе с 
композитором в бус.сете.кой nrмнаэнн, затем окон1.tил унн:всроитет в 
Парме. Остался там же профессором уголовного права. Был секрета­
рем аремет1ого nравительства nармс.Хих nровю1цнii в 1848 r. к чле­
ном правительства в 1859 r . Когда был распущен парламент rозыва 
'1861 r. к в 1865 r. бь1мr на.значс11ьr новые выборы, Верди ка:ОТ'рез 
отказа.лея ба.ллоткроваться. Вместо неrо баЛлО'l'ИроJiался 11 прошел в 
парламент Пнрол1r. Дружба Пирол·н с ВердlН nродолжал·ась до самой 
cмej)ll'н Пироли, наступившей о 1890 г. 

185. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Сант-А~ата, 30 RНваря 1867 i . 

1 Речь идет о тяжело заuолеnwем Антонио Барец~и . 

186. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

Париж, 12 марта 186 7 i. 

Премыра мД011а Кармса» состояА,ась 11 м.арта 1867 rr. в Па• 
риже з театре Большой Onc.p"I . 
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187. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕ.НЕ 
Генуя, '16 марта 1867 i , 

.I ВеfЦН прожил в r енуе в КВ&p'llllpe на nереом aт.ute 8 ПААЩЦО 
Саули на холме Карииьяно с 1867 по 1874 r~ 

188. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 

Пьяченма. 24 марта 1867 i. 

1 Большой театр Людовика XIV- парижский театр Большой 
Оперы. 

1.90. К К.ЛАРЕ МАФФЕИ 

Сант-А~ата, 24 мая 1867 t. 

1 « Великий человек• - Алессаидро М ан ц о и и ( 1784-1873) ­
знаменитый италы1нск11й по&т, драматург И романист, 11вл11вшиiiс11 
rлавой итальянской романтической школы .. 

2 «Величайшей книrой нашей эпохи» Верди на.эывае'r роман 
А. Манцони «Обручен.иые" ( 1827). Книга эта направлена проmв 
феодали.эма н 11иоэемного гнета .н главными деikтвующК!~IЯ лнца.мн 
в ней явл11ются простые J\ЮДИ из народа, ломбарде.кие ткачи и 
крестьяне. 

191. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 

г енуя, 11 LIIOHR 1867 1. 

l Опера Верди "Дои Карлос• была поставлена в nер-вых числах 
нюня 1867 r. в Лондоне в театре Ковент-Гардеи и прошла с боль­
шим услехом. Сбор составил солидную сумму в 50 ООО лир. Обо 
всем зтом сообщил Верди Лeoli Эс1(юдье, ез,1tивший на премьеру. 

2 Хотя Коста относился к творчеству Верди отрицательно, 
rtДои Карлос• ему понравился, и он, с }"в·лечением разучив 11 поста• 
вив оперу в театре Ковеит-Г арден, добился вы:дающеrося успеха 
этого новоrо верд·иевского сочНJ1ен11я. 

3 Сакс Адольф (1814-1894)-фабрика.ит и изобретатель 
музыкальных инструментов . У рожt-нец Бельгии, с 1836 r. жил в Па­
риже, Умно используя пропорции прн пoC'l'poei+юJ 0ииструuентов, он 
сконструировал целую rpynny (Шесть) яовых инструментов (сакс.· 
горнов) разных величин с пистонами и раструбом, обращенным 
вверх. Из многочисленных нзобрстеиий Сакса можно назвать еще 
сахоотро'l\lбЫ с веитнr.stми, по внешнему виду сходные с трубами . 
Преимущест.ва атих- инструментов - громка.я звучность. Благодаря 
усовершенствоваН1Иым вент11лям., все ноты хроматической гаммы на 
инструментах Сакса зв,учат безусловно чисто. 

192. К ВИНЧЕНUО ЛУККАРДИ 
Буссе·rо, 2.3 июля 1867 t. 

1 Антощ10 Барецц1r умер 21 нюля 1867 rода в воэр.асте 79 лет. 
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193. К ВИНЧЕНUО ТОРЕЛЛИ 

Генуя, 23 декабря 1867 t. 

1 Торе л ли Ах11м ,(1841-1922)-сык Викченто Торелм1, 
повт и драматург. Блестяще 11ачав творческую карьеру , не оправдал 
воэлагавwи;хся на !fего 01t1идан11й 11 отошел от лктературы. 

194. К ОППИРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 
Генуя, 6 марта 1868 i. 

1 Д ю п р е Джованнн ( 1817-1882) - итальянский скульптор. 

195. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 

r енуя, J 2 марта 1868 i. 

1 «Гамлет» - onepa Амбруаэа Тома на лнбретто Миwелп Кар­
ре и Жюля Барбье. Была поставлена в Париже в театре Большой 
Оперы в начале марта 1868 г . 

2 -«Мефистофель» Боiiто был пос:rавле.и на сцене миланского 
театра Ла-Скала 5 марта 1868 r., и пос.тановка вта привела .к про· 
валу почти небь1валому даже лля театра, в анналах которого э11ачился 
не один шумный провал . 5 март<1 опер'а (она шла под управлением 
Боiiто) была под свист, крики и улюлюканье все же доведена до 
конца. К 7 марта дирекция театрil, путем печатного обы1вленюr. 
довела до сведения публики. что опера для удобства слушателей 
будет разделена на два вечера : 7 марта пойдет пролог, первое, 
второе и третье Аеikтвия, соответствующие первой части nоамы 
Гt•те; 9 марта , кроме пролога., пойдет четвертое действие, сим­
фоническое интермеццо и пятое деЖ:твие, соответствующие второй 
части nоамы Гете. Однако вечером 7 марта шум н КР'КК!И в театре 
усилились, причем презрительные ·Выпады бы.ли направлены не толь­
ко против тоrо, что происходило на сцене, а непосредственно про­

тив самого Бойто, дириЖ11ровавшего оркестром. Что же касается 
9 марта, то протест и возму11&ение публики был~и е атот вечер .11ы· 
ражены столь беэуАержно, что спектакль пришлось прекратить эа­

долrо до окончания оперы. 
3 М а ц 11. о лам и - моходой итальянский дирижер , nрнrлашен11ый 

в Париж в театр Большой оперы. 
• Г е в а рт Огюст ( 1828-1908) - коиnоэнтор, органист. по 

происхождси,ию фламанде1,&. С 1853 г. обоснова"ся в Париже. Опе­
ры ero !Je 6еэ успеха шли ·в ларю«оСк·их театрах (Лирическом н Ко­
мической оnеры). С 1867 no 1870 r . в веденни Геварта была вся 
музыкальна.я Часть сnектаклеii в театре Большой Оперы. В 1871 -
1908 гr. бы.11. р.иректором Королевской консерватор11и в Dрюсселе. 

б В от т р о был главным хормейстером в ·театре Большой 
Оперы. 

0 Шт о ль ц Тереза ( 1834-t902)-nеоица, Араматическое corr· 
рано большого диапазона н необыхновенко красивоrо те-мбра . 
У рожеика Богемии, окончила консерваторию в Праге, совершенство• 
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валась в итальянском пен1t<И в Триесте. В 1864 r. приехала в Бо·· 
лоиью, где проходн,\а оперные партии под руководством Анджело 
Марианн. Ст11ла одной из лучших исполнительниц вердневских опер. 
Ее интерпретац11я вокальных образов всецело соответст·вовала на· 
меренням компо.зитора. 

1 «Дон Карлос», постав"~нный в Болонье в театре Комму11але 
27 октября 1867 r., имел огромный успех, подтвердив еще раэ зиа­
че11ие дирижерского искусства оыдают.егося ьtУЭ.ЫКМtТа Анджело 
Марианн. 

8 Так ВердR называл nарижскик театр Большоii Оперы. 

196. К ТИТО РИКОРДИ 
Май 1868 ~. 

1 29 марта 1868 r. было опубликовано пнсьмо-nроrрамма 
r.rнкистра народного просвещеная Эмилно Брольо, предлагавmеrо 
ряд реформ в музыкально\;' жизни Итали11. Программа Брольо рас· 
nадалась ка целыi1 ряд пунктов, подробно раэработаянь1х, но в ка­
честве коренной реформы Брольо предлагал лншнть rосуда,рствен­
ной дотацнн все консерваторни к лицеи страны, поставив во гла­
ве музыкальной жизни общество любителей, которому должнь1 бы­
ли б1>1ть поруче111>1 С'удьбы итальянской муэыхи 11 11зыскан11е средств 

для поддержания в стране музыкального образован11я. К на1о1ечен­
ным реформам Брольо считал необходнмьrм пр11ступнть 1<ак можно 
С;(орее ввиду тоrо, что состояние оперной культуры н вокального 
искусства в Италии необыкновенно плачевны. «Певцов нет совсем,­
l'Ьворил Брольо.-Что же касается 1<оr.~nозиторов, то в течение соро· 
к.а .лет (то есть с тех пор как. перестал писать Россини.- А. Б.). в 
Италии не иап11са110 ни одной оперы, кроме четырех опер Мекербе~ 
ра». Стать оо главе ·музьlкальных nреобраэованнii н председател&· 
сrвовзть новым обществом д11летаитов м:1111нстр Брольо предложил 
«великому мазстро Россинн>11. Росснн11, живш11И безвыездно в Па­
риже уже 15 лет, соr.ласился на предложение Бро·льо н ответил на 
ми1n1стерское письмо нэъJJвлением благодарности. 

2 В письме к Росс1111н имеется неож11даниое 11 довольно курь­
езное. f!РИэнаиие: мЯ столь же страстно любл"ю муэьrку. -писал МН· 
Ннстр Брольо,- сколь увы/ 11 несвед.ущ 11 иен• . 

199. К КАМИЛЛУ ДЮ ЛОКЛЮ 
Буссето-Са11r-А~ата , 8 мая 1868 'Z.. 

1 О <1Сид.е11 (либретто Сарду J1 д10 Локл11, музыка Геварта) 
б~.1ло действительно обьявлеио, как об опере, которая будет постав­
лена в ближайшем сезоне n театре Большон Оперы. Однако света 
рампы опера sта так н не увидела. 

2 f р а ц на " и Фр1шческ.о { 1629-1901) - nевец-бар11тон, млад· 
ш11й брат известиоrо тенора Ло.1tовико Грац 11 ан к ( 1823-1685). 
Миоrо и успешно rастролировал за пределами Италии. Пел в Па· 
рнже , Лоlfдоне, Нью·Йорке 11 в течение р11да лет входил (вместе с 
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iамберликом) в состав труnпы нта.лы1нской оперы в с .. Пете~бур. 
re. Был великолепным вокалистом, но несколько холодным актером. 
Особенно удавались Г рациани барwtоновые П'артии в операх Рос· 
сини, Бе,\лини , Доинцетт.и, од11ако артист охотно выступал и в вер· 
диевском ре.nертуаре.. 

200. К АНДЖЕЛО МАРИАНИ 
Сант·А~ата. 15 мая 1868 i. 

1 К орт и •1 ел ли M<iypo - бывm.И.Й rеатралькъtй км.nресарно. 
Благодаря рекоменд;цrии знавшей его раньше Джузеппнны Стреп· 
пони , стал администратором н секретарем знаменитой актрисы Аде· 
лаиды Рнстори. 

2 Письмо мин11стра Брольо к РоссlПlк произвело на итальян· 
скую общественность ошеломляющее впечатлеи·иr.. Газеты наперебой 
спешили сообщить минястру Брольо, что за те сорок лет, в течение 
которых, по ero словам, в Ита.\ИИ не было иап11сано ин одной опе· 
ры, протекла вся }ворческая жизнь Беллини, Доницетти, Лачннн 
и др.; что в данныи момент еще жнв Меркаданте; что Верди и Пет. 
рем.а находятся в полном расu.аете творчеоких сил; что хом.nозиторы 

имеются 11 среди молодежи н что многие уже ·проявили себя на опер· 
ной с.цене. Газеты напоминали мwнистру, что сНорма10 и •Сомнам· 
була•, сЛючия~о и «Любов11ый нап11ток•, ,ВестаМ<а» и •Клятва•, 
сРнrолетто» и сТраnиата•, «Трубцур» и сБал-маскарад», сДон 
Карлос» и «Сила судьбы• - являютс.я операми, завоевавшими всеев· 
роnейское имя и замечательными памятниками ита.лъ.~цtскоrо оперио· 
го искусства. И ряд газет и некоторые обществе1U1ьrе деятели счн· 
тали, что министр Брольо овоим .выстуnлением ,в печати нанес ~рь· 
1!'.аиое оскорбление творчески работаю~нм предста.вителям итальяи· 
скоrо музыкального нсхусства и что на ето оскорбление с..\е.дует от· 

оетить. 

201. К КЛАРЕ МАФФЕИ 
Са.нт-А~ата, 7 июня 1868 i. 

-.:· 1 Микнстр Брольо был женат на весьма nосредстаеиной певнj&е. 
2 В мае 1868 г. Клара Маффеи впервые яаа~тила Верди и 

ДжуэепnИ'Ну Стрещ1они в Сант·Аrата и провела у них 11елую ие­
дед10. Верд11 до зтоrо не был в Милане 20 1>ет и столько же лет 11е 
в11Аел Клары Маффеи (с 1848 г.) . 

3 Сестра Джузеппины Барберина Стреnпонм, болька11 туберку· 
мэом. Пережила к свою сестру 1f Джузеппе Верди. 

• В и с к о н т н-В е н о ст а Эмнлно (1629-1914)-журиалис.т 
и rосударствеииый деJlтель. В 1668 r. Вис.мкти-ВснОС'l'а- быв· 
wий министр - был члеlfом Палаты депутатов, представителем пар· 
тки либералов. 

5 Говор• о «тех Дво11х•, BepJUt nодраэуме11аt. ·у&е умерши'< БелАИ ·· 
ни и Донк~&еттк. 
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203. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 
Буссето - Сант-А1ата, 9 июля 1868 1 •. 

1 Новая галерея - большое хрыто~ стеклом здание пассажа, 
соед11иявшее соборную площадь с площа.дью театра Ла-Скала. 

2 П е р а r ал л о - итальянскн й агент по охране авторских прав 
во Фран1&ии. 

204. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Генуя, 29 июля 1868 1. 

1 «Мужь11»-комед1111 Ахилла То ре л л и, «Ду;мь»-драма Паоло 
Фе р р ар к ( 1822-1889). 

~ Зевс Олимnийскиii »э Пасси - так называли Д~коаккио Росси· 
UИ, жившего в Пасси, предместье Парижа. 

205. К КАМИЛЛУ ДЮ ЛОКЛЮ 
Сант-А~ата, 12 ноября 1868 1. 

1 «Адриеииа Лехуврёр» («Adrienne Lecouvreur») -nьeca Скриба. 
и Леrуве. Поставлена впервые в Париже во Фра,нцуэском театре 
(Theatre Fran~ais) 14 апреля- 1849 г. 

7 «Нэ.\ьскаи башня» ( «La Tour de Nesles») - пьеса А. Дюма· 
отца и Гаi'1арде, поставлеt1ная впервые в Париже в театре Порт• 
Се11-Мартен .29 мая 1832 r" является чрезвыча~но грубо, но вф· 
фектно написанной кровавой драмой . Драматургия пьесы сильно 
воздействует на нервы зрителя и болезнен'но возбуждает его ВО• 
ображение. Лишенная идейности 11 исторнческоrо правдоподобия, 
•Нэльская башня» принадлежит к типу литературных пронзведе· 
ний, называемых «бульварными». Однако в CJloe времи 01fa поль· 
эов.~лась самым широким успехом . 

.з «Аббатство де Кастро» ( • L' АЬЬа}'е de Castro») - поnуляр11еЙ· 
шая о свое время драма. rrр1111адлежавша11 nepy трех драматурrов­
Бёдеиа, Губо и Лt>муана (]. Beudin, Р. Goubeatax, G . Lemoine), авторов 
многих долго не с.ходивших с европейских сцен излюбленных пуб· 
л11кой пьес, как, например: «Тридцать лет, имi Жизнь игрока» ( 1827), 
цРнчаРА Дарлинrтон» ( 1832) 11 др . ;.Аббатство де Кастро» было 
поставлено впервые в Парнже в театре Порт·Се~t·Мартек 'В 1840 t. 

4 Мар11 - жена Камилла дю ЛоI<ля. 

206. К ТНТО РИКОРДИ 
Сонт-А1ота, 17 ноября 1868 t . 

L Джоакюшо Рос~И"llи скончался 13 но.ябр.я 1868 r. 
2 С.-Пет.ронио - самая болошая 11 величественная церков- в 

Болонье. 
3 Св. отеu - римс"мй папа Пий IX. 
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267. К КЛАРЕ МАФФЕИ 
Сант-А~ата, 20 ноября 1.868 i. 

1 fJpи Л1tссе 20 1t1оля 1866 r . 11тальяиский флот под командо­
ванием адмирала Персано был разгромлен аостр!fйским адмиралом 
Теrетrофом. 

2 24 .нюня 1866 г. нтальянская армия под командованием Ла· 
марморы была на высотах Кустоццьr разбита и обращена в бегство. 

3 Санта-Кроче-церковь во Флоренции, так называемый италь­
янский Пантеон. Там воздвигнуты надгробные памятн11ки Данте, 
Микеламджело, Гам1леи, Макиавелли, Альфиери". 

210. К ТИТО РИКОРДИ 
Милан, 15 декабря 1868 i . 

1 «Сила суАьбы» после нескольких предстаалею1й а Риме и 
Триесте была по желанию Верди снята с репертуара оперных теат­
ров Италии. Композитор, не удовлетворенный развязкой оперы, все 
!'ремя .искал возможности .по-другому разрешить последнее действие. 
Над развязкой оперы рабо'l'а...\.Н Пиаве и де Лозьер. Верди обра­
щался с вопросом о последнем действии и к своему другу журна­
л-нету Арривабене. Но ничего из того, что предлагали композитору, 
его не удовлетворяло, и в 11онце концов он переделал финал сам. 

Пиаuе осталось 1'олько обработать в сrихотвор11ой форме то, что 
написал маэстро. Но стихотворной обработ11ой Пиаве Верди на 
зтот раз остался недоволен, н работа нnд финалом опять ocтatro· 

вклась. 

Когда при nодведен·1tи flтогов •выясихлось. что театральные се• 
зоны nослед11их лет привели етатр Ла-Скала к матернальиоii и худо­
жественноii катастрофе (провал целого ряда опер, недовольство 
публики, паденне сборов), дирекция театра при участи.и Джулио 
Рикорди и синдика rор9да Мнлаиа наnрав11ла к ВердН' депу'l'ацню 
с просьбой разрешнть показать в театре Ла-Скала eq&e ни разу не 
поставленную в М11лаие «Си ,,у судьбы~>. Верди соrласнлся, поста­
вив при. этом ря4 условиii, изложенных им в n11сьмс· к Тито Рн­
корди. 

2 Тиберии и Марио ·( 1826-1900) - певец-тенор, с голосом 
неров11ым н рt-зки~ по тембру. Верди с•штал, •1то Тибе.рltни, сене· 
смотоя на некрасивый rолос, чудесный певец-актер». 

З М о 11 дж и и it Пьетро ( 1830-1874) - певе1~-те11ор . 

215. К ФИЛИППО ФИЛИЛПИ 
Генуя, 4 марта 1869 i. 

1 Ш убе рт Фраи1& ( 1797- 1828) - великнй австрнiiскнй ком­
позитор. Кроме целого рnда опер, снмфо11нн, хор0Ьь1х nроиэведе· 
ний, как светс·КНIС, так 11 духовных, пьес для фортепьяно н друN1х 
инструментов, написал более 600 песен для ro11:oca с солровож4е­
иием фортепьяно, слраведмrво заооеваоwнх всемирную 11эвестность. 
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~ Имеете.я в в11ду песня Шуберта для голоса с фортепьяно 11.дvе 
Maria" tta текст Вальтера Скотта (в немецком ререводе) из романа 
«Дева с озера». 

216. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 

Сант-А~ата, 18 апреля 1869 i. 

1 Ф. М. Пнаве, ндя на службу в театр Л11-Скала 5 декабря 
1867 r ., .упал на ум1це, сраженный апоплексическим ударом . Раз­
битый параличом, прико13аниый к постели, Пиаве прожил еще ВО• 
семь лет и, хотя сознание частично вернулось к нему, ои был ли· 
шеи речи и возможности читать и писать. Верди оказывал мате­
рщ1льнуrо помощь несчастному либреттисту до самой его смерти. 

2 Обер Даниэль Франсуа Эспри ( 1782-1871) - nросмвлеи· 
ный французсхнй комт~оэнтор, ученик Керубини. с 1842 r. по 
1871 г. директор Парижской консерватории, автор большого жолн­
чества поnулярней111·нх француэс.ких опер. Среди 1111х : «Немая нз 
ПnрТИ'IЯ» (1828), «Фра-Ды1воло» ( 1830), 11.Густав 111» (1833), 
«Бронзовый конь» (1835), «Послан-ница» (1836), ~Черное домино» 
(1837), СfБрильянты короны• (1841), «Гаида» (1847). 11. Блудный 
с1>1и» (1850), «Марко Спад!\» (1853), «Первый день сче,стьJ1» (1863), 
хНевеста короля"' ( 1864). 

3 Том а Амбруаэ ( 1811-1896) - фраицузскиii 1<омпоэитор, ав­
тор ряда опер н балетов, большаи часть которых яь~не .забыта . 
Польэова,\ся nри жизни репутациеii r>омпоэнтора yl\leлoro и разно­
сторонне образованиоrо. Иэ паnисанных им опер назовем «Миньон» 
( 1866) и «Гамлета» ( 1868), обошедших в свое воемя почт11 все 
оперные сцены Европы. После Сl\Серти Обера в 1871 r. дмбруаз 
Тома стал директором Парижской коисеоватории . 

4 Р и ч \1 н Федерико ( 1809-1877)-композитор, уроженец 
Неаполя. Оперы его. написанные очень искренно и uепосредствеи­
~;о (либреттистами Ри•1чи был1t Каммарано . П11аве и др.), шли С' 
успехом не только в Италии, 'НО и на сценах театрав миоrн.х евро­
пейских городов (Вена, Париж). Наибольшей известностью лоль­
Э()вались: «Пол~<овюlк» ( 1835) . «ЭдИ!iбурrска'1 тюрьма» ( 1837) , 
«Коррадо из Альтамуры» (1841) , «Эстелла» (1846), «Криспнио 
и Kvмaio (1850) . «два портрета» (1850), «Праздник в Ве11еци11» 
( 1872). 

6 В 1869 r . Caвeplfo Меркаданте б11tл уже слепым 11 сам про­
честь rти еьма нс моr. 

2 19. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

29 \НОЛЯ 1869 i . 

1 Происшествие ка озере , вырытом в парке Саит-Аrата, под­
робно 011исаио Джузеnnиной Стреппонн в пнсьме х Кларе Маффеи 
(от 18 июля 1869 r .). Верди , уже сидевш11й .n Л()АКе, протJ1НУI\ РУ· 
ку Джуэеnnиие, еще стоявшей \fa береrу, Синьора Стреnпон.Jf, ClfoT• 
кнувшнсь , неловко ступила на бррт лодк11 , хотс>раJ1 тотчас перевер· 
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нулась. Супруги Верди очутились в 1ве1де. Но композитор не р~с­
тер11лс11. Ему удалось оттолк)lуть на.'Соднвшуюся над его головой 
лодку, и он вынес нз воды · Джузеппнну, nотерявwую созиаюiе от 
иолуrа и неожиданности. 

2 Пет.ре л л а Энрико ( 1813-1877)-комnоэитор, уроженец 
Палермо. Кончив Неаполитанскую консерваторию,. выступил в Неа· 
поле 17-тн лет с маленькой комической оперой «Дьявол розового 
цвета•. С тех пор tтал писать u ставить на всех больших и малых 
cue11ax Ита""юr великое множество как комнчесюrх, так и серьезных 
опер. Был композитором иеобь1чайно плодовитым. Писал леrко, без· 
думко и благозвучно и пользовался неизменной благосклонностью 
публики . Среди мноrоrо другого задумал написать оперу на сюжет 
романа Макцони «Обрученные~. и, обратившись к знаменитому пи· 
сателю с письмом, в котором испрашивал разрешение на перера· 

ботку романа в оперное Л11бретто, получил собственноручно иаnи· 
санный· автором «0бручен:ных" очень подробный 11 благожелатель· 
ный отsет. 

221. К АНДЖЕЛО МАРИАНИ 
Генуя, 19 ов~уста 1869 1.. 

1 Давно назревавшее между Верди и Мариа·ни расхождение 
сильно обострилось. Марианн по просьбе Верди взялся рuучнть 
и провести в Боло1Jье в первую гоJtовщииу смерти Россини И()llyIO, 
еще кикому не ttзвестную. написанную по предложению Верди две• 
надv.атью итальянскими композиторами траурную мес.су пам11ти 

Россини. Однако Верди не видел в выдающемся дирижере особоrо 
зитузиазма no отцошению к предсто11щеii работе . Kor;1a же му11н· 
ципаль11ый совет ropoJta Пеэаро (города, rJte роднлся Росаши) по· 
становнл ознаменовать· день именнн Россини (21 asrycтa) торжест­
венными концертами и дирижировать этими концертами приrл11с.иА 

МарнаНJt , прославленный днрижер с радостью и увлечением начаА 
разучивать 'НU!ечеиную им дл11 нсполиенн11 программу. Верди счи· 
тал, что на предсто11щих музыкальных торжествах памяти Россини 
необходимо исполнить росснииевскую Маленькую. мессу. Марианн 
поэsолил себе не соrлаоиться с Верди н не включил мессу Рос· 
сини в проrрамму своиж концертов. Как видно из nисьма Верди , 
композитор не поехал на россиние.вские торжества в Пеэаро. 

·: Орrаи-нзоваииая 'в Милане комиссия по noJtroтoeкe работы на.­
мессой памяти Россини и по проведению о Болонье траурной ro· 
дов111икы. В состав комиссии вош.1111: директор Мила11ской коисерва· 
тории Лауро Росси и два профессора зтон же консерватории: Аль· 
берто Мацuукато и Стефана Ронкетти-Монтеви1'н. Секретарем ко• 
миссии в1116рал1и Джулио Рнкордн. 

222. К КАМИЛЛУ ДЮ ·ЛОКЛЮ 

Санr-Аtата , 6 октября 1869 i. 

1 с Родина" («Pattil'») - драма в nя·тн Аf'НС'ТВИЯХ В. Сар;цу, по· 
ставлевнаJt аnерв1>1е в Париже 19 марта 1869 r. в 'tеатре Порт-Сек· 
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Мартен. Пользовмась большим успехом. Шла 11 переводе на разные 
.11зыкк на сценах многих европейс.ккх театров. Была поставлена в 
С .• Петербурrе в 1898 г. под ttа.зваякем «Граф де Риэоор» и в Лею1н· 
граде (1937, 1942, 1948) на сцеt1е театра именх Пушкина под на.эва· 
kИем «Фландрия». ~ 

224. К Д.ЖУ ЛИО РИКОР ДИ 
Сант-А~ата, 13 октября (869 i . 

! Рккорди Джулко (1840-1912)-сы.н Тито Рикорди, рри 
жизни отца прк11кмавшкii самое деятельное участие в делах издат-ель· 
ства. 

2 tiасти мессы памяти Россини согласно жреб1110 должны были 
писать следующие композиторы: 

Requiem aeternam 
Dies irae 
Tuba mirum 
Quid sum miser 
Recordare 
fngemisco 
L acrylt\'Osa 
Domine Jesu 
Sanctus 
дgnus Dei 
Lux ae!erna 
Libera me 

-Буццола 
-Ба;циня 
-Педроттм 
-Каньоин 
- Федеркхо Р.иччк 
-Ники 
-Коччка 
-Гаспари 
-Платакю1 
-Петрелла 
~ Мабеллики 
- Дlf(. Верд11 

Меркаданте ·Не мог участвовать в работе над мeccoii по болезни. 

226. К КЛАРЕ МАФФЕИ 
Сант-Аtата, 19 ноября 1869 i. 

1 То, что Верди называет· ~боловсхнм происшест~mем•, то есть 
•вно выраженное нежелание Марианн взять на себ• орrаннэаuню 
художественноii части нсполнtтК11 нап1tсанной специально к годовщи· 
не смертм Росскtш ·траурной мессы-положило ко11ец 2.0 •• ~тней 
дружбе Джузеппе ВеРАк с Ан.1tжело Марн<1ин. 

:z К а и ь он к Антон.ко ( 1828-1896) - компо3И'\'ор, автор тто• 
nуцрных в свое время опер-буфф «Дон Бучефало» (1847) и 
«Завещание Фиrаро». С 1856 по 1863 r . писал только Аухооиые 
сочннен1tя; среАи них пользовалась известностью месса. посвящен­

ная памятн сардинского короля Карла дльберт1.. С 1863 r. стал 
оnять работать АЛЯ театра. Оперы его «Ст11рик. с rоры~ (1863) lf 
«Микеле Перрен~> ( 1864), поставленные в милвис1<ом театре Ла· 
С1<ала, прошли с успехом. 

Z27. К КАМИЛЛУ ДЮ ЛОКЛЮ 
r енvя. 8 лско6ря t 869 \ , 

t «Фру.фру~о - nъеса Мейяка к Г алевн. 
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2 11Ревю» - парижский журнал «La Revue dt!s deux mondes• . rде 
была помещена реuеиэия на пьесу Мейя:ка •Н Галеви "\Фру-Фру•. 

3 Мейяк Анри (1831- 1897) и Галеви Людовик (1834-
1908) - французсщ,ие драматурги, р-ботавшие в тесном сотрудниче· 
стве. Им.и написано большое количество пьес, шедших с сам.ым шум­
ным успехом на сценах фраицуэсю1х театров и nолучнвших, 6лаrо· 
даря переводам , европейС!(ую известность. Мейях и Галеви nросла· 
·вились также блаrодаря- написанному нми множеству либретто ·опер 
и оперетт и среди них либретто 11оnулярнеiiших оперетт 0ффеиба· 
ха: «Прекр<1сиая Елена» (1864), «С1tняя Борода» ( 1866), есГерцо· 
гиня Герольдштейнс.кая» (1867), «Пернкола» (1868) и т. д. 

4 Сарду В1JКтор11еи (1831-1908)-талаитливый и весьма 
плодовитый французский дра.матурr. Пьесы его-яркие 11 ув.лек<1тель· 
иn П()строеиные-'По.льзовались неизменным успехом у самой широкой 
фраацузсl<'ОЙ публики , а многие из июс: nер~ведеииые на разные 
языки, приобрели известность .и в других страна·х. Из оrромиоrо ко• 
.личесrва яа:пнсанвых Са,рду пьес можно назвать хотя бы следующие: 
«Пикколиво» (1861), «Семья Беиуатон» (1865; сатира на нравы 
Второй имперИIJ), «Серафина» ( 1868; высмс.нмет женское ха.нжсст· 
no), «Родина» ( 1869)" «Р<1баrас» ( 1872: доаматмческнй памфлет 
против nолитнческнх карьеристов}, «Не1iа11нсть» (1875), «Дора» 
( 1877). «Тое.ка» (1887), «Мадам Сан-Жен» (1894) и т. д. Дж. 
Верди очень ИliТересовал<:я драматургией Сарду и одно вpeMJI даже 
мечта ,\ о творческом сотруднмчестве с ннм. Одна1<0 в силу целого 
ряда обстоятельств сотрудничество Верди с СарАу так н ие осущест· 
ВНЛ.'>СЬ . 

5 Ка.вдннское ущелье-ущелье в Римской Камn<1нье. через кото­
рое в 321 r . до пашей эры самниты эаставил'И побеж.деЮ\Ых римлян 
проiiти с ярмом на шее. 

Прох-ождением через Кавд11нское ущелье назь1ваетСJ1 с тех nop 
всякnя уиизитель-н.1J1 необходимость. 

G Геиуззские равwоли-блю~о. в известной мере соотоетсТilующее 
с11611рсю1/УI пельменям,- с той разницей, что ф<1рш, .завернутый в тсс· 
1·0 11 nриготовле11нь1й особенным образом, сос't'оит 11э рубленых те· 

11я'!ь11х vоэr:ов " nтиil,ы, тeproro сыра пармеэаиr мусхатноrо ореха н 
тол<iеноrо шпината: 

1 Маленькая Клер - дочь Камилла дю Локл11. 

228. К КдМИЛЛУ дю ЛОКЛЮ 

Генуsс, 18 февраля 1870 ~. 

1 Благодаря DЛНЯIШЮ своего тестя Эми л я nсрреиа, бывшего в 
то время Д1tрекrором театра Большой Оперы н д.иректором 1rеатра 
Фран1,1уэокоii ко111сдин (Comcdie Fran~aise), Камнл.л дю Лох.ль полу· 
•1нл мест·о директоf)11 театр~ ·парижской Коми•1еской оnеры (Operl\ 
Comique). 
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229. К КАМИЛЛУ ДЮ ЛОКЛЮ 

ГенуR, 25 апреля 1870 i. 

1 Речь идет о книге А . . де Ла т у р а «Очерки о соврсм~нноii Ис­
пании ~. (А. de Latour. "Edudes 
1862), 

2 А ii 11 л а Аделардо Лопес де (Adelardo Lopez de Ayala, 1829-
1879)- исnАНскиЙ драматург .н nол.итичее1<0Й деяте.ль. A1rtop ряяа, 
комедий, написанных стихами. Творчество Аiiяла отл1ичалось изяще­
ством и л-нтературным мастерством. Комедия. о коrорой упоминает 
Верди, назь1валась «СтекляИ1iыЙ дом» ( «El Tejado de VMrio» ). 

2.30. К КЛАРЕ МАФФЕИ 
Сант·А~ата, 30 апре11я 1870 't. 

1 «Пикю•-англнйские ·клоуны , выступавшие в Париже. 
2 «Фернанда», -.Autre» 11 «Paltes de moucl1e» («Мушиные .\ЗП· 

кн») - пьесы Сарду. 

2 31. К КАМИЛЛУ ДЮ ЛОКЛЮ 
Сант-А~ата, 26 мая 1870 i. 

1 Речь идет о сuена•рии «Анды». Квк нзвес'l'но, этот сценарий 
прию111Лежал перу знаменитого фраицуэското еr1111толоtа Mapkef'l'a, 

232. К ДЖУЛИО РИКОРДИ 
Сант•А~ата. 25 июня '1870 i. 

1 Г н с л а и 1! о н и Анrон110 ( 1824-1893) ·- писатсАь, поэт· 
либрет'!'ист. Начал карьеру ·в 1\ачест.ве певuа (бв~жтон). Выступал в 
целом ряде театров, но очень скоро ушел со сиены и стал зан11-

матьс1J л11тературой. Писал романь1, комедии , ·новеллы, газетные 
стать111 зпнrраммы. Пнсал легко, блестяще н остроумно. Стал oдlUIM 
нз ·редакторов миланской «Музыкальной газеты". Показал себя та11-
же хорошим либреттистом, Им яаписан целый ряд либретто .цля 
миоrих композитороо:. дл.я Лауро Росси, Далль'Ардж11не, Каньонн . 
Пстрелла , Браrа и АР· 

Коrда Верди самостоятельно nерСАе.\ал фан.ал олерь1 «Сила су· 
дьбы» ( 1869), стнх11 этоrо ноооrо фиНа.\а бы.ш написаны AtrroJшo 
Г исланцони. 

2 В ма,рте 1870 r. :ii.ю Локл~> передал Bepl\IH nредложеи11е, ж:хо· 
АИвшее от вице-короля Еrиnта И.эманл-паwн. написать оперу д,\я не• 
даоио вьrстроенноrо {в ноябре 18)9 r.) в Каиое театра ИтальяНСI\ОЙ 
оперы. Пре.дставле1ше новой, специально р.ля Каира написанной one· 
ры Аолжко было войти в программу торжеств по слуqа10 открыт11я 

Cysuкoro 'Канала. 
з Сюжетная фабула «Аиды~. была предложена известным еrкп­

толоrом Ма.риеттом, краткий щенарнй с.~хелан .lllO ,l\окле11е. 
• Роже - аrент по охр1111е ~втор(;!(llХ nра:в. 
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233. К l<АМИЛЛУ ДЮ ЛОКЛЮ 

Сант-А~ата, 15 июля 1870 i. 

1 Речь идет об Антонио Гисланцови. 
2 Декорации 1f костюмы «Аиды» был" эака.эакы в ларнжск.юс 

мастерскнх. 
3 Речь идет об опере « ТеиЬ», иаnксаиноii на либретто Сев-Жор­

жа веыецк·ИМ хомпозитором Фридрихом Ф латовы м (1812-1883), 
крупным чиновником и автором !1елоrо ряда опер. Среди них: t1Ги· 
бель «Медузы» (1839), «Раб Камоэнса» ( 1843), «Стра.Аема» (1844). 
«Марта» (1847), «Пианелла» (1860), «Тень» (1870), 1еНаяда» (1873) 
н др. Наибольшей nопуляриостыо польэова.\ась «Марта», долrо не 
сходившая с оперных сцен мног.их европейск.их городов. 

Что касается wТеню~. то она была nоста.влен11 на сцене театра 
Комической оперь1 7 июля 1870 г., за неделю до того, как Пруссю1 
объявила .войsу Франции. Флотов служн..л тогда советником npyc­
cкoro .посольства в Париже. 

235. К АНТОНИО ГИСЛАНUОНИ 
Г tHl/R . f 2 D8Ч/CTD, f 870 1.. 

1 М а р·и е т т Огюст Эдуар ( 1821-1881 )-выдающийся фран­
цузский егиn'l'Олоr. По.А ero руховодством производились раСl<оnки 
ка месте древнеrо Мемфие& и в долине Н11ла. Были открыты бес­
следно ушедшие в Пес.хн древиие храмы, cpeJl'И Н'ИХ Сераnеум (храм 
боrа Сераnиса), .nоr.ребекня священных быков, оrромиый сфинкс. 
вырубленный в скале, множество барельефов, утвари, украшений 
11 т. д. В 1858 r. вице-король Египта иазиачнл М11риетта rен~раль­
ным иисnсктором н хранителем nам11тн11ков Египта, пожа.ловаА ему 
титул бея и поручил ему создать в Булаке муэе..1. rде будут собраны 
Араrоцеииейшие па.мятники египетской древности. 

В nроцессе работы над оперой «Аида» Верди обращалс11 к Ма­
риетту за всем11 нужными ему справками. 

240. К КАМИЛЛУ ДЮ ЛОКЛЮ 
Сант-А~-ата, 22 а1н.чста 1870 ~. 

1 Изоестн11 о катастроф11ческ1н поражениях францрской армии 
оо фраихо-лрусской войне. 

~ Абу Эдмои ( 1828-1885) - фран11-узский писатель. драма­
турr •. публи~~ист. В начале франко-прусской вой·ны на~одился в Эль· 
засе. Сt>трудничая в парижской r.аэете цСуар» , ПОСЫЛС\А Т>'АI\ взао/\• 
новаиные корресnоидеиuик о nрус.ском иашктвии. 

241. К АНТОНИО ГИСЛАНUОНИ 
Сант-А~ата, 25 asiycтa 1870 z. 

1 Фноре11цуо11а -лом6ардсхий rородо1< и же.леэиодороана• стаи ­
ци11 в 24 кк/\ометрах от Пыtченцы и 11 15 1Снлометрах от rто.месtь11 
Верди Сант-д.rата. 
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2 Б09rо С.-ДоlrВНио - город н жеАеэнодорожная станц11• невда­
леке от Сант-Агата. 

245. К КЛАРЕ МАФФЕИ 
Сант-А~ата, ЗО сентября 1870 ~. 

1 Раэrром и капитуляци.11 фраицузсrtой армии nод Се.да ком ( 1 сек• 
тября 1870 г.). 

2 ВторжеNие итальянских войс.к 'D Рим череэ пробитую nyweч• 
НЫ1оен .ядрами брешь в воротах· Пна 20 сеитябр.11 1870 г. 

249. К АНТОНИО ГИСЛАНUОНИ 
Сант-А~ата, 16 октября 1870 i. 

1 Верди no договору обязаАсJI сдать заке>иченную оперу «Аида~ 
11 декабре 1870 r. , 'lтобы она моr.11а быть поставлена в KaJ1pe в течеJ1ие 
11нвар11 1871 г. 

250. К АНТОНИЮ ГИСЛАНUОНИ 
Октябрь, вторник rf 870 t.J. 

1 Лel<J(o - rород о Ломбардии, род1tКа Гисланцоии. Расположен 
на восточном бе~у озера тоtо же иазеанн11 в 24 1шлометрах северо· 
ааnадиее города Комо. 

263. К КЛАРЕ МАФФЕИ 
Генуя, 28 декабря 1870 t. 

1 Вердн соб11ралс11 став11т1> «Аиду» в Милане в п-атре Ла-Ска­
ла, после того. как в январе 1871 г. состоится премьера оперы в 
Каире. Так как nремьеоа оперы в Каире своевременно состояться не 
могла (эa1<UatDtыe 11 Париже .лei:opa1t1rи 11 костюмы «Аиды" нельзя 
было еыееэ'llИ 'Из осажденного города) , отпала возможность н мнлаlf· 
сl(оЙ постановки. 

267, К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 

Генуя. 1 11нвар11 1871 1, 

1 17 декабр11 1870 r. в Неаполе схончале11 75._,етtшй Саверно 
Ме.рка1tанте, бывший .tнректором хонсерватор11и Сан-Пьетро а Майел­
ла с 1840 r. Общественность Неаполя с синдиком во глuе прочила 
на mост ,1111ректора коисереаторнн Джузеnnе Верди. 11 вопрос о том, 
как ПР1fМет композитор наnрао.1111емое к нему nрнrлашенне, стал • He­
anoлto самой волнуюuJеЙ «3лобоii дня•. Де Санктис, подробно оnисы­
оа11 Верди то, что делается о Неаполе, забрасывает t<омnознтора во­
просами, на. которые Вер.дн ,1tает исчерпыоающнк ответ. 
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2 С к а р л ат т и Алессандро ( 1649-1725) - знаменитый ~сом• 
поэитор, один ·НЗ осиовололожниRов славной ilеаnол·итанской ш1<олы, 
11::1 кoтupci't nышмr такие композиторы, как Перголеэ'и, Пwi'lкни. 
Иомел.\lt, Саккини, Гассе, Тразтта, Вкк'lи, Гульельми, Паиэиелло и 
др. В 1709 г. преподавал в трех ·неаполитанских консерваториях. 
Отличал·ся в сочинении иуз1>1ки ка.к драматической, так ·и духовной. 
Остав1tл 01оло 120 опер, шесть торжественных месс, ряд ораторий, 
«Stab3t ·Mater•, муз1>1ку 'К «Страстям» , &~ножество дуэтов, кантат и 
мадрнгалов. 

3 Дур ан те Фраическо ( 1684-1755) - предста·внтель иеапо­
литаис1<0Й школы композиции, ученик Греко к Скарла'П'и. В 1742 г. 
стал в Неаполе директором .коксерваторнн. Посвятил себя сочине­
нию нскл1оч11;ельно духовной музык.и и не написал ин одного сочи· 
нения для театра. Сла.вился умелым развитием музыкальной t,~:ь1сли, 
1<ра>еотой и певучестью голосоведения. После него остались J,iec.cьt, 
псалмы, иотет1.11. двеяццать мадригалов, сборшrк· доухrолосмых соль­

феджио, пьесы для- клавесина и многое другое . 

~ Лео Леонардо ( 1694-1746) - блестящий представитель 
11еалолнта11скоii школы. Ученик А. Скарлатти. Был директором неа­
политанской консерватории С.-Онофрио. Писал с одинаковым успе­
хом как музыку духовную, так и светскую. Напнса11 46 олер и 33 
мессы, четыре ораторюr, «Miserere», «Credo» и r. д. После Лео оста­
лось 1'акжс шесть томов сольфеджио и два тома у:пражпений no циф­
рованному басу (partimenti). 

5 Парижсrшii камертон, который дает t1оту ..11я, имеющую 870 ко­
лебаний в секvнду, был утвержден в · Париже спец1НаЛЬ'НОЙ комисс11ей 
u 1859 г. В НсаПОf.е придерживались своего камертона, дающего но· 
ту .1я, имС'ющую 890 колебаииii в секунду. Верди уже u 1867 r. 
0•1с11ь р~• w1пель110 выступал за САrrнство камертона для всего 

м:уэыкального мира. 

r. Дзииrарел .\ .11 Никко.\о (1752-1837)- неаполитанский 
композитор . Оперы Дэинrа.релли по,\ьзовал·ись i1p11 жизни компоэн· 
тора определен11ым успехом н шл1t uo мноrмх городах Италии. В 
1813 r. Дэwнгарелли стал директором не&nолитаиской консерватории 
Сан-Пьетро а Maiie.цa и, посвятив себя преподаванию, оставался в. 
д.олжносТ'Н дире1ктора до са.мой cвoeii смерти. Учениками Дэииrарел­
,,.и были В. Беллини, Кон1'н, МС'ркаданте, браты1 Риччи и др. Дзнн­
rарелл11 бь1л чс.,ооском с очень уэю1м музыкальным кругозором, 
преподаоателеr,с без большой зрудици11, без плана и системы. Боль• 
ше всего Дэингарелл11 боялся rармон.нческнх «нововведений• 11, по 
свидетельству совресме1шиков, исключал .из консерватории тех уча· 

щихся, которь1х заставал за изучением партитур Рос.сини . 
7 П у ц ц о 11 е - 4ирнжер театра Са.1-К11рло u Неаполе. 
в Сер р а о Паоло ( 1830-1907) - nи11ннст и композитор, уро· 

женец Неаполя. С 1863 r . вел в коксерuаторни а Неаполе кла<:с ком­
позиц11н. Ero у•1еНИ'1(8МК были ЛеоНJ<авалло, Джорда1tо, Чнлеа 11 

Джузепn~ Мартуччи . В 1871 r. Серрао состоял та1<же дирижером а 
теа·тре Сан-Карло. 
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269. К ФРАНЧЕСКО ФЛОРИМО 
Генуя, 5 января 1871 1. 

1 Па
0

лестр11на Джиованнн Пьерлунджи да (1525-1594)­
композитор, rлава римской nол11фонической школы, выдающ.ийся ма­
стер-реформа'!'ор вокалы~ой nолифопии. С 1551 г. и до конца жиз­
ни руководил хоровыми капеллами n Риме (в соборе св. Петра и в 
друrих церквах). Писал хоровые произведения без сопровожде11и,я. 
Фактура этих хоровых nроизведеиий отличаете.я rармо11кческоii яс­
ностью, ритмичесl\ОЙ плавкостью н ·контраnуИ;кткческим боrатством. 
Палестриflа насытил духовную муэьtху подлинным rлубоким чувст­
вом и дост11r небьrвалоrо соответствия между напеDом 11 смыслом 
положенного на музыку текста. ПалеС"l'риной <11аn·нсано 92 мессы, 
274 мотета, 139 мадригалов •И мноrо друr-их сочннею1й . 

2 М а р ч ел л о . Бенедетто ( 1686-17 39) - композитор венециан­
ской школы, писатель, поэт и юрист. Оставкл ряд музь11сальных про-
11З'веденнй, .из кО'N>рых самым значительным 11 пр11несwим ему славу 
11.Вляетс11 музыка к n11тидесяти псалмам Давида (духовные nеснопеиия, 
опубликованные ·впервы1: в 1724 г. ). Из лктературных произведений 
Марчелло наибольwу10 известность ·приобрело ero сатирическое со­
чние!'lие «Модный театр~~ ( ~ Т t>a!ro alla moda» ) . 

270. К ДРАНЕТ·БЕЮ В КАИР 

r снуя, 5 января 1871 i. 

1 Д р а н е т-6 е ii 
ля в Каире. 

rлав·нь.1ii у.nра.вляющий театрами 011це-коро-

271 , К НИККОЛО ДЕ ДЖИОЗА В КАИР 

Генуя, 5 января 1871 t. 

1 Дж и о э а Ннкколо де { 1820-1885) -композитор 11 д11р11-
жер , ученик Меркаданте. Писал оперы, шедшие с успехом на сценах 
разных rородов Италии. С 1864 r. посв..ят.~rл себя почти исключи· 
тельно дирижерской деятел1>ности . Дирижировал 1в Неаполе (Сан­
Карло), в Венецw (Ла-Фениче), ездил в Буэнос-Айрес и в 1869 r . 
был приглашен в новыii выстроеt1ныii в Каире театр Итальянской 
оперы. 

212. к днтонио rислднuони 

Генуя •. 7 яхваря 1871 t. 

' Речь НАет о партии дмоиасро, царя вфиолоо, в финале ото· 
poro деiiстаня оперы «Аидо. 

273. К ФРАНЧЕСКО ФЛОРИМО 
Генуя, 9 января 187! i . 

1 Л а •о и u ь я Винчсиuо (177.7-1836) 
нец дльтамуры (вблизи Неа.nоля) , В 1790 r. 

уч·11тель Dе,рди. уро111е­
посту,nил в старейшую 
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консерваторию Неаполя Санта-Мария дн Лорето-. Уч,нлс:я мальчиком 
у отличного коктрапунхтиста Саверио Верде. Коипоэицкей эан.имал­
ся у Феделе Фенаро/JI , Кончил консерваторию в 1799 r. Встретился 
с: Панэиелло, который, уезжаи в Париж. взялся отвезти Лавннья в 
Милан и там рекомендовал его Риччи, импресарио театра Ла-Скала. 
Лавииья довольно успешно подвизался на ,поприще композитора, иа­
nнсал несколько опер и балетов, поставленных в театрах Милана, 
Турина, Венеции . Флоренции, Болоньи. В 1802 r. был приглашен 
на должность мактро у чембало (репе'l\Нтора·концертмейстера) в 
театр Ла-Скала и оставался в этой должности целых тридцать лет, 
до 1832 r., KorA:a (10 с:QСтоянию здоровья долж№ бь.1л прекратить 
свою работу в театре. С 1823 r. В. Лавиньи был приглашен препо­
давателем сольфеА:ж110 в Милане.кую консерваторию •н с увлечением 
посвятил последние тринадцать лет своей жнзни педаrоrнческоii де­
ятельности. Скончался Лавнньи в Милане 14 сентября. 

2 Фен ар о л н Феделе ( 1732-1818) - знаменитый контра­
пунктист-nедагоr. Бь1л учеником Дуранте в -неаполитанской консер· 
ватории Санта-Марии дн Лорето, по окончан11н которой стал 
са.к препод&вателем и преподеiвал до самой своей смерти. Педаrрrом 
он был, по-видимому, замечательным. Метод ero отличался просто­
той и ясностью. Правила, которь1е он препо,111.вал ученикам, бьrлн иэ~ 
ложены нм в пнсь1,!ениой форме н каж-д~е nра'Ви11:0 соnровождалось 
музыкальнь1м примером - gнфрооаниым басом ; на котором уче.ннr~ 
должен бь1л тотчас: же раэреwать пра,ктнчсск·11 · то, что усвоил теоре­
тически. 

3 Панэнелло Джнованнн (1740-1816)-эю~менитыii нталь­
якск•rЙ комnозн'l'ор. В 1754 r. nостуnнл в ~.rеаполнтанскую кон­
серваторию С.-Онофрно; через пять лет уже работал в зтой же 
консерватории в качестве репетитора. Сочинять музыку начал очень 
рано н к 18 годам располагал нзр.11дным багажом месс, псалмов и ора­
торий . Выступил кг.к оперный композитор в Болонье с двумя опера­
ми-буфф, принятыми публикой необыкновенно благожелательно . С 
втоr>о момента Панэиелло был вс:еrда обеспечен коитрактаЬl}t и .зава­
лен предложениями писать оперы для тех или 'ИНЫХ теа_!Роо. Очень 
скоро стал комnозИ'l'ором известным и nоnу~ярнь1м. Пол1>зовался 
уопехом при дворе Фердинанда IV и Марин КаролЮiЫ. Провел во· 
семь лет в России при дворе Екатерины 11. Писал в Вене по nрн­
rлаwенню авс1'рнйскоrо имnе.ратора Иосифа II. Был np11rдaweи в Па· 
р11ж д.и~ктором ·капеллы консула Бонапарта (впоследствии Наполео­
на J) . llлодов11тость Панэ11елло достойна уднвлення. В каталоrе 
nол.ноrо собрания его с:очн11еннii значатся 94 оперь1, 39 Месс, 
40 мотетов, 4 credo, музыка к "Страстям~>, 18 квартетов, 
12 увертюр, 6 концертов для \lембало,, 2 тома co11a'I" 11 многие други~ 
сочинения. Стиль м.уэык11 Паиэиелло 11 ero ·инструментовка-поверх· 
костная, часто формальная, леrко укладывающаися в хорошо эа· 

у•1е11иые правила,- t'И'1ero общего с творческой 11а~:~равле1111остью Вер· 
АИ яметь не -.1оrли. Паиэнелло умер в 1816 r. 11 Неаполе . Как •teлo­
ne)(, он не остас&J{Л .f10 себе доброй памятн. 

4 Фрак.чес.ко Флори.мо в то .вре,мя уже выnустнл в свет ,/tBa ТО• 
ма своего весьма U,енноrо (четырехтомного) 11сторическоrо труда «Му· 
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зыка.льна.в школа Неаполя» , где он сообщал бs1оrраф1tческие с.веде.­
нюr обо всех композиторах кеаnоАктанскоii школы, 

275. К МИНИСТРУ ЧЕЗАРЕ КОРРЕНТИ 

Генуя, 1 февраля 1871 ~. 

1 Чеэзре К о р ре 11 т и был министром народного просвещения. 
2 Тах к·ак воnрсх: о дире1<торе старейшей итальянской консерва· 

тории (Саи-Пьетро а Майелла в Неаполе), в св.яан с отказом Верди 
занять втот пост, оставался- открытым, министр нapopioro просве· 

щения Чеэаре Корреи'llи решил созвать ко.миссию компетентных му­
зыкантов под председательством Верди с тем, чтобы эта комнссн,11 
разобрала заявления претендующих на пост директора 27 кандида· 
тов. Кроме того, в свя3и с опубликованным в рикорд11евс.кой «МУ· 
эыкальноii газете" от 19 .января 1871 r. 1шсьмом директора Мила11-
ской консерватории Лауро Росси, требовавшим пересмотра учебных 
программ и системы преподаваиня во всех итальянских консервато­

риях, министр предложил ком11сс11и за.нятьс.я всеми вопросам·н, свя· 

эаииыми с жизнью, нуждами н планами музыкальных учреждений, 
так им1 инсаче .я11л.яющихся государственными, то есть вопросами, 

связакны.11ш tte только с учебными заоеденм.ями, •10 и с оперными 

театрами. Изучив и разобрав все ати ·волрос1>1, "омиссн11 должна бы­
ла выработать некий общий план проведеи,ия необ'ходимых в наз­
вакн1>1х государственных учреждениях преобраэован.ий. 

3 Март и и н Джамбаттиста ( 1706-1784) - учеиы.й.1,оитра-
П}'lн.ктист. ледаrог, композитор. Всю жизнь прожил в Болонье. При­
надлежал к фра.ицискаис~<ому ордену. Основоположник болонской 
ш1<олы композиторов , нз которой вышли Сартк, Матrен, Керубини , 
а затем Россини, Морлакки, Доницетти и др. Кроме духовных сочи­
нений (мессы, оратории) и ряда небольших сочинений светского ха­
рактера, падре Мартини оставил ученые труды, С·ВНдетельствующпе 
о ero углублениы.х знаниях в области технию1 сочинения музwки и 

о его разно<:сторощ1ей эрудиуни . Эти rруды: «Основное qракт,ичес.кое 
руко)lодство по 1<онтрапункту» н «Истор11.я муэьmп» в трех томах. 

4 r люк Крttстоф ВнлЛ'ибальд ( 1714-1787) - КО'МJ10ЭИ11Dр. по 
про11схождеюsю немщ. Смелый реформатор музыкального театра. Су­
мел отрззить в оперной драматургии передовые Jtдси своего nременп 
и воплотнл в муэыкалы1ьL-< образах оперных героев 11деа.лы граждан· 

cкoii доблести ·и нравс"tlвениоrо вел·нчия. 
6 Моцарт Вольфганг Амедей (1756-1791)-великий, все· 

ltfH·pнo известный австр11Йсю1ii композитор. 
6 К е .р у б и и .и Лундж-и Мария ( 1760-1842) - выдающийся 

композитор, итальянец ло 11роисхо111деи.ию. С 1786 r . nересел11лся в 
Париж '" в Италию больше не nозвраща.лс.я. После серьезных. •И ..:ом11-
ческих •11тальяиских опер написал 14 опер на фраицузС1<не тексты. 
увертюры, торжественные JН траурные г11мнь~ н т. д. f(orдa о 
1795 r. была открыта Парт11ская 1<Qнcepnaтo.pм_sr, КерУР~rии был 
наз11ачеи ОАWИМ 'Из се 1ц1с.nскторов, а с 1821 r, ста.\ д.11ректором. 
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276. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 
ФмренJ&ия, 22 марта 1871 i. 

1 Речь идет о представлении опе_Р-ь1 Верди «Дон Ki1pлocio, со· 
стоJfВшемся в Неаполе в театре Сан-Карло. 

2 МинJiстр Корренти не nр1tн11л отказа Ве.рд1t nредседательст· 
воаать в комисснн по реформе музыкальных театров к музьiкаль· 

kого ооразова.kкя . и , после рещ1tтельного воздействи.11 на композ1t· 
тора как со стороны Пнрол1t, так н со стороны самого М!fИНстра , 
Верди , поверив в то, что ero работа в комнсенн может n,рннестн 
реальную пользу искусству, превозмог свое отвращение .ко всему , 

11то казалось ему всегда «ненужиь1м словоnрение,м10, н соглас.нлся 

заняться в комиеснн вопроеами реформы. Комиссия еобралась во 
Флоренции .О нача,,е марта ·и 20 марта работу сnою закончила. 

277. К ДРАНЕТ-БЕЮ 
Генуя, ЗО марта 1871 i . 

J Верди имел в виду д11рнжерА Франко Фаччио. 

278. К ДЖУ ЛИО РИКОР ДИ 
Г eнyJJ, t 1 апраля 1871 i. 

1 Состав ор.кестра, принятый комнсоиеii как обяэа-rельныij для 
больших театров Сан-Карло и Ла-Скала, был следую~,ц11й: 14 пер· 
оых скрипок, 14 вторых, 12 альтоо, 12 ID'иолончеле ii , 12 хонтраба­
сов, 1 флейта n·икколо, 2 флейты, 2 rобоя, 2 кларнета, 2 фаrота, 
2 трубы, 2 валторны, 4 тромбона, 2 арфы, литавры, большой бара­
бан к тарелкн. 

279. К ДРАНЕТ-БЕJО 
Г снуя, 14 апреля 1871 i. 

1 Гр о с с и - певица. Пела меццо-сопрановые пар1•ш1 . 

283. К ДЖУЛИО РИКОРДИ 
Сант-А~ата, 10 юоля 1871 i. 

1 'Вал ь дм ан МарнR ( 1844-В20) - I] евнца, меццо-соnра• 
но. У поркой работой ,доб11"ась того, что стала луч.шей иа10,\н1tтель· 
ницей партии Амнерис в опере Верди «Ан.да.». Уwла со сцены D 

1876 г" выiiдя замуж за графа Галеаццо Масеари. С•1ктала еебя уче­
tiнцеi\ Верди и всю жизнь n11та11а к ие.му чувство почтительной 11 нсж· 
ной прквяэаннос1·и. Переписка Мар11к Вальдм1111 а Верд11 продол11N\лась 
до самой смерти комnоэнтора. 

284. К ДРАНЕТ-БЕЮ 
feH!Jlt, 20 июля 1871 i. 

1 Фаворитка (Леонора дн Гузман) - rеро11ня одноименной 
оперы Доt1·нцет1'н. 
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l Фидес - действующее лиuо в опере «Пророх1> Мейербера -
мать Иоан-на Лейденского. 

3 А л ь б о к и Мариетта ( 1826-1894) - знаменитая леви· 
ua, обладавшая необычайным no д11апа.зооу контральто. Пела с ус· 
пехом в разных rо~дах Италии, а затем и :Во многих eвponeiicкGtx 
столицах: в Вене, Петербурге, Берл·ние, Лондоне, Париже. 

4 «Сорока-воровка~> - опера Россини . r лавное действующее ЛИ• 
уо в опере- Нинетта, сопрано. 

5 Сомнамбула (Лунатик) - rероиня одноимен:ной оперы Би.~ 
лю1и (сопрано). 

6 Партия Карла V в опере Верди «Эриани» 11аnнсана для ба· 
ритона . 

287. К ДРАНЕТ·БЕЮ 

Генуя, 2 ав~уста 1871 1. 

1 ТТ е л и т т и Джузеппе - миланский фабрикант муэы1<альных 1111· 
струментов. 

2 На самом деле вто - длинные прямые 'Трубы с одним веятн. 
лем, как в военных оркестрах. 

2'89. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 
Сант-А~ата, 2 ctffтstбpя 1871 i . 

1 Ресчь •ИдеТ' об опере «Аида~ . 
2 Бетховен Людв11r в.аи (1770-·1827)-велню~й немецRя il 

композитор. 

292. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

Октябрь 1871 1. 

цирюльник», «Сорока-воровка», «Се-1 «Моисей·» , «СевиАьскЮi 
мк.рамида» - оперы Росс!fНн. 

2 Пос.ле того, как nа,рламентож в последнюю его сессию во Фло· 
ронu,ии был nрm1ят «За.кон о rаран'МЯХ», определяючлий новое по· 
ложение лапы (Пия IX) ·в обье.Анненяой Италии и нооr;1е взаимо· 
отиошення между властью светской и духовной, предстояло 
добиться прию1тня «Закона о гарантиях» самим папой. Однако nan· 
ское nосланке от 2 ~арта, обвинявшее nьемонтский парламент в совер· 
ШО/l'Н•Н «нечестнвоrо, нелепого 1t безумного дела», енuнклЮ(а от 
15 мая, представлявшая c0бoii акт торжест·венноrо про'l'еста, nocneш· 
иость, с котороif паnа обьявял себя «узником»,, его отказ вступить 
в сношен·ня с гражданскими властями. его заnрещеЮ1е католикам 

принимать участие в выборах и т. д.-все это показало, что Пий IX 
не ~nоккмает значения уже совершившихся историчеоrvнх событий ·и 
нелепости столь "е,цостойио выражаемого протеста. 
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293. К ДЖУ ЛИО РИКОР ДИ 

Генуя, Z ноября 1871 i. 

1 Балет назывался «До
0

чери Xeonca», Он 9ыл пост&влеи ба.лет­
меiiстером Иnnолитом Моиплеэир на музыку, наnнсанкую 1<омпоэито­
ром и дирижером Костантино Далль'Арджнне (1843-1877). 

296. К ФРАНКО ФАЧЧИО 
Генуя, 26 _ ноября 1871 i. 

1 П а •н д о л ь ф 1и и .и Фраиче-ско - пе~ц. одни иэ лучwюr др~­
маткческнх ба·рнтоиов своего времени. Кроме п,рекрасноrо rолоса, 
обладал и необыкновенными сцен.нческими способностями. 

297. К ДЖУЛИО РИКОРДИ 
Генуя. 8 декабря 1871 i. 

1 Издателем сАнды•, 1<aJ< и 11006ще всех опер Верди, был Ри­
кордн. 

2 В Болонье. в театре Коммунале, впер·вые в Италии бы,\а по­
·ст.авлена одн.а иэ опер Рихард.а Вагнера , а именно· «Лоанrрин». По­
ставил оперу Анджело Мар11.ани. Постановке предшествовала не· 
обыкновенная рекламноrо характера шумиха в прессе. Вокруr об­
раза Ваrнера с.кла.11ывались лeremtы. Премьера «Ло9нrрина• состоя• 
лас:ь 1 <Ноября 1871 r. и была подлинным сражеи11е111, вы.иl'ранным 
•tсполннтельсщtм творчеством Марианн. Итальянская молодежь бы­
ла эа11орожена иеобыЧ11ымм звучаниями вагнеровской музыки, а 
снобы, н.ичеrо в зток музыке не nонявшие, но. ках осеrда, привле­
ченные тем, что ставовилось модным. волил11 о «ков1tзИе» , о «сверх· 

челGвеческ.JJХ страстях• и о торжестве ·«великого нскусстsа буду• 
l,IJel'O». Верди, 19 ноября прнсуктвовавшнй на представлен.ин 
11Лознrрниа11 в Болонье. моr воочию убедиться в том, что происходит 
как вокруr имени самого Ваtиера, та.к и вокруr nостаиовк.и ero 
оперы. В начале декабря Анджело Марианн поехал с труnnой: бо· 
лонскоrо театра Коммунале во Флорен1.1.ию с:rавить «Лоэиrрина• 
в театре Фальяно, и там снова nовторИ·лось В(:е то, что уже имело 
место в Болонье: 

302. К ДЖИОВАННИ БОТТЕЗИНИ 
Генуя, 27 декабря 1871 1, 

1 Премьера ortep111 «Аида• <осrоялаоь в Ка.нре 24 J~ек•бр• 
1871 r. 

303. К ДЖУЛИО РИКОРДИ 
28 денабря 1871 ~. 

1 Увертюра к «А!!де•, натrсаниа• Вер.11н, бЬlла ()чень }'Аачно 
исполнена на репетициях в театре Ла-Скала. Однако комnоэитор 
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не ра.эрешкл. предпослать ее onept;, жестоко оnределма с:sою увертю· 
ру, как «nьrшный вздор". Увертюра вта, довольно значительная no 
р43меру н трудная для .исполнения, существует ТОЛЫ\о в рухопасн. 

304. К ДЖИОВАННИ БОТТЕЗИНJ1 
Ми11ан, 13 января 1872 t. 

1 К аппокн Джузеппе (1832-1889) - певец, героический 
тенор. Обладал голосом необыкновенно СJJльным и звонким. Дол• 
Жен был исполнять партию Радамеса. · ' 

2 Ф а и ч е л л и Джузеппе ( 1833-1886) - певец-тенор. Об­
ладал голосом УАИВнтельны.м по красоте и необычному серебри· 
стому звучанию. При этом .прехрасном голосе Фанчелл.н отличал· 
ся тем, что в его передаче музыкального тек~та не ~ыло ии ритма, 
ин точиос1'К, !iИ ·nониман'Ня музыки. которую ему надлежало а~ 
полнить . 

306. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 
Милан, 9 февраля 1872 i . 

1 Премьера «АНАьI» 'В театре ~а-Скала состоялась 8 февраля 
1872 r. Дирижировал оперой Франко Фаччио. 

307. К ЧЕЗАРЕ ДЕ САНКТИСУ 

Генуя, 25 февраля 1872 i . 

1 М у з ел л а - импресарио театра Сан..Карло в Неаполе. 

309. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 

Генуя, 30 марта 187 2 1. 

• ПанАольфини (см. примеч. 1 к письму 296 ка стр. 578) w 
Ормокдо М а и н v (бас) kсnолннтелн ролей Амонасро и Раwфнса. 

310. К ДЖУЛИО РИКОРДИ 

rснуя . 31 марта 1872 t. 

1 Лоджионе - галерея верх11еrо яруса в те.~тралы1оw зале. 

314. К ФРАНКО ФАЧЧИО 
Сант-А1ата, 25 urоня 1872 t . 

1 Маи ь я и и Джироламо - художник-, 
о П!!рме . . 

2 М а ст е лл ар 11 Гавтаио -уnра11л11ющий 
с1,1екы 11 театре Ла·С((.ала. 

37* 

профессор акцемнн 

мащинн.Ь(м отделеюсем 
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Jt;. К КЛАРЕ МАФФЕИ 
Сант-А~ата, 25 июня 1872 i, 

1 Клара Маффеи писала 8ерд11 о том , что Маицонн заметно 
с:лабеР.т, и хотя он ни на что J&e жалуется, но состояние ero наво· 
д1tт Клару !На печальные мысли 11 внушает eii серьезные опасения. 

323. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Неаполь, 9 апреля 1873 t, 

1 «FanFцHa della Domenica» - римская газета. 
2 Толпа не дала Верди сесть в зкнпаж . Композитора подхва, 

·тилн на руки и на ру.ках донесли до rостпиицы, rде он остановился. 

В шествии участвовали тысячи людей ·с зажженными факелами, 1:1 
арке.стр театра Сан-Карло .исполнил ночью под оКНС\МН мазстро марш 
нз второго действия «Анды». 

"3 Мендельспн-Бартольдн Феликс (1809-1847)- вид· 
нейший немецкий композитор, музыкально-общественный де11тель 
дирижер, пианист и орrаиист. 

4 Шуман Роберт (1810-1856)-выдающийся немецк11й 
композитор и муэьrх·альнын ll(рити к. 

6 В а r н е р Рихард ( 1813-1883) - вел Ю<ИЙ неме~&кнй опер· 
нь~й комnознтор. Убежденный н смелый реформатор музыкаль­
ного театра. Выдающийся дирижер 11 неутомю11ыii писатель•nубли· 
ц·ист. 

324. К ОПЛРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

Caнr•Aiara, 16 апреля 1873 i . 

1 П о н к ·и е л л и Амилькар ( 1834-1886) - композитор . 
Окончил консерваторJfю в Милане. Оперы ero, написанные до 1872 r" 
шм1 .в Италии без особого y-c:nexa, и только в 'Конце 1872 r" коrда 
в Милане, в . :rеатре Даль-Берме, была поставлена опера «Обручен­
ные» (по роману Манцони), о Понкиелли заговорили l(ак о хоро­
шем комnоз-кторе. Верди в письме овоем О't'Оечает на вопрос, за.дак· 
нь~й ему Арривабене как раз по зтому случаю. 

325. К ДОМЕНИКО МОРЕЛЛИ 

Генуя, 14 мая 1873 't, 

1 М о р е л л и Доме1шко ( 1824-1901) выдающийся неапо• 
Л'КТаксккй художник. 

2 Джем и то Винченuо ( 1852-1929) - ВЫАающкйся ита• 
льянский скульптор, живший о 1873 r. в крайней бедности. До­
мекико Морелл:и, покровительствовавший необыкнове11но та.ле.мтли· 
вому юноше, познакомил e'ro с Вер.Аи. н 'Ко"щоэнтор заказал Дже· 
мито два бюста~ свой и Джузеппины СтреnпО'НН. Дж~мнто должен 
был лично доста-окть готовые б1осты в Сант-Аrа'Т'а. 
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326. К ДЖУ ЛИО РИКОР ДИ 

Сант•Аtата , 23 мая 1873 t . 

Алессандро Манцон.н скончался ZZ мая 1873 r. 

329. К МАРИИ ВАЛЬДМАН 

Париж, 23 ав1уста 1873 i . 

1 Мария Вальдм<1н подписала коитракт на гастроли во Флоре:н­
ции, 11 флорентийский сезон совпадал по времени с периодом, коrда 
должна бь!ла разучиваться и исполняться траур~ая месс<1 . 

332. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 
Санr-А~ата, 28 декабря 1873 i. 

1 Траурная Jde<:Ca (Реквием) памяти МаицоЮt. 

333. К ЛЕОНУ ЭСКЮДЬЕ 
Генуя, 31 января 187'1 1. 

1 Руб ин w те й и Ан.тон Грнrоръевич ( 1829-1894) - ве­
ликий русский пианист. композ11тор, лирнжер и муэьrкалько·обще· 

с:rо~киь1й. деятель. 

334. К ЧЕЗАРЕ КАНТУ 
Г tHY1J., 15 февраля 1874 i. 

1 Канту Чеэаре (1804-1894)-нтальянский ипорик и ро­
-.~аюсст. 

7 Б р а r-c ан т е Дощ то ( 144 4-1514) - знаменитый ита.лыni­
с.кнii ар:штсктор эпохн ВозрождеШt.11 . С 1476 .по 1499 r. жил ·в Ми­
лане, г.де сред11 многих других значительных работ (перестройка 
церкви Саи-Сатиро, разработка проекта собора в Пaiжfl, проектиро­
вание ку.пола Миланского собора , 'ВЬil!еде.н11е nopтlfl(a С.-Амброджио) 
перестроил •И церковь Санта-Мария делле Грац11е ( 1492-1497). 

3 Ду.омо - Мнланс11ий собор . 

335. К ТИТО РИКОР ДИ 
Генуя, 1 марта 1874 t. 

1 « Пуиrоло» (n переводе «Жало») - неапол11тансю111 газета. 
~ «А11да» и~nолнялась в неапол11таtНс:ком -rеатрс Сан..Кар.ло оче)lь 

слабым составом артистов . 

. 336. К ОППРАНДИНО АРРИВАi>ЕНЕ 
Г снуя. 7 ~орта 187 4 1 . 

1 Го 6 а т т и Стефано (1852- ·1913)-композ11тор. 
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' Опера Гобатти •Готы», nоста'8леннu в кон11е 1873 r. в Бо­
лонье, • Jl&Teм сра:ау же в Риме, r енуе н Аруrих ropoAU, прошла 
с Аавно иеслыJt8RНЬIМ на JIT&,\l>JIHQ(JIX с11енах успехом. Публмка Jia 
пре1111ере пришла а неописуемый акстаэ. Композитора BЫJIЫBaJ\H 
52 раза - с.лучаii небывалый. Реuензни и статьи об опере, нман· 
иые от4елькоii брошюрой сПам11ть о великом событ,ки•, носили 
харuтор аполоrетичесхиii. Это был.и не ре;еизии. а rнмны, не ста• 
тън, а ела1ЮС.А.оан•. Г обатт.и называли rнтаиом. rеннем, а оперу ero 
«откроаевием• н «абсолюmым ше4евром». Те немноrне, наиболее 
солКАные муэьпсальные критики (Д"Аркаэ, Фнлнлпн). которые, хо· 
т.11 и признавали rекнальность Гобаттн , но nыта.utсь внести не­
сколько отреsвл11юrиую ноту в хор АИфирамбов, указыва11 на не· 

ксrrорые не4остатхи а работе 22-летиеrо юнolllli, порерr лись са­
мым бе•аастенчнвым напаА1J(аМ со стороt1ы публмки, nереnолиавшеii 
любой театр, rAt шли сГсr.ы•. Критикам A&Jllt пось~лалн аио!МIМ• 
ные письма с yrpoJ1aJ111 н не стеаs.алж:ь в выраженнц по их цре­
су. Восхнrиенне ооерой Гобатти носило в то врем11 характер некоеrо 
ма~совоrо гипноза. 

3 Речь ИАtт об опере Пo!WltteЛNC сЛитов11ы• (cl Lituanj•), npe· 
мьера которой состо11лась ~ Милане в театре Ла-Сю1ла 7 марта 
1874 r. 

4 В р11мской raseтe «Monitoro некий журналист Мкстра.,н 
)'ТМРЖАаЛ, '11'0 тесть Вер.11и (Бареggи) .аолжек б111л уплатить 
мруnную сумму Аеиеr АЛ• тоrо, чтобы «Набукхо• был поставлен 
на сgене. 

6 Перва11 опера Вер4и сОбсрто, rраф дн Саи-Боинфаччно• 
была поставлена tta сgеие миланскоrо театра Ла-Скала 17 но11б· 
ра 1839 r • 

• рои 1С о и~ ДжорАЖИО ( 1812-187S} - 81>1АаЮQ!НЙС11 nе­
ве11-актер. высокий бас. Первый нсполн11тель nартии НавухоАоно­
сора а однокмеШ10Й опере Верди (Милан, 1842). Выступал в 
Италкн, .во Фраиuмн, а Анrлмм, е Pocactt. Пользовалс:11 nовсюду 
мемаменным и ааслу•ениым ус.пехом (А. Н. Серов от:аыаалс.11 о 
РоН1tоин весьма восторженно). Был 04ннакоао nреаос){оде11 как а 
n8J)1'нax трамчес:кмх. так и а nартиах буфф. 

т Мор на н н Наполеон (1806--1878) - пеае1~-те11ор . по 
о6рааоа1К11tо юрист, приwеАШitЙ на щену Аоаольно nоаАно {аысту­
nкл впервые в 1833 r.) . Отли"алс.11 красотой ro.,oca н весьма ред· 
кой АЛ8 теноров тоrо времени осмысленностью • трактовк"С нсао .\• 
иимой роли. Выступал ао мноrкх ropoA•x Италик, а тuже • Ве· 
не, ЛоtСАоне, Париже, МаАридс. Боле•нь rорла :актавила ero nu· 
хкнуть qe11y в 1847 r. 

1 М а р к нм А11тониетт1 - neaиua<onpa110. 

• С ал ь u"' Лореи110 - пеееu-теиор. 
\О Н н н н Амс:саНАро ( 1 ВОS-1880) - композитор. Опера, м•· 

nнсаинаа мм в · 1814 r. ААХ театра Ла-Скала, JСаэыаалась «0Аалн• 
•••• • 1 ~) . 

!1 •С•• - anepa д•иоааиии П.'lинн. 
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337. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

Сант-А1ата, 21 июл,11 1874 1. 

1 После тоrо, как траурная •Ме<:<:а памятн Maвuolfft (Реквием) 
была испо,\вева в rоJ1овщину с.мерти лозта 22 мая 1874 r. в Ми. 
лаке в церкви Сан-М<1рко (исполнителRМil бьслн Тереаа 
Штолъu. М1риJ1 Ba.\.J>AM&R, тенор К&nлоки н -бас Ман1111) lf затем 
2S, 26 и 27 мая в театре Ла-Скала, ВерАИ по nреАло:sению Эсхю­
АЪе и АЮ Локл11 (бывшего в то вpeNR директором театра Коми­
ческой оnеры) соr.ласмлс11 nрнвезт~ мессу в Париж. Исполнение. 
состоялось 9, 11, 12, 1S, 18, 20 н 22 нюня 1·874 г. при участии 
тех же мнла11окнх солистов н поА управлением ВерJ111 с хорами. 
н оркестром театра Opera Comique. Месса имела у лублКJ(н беэ­
>'словныii ycnex, но среАН рецеюt·нй и отзывов были. 1<ак обычно, 
и весьма иебJ1аго111е.лательиые. К ины принаА.лежа.лн отзывы И. Вебе· 
ра и дзевеАо. 

2 Вебер }fоrаннес (1818--1902)-муэыкальиый критик и 
хормейсrер, мечтавlUИЙ статъ АНрижером. С 1843 r . жил в Париже, 
rAe закнмалса. r.лавным образом, nрелоАававиек. Был сотрУАRВКОМ 
журнала cCrilique Muaicale», а с 1861 r. стоял во rлаве О'l'Аела МУ• 
зыка.лъной крнтмкн в газете «Tcmp&•. Фельетоны о музыке. ежене. 
Аельно по11вл1111шнес• на стр&JtНцах втой газеты, свн.1tете.\ъст-вуют о 
co.!\JIABOЙ АЛ• тоrо времени муэыкалъио-теоретнческой освеАом.лен­
носrн их автора и ве лишены н.нтереса. Иоrаинес Вебер был востор­
женным прнверженuем Ваг-мера. 

3 Азе в е А о Алексис ( 1813-1875)- музыкалъкый критик, со­
~РУАНнчавwнн в 11елом ряде парижских rазет; отличалс11 остроумием 
м из11ществом ~А• иар11Ау с крайней резкостью и nриС'!'растием 
в nро11вленки личных симпатий н аитнпатиii. Боготворил и пр1tзиа­
вал бе~оrоворочно только OAttoro Росс:мнн н в какой-:rо мере Фе· 
лнсьена Дааи.1а. С бе11у,~~жной .11ростью ·nмсал }'11ичтожающне ре· 
1&еst11нн на nронs11е.1енк11 Гуно, Мейер&ра. Вагнера. ВерАи. 

• Да л л ъ' О реф ·Н ч е -лнр11жер, КОТl)рому Анрекuи11 теа-rра 
Аполлl) номерева.\&Сь nреJ1остаанть r.recтa Терцнаки . 

5 Тер 11 на к и ЭуJ1.11tекно ( 1824-1889) - коыпоэ1«тор и АИРИ· 
мер, учеоннк Мс-рка41нтt, С 1846 r. Анрмж~р тtатра Аполло в Риме. 
С 1867 по 1871 r. ~онцертмейстt'р к i\1tp11жep в театре Ле-Скала . 
В 1871 r. веркумя в Tt'ITP Аполло. С 1877 r. nреnоА&ватеАъ компо­
эн1111н в 1О1уэыка.\ы1ом л11uее св. Ut>цнл11к (Рим). 

338. Х КЛАРЕ МАФФЕИ 
Гtну11. 26 но11бр• 1874 1. 

1 15 »о116р11 1674 r. м.ннмстр Марко М1111rстт11 (1813-1883) 
8'KAIO'l\\J\ ВtрАИ в сn11сок новых ct'нaropoa Иrаль.1111скоrо королевства. 

340. К ОППРЛНДИНО АРРИВАБЕНЕ 
i'cнu•. 5 Ф••PllA• 1876 •· 

1~ Шопен Фре~tрИ'К ( 1810-1849)-1елкжtсА 
nо•МТОР 11 nиакнст. 
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' fуно Шарль ( 1818-1893)-llыAaюrвиiic• ФР•КUУЭСХd 
компоэнтор, автор 12 опер. С~Ан них: •Лекарь покеволе• (no 
Мольеру, 1858), •Фауст" ( 1859), «Филемок и БавкнАа• ( 1860), 
«Uарица CaвGJ<allit ( 1862), сРомео и Джульетта• (1867) в АР· 
Кроме того. Гуно nж:ал ораторlfИ. муэыху к 4рама11, кuтаты, мес· 
сы, fомаисы, фортепь.1111Rые пьесы и т. 11.. 

Фор Жак Батист (1830-1914)-француэскнй певеu (ба· 
рнтон) 11 компоэитор, автор салоняых ромаиrов, пользав•DtХс• 
во Франции большей популJ1ряостью. 

С 1861 г. пе ,, в театре Бо.\Ьmой Оперы (,\ебютировал в опере 
Пон•товО1Соrо с Пьер 11.е Мел.ичю• ), после чеrо с большим успехом 
исполнял все баритоновые партии как в текущем оперном релерту. 
аре, тu: и в операх, впервые nо11вившнхс.11 на с;еие атоrо театра. 

Был первым исполнителем роли Нелюско в •Африканке• Мейербе· 
ра ( 1865). маркнэа Поэы в •доне Карлосе• Вер11.и ( 186 7), Г 111-
лета в опере Тома (1868). Мефистофела в "Фаусте• Гуно (1869) 
и т. 11.. С успехом гастролировал а ЛонАоне и Петербурге. 

4 ВерАИ имеет в ВИАУ австрийскую певи11}·-соiiрвко МвтнлЬАУ 
М а .11 ли 11 r ер ( 1847- 1920). Она аыступ11ла впервые в 1866 r. а 
Мюнхене в onepe «Норма» Бr11лиии . Пела главным образом в Гер­
ман.ни (о Вене, Дрез11.оне. Лейп11нrе, Берлине). С 1890 г. вела 
1<ласс пе11нJ1 в консерватории в Праге, а с 1895 г. в Bь1<:weii 
музыкальной школе в Берлине. 

5 с Тенор• - Джулнако Гай 11 р (1844-1890) - певе11 , по 
наu11ональноС11к •cnaиeu, no nроксхождеикю крест1»11кии. 8111стуm1л 
вnереые на сuене малеиькоrо театра а rоРоде Вареае вбл11.ан Mt1· 
люtа в роли Неморнно а опере До1tн11етти «Любовный иаnнток». 
Произвел с:ильное впечатление как прекрасным, мо~gиым и у11.11аи­
телы10 ровным rолосом, так и живой nэnолнованноii трак'l'овкой нс:· 
полн11емоrо обр11а. Ст1,\ с: огромным успехом выступать на суена-: 
лучwн:: !'вропеikких теаТРоВ и отл11чалс11 а са111ы~1 раэнообр.:~энwх 
рuл 11 х-. В его репертуаре был11 оперы: •Пур11танt• Бе.-.лн1111. 
•Фаворит.ка• н сЛ1очи11 11.и ЛаммерМУ.Р• Дсжнуетти, •Бал-маска­
РМ• и •Р11rолетrо• ВерАИ . •Фауст• Гуно, сТангеЙ»ер• Ватнера . 
«КоРоль ЛаrораtнЙ• Мас:сне, •Африканка• Мейербера и многие 
4руrне. 

6 c UapиTOll• - r оттар.tо А .\ ь 4 и r и ер 11 ( 1824-1906) - Пt• 
веu, 06лаАа11wнй прекраснь~м no тембру, 1вучиым голосом бол1оwоrо 
AHaniэo11a. Недурно владел пером. Ему nрина.11лежат тексть~ мкоntх 
салонных романсов, а '1аст11остн текст известного вам.с:а Дрднтм 
•ll Bacio• (•По;елуй•) . 

r •Бас• - М а и и 11 Ормокдо 
' М а р и а и н-М а э н М1ААалеи1-Ара111а111ческое сопрано. Об-

Аад1л1 rолlХ"ом СJtльным и а111раамтельиым. Счмталас~. лr_чwей МС:· 
nоли·ктельин~~ей роли ДжиококАЫ а оаноимекной опере Поихие.ын 
и темпераментно интерпреn~ровала рол~. Еленм в боiiтовс:1;сом сМе· 
фнстофеле•. 

0 Л а л а и д , Р у б к н к. Т а м 6 у р к н н и ~ 1 6 л 1 ш - rруп· 
па пеаv.nв, блнст1аш11х на nC"ex нт1А1t•НС1СНХ оnермых с;еиах Евро. 
nн с 20-~ rодов XJX а. TorAaw11иe. импресарио старались соеан 
н11т1о вместе атих sиамекктостей. что nрнаодмло • вос:торr nу&ли11у. 
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обесnечнв.1ло успех нсnолн.11емоii опоре н способствовало повышению 
кассовых сборов . 

Мер и к-Лал ан 4 Генриетта ( 1802- 1867) - пев1ща. В 1822 r. 
выступила с большим успехом а миланском театре Ла-Скала. В 162S r. 
Мейербер написал 4л.11 iRee «Крестоносца в Египте», пpome.tme· 
го с успехом в венеuнаиском театре Ла-Феинче. В 1627 г. вместе с 
Рубинн н Т амбурник Мерик-Лалан4 участвовала а воплощении 
.на щеие вене~~.иаискоrо театра Ла.Фенн~ беллНJUtевСJ(оrо .,.fLtpa. 
та», цремъера которого была в Итални музыка.,ьным событием, 

Руб и и и Джиовilннн Баттиста ( 1795- 1654) -зиамек11тый 
1п-аль.11кскнй певец-тенор. Начал свою артистическую 4еятельность 
в 1615 r" выступая на сценах мuекьких оперных театров Италии, 
rде на первых порах пел без вс.11коrо успеха. Прославн.\ся как нс­
полинте.\ь послеросснниеВС1.U1х лирическкх опер. Был п~вы:u нс­
полннтелем тенороеых парт1tй в операх БеллнJDt и Дони~&етти; 
~Пират•. "Соuнамбу.\а», «Норма•, «Пур1tтане», •Анна Болейн-» , 
-Лючия 4н Ламuерuур» - оnеры. RIU'lнCaR11ыe комnоЗ1СТ09амн в 
ро1счете на РубJснн. Поем блестящих. п.ереrружею~ых }'1\рашеннямн 
11артий в опера,, россикиеаских и 4оросс"Нкнев~х . в эпоху стрем­
,,е11и.11 к иепосре4ствеиностн в выражении чувств, Рубикн оказал­
r.11 uсновопоАожнJtКом иовоrо напр·авлення а вокаАьноu il'cпo.'l..llH· 
тельскQМ ·НС11уQСТве . Выступал с rрома4ны.u успехом во Франунм. 
Анrлнн, Испании. России . 

Тамбур и 11 и Антонио ( 1600- 1676) -·прославм.•нныii певец. 
Обла4м эеучнt>1м, еь1со1<нм и nоАвижиым басом. НачiА &&>1ступат11 
на опернъ1х с11ена't Итал11и с 1818 r. Прнна4Аежал к типу 
певцов, не IН.ктересовавшнхс• трактовl«)Й нсnолн•емой рол.к н стре-­
мнвwкхс.11 rлавныu образом к совершенству вокалнзаuнн. Тем не 
менее nоль:1овался успехом и европейской каеесткостью. ПеА в 
Париже, Лок4011е н Петербурге. 

Лаб л а w ЛУ1•4Жн ( 1794-1858)-знаменитый бас. велнколеп­
иый певеu-актер. Обла4ал rолосом необыкнове,~иой rнбкостн . кра­
сотьа и снАы н столь же необык·новенным исnолмительскнм оба.11-
н11ем. ИсnоАнял с 04ннаковым успехом как партии буфф, так н 
партии серьезные. !3ызывал бе~у4ержиый смех нсnоЛ'иеиием партии 
Дже.ронимо в • Т.айноu бр8J1.!! Чимарозы и поражал вел.нчне» в 
образе жре_11а Оровеэа в 6е"'°'~аtиевс:J(оЙ •Нормt-» . Был любиNgем 
11у6м1ки в 'Париже. ЛонАоне " С.-Петербурrе. 

342. К КЛАРЕ МАФФЕИ 
Сант-А~аrа, 1 июл• 1816 t . 

' •Ан.1а• 61t1 Aa noc1'a11.\r11a в Парюке в театре Италь•m:коi\ 
оперы 22 аnрел11 и проwАа с wумнt11111 успехом 26 раз. Трм пер­
вых пре4ставлеш1.11 lilлн noA управлением автора; иачн.на• же с 

чс.отвертоrо, oпepoii ста" ,11мрма11роsать (к. кстати, весьма у.1ачио) 
Эмманtвле Му;мо. 

• µ•улио Рккор,11", 
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144. К ФРАНКО ФАЧЧИО 
Сант-А~ата, 26 ию.11• 1876 i. 

1 20 кюл• укерла мать Франко Фаччио Тереза КареАэато. 

34.S. К ДЖУЗЕПЛИНЕ НЕГРОНИ-ПРА ТИ 

Сант-А~ата, 8 ae1ycra 1876 1. 

1 Не r р о и к-П рати Д.уэеnпЮtа, уроаАеинах Мороэ11ни 
(рОА. в 1824 r .), пронсхоли.1111 иэ семьи патриотов, преА&НИЫ '< Аслу ОС• 
вобожАеНIИх Ита.111rи от квоэемвоrо владычества . Брат Джу.эеnnи­
ны Мороэини, Эми.11ио, repoiicкк поrиб при осаде Рима а 1849 r. 

Семн11д.уатк.11етней девушкой Джуэеnnкна Мороэк11н прнсутс.твщ111ла 
а Ла·Ск11А11 va премыре оперы Всрлк сНuухоАоносор" (9 марта 
1842 r .). пос.11с ч ~rо познакомилась с коwпоэктором а са.11он~ 
Kлap:.it МаФФеи. Был& с ВсрАН а дружес:J<нх отноwениц АО самой 
смерти хомnоэнтора. 

3'47. К ОЛПРАНДИНО АРРИ0АБЕНЕ 

Сант-А~ата, 9 01<тябр• 1876 i. 

1 Т1&t1но - rороАОК в SS к11ломеоrрu от Пь•чен~~ы. Располо• 
жен на xo.uae а очень 111иаоn11оной местности. Иэвестен WЮ1ералъ­
н111мн 11сто.чнихамн 1 ВОАЬI котор111х имеют лечебные свойства . 

' Речь н4ет о nаАекни (8 марта 1876 r .) 1мнннстерсnа Мннrе-r~ 
1"11 к о nркхоАе к власти (26 марта) мов.оrо vюtнстерс:тв&. во r.11a1e 
woтoporo стал Деnретвс . 

349. К КЛАРЕ МАФФЕИ 
Caнт-Atarct, 20 01m16px 1876 1. 

1 cColor del tempo• (сUкт времсtсн•)- пьес& АхкА.\1 ТореАлн. 
' cПanoii• ВеРАН ка11111аает Шекспира. 

3S3. К КЛАРЕ МАФФЕ.И 

Кс11ьk, 22 ма• 1877 '· 

1 Г1tА .НР ФерАннанд (1811-188S) - неме11кмй nка11мст. 
icowno81tтop, амрмжер. 8 1830/31 r . аысту"ил • .Париже с собс:т11:1е· 
мwмм ко11;ерт1мк. В 18ЗS r. орr•ннэоац T&lil жr "Вечер& клас~н · 
чккоn а1уэ1111Сн•. В 1&37 м 1841 rr. aьic'f'ynaл • Италии. В 184Z r . 
АЩ>мжиро••А кок11ертамм • Лем1&мrе к Дреа&еке. В 184 S r. стаА 
""ректором .соноерватормн 11 Ке.1111не, r&e .tс11тел•н111 натура •Jtopr••· 
ноrо му.1111'Кант1 нашла с~ от.11wч- орммененме. C-roxA Qo rAaae 
асех орr~к1уом8111 1 Г rрма ... •м муа-аА~мых фfle'nl•aAeil. 

586 



354. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Сант·А~ата. t uюл.sс 1877 10,4а 

1 Де А ми ч к с Эдмоидо ( 1846-1908) - литер;атор, по обр<~· 
.эо11акию 11оениый. Участ11011<1л 11 к<~мnuии 1866 r. и ср;ажv.с11 при 
Кустош1е. В 1870 r. 11ошел со своим по.\ком 11 Рим, ставПD1Й столн· 
;ей Италии. В 1871 r . вышел 11 отс:таnу и все1&ело посвRТил себ.11 
литературе. Пережитое им нашло отражение в кииr<~х «Воеииая 
жизнь• ( 1869-1870), с8оспомнкен11• ( 1870). Его перу прииц­
лежат также новеллы, ром;аны и красочКЬ1е on1lcaю111 путешест11ий 
по раsным странам. Среди них: «Иcnamt•• ( 1873), «Гол,\&Нди.11• 
( 1873), ".Марокко• ( 1876) 11 т. д. Де Амнчж: был в с11ое J1рем.11 
писателем 11есьма поnуляриЬJм. 

2 Белль11илль, Ла-Внллет - пригородные селеии11, 1<уда можно 
было быстро доехать nоеэ4ом илн napo:ocoд'llJ<OM. Иэ"юблениые ме• 
ста воскресных прогулок парижан. 

3 .Сеи-Ма~:о - лнрическа11 опера в 4 деЙСМ1н.11х и S 1<артин<1х 
Шарл11 Гуно. ПосТа11лена впервые в апреле 1877 r. в парижа<ом 
театре КомичеС"КоЙ оперы. 

• «Король Лаrорскиii» - опера в 5 дейс:таи11х Жюл• Масс:ие. 
Премьера ее сос:то11лась в Париже в театре Большоit Оперь~ 11 Ш• 
реле 1877 r. 

6 •доР«• - комедия в 5 ахтах Внкториеsа Сар4у. Поста.влек& 
впервые а театре Водевиль в 111tваре 1877 r. 

356. К КЛАРЕ . МАФФЕИ 

Сант.А~ата, 2 но.116р11 1877 t, 

1 Bep.ziи переехал из naлav.1&0 Саули, rAe занимал квартиру с 
1864 r" в эиамекнтый дооре1& - nалщ1&0 Дор~1а-Памфнли. Это ро· 
С1'Оi11иое поме~gеиие состо11ло из 18 комнат с длинной террасой, 
зак&Ичнааеwеiiс11 стороже11ой бawнeii, воэвышавwейс.11 иц морем. 
П1л111110 Дориа окружен napкoN, спусх1ю~gнмс11 АО самого мopctto• 
ro П.\JIЖI. 

3S7. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 

Генук, 8 фсера.111 1878 i. 

1 Рс•1ь 114ет о ш\n11сакtfоЙ маркнзо111 Джнно Моиаль;sн. J\Итt-­
ратором н му.tыкальным крнтнком, брошюре no.zi иа1в1икем «IX9• 
АИ н его оперы• ( о<. Verdi е le ~11е Opere»). 

2 Фет 11 с Франсуа Жоз~ф ( 1784-1871) - нэвесfн~й бе.\ьrкii· 
скнii NfЗl>/l<OBe)t. 

ЭS8. К КЛАРЕ МАФФЕИ 

Гену•, 19 марта 1878 1 . 

1 В 1878 r . 8 Ла·Скала бьt,\8 llOЭ06Ho8.J\tHt сДwда» С: учаС:ТИ• 
ем AдtЛHHlll n • .,,.,., н МИOl'llt no 8TOICY случаю ac:noмinrцw •rte-
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чатлRющую трактовку обрuа Анды Терезой Штолъ11. O~uo а 
1872 r. после премьеры оперь~ критика очень pe.uto отsыаа.лась 
как о самой Штоль11, так н о вокальной nap'l'llИ АнАЫ. J1КобЬ1 пло­
хо написанной композитором. 

360. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 
Генуя. 30 марта 1879 i . 

1 Речь идет о «Мефистофеле» Боiiто. В 1875 r., то есть через 
семь лет после mумноrо провала оперы в театре Ла-Скала ( 1666), 
"Мефистофелыо. переработанный композитором и сокращеииь~й до 
размеров, не превышающих обычное оперное предстuление, бьrл по­

стаал(!н в Болонье. HoaaJ1 реАак11иJ1 оперы очень снльио отличалась 
от оперы, nроваливwейсJ1 а Милане. Парти• Фауста , написаииа• 
первоначально дм• баритона, была передана тенору; большое С.КМ• 
фок.ическое 1О1терме11110, так не повравивwееся n)'6АНке, было нaъ­
irro, и вся опера была заново инструментована. Нова.11 редак11и• 
оперы, постааленt1а11 а Болонье, 11мела безусловяь~ii успех, но Бoii· 
то после болонсмой прем~.еры снова ·вэ•лс.11 за переработ.ку своего 
сМефнстофел11•. И . коr1.а этот окоttчательно переработ&1111ЫЙ сМе· 
фистофель» nо•аилсJ1 а 1877 r. в Векеu.ни, а Турине и Риме, он 
пронавел бо.\ьwое впечатление на публику к выnал вес~.ма поло· 
-тельные от:1ывь~ крнтик·и. С атоrо rода «Мефистофел~.• вошел в 
репертуар мкоrи~t нталь•ИСIОНХ . теа'l'ров. В окончательной c:.aoeii ре­
дак11ии опера состоит •Н11 4 демствнй с прологом и вnнлоrом. 

2 •Uари11а Савска•• ~опера вео:иrерскоrо коwпо11нтора Карла 
Гол~.дмарка (1830- 191.S). Была поставлена в Турине с успехом 
очень шумным на прем~.ере и реако упаашиw на последуюq.~их пред• 

ставлениях. 

361. К ФЕРДИНАНДУ ГИJ\ЛЕРУ 
f CHUR. f 4 anp t AR f 879 1, 

1 Го мес Карло ( 1839-189.6) - 6ра3ИЛ11СJ(НЙ tсом11оантор. 
РоJ1нлс11 n Ка111r1инос. Был послан в E11pony дл11 1аверwеии11 MYIЬI· 
кальиого обt11.1ованн11. В111ступил в 1868 r. а Милане с оперой 
•На Лу11r..,." ~ которой • 1870 r . nослеАовала опера-балет •Гуара• 
""'" поставлеt1i1111 с большим ycneJ:O/IC в театре Ла·Скала . Гомес:оw 
написан pЯJt 011ер, cтaat1nwнxcJ1 а pallНoe врем11 на сuенах театров 

и"алим : «Фоска» ( 1873) , cMapНJI Тю.аор• (1879), .Раб• (1889), 
•КоИАОР• ( 1891 ). С 1892 r. f омес 6111л "кректором конс~рваторнн 
в Лара (Бр11нАJt11). 

а Б ер л И о s Гектор ( 180)-1869) - аыАаю~амнс• фраи11У•· 
СК'МЙ кокnоантор, один на лучwнх 411рмжеров c:aoero времени. т•· 
AIJfTЛHBlllir NYIЬIKIЛbllblH писатель. 

' •детство Христа• ( 1854) - тpt1i\orн11 ор1торнал1>ноrо харак­
тера (Sерлнозу nр11111АлеJ11нт 11 tieii к 111уэы1<а и текст) . 

• Зал Гер11• - ОАНН м1 кои11с:ртиьrх 1алов Парн111а, отхрытый 
AЛll fl)' блик11 амаме11н'tЬ1М nиакнстом. llРОФес:с:ором .консерааторим м 
фабрИklИ'l'ОМ pOllAC:Й Анри Гер 11 ОМ ( 1806- 1888). 
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362. К ДЖУ ЛИО РИКОР ДИ 
Сант-А~ата, 26 ае~уста 1879 i. 

1 Скульптор Даов;ц1ки Дюnре а своей кинге «Мысли о6 ис­
кусстве и аатобиоrрафнческие восnоwииакиJ1» («Pensieri sull'arte е 
ricordi autobiografici• ), ИЭАаиноii во Флореиuии в 1879 r., прквоАит 
сказанные ему слова Россини : •Верди •вл.11етс11 хомпознтором, по 
характеру своему печuьио-серьезным , и музьrка ero, льющаис.1t есте­

ственно и обкльно, имеет присущий ero Аа.рованню колорит мрачный 
и скорбиый, что ПрИАает ей, впрочем, и особую ценность; .11 уважаю 
ero а наивысшей степени, хот• нет HИJ<aJCoro сомне111111 в том, что ему 
никогда не К1щнсать опе_ры полусерьезиоii, подобной «Лин.11е», 11 тем 
более оперы комической, подобной «Любовному напитку» (с Линда дн 
Ш.амуни• и •Любовн111й напиток• - оперы Доницетти) . 

365. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 
Сант-А~ата, З сент11бр11 1879 ·i. 

1 Поэдией весной 1879 r . а Ceaepнoii Италии кэ-за буйного ~аз· 
лква рек проиаошлн 11ааоА11еии11, р1эоривmие uелые провкиJ,&1111. Р.114 
городов н отдельи111е лиgа оказ111валн посилwую помо~ь постра­

даашнм. В Милане сред.и многих провемнных городом t1еропри.IМ'i1Й 
в помо~вь обл1ст11м, пострцавmмм от наводнении, 6111.11 орrаниао­
ван в Ла-Скала большой конuерт. В втом 1<онцерте (30 11юн.11 
1879 г.) была нсполнена трауриа.11 месса (реквием) Верди под 
управлением автора. 

2 В Генуе 1' 1879 r. открЫА.ась сельскохоэ.11йс:твеин1.11 выстав­
к1. «Она была жалхой н неполноuе;&;ой; од.иако было tсое-что хоро­
шее 'Как сре_.м асота, так н среАн uветое•. Так nнсал о выставке 
Верди в письме от 31 нюл.11 1879 r. к Ф. ГиJ111еру . 

367. К ФЕРДИНАНДУ ГИЛЛЕРУ 
Ган11•. 7 •неар• 1880 i. 

1 Се и-С а и с Камилл ( 1835-1921) - франgузаснй 11омпози· 
тор м nкаюtС"Т, орrаннст, Аирижер, муэккальаый nнсатель н обrgест· 
венный _.е•тель. Выст,Уnал в ле'С&Ти проm• Вер.111 беэуАержно ре:а­
ко il nрене6ре11UСтел11но. 

? «Pater N01ter• («Отче наш•) Ал• n.11тнrолосноrо хора без со­
nраао8Ае11и.11 на Тtкст из Х песни «Ч11с:т11лн1,1&а• Данте. 

36&. К ДОМЕНИКО МОРЕЛЛИ 

Г1н11.11. 7 феерсл11 1880 • 

t Дoieeinceco Морелли прислал ВерАн вехи.а иаnисаиной им есар· 
т1Оtк no.1 нuааннем -.Страстна.11 n•т~11••· КартК"Ка ·наве..11на фина­
лом 2-ro а•т• оперы •Сила суАьбы• . 
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369. К КЛдРЕ МдФФЕИ 
Париж, 7 марта 1880 i . 

1 Hoв1o1ii днрехтор nарнже11оrо театра Бол1>mой Опер1>1 Оrюст 
В о к о р б е й ( 1821-1884} приехал в октRбре 1879 года в С.-дrа­
та, чтоб1>1 уrоворнт1> Вер~ поставить •Аиду• .в ПарНже в театре 
Opera (текст лнбреrtо сдиды» был эаблаrовременно переведен дю 
Локлем и Шарлем Нюк'М'е'р на фраиuуэС1СкЙ аsык). Красноречие и 
веские доводы Вокорбей• • nо.\ьзу постановки сднды» на сuеие 
самого sкачнтельноrо onepнgro театра Парижа возымели свое дей­
ствие. Верди на постановку cor,,aCJtлc• к 9 фе&р8"• 1880 г. аыt.11ал 
в Париж. 

370. К МАРИН ВАЛЬДМАН 
Париж, 20 .11apr11 1880 i. 

1 М о ,ре ль Виктор ( 1848-1923) - фpaиll)'J1CJU1Й певеа-барв­
тои. ОАИН ма наиболее одаренных, пытливых и передовых артистов 
своего времени. О,.личался l<IJ< nрекрасиы1i голосом, так 11 высоким 
м&стерством ахте~-нсполннтел11. Выступил ао Флорек;ни в 1869 r. 
(пел на 1fТалынСJСом 11аыке), и с: тех пор Ит•лиа С:Т8"& дл• иеrо 
aтopoii poAIUIOЙ. r астролнровал с непменным усnехом а Евроnе и 
Америке. Пел в Лоцоне, Дублине, Какре, С.-Петербурrе. Был 
nсрв111111 и 1111.даюJанмс.я исnолt11tтс.11ем rлu11111:1 ролей а nослсркх 
операх Верди : Яrо (сОтелло»), свра Д.ока Ф&Л1>стафа (•Фал1>· 
С:Таф•). 

2 Премьера сдцы». в парижском театре Бол1>шой Оперы соста. 
.11.11ась 22 марта 1880 r. 

8 Кр а у с Г абриаль ( 1842-1906) - велнхолемаа пеан;а­
а'Кт~нса (сопрано). Выступала 8 П.риае а театре Бол1>шоii Оперы 
с 1868 по 1886 г. В каркав&Аьном сеаоке 1873/74 r. rастролкроаа­
Аа а МкАане в nатре Ла-Сuла (нсnолкала сопрановые партии в 
операх ·Рюн БАаs• Маркеттн , сФоаса• r 011ес1. ·ЛoaнrplUI• Ваrне· 
ра). Со1дала на парниккой сuене Р•А уалек1те.1111иых еок1льи111х 
o6puoa. Среди нка : Селмха (•дфркк.tнха• Meiiepбepa), Донн~ Ан­
ка (сДок-Жуак• Мо\&_8рта), 8.tлентнн.1 (•ГуrеноТN» Мейербера), 
MaprapН'l'a (сФауст• l'уио), Джи.1111А• («Ркrолетто• Верди), Анд• 
( сАНАа• Вер.аи) . 

372. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 
Мuл4н, 19 аnрсл• 1880 •· 

1 cPaler Notler• (.sл• c:onp1110 соло с соnровом4е11кеw ст~уи1сNх) 
н сдvе Maria• (Ал• n1тиrолосноrо хора) 6NAK 1акон1Н1НN ВерА• а 
1679 r. t1 исnоЛК.11лис11 18 1nрел11 1880 r. во втором KOИ\ICP'fe Ор· 
аестроаоrо обса,остеа театра Л1-Сх1Аа. (ОбtаеС'Мlо ато 6111ло осмо­
амо а 1878 r .) • .4нрмJ1U1ровал кон1&ертом ~а.н10 Фa'l'lltO, iro C80-
IDIИ со'lнне11и1мн 'SepAH 4нрианро1ал сам. Партию соnрано • •дvе 
Muia• нсnо1.кнла 1ртист11а театра Тереак111 Зи11rер. 
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374, К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 
Гену•, .S МtJ• 1880 1о 

1 В Турине открЫАась ху4оzествекио-nромыШАенна• выставка. 
~ Речь uет о ПOC'tlall.\elDloЙ в Раме опере сСар,1анапал•, ва· 

ПJК&КВоЙ моло,1ым рнмоким компо~тором Ли6аиt1. В 1U1сьме к 
ВорАв ~ 1 ма• 1880 r . Аррнвабеие nиыет: с ... «С~tр.Ааиалал• Ли­
баин поставлен на ще.ие. Это опера сбольшu• в теnерешвем зяа· 
ченна атоrо слова: больша• no nышиос'nl зрелища а no Алttие, но 
нмчтожяu по ВАохиовt'Нкю t1 творческому вьrполиеиню. Га.зеты с.ка­
жут тебе, что оиа имела . ycnex, 11 зто nрав,1а, но все ожи.Аали 
большеrо. Прк•тель Либаим, присутствовавший при nocrtneвl!OМ 
рож,1екки naj)Тflтypы , сказа,\ мне, что у Либ.ии была не о,1на цох­
ноееииu мелодичеаса• иахо.Ака, ко из бояэИ11, что крнтttки обвм. 
Н•т ero в С'l'ремлеиин к cyшeyrOAJ{IO•, он, ках rоюркт ero nр1111тель, 

•Перевел саок 11111сли на RеМеuкнй азык•. В результа-rе - статъ 
вемuем ему ие у,11алось, НС\ он перестал 6ытъ IМ'аль1U11&еt1• •.. 

379. К ДЖУЛИО РИКОРДИ 
ZO но•бр• 1880 i. 

1 Речь ИАет о партитуре ооеры сСкмок Воккмеrра • . 

381. К МАРИИ ВАЛЬДМАН 
Гtнуя , 21 Аtкабр• 1880 i. 

1 У Mapttи Ва.льдма.н-Массари родилс• сын. 
2 Речь kАет об опоре сСнмон Бокхаиеrра•. 

384. К ОППРАНДННО АРРИВАБЕНЕ 
Ми11а1С, 25 марта 1881 а. 

1 Премьера nереработаииоrо сСммона 5ок1>аиеrры• состо•л•сь 
в теат~е Ла-Скала 24 марта 1881 r• 

J Г лallК}'IO рол1> - роА1> дожа Симона Бок.каиеrръr - •CDOAВJIA 
фр1нgуJО1Сi11Й neae; В11хтор Морелъ. 

З86. К МАРИИ ВАЛЬДМАН 

Сонт-А~ато, f a1111cro 1881 i . 

1 Г ос:тмимаа. • которо~ Вер..,. остаиа•лn&Ас-• • Вене11ин, на­
•w•алась • Еароnейсхой•. 

' Три оnеры, икструмеитоs1Иt.ые в Веиеv.ки, - •Риrолtт't'О• , 
«Травиата•, сСммом· Бок~<анеrра•. 

389. К ДОМЕНИКО МОРЕЛЛИ 

• U сент•бр• 1881 ' · 
1 Смн~ Гrл•САьмо - та~с Вер,u 1'a811Rut У•лъ•ма Шекеr111р1. 
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390. К КЛАРЕ МАФФЕИ 
Сант-А~ата, 29 о~ст116ря 1881 i . 

1 25 окт11бр• 1881 r. сскто11лось торжественное открытие оо­
ставленной в вестибюле театра Ла-Скала статуи Вердн. Уже roA 
tf&Эa4, в апреле 1880 r., ЖИ1'еЛН Милана отр11днли в театр Ла-Ска· 
ла ~епутацню, 11а11вивwую о желавни мнлаш:кой публики приба· 
вить к уже посте1влениым в вестибюле театра стату1111 .Россини и 
ДоИJ11&еттн статуи Верди и Беллини. Статуи пи должны были 
быть сооружены на средства, собранные жител11мн rорода J\!tнлана. 
Верди был оrорчеи тем, что в свое вре1111 не.1остаточно вверrично 
восnротиаилс:11 желанию, выраженному милансхой публикой, и не 
сумел катеrорическн sanpewiть установку и1о6ражающей ero СТА­
туи.пам11тника. 

394. К МАРИИ ВАЛЬДМАН 
Монrе~сатини, 25 июн.11 1882 i. 

1 - 2 Монтекатини и Монсумано - курортные rородкн недале· 
ко ОТ ФлореН\fИИ. И1аестиы СВОИIJIИ минеральн11111111 (сол-но•ККСЛЫ• 
llИ) 1е<:точинкамм '\ красивой сталактитовой neqiepoii, в которой 
также принимают лечеб11ые паровые ванны. 

395. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 
Г сн1111. 5 сtнт116р11 1882 1, 

1 Опера •Иро4ица» Массне была ·поставлена впервые 8 Итал11н 
а театре Ла-Скала 2.3 феарал• 1882 r. 

397. К ДЖУЗЕППЕ ПИРОЛИ 
ГtHll"· 2 фt/Jp4Jtll t88J i . 

1 В кои11е .11нвар11 1883 r. министр nросве111.еин11 Ган40 Бач.11ел· 
ли nрнrласил Вер4н войти в состав со114аиной NИнж:тром комиссии 
по проаедонкю реформ, к"аюq~нхс11 хак искусства wу1111хальноrо . 

та)( и д_раматн11ескоrо. И так же, как к .,.книс:тр Корренn а 1671 r., 
ГанАО Бач11еллк поручил Пкролк аоаАеifстао•ать 11а комnоактора к 
уrоворкть ero не откаа111а1тьс11 от участк11 в работе акоаь COJAIH· 
кой комиссии. Но 11а •тот р111 уrоаорьа не помогают; 11нчто не 
11ожот nохоле6ат1о решнмосnс ко11nо11КТор1 . В nжьме к Пиролн 
8еРА14 JIQIO H8Alfl.e'Т свою точку •Ptltltll ИI СО8А18Ше~ положение 
н от учктюr 1 .работе teOWKCC1tK оr1С.uыааетс11 . 

398. К ДЖУЛИО РИКОРДИ 
Г11tJJ11, ftl феарал• t88Э •· 

1 Рихард Ваrнер У••Р а Венеаvк 13 феарал11 1883 r. 
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399. К ФРАНЧЕСI<О ФЛОРИМО 
Гtнg•. 12 марта 1883 ~. 

1 Речь Qет о пвське, ваnисааноw ВерАИ к Ф,лорнwо 5 авара 
18'11 r. 

400. К ОППРАНДИНО д.РРJ1ВАБЕНЕ 
ГtнуR, 15 марта 1883 1 . 

1 ПоА •тем АР)'rим... не nолучившнм еще нмекн• , ВерАн ПОА· 
р1эуwев1ет сОтелло•. 

403. К КЛАРЕ МАФФЕИ 
15 аеtуста 1883 1. 

1 Г ороА в Ит1ЛИи, разрушенКЫ1i &еNАетрасениеw. 
' сСопiне della Ser1• - мн11ансха11 rаэета. 

40~. К МАРИИ ВдЛЬДМАН 
М и.11ан, 5 •неар11 1884 i. 

1 Вер»t nровОАИл peneni11нtt nepepaбoт1J11toro сДона Карлоса•. 
1 Первое пре4ст1в11еине оперьt сДон Карлос• е новой реАак­

gни (а четь~рех 4ейс:тан11х, вместо прежних n.11тн) состо1111ос:ь в wн­
лан.ском те1Тi)е Ла-Ск1ла 10 •н••Р• 1884 r. 

412. К ОППРАНДИНО АРРРIВАБЕНЕ 

Сант-Аrата, 10 июн• 1884 1. 

1 П у Ч '1 ИН Н да•КОWО ( 1858--1924) - Bt>IAIIOJA&HЙCa ИТl\ЛЬ8R• 
скин 11омпо»1тор, Кончил в 1883 r. Милане.кую ко~1серв1Т'Орню (f'lo 
к11асс;у Ба1111ннн н Поикнеллн). Пераа11 опера Пу11ч111Ut сВнллисы• 
( cLe Villi•) t11 лнбреnо Фердниандо Фонтана была nостав11ен1 
2 н~ои11 1884 r. в Мн111не в театре Даль 8ер11е. Опера имела ус­
пех и сразу же np11811ex.\a к wо.\оАому композитору вю1мание М}"­

.1ык1льноii об~аесrвеинос:ти . 
:l А 1С lt ил А 11 и" КА•УАНО ( '574-1640) - ПОIТ н философ. 

Пкс111 11вь~ко11 нароЧtlто в111чуе_н111м, n~нменав обрааы н1ду111. ан11ые 
и сравненив неестестаеккЬ1е. Сонет сПылаЙff, оr11и» иаnк.:а11 в 
1629 r. к обраrаеи к фран;уЮ1Сому норо.\ю Лю..tовнку XJJI. 

4 J). Х КЛАРЕ МАФФЕИ 
Сонт-А~ота, Z сект•бр• 1884 &. 

1 Имec'l'tte о смерти ci:_aporo АРУ1• в~РАН - П/IСIТС.\11 ДжулJtо 
Каресано. nocлцo11aweii в MH,\IHe 13 августа 1884 r. 
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416. К APPI !ГО БОЯТО 
Сант-А1ата. 5 окrяDря 1885 i. 

1 Ре•11> н.~ет о четвертом акте оперы сОтелло". 

420. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 
Генуя, 11 декабря 1885 i . 

1 Ре11ь идет об опере Филиппа Мар к е т т и ( 1831-1902) 
сДон-Жуаи Австриiiский". Она прошла с успехом в Риме в театре 
Костаиuи. 

~ Андреа Маффс11 умер в Милане 27 'tlo.11бp• 1885 r . в воз• 
расте 85 лет. 

42J. К ВИ((ТОРУ МОРЕЛЮ 
Генуя, 19 янеар11 1886 i. 

1 Море.\Ь красморечнво убеж4а.л Верди пост&ВИ'fь сОтелло• а 
Пар11111е, в театре Комич~коii оперы. 

3 К а р в а ii о - Анректор театра Комической Оперы - просил 
передать ВерАн через Морел.11, что Лнричеас:нй театр на УАИ1&е Фа­
ва_р к услуга" маастро, что театр сочтет sa честь посrавить 

сОтелло• Верди на своей скене и что весь персонал театра прило· 
.кит 8СС СИ.\Ы к тому, чтобы постановка ета OKlllAICb АОСТОЙИОН 
шедевра великого комnоантора. 

424. К ОППРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 
ГtH/IJl1 19 lfHtlOPlf 1886 i, 

1 Лмилькаре Поикмеллн скончалс.11 в Милане t6 •••Р• 1886 r. 

42S. К ФРАНЧЕСКО ТАМАНЬО 
Ген1111. 31 11неар11 1886 1, 

1 Т 11 м ан ь о Франческо ( 18S 1-1905) -111аме11ктым 11е•е1&· 
,.е,~ор. ОблаАал оrроммwм по сиАе н •наn11ону rолосом с нео6W1Сно­
uс11110 СDt'ТАЫМИ, 880/IKИMll высокими нотами. 

426. К ДЖУЗЕППИНЕ НЕГРОНИ-ПРАТИ 
Г tHl/lf. 2 фrера1111 1886 '· 

1 Мо11течмторио -oAИil иэ Сt"6И pиtotct1мt а:оАмое. "• котороw 
11а1t0Аитса 1данме. r.ae с 1871 r. nроксжоднлх •асе....-. nарАамеи• 
та. В разrо1орко~ ре"н сМонтечнторно• 6111,\0 с11мони1110111 САо•• 
111рл1аtо11т. 

594 



427. К АНДЖЕЛО МАЗИНИ 
Гt:нуя, фt:враль 1886 i. 

1 М а в а и к AaAJRЛo ( 1844-1926) - знаменитый нтальu· 
ский лириЧес.к.нй тевор. Де61ОТJtровал в 1869 r . Пел с боАьшим ус­
пехом в ЛоКАоие, Веке, М&АрИАе, Лиссабоне, Варшuе, Мос~све, 
С.-Летербурrе. Отличалс• roAocoM -сильным, но sеобЬ!'Хвовевао 
м•NfflM и о6а~tтельным по тембру. 

428. К ДЖУ ЛИО РИКОР ДИ 
Геt1у11, 8 ФC•PllAll 1886 а . 

1 Бел ли и '1 и о и 11 Джемма ( 1864--1950) - пеавgа-сопр1110. 
Первыми oвOIUIИ успех-и была обааана нmо.1111еаи~о парnск Т Р•· 
ан а ты. 

2 бр.tты: К о р т и, Чеэаре и ЭнрЮ<о,- импресарио театра Ла-
Ск.tла. · 

3 Девоi'iоА Жюль (1841-1901)-фраqузаиii певеu-бар!fl'Он . 

429 К ОПЛРАНДИНО АРРИВАБЕНЕ 
f t:'1JI•· 19 марта 1886 i . 

1 В А.еиь св. Джу:аеnnе ( 19 марта) nр••Ановалнсь кмешсн1:11 
ВерАк . 

.t31. К АНТОНИО ГИСЛАНUОНН 
Санr-А~ата, 22 июл• 1886 i. 

1 Кл.ра М•ффен аокчалась в Мил11Не 13 июля 1886 r. 

'433. К ФРАНКО ФАЧЧИО 
С ант-А~ата, 2 сентябр11 1886 1, 

1 РомильА• П а и т а л е о к и (ум. 1898) - певtЩа, которой 6111· 
ло поручено <Ксnолкеине партии Де:аАеМО81111 . 6111ла И•Аелеиа тем11 
ар~-мсткчоас·8"~1Н 111чесn1мн, котор111е ocoбeinro ;еJ1Нл BepAJt. Исnол­
иение ее ОТЛИ'tалось трепетной вмоuиС11Кальиость~о, серАечиой теn· 
AO't'OM и мoкpelt\OIM уелечеикем 11 n~аче больших чуаста. Поааи. 
лась 111 C{iC:llt: ffaтe,a Ла-Скала в 1884 r. Исполн•ла ро. ли; Д.но­
кон4111 ~ Мармон Делорм в ОАноммемиых onepu ПомкнеА.1\И, Ва. 
~е11тккы в ttГ)'n!KOTl'l• Meite~бepa, Ма_9-rаркты а сМефкстофеАе-. 
Бойто. Аtсн111 -а сВнл.utсаа• Пуч~сlСНН. Кара.ера Ромнл_•.сw П111Та· 
леонм 6111,\1 кратковремеtu10А. Артистка )'IDAB со qae11111 • 1891 r. 
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436. К ДЖУАИО РИК6РДИ 
С11н,-.А111та, 1 но116р11 1886 1. 

1 То р н а r а - ре4актор а н:а4а"ельстае Р-вхоJ)АИ. 
2 Гарин ь •-в 11 - эue4yюiaкii от4елом nереnнскк а кэ411-

тельс:тве Рнхор,1111. 

439. К АРРИГО БОАТО 
Гrну11, 18 декабря 1886 1. 

1 «ОтелАо» Шекспира а nерево4е Карло Русконн шел в Милане 
а патgе Мануони. Ахтер Эм11анувАь нсnолн•л роАь ОтелJ\о. Боii­
то 4Ает уинчтожаюq&ую 011екку ero ttrpe. Ои пишет, что Э..ману;мь 
::-ахтоР nocpe4C'l'ВeJU1Ьlii, ХОЛQАНЫЙ, схучный. непрнJl'ТRЫЙ и что 
Ташньуо у Эwмануала учнтьс• нечему. И ""~ больше: не •·~ла­
тельно, оrтобы Тамаиьо ен4ол на с11ене столь ннчтожиоrо, не апе­
"ат л •юiaero Отелло. 

441 . К ГРАФУ СИЛЬВИО АРРИВАБЕНЕ 

2 f llH/JllPll 1887 1, 

1 Опnран4нно Аррнвабене скончался 1 111t11ap11 1887 r. от nрн· 
ступа rру.1но~ жабьr. По .1ухоаному ааве~ааикю дррнаабеие оста· 
аил Верди 11а лам11ть золот1>1е чась~, с которыми не paccтa1Sl\C11 
асю жхань. К час:ам был прнложСlfl лнсток бу~_аrн со сле,11у1ОЦ&ИNн 
СТИIОТ80рНIЬ(МН строками: 

О, самый дороrой на самых .1ороrкх .1руаейl 
Пусrь укurrель аременн те~ расnре4ел11е1 
Eqie на 11eл111ii an счастмrаwе часDС . 

Pu.1t. lfТpo, 11 нo1t6pt1 1886 t . 

А по.11 кpWlllКY часов была вло11rена аккуратно sыре:ааниаа 6ума-•. 
на кэторой было написано : •Моему старому и дражайшему ,1pyry 
Дiкyaenne 8ер.1н а Буссето• . . 

ПАе111R1ИН11 Опnран.1нно, rраф СильllМо дррнаабене. нспоА111111 
волю умерwа-о А•.-М . аересАал sa1teia1.11к111c Верди •ас111, соnроао.-не 
nосымtу nочтнтем.иым nнс•мом. 

"42. К ФРАНКО ФАЧЧИО 
(9 0 8 \JICTQ (887 \, 

1 •ОтеААО•, nостааАенн111/1 аперв111е а мнла11скоw театре Ла-Ска­
А& 5 феараАR 1887 r. • слеАую111ем cona11e мcnoлiмt-п.,eil: ДеsАе• 
мома - Па11талеонм. 0теААО - Т•111акьо, Яrо - Мu~Аь, а августе тоrо *' roAa 6мА< nостааАек • Бре~ак" с .аруrнмн нсnом1t1телаасн rла11• 
н.11 poлeii : Га66н-Деа.1.-она, О11амu-Отемо, Лер11-Яrо. 



443. К АРРИГО БОАТО 
Сант-А1аrа, 5 октll6р• 1887 1. 

1 В nис-е от 4 окт116ря 1887 r . Бойто сообЩJtл 8ер,1и о тоw, 
<1то ето - Бойто - 11Ызывает киикстр прос:.вещемиJI на со6есе.11оеа­
нне по пово,1у 11еобхо.11н11ых реформ кузыкальноrо обрuоваииа в 

rосу4арств~иых музыка .\ьных . нкститутu. Боiiто, осио11ыва11сь на 
!'ОМ, что е rocy4apcт11euJ1ыx rимаази11х 'К лнuе•х об11зательно изу­
чение Верrили11, Г орвцн.11, ЛукреЦRll н Uиgepo1;1a, считал, что 11 
консерватори11х страны ,11олжио стать 0611.зател1:1кым изучеsне 
кrаль111:скоii вока.льиоii полифоничесхой культуры" .11ол111ны изучат.,.. 
с11 хоровые nроиэвt4еки11 не только Палестркиы, но и Аруrих на• 
более значительных итальянских композиторов XVl-XV(l­
XVПI 1111. Поэтому Бойто обратилс11 к ВеРJtИ с просьбой у;кuат~. 
имеиа хот11 бы mести кокnо~торов, coчlfИe!Ulll xoтopi.u моrлн Citil 
лечь в основу новой, nредстав .~11емоii VllJl'НCТPY nроrраммы. Вер;111 
просьбу Бойто itыполиил. · · . 

2 В tr 1t т о р и • Т окас Луне ( 1S5h1611) - ко11поsитор, ма-· 
стер хоровоrо пись"а. У ро•еиеg Исnании, 66льшую часть аизнil 
про11ел 11 Риме. С 1568 по 1572 r. был учеивком Пaлec:"r'J)RflJll • 
Co\\egio Gezru~ko. С 1570 r . занимал пост . р:ухово.антел• &ороаоА 
капеллъ~ t1 орrакж:та в аоран Cana·Mapt111 :air Монс:.еррато. В 
1573 r . был назначен на такоii ае пост а 11еркоаь римской АУХО•• 
коi\ семинарии на место Палестрнны, пepe111e,(D1ero · ка слуабу в 
папскую u.nеллу. Bnтopu написал мноrо xopoaoi ~суз1111tн npe· 
иму,естаенио .11ухоаиоrо upuтepa. 

М а ре к g 11 о Лука ( 15S 3-1599) - композитор. Роа11Лса вбАJС• 
эк Брешкн. Всю амзкь nрора6отал руково.аителем 11оровоА каnе.лл111 
(•ил в Риме и некоторое врем• • ПоАьше nри роре короА• Cкritз· 
му1tАа 111). Bы.aaюiaнi'tCJI мастер 11opoaoro письма . OcтuRA четмрех•. 
n•тн- к шестнrолС?Скые wаариrаль~, четырех· 11 авенцuатнrоАоскме 

мотеты н иескольхо птрадеi1 песен «8 кеаnоАитакском аухе• , Умер 
в Риме. 

• А л л е r р н Г реrорко - хомnоэитор. РоАнлс• около 1580 r. • 
Риме, умер в 1654 r . там •t. cMiserere.. упоминаемое Вер,11к (50-А 
псалом Д1внАа).-rранд11озное ,11еаJ1тнrоАосное .111ухоркое сочикеккс:, 
доста'8нашее АллеJ'рк европейа<ую сла'Ву. 

5 Мок те в е РА е КлаfАИО ( 1567-1643) - аы4аю~виilс11 
нта ,\ЬJlllС'КИЙ компо.нтор . С 1613 r. до KOИILll_ мкэнн руховоднл .к~­
nелА.о~ nрн соборе се . Марка в Воис:11'И11. У Моtrтев~е имеете• 
около 200 вокальных а111самблеii, r.,авиым о6р11ом, мадркrаАы ка11 
а~етскне, так к духоttные. 

1 К ар 11 с с и V'fl Джакопо ( 1604-1674) - мтал10.11иаtttй КОМ• 
по.вхтор, руково..tнтель напе.ллы в gерк·ам оа. Аnnолмl!Нарна а Ркме. 
Н1р11.11у с мотетамн и мессами nксал качтаты и ораторкк. 

1 Каааллн Фрвнчсс,ко (1602-1676) - OAlut •• · осиоаа11е­
лен вене~~канскоii onepнoii школы. Певеu. орrаннс:т, рукоео,IН'Тt~Ь 
мапе.\.\Ы в rоборе со. Марка о Beнc\flt\4 , · Наr~нсал ·около · 40 · опер н 
очем1> мноrо хороеых сочктткii. Сре.~н ннх : восьмиrолОСtfыii peк•JI· 
t" M, мессы, uyx-, трех-. •1етырех.. n•Tit·, ш'·СТ!t·. аосьми-, дес11тм- " 
Аl~н•А11•т11rолоси111е nс 111м111 11 т . ,а " 11 т, .а. 



1 Лотт и Антонио (1667-1740) - 1<омn.о•нтор аеае;яаис:кой 
школы. Был 11 течение 32 Ает орr1нмстом в соборе ов. Марка и не­
которое время тui же ру1еово.1нтеле.1r к1пеллы. K.uc оперный JCOll· 

поэитор успех• не имел. Просл&ЬJ\СJI rлааиым образом Со11оиkи хо· 
ровыми сочинеии11wи. Писал мадркrалы, wессы, К111ртеты, трио 
и т. д. Особую известность приобрели: паткrолоснЬ1ii uцриrал •ln 
una siepe ombrosa• (•В теин кустов•) и nacтopaлtdf111ii квар~т. а 
Т&ХJКе несколько месс, cMiserere10 и трехголосный cLaudate pueri•. 

8 Пер r о л е •и д-овакни Батrиста ( 1710-1736) - вь~.1а· 
ЮЧJRЙс11 нталь11ис:кий «омnоuтор. Кроме аамечательиых сСл.у•аи­
IWl•rоспожи• ( 1733), сОлнМJ1ИЦЬ1• ( 1735) -и р11.1а дpyntx onep, 
Перrолеан наrrисал несколько месс, и.1 которых особеш~о nрек~асна 
месса дл11 .а.вух пrrнrолоснЬ1Х хоров с удвоенным оркестр* ( 1732). 
Перrолеэи пркнадлеаит такае рад кантат, ораторий и APft'llX хо-· 
рОВЬIХ COЧJnleJfИЙ, среди IСОТОРЬIХ оелkчайшую М»СС1110СТЬ получилв 
cStabat Mater• к cSalve Reвina• ( 1735). 

10 И о м е л н1 Ннаоло ( 1714-177 4) - 1tо111Поuтор неапо­
литанской школы. Кроме 44 опер, и.а которых мноrие польаоваЛJtсь 
усnехом, иаnисал S хаитат, 4 оратории, несхолько четырож• и п11nс­
rолосиых месс с оркестром и болыаое коЛ11чесnrо nсал1108, rкмкоа 
11 llOТeтcD . 

11 Пи ч чик и Нкхколо •( 1728-1800) - ооеримй комnоактор 
tre1nOA11тaиc:xoA школы. НIП18Сал 11Иоаес:nо опер (no·•llARM<*y, 
больше cra); 1111оrке •• IDIX не с:ох.Р&81А11С11, 8180nte c:rraec:тa7кrr • 
• А•ух-трех peAU!J.118&. СреАи нu: сААеасацр • Индииа ( 17S8), 
сЧека11ва• 0760), сОМ111nк-..а• (1761), •д..Аов••, с:Мuма• CI• 
АО8И111&а•, •дои·КнхоТ• ( 1770), сРолаq!О, ( 1778), ед тис. ( 1780), 
•И...rенм• • ТнрнАе• (1781), сСлута-rосnсцин• (1793) и т. А •• 
и т. А. ОсобениыА успех имела опера «Чекккна• (cLa Cecdiina 
011ia ta buona Fi1liuola·) 11& либретто r OЛb,AOIUI no ро1111ану сПаме· 
ла• Рнч1рдсона, псх:таеленнаа е Риме в 1760 r. Кроме опер, 
""""икн писал ораторки, К&И'l'•Ты, месс111 и друrне nронвецецil 
•• 1окальи111е, так н ннс,ру1111и1тальные. 

12 Ч н м а р о э а Доuеннко ( 1754-1801 ) - прославленныil kOM· 
nовнтор неаnолитаисхой wколы. Аатор 1&eAoro рада опер ка1е серо· 
еэных, так к кuwнчес11на, с~ди нн ~ неу111даеuый сТ1й11111й брак• . 
который Вердм ст11ил • о.аки р•.а с сСеенльским 11крюльииtеоМ• 
Poc:cкtnC, счмта11, что о6е .-r.к оперы uл11ютс11 «лучшими коммческн· 
мн сsnерами на 1tor..t•·лм60 су11&ест108ав11101О. ДомеJUtко Чкмаро:аа, 
по4о6ио е.воим nредшееn~к1м н соаремеttкикам, nксал канnты. 
мес.см, сsраторик. 

1а r у л • ел 11 11111 и Пьетро ( 1727-1804) - комnоактор иеаnо­
А'ИТАИСМОЙ wкоАь~ . Написал окоАо 200 onep, ив которых сохр111н· 
лось не боАее 7S, а так111е Р•А короаыа: ду.tоаны~ сочиненнi1: пат~ 
ораторнн, мксу, •Miaerete-•, 11ерко•11ыс r11N11ы. 

44'4. К ФРАНКО ФдЧЧИО 
М11А11Н, 11 Ottrlf6Plf 1881 •. 

l сРабо?а... Ад• 6едных•~О.\&>ИНl&l 1 ICO"apyro 8ерАИ стронА ltl 
с8О18 сре,аст11 АА• бeдt1eiiwero 11рестьанс11оrо 11a«Ae1t11•, ЖИ1wеrо 11 
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1'0ii а_о111111у11е (сельском районе), r.ae н1хо.1111лась С.-Агата. Больнн· 
111, поС1'роЙка и 06ору4ова.нне которой были ·вы.nолнеиы по nлану, 
тщате.\1>110 разработанному сахиw ВерАн "' ПQА нелосре4ственным 
ero -наблю4еиием, была отхрыта 6 иoJ16pJ1. По же.\акию ВерАИ от­
tфl>!Тие ато носило чмсто деловой характер беэ каких бы то ин бы·· 
ло 11ере111оиий и упоминаtut11 о том, на чыt сре4ства больнииа по­
строена. 

446. к ДЖУ лио РИКОР ди 
Санr-А~ата, 9 Ноября 1888 i . 

1 В миланск;>ii rазете cPerseveranzot» по11онлась эаметка о пред­
сто11щем творчеехом ю6ил~е Джузеппе Верди - п 11ти4есятилетнн 
со AHll nостаномн первой оперы маастро 1tОберто, r.раф дк Сан 
Боннфаччио» в театре Ла-Скала ( 17 ноября 1839 · r. ) . 

447. К МАРИН ВМЬдМАН 
Сант-А~ата, 12 но•6р11 1888 i . 

1 Боль.а ин и Д.иоааиии (184S-1931)-ху"оаиа-nортре· 
т~rст Уч11Ас11 а акаАемик •о Флорещ~ни. Работал в Париае и Лоя· 
.аоне. Ero кt1с:та прив..,.ле_,. o.IНlll на наиболее у.аачи111х портретов 
Вер.tк 

448. К ДЖУ ЛИО РИКОР ДИ 
Г sн1111, 6 11наар11 t 889 ' · 

1 Импресарио Кортн возобновил с Отелло• на с11ене театра Ла · 
Скала, не счкта•сь с ху.аоаесn~е.йныw.к тре6ованКJ1мк Вер4к. 

449. К КАМИЛЛУ БОАТО 
Г eнgtt, 14 1tн1Jap1t 1889 i . 

1 Камилл Б о ii т о - брат App11ro. архитектор. 
t длоссаи4ро Д 11 к а - юрщ~нческ111i коису.\ьтант no ,~~елам 

IЗердн. 
3 Речь 11Ает о ns>11обретеиик композ1rтороа1 земельном участка 

(3 ООО ка. м) у ворот Ма.1tжента с uе.11ью построiiхм «Дома OTAЪIXI 
4л11 муэыка11тоu• ( «Casn di Riposo") - Т!\К 4олжмо бы.,о каэыватьс" 
убежнwе 11ля nреrтар~лых, 0Акноки11 н 11енмущнх арт11tтов. 

452. К ДЖУ ЛИО РИКОР ДИ 

Г tl41/lf+ 2 фtера.111 f 889 i. 

' Оnет cюii Джу л~ю Ртсор.ак ооу6"нкоnа' 10 Ф<'D,08.\.11 в <iMy. 
аыка\мtОЙ rазете• . . Он наrт~аА :1а1Меnсу • АУхе ·nоже1.11.11111й м"э~тро . 



Но н заметка нс помогла . Вся страна радова.\ас• ао.хожвости аыр~ 
зкть свою любовь н yвa'ltell'lle к маэстро. ЕАннствеаное, что у.аалос.ъ. 
- ато избежать театрального !!РЧСТUАени•. в котором иаJолиалнсь 
бы отрывк.н нэ опер Вep.Aff. Прот-нв атоrо коwnо.5нтор восстал на­
столько катеrор11ческн, что оротивнтьс• ero aseAaflRIO ве сочли воз­
можным. 

4S3. К ДЖУЛИО РИКОРДИ 
ГенуR, 4 фesptl.AR 1889 i . 

1 Речь идет о финале третьего дейстаия onep111 «Отелло•. Опера 
была возобновлена в театре Ла-СкаАа 19 феарал• 1889 r. 

454. К АРРИГО БОАТО 
Ген1J11, 6 марта 1889 i. 

1 Речь J14ет о •несклuноЙ• rамие, а свое е11ем11 •1106111 nре,ало­
жеииой А.\11 rармоннэа_u.1tн KpeWeJIТIOlill к иаnочат1ИН0Й · • ~09.llteё~ 
ской «Музыкальной rаэете• в 1868 r. на страниu.е 292-й nод ка• 
эа1J111ем «Г~мО!DlчесJСнЙ ку'ры1•. Эта r1рмон11эо11анма11 ·Ве~~и сне­
склциа111t rамка nослуакла оскоаой напнс:акноrо нм «Ave Maria• -
nepвoro номера «Четырех .11ухови1111: СО'11111е811Й• ( cQuattro peui 
11cri1t). 

455. К АРРИГО БОАТО 
Г ен111r, 11 марта 1889 1 . 

1 Эдвард с - анrлиliскиii иморес~ио. 
7 В nнсьме" иаnнсанном Бойто к ВерАJС 7 ••РТ• fl ••л•ашемс• 

ответом ка письмо Вер4к м Боiiто от 6 марта, дррнrо Бойто, noc:ы­
Allf Верди дл11 rармонн1а1111н «несмладиыЙ• 1<решеитинневс1tнй бас, 
шутА11ао писал. что Верди должен наnнсат11 теnер11 мноrо cдvt Ma­
ria11, дабы ocEro а11тейwестао• моrло nростмт1о 11омпq1НТОру cCre-
do• Яrо. · 

3 Вер.11м имеет в аиду оперу Бойто "Нерон~•, над которой ПОСJ\еА· 
1шii paiioтaA )'Же не одим ro.a. 

456. К ИОСИФУ ИОАХИМУ 
7 MOR 1889 1. 

' И о а" м м Иосиф ( 1831-1907) - вы.11аюq&мАс• eeмreptl(Нia 
С'Криnач н nедаrог. С t866 r . nоселмлса а ~рлtшl!, rде с 1868 r . 
ао·:1rл111Ац Высшую муэык11льную шкоАу. В 1869 r. орrаки1'оаал 
струнный м.11артет, c:ыrpaвwмii 6ол11wую роль • .11еле nponaтa114ta1 
кеартет1соrо творчества 6eтxo8l!t1a. В 1889 r . был нзбрам nредс.е­
датмем N)'.ilЬIKIAЫroro o6ruecт11a •дом Б~тжо11ена• е Бо11не к при­
r AatUA Верди np11t1aтa. участ1tе а тop.11Cecn1!t по случаю nре4сто-ч1еrо 
120·лети11 со дн• рож.аемм• •tАмкоtо комnоsмтор1. 



458. К ФРАНКО ФАЧЧИО 
Монтекатини, 14 ию.11.11 1889 i. 

1 В переых чнсАах НЮА.11 1889 r. сОтелло» был nоста~ме11 • kн­
Аоие • театре Лнуеум ктаАьmской ·тpynnoii. Дирижировал оnерой 
Франко Фаччно. 

1 Бах Иоrаив Себасть.н ( 1685-1750) - веАвчайшиii вемеи­
ккii ICOllПO.lllТ()p-ПOМlфOBRCT. 

459. К ДЖУЛИО РИКОРДИ 
Гену14 1 11нвор.11 1890 а. 

1 HoaorOAR•R теАеrра1111а, в которой вместе с поаАрt.вАеик11мн 
бы.а.к Вllfраже.иы nожеАаин• скорейшеrо nо1tвАенк11 на с11еие скомнче· 
ской• оперы 111111.эстро. 

461. К АЛЬДО НОЗЕДА 
f опрел• 1890 i. 

1 ААь1.о Н о а е А а - nреАсе.сатель Оркестро~оrо обQ1есТ8а театра 
Ла.СкаАа. 

2 Кои11ерты Оркостровоrо общестаа прилекалк все большее w 
болъшее колнчк'l!Во ny6..ut1Uf. Программы быАИ состuлемы рааио­
обра1ио w 1...-rересоаыааля слуmателеii . Так; ва.nриuер, в · nporpall• 
1111у хонаерта 20 апреА11 1890 r . вхоАклк: уве.ртюра к опере «ВоАоеоа• 
KepyбlМll; оиМфонн.11 Бетхоаеиа (Ао маzор); арк• Баха; ruoт ЛtоА· 
ли (ре минор) -о6е ати пъесы АЛ• струиноrо оркестра; снмфОRWЧе-
1:111.11 notJlll сФранч~а AI Р1t11ннн• Бщ11111181; сВечерк.11.11 песн11• Шу­
мана; сПоАет Вальк11рнii• Вaniepa. Оркес:т.р состо•л нi 120 11у.1ы· 
кантов-nрофесс-аJ\оВ (оркестранты те1тр1 Ла-Саuа). д..9нжиро­
вал кон11ерта1111 о6~аоства в 1890 r . Джу.1еnпе Мартуч•н. 

463. К ДЖУЛИО РИКОРДИ 
Сонт·Аtа1'а. 4 но116р11 1890 i. 

-
1 Эммануале Му11ко - с111ый с:тарьrн, nр~ан11ый н лю6.11~;вий 

APYt ВсрАи -т.11жко ваболел в · Париже, r.11e он, по поручекмю ком­
nозмторе. , з.а11нме.АС.11 nривеАеннем в nop.11Ao1< неско.,ькк11 эалутанкъ~х 

.1еА Вер.1н с фpaиuy.1CJC1tJfH н•,11ател11мм. Чу,вству.11 nрибАнжение не­
минуемоrо кон;а , Му11мо не.писал троrате.\ъкое про~альмое nисъмо 
саоем~ «Аражайыем" мактро и Apyry•. Пжьwо ато оi/емъ ваволно· 
ваАо Вер..,,. 

i Джуэt-пnе П м э а - nреАстаа1tтслЬ ба~крскоi\ ко11торы. 

465. К МдРИИ ВАЛЬДМАН 
Гсн11•, 6 Аtка6р• 1890 •· 

1 Сон.а'l'Ор Джуаеnnе Пнролн умер 14 м~11бр• t890 '" 
1 Эм11С111увле My1i1co умер 27 ио116ра !890 r . 



466. К ЭУ ДЖЕНИО КЕККИ 
Гену11, 30 декабр11 1890 i . 

1 К е tctc и ЭУ'АЖеttНО ( 1838-..1932) - Л117ератор, либреттист, 
журналист и му.1ыкальиый крнтик . Сот.руАIUlчал nод раэкы'DI nсевАо­
кимами в gелом р11де rueт и журналов. 

468. К АМБРУ АЗУ ТОМА 
Гену11, 23 11неар11 1891 i. 

1 Делиб Лео (1836-1891) - фрак1&у.JаС11Й коаmоэитор. Автор 
большого 1<оличества 1Н1111~иио и живо маrmсаиных оnе~тт. всемирно 
навестиых балетов: сРучей" (1866), сКоnnелия• ( 1870), .Сильвия• 
(1876) и иесколькн·х отлично наnнсанных опер: «Мастер Грнффар" 
(18$7). сСмовкюс и ero rоаnоднн• ( 1863). •Так a<ua.\ король• 
(1873), сЖан .1е Нивель• (1880). н, наконец, сЛакм•• (188.3). Кро­
ме тоrо. Демtб наткал 01',Аельиую лирическую сuек.у .Смерть Ор­
фе11" , к1111таты, ром&11сы к к-ерные сочииеим11. С 1881 r. Делкб 
бъrл просрессором Пapt1J1:cкoii кокс:ерааторнн. Смерть Делиба после40-
1t1л1 16 J1U1p11. 

470. К АРРИГО БОАТО 

Г1н~·· Z6 1.1пр1л• 1891 '· 
1 Маичкие л л• ЛУ•А•• (1848-1921) 11 М111'1t1нелли 

Марино -комnоа'Стор111 м ,111нрК8еры. 
t М а с ·к ером 11 Э.1101рдо ( 1859-1941) - црнжер. Ро~нлс:11 н 

)"tllACll " Мил1111е. Начал 01toio ,анрнжерс:tеую Аеnельиое"rь а Рмме, 
• театрu дnолло и Арджентниа, rAe работал • 'l'еченне семи сеао­
ноа nодр11д. Гктролнроаал а Бу..иос-Айр«е, • Ма.11рн.ае. Барсе.а.оке, 
Лиссабоне и ,1рутнх ropo4ax Европы и Амt•р11ки. В 1891 ro.1y бы.\ 
nрнrлашен nосто111111111м АИрижером 1в театр Ла-Сtеала ка место иена· 
лечимо »аболеаwеrо Ф. Фаччио м ос:тавалс11 ка атом посту .10 1895 
ro.11a. Маскероим 11-"lfCaл .11ве оперы, нсnолн11вwнес:11 не беа ycnexa 
в ра»ных театрах Италии (Р.им, Неаполь), траурку~о мессу AAll с:о· 
.листов, хора н о~ес:тра н р11.1 вокальных к оркестровых nро11зведс:· 

ннА. 
~ Л1Н·•а.Кора - жека Лундж11 Ма11чккелл1t. 

47:3. К ФЕРДИНАНДУ РЕЗАСКО 

Сонт-А1ота , Z1 охта6р11 1891 i. 

1 ФерАмt1ам.а Ре Э' а с хо - Актератор. В tс•честве npe4ce,111aтeJ111 
KOMIH<.!1'& o6q&t'CТ84 Н1'4.1\О•НСП811СКОЙ Аружбы "rt'11у11-Ибrрн11• (И~рн11 
- Арс:анеrречrское 11азвани~ Иt:n1111и11) Pt.":iacкo обратим·• х Вер1111 
с npccьбoii дат~. 1t11кое-юtбудь щ•11:•~а11110t' fo•11111c1·.11c:, •псбы nом!стнть 
ero в выпускаемом а 1ro.116pe 1891 ro.11a сбор1шке в nоль3у nс-стр•А••· 
шнж от наводне11н11 а Исn1111ин. 
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$74. К ДЖУЗЕППЕ f.А.ЛЛИНЬЯНИ 

Милан. 15 ноя6р11 1891 i. 

I Г а Л Л.IН И Ь JI И М Джу3еnпе - руКО80АНТеЛЬ каnелльа IUIЛ&H~o­
ro собора - был npJJrлameн на пост директора консерваторки в Пар­
ме. 

2 Конuерты .хоровой капеллы nод уnравлеи11е.м Галлины1ии со­
с:то1111Нсь в Милане в первой половине ио11бр11 в церкви С.-Антонио 
по случаю npoнcxO,.,.вmero в Мнла1tе t<OЯrpecca духовной музыки. 

476. К ДЖУ ЛИО РИКОР ДИ 

Гену11, 10 феврала 1892 i. 

1 «Отелло• был воэобиоа.\еи в театре Ла-С1Сала 1S феврал• 
1892 "· 

2 Де Н e·r р и Карло ( 1833-1.907)-тенор, исnолнявmи.ii роль 
Отелло. 

3 Фе р р ар и о Д.иованнн-Батиста - худоаних-сgеноrраф теат• 
ра Ла-Скала. Оформлял с большкw вкусо11 11елыii Р•д опер Верди. 

477. К ДЖУЛИО РИКОРДИ 
Ген1111, 4 апрс.1111 1892 t. 

Комитет по орrаниэации чествованн• памяти Россини (в 1892 r. 
исполнилось 100 лет со Ан• роаденн• Россини) приrлащал Вер.1н 
принять участие в тораественном кояuерте н nро4ирИ111кро11ать 

1намеиитоli молитвой нз росскиие11с:коrо сМоксе••. Маскероня 
должен был провести в вток же 1Сонgерте увеРтюру 1е сВальrель­
ку Теллю• н Stabat Mater. Оркестр состо•л иs 1SO нкструмента­
Л'нстов, хор на 450 rолосоа . 

478. К ГАНСУ БЮЛОВУ 

Генуя, 14 anpt.ltll 1892 1. 

1 Бюлов Ганс Гвидо фон ( 1830-1894) - передовой, Миоrо. 
стороине обрuованкыii 11C$1euкнii музыкант. Концертировал, высту­
па• с одкицовым успехом и как пнакк<:т lf как АЩ>нжер а Ев.ропе 
н А~1t'рнкс. Читал лt>кц1111 "" фортеnья1111оii л·11Тf'раТ)'~ и выступал 
в печати км му3ык1льный критик . Жи., и<!аtо .\ько лет в Ит1л11J1 
(с 1869 r.), что поэво.\кло ему б.\изко 01накоаn1тьс• с нталь11кской 
му.Jыкально« культурой. Был восторженным nос.\tАОо11ателем В1rне· 
ра. В 1874 r , 110 11оводу исnолие111111 Реквиема Верди Бюлов вы· 
стуnил а печати иеожНА&КИО резко и вы1ыв1юЦ&е.nрене6режительно. 
Ироннчссl(к иuыаая Верди ссенатором• и •вссмоrу~им раввраТtt· 
телеt.1» артнстическоrо а11у_с:а 11 Италии, Бюлов нtUСрммнннроаал ком-
1101итору стремление свыrнать нз Итамrн nocлt'AKHe остатки бес· 
смертн1t Россннн», AЛJI неrо, ВерАН, «не~.11обиые•. Мало тоrо: ка 
другоir де1\11 noc,\ r 11сnом1с11'1tя Рек•11е.ма Бюлов вt11стуnн .\ в nc'fatн 
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со сле4ующнм за11влеинем : сГ аис фов Бюло.в ие прJ!сутст11ОВа.1. вче• 
е_а на спектакле (1), имевшем место в 1&ерквн Сан-Марко . Ганс фок 
Бюлов ие Аолжен быть nрич.ислеи к ниостраи~~.ам. nримчавшимс11 
в Милан, чтобы слушать АУХОвиую музыку Ве~4н".• и т. А . . и . т: А · 
Все это .имело место в 1874 r. («Allgemeine Zeitung•, 1874, No 148 
и cMusikali1chea аuз ltalien•. Hans у, Bulow, Ausgewihlte Schriften, 
Leipzig, 1896. S. 340) . А в 1892 r. Бю.,ов прислал 8ер4и .письмо 
от 7 •прел11 кэ Гамбурга, в котором nросил &еРАИ •выслушать 
нсnове4ь раска11вmеrос11 rрешииха•, просил nро111еии11 за выпuы 

187 4 г., говорил 9 происшедших в нем - Бюлове - внутренних 
переменах, о том, что, н.1уча11 сАиду», сОтелло• и Реквием, ои при· 
шел в восхищение ат муэыХ11 маэстро Вер.Ан и поАюбttл ero. Бюлоа 
заинчива . .'\ свое письмо воскли~~анием: сДа э4равствует &рдн, ••· 
л•ю~внйса Ваrнером наwк1t дoporJQ: союS1111ковl·• · 

479. К ДЖУЗЕППЕ ГАТТЕСКИ 

Сант-А1ат11, 1 ию11• 1892 t. 

! Профессор Джу.sеnпе r aneC1Cif ПptlCЛIA Верд.11 • ООА•рок фо­
тоrрафичеас.ке снимки с 11eлoii серии хар'l'Ин ху"оакщса Грюрера, 
ка которых были кэо6ра11tены сuены нэ шекспировских •ВннА.11Ор<:кк:1: 
кумушек•. 

480. К РАФАЭЛЛО БдРБЬЕРА 
611"«-о. 14 июня 1892 i. 

1 Барбьера Расравлло (18S1-1934)-литератор. Писал 
статьи, .sаwетхк к хикrк - rлаак11n1 обра.10111 о соаремениом 
ему миланском арtкстичесмом обq&естае . Средк npo'lero, написал 
ккнrу о салоне rр1фнщ1 Клары Маффен. 

481. К ДЖУЛИО РИКОРДИ 

Сант-А~ата, сент11бр1> 1892 а . 

' Зкаме1n1тому баритону Вш~тору Моремо 1tотелос11, ч1об111 
ВерАИ ему одному nреАоставкл npuo 1tсnолщ1ть роль Фальстафа 
в течение geлoro р•Аа nреАставлекнй . Жск& М09ел11 всеvе.о.о noA• 
Аержмвала сто • ~.ткх nрнт11.1анН11х. 

482. К ДЖУ ЛИО РИJ<ОРДИ 

Санr-Ааата, 18 инт116р4 1892 а . 

1 го r. " ID те ~ к AAOAllф - ху AOЖMKlt , n11caaw11A Аекора;о 1( 

опере сФаАЬС"r.tф•. 
2 Twro Р н tc о р А 1f - сын Джу.\но Р111сорАН, nputtyк ос.нова· 

тел11 кsАатсльстаа. д~оеаmш Рккордн, м1чнмавшнii уже nрммм­
·мат• учаrтне а тсатральн111х Аtлах н1Аате;.ьс-n1а.. 

1 Джуднтта Р н 1С о р А к - жена Джулно. 
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1 Па р о л 11 Д.ноаа.1ШИ - Пеаеg-тенор, нсполнuшн~ вторые nаj)­
ткн. 

6- fi 6а.рдольф н K.aiiюc - .1еЙствуюq&не лиц.а в хоме.11111 Шекс­
пира. и в опере «Фа.льстаф». 

1 Па с х уа-Да и а к о u ел л 11 Джу•еnпнв.а (1855-1930) -
neв•ga , меuцо-сопрано. Eii бы.л.а поручена партив Kyнtt.\H в сФальста­
фе» .. Та.лантлпав, вдумчива.в пеааща-актрнса., на лету сu•т1>1вааmа.в 
ма.лейmие ух.аза.нив хо'!позитора и тотч.ас же A&a.aвmu км реальное 
сgекнческое вооло~еиие. 

8 Чеэа.рн Пьетро (1847-1922)-neвt'JI, характерный бари­
тон. 

487. К КАМИЛЛУ БЕЛЛЭГУ 

J.fuлaн, 9 фe1tJIOA• 189J i . 

1 Белл• r Камилл ( 185~ 1932) - фраqу.sаtиЙ муаыкаль· 
mi1ii nис.атель, ~курнал11ст и критик. С 1685 r. работал а napIOllCJtlL~ 
тахтах м журналах (rлаввым обра•ом, в rааете cl..e Ternps» и а жур­
нале cLa Revue des deux Mondea• ) . 

Беллвr был страств111м поклонником аерАиевскоrо nорчества к 
аосторжевиым nо-?ате-лем самоrо мавстро. 

1 Премьера оперы сФальстаф» состовлась 9 феаралв 1893 r, 
• театре Ла-Скала. 

488. К ДЖУ.ЗЕППЕ ДЕ АМИЧИСУ 

Милан, 21 февр4Ая 1893_ i. 
1 Джуаеnnе .-е А м и 11 и с - .-во~ороАИЫЙ брат nисател• Эд· 

МОИАО де Амкчнса. Инаеиер. постов и но aиamкii а r енуе к 811/ПОЛ · 
вааший .-еловые nоручеиив Верди. 

489. К ДЖУЗЕППЕ ДЕ АМИЧИСУ 

М 11.мн, 2) апрмя 189 З' а. 

1 Б о с с о л а - rенуаэскиii композитор к об~сственныii А~•пль. 

-491. К ЭДОАРДО МАСКЕРОНИ 
.Ген1111 . 21 onpe..u 1891 •· 

1 Фар Ф 1 р с,.,,., о - 6есnо1еойиык АЬВВол н1 C1t1Жlf Го;;н 
·•Лtобоu 1е трем аnс.Аъс:нн-» . Так ВерАн а Щ)'11СУ про1а1л Масхс· 
•РОНН аа ero необмкиовсниую живость м ме)'ТО'lоlКмую акмвно~ть. 

' На вок1аАс u Pttмe Масксронtt ••nла7•1л •• 611.Ает Вер.ан 111 
!Рима а Геную с:то лнр,.,, ВерАн enonы:rax •абы/\ вернуть ему асиъrн . 

~ .Дж)'АНО Рмкор,1н . 
• н у '" - nреДС'1'18'С'fСЛЬ NH.AA'llC'КOl'O 6&И1Са. 
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5 Ардаентика - театр в Риме, r.1te 1 S апрел.11 состо.11лась nремье· 
ра •Фалы:тафа•. Исполнители главных ролей 6ЫАи те ае; что на 
премьере в Ла-Скма. Дирижировал оперой Э. Маскерокк . . 

6 «БеАИыЙ Пкоктv.лн•- Луиджи Лионтеллк - импресарио тсат~ 
Ла-Скала, вз.11вwийс.11 провести турне •Фальстафа» по uелому Р•А)' 
театров. 

1 «Все в нameii аизни t1асмеwка• {•Tutto nel rnondo е Ъшlа10)­
с.11ов1, на которые wапнсаиа заключ1'1'еАь1:1~ фуrа ооеры сФалъ. 
СТ&ф». 

8 Д .1 а я а р 4 ел .11 а Джуиппе - 11тмы1кский nо.11нтический Ае.11· 
те ль. 

492. К ЭДОАРДО МАСКЕРОНИ 
Гену•. 3 ма.11 1893 i. 

1 Teлerpuiмa об ycneAe «Фа.,ьстафа• в Веие11ии. 
:i •Божественным• Верди 1tроинческн называет нспо.11Юtте.11в ро­

ли Фальстафа Виктора Mopr.11.11. 

493. К ЭДОАР ДО МАСКЕРОНН 

Сант·А~ата. 7 ма• 1893 •· 

1 сФальстаф• 
2 ма11 189.3 r. 

бы" nоставле.к в Векеuии в театре Ла-Феинне 

2 Верди иwеет в виду исло.11кнте.11ьи1111 poлeli 
Вкр4жинкю Гуеррннн я Джузем)IНу Паскуа . 

494. К ЭДОАРДО МАСКЕРОНН 
Б/lcceтo-Caнr-Aiara.. 8 июн.11 f89J •· 

Мзr и Кrиклм -

1 11 м•• сФал~.стаф• бЬl.ll nоставле 11 в Триесте в театре Г ракдr. 
Опера w.\a с: тем ~ке составом нсnлоин reлeii. 

496. К ЭДОАР ДО МАСКЕРОНИ 
Сант-Ааата, 10 а•111,та 1893 •· 

1 Пннн-Корси Анто11но (1859-1918)-nевеu-баритон, ис· 
nолн11вwиli в опере t1Ф1лы:таф• роль Фор41. 

7 «Дружеской ус:луrоЙ• Ве~н нааывает 'llO, Ч1'О Мас:1ееронн ОТ• 
к111лс11 nрнн~rть жену nев111 П1tнн•Корсн - весъма nосре.1с:1'8екку1О 
neeнuy - азамен забомаш~й Вкр411tк~1кн Гусррк11к. 

f' На представлекн.н сФальс:тафа• в Б_решнн а театре Г ранАе 
роАь Ф1Аьст•фа нс11олн•л 61рито~1 дртуро Песс:.ина. 

• Под •npeжнeii• _кумушкоii Верди nодрааумеаает аа6олс1шую 
ксnоликnАы1кuу роли M•r- ВирА•ннкю Гуе(»рн1: н. 

1 КатаАаик Ам•фf>..еАО (1854-1893)-комnознтор. оnеры 
котороrо сДr.11ннра• <( 1883), •ЭАме•• .( t886), е:ЛоРfлео 
( 1890) кс:пом111ли.-ь нс беа успеха на с;енах театров Италщс, 
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6- Блаrодар11 ходатайству Джу~пnе Дзанарделли, обратнвшеrосJ1 
к Ниrра, нтць11нс.ко111у послу в Вене, с11:рнnач-nрофеСС11онал, юноша 
Риччи, работавший в оркестре театра Ла-Скала, получил нталь11н­
ское поцаиство. 

=~ ·· 1 

497. К ЭДОАРДО МАСКЕРОНИ 
Бycctto- Caнт-Atttra, 16 ав~уста 1893 1. 

1 Речь идет о баритоне дртуро Пессина. 
1! Верди имеет а виду ВвJСТора Морел11. 

498. К БЕНУЧЧИ 
Сант-А~ата, 1 сенr•бр• 1893 i. 

1 В нобаре 1836 r., • бытность свою в Буrеето, Верди наnн· 
Са,\ Tantum ergo no просьбе своего друrа дerona Мuсиавелли. 
KorAa nреnо,11аватель 111ате111-атнкм в буссетской rимваэни НS11Й Бе.. 
нуч1f1f .nрнобрел ато сочинение молодоrо Верди , он o6pantACJI к .ма­
меннтому маастро с просьбой удостоверить ero своей подписью. 
Приве,11еиное nнаьмо от 1 сентабр11 1893 r. 11алаетс11 нцnисью, с11.е­
,\аН11ой Верди на собственном Т antum ·ergo. 

499. К ДЖУЗЕППИНЕ НЕГРОНИ-ПРА ТИ 
Са11т-А1ата, 10 сентабра 1893 t. 

1 Речь идет о wараде, составлеииой ttз нменм Верд.к. ЭпитеУ а 
третьем ст11хе восхвалял мактро. 

2 Опера сФальстаф• была поставлена в Па-~жже в театре 
Ко111ической oncpьi 10 1nрел11 1894 r. Роль Фальстафа нcnoлHllA 
Морель. Пf'реоодчнками либретто на фракuузскнй •Зык были фраи· 
uузс:киii л11тератор Поль Соланж и дрриrо Б01ёто. 

SOO, К СИНЬОРЕ ДЗИЛЛИ 
Г е11у11, 15 At1taбp• 189 З t . 

Д :а и л л и Эмма - neВt11,&a-c:o.npaиo. Перв111 нсnолнttтельнн111 
роли Алкс111 в опере В~;рдн сФальстаф•. 

so1. к МАЭСТРО ГАЛЛИНЬЯНИ 
Г t:lllJlt, 21 At1t,06p11 f 89 J 1. 

1 Маастро r IЛЛMllЫШll просил Вер АИ 1(111НС8ТЬ хоровое сочнliе­
нме АЛ• мсnол.ненн11 ero на n~11.cтo11qiнx ю6нАеiЬrых торжест•ах 
ПllМllTK Па.\естрниы. э,,. 'J'OPЖKTll AOAЖ1tli& бЫЛМ COC'l'OATbCll а 
Парме. 

t Граф Лурабн - nрос•еrаенный АНЛl!'Тант, мобнтель му-
а1111сн . 
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~02. ~ ДИРЕКТОРУ сНЕМЕUКОГО ИЗДА ТЕЛЬСТВд" В 
ШТУТТГАРТЕ 

Сант·Аtата, 21 июня 1895 i . 

1 Днрt"ктор •Немеuкоrо издательс1111• в Штуnrарте обратнА• 
са х Йер411 с nреААОженrвем наnж:ать мемуары. 

S03. К ПРОФЕССОРУ ПЬЕТРО ГРОККО 
Б11ссето - Сант-А~ата, 1 сентя6р1f 1895 •· 

1 Г р о 1< ·К о Пъетро - миАанс:кнii профессор-медик. 

S04. К КАТЕРИНЕ ПИГОРИНИ-БЕРИ 
Б11ссето -Сант-А~ата, 12 октября 1895 •• 

1 Пи r ори 1111-Б ер н Kaтeplf1fa - nнсат~ьн11111. 

$06. К ДЖИОВАННИ ТЕБАЛЬДИНИ 

Генуа, qнеро.ль 1896 i . 

1 Т е б а А ь А н н н Джttованин - ру1еоводитеА1t tcaneAAЫ а 1&~1<· 
вн са. АитоtUСя в ПаАуе. 

7 Пцре В а А от т и Анто1Иtо ( 1697-1780) - нтаАь.11нс1t1tй ком. 
nовнтор, монах фраи11искаискоrо ордена. Около 1730 r. стал руко· 
водятеАеас tсаnемы св . Аитони• • Пцуе н оставалц в &ТQЙ '1ОЛЖ· 
ностн больше SO Ает . Остааил 119 наnнсr.ниых им .11ухови1111: сочм· 
нений н среди t1н1: Те Deurп, ванитересоааваrнй 8ерАн . Па.11ре Ва· 
лоnн nол1111овААс:. nрн 11tи1нн широкой н1вtС'htост1tю. 

S 11 . К КАМИЛЛУ БЕЛЛЭГУ 
Санr·Ааата, 28 ноабря 1897 i. 

1 Жена Вер.11н Д.уиnnн11а Cтpt"nnor.к скончал11сь • Сант•Аrата 
14 110.116р11 1897 r. от ocтpoii nнев110•1нн в возрасте 82 .Ает. 

~ В Аеiiстаительностн ВерАН тольхо шел 8S-ii roA - ему было 
84 ro.qa_ н полтора мес•~&•· 

~ Ма4111 Га6рим11- аека КаwнАла Бем1r. 

~13. К ПОЛЮ ТАФФАНЕЛЮ 

МиА11н, 24 11нsар11 1898 •· 
1 Т • ф Ф •не л. ь Поль- ФPintUY<IIOkИM Аиркжер а театре Боль· 

woi\ Ontpы • Париже. Под ero уnраал~11н.:м 12 окr•бра 1894 r. 
(аnераые • театре &)/\ьwoi\ Onep111) 6111" nост11•ле11 •Отемо» (• 
о:реаоАе на франl~}'.а,киii •зык). 

2 Ре•1ь идот об нсnоЛ.Иекик Peui Sacri (духоакыr rо'*неннii) 
BrpAll: "т r o~um. (• Те611, бога, ltll,AHW•) AЛll двойноrо ···~ТЫрt'Х· 

608 



rолоскоrо хор& к оркестра, cStaЬ.t Mater dolorosa• (сСтоала мать 
скорбJUИа••) АЛ• хора к cl..audi alla Vergioe Maria» {сХаала 4еве Ма­
,рнк») "л• четырех •екскнх rолосов без соnровоаАеН1111. Оки бы1<и 
исnоА.нены в nе.рвый раз в ПapКJlle' в nатре Opera 7, 8 и 11 аnрел11 
1898 r . 

514. к ЭДОЛРДО МАСКЕРон..-1 
NuAaн, 27 янворя 1898 i . 

1 Речь И.1t'Т о reнepA.\bнoii реnет11цн11 оперы «Фальстаф» 11 рим­
ском Тl!'атре Кон.:таи;к. 

516. К ДЖУ ЛИО РИКОР ДИ 
Генуя. 24 марrа 1898 1. 

В rенуа.sской ra:teтe •C1ffaro• появилась заметка о том, 'ITO со• 
t.т.011к1tе э4оровь11 маастро 8ер4к не nоэвол11ет· ему ехать в Парим, 
как он намерееалс11. н аместо кеrо noeJ(tT 111.азст90 Бокто, 
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Каwмарано С. 9, 13. 14, 16, 18, 27, 52, 53. 68. 69, 71-83, 87-

97. 99. 100, 104. 106. 117. 125. 141, 516. 511. 522. 524-527. 
565 

Кактv Ч. 363. 364. 581 
Каньон11 А. 259, 567, 569 

•дон Бучефало•, опера-буфф 567 
сЗавеq&а11не Фнrаро1t , опера·6.)·фФ S67 
Месса, nосв.111gенкu nам.11тн Сардинского корол• Карла· 
Альберта 567 
сМнкrле Перрен•, onf'pa 567 
•Старик с горы• . опера 567 

Каnпонн Дж. 339, НО, 579, 583 
Караайо Л. 26. 192, 200. 205-.Ю7, 440, 553. 594 
Каредзато Т. 586 
Карнсснwн Д.. 454. 597 
Каркано д•. 68, 82, 374, 432. 433. 511, 593 
Керл V 521 
Карл-Альберт S23 
Карре М. 560 
КатаАани Д, 495. 606 
Каатанн Ф. 538 
Кеккн Э. 470, 602 
Керуб6ннк Л. 317, 454, 529, S65. 575, 601 

• Водоаоз•, опера 601 
Гимны торактвенкwе к трауркwе S7S 
Опер.,. S7S 
Увf'ртюры 575 

Км11оtект Vll 66 
КлеNентн М. 532 
•КА.11таа• . см. Меркадакп С. 
Колеттн Ф. 90, 1-29, 139, 151, 153, 526 
Ко.шсик Ф. 90. 253. 526 
Ко11т11 К . 572 
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Корне..о.ь П. 537 
Коррентн Ч. J 17, 318, 421, 422. 57S. 576. 592 
Кореи ДЖ. 169, 544 
Кортн Ч. 443, 444, 458, 595, 599 
Кортн Э. 443, 444, 458. 595, 599 
Кортнчемк М. 236, 259, 367, 390, 562 
Коста М. 181, 228, 344. 550. 559 
Коттро • 116, 1 HI, 1.19, 530 
Коччна К. 567 
Краус Г. 400. 401. 590 
Кремер Я. 182, 550 
КрешентН11н Дж. 600 
Кронье Л.-Ф. 37, 130-132, 136, 536 
Круаеллн С.-Ш. (в замуж. Внжье) 122, 125-128. 142. 533, 534. 

535, 538 

Лаблаш Л. 372. 584. 585 
Лавины~ В. 315, 573, 574 

Балеты 574 
Оперы 315, 574 

Л:аrрана А.-К. 186, 551 
Лаrруа М.-Э. 179, 549 
Ламармора А.-Ф. 564 
Ланарн А. 12, 55, 56, 59, 60, 518 
Латур А. де 569 

«Очерки о современноА Исn•11нн• 264. 569 
Леве С. (в замуж. Лихтенштейн) 10, 11. 47--49. 516 
Лer)'lle Э. 545, 563 

«Медt'А•, тра~едиа 545 
Лео Л. 308-:310. 317, 454, 572 

cCredo• 572 
Мессы 572 
·Miserere• 572 
Оперы 572 
Оратории 572 

Лrоt1кавалло Р: 572 
ЛеоnольА 11 545 
Лсрн 11. 596 
Лнбанн 402, 59 t 

«Сарданаnал• , опера 591 
ЛннА Ж. 64, 520, 532, S38 
Лнхтенwтенн 516 
Ло:tьrр А. де 190. 191, 553, 564 
Лоттн А. 4 54, 598 
Лукка Ф. 12, 64, 520 
Лук.кардн В . 17. S4 . 76, 91 , 98,1 10 t, 102. ·11 s" 163, 179. 180, 185. 

186. 229. 294. 306. 307. ,11. 524, 526, 5)0, 542, 549. 559 
Лукреu.1•Й 597 
Луммii Б. 10. 12. 519. 550 
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Лура611 498, 607 
Людовик XI 85 
Людовик Xlll 593 
Лю..tовкк XIV 159 
Люллн Ж .• Б. 601 

Гавот 4,,11 струниоrо квартета 60 ! 

Мабе,ллини Т. 567 
Мсwкиоик 181 
Ма..tзи11и Дж. 70. 71, 523 
МазииJ1 А. 443, 444. 484, 485. 595 
Макни О. 343, 371, 579, 583, 584 
Маке О. 520 
Макиавелли А. 607 
Макнавел,\lt Н.-Б. 564 
МалибраJf М.-Ф. 150, 371, 540 
Маллинrер М. )71, 584 
Мамели Г. 523 

«F ralelli d" llalia•, стихотворение 523 
«Suona la lromЪa•. стихотворение 523 

Мании Д. 521 
Мамuони А. 226. 227, 238. 239, 253. 259, 333, 349, 3.SO. 359, 360. 

433. 467. 519, 559, 566, 580, 581 .• 583 
«0бручеи11ые• 226, 227, 433. 559, 566, 580 

Маичкнелмr Л. 474. 602 
Манчмнrлли М. 474. 602 
Ма11ь11ии Дж. 348, 579 
Мардзар11 Ч .• Д. 82-86, 525 
Маренц110 Л. 454': 597 
Марианн А. 3, 171. 172. 174, 176. 209. 228, 233, 236. 237, 254" 255. 

258 . .120-322. 326, 340. 545. 546. 547, 553. 554. 556, 561, 
562. 566, 567. 578 

Марианн-Мази М. 371, 584 
Maptrt'тт 0.-Э. 268. 273, )Ц, 326, 327. 569, 570 
Марщ"' Л. 582 
Мар111111 И 47. 515 
Мармо Дж. 11 
Марl\rтти Ф. 437, 438, 590, 594 

<1До11-Жуан двстриiiскнii1t, опера 437, 438. 594 
«Рю11 Бла:i•, опера 590 

Маркиз110 Б. 550 
Маркнзио К. 55Q 
Марра В. 119, 129. 139, 147. S31 
"Марс«"льr~а11. ре"олюt~11n1сн.111 ncr111r Р)•Ж-: 11.е Лил11 К .• Ж. 273 
Мар1·ннtс де Аа Рсса Ф. 117, 548 

сдб~и Xvм•ii11". драма 548 
Мартнщr Дж. 317. 5'5 
Мвртуччн .1\ж. 572, 601 
Мвр•1елм Б. 311. 392, 434, 454, S04 . 571 

MtccA 434 
« Мод1сыii тс-11тр», сатнра 573 
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Маскерони Э. 474, 490-496, 507, 508, 512. 6Q2, 603, 605-607, 609 
Месса 512, 60.Z 
Оперы 602 

Массарн Г. 377, 419, 424, 470. ,490, 504. 506, 576 
Массие Ж. 584, 587, 592 

«Иродица», опера 419, 592 
«Король Лагорский". опера 384, 419. 584, 587 

Масте.лларн Г. 348. 579 
Маттен С. 575 
Маффеи А. 55, 438, 518, 519, 594 
Маффеи К. 36-39, 41-43, 54, 55. 63-65, 68, 70, 100, 101, 119-

121, 137, 140, 14Э, 145, 152, 164, 165, 168-171. 174. 175, 
183, 187, 188, 191, 192, 207. 211 . 214, 215. 223. 226, 1.1.7. 
237-240, 242, 243, 252, 253, 258, 259, 264, 265. 278, 279, 
305, 322. 333, 347-350, 353, 354. 356, 357, 359. 360, 368. 
369, 373- 375, 378-387, 389- 391, 399-401. 415. 425, 426, 
432. 433. 436. 438: 439, 445, 446, 480, 481, 517. 518-520. 
523, 531, 536, 540, 543-545, 547, 551, из. 556. 558, 559, 
562-56.5, 567. 569. 571 , 580. '583, 585- 587, 590. 593, 595, 
604 

Маggолани 232. 235. 560 
Маuuукато А. 566 
Мединк Да. 263 
Ме4орн Дж. 128. 535 
Мейербер Дж. 120. 144, 215. 217. 394, 529, 532. 533. 535, 544, 548. 

S49, SS1 , SSS, 561, 577, S83-S8S. 590. S9S 
"длимемк, или Два калифа• , опера 532 
•Африканка• , опера 206, 215, S33, 551 , 555, S84, 590 
Ги1о111ы S33 
1еГуrеноты 10, опера 246, 263. 532, S.ЭS . SS1( S90, 59S 
сДочь Иевфа•". опера S32 
•И)rнаt1ннк из Грена.аы• , опера S32 
Каитаты 533 
•Крестоносец в Еrиnте», onepa S32, S8S 
•Лагерь в Силезии• (сВиелька•) ., опера 532. SJ3 
•Любовь Тео4олинАы•. опера 532 
«Марrl!рнта Alfll&yiicкa11•, опера 532 
О4ы SH 
аОnознан11а11 Сt>мкрамНАI• , опера S32 
Пrснн 533 
«Праз.а.:ик 11 Пловрмеле. клк Дкнорt•, опера 533 
«Пророк• , опера 32S, 532, S77 
Пьеt'Ы Jщ1 ф·n. 533 
сРо6еgт-Д1111вол• , опере S32, 551 
аРоwнАьда и Костанgа". опера 532 
сСеаернаа :r.вe:r..aa •, ontpa S 3 Э 
•Струензе•, муэ111ка tc Apawe М. Бера 532 
•Эм.w.11 Pl'r.бy,prcк•••· опера S32 

Мемер6ер М. Z 10 
Мt>йак А. 2S9, 567 
Mtii11к А. и ГАлевк Ж. 

«Фру-Фру• , nыс• S67 
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МеК11е11ьсон·Барто11ьв Ф. JS7. 370, 580 
Мере..uм Б. 47, 36S, 366. 51 S 
Мерк Ж. 125, 2 1S, 535. 557 

•Битва при Ту11у~ • • пьеса S35 
Мернк-ЛаАанд Г. 372. 584, 585 
Меркаданте С. 72, 241, 250, 251, 308, 524. 528. 562, 565, 567, 571-

573, 583 
•Весталка•, опера .524, 562 
•донна Каритеа», опера 524 
•Иэман11н11» , опера 524 
сК1111тва», опера 524. 562 
•Разбойнккю•, опера 524 
сСтатира», опера 528 

Месса naмllТll РОССJtии, ко11.Лективи~ сочнненне 251-259, 567 
Мнке11анА•е110 Б. 564 
Мн11ьтон Д.. 518 

сПотер11нный рам• , поама 518 
Мннrеттн М. 583, 586 
Мнстр111м 582 
МоАена r. 528 
Монако 149, 539, 542 
Мо11а11ьА11 Дж. 388, 468, 469. 587 
МонА•ttни П. 245, 564 
Монжо;,~ Ж. 26, 208, 5 56 
Монnлеэнр И. 578 
Монтаэно Э. 140. 537 
Монтане1111и Д.. 170, 545 

«Камма», траrедна 545 
Моктеаер.1е К. 454, 597 
Море1111н Д. 358, 359, 397. 399, 413-415. 4 18. 580. 589 
Море11ь В. 13. 400, 401 , 423. 439, 440, 444. 450, 467, 468, 478, 482. 

485-487, 491 , 494. 590. 591, 594. 596. 604. 606. 607 
Мориаки Н. 365, 582 
Мор11акки Ф. 575 
Моро д • . 414 
Мороэннн Э. .586 
Моuарт В .• д. 31 7, 517, 575 . .590 

•дои-Жуан•, опора 385, 590 
Моче11нrо К. 525 
Му~11111 341, 342, 349, 3SZ. 3S3. 579 
Мур Т. 518 
Му11мо Э. 3, 20, 68. 101, 314. 328, 464, 468. 469. 520. 52i. 522. 

528, 585. 60 1 

Н1по11еон J 574 
Наnо11еон 111 36, 170, 541 544, 545. 551. 558 
Намиас ДМ. 518 
Неrрк 11111.·Б. Ае 478, 603 
Неrроин•nратн Дм. (роJКА. Mopoi.111111) 43. 376. 404. 415. 426. 442. 

496, 497, 511 . 586. 594 
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Нинн А. 366, 567, 582 
«0Аализа•, опера 366, 582 

Новаро 523 
НоэеАа А. 467, 601 
Нути 490, 605 
Нюиттер 554, 59() 

Обер Д.-Ф. 180, 250. 251 , 529. 530, 541. 549, 565 
«Блу4ный сын», onepa 565 
«БркАьАнты коро11ы", опера 565 
«Бронзовый конь», опера 565 
«Гаи11в•. опера 565 
осГуста11 111, или Бал-маскарад» , опера 154, 541, 565 
«Марко Спа4а», опера 565 
сНе11еста корола», опера .S65 
«Нема11 11з Портичн», опера 116 . . ВО, 565 
«Пер11ыii Аень счастья», опера 565 
«Посланнн1&••, опера 565 
«Фра-Диаволо•, опера 565 
осЧерное Аомиио~о, опера 565 

Оnост 531 
Оксилка Дж. 596 
ОрАНН<tр Р. 217, 551 

«Мариус и Тевтоны", 217 , 557 
Орсини Ф. 541 
Оффенбах Ж. 529, 568 

«Гер1&оrнн• Герольдwтейиская•, оперетта 568 
«Перикола", оперетта 568 
«Прекрасная Елена», оперетта 568 
«Сикая бороАа•, оперетта 568 

Паиэнелло Дж. 315, 45'4, 574 
К.•ртеты 574 

Ко111~срты (6) АЛ• чем68.Jlо 574 
"Credo• 574 
Мессы 574 
Мотеты 574 
Оперы 574 
Со.каты 574 
«C11PllC't'R• 574 
Увертюры 574 . 

ПалестР-кка Дж.-П.-Л. Аа 3t1. 329, 332. '351, 358, 392. 398, 434, 
454, 463. 465. 476. 480, 498, 502, 504. 509. 573. 597. 607 
Ма.11риrал111 573 
Мессы 573 
Мотеты '73 

Пан.аолъфиии Ф. 333, 340. 343, 371, 578, 579 
Па11талеоин Ф. 446-448, 450. 595, S96 
Парлк 117 
Парсм1-*· 484, 605 
Паскуа- •накомеми Д. .. 485, 486 , 491 . 492, -497. 605, 606 
Паттн • 190, 20 t, 211. 264, 385, 386, 456, 552. 587 
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Лачннн Д... 52. 516, 562, S82 
«A.teAAJl.lta и Коминдаио•, опера 516 
•Атала• , опера 516 
«Багдадская невольнн1&а", опера 516 
с Весталка» , опера 516 
« ЗвеэАа Неа.поло, опера 516 
«Иоанна А

0

Арк», опера 516 
«Карнавал а Мимне», опера 516 
«Королева Кипра», опер11 516 
«Ливонский П.\отнкк», опера 516 
•Марrар11та Анауйская•, опера 516 
сНко6еJ110, опера 516 
сПосм4нкii день Помпеи•, ОПеi>• 516 
•Сафо», опера 366, 516, 582 
сСиньор Маркантонно•. опера 516 
сСхоморох", опера 516 
«Юностъ Генриха IV», опера 516 

Пачннн Э. 551 
Пе.аротти К. 567 
Пе.\11ттн Дж. 327, 328, 577 
ГlеНJ<о Р. 92, 99, 114. 115, 119, 149-151, 153. 527, 539, 540 
Пепmсна, см. Верди Джу.зеnпнна 
Периалло 239, 418, 563 
Перrолеэ11 Дж.-Б. 351, 454, 504, 572, 598 

Ка11таты 59.6 
Месса для дву.1 п111'11rолоскых хоров 598 
Мессы 598 
сОлкмпиаАЫ• , опера 598 
.cSalve Regina» 598 
сСл:у111анка-rосnома•, опера 598 
cStabat Ma~r» 598 

Перрен Э. 190. 191. 210-214, 216, 218-220. 24-4, 261, 265, 552. 
555 . 551. 568 

Персаио К. 564 
Песенка А. 607 
Пест~ма Э. 253, 562, 566, 561, 569 

сДь.11во.11 розовоrо цвета», onepa 566 
Пиа Ф. 520 

.r Пар11жС'кнii тр.11nн1111нк•. драма 65, 520 
Пнаве Ф.-М. 9, 12. 16, 19, 21. 23. 27, 47, 49-52, 66. 67, 83, 106: 

124, 142. 147, 148, 151, 152. 17.1, 172, 174, 191, 201-203. 
207. 250. 251 , 259, 515, 516. 519, 520. 525. нз. 538-540. 
545-547. 555. 56'4. 565 

Пнrорнкм-&рх К 500, 501, 608 
Пкаа Дж. 468, 505, 601 
Пнi\ tl 536 
Пмii IX 242. J31, 563. 51·1 
Пкitе Л. 12 
Пнкмоломк1ш М. 14S, 146, 149. Н8. SЭ9 
ПихкоАомккм О. 538 
П1н1и•Корсм д. 495, 606 
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Пинн-Кореи К 606 
ПиоитеААИ Л. 490, 491, 606 
ПпироАи Да. 222, 247, 340, 421, 422, 469. 558, .516 . . 592, 6Q1 
иччини н. 454, 572. 598 

«ААекцИJ1р в Иидии1о, опера 598 
сдтис•, опера 598 
«ДидО!fа•. опера 598 
•дон-Кихотil', опера 598 
«Ифиrеки11 в Таврнде•, опера 598 
«Мнимая садовница•. опера 598 
«Олимпиа4а", опера 598 
•Роланд•, опера 598 
сСлуrа·rосподнн• , опера 598 
«Чеккика•, опера 598 

Пиччиоти В. 68. 521 
lliатаии11 n. 567 
Понкнелли А. 358, 365, 441. 580. 582, 584. 593, 594. 595 

•джиоконда•, опера 584. 595 
<1Лнтовuы•. опера 365. 582 
сМариок дем)рм•, опера 595 

Пон11тоаскнii И .~Ф .• к. 183. 551 , 584 
•д.кованнн да Прочнда•, опера 55 1 
сМалск-АдеАЬ•. опера 551 · 
«Пье-р Ае Ме-днчн», опера 551" 584 
«Рюи Блаэ•, опера 551 
.Эсмеральда•, опера 551 

Пoiiiioни А. 319, 320, 3Ц, 336 
fiуттика1·11 А . 169, 544 
Пуuuоне 309, 572 
Пуччини Дж. 432, 593, 595 

с8иллнс111•. опера 593, 59S 
Ра4ец1tий А. 521, S23 
Расин Ж.-Б. 9. 537 
Раwель Э. 140. 537 
Ре11ере Да. 516 

-сЛоренt,[Ино АtИ МеАИЧЮ• , траrе.11м11 52. 516 
Реэаско Ф. 476, 602 
Рикор.аи Дмнованни 20, 56, 92, 93. 101, 111. 518, 520. S24, 534, 542, 

544, 604 
Рикор4к д.УАКТТ• 48.3, 604 
РикорJ1н Д.уАно 25, 32, 33, 249, 257, 258, 266, 267, 286, 294, 320 . 

321. 323-325, 327-329, 332-334, 336-338, 341. 344, 34S. 
348, Н2. 3$4, 355, 359, 360, 374. 385. 386, 394. 395, 402, 
40S-407, 420. 42Z-424, 427-429. 443, 444, 446, 448-452. 
456-458, 460--462, 466, 468, 471. 472. 475. 477-478. 481--
485. 490-492. 495, 504, 505, 507-509, 511 , S64, S66, 567, 
569, 576, 578, 579, S8t, 589, S91, S92, S95, 596; 599-601. 
603-604, 609 

РккорАК Тито, cтapwиii 151. 163, 167, 168, 189, 191, 196, 198, 209, 
233, 234, Z4 t. 2.CZ, Z44. 245. 3S2, 353, 355. 356. 364. 544, 
S6t. 564. S67 . S&1 
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Рккор,1щ f нто, младший 483, 604 
Ристорн А. 140, 169, 528, 537, 545, 56.Z 
Ричардсон С. 598 

«Памела», роман 598 
Риччи Ф. 250, 251, 565, 561, 512, 514 

•два портрета», опера 565 
сКоррадо из Альтамуры», опера 565 
"Криспико и Кума», опера 565 
«Полковн11к•, опера 565 
«Праздник в Венеgии:о, on~pa 565 
«Эдипбурrска.11 тюрьма" , опера 565 
сЭсvелла», опера 565 

Риччи, брать.11 572 
Роже 569 
Ройе А. 64. 520 
Рок~план Н. 126, 127, 520, 529 
Романи Ф. 99. 117, 141, 405, 521 
РоJЦСетти-Моитевити С. 566 
Ронхоии Д.. 365. 582 
Росси Да. 115, 530 
Росси Л. 207, 556, 566, 569, 515 
Россини Д.. 11, 120, 144. 169, 217. 233, 234. 236, 239-244, 254, 

257. 259, 260, 331 , 394. 468. 479. 504, 510. 519. 529, 532. 
548, 552. 553, 561- 563, 566, 567, .572. 575, 577. 583, 589, 
592, 598, 603 
•Андалузская вдова», песн11 189, 552 
«В Гренце•. ариеnа 189, 552 
сВильrельм Те11ль», опера 120, 260, 5 10, 603 
Мале11ька11 месса 566 
"Моисей», опера 331, 577, 603 
•Севильский. ~;~нрюльннк» , опера 233, 260, 331, 358, '385. 510, 
517, 598 
"Семирамида•, опера 331, 577 
«Сорока-воровка•, onej)A 325, 331, 577 
11Stabat Mater• 603 
• Ташсред•. опера 532 

Россини И. (рожд. Колбран) 242 
Р)'бнни Дж.-Б. 372. 584, 585 
Рубинштейн А. Г. 363, 581 
Рускони К. 596 
Сааведра Римар«, repuor де Ривас А.-П. 177. 548, 549 

-«до.,. дльаар. или Сила судьбы», АР•111а 177, 549 
Сакс А. 228. 267, .SS9 
Сакс М., см. Сассе М. 
Сальви Л. 365. 582 
Сан1еамрико А. 59, 519 
Саккколлн Д.. 83, 525 
Санктис Ч . Atc 15-1·7, 19, ZO, Z.Z, 34-J.6. 87, 92-97, 99, 100, 102, 

104-107, 113, 114, 116-119, f23-129, 137-147, 152. 153. 
156, 250, 308, 309. 318, 319. 341. 342. 346, 525. 527-530, 
535-537. 539, S6S, S7t . 576 

.СО А•· ВерА• 625 



Сактя 123 
СарАу В. 236, 256, 259, 263-265. 561, S66, 568. 569, 58? 

цAutre •, пыса 264, 569 
•Дора», пьеса 384, 568, 587 
"мадам Сан-Жен», пьес.а 568 
«Муwинь~е AaIUCJI», хомедмJt 264, 569 
•Ненависть», драма 568 
"Пкк.к0Аино11 . 1<омеАИА 568 
«Рабаrас•, комеди.11 568 
«Родина• (сГраф ~ Ри11оор 1t ), драма 255, 256, 263-265. 
566-568 . 
'!Сеwь• Бенуатон», комедиа 568 
~Серафина», комедия 568 
«Теска» , драма 568 
•Фер11анда•, пыса 264, 569 

Са,рти Дs. 575 
Сасс, см. Сассе М. 
Сассе (Сакс, Сасс) М. 184. 232. 263. 323, 325. 551 
Сt'бастиаии 87. 96, 100. 102. 105. 114. 11'}, 129. 139. 147, SZS 
Сен-Бри• 529 

.Ни11&а11», драиа 104, 105, 529 
Cett-Жopa Ж .• д. 551 , 570 
Се11-Са11с К. 398, 510, 589 
Серов А. Н. 526, 541, 549. 582 
Серрао П. 309, 572 
Снr•tэмунд 111 597 
«Ску111111йска11 вечери•, н11н Джиова1111и да Проч"А""• ба,\ет 116 
Скарлатт11 А. 308, 310. 351, 454, 572 

Ка11тать~ 572 
Оперы 572 
Оратории 572 
«StaЬ.t Mater• 572 
«Страсти» 572 
Тор•ествсмиые мессы 572 

Скриб Э. 37. 114. 116, 118, 130, 131. 154, 529, BZ. 541-543. 561 
.с Густав 111 wаеАскнЙ», драма 154, S42, 543 
"Сицилийска• вс11ер11•• 114, 116, 116, 529 

Скриб Э. и Леrуве Э . 
сААрнею:а Лекуврер», nьrca 2 40. 563 

Скудо П. 140. 537, 548 
СоАаюк П. 607 
Со.-\ера Ф. 9 
Соммi\ А. 102-113, 117, 118. 121, 122, 132-136, 144. 151-1S9, 

161 , 165, 166, 211, 528. 529. 530. 533, S36. S41, S43 
«Kacc•llAP••. Арама S28 
·ПарИЭ)lllа• , '\'P&l'tAИll S28 

•Сомнамбула•, cw. БелАк1ш В. 
СорАеААо 529 
Cneu1111 М. 122. 149, S34 
СtаАь д .. Л.·Ж. А~ '49, 51. 51t> 

« Гt'РМ41111"• 49. S1 • .516 

626 



Стер~аль, см . Беннет Б. 
Стрепnони Б. 237, 238, 405, 562 
Стреппонн Дж. , см. Верди Джуэ~nп11 ~,·а 
Станфорд Ч.-В . 180 

Тадолю .и Э . 52. 72, 517 
Тамаиьо Ф. 441, 442, 448. 450. 451, 594, 596 
Тамберлих Э. 176, 177. 180, 547. 548, 562 
Тамбур11н11 А. 372, 584. 585 
Тассо Т. 103, 528 

«Освобожденный Иерусалим». n:>ама 103, 319. 528 
Таффанмь 11. 507, 608 
Таффолк 246 
Тебv.ьАиии Дж. 502, 503, 608 
Теrетrоф В. 564 
Тедесх11 Ф. 146, 539 
Терцианн Э. 367, 583 
Тибернни М. 245, 247. 248. 3~2 . 564 
Тктьеl{С Т. 551 
Тома А. 244, 250, 251, 460. 472, 529, 560. 565. 584, 602 

«Гамлет», опера 5~0. 565. 584 
сМиньон». ОП"Оа 565 

Томмаэео Н. 68, 521 
Торелли А. 229. 230, 560, 563, 586 

«MJЖl)ll», KOMe'AHll 239, 563 
«Uвет вр~м~ню•, nьеса 379. 586 

Торел.\и В. 149-151. 153- 156, 160- 162. 230. 341 , 342. 349. 
351, 352. 539. 540-542. 560 

Т орнаrи 448, 596 

Q),, 1'1 " Дж. 339. 340. 579 
(.f),y( см . Гете И.-8. 

tЬ11..,•111з Ф. 40, 187, 188, 209, t•• 
но 351, 354. 376. 395, 4 
... ' 465, 551, 552. 556. - •8 
snв 601, 602 
.г 1 ' 

240, ' ~ 

161 :l 17 ',!') ~4rt 21'>, Lii 4 r 17 1 392. 
' 

40* (127 



Фиоретти 1S3, 160, 540 
Флауто В. 12, S22, 539, 540 
Флобер Г. 556 

•С11ламбо» , роман SS6 
Флоримо Ф. 1ZS. 147, 310, 31 \, 315. 405, 422. 535, 536, 573, 574. 

57). 59J 
Флотов Ф. 570 

«Гибель .Медузы•. опера 570 
•Марта•, опера 570 
.На1111а», опера 570 
сПианелла» , опер& 570 
•Раб Камо~tнс11". оп~р11 570 
аСтраделла•, опера ·570 
•Тень•, опер& 267, 570 

Фоrлер Г.-Й. 532 
Фонтана Ф. 593 
Фор Ж.-Б. 212, 214, 370, 584 

Ромамсы 584 
Франц-ИОСJtф 551 
Фрас11мни Г. 90, 114, 119, \51 , 153, 186, 190, 201, 253, 526 
Фр~Ц\&ОЛИllИ Э. 90, 526 
Фрнч•1н А. 311 

Хр11сти11а (1\1арн11) 548 

Uельтер К . 532 
•Uнрюльl{ИК•, с;,с. Россини Дж. сСевнльскиii uирюльи11к"' 
Uи1tерон М.-Т. 597 

Чезари П. 484 . 605 
Чеэаро1111 Э. 499, 500 
Чеичеттн 99 
Чиальдкни А. 220, 558 
Чклеа Ф. 572 
Чимароза Д, 454, 468, 585, 598 

• Т aiiиыii бр•11•, опера 585 

Шeкcntrp У. 9, 12, 14. 24. 103. 146, 20.S, 206, 232. 345, 379, 
'99. 406, 414. 463, 46S, 467, 5Zt. SS6, 566, 591. ~96, 60~ 
с8нн4эорс~сис ~суму1111tи•, ICOWA•• )79, 470. 604 
«Гамл"•· тpare111t11 Z32 
•Корол1о Л1tр•, траrе11и11 HS. t44, S2t 
•Мамб~т•, траrе11к• 12. 24 
•Оrемо•, тpart:ARJI 379, S96 
•Y1tpo111c••• c1'ф0Cml8oll•, ко111е.а11• 467, ~а 

Ш11мер Ф. 9, 16. 74, 21S, S18. St9, S57 
eBuAeR111тel11•, тр11Аоrи11 538 

67.8 

•дон Карлос•, №ам• 2 а 
•Коварс.тво и АJОбовь•. траrедм• 74, S23 
•МесС'ммс1tа11 ис11еета• . 11оамl' SS7 
.Р.~60/'t1 ·н1<н•. APIMI .s 18 



Шопек Ф. 370, S 10, 583 
Шrольц Т. 23Z, 233, 247, 248, 2;J. 322, 340- 342. 348, 375. 318, 

389, 418, 560, 561, 583. 568 
Шуберт Ф. 249, 510, 564 

«Ave Maria», песн" 249 
Оперы 564 
Пес11к 564 
Пьесы дл~r ф·п. 564 
Скмфонкк 564 

Шуа.tан Р. 351, 580. 601 
«Вечерю~" ш.•сн"• 601 

Эврипкд (Еврипкд) 9 
Эдеардс 463, 600 
ЭмNануsль 4S 1, 596 
Эск1одь~ Л. 10. 24-26; 28, 38. 177, 179. 183, 184. 188-201, 203-

211 , 216-22.Z. 224-228, 232, 233, ZЗS , 238, 239. 243, 246, 
248. 2SO. 251 . 343-346, 0363. 418, 548, 549, 5S1- 560, 563, 
579, 581 . 583 

Эскюдье М. 548 

Яковаччн В. 93, 94. 98, 102, 163, 164. 18S, 186, 527. 542. 543 



УПОМИНАЕМЫЕ В ·ИЗБРАННЫХ ПИСЬМАХ• 
. СОЧИНЕНИЯ В~Р ДИ И СЮЖЕТЫ. 

ЛРИВЛЕКАВШИЕ ВНИМАНИЕ КОМПОЗИТОРА* 

«АНАа>" onepa 22, 24, 28-31, 265, 267-278, 280-307, 309, 310. 
112-314, 320, 322- 330. 332- 346, 348-350. 354-358. 361. 

364. 373. 374, 383. 38.5. 390, 391. 400, 401 . 461. 469. 490. 
556, 569-571. 573, 576-581, 585, 587. 588, 590, 604 

'дна к Ка мерок•. с10жет AAll оперы 9 • 
с : АА1>эмра•, опера 9, 52, 53, 517 
«ApoA1>401t , о.пера 155, 191. 541 . 553 
«АтткА1•, опера 9. 10. 50, S 1, 54, SS, 84 . .S 18, S26. 533, 537 

сБал-иnскарАА• , опера 20. 157- 1t>6, 174, 180, 346, 526, 528, 541- · 
543, 547, 562, 584 

«Бн1'ва nрн Лень11ко•, опера 11. 68, 69, 71 - 73, 124. 12), 128, 1Э8. 
143. 144. 154, 155. 517, 522. 524. 526. 541 

.Бур11•, сюжет AAll оперы 9 

«ГаиАеr•, сю•ет АМ• оперы 9. 82 
.rм.111 наuнн•, ка11тата 180-182, 549-551 
1 •с " JJI", см. •Бал·масх1ра41t 

u '" 1 ' (Pezzi 1a<:ri) S07, '11 , 608 
\vr Mor ") \, 402, 462, 590, S99, 600 

1 • 111 111 \ 1 ·1 1r Ma.ria• 609 
1111 No1Ш1t \~, 401. 402, S89, S90 

• c:",h"1 Mater ~•"\.,.." 609 
1 1) ~ 11 60~ lifli •t: 1.11 .р 1 , one&N r1 11, •,\, 52, S6. 67, 103, 516, 526, 5Н 

• HOll&HKI А л.,. ti t 1 ~ '} "' S26. 540 
« ом J(apAOC•, "ц 1о.а 2~. 7 11 l Щ 221. 222, 224-226, ZJ2, 233. 

235, 236. !4'i, Hi. :! 11, 11 1 270. 309. 318 . .З41. 342. 346. 

* УttааатеАь cocтa1t-et1 Т. Е . Кксслевоiс 
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349. з52. э1в, 401, 419, 420. 423. 427. 428. 4зо. 556-559, 
561 , 562, 576, 584, 592, 593 

«Инес де Кастро•» сюж:т л.11• Gntp1::1 9 

«Каэк.ачеit коро.11а АОН Пt-лро», сю•ет АА• оперы 154, 541J 
«Каин•, сюает АЛ• оперы 9 
Квартет e-ruoll 381, 38 3 
-.Кии•, сюжет ~ оперы 9 
«К.леопатра~1, сюает АЛА опер1>1 21 О 
11Ком АИ Рн~ицн•, сюжtт д.1111. оп~ры 9 
"Коро.11ь в~селнтс11», см. «P1troм:TTO» 
~Король Лир», неосу~еств.11еннв11 опера 9, 21, 77-82, 104-113, 

118, 121, 13Z- 136, 138, 139, 144. !46, 149, 151-156, 
211, 397, 528, 540 

-Корсар•. опера 9, 11. 12, 125, 519. 520, 535 
«Кромвель». сюжет лл 11 оперы 9 

«Ломбардцы11, оп~ра 9-12. 47-49, 55. 78, 366, 5t5" 520, Н6 
"Лоре"цо ден Мед11чн», сюж~т л.11я оперы 9, 516 
"Лу11за Мн.11.11ер~о, oni!pa 16, 74-76. 78, 517, 523, 524, 526 

117, 
210, 

"J\•lакбет•, опера 9, 11-14, 24-28, 55-65, 72, 99, 110, 192-200, 
203- 208, 226, 363, 518, 526, 537, 553-555 

11 Мар11он Делоры», сюж::т 4л11 ont>pы 9, 141 
" l\llecт1> в дом11110», см. «Ба.11-масt{арад» 

«Набуккu», см . "Навуходоносор• 
"На11ухо4011осор», onepa 9-11, 47, 49, 103, 165, 366, 515, 5~6. 538, 

582, 586 

.об~рто, граф дн Сан-Бониф•<tчно• , опера 365, 366, 515, 5112, 599 

.Один д,еиь gарствованиа», опера 366, 544 
0<Орлеаискаа дева• , см. •джиованна А

0

Арко» 
.ОсаАа Флорснцнн·• , сюже-r д.\11 оперы 522 
~Отсл ,\О», опера 20, Н. 24. 31. 32, 44, 395, 397, 399, 404, 407. 

413-416, 423. 424, 435. 437. 439-444, 446- 453, 458, 461. 
462, 464. 465, 477, 478, 484, 489, s 10. 590. 592-594. 596, 
600, 601 603, 604 608 

« Гl рок.1111тН\'» . с 111. " Риrолетто» 
н. Разбоii1.ИIЩ», Ulll!PI\ 11. 12, 6S. 518-520, .526 . .540 
Рtкщ~м . с:м. Траур11а11 ~•rt·ca nам•т.11 М11н~о11и 
•Риrолетто11, onepa 9, 16, 22, 83- 87, 91. 94. 95, 99, 101, 103,' 110. 

128, 141. 162, 346, 385, 412. 494, 518. 525-527. 544, 562, 
584, 590 . .591 

~ Рю11 БАазо, сюжет AAll оnеры 9, 176. 548 

«Самм6о», сtожст 4.1111 orrepы 210, 556 
"С11ле '')'Аьбы" , on"pa 20. 178-180. 18~-186. 189-191, 203, 211-

63i 



- -
21S, 244, 246-251, 2S8, 320, 340, 341. 351. 354, 358. 374, 
380. 391, 413, 461, 526, 549, 551, 554-557, 562. 564, 589 

«Ск111он Боккакеrра•, ооер1 20, 23, 147, 148, 152, 15). 163, 168, 169. 
191. 211. 405-407, 410-412. 418-420, 539-542, 544, 591 

1;СкцкJ\нЙскu аечер1111•, опера 20, 36, 125-128. 130, 131., 136. 137, 
139, 140, 143, 184, 187, 209, 214. 534-538, 551 

"Статкра», сюает AJ\11 оперы 102, 528 
сСтиффелио», опера 16, 84, 91, 124, 142. 525, 553 
cSuoпa \а tromba", 4м• му•ского хора с оркестром 70, 71, 523. 524 

~ Т anlum ergo• 496 
"Травмата.», опера 16, 19. 20, 98, 99, 101, 115, 119, 121-123, 128. 

137-139, 146, 149, 152. 271 , 412. 443, )18, 526. 528. 530. 
533, 534, 536, 538, 539, 554. 562. 591 

Траурна• 111есса (Реквием) п&N11тк Ма~щони 360, 362, 367. 383, 581, 
583, 568, 603. 604 

сТруба4ур•, опера 16~19, 77, 87-90, 92-98, 100, 101, 106, 115. 
119, 124. 128. 136, 182, 214, 290, 297, '517, 525-527, 530, 
535, 536, SS1, 562 

сФмьст1ф:., опера 13, 20, 25, 44, 464, 469-472, 475, 476, 480-488, 
490-493, 495. 497. 507. 508. 510. 590. 605-607, 609 

•ФеАРI», сю•ет JIJ\11 оперы 9 
~Фоскарн•, см. cДtioe Фоскари• 

Хорьа иэ тparc4кii Макuони 467 
•П11тое 111••• 467 

сЭрнани•, опера 9-11, 25, 47, 49, 56, 86, 190. 22h, 325, 515, 525. 
526, SJJ. 577 -



СОДЕРЖАНИЕ 

От состааителJI 
А . БуШен . ВерАW и его 11ереnнска 

ПИСЬМА ДЖ. ВЕРДН 

1843 

1. К Инь11u110 Марише, 11 июня 
2. К Д.у;нnnн11е Аnnнамн, 12 декабр11 
3. К Д.реnnннн Алщщщ 26 демабр11 

t 844 

4. К Джуэеnnнне Аnnнанн, 10 марта 
5. К Фран'<еско Мари1t Пиаве. 12 anpt.\11 
6. К Франчес:ко Марии Пнаве, 22 ма11 
7. К Сальваторе Каммарано, 23 мая 

18'4 6 
8. К В11нчен1&0 Луккар,о~11, 11 ~apv.11 
9. К Кларе Маффен, 18 март11 . . 

10. К Фелкче Вареэн, 25 ааrуста 
11. К ААессаНАро Ланар11, 22 Аека6р11 
tZ. К Дх11ов11нни Рн1<ордн, 29 декабр11 

1847 

13. К Фt111Ne Вареэ11, 7 я11в11р11 
14. К Ам•.сс:андро Лаиари, 24 11н111р11 
1.S. К Фем1че Варезн , конеu 1111nap11 
16. К Фе11нче Вареэи, 4 февраля 
17. К дtn'онко Бареuuк. 2S марта 
18. К Кл.~ре Маффен, 27 11юн11 
19. К К1111ре Маффеи, 6 сент11бр.е 

3 
7 

47 
47 
'48 

49 
49 
51 
52 

54 
54 
55 
55 
56 

57 
S9 
60 
62 
63 
63 
64 
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i848 

20. К Франчес:ко Марки Пиаве, 22 июла 
21 . К Д.уэеппине Аппиани, 24 а•rуста . 
22. К Сальваторе Ка'мwарано, 24 сент11бр11 
23. К Кларе Маффек, 3 окт11бр11 . • • 
24. К Джузеппе Мадзини, 18 окт116р11 . 
ZS. К Сальваторе Камl!lара.яо, 23 ноября 

1849 

26. К Сальваторе Каммарано, 17 маа 
27. К Вкнченцо Луккар.11и , 14 кю.л11 

,850 

28. К Сальваторе Камwарано, 2 .11нвар11 • 
29. К Сальваторе Камwарано, 28 февраля 
30. К Даулко Каркано, 17 кюиа 
31. К Ч. Д. Мар4эари, 24 авrус:та 
32. К Ч. Д. Мар4эари, 5 .11екабра 
33. К Ч. Д. Мар4эарн, 14 ,11екабр11 

1 8 s 1 

34. К Чеэ11ре .11е Санктttсу, 29 марта 
35. К Сальваторе Камwарано, 9 апрел11 
36. К Сальваторе Каммараttо, 9 сент11бр• 
37. К Вннченцо Лу1<кар.11и, 1 .11е1<абр11 • 

18 52 

38. К Чеэаре .11е Санктису, 3 ма11 . 
39. К Чеэаре Ае Санктксу, 19 кюл11 
40. К Чеэаре .11е Санктис:у, S авrуста . • 
41. К К.арло Антонио Борси" 8 с:ект11бр11 
42. К Чезаре де Санктис:у, 5 ио11бр11 . . 
43. К Чеэаре Ае Санктису, 14 Аtкабр11 
44. К Винченцо Луккар4и, 14 .11екабр11 

t 8 и 

45. К Чеааре At Са11ктису, 1 11нв1р11 
46. К Чеэаре Ае С.tнкткс:у. 1 11нв1р11 
47. К Кларе Маффен, 29 11нвар11 . 
48. К Эмманувле Myiiиo. 7 марта 
49. К Джиов11111к РккорАн, 7 марта 
50. К Rннчен~~о ЛуккарАИ, 9 марта 
51. К Чезаре .11е Санктису, 12 марта 
52. К А11тонио Сомма, 22 аnрел• 
53. К Чеэаре Ае С111ктмсу , 16 wa• 

634 

66 
67 
68 
70 
70 
71 

74 
76 

77 
77 
82 
82 
83 
84 

87 
87 
90 
91 

92 
92 
93 
94 
95 
96 
98 

99 
100 
100 
101 
101 
101 
102 
102 
104 



S4. К Антонио Соwма, 22 маа • 
55. К Чезаре де Санктнсу, 24 111• 
56. К Антонио Со1111а, 29 июна • 
57. К Антокио Со1111а, 26 июл11 . 
58. К Антонио Со11ма, 30 авrуста 
59. К Антонио Со1111а, 9 сенr116р11 
60. К Антонио Сомма, 15 окт116ря 
61. К Антонио Сомма, 19 но•бр• 
.62. К Чезаре де Санхтнсу, 4 декабрJ1 
63. К Винченцо Лухкарди, 22 Аекабр11 

1854 

64. К ЧеЗаре Ае Санктнсу, 18 JUtaap• 
65. К Антонио Сомма, 6 феврала . . 
66. К Чеэаре Ае Сакктнсу, 16 феврал11 
67. К Кларе Маффеи, 2 марта . . 
68. К Антонио Сомма, 31 марта 
69. К Антонио Со-а, 17 ма11 . 
70. К Чеэаре Ае Сакхтису, 26 ма• 
71. К Чеэаре Ае Саихтису, 6 И10ЛJ1 
1l. К Чеэаре Ае Сакктксу, 9 сент11бр11 
73. К Нестору Рокеnлану, 28 окт11бр• 
74. К Чеэаре Ае Сакктису, 30 окт11бр11 
75. К Чезаре де Саиктtссу, 49 11011бр11 

1855 

76. К Луи Франсуа Крокье, 3 JIНВ&Р• 
77. К Антокио Сомма, " 11ааар11 
78. К Антонио Сомма, 8 1tнаар11 . . 
79. К Луи Франсуа Кронье, 9 аиаара 
80. К К.,аре Маффен, 4 феарал11 . 
81. К Чеэаре Ае Санктксу, 17 феврал• 
82. К Антонио Сомма, 10 марта 
83. К Чеэаре Ае Санктнсу, 10 апрел11 
84. К Кларе Маффен, 28 июка 

18 S6 

85. К Чеsаре Ае Саиктн~. 7 фе119ал11 • 
86. К Фракческо Марии l lиa11e, 10 марта 
87. К Чеэаре Ае Сакктнсу, 2.8 м1рта • 
88. К Кларе Маффеи, 1 1npeAa . . 
89. К Анто11Но Сомма, 7 anpeлir . • 
90. К Чеэаре Ае Сак11тису, 5 ма11 . 
91. К Клере Маффек. 30 И\ОIСА 
92, К Эрколано Балестра, авrуст 
93. К Че:ааре ,ае Саюс.тисl..! 23 августа , 
94. К Франческо М1рии Пи1ве. 3 сект•бра 
9S. К Франческо Марии Пнаве, 5 инт11бр11 
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96. К Франческо Мари11 Пиаве, t 2 сеи1яliря 
97. К Винченцо Торе)\)\11, 11 11аября • , 
98. К Ви11'lенцо Т оре.11.1111 , 7 декабря 

185 7 

99. К Викченцо Торем11 , 15 январи 
100. К Франчес1<0 Марии Пиаве, 9 феврал,1 
101. К Кмре Маффен, 26 марта . 
102. К Чеэаре }.\е Санктису, 14 мая 
103. К Винченца TopeJ1J1и, 14 ма.11 
104. К Вннчеицо TopeJ1J1и , 17 июн.11 
105. К Вкнчен.цо ТореЛ.1111. 19 сеитJ16ря 
106. К ВинченQР TopeJIJIИ, 14 окт116р11 
107. К Вннченцо Торел.11и, 20 окт•бря 
108 . .К Чеэаре 4е Санктксу, 20 окт116р.я 
109. К Вииченцо TopeJ1J1и, 23 01<т11бря 
110. К Антонио CQмwa, 6 но•бря . 
111. К Антонио Сомма, 20 но11бря 
112. К Антоюtа Сомма, 26 110J16p11 
113. К Внн'1еи110 Т орелли, 26 4екабря 
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114. К Анто11ио Сомма, 1 февраА• 
115. К ВикЧеицо TopeJ1J1к, 14 февра.1111 
116. К Винченцо Лухк11р4н, 16 февра.1111 
117. К Викчекцо Луккар4н, 22 марта 
116. К В11нченча. Яковаччи, 19 anpe.1111 
119. К Кларе Маффен, 12 wa• • . 
120. К А11тоииа Соwма, 6 июм1 . 
121. К днтоино Сомма, 6 авrуста 

1859 

122. К Тито P1ntopAи, 4 феvрал11 . 
123. К Фнлнппо Фн.11иnпи , 9 феарал11 
124. К .Кларе Маффен, 23 нюня 
125. К Кларе Маффен, 14 ИIO.NJI • • 
126. К Франческа М1рни Пиаве, 2 октJ1бр11 

1860 

127. К об~ественным э11сеАатеJ1111о1 , 28 аnрела 
128. К А11.11•ело Мариа1111 , 27 мая . . 
129. К Франческо Марин Пнаве, 3 11011бр.11 

16 6, 

130. К КА.аре Маффе••· 9 1111аар11 
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131. К ди4аеАо Марианн, 26 JIКNP• 
132. К Акджело М&рR&ки, 12 феврала 
133. К Энрико ТаNберАнку, 5 марта 
134. К Леону Эск104ье, 20 авrуста 
135. К АХИААУ Ае Бассинн , 26 оат•бр• 
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136. К Леону Эскю4ье, 29 •нвар• . 
137. К Винче~що Луккар4н. 27 феврu11 . 
138. К рсАактору газеты cTaiiмc•. 23 anpcA11 
139. К Оnпр1нА11но Дрр11в&бе11е, 2 111а11 
140. К Леону Эскюдье, 15 но11бр11 
141. К КАарс М1ффен, 17 но11бр11 
142. К Леону Эскю.ое. 17 но•бр11 

1863 

14 3. К Вннчен110 Лукк1р4и. 13 11нвар11 . 
144. К Внкчен110 Луккар4к, 17 февраА11 . 
145. К Опnран4нно дррнвабене, 22 среврu11 
146. К Кларе Маффеи. 26 ма11 • . • • 
147. К КАаре М.аффен . 13 декабр• 

1664 

148. К Опnр&ИАино Аррнвабене, 4 ~npcA11 
149. К Леону Эскю4ье, 1 S an~All 
1 SO. К Леону ЭскюАье. 29 нюл11 
151. К Тито Рикор,11и, 8 сентвбр11 • 
152. К Кларе Маффеи, ZO сент116р11 
1S3. К Леону ЭскюАье. 22 окт11бр• 
1 S4. К Леону Эскю4ье. 2 А!'Кабр11 . 
1SS. К Леону ЭскюАь~ . 13 .аекабр• 
156. К Леону Эскю4ь~ . 31 .1екабр11 

186 5 

1 S7. К Ле~11у Эск1од~. 23 •нвар• 
158. К Леону ЭскюАье, 3 феврал11 
159. К Люку Эс11юJ1ье. 8 фenpaJ111 
f60. К Франч<.'ско Мар11и П11altf', 8 среврал а 
161. К Леону Эскюдье, 26 февр11А• . . 
1Ы. К Оnпранд11ио дррнвабеие, 28 cpeвp&All 
163. К Л'!о11v Эскю.1ье, 19 апреА11 , . . 
164. К Onnp1н1t11110 дррю11бене . 2S аnр~м1 
1(,5, К Л<'о11v Эс11юАы, 28 аnрсла • . 
16i1. К Л<'о11v Эскю.аье, 4 м"11 . . . 
lt-7. К Фpм111l'r1to Мар1•и Пиаве, Z 1 маа 
168. К Леону Эскюдьс, 28 м111 . . 
169. К Лeu11v Эскю,111>1>, J ню1111 
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t 70. К Оnnракднно Арринбене, 14 аюна 
171. К Леоку Эскю.11ы, 19 кюн• 
t72. К КАаре Маффеи, 3 июл• . 
173. К Леону ЭсkJОАЬе, 30 авrуста 
174. К ЭмИАю Перрену, 27 сент•бра 
175. К ЭмНАю Перрену, 29 сентабр11 
176. К Кларе М1ффеи, 28 Аекабра . . 
177. К Оппран.11нно Аррнвабене. 31 4екабра 
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178. ,f( Леону Эсхю.11ье, 28 anpeA• 
179. К Леоку Эс1ОО.11ье, 6 ма• . 
180. К Леону ЭСJОО.11ье, 18 нюн• 
181. К Леону ЭсхюАье, 6 июла 
182. К Леоку ЭсJООАЬе, 14 НЮА• 
183. К Леону ЭскюАье, 1 авrуста . . . 
184. К ОriпраиАино Арриаабене , 10 Аекабр11 
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18.S. К КАаре Маффен, 30 анвар• . . 
186. К ОпnракАиио Арривабене, 12 марта 
.187. К Опnран.11ино Аррквабене, 16 марта 
188. К Леону Эскю.11ье, 24 марта 
189. К Леону Эскю4ье, 1 anpeAa 
190. К КАаре Маффем, 24 ма• . 
191. К Леону ЭсхюАье, 11 июн11 
192. К Вннче•що ~•карАи. 23 кЮА• 
193. К Внкченко Тореми, 23 .аехабра 

1 8 6 8 

194. К Опnранаино Арривабене, 6 марта • 
19.S. К Леону Эскю.11ье, 12 марта 
196. К Ткто Рнхор.tн, май . , , , , , 
197. К министру npooae11&e-• Эммлно Брольо, май 
198. К Леону Эсt1ю.11ье, 8 ма11 . . . • , . 
199. К Камиллу .11ю ЛокАю, 8 маа 
200. К Ан4мело Марианн, 15 111111 
201. К КАаре Маффеи, 7 нюна 
202. К ХАаре МаффеJС , 7 KIOA I 
203. К Леону ЭсхюАье, 9 нюАа 
204. К КАаре Маффеи, 29 НЮА• . 
20.S. К КамИААУ аю Ло1шо, 12 но16ра 
206. К Т кто Рнкор4н, 17 11оабр11 
207. К КАаре Маффеи, 20 но116ра 
208. К Леону Эскю4ье, 2 .11ек1бр11 
109. К Камнму АЮ Ломлю, 2 Аехабр.111 
210. К Тнто РмкорАи. 1S At-.ic aбp• 
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211 . К Леону ЭскюАье. S (феврt1А11 } 
212. К Д.уэеnпнне Пиро.лн, 1 мартt~ . 
213. К ОnпраИАино Аррнвабене , 1 марта 
214. К Леону Эскюдъе. 2 мt~рта 
215. К Филнnnо ФнлкnnN, 4 марта 
216. К Чезаре де Санктнсу, 18 аnрел11 
217. К Леону ЭскюАье, 18 аnрел11 
218. К Чезаре де СаН1<тнсу, 21 ма11 
219. К Кла~ Маффен, 29 11юл11 
220. К Антонио Галло, 17 августа . 
221. К АКАаеАО Марианн , 19 авr)'Ста 
222. К Камиллу дю Локмо, 6 окт11бр11 . 
223. К снttАкху города Буссето. 10 окт11бр11 
224. К Д.уАио РнхорАн . 13 окт116р11 . . 
225. К Даулко Ркхорди , 27 окт116р11 
226. К Кларе Маффен, 19 но11бр11 . 
227. К Камиллу дю Локлю. 8 декt1бр11 
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228. К Камиллу дю Локлю, 18 феврал 11 
229. К Камиллу. АЮ Локлю, 25 аnрел11 
230. К Кларе Маффен , 30 t1npeл 11 . 
231 . К Камиллу дю Локлю, 26 wa11 • 
232. К Д.~ауАно РнкорАн, 25 нюн11 . 
233. К 1<.амкллу .tJO Локлю, 15 ИIOAll 
234. К Каwкллу AIO Локлю, 2S ИIOAll 
23.S. К Антон11О Гнслан11онн, 12 август• 
236. К Антонио Гисла~щони . 14 аеrуста 
237. К Антонио Гкслаи11они , 16 августа 
238. К Антонио Гисланuони, 17 а1rуста 
239. К Антонио Гисланцони, 22 августа 
240. К Камнму АЮ Локлю. 22 августа 
241 . К Антонио Гисланuонн, 2.S августа 
242. К АJПОнно Гнсланuонн , 8 сент11бр11 
243. К Антонио Гнсла11uони . 1() сеит11бр11 
244. К Антонио Гнслан~онн, 28 сент116р11 
245. К Кл•ре М•ФФен, 30 сtнт11бр11 . 
246. К Антонио ГисАаиuони, 30 сент11бр11 
247. К Антонио ГнСАан11онн, 6 окт11бр11 
248. К Антонио Г исланuонн, 7 окт11бр11 
249. К Антонио ГисАанuонн . 16 окт11бр11 . 
2.SO. К Антонио Г11сл1н11онн. окт11брь, вторник . 
251. К Антонио Гисланuонк . окт116рь , nонtдельннк 
2SZ. •К Антонио Гнсл1нцо11М , окт116ро , вторник 
2S3. К Антон110 Гкс.\•н11онн. окт11брь, среда . 
2S4. К Антонио Гнсл1нuо11и . окт11брь, четверr 
ZSS. К Вн11ч.ен110 Луккардн, 26 окт11бр11 . 
2S6. К А11тонно Г11,лащ1011н , окт11брь, суббота 
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257. К Антонио Гислаицоии, 2 ио.11бр11 • • 295 
258. К Антонио Г ислакцонк, ко11брь, воскрtсеиь~ 295 
259. К Антонио Гисланцонк. 4 но116р11 • . 297 
26Q. К Антонио Гнслакцо11н tRоАбрь-декабрь], среда 301 
261 . К днто1D10 Гнсланцоин (ноябрь-декабрь], суббота 302 
262. К Антонио ГислаиQQl!И [ио11брь-Аекабрь] 305 
263. К Кларе Маффеи, 28 АекабрА . 305 
264. К Аитонио Гисланцоик, 28 Аекабр11 306 
265. К Винчеиво Луккарди . 30 декабр11 . 306 
266. К Антонио Гнсланuони, 31 декабрJ1 307 
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267. К Чезарс де Санктнсу, 1 11нвар11 
268. К днтонмо Гислав11011К, 3 яивар.11 
269. К Фра11ческо Флорнмо, 5 11нварJ1 . • 
270. К Дранет-бею в Каир, 5 11Н11ар11 . . 
271. К Ннколо Ае Д.коэа в Каир, 5 анвара 
272. К Антонио Гисланцонк. 7 11нвар11 . 
273. К Фраическо Флоркмо, 9 11нвар• , 
274. К Антонио Гисланuони, 12 АоарА . 
275. К министру Чеэ1ре Коррентк, 1 ф~вра.\11 
276. К Чеааре Ае Санктк.:у, 22 марта . 
277. К ДраР.ет-6е1О, 30 марта . . . 
278. К Дiсулио Рикорди , 11 an~лJll . 
279. К Дракtт·бею, 14 аnрел11 . . . . 
280. К Кларе Ма~и. 23 аnр~л11 • . 
281. К Дранl.'т-&ю, 28 •n. релJ11 . 
282. К Дранет-бl.'ю, 12 кюн11 . 
2~3. К д•Улно Рккорди, 10 юолА 
284. К Доанет-бею, 20 ИJОЛ• 
28S. К Камиллу дю Локлю, 20 июл• 
786. К Дра11е,...бею, 22 июла 
287. К Дра11ет-бею, 2 авrуста 
288. К Дранет·б~ю. 1 сент11бр11 
289. К Опnраидино Аррива.б~не, 2 сеит116р11 
290. К Франко Фач•1ио, 10 Сl.'11т11бра . . 
291. К ("КНАККУ ropo4a Милана, 13 окт11бр11 
7.92. К Опnрандкио дррнеабенl.', окт116рь 
293. К /lжулно Рнкор4к, 2 110116р11 . 
7.94. К .Jlжулно Рн11орАИ , 12 и0Абр11 
295. К Кларе Маффl.'н, 17 ио11бр11 
296. К Франко Фаччно, 26 но116р11 
297, К Джулио РиморАм, 8 А~11абрJ11 
298. К Фи ... ипnо Фи11иnnи , 8 А"1<16р11 . 
299. К 11ж110011<11н Ботте.'lн11н, 10 Аt'кабр11 
300. К К."ар!' Маффf'и, 11 А<'JС1бо11 . 
301. к /111шо1а111jИ non<'ЗllHK , t7 At'IC&~p• 
102. К l'ж11оа"11"н БorreJJHlllf, 27 Аl.'кабр11 
301. К д•уАио Ри11орАИ , 28 А~кабр• . 
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304. К Д..иоваинк Бот'Тt'эннн, 13 ан»ара • 
305. К Оnnрамкно Аррквабене, 13 •нвара . 
306. К Оnпрандкио д.ррива.беие, 9 фираА.8 
307. К Чеэаре Ае Санктису , 25 февра.л.11 
308. К синдику ri>poдa Пармы, 2 ма.рта. 
309. К Леону Эскl:i>;rье, 30 марта . . 
310. К Джулио Рикорди, 31 марта. 
311. К Леону Эскюдье, 15 аnрел11 . . 
312. К Чеэаре ;re Саиктксу, 17 аnрем1 
313. К Кла~ Маффен, 18 ма.11 . . 
314. К Франко Фаччно, 25 юо11• 
315. К Кларе Маффен. 25 кюна . 
316. К Вккчекцо Тореллн, в Неаполь, 22 авtуста 
317. К Кмре Маффеи, 26 ~вrуста . . . 
318. К Оnпрандино Аррквабене, 29 авrу.ста 
319. К Винченцо Торелли, сент•брь . . 
320. К Тито Р•1кор4и, 4 октмбра . 
321. К Кларе Маффеи, 29 декабр~ 
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322. К Тнтс> РикорА\t, Z 11нвар• 
323. К Кларе Маффен. 9 аnрела . . 
324. К Оппранд11но дррквабене, 16 апрела 
325. К Домеинко Морелли, 14 ма11 
326. К Д.улно Рикорди, 23 111а11 . 
327. К Кларе Маффен, 29 ма11 
328. К Кларе Маффен, 2 11юн11 
329. К Мар11и ВальАиан, 23 августа • . 
330. К председателю Комму11альноrо Театра а 

т11бр11 . . . . , 
331. К Оnnранд11но Аррнвабl.'не. 25 окт11бр11 
332. К Оnnраид1шо дрривабене, 28 дс-кабра 

1874 

333. К Леону Эскюдье, 3 t 11нвар1t 
334. К Чеэаре КактУ. 15 феврал11 
335. К Тито Р111сордн , 1 марта . . 
136. К Опnро11днно дррив1.бtне , 7 марта 
337. К Оnnра11дино дррива~не, 21 MIOЛJI 
338. К Кларе Маффе11, 26 но11бр11 

187S 

l 39. к к.,аре Маффе11, 11 Nlpтa 

. . . 
Т риrсте, 5 сен· 
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340. К OnnpaнAJUIO дрриаабене, S фе•рал• 
341. К Оnnранднно Арривабеве, 1.5 марта 
342. К Кларе Маффев, 1 11юл11 . 
343. К Марии ВальАwан, 10 11.IOЛll 
344. К Франко Фаччио, 26 июл11 . • . . 
345. К Дауэеnnине Неrрони-Прати, 8 urycтa 
346. К Марии ВальАwан, 22 сектJ1бр11 . . 
347. К ОnnранАиио Арривабене, 9 окт•бр• 
348. К Кларе Маффеи, 14 окт11бр11 . . 
349. К Кларе Маффеи, 20 окт11бр11 
350. К Кларе Маффеи, 24 Аекабра 
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351. К Кларе Маффеи, 4 N&рта . • 
352. К Оnпраи4иио дрривабене, 22 1111а1 
353. К Кларе Маффеи. 22 ма11 . 
354. К Кларе Маффен, 1 h IOAll • 

355. К Дакулио Рнкор4и , 6 окт11бр11 
3S6. К КЛаре Маффеи, 2 ио11бр• • 
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357. К Опnран411ио дрриаабене, 8 феараu 
358. К Кларе Маффеи, 19 марта . . . 

1 8 7 9 

3S9. К Кларе Маффен, 21 феараА• . 
360. К Оnпран,1нно дррнаабене, 30 марта 
361. ·К Фер4инаи4у Гиллеру, 14 аnрел11 
362. К ~улно РН1сор,1и. 26 а1rуста 
363. К улно Рикор4и, конеu, aaryi:ra 
364. К нлиnnо Филнnnн, 3 сентJ16р11 . • 
J6S. К Оnnран,1нно дрривабtне, 3 сеит116р11 

1 8 8 о 

366. К Доменнко Мореллн , 6 1н.ар• . 
367. К Фер.1нн1нАу . Гнллеру, 1 111·а1ра 
366. К Доменнко Мореллн, 1 феарал• . 
369. К Кларе Маффек, 7 N&рта 
370. К Марин Валь4wан, 20 N•рта 
371. К Кларе Маффен, 24 марта , 
372. К ОnnраиАнно дррнаабене, 19 аnрел11 
373. К Фер,1ннан4у Гиллеру, 3 ма• 
374. К ОnnранАНЖ> дрриаабеие, S ма11 
375. К Фердика11ду ГнАлеру, 14 cetrrJ16p11 , 
376. К Оnnран.1нно Дррuабене, 14 сеит11бр• 
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377. К Джукппиие Неrроим-Пратм, 7 Оkт116р11 
378. К ОпnраНАнио дрривабене, 18 октабр• . 
379. К Д.уАно РюtорАн , 20 но11брJ1 . . 
380. К дрриrо Бойто, 11 Аекабр• 
381. К Марин ВаАьАман , 27 декабр11 

1 8 8 1 

382. К Оnлранднио дррнвабеие , 6 •нвар• 
383. К ФердннаНАУ Гнмеру, 24 февр&Ая 
384. К Оnnрандн110 дрривабеКt", 25 марта 
385. К Оnnракдино Аррнвабене, 2 алрел11 
386. К Марии lhльАNан, 1 авrуста . . 
387. К Домеикхо Мо~мн. 20 августа . 
388. К ДоменКJ<о Море"""· 1 сент•6р11 . 
389. К Доменкхо Мореми. 24 сент11бр11 
390, К Кмре Маффеи, 29 окт116р11 . 
391. К Опnрандмно дррнвабе11е, 8 декабр• . 
392. К Оnпранд.иио дрривабене, ZJ Аекабр• 

t 8 8 2 

393. К ./tоNенико МореJ1АИ, 5 11ивар11 
394. К Марин ВаАьАман, 25 июн11 . . • 
395. К Опnраидино дрривабеме, 5 сент11бр• 
396. К барону фон ГОфшиу, 31 окт•бр11 • 

t 8 8 3 

397. К д•узеnпе Пиром и , 2 февраА11 
398. К Джумо Рикоо.1н. 14 фево•А• . 
399. К Фраическо ФАоримо, 12 ма~а 
400. К ОnпранАнно дррнвабене, 15 марта 
401 . К Дж)"Ано Рикор4н, 24 марта 
402. К Марин ВаАьАNан, 17 июн11 
403. К Кларе Маффен, 15 авrуста . 
404. К Джуэеnnине НеrрОИl(·Пратн, 11 окт11бра 
40). К Кларе Маффен, 11 окт11бр11 
406. К Марин Вальдман, 18 но11бр11 
407. К ДауАно РикорАН, 13 Аtкабр• 
408. К Д..улно РикорАИ. 26 Аtкабр• 

1 8 8 4 

409. К Марии BaAllANall, 5 анвар• . · 
41 О. К ОпnранАн110 Аориаабеиео. 29 аи вар• 
411 . К ОппранА11110 дрривабене, 12 феврала 
412. К Ortnp111411нo дррив1бенr. 10 мюн• 
• 13. К Кл1ре Маффен. 2 сеитабра 
414. К К \аре Ma\flФ'tн. 16 окt11бр11 
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1 8 8 s 
415. К OnnpaНAИtto Арр...абене, 2 М•• 
416. К Аррнго Бойто, S окт.11бр.11 • 
417. К Кларе Маффеи, 9 окт.11бр11 . 
418, К Аррнrо Бойто, 8 ноJ16р.11 . . • 
419. К Оnпран4нно Аррнвабено, ZQ но.11бр.11 
420. К Оппрандино дрривабеие, 11 "'ек11бр11 
421. К Кларе М11ффеи, 11 декабр11 
4ZZ. К Виктору Морелю, 30 декабр11 

1 8 8 6 

423. К Виктору Морелю, 19 .11нв11р.11 • . 
424. К Оппранднно дрривабене, 19 •н••РJ1 
425. К Фр1нческо ТамаЮ>О, 31 .11 нв;ар.11 . 
426. К Джузепn11не Неrрони-Пратн. Z февр11л.11 
427. К днрело Мазю1н, февраль . . . 
428. К Д.улио РИ1<ор4и , 8 феврал .11 . 
429. К Опnр1н4нно дррнвабене, 19 мАрта 
430. К Оnпранднио дррив1бене, 28 аnрел.11 
431 . К Антонио ГнсАан11они, 2Z ню11J1 
432. К Марии Ва11ь4ман, 23 нюл• . 
433. К Франко Фаччно, 2 сент11бр• 
434. К Франко Фаччно, 29 окт•бр11 
435. К дрриrо Бомто, 1 но11бр11 • 
436. К Д.улно Рнкор.-и , 1 ио11бр.11 . • 
437. К Оnnраи4нно дррнвабене, 4 но ... бр.11. 
438. К Д.уАно Рккордн . • 4 но.11бр• 
439. К дрркrо Бомто, 18 аекабр• • 

1 8 8 7 

440. К М1рни Вальдман, 7 •нвар11 
441 . К rр1фу СкАьвно дррнвабене, 21 -"Н••Р-" 
442. К Франко Фаччно. 19 авrуста 
443. К Арриrо Бойто, S окт.11бр11 
44'4, К Франко Фаччио, 11 окт.11бр" 
44S. К Антонио Гнс1111111011н, 26 ,11ек11бр11 

1 8 8 8 

'446. К ДжуАно Рикордн. 9 110•6р.11 
447. К Марии В111ьа11ш1, 12 но11бр11 

1 8 8 9 

448. К Джулио Рнкоран, 6 •н11ар11 
449. К Камнму Бойто, Н .111111р11 • 
450. к длесс:1114ро Д11на, 14 AllBIPA 

451 . К Борр111м, 16 .1111Аарв 
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4S2. К Джулно Рнкордн. 2 ~врала 
4S3. К Джулно Рнкор.~щ 4 феврuя · 
454. К дрркrо Бойто, 6 марта . 
455. К дрр11rо Бойто. 11 марта 
456. К Иосифу Иоа.'<нwу, 7 маа 
457. К App11:ro Боiiто, 7 нюл11 
458. К Франко Фа11•1но, 14 нюл11 

1 6 9 о 

459. К Джулно Рнкордн, 1 .11нвар11 
460. К Мар11и Вальдмаи, 1 1n1вapJ1 • 
461 . К Альдо Но~да, 1 апре\• 
462. К Виктору Морелю, 2 1 апрел• 
463. К Джул1tо Рикорди, 4 но11бр11 
464. К маркизу Джино Монал•дн, 3 дскабра 
465. К Мар11н Вальдман, 6 декабра 
466. К Эу дженио Кеккн , 30 декабр11 . 

1 в 9 1 

467. К Джулно Рикорди, 1 .11J1вар11 
468. К дмбруазу Тома, 23 •нвар• 
469. К Борраик, 22 алреА• . 
470. К дррнго Бойто, 26 апрел• 
471 . К Джулио Рккорди, 9 нюн• 
472. К дррl{То Бойто, 10 сент•бР• . 
473. К ФердинаНА)' Ре.заско, 21 окт11бра 
474. К Джузеппе Галлнньянн, 1.S !'011бр11 . 

1 8 9 2 

475. К Марин Валь.11ман, 3 1111вар11 , , 
476. К fаулио Рикорди, 10 феврал•. 
477. К жулно Рикор.11и. 4 1nрел11 
478. К а11су Бюлову, 14 апрел• . 
479. К Джузеппе Г&ттес1ш, 1 июн.11 . . 
480. К Раффавмо Барбьера, 14 июн11 
481. К iаулио Рихордн, сснт11брь . 
482. К аулно РКIСорАн, 18 сеит•бр• 
48). К 111улио Р11корди fсентвбрь) . 
484. К Виктору Мо~.а.ю, 31 окт•бр.11 
485. К Джузеппи11с Паскуа, .S ио11бр11 
486. К Вн~;тору Море.а.ю, 8 ио11бр11 

1 8 9 э 

487. К Ками.а.1.у Бемеrу, 9 февр1лв . 
488. К Д111узеnnе де дммqису, 23 феврал• 
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489. К Дауэеnnе де Амичису, 26 февраА11 
490. К Марии В~uьдман, 18 марта . . 
491. К Эдоардо Маскерони . 23 anpeA• 
492. К Эдоардо Маскероии, 3 ма• . 
493. К Э401р.10 Маскероии, 7 ма• 
494. К Э4оар40 Маскерони, 8 июи.11 
495. К Э,аоардо Маскеронн, 15 нюн.11 
496. К Э.аоар,ао Маскеронн , 10 августа 
497. К Э401р40 Маскеронн, 16 августа 
498. К Беиуччн , 1 сент11бр.11 . . . . . 
499. К Джуэеnnкхе Неrронн-Прати, 10 сент.11бр• 
500. К синьоре дзилли, 15 4екабр• . . • 
S01. К маастро ·r1ААннь11нн , 27 .11ек1бр• • . 

1 8 9 5 

502. К А"ректору «Немецкого И:аА&ПАьства• 
• Штуттrарте, 21 нюн11 . . . 

503. К с:~рофессору Пьетро Г.рок1<0, 1 сент116р11 
504. К Катерине Пнrорннн-Берн, 12 окт11бр11 
SOS. К Марии ВаАьдшн, 24 декабр• . • . 

1 8 9 6 

506. К д•коааинм Те6аль4ннн, февраль 
501. К Марки ВаАЬАмаи , 21 марта . 
508. К Ка.миму Беллагу, 17 anpeA11 
509. К Даулио Ркхор4и, 6 ма11 
510. К Дмулмо Рнкор.сн. 10 111111 

1 8 9 7 

511 . К Каммму Беллаrу. 28 ио11бр• 
512. К Марин ВаАьдман, 23 декабр• 

1 8 9 8 

513. К ПоАЮ ТаффанеАIО, 24 •н••Р• . 
S14. К Э4оарАо Маскеронк , 27 авара 
51 S. К Э 4оардо Маскfро11и, 28 •н11р11 . 
516. К а;улмо Рикордн, 24 марта . 
517. К •Улно РнкорАн, 3 аnре.м1 . 
s 18. к IMKAAY Бем•rу. 2 ".. • 
519. К Да~ухnnиие Неrрони-Пратн. 23 11юА11 
520. К Дрриrо Бойто, 15 декабр11 

1 6 9 9 

SZ 1. К ЭАоардо Маскероик . 26 окт116р11 
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522. К Джузеппе .1te Амичису, 7 .1tекабря 513 
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